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Платформа с дробным номером

— Ну что ж, парень, вот мы и на месте, — дядя Вернон говорит с усилием, перекрикивая вокзальный шум, объявления из мегафона и сигналы маневровых тепловозов. — Вот платформа девять, а вот там — платформа десять. Твоя, по идее, должна быть где-то посередине. Но, судя по всему, её еще не успели построить.
 Я пытаюсь продышаться воздухом, в котором, после привычной Шотландии и окрестностей Запретного леса, слишком много бензина и городской пыли. Болит голова, ломит виски и переносицу. Неприятная муть в глазах.
 Грязная площадь перед вокзалом Кингс-Кросс. Тёплое солнечное воскресенье первого сентябрьского дня.
 «Не беспокойтесь, дядя Вернон. Я найду свой поезд, здесь достаточно указателей».
 Я сначала не понял, в чём дело. Лишь после второй попытки дошло: несмотря на моё желание, губы не размыкаются и привычная фраза не звучит.
 Я не могу произнести ни слова. Что происходит?
 — Здесь нам предстоит расстаться, как я понимаю, — картинно разводит руками дядя и ожидающе смотрит на меня.
 Я не видел его почти год, но… Мне кажется, *этот* дядя Вернон — какой-то более осунувшийся и уставший, чем тот, которого помню я. 
 Три семестра в Хогвартсе многому меня научили. Например, видеть сквозь отдельные слова, поступки и детские обиды более целостную картину, причины и закономерности происходящего. Я… кажется, я очень долго приносил им слишком много проблем. Или не лично я, а что-то, связанное со мной и моим, неизвестным мне окружением.
 — Кивни, если понял и согласен, — не дождавшись ответа, поторопил меня дядя. — Если это всё ваши дурацкие шутки, ещё не поздно оформить тебя в «Хай Камеронс».
 Похоже, его не удивляет то, что я не отвечаю. Я что, немой?
 Я улыбнулся и кивнул. Потом, повинуясь моменту, осторожно протянул руку. Слегка вздрогнувший от моего движения, дядя недоумённо на неё уставился… и, помедлив, пожал её в ответ. Не отпуская его, я крепко обнял его другой рукой.
 — Ну-ну, парень, — дрогнув, ответил дядя. — Давай без этих нежностей. Ты вот что…
 Он покосился в сторону парковки, потом быстро сунул мне несколько бумажек.
 — Купи что-нибудь в поезд из еды. Наверняка этот вопрос у *ваших* не продуман.
 Улыбнувшись шире, я подтверждающе кивнул. Не продуман, это точно. И не только с питанием.
 — Ладно. Счастливой учёбы, парень. И удачи.
 Вернон Дурсль махнул рукой и, не оборачиваясь больше, потопал к машине и семье. Я же обратил внимание на свой багаж. Огромный угловатый чемодан и клетка с крупной белоснежной совой. Дядя погрузил всё это на тележку и довёз сюда.
 Так. Нужно перевести дух и собраться с мыслями. Я посмотрел в сторону гейта. Глаза работают отвратительно, но рыжее семейство на подходах угадывается уверенно. И, пока оно меня не углядело… Я навалился на тележку, уходя с прямой видимости и скрываясь от озабоченных охотников за стенами группы киосков. Отыскал подходящее место, присел на парапет и погрузился в невесёлый анализ происходящего.
 Спустя пять минут поверхностной ревизии я подвёл неутешительный баланс хорошего и плохого. 
 Нет кольца Саргаса. Нет Хранилища. Нет доступа в Замок. Нет отклика по резервному каналу.
 Отвратительное близорукое зрение. Очки плохо подобраны и с перекошенными центрами: дужка сломана и перемотана лейкопластырем.
 Болит лоб. Я снял очки и поймал своё отражение в них — да, шрам на месте. И глаза зелёные.
 Не могу обернуться совой. Чувствую, что это в принципе возможно, но в первый раз будет трудно: это тело не помнит нужных шагов. И вокзальная площадь — не лучшее место для экспериментов.
 Патронус не отвечает. Я попробовал было выпустить немного Пустоты, и освещение во всех киосках вокруг обиженно заморгало. Ладно, отложим.
 Ну и немота. Рот открывать могу, шевелить языком — тоже, но вот всё вместе с целью произнесения слов — не получается. И голосовые связки напрячь не удаётся. Мычать морзянкой мне не светит.
 Из положительного. Второе зрение работает. Привычная беспалочковая магия работает, хотя и через силу, с преодолением тумана в голове и непонятного сопротивления плетению узоров. И лоб болеть сильнее начинает.
 Мои знания при мне. Плюс затолкнутая в память подборка литературы, которую ещё предстоит освоить и осознать. Будет что «почитать» на досуге.
 С чего начать? Очки починить, с чемоданом разобраться? Нет. Что я вообще здесь делаю?
 Это… какой-то параллельный вариант истории? Я занял чужое тело? В памяти нет почти ничего из предшествующей жизни *этого* пацана. Ростом немного повыше, такой же худой, и одежда Дадли всё так же висит бесформенным мешком, ожидая замены на аналоги размером поменьше.
 Я здесь навсегда? Судя по сказанному Луной слову «Возвращайся» — нет. Наверное. Если нет, то как долго мне здесь быть? Я что-то должен сделать? Как-то помочь… кому? Этому пацану? Да как ему поможешь, если его главная проблема — в мозгах? Я с ненавистью посмотрел на обитую коваными уголками багажную единицу.
 А может, это нужно мне? Научиться чему-то? Или это — моё наказание? Но любое наказание обязано нести воспитательный момент. Я должен понимать, за что страдаю и в каком направлении должен «перевоспитываться». Толку мучить понапрасну, да ещё с таким недешёвым антуражем?
 И что будет с *этим* парнем, когда я отсюда уйду?
 — Извините, — сказали рядом. — Я вижу, у вас сова… Вы, случайно, не… Я имею в виду, вам не на платформу с дробным номером?
 Я очнулся от невесёлых мыслей. Ко мне обращался интеллигентный мужчина в очках, тёмно-сером костюме и лёгком осеннем плаще. Высокий, худощавый, выглядит лет на тридцать пять. Сквиб.
 И рядом — Грэйнджер. Не обваренная перегретым паром, не видевшая улыбку дементора, не уворачивавшаяся от дубины тролля, и даже без своего обычного делового напора. Просто обычная девчонка, нетерпеливо стоящая на пороге настоящей сказки и боящаяся того, что в последний момент она окажется отменённым спектаклем.
 Я улыбнулся, протянул руку и разжал сложенную осторожной клеткой пятерню. В воздух выпорхнула белоснежная бабочка. Гермиона открыла рот и завороженно уставилась на неожиданное чудо.
 «Акцио ближайший гейт к Хогвартс-экспрессу», наложил я плетение на иллюзию. Посмотрел на мистера Грэйнджера, показал пальцем на него и на медленно полетевшую в нужном направлении бабочку.
 — О… благодарю!
 Добсоновской монтировки среди багажа не видно. И оно к лучшему. Незачем в пасмурной зимней Шотландии шестидюймовый «ньютон».
 Ладно, вернёмся к нашим проблемам. Пожалуй, первое в очереди — вернуть себе мобильность. Я наложил на себя «Круг невнимания», после чего решительно придвинул чемодан.
 «Ну что за олень!» — пришёл я к неутешительному выводу по результатам проверки содержимого. Тёплой одежды — минимум. Зимней обуви нет. Канцелярка — пергамент и перья. Два десятка птичьих перьев и ни одного ножа! Ни одной расчёски. Минимум носков. Одежда — от Дадли, ну тут всё понятно, и несколько новых мантий. Одну сразу откладываем. Мешочек с галеонами пацан простодушно положил в чемодан. Хотя… эту тяжесть если не в чемодан класть, то только за пазуху. К сожалению, так и придётся поступить, поскольку нормальной сумкой с расширением этот турист не озаботился.
 Я задумался. По идее, сейчас нужно идти не на поезд, а в Косой переулок, закупаться дополнительно. Вот только я не могу себе сегодня позволить эксперименты с каминами: а работают ли они без чёткого проговаривания места назначения именно вслух, а не мысленно.
 Что ж, нужно избавиться от этой мечты культуриста. Сумка для ношения книг на уроках в чемодане присутствовала, но только одна, и она мне понадобится для более основательного зачарования. Нужен временный вариант… Вздохнув, я выбрал одну из безразмерных рубашек Дадли, выполненную из наиболее плотной ткани. Безжалостно оборвал рукава и… сращиванием ткани начал делать из неё мешок.
 Трансфигурационное преобразование, при котором меняется лишь форма предмета, но не его материал, называется «рескульптинг», «трансмолдинг» или просто «лепка». Примеры — починка разбитого стакана (при наличии всех осколков), превращение монетки в кольцо (при условии, что сплав не меняется), сращивание кусков ткани или магическая подгонка одежды. Ничего выходящего за рамки магловской физики здесь нет: часть материала просто перемещается, волокна убираются в одном месте и утолщаются в другом. А вот заклинания используются совсем другие.
 Энергия тратится лишь на разрыв межмолекулярных связей — то есть соразмерно теплоте плавления. Это оценка сверху. На практике высвобожденная после восстановления связей на новом месте энергия идёт на перемещение новых порций, что запускает рекуперацию. Разумеется, с некоторым КПД, зависящим от искусства мага, так что преобразуемый предмет нагревается, и это следует иметь в виду.
 Результат разительно отличается от общей трансфигурации «неживое — в неживое». Во-первых, он постоянен: вы всего лишь переместили материал; переплавили без нагрева, если угодно. Во-вторых, полученный предмет толерантен к накладываемым плетениям, а потому годится как основа для артефактов — разумеется, если маг работал умело и корректно. В-третьих, сил требуется существенно меньше, чем для длительной трансфигурации — хотя и больше, чем для «одноразовой посуды» на четверть часа.
 К сожалению, ничего не даётся бесплатно. Рескульптинг довольно требователен к разуму волшебника, концентрации и вниманию к деталям. В противном случае новая вещь получается хрупкой и непрочной, обзаводясь внутренними дефектами и напряжениями в твёрдых материалах или истрёпыванием и обветшанием волокон ткани.
 Я научился этому самостоятельно по книгам леди Ровены. В Хогвартсе на первых трёх курсах такому не учат — табакерки из мышей интереснее. Рескульптинг считается профессиональным навыком артефакторов, портных, ювелиров и тем подобных мастеров. Хотя частные случаи этого раздела магии используются в быту: наиболее известно заклинание починки «Репаро».
 Через несколько минут у меня имелся мешок с широкой горловиной цвета «рубаха в крупную клетку». Ещё через десять минут он получил расширенный внутренний объём. Поделка вышла откровенно халтурной: сделанная на коленке, в спешке, в тумане и без привычного оборудования, «сумка» требовала постоянной умеренной подпитки Пустотой в моменты, когда горловина находилась открытой. Иначе внутренний объём норовил вывернуться наружу, вывалив туда же всё своё содержимое. Ничего, жить ей не больше суток.
 Поесть бы… Может, этот туман в голове — от голода? Как и в прошлый раз, толкового завтрака перед выездом не получилось, но и «перекуса» с собой у меня нет. Хотя… почему это нет? Я достал из чемодана пакетик с совиным печеньем, откусил на пробу от коржика… и заработал возмущённый крик совы, о которой успел позабыть. Пришлось выдать печенье и ей. Так, перекусывая на ходу и отстёгивая равную долю ревниво следящей за пакетом птице, я перекидал в «рубахо-мешок» всё содержимое чемодана. Пустой деревянный баул хотел было оставить около урны, но обратил внимание на добротность материала, из которого он сделан. Решив, такое может пригодиться для рескульптинга, оборвал металлические детали и разрезал магией корпус на дощечки удобного для хранения размера.
 Разобравшись с чемоданом, задумчиво посмотрел на сову. По-хорошему, её нужно попытаться сдать в зоомагазин: если не лишних галеонов струсить, то хоть ни в чём не повинную птицу под присмотром оставить. Но в Косой я сегодня никак не успеваю. Значит, будем прощаться.
 — Такое дело, подруга, — передал я ей свою печальную мысль. — Сова мне не нужна.
 Сова посмотрела на меня, как на идиота. Я открыл дверцу.
 — Улетай. Ты свободна. Ты мне больше не нужна.
 Сова на всякий случай отступила поглубже в клетку. И покосилась на пакет с печеньем, в котором ещё оставалась пара съедобных кругляшей. Как в неё только всё это влезает? Что ж…
 — Возвращайся к хозяину. Ты мне больше не нужна, — передал я ей прекрасно сработавшую в прошлый раз фразу.
 Сова обиженно пискнула и укусила меня за палец. Взгляд стал откровенно укоризненным.
 Не понял. Так что же — *эта* птица не привязана втихаря к Хагриду или кому-то другому с целью перлюстрации переписки? Она действительно личная сова «бывшего меня»? Кстати, и целый месяц у Дурслей она вполне смогла пережить.
 — Ты же будешь скучать без дела, понимаешь? — я вздохнул. — Я в какой-то мере тоже сова. Разноской писем занимаюсь лично.
 Выразительно исполнив гляделками фразу «мели, Емеля», сова отвернулась, помотала головой и встряхнулась.
 Похоже, белоснежная птица действительно дорога́ тому пацану, что её купил. Как бы даже не единственный друг, с кем можно поговорить, живя у Дурслей. А я её возьму и выгоню.
 — Ладно, — решил я. — Оставайся, пока не наскучит. И давай-ка, наверное, лети в Хогвартс своим ходом. Обживай совятню, она там неплохая.
 Всем своим видом сова попыталась показать мне, насколько ей это трудно. Но не на того напала.
 — Я знаю, что «коротким путём» дорога займёт минут пятнадцать, если маршрут обкатан. Максимум час, если «стрежень» совсем незнаком.
 Вот теперь на меня смотрели серьёзно. И очень внимательно. Информация о птичьем «коротком пути» среди людей особо не распространена, не говоря уж о деталях полёта в потоке.
 — Ну и смысл тебе трястись семь часов в духоте и давке?
 Сова с намёком покосилась на пакет.
 — Да ты обнаглела, подруга. Пять штук уже сожрала! Сейчас ещё водички тебе искать, сушняк запить на дорожку?
 Сова выскочила из клетки, на ходу таки цапнув печеньку из пакета самостоятельно. Как-то подозрительно сноровисто у неё это получилось. Я посмотрел ей вслед, достал последний коржик и смял пакет. Опустил глаза и встретился взглядом с мистером Грэйнджером. Оказывается, тот какое-то время наблюдал за нашим безмолвным диалогом.
 Ах да, это же сквиб. Мой «Круг невнимания» был поставлен на маглов.
 — Извини, хотел помочь тебе с чемоданом, — сказал отец Гермионы, наблюдая, как я, очистив клетку «Экскуро», засовываю её в мешок. — Но вижу, ты… сам справился.
 Я улыбнулся, захлопнул мешок и захотел было засунуть его за пазуху… Но опомнился, надел на плечо отложенную сумку и положил туда мешок и мантию. Вопросительно посмотрел на мистера Грэйнджера. Тот посерьёзнел и сказал:
 — На самом деле, мне не очень понравилась та компания, что ошивается у вашего… входа. Давай-ка я тебя провожу.
 Я покосился в сторону гейта, криво усмехнулся и подтверждающе закивал его опасениям. Но показал рукой в сторону киосков.
 — Тебе нужно что-то купить? Ничего страшного, я не спешу.
 Времени было немного, так что, оперативно пробежавшись по торговому ряду, на выданные дядей Верноном деньги я купил: десяток больших блокнотов (тетрадей на вокзале не было, понятное дело), сувенирный альбом для рисования, запас шариковых ручек и карандашей, дешёвую сувенирную авторучку «I love London», пару расчёсок, раскладной и простой ножи, а также дюжину ложек из нержавейки — на материал. Приличной еды при очень беглом осмотре не нашлось, но зато я разжился тремя килограммами цейлонского чая в пачках.
 Расчёска была немедленно использована по назначению, вместе с решительно надетой мантией. На недоумённый взгляд мистера Грэйнджера я показал на двух молодых людей, куда-то едущих в это воскресное утро как раз с девятой платформы: длинноволосую эльфийку-лучницу и самого настоящего «колдуна-некроманта» с посохом. Косплей процветает.
 — Так и знала, что тут будет целая толпа ма…
 — Ты охренел, щегол?! — перебил мамашу Фред, заметив меня в мантии.
 — Действительно, что за безобразие! — оценила мой наряд миссис Уизли. — Сними это немедленно, здесь полно маглов!
 Лучница издали заметила меня и что-то сказала спутнику. Некромант улыбнулся и поднял посох в приветствии, зажигая лампочку в навершии. Я помахал рукой, после чего сделал пару широких круговых движений — и в воздух с хлопком выстрелило облако блестящего конфетти. Иллюзорного, конечно, но кто поймёт разницу? Парочка захлопала и заорала «браво, юный Гэндальф!». Я завершил короткое представление церемониальным поклоном.
 — Мам, глянь, там тёмный маг! — заорал мелкий рыжий.
 — Тише, Рон, не привлекай к нам внимание, а то у твоего отца будут неприятности, — осадила его миссис Уизли. — Джинни, детка, какой у нас номер платформы?
 Джинни завороженно пялилась на медленно оседающее конфетти. Я вздохнул и повернулся к мистеру Грэйнджеру.
 — Что ж, бывай, и хорошей учёбы тебе, — он помялся. — Вижу, ты парень тёртый. Помоги дочери с чемоданами, если не сложно. Сам я к вам пройти не могу…
 Хм… Видимо, желание защитить меня от мутной компании было не единственным мотивирующим фактором. Но вы себя недооцениваете, мистер Грэйнджер. Я решительно ухватил его за руку и потянул к гейту.
 — Мама, шрам!!! Это же Гарри Потт…
 Писк мелкой Уизли оборвал сработавший переход.
 — Как мы… — пробормотал мистер Грэйнджер после того, как мы «прошли сквозь стену». Необычное ощущение, согласен. — Будь я проклят! Это же настоящий Hall Class!
 Пожалуй, отца Гермионы ожидает ещё масса удивительных открытий по пути к вагону дочери. Но чемоданы сами себя не поднимут. Я привлёк его внимание и сформировал ещё одну путеводную бабочку. Мистер Грэйнджер поблагодарил меня и поспешил за ней.
 Я же отступил в сторону за колонну и наложил «Круг невнимания» посильнее. Вовремя: из гейта с небольшим интервалом начала поспешно вываливаться рыжая династия. Оглядевшись по сторонам и не найдя меня, галдящий табор последовал за мистером Грэйнджером.
 Мне же предстояло ещё немного поправить свою внешность. Начнём с очков. Точную соосность выставлю позже, если это вообще потребуется: я всё же надеюсь, что мне удастся вернуть свою аниформу. Сейчас же просто восстановим целостность дужки… Готово.
 Теперь — подгонка одежды. Свисающие рукава, продавленные колени, метущий землю джинсовый низ. На моду мне плевать, но минимальное соответствие общественным нормам — это банальная вежливость. Однако, тут легче сказать, чем сделать.
 Если только вы не портной и не занимались кроем одежды, вам не так просто решить, откуда именно следует убрать часть тканевого материала, чтобы фасон стал таким, каким нужно. И если укорот рукавов достаточно банален, то вот переделать контейнер для дадлиной задницы и его слоновьих ляжек под мою тощую корму… здесь требуется согласованное изменение сразу десятка мерок. Кроме того, результат должен получиться не только пропорциональным, но и симметричным: обе штанины должны оказаться укороченными и ужатыми одинаково. И, наконец, не стоит забывать об аккуратности: небрежный зевок во время рескульптинга может изорвать или состарить материал.
 Через четверть часа я осмотрел получившийся результат. Это, конечно, не индивидуальный пошив от профессионального портного, но куда лучше, чем было раньше. На джинсах прокатит, но к фрачным брюкам меня лучше не подпускать… Да сойдёт! Не к Армани на собеседование собрался.
 Излишков материала было много, так что я нарастил и обновил истрепавшиеся от времени места, а остаток пустил на общее укрепление ткани и швов. Добавим чистку и глажку… Прикроем мантией… Ха, они ещё и выглядят теперь, как новые.
 Двадцать минут до отправления. А мне ещё отца Грэйнджер нужно найти и вывести в обычный мир. 
 Я неспешно потопал по перрону в сторону последних вагонов. В отличие от прошлого визита, сегодня я смотрел не на пространственную магию свёртки, а… на людей. На детей и их родителей. Уникальная возможность посмотреть на магическое общество с иной стороны; узнать что-то новое о тех, с кем ты встречаешься каждый день; увидеть столько ключевых фигур в одном месте, зная при этом, кто есть кто.
 Ханна Аббот. Её провожает мужчина в камзоле с испанской бородкой, громко веселящийся и отпускающий какие-то хохмы. По-моему, он сильно навеселе. По возрасту годится в отцы. Ханна не очень в восторге от его состояния, но отец есть отец, и она его искренне любит. Настоящая хаффлпаффка.
 Мариэтта Эджком, ворон на год старше меня. Пришла вместе с матерью. Слышал, работает в Министерстве на не очень высокой должности. Последние наставления не влипать в неприятности, «как в прошлом году».
 Финч-Флетчли. Пришёл один. На лице — интересная смесь потерянности и обречённой решимости. Я бы предположил, что он такой же сирота, как и я, если бы не пошитый на заказ дорожный костюм и дорогая сорочка. Видимо, Джастин — маглорождённый из весьма обеспеченной семьи, которая может себе позволить такой гардероб для растущего на глазах подростка. А ещё, как мне кажется, он пока не вполне уверен, что сделал правильный выбор, пойдя в магическую школу.
 — Всё, солнце, мне пора идти. Жду от тебя сову сразу по окончании распределения, хорошо? И в дальнейшем — пиши мне хотя бы пару слов, но каждый день. Это важно.
 Ох ты ж. Я и подумать не мог, что тихоня Сьюзен с Хаффлпаффа — близкая родственница Амелии Боунс, главы Отдела магического правопорядка. С родителями Сьюзен на войне что-то случилось, а теперь, оказывается, вот кто её опекает. Суровая тётка. Но, говорят, справедливая.
 «Тётка» каким-то образом почувствовала моё совсем не пристальное внимание и подняла глаза. Я учтиво поклонился на ходу и… успел перехватить за шиворот белобрысого трёхлетнего пацана, вознамерившегося с разбегу прогуляться на железнодорожные пути. К счастью, это был не тот путь, где стоял состав, но и до него с платформы лететь больше метра вниз.
 Перехваченный и поднятый в воздух, беглец на всякий случай захныкал, но был безжалостно развёрнут и направлен обратно, в руки гнавшейся за ним подружки на полгода постарше. С хлопком появилась домовичка, застучав себе по голове и запричитав, какая она плохая нянька. За ребёнком следи, а не самоедствуй!
 Поднялась суета, отвлеклись от болтовни родители ребёнка. Я умело ускользнул из эпицентра внимания. А большая у Макмиллана семья. Отец, мать, старшая сестра, этот мелкий… не считая самого Эрни.
 — … говорящий со змеями — и немой. Я слышала, в этом году…
 Опять кто-то рептилоидов поминает всуе. Хотя почему «кто-то» — семья Патил. Отец семейства одет в застёгнутый под горло узорчатый пиджак с длинными полами. Мать — в платье ярких цветов, которое можно было бы назвать адаптацией сари для лондонского сентября. Впрочем, в индийской одежде я совсем не разбираюсь, тем более что у магов могут быть свои особенности дресс-кода. Я махнул рукой близняшкам, запоздало вспомнив, что мы ещё не знакомы.
 — Бабушка, я опять потерял жабу!
 О, а вот это мы обойдём по широкой дуге. Уж больно сурово леди Августа предана делу Общего блага. Вмешиваться больше не хочу, одного раза хватило.
 Может показаться странным, что я перечисляю только первый-второй курсы. А старшеклассники приходят к поезду в основном сами, без надоедливой опеки родителей. На их лица я ещё насмотрюсь в течение года. Вот, для примера, слизеринская команда по квиддичу общается почти в полном составе. Или вот — староста Джемма Фарли о чём-то говорит с Хельгой Саммертайм и Эйнли Паркин.
 А вот и их величества Малфои, Люциус и Драко. Матери не видно. И если глава рода остался тем же, каким я его помню с прошлого года — опытным политиком и интриганом, то вот наследник…
 На Драко была надета мантия от мадам Малкин — как и на всех учениках первого-второго курсов, которых я сегодня видел в мантиях. Видимо, странное «уравнивающее» распоряжение руководства Хогвартса является частью и здешней истории. И это была единственная вещь умеренного ценового диапазона, надетая на Драко. Кружевная белоснежная шёлковая сорочка и тёмные с искрой шерстяные брюки молодого аристократа полыхали во втором зрении природной магией неизвестных мне, но очень непростых материалов, из которых они были сделаны. «Шкуру Василиска», пошедшую на туфли с серебряными пряжками, я узнал — видел на витрине в Косом. Платиновая заколка с крупным изумрудом, бриллиантовые запонки, несколько тяжёлых перстней… даже пуговицы на сорочке сверкали чем-то с высоким коэффициентом преломления. Да и мантия… добротная основа от Малкин была незаметно, но *дорого* испещрена вышивкой «чёрное на чёрном» с очень непростой нитью и чарами. 
 Я понимаю, что демонстрация действующего статуса — это обязанность властвующей элиты, но чтобы настолько… Такое впечатление, что были взяты самые дорогие вещи из доступных к ношению правилами Хогвартса и экипированы все разом. «Предыдущий» Драко так не поступил бы. Возникни необходимость, он и простую робу носил бы с непринуждённым достоинством.
 Полный нехороших предчувствий, я осторожно посмотрел в лицо наследника Малфоев. Надменно-скучающая гримаса, презрительно оттопыренная губа, осанка и движения малолетнего мажора. Если это не маска… нам, похоже, не по пути с *этим* Драко. Впрочем, будущее покажет.
 Я перевёл взгляд на откровенно туповатого Крэбба, совсем приуныл… и почувствовал чей-то взгляд. Высокий худощавый парень в мантии, с очень умными глазами, рассматривал меня столь же внимательно и незаметно, как и я — Малфоя. Кажется, видел его на Слизерине… Теодор Нотт. Не могу вспомнить о нём ничего существенного из прошлой реальности, кроме имени. Стоит в одиночестве, без родственников. Улыбнувшись ему уголками рта и обозначив намёк на приветственный кивок — слизеринцам больше и не надо — я продолжил путь.
 — Рон, у тебя что-то на носу. Дай я вытру…
 — Мам, отстань!
 Очень удобно, что у рыжего семейства такие громкие голоса. Заранее поднимаем круг невнимания помощнее и закладываем максимально широкий манёвр уклонения…
 Мистера Грэйнджера я увидел за семь минут до отправления. Он давал последние напутствия дочери. Было видно, что она волнуется перед неизвестностью, но пытается скрыть это за независимым видом. Было видно, что отцу всё прекрасно видно. С учётом того, что и с матерью Гермиона в прекрасных отношениях… Очень удачная семья. И если наивная вера в порядок и правила привита Гермионе матерью, то вот любовь к книгам и новым знаниям — теперь я вижу, от кого. Как могут уживаться вместе столь разные начала?
 Свет и Порядок.
 Появившись в поле зрения мистера Грэйнджера, я красноречиво постучал пальцем по левому запястью и показал на ближайший гейт.
 — О! Мия, мне пора, иначе я отсюда не выйду. Чемоданы мы уже пристроили, — обратился он ко мне. — Меня зовут Венделл Грэйнджер, а это моя дочь Гермиона.
 Я кивнул. Повисла неловкая пауза. Вздохнув, я посмотрел на девчонку и поднял чёлку со лба. Она нахмурилась, потом просветлела и направила на меня палец.
 — Ты — Гарри Поттер! — воскликнула она и затараторила: — Можешь не сомневаться, я всё о тебе знаю! Я купила несколько книг, которых не было в списке, просто для дополнительно чтения. Твоё имя упоминается в «Современной истории магии», и в «Рассвете и падении Тёмных искусств», и в «Величайших событиях»…
 Я слушал вполуха эту тираду, а перед глазами была другая Гермиона: бледная, исхудавшая за сутки противоожоговой терапии, в скрывающей отсутствие волос косынке, с потухшим взглядом… Как она там, на каникулах? Отойдёт ли от тех напастей, что на неё навалились? Переживёт ли следующий год?
 Наверное, отец семейства что-то увидел на моём лице. Внимательно посмотрел на дочь, потом прервал начитку библиографического справочника:
 — Всё, Мия, время. Будь разумной девочкой, хорошо? Мы с мамой ждём тебя на Рождество.

Как зачаровать сквозной кошелёк

Найдя свободное купе, я обессиленно привалился к стенке и прикрыл глаза. В поезд я вскочил на последних секундах.
 — Спасибо, что показал мне всё это, — сказал отец Гермионы вместо прощания. — Это ведь совсем не сказка, верно?
 Ответа не требовалось, но я серьёзно помотал головой. Было видно, что мистер Грэйнджер не в восторге от увиденного — могу себе представить, как на него смотрели чистокровные маги — и хочет ещё о чём-то меня спросить или попросить, но не решается. Ну да, кто я ему?
 В случае с Гермионой основная проблема — не в не-сказочности мира. И я ничего не могу с этим поделать.
 Вздохнув, я достал новый альбом и вырвал несколько страниц. Сплавил их в один плотный лист и несколько минут спешно накладывал необходимые чары. Рванув в стороны за края, с хлопком разорвал пополам и, обложив одну из половинок двумя дощечками, молча сунул этот «бутерброд» мужчине. После чего торопливо вскочил в гейт, на мгновение поменяв поляризацию — переходы, напоминаю, были односторонними, и конкретно этот работал только на выход с платформы.
 В последний вагон я еле успел.
 — Здесь свободно? — раздался до зубной боли знакомый голос. — А то в других вообще сесть некуда.
 На столик передо мной шлёпнулись два объекта — живой и неживой. Как же я мог о тебе забыть, мой «лучший друг»… С большим сожалением я в который раз удержал парализующее плетение. *Этот* Рон мне пока ничего плохого не сделал. Жаль, место в купе хорошее… было. Оставаться здесь и дальше никак нельзя. Дождусь только, пока он основательно усядется, «заякорившись» расставленным на полках багажом.
 Не открывая глаз, я посмотрел на окружающее вторым зрением… и обомлел. Крыса на столе передо мной имела магическое ядро. Разумное ядро. Человеческое. Передо мной, пытаясь принюхаться сквозь разделяющее нас силовое поле, находился анимаг.
 Это уже какая-то форменная дичь, похлеще дементора в лесу или одержимого преподавателя… Зачем, скажите, этому малолетнему идиоту анимаг, играющий роль питомца? Рыжий понятия не имеет, кого таскает в грязном кармане, иначе этот трусоватый паскудник так с животиной не обходился бы. С другой стороны, зверушка у него довольно давно, судя по навязчивым рассказам о её биографии. 
 — Эй, Рон! — дверь в купе с грохотом отворилась, впуская внутрь голоса близнецов. — Мы пойдём. Там Ли Джордан едет в седьмом вагоне, он с собой гигантского тарантула везёт.
 — Ну, идите, — промямлил Рон.
 — Гарри, мы тебе так и не представились…
 Зачем анимагу влачить жалкое существование, терпя прихоти туповатого ребёнка? 
 Еда, кров над головой? Не смешите мои тапки — еды полно в природе и на улицах, где обычные крысы спокойно выживают даже без человеческих мозгов. Кров тоже им не нужен: мех защищает от холода, а трескучие морозы легко пережить на теплотрассе. Уличные опасности? Куда опаснее жить в доме магов, каждую минуту рискуя быть разоблачённым — я вспомнил свой единственный визит в совятню Гринграссов — или добровольно «работая» живой игрушкой у детей, которые, вообще говоря, плохо понимают, что такое чужая боль.
 — Ты действительно Гарри Поттер? — выпалил Рон, когда дверь купе снова задвинулась.
 Что ещё может делать в питомцах крыса-анимаг? Вынюхивать что-то в доме Уизли? Что можно вынюхивать у этих нищих так долго и такой ценой? «Короста», судя по застольным рассказам, перешла Рону «по наследству» ещё от Перси.
 Блин… а Перси-то как мог не заметить этих странностей? Крысы столько не живут, вообще-то!
 — Ты что, спишь, что ли?
 Вздохнув, я открыл глаза, уткнувшись взглядом в пакет с копчёными бутербродами и тянущуюся ко мне облезлую морду. Поправил на плече сумку, которую и не снимал, встал и вышел из купе.
 Так, куда бы присоседиться? Следующее купе закрыто. Можно заглянуть, но рады мне там не будут. 
 В следующем купе оживлённо щебетали Браун и обе Патил. Нет, для этой компании немой не подойдёт. Нужен говорящий. Со змеями, ага.
 Далее. Бем Аббас, Дин Томас, Симус Финниган. Четвёртое место дожидается Рона Уизли, словно радикальный фтор — своего последнего электрона. Лучше уж вернуться и потерпеть Патил с Браун.
 Следующее купе закрыто. 
 Следующее — Гринграсс, сумка Гринграсс и… да и не важно, кто ещё, намёк понятен. Следующее…
 Гринграсс, сидящая у окна, мельком глянула на меня и отодвинула сумку к себе. Н-да, придётся садиться. Я приветственно кивнул и умостился у двери. Посмотрел на ещё одного попутчика. Невилл Лонгботтом.
 Я с трудом удержал ноги от немедленного подрыва и продолжения пути по коридору. Остановили меня две вещи: жест Гринграсс с сумкой и то, что впереди в вагоне осталось только одно купе, а я ещё не видел Грэйнджер. Что ж, не самый худший вариант и не самая плохая компания: один немой, одна молчунья и один стеснительный парень, никогда не заговаривающий первым. Все трое уже в мантиях, выгонять для переодевания никто не будет.
 Спать хотелось очень сильно. Целый день просидел у Лавгудов, потом меня оглушили, потом я провёл тяжелый бой, а потом меня выкинули в начало нового дня. Обычно в это время я просматриваю третий сон в Саргасе. Где он сейчас, тот Саргас…
 Дел, однако, ожидается ещё довольно много. Я достал авторучку и банку с чернилами. Осторожно вскрыв банку, провёл зарядку авторучки, надеясь, что поезд не дёрнется на стыке и мне не придётся освежать навыки уборщика в изгаженном купе. Сеульский Рандом не подвёл: толчок последовал лишь в конце, когда я уже накрыл банку крышкой.
 К сожалению, из-за спешки при зачаровании на полученной протеевой паре можно писать либо чернилами, либо только один раз. Пристроив листок на дощечке, я углубился в составление послания.
 «Мистер Грэйнджер. Наша пара листов — магически связана. Всё, что пишется на одном листе, появляется на другом, и наоборот. Свой листок я передам Гермионе, когда появится возможность. Писать на листке можно только чернилами — авторучкой или пером, а стирать написанное — любой тканью, проведя ею по»…
 Две трети послания занимала инструкция. Как пользоваться, кого беречься, зачем это нужно.
 Завершив техническую часть, я вздохнул и приступил к основной мысли.
 «Вы правы. Магический мир — не добрая сказка. К сожалению, главный враг Гермионы — она сама. Я не знаю, как помочь ей стать рассудительной и мудрой, чтобы она перестала верить благообразным проходимцам и начала жить своим умом. Если проявлять настойчивость в убеждении, она соглашается с логичными доводами, но потом всё равно делает по-своему.
 Я оставляю вам этот канал связи в надежде, что на неё сможете повлиять вы, если будете лучше знать, чем она живёт в школе. Ещё раз повторяю: никому не показывайте этот лист, иначе у Гермионы будут неприятности.
 Сотрите этот текст в знак того, что вы его прочли и осознали».
 Превращаем пару дощечек в защитную обложку для листа — и с этим всё. Папа доедет домой, вылезет из машины, вспомнит о презенте, прочтёт… тогда и передам свою часть Гермионе. Пусть отец семейства считает меня пророком, медиумом или гением дедукции — неважно, лишь бы за своей дочерью и дальше следил. В одиночку я бессилен.
 Невилл сидел молча. Было видно, что он хочет познакомиться, но не решается начать первым. Нет, парень. Это сейчас ты вызываешь сочувствие. Но я знаю, насколько последовательной и непреклонной может быть твоя ненависть. Так что — оставайтесь с бабушкой от меня в стороне.
 Так. Круг невнимания, чтобы не замечали. Круг тишины, чтобы не орали в уши. Щит помощнее, чтобы не ломились знакомиться и проверять, не сплю ли я. Мой временный бункер на обезьяньем базаре. Отвлекаться сейчас нельзя.
 Я засунул руку в мешок и, не показывая, что делаю, отщипнул кусок нержавейки от одной из купленных ложек. Надел перчатки из драконьей кожи — и чтобы защититься от нагрева металла, и чтобы скрыть в увеличившихся лапах то, что делаю.
 Достал кусок металла, спрятав его в кулаке. И там же, в кулаке, неспешно превратил его в кольцо из нержавейки, со скрытым гнездом для небольшого камня. Камень изготовил тут же, сплавив щепотку чистого речного песка в монокристалл кварца. Прости, Боудикка, что взял немного земли с твоей могилы. Обещаю принести целую торбу грунта с твоих земель. Как и положено — в руках, безо всяких чар расширения. Вот только восстановлю нормальную мобильность.
 Песок в окрестностях платформы 9.75 и вправду был удивительно чистый.
 Я надел кольцо на мизинец, утолщением внутрь. Закрыл глаза, устроился поудобнее и притворился спящим. Предстояла самая тяжёлая часть работы: заложить основу хранилища. Простого, доступного только в одном мире, но всё же из любой его точки.
 * * * 
 Представьте себе сферу в, ради упрощения, четырёхмерном пространстве. Внешняя поверхность сферы — наша Вселенная. Внутренняя — тоже вселенная, но сопряжённая нашей. Чем она так связана с нашим континуумом, источники Средоточия не распространяются. Я условно называю её анти-вселенной, и эта метафора частично оправдана: перенос материи из сопряженной вселенной чудовищно дорог, а проводить подобные эксперименты категорически запрещено в пределах обитаемых систем. Полагаю, всё куда сложнее банального континуума из антивещества, но… нужно ли говорить, что я — из тех людей, которые, видя подобные предупреждения, не думают и близко подползать к любопытному рожну?
 А вот между этими вселенными-поверхностями расположена она — бесконечно тонкая прослойка Изнанки. *Место* со странной физикой и метрикой.
 Для нас сейчас важно знать следующее: пузырь, надутый в Изнанке, никогда не пересечётся с другим таким же пузырём. И — «расстояние» (сиречь, цена доступа) от пузыря к любой точке нашего мира — одинакова. Абсолютно. Что могло бы намекать на то, что истинное место нахождения Изнанки — центр мировой сферы внутри анти-вселенной, но… эта цена-расстояние ещё и вполне приемлема. А потому — закругляемся с аналогиями, ибо любая аналогия работает лишь до определённого предела. Всё сложнее.
 Именно на изнаночных пузырях основана одна из возможных механик «сквозных кошельков»: положили в пузырь в одном месте, забрали в другом. Именно поэтому я так опасаюсь за свою ценную шкуру: в сегодняшней Британии секрет изготовления сквозных кошельков утерян. В том числе и гоблинами. Не хочу остаток жизни провести в золотой клетке, в то время как пленившая меня корпорация будет ниспровергать совиную почту и прочие привычные радости.
 Надуть новый пузырь в Изнанке для меня — не самая сложная часть работы. И кольцо необходимо не для привязки этого пузыря к нашей реальности: я запомню координаты и сигнатуру доступа в уме. Не хочу, чтобы моё хранилище можно было отобрать, всего лишь конфисковав кольцо. Изнанка — не Хаос, она достаточно упорядочена для наложения координатной сетки. Аррогантный якорь не нужен. Просто её физика непривычна.
 Кристалл в кольце необходим для прошивки складской логики. Пузырь разделяется на ячейки, в которых хранимые предметы располагаются, не мешая друг другу. В отличие от простого расширенного пространства, в Изнанку не потянешься рукой, нашаривая нужное на ощупь: живое там не выживает. Помещаемый в хранилище предмет просто исчезает из нашего мира, извлекаемый — появляется. Для этого и нужны ячейки.
 Ничего чудесного, одним словом. Но выплетать это очень муторно и утомительно. Мне ведь не десяток ячеек нужен — в одном только чемодане вещей намного больше. Без привычной оснастки и инструментария, которые я нарабатывал годами…
 Выплетя полсотни ячеек, я вдруг вспомнил, что воды из фонтана или иных стимуляторов у меня нет. Тогда на сегодня хватит.
 Выйдя из конструкторского транса, я с трудом разлепил засыпанные песком глаза. Жутко ломило виски и переносицу. Не понимаю, почему мне так плохо и почему опять такой туман? 
 Я поднял глаза и мысленно застонал. Грэйнджер. Похоже, едет в этом купе, четвёртым пассажиром. Что-то беззвучно мне говорит. Ну почему мне так не везёт-то, а? Я снял «круг тишины».
 — Ты не видел жабу? Мальчик Невилл потерял свою жабу.
 Я бессильно прикрыл глаза. Кто-нибудь пристрелит уже это паскудное земноводное? Или прибьёт гвоздями к полу, чтобы не сбегало?
 — Невежливо игнорировать вежливые вопросы!
 Громкий выкрик отдался новой болью в висках. Как вы мне все надоели… 
 Не открывая глаз, трясущейся рукой я полез в мешок и с третьей попытки достал совиную клетку. Поставил на сиденье. Беззвучно выругавшись, открыл глаза, поднял клетку с пола и впечатал её в лавку. Достал пару ложек и бросил их на пол клетки. Напрягся… ложки превратились в тонкостенную металлическую миску-непроливайку. Прирастил днище миски к клетке.
 Сделал несколько глубоких вдохов, приготовившись к новой вспышке боли… *Агуаменти*! Миска наполовину наполнилась водой.
 — Что ты творишь?! Специально нас дразнишь, да?
 Игнорируя бестолковые вопросы, я помассировал виски. Предстоит самое трудное… Я поставил клетку на колени. «Жаба Тревор фамилиар Невилла Лонгботтома, поиск начать с двух туалетов в концах вагона, не далее пятнадцати метров, переносить осторожно. Акцио!»
 Виски прострелило болью. Хлопнула дверь в дальнем конце вагона. Скотина Тревор не поленился по максимуму затруднить собственные поиски, прошвырнувшись в наиболее удалённый влажный угол. Вопящая жаба размером с бройлера — я не шучу! — медленно вплыла в купе. Я направил её внутрь клетки, тщательно запер дверцу и передал плескающуюся водой жабу… Гермионе. Она была ближе всего.
 — А как… Этого нет в книгах! Ты должен научить меня…
 Я выключил звук, привалился к стенке и закрыл глаза. С этой немощью нужно разобраться. На меня будто надели суровую узду. Слабое колдовство ещё работает, а если что помощнее… Что интересно, каналы ядра и резерв позволяют творить и более сильное волшебство, но, чем оно сильнее, тем более неточным и рассредоточенным делает его уздечка. Опасно переходить на энергоёмкие плетения, не разобравшись с происходящим.
 Что-то заслонило свет в дверном проёме. Головная боль по большей части прошла, так что я рискнул открыть глаза. Продавщица сладостей беззвучно спрашивает, не хотим ли мы чего. Прыгучие шоколадки и всевкусные блевалки. Мыльные пастилки и взрывающиеся жевалки. Тыквенные печенья и лакричные палочки… Юным магам что, потенции не хватает?
 Я уж было хотел проигнорировать выездную торговлю, но внезапно зацепился глазом за нижнюю полку… И достал наличность.
 Заплатив всего сикль за пакетик совиного печенья, я немедленно откусил одно на пробу. Торговка в ужасе открыла рот.
 — Мальчик, это для сов, а не для людей!
 Прекрасный замес и свежая выпечка. Игнорируя призывы выплюнуть гадость, я выкупил весь оставшийся десяток пакетов. 
 У моих попутчиков кондитерский ассортимент энтузиазма не вызвал. Гермиона была дочерью стоматологов, а у Гринграсс и Лонгботтома имелась еда из дома.
 Ещё из двух ложек я сделал себе кружку-термос. Материал тает буквально на глазах. Наполнив кружку водой, нагрел её и бросил щепотку чая. Накрыл дощечкой и поставил настаиваться на стол. Сам неспешно принялся за печенье.
 Реакция окружающих на мою еду была разной. Лонгботтом впал в ступор. Гринграсс с интересом покосилась, но ничего не сказала. Грэйнджер вообще не заметила ничего необычного.
 — Это правда? — в проёме показалась тройка будущих слизеринцев: Малфой, Крэбб и Гойл. — Во всём поезде говорят, что в этом купе едет Гарри Поттер. Значит, это ты, верно?
 Я молча уставился на них. Юный мажор и две шестёрки. Почему так? Что могло поменяться настолько сильно, что низвело трёх нормальных молодых аристократов к такому состоянию?
 Что ж. От ответа меня не убудет. Я спокойно кивнул. Знать бы ещё, как меня на самом деле здесь зовут, а не согласно местным детским сказкам.
 — Это Крэбб и Гойл, — представил спутников Малфой. — А я — Малфой. Драко Малфой.
 В коридоре громко фыркнули.
 — Тебе кажется смешными моё имя? — презрение обернувшегося на звук Малфоя можно было намазывать на хлеб. — Можешь не представляться. Залатанная мантия, бесформенный свитер и рыжая шевелюра. Типичный представитель фамилии Уизли. Семейства, которое имеет больше детей, чем может себе позволить.
 Печально. *Тот* Драко выбрал бы аргументы тоньше и умнее. Дело не в презрении к одежде, хотя сам Драко пока не заработал ни кната к своим бриллиантам. Просто я не слышал, чтобы у Малфоя были братья или сёстры. 
 Если он — один в семье, то лучше бы ему не вспоминать, кто и сколько может позволить себе детей.
 Пока шла перепалка, я покосился на Гринграсс. Дафна смотрела в книгу и чему-то загадочно улыбалась.
 Что ж, можно сделать предварительный вывод. Этот Драко или глупее, или менее искусен в словесных баталиях. А вот чему, интересно, так улыбается Гринграсс? Глупость Драко — не настолько существенный повод для улыбки Снежной Королевы.
 Между тем Его Мажористость вновь обратил на меня своё благосклонное внимание.
 — Ты недавно в магическом мире, Поттер. Скоро ты узнаешь, что в Волшебной Британии есть несколько семей, которые куда круче всех остальных. Одиночки прозябают, а выбравшие неправильную сторону отправляются в могилу или… кончают ещё хуже, — Драко мрачно покосился на Лонгботтома, потом вздёрнул подбородок и протянул мне ладонь. — Вступай под мою руку, Поттер. Я помогу тебе во всём разобраться.
 Это какой-то фарс. Если Люциус Малфой слывёт прекрасным переговорщиком, матёрым интриганом и успешным деловым человеком, то на Драко природа демонстративно отдохнула. Настолько мощно слить любую потенциальную возможность для заключения союза…
 Впрочем, прилюдно опускать Малфоя, отказываясь от высочайшей милости стать его шестёркой, тоже чревато. Хотя именно Драко и загнал себя в настолько глубокую переговорную задницу, что любой, даже самый вежливый отказ теперь невозможно трактовать иначе, как публичное оскорбление. Ну так для того и существует эзопов язык дипломатической речи!
 И всё же… Попробуем соскочить, предоставив идиоту возможность сойти с темы без потери лица. Глядя на протянутую руку, я сделал максимально тупое выражение лица, громко зашуршал пакетом и, неловко вынув печеньку, с дебильным видом начал её поедать, обильно роняя крошки и громко чавкая.
 Малфой брезгливо поморщился, отвёл взгляд от марающей пол жующей рожи и… только сейчас разглядел, ЧТО я ем.
 — Тьфу ты! — отпрыгнул он на шаг назад и проверил чистоту туфель. — Поттер, б**, ты вообще нормальный? Даже бомжи из Лютного не жрут эту…
 Не давая соскочить с наживлённой резьбы, я по-дружески протянул ему пакетик. Драко отшатнулся от него, словно от шипящей кобры.
 — Да ты конченый псих! Забудь всё, что я сказал. Ходу отсюда, парни, пока какую-нибудь заразу не подцепили.
 Как только они удалились, я немедленно прекратил чавкать, достал платок и стал вытирать губы. И внезапно услышал… невозможный звук. Тихое хихиканье.
 Дафна Гринграсс, Снежная Королева в магическом и темпераментном смысле, наклонившись над книгой и закрывшись приложенной к лицу ладонью, безуспешно пыталась задавить рвущийся наружу смех. Подобрав челюсть, мне оставалось только покаянно вздохнуть.
 — Невежливо чавкать, ведя разговор с собеседником! — поучительно объявила мне Грэйнджер. Но в ответ получила лишь то, что от хохота грохнули уже оба присутствующих в купе.
 — Поттер, классно ты отшил этого павли…
 Не прекращая хохотать, я захлопнул дверь купе. Вот ещё, будут тут всякие чавкающие во время разговора портить прекрасный момент.
 Отсмеявшись, Дафна вышла наружу — привести себя в порядок. Я же потянулся за чаем. Счастье — это когда тебя понимают. Даже когда понимают немногие.
 — Я не поняла — что не так с этим печеньем? — спросила Гермиона.
 Странно, что во время хохота мои связки работали. Стало быть, с физиологией всё в порядке. Интересно, а не магическая ли природа у моего блока на общение?
 — Это совиное печенье, — ответил Невилл. — Люди его не едят.
 — Типа собачьих консервов, что ли?
 — Что такое собачьи консервы?
 Судя по реакции Дафны, снобизм младшего Малфоя достал даже часть чистокровных. А я как раз на Слизерин собрался. Хотя мало ли где какие сложности? Терпел же я на Гриффиндоре рыжих — потерпим и Малфоя. Зато комната отдельная будет. И терпеть буду не только я.
 — Вредно есть столько печенья. От сладкого зубы портятся. Мои мама и папа так говорят, а они, между прочим…
 В голове вроде полегче, туман немного развеялся. Пора вернуться к делам. Я восстановил щиты — все, кроме «круга тишины», поскольку серьёзной концентрации уже не требуется — и подтянул к себе сумку.
 Необходимо сделать в ней небольшое расширение объёма. Живи я в нормальном обществе, где магу нет нужды скрывать свои способности от других магов, сумка мне вообще была бы не нужна: вещи из хранилища появляются прямо в руке, в воздухе. Здесь же я буду «проявлять» предметы внутри сумки, засунув руку в горловину и имитируя доставание вещи из неё. Для этого мне необходим объём, достаточный, чтобы вместить самый крупный хранимый предмет.
 Вернулась Дафна, достала корзину с едой и принялась за ланч. У Гермионы еды в дорогу не оказалось, и Невилл предложил поделиться с ней своими запасами.
 Собственно, а зачем ограничиваться только одним карманом? Имеет смысл организовать несколько отделений-обманок. Защитой доступа к моему хранилищу служит его нахождение: в Хогвартсе только я могу дотянуться до Изнанки, но для начала об Изнанке нужно банально знать и предполагать наличие этих знаний у простого школьника. А если и найдётся ещё один такой уникум, ему понадобятся координаты. 
 Но вот если мою сумку обыщут и найдут лишь пустой «буферный» карман, это вызовет обоснованное подозрение. Организую-ка на этот случай одно-два отделения, забитых правдоподобными «ценными» вещами.
 — … А, кстати, вы не знаете, на какой факультет попадёте? — вещала меж тем Грэйнджер. — Я тут уже кое-что разузнала, и хочется верить, что я буду на Гриффиндоре. Это самый лучший вариант. Говорят, сам Дамблдор когда-то учился на этом факультете. Кстати, и на Рэйвенкло тоже попасть было бы неплохо. А вы что думаете?
 Повисла пауза. Мы с Гринграсс отвечать не собирались, так что отдуваться пришлось Невиллу.
 — Я бы тоже хотел на Гриффиндор, — несмело проговорил он. — Но попаду, скорее всего, на Хаффлпафф. Мне смелости не хватает.
 Ума тебе не хватает. Поэтому будешь на Гриффиндоре, не волнуйся. Я прикинул размер горловины и количество оставшегося песка. Оборота на три хватит…
 — … Эй, ты меня вообще слышишь? Я спрашиваю: а ты на какой факультет хочешь попасть?
 Едва не потерявший канву выплетаемого кружева, я укоризненно посмотрел на Грэйнджер. Потом показал пальцем на Гринграсс и вернулся к работе.
 — Здорово! Так мы все будем на Грифф… Ой! Что это?
 Гермиона уставилась на невидимую силовую нить, плотно, словно бисером унизанную песчинками, которую я потянул из кучки песка. Тончайшие бусы тянулись метр за метром, а я укладывал их витками, наматывая и приклеивая основу прошивки к внутренней поверхности горловинного пояса. Пять, шесть… семь витков. Прекрасно.
 — Как ты?.. Что это за заклинание? Такого нет в книгах!
 Пожалуй, следующую часть в купе лучше не делать. Я поднялся, вышел в коридор, открыл фрамугу и поднёс раскрытую сумку поближе к окну. Новому объёму требуется новый воздух. И, чтобы два раза не вставать… В окно, засвистев на неровностях рамы, рванул ураганный поток. Поднимая бурю в волосах на макушке, но особо не тревожа внутренности вагона, воздух полностью втягивался в сумку. Я подставил лицо под свежесть ранней осени. Как же хорошо… Будто вновь оказаться в небе, среди облаков и вдали от суетной земли, летя к очередной желанной цели…
 — Эй, ты зачем хулиганишь?
 Несколько ячеек в изнаночном пузыре были оборудованы особенным образом. Сейчас я создавал себе достаточный запас сжатого воздуха. Прошедший бой показал, что манипуляции с проявленной Пустотой в закрытых помещениях чреваты сильными перепадами давления. Чтобы не выбивать стёкла, нужно позаботиться об оперативном резерве воздуха для таких случаев. Да и просто иметь иногда возможность ударить воздушной волной, вынув часть припасённого в нужном месте…
 — Гермиона, мне кажется, он знает, что делает, — проявил рассудительность Невилл.
 Водный резервуар я наполню позже, у озера. «Агуаменти» — не боевое заклинание. Поиск и транспорт воды работает слишком медленно. Хотя если маг имеет сродство с этой стихией… Но мы к таковым не относимся, так что для боя хорошо бы иметь и запас аквы-вульгарис. И запас камней, и песка, и битого стекла… Фраза «Запас карман не тянет» играет новыми красками.
 «Бомбарда» с поражающими элементами… Нет! Эту сволочную идею мы магам показывать не будем. И так убивают друг друга, словно живут на перенаселённой планете.
 Я заполнял резервуары несколько минут. В таком количестве воздуха уже не было необходимости, но мне понравилось стоять под потоком. С сожалением оторвавшись от воздушной ласки, я закрыл окно и вернулся в купе. Попрыгунья-Грэйнджер уже успела обо мне забыть.
 — … значит, ты тоже идёшь на Гриффиндор?
 — Дети аристократов выбирают Слизерин, мисс Грэйнджер, — вздохнув, ответила-таки Гринграсс. Грэйнджер достанет кого угодно, даже камни.
 Я надел перчатки из драконьей кожи. Раз пошла такая пьянка…
 — Как Слизерин?! Это же факультет тёмных магов!
 Но Гринграсс опять надела маску невозмутимой отстранённости и вернулась к книге. Потом вздрогнула и медленно повернулась ко мне. Ага, почуяла родную стихию.
 Мои руки были погружены в одно из отделений сумки. Видимый лишь мне, в ладонях исходил криогенным туманом прозрачный шарик размером с ёлочную игрушку, наполненный странными белоснежными веточками, похожими на узор инея на стекле, но в объёме. Новосозданная стазисная область.
 Стазис создаётся именно таким — в виде небольшой сферы, после чего сфера педантично натягивается на стенки хранилища для консервируемых продуктов. В полную силу эта замедляющая энтропию субстанция работает, только если хранилище полностью закрыто и образует замкнутый объём без протечек. А на время, когда дверцу «холодильника» нужно открыть, интенсивность стазиса снижается до поддерживаемого минимума. Во-первых, лазить в полноценно работающий стазис руками вредно для здоровья, а во-вторых, открытая граница стазисной области истекает вот таким холодом и бесполезно сжигаемой энергией.
 Но во время монтажа приходится терпеть… стараясь не затягивать процесс.
 — Это… это что такое?
 Грэйнджер, наконец, обратила внимание на странное занятие, которым я был поглощён уже более получаса. Я её понимаю: на коленях бесформенной плоской кучей лежит раскрытая сумка, а в ней копошится с непонятной целью парень, погрузивший *куда-то* обе руки почти по плечи.
 — Сумка с расширенным пространством, — тихо сказал Невилл. — Никогда не видел, как их делают.
 Я закончил возиться с «холодильником» и запечатал карман. На всеобщее обозрение явились руки в перчатках, щедро укрытые парящим инеем. Горячий привет из Антарктиды, антиподы!
 Я приподнял руку в «отмороженной» перчатке и улыбнулся Гринграсс, сверкая заиндевевшими очками. Покачав головой, она вернулась к книге.
 Минуту передохнуть, дожидаясь, пока рукавицы нагреются естественным путём. Это от огня «драконья кожа» защищена идеально, а вот неосторожное обращение с ними в холоде может добавить трещин этому прекрасному теплоизолятору. Заодно и стёкла очков отойдут.
 — А… Гарри, так ты что, собрался на Слизерин?
 Я рассеянно кивнул. Успокойтесь уже. Моё желание очень слабо коррелирует с итогами предстоящего распределения. Но не попытаться я не могу.
 — Но так нельзя! Там злодеи и тёмные маги! Ты же…
 Я выключил звук и максимально восстановил щиты. Вроде бы всё сделано, но чего-то не хватает.
 * * * 
 Чего-то не хватает. Что-то хочет быть другим.
 Я буду носить эту сумку постоянно, на уроках и на досуге, за обеденным столом и в факультетской гостиной. Оно?
 Близко, но не совсем. 
 Здесь слишком много строгой магии, но не добавлено ни капли чуда. Вот оно! И…
 И мне кажется… Я стащил потеплевшие перчатки и зашарил в мешке. Мне кажется, эта лицевая сторона сумки не хочет оставаться скучно ровной и однотонной. Похоже, мисс Лавгуд, я стал лучше понимать ещё одну вашу любимую фразу. Что же вы со мной делаете?
 Рука, наконец, отыскала и вытащила наружу банку чернил. Я без опаски открыл её. Я *знаю*, что сейчас мне ничего не помешает. Сосредоточимся на главном.
 Закрыть глаза. Отрешиться от всего, кроме второго зрения. Чего не хватает в этом узоре? Банка поднялась на уровень глаз. Пользы здесь достаточно — не хватает красоты. Над сумкой переплелись недостающие кружева. Щедро плеснуть чернил… *Сейчас* хватит единого совершенного мазка, не стоит портить момент недоверием к чудесам… И почему бы в новом мире не подарить другое имя ещё одному чуду?
 «Люмос Селино!»
 Сквозь веки пробилось сияние, вопреки названию щедро сдобренное ультрафиолетом. Сумку осветил невидимый источник света.
 Кто разговаривал со мной в Хрустальном мире? Поначалу это были мысленные образы-намерения, но в конце звучали чёткие слова. Почему? Чей это был голос? Зачем мне передали Истинный асфоделий? Почему мне показалось, что он передан Луне?
 Моё ли это заклинание вообще? Там от меня только идея поучаствовала, да и то… Кто же говорил со мной?
 Кто… хотел подарить людям новое заклинание? Хотел, но не мог сделать этого сам…
 Свет погас. Последняя деталь просится стать частью общего. Я взял остатки песка. Куда бы их… Какой глупый вопрос, право слово.
 — Станьте сами тем, чем вам хочется!
 Песчинки устремились вниз. Новая сеть легла на ткань, завершая картину. Словно заключительная деталь мозаики, внезапно вскрывающая до последнего момента остававшийся неясным замысел художника.
 Во втором зрении на меня летела индигово-синяя, исполненная россыпями солнечных звёзд сова. Полнеба за ней занимала текущая серебром луна. Ещё половину — родное небо Саргаса. Картина, нарисованная магией… И видимая лишь магам.
 Я осторожно погладил сову по крылу. Как мне вас не хватает, Ночь, — тебя и Луны. Откуда-то издалека пришла успокаивающая душу уверенность. Всему своё время.

Ты шуток не понимаешь

Я проснулся оттого, что поезд никуда не ехал. Видимо, вторые сутки бодрствования сыграли злую шутку — меня незаметно усыпило до самого вечера. Странно, что никто не растолкал… Хотя да, «круг невнимания» и силовое поле. Ничего, торопиться некуда. Впереди целый учебный год, и можно даже не надеяться — никуда он от меня не убежит.
 Я по-быстрому перекидал вещи из мешка в отделения сумки и… зацепился за картинку на лицевой стороне. Тоже летящая на зрителя сова, но нарисованная упавшими на серую ткань чернилами. Общее направление брызг удивительным образом подчёркивает стремительность полёта. На фоне совы проглядывает выцветший светлый круг — видимо, поработал ультрафиолет из светового заклинания. Песчинки усеивают область неба и тело совы, изображая звёзды и поблёскивая неизвестной магией. Разбираться с этим некогда, отложим на более спокойное время.
 Я вышел из вагона на пустынный перрон и повернул к каретной площадке. Кортеж уже успел отъехать, но недалеко: последняя повозка виднелась на дороге примерно в половине расстояния от станции до Хогвартса.
 Бежать и догонять их я, однако, не стал. Скорость кареты — километров десять в час, длина дороги — чуть меньше мили. Идя экономным шагом, я прибуду позже минут на двадцать-тридцать, только и всего. Пока МакГонагалл «согласует бумаги», пока «выведет гусят» и прочитает речь… Попаду к середине распределения. Моя фамилия — почти в конце списка.
 Вечер был тёплый и звёздный. На воде виднелась россыпь лодочных фонариков — первокурсников опять перевозят по озеру. Воздух исходил поздним вереском, полынью и тиной от находящегося рядом водоёма. 
 Ночь, как хорошо бы ты сейчас здесь смотрелась! 
 Обратил внимание на сумку. Песчинки в темноте светились, делая звёздное небо настоящим. Одна картинка — для обычного зрения, вторая — для «драконьего». Мне вдруг пришло в голову, что я никогда не смотрел на рисунки Луны вторым зрением. Вот ведь… до чего очевидно, но теперь — когда я ещё увижу хоть один?
 * * * 
 На распределение я опоздал. Нет, задачку «из пункта А в пункт Б» я решил верно, но мне пришлось задержаться на входе.
 Сначала я наткнулся на запертые ворота. Кованые решётки пропустили кортеж и медленно закрылись. Калитка для пеших визитёров не реагировала на мои попытки открыть её. Не отреагировала и невысокая ограда, когда я совершенно невежливо через неё перелезал. Но главное разочарование поджидало меня в холле.
 Хогвартс был холоден и равнодушен. Тот разум — огромный, нечеловеческий, но по-своему заботливый, что сопровождал меня каждый миг в привычном мне замке, *здесь* совершенно не ощущался. Возможно, глубоко спал, находился «в коме» или… был мёртв. 
 Я остановился на пороге и осмотрел вестибюль вторым зрением. Старые остатки давно не работающих плетений. Транспортная сеть повреждена. Энерговоды есть, но питают лишь простейшие системы вроде «вечных» факелов. Уборочных плетений — едва треть от проекта, все обесточены. Следы регулярной уборки имеются, но за чистотой здесь следят как-то иначе, без опоры на магию замка.
 Прислонившись головой к старому камню, я попытался дозваться до разума Хогвартса. С тем же успехом это можно было делать на Марсе. Полная тишина и равнодушное непонимание. Источник работал исправно, сквозь древние камни текли ровные потоки магической энергии, но пользоваться ею было некому.
 Можно починить инфраструктуру, наладить системы обеспечения, прочистить и запустить кровеносную сеть, но… кто возьмёт бразды, *возглавит* это хозяйство? Нет разума, оживляющего полностью работоспособное тело.
 И зачем здесь я? Это точно не поднять одному человеку. Смысл сюда меня помещать? В голову закралась совсем уж нехорошая мысль: да нет никакого смысла. Просто спонтанный выброс непонятно куда. Должен ли спрашивать случайно выживший после кораблекрушения и выброшенный прибоем на необитаемый островок Робинзон — а зачем он здесь? Расслабься, ты не настолько важен для мироздания.
 Я вздохнул. Оставим эту гипотезу на крайний случай. Попробуем всё же побарахтаться.
 В Большом зале вовсю шёл праздничный пир. Народу не было никакого дела до идущего между рядами мальчугана без герба на мантии — все усиленно насыщались после семичасовой тряски без вагона-ресторана. Шляпа лежала на табуретке перед президиумом, оставленная здесь после распределения. В конце пира её заберут и унесут к директору. Так, ну хоть с этим всё по-старому. А преподавательский состав?
 Дамблдор в фиолетовой мантии с бубенцами о чём-то беседует с Флитвиком. Снейп традиционно пережёвывает свой килограмм лимонов. Квиррелл… Квиррелл! Всё в том же тюрбане и со странным образованием на затылке.
 Не знаю, зачем я здесь, но вот это-то могу исправить легко! Парализовать маньяка, сдёрнуть тюрбан, привлечь внимание к затылку… Если всё проделать правильно, никто даже не свяжет это со мной. Так, что у него с защитой…
 Меня сдавило мягкими тисками, не давая сдвинуться ни на волос. Мир замер и посерел. В рот будто натолкали мокрой ржавчины.
 Опять обетное предупреждение, хотя никаких обетов я не давал. Или что-то посерьёзнее. Мне дают понять, что делать задуманное не стоит. Да что тут творится? Это что, временна́я петля какая-то, и мне мягко указывают на возможный событийный парадокс?
 Меня отпустило. За столом, чем-то подавившись, закашлялся Снейп. Надеюсь, это плохо нарезанные цитрусовые, а не попытка легилименции не в самый удачный для него момент. 
 Что я вообще тогда могу тут сделать? Я же даже не убить Квиррелла хотел, а нейтрализовать. Да что ж теперь, просто терпеливо за всем наблюдать, не вмешиваясь?
 Шляпа индифферентно лежала на табуретке аккурат напротив Дамблдора. Директор сосредоточенно отрезал кусок баранины в золотой тарелке, был чем-то озабочен и прикрывал эмоции своей фирменной улыбкой. Это нормально: капитан обязан всегда излучать уверенность и оптимизм.
 Я ухватился за шляпу. Та встрепенулась и заорала:
 — Положь, где взял!
 Этот вопль немедленно приковал ко мне внимание всего зала. Директор поднял глаза и ошарашенно прекратил жевать. Я развернулся лицом к ученикам и надел шляпу на голову. Надеюсь, садиться на стул не обязательно.
 — Мистер Потт…
 Опустившаяся на голову тулья отрезала общий гул и возмущённую тираду МакГонагалл. Ну, что скажешь? Приветствую, лорд Саргас, пожалуйста, опустите щиты?
 — Гмм… непростой вопрос, — задумчиво пробубнили мне в ухо. — Очень непростой. Много смелости, это я вижу. И ум весьма неплох. И таланта хватает… о да, определённо хватает!
 Пока что я слышу лишь стандартную пургу за пару сиклей от гадалки с рынка. Именно так и должны вещать коммерчески успешные шарлатаны: обтекаемо, положительно и с максимальным покрытием — то, что хочет услышать клиент. Это только дура Трелони всем смерть предсказывает.
 — … И имеется весьма похвальное желание проявить себя, это тоже любопытно…
 А ещё шарлатаны должны внимательно следить за реакцией. Так что немедленно исправляйся! Улавливай изменение настроения клиента и переобувайся на тяготение к покою и семейному очагу…
 — Куда же тебя определить?
 — Слизерин, пожалуйста.
 — Уверен? Ты можешь стать великим, знаешь ли, у тебя есть все задатки, я это вижу. А Слизерин поможет тебе достичь величия, это несом… Что?! Как Слизерин?
 — Слизерин или Рэйвенкло. В крайнем случае, Хаффлпафф. Не хочу к…
 — Погоди. Но как же смелость и отвага? Верные друзья, общие…
 — В гробу я видал смелых и отважных. И в ваш дружеский крысятник не хочу. Если не желаете усиливать факультет аристократов — отправьте меня к нейтралам. Я потяну Рэйвенкло. Барсукам будет со мной сложнее, но уживёмся как-нибудь и с ними.
 — Ты просто разбиваешь мне сердце. Какой ещё крысятник?
 — Слушайте, я не понимаю. Вы только что сами расписывали, как перспективно мне будет у Салазара. Ну так я тоже туда хочу!
 — О-хо-хо, — вздохнув, по-старчески крякнула шляпа. И внезапно сменила тон. — Знаешь, дурачок, почему тебе не подходит Слизерин? Ты шуток не понимаешь.
 — ГРИФФИНДОР!
 Проигрывать нужно достойно. Но всё же…
 — Ветошь подтирочная, — сказал я шляпе совершенно искренне, снимая её с головы. — Пользованная.
 Гриффиндорский стол неистово орал. Шляпу у меня выхватила МакГонагалл, успевшая обойти стол и пышущая праведным негодованием. Я не понял: у вас ученик-первогодка пропал, вы все невозмутимо набиваете желудки, а я не могу молча прийти и сделать за вас вашу работу?
 Я развернулся и потопал в конец зала. Но внезапно ожила шляпа.
 — Ты… Да как тебе… — заорала она мне в спину. — Ты ещё спасибо мне скажешь, небла…
 Эту фразу услышали немногие: у Гриффиндорцев традиционно лужёные глотки. Я обернулся и холодно уставился артефакту в глаза.
 — «Почему Хогвартс молчит?» — спросил я по наитию. — «Что вы с ним сделали, сволочи?»
 Шляпа осеклась и во все глаза уставилась на меня. Попыталась что-то сказать, но…
 — Мистер Поттер, займите своё место! — строго приказала МакГонагалл. — Вы мешаете остальным.
 Чем я могу мешать жующим людям, и где тут успело образоваться моё место… Хотя вот там имеется перспективный вариант. Я продолжил свой путь к концу стола, игнорируя крики «Поттер, падай сюда!» и «Зазнался, герой?».
 Когда я уже был рядом с намеченной целью своего публичного дефиле, дверь в Большой зал медленно закрылась. Ну надо же, кто у нас такой предусмотрительный? Не волнуйтесь, если я захочу свалить из «лучшей школы волшебства», это эффективнее сделать без свидетелей. Больше времени на отрыв и заметание следов.
 Я уселся на последнее место, спиной к проходу и президиуму. Пошли вы все… Руки вымыть негде, этот факт я осознал ещё в прошлый раз. Как приходят с вокзала, семичасового рейса и шляния по тёмному лесу, так за стол и садятся.
 «Excouro Auto»
 По кистям пробежался прохладный вихрь. Жареные ножки и отбивные — в сторону, наедаться на ночь не будем. Кладём рис, отварное мясо, овощной салат…
 Дамблдор хлопнул в ладоши. Блюда на столе сменились десертом. У меня тоже попытались отобрать мою порцию, но я был начеку и, приложив усилие, кратковременно блокировал манипуляции с пространством окрест себя. Рядом послышался тихий писк. Твари длинноухие, вы кому служите? Вам что важнее — директорская клоунада или чтобы дети были сыты?
 — Тризи извиняется, юный маг.
 Часть блюд рядом со мной вернулась на стол. Я вздохнул. На домовиках срываться не стоит, они существа подневольные и старательные. И нервничать за столом — тоже не стоит. Отдадим должное их поварским талантам.
 * * * 
 Я проснулся среди ночи, разбуженный мочевым пузырём. Вот вроде и не напивался перед сном, а поди ж ты… Отдав должное природе, вернулся в спальню.
 Пять кроватей. Рядом похрапывает Рон, с другой стороны — Невилл, и через проход — Дин и Симус. Нормальная подобралась компания. После ужина мы все вырубились сразу, едва дотащили головы до подушек.
 Я хотел было вернуться в кровать, но обнаружил, что всё ещё одет в джинсы и рубашку. Ну что за свинство? Неужели трудно было найти лишнюю минутку? Хорошо хоть, мантию снял. И ведь тут только один я такой лентяй, похоже: остальные парни спят в пижамах.
 Лёжа на чистых простынях, я размышлял, насколько же мне повезло. Одна только эта кровать больше моего чулана раз в пять! Тёмные резные стойки, тяжёлый бархатный балдахин, агатовые стены с позолотой… Прижимистые Дурсли обзавидовались бы. Дадли надувается от гордости в своём «Вонингсе» и даже не подозревает, что сейчас вижу я. Интересно, а что такое «агатовые»?
 Нужно с утра проведать Буклю. Она хоть добралась до… Букля? Ну конечно, как я мог забыть имя собственной совы! Наверное, так же, как и раздеться перед сном. Может, сходить к врачу? Тут вроде есть медпункт, но посещать его по такому поводу… Да что за странные мысли! Меня законопатят на месяц в больницу, будут колоть пенициллин и ставить клизмы. Молодец, отличная идея! Ты б ещё к завучу сходил, с жалобой на скудость домашних заданий.
 Кстати, о совах. В комнату бесшумно влетела одна и села у меня в ногах. Я таких никогда не видел: тёмно-синяя, перья немного светятся и сверкают золотыми звёздочками. Как красиво… Но моя белоснежная Букля всё равно лучше.
 «Ты, наверное, письмо мне принесла? От кого, интересно? Лети ближе, не бойся. Где-то тут у меня печенье было…»
 Я потянулся было к сумке, но внезапно понял, что совсем обмяк. Тяжёлый выдался денёк. Нет, нужно взять себя в руки и накормить чужую сову. Сейчас… Да что ж такое, даже руку поднять не могу…
 Сова взлетела и села ко мне на грудь. Несмотря на очевидный намёк на плохую ситуацию, опасности я не чувствовал. Какая она лёгкая! Пытается заглянуть в глаза, но они сонно закрываются. Где-то я её уже видел, поэтому и не боюсь…
 Неприятная боль вывела меня из дремы. Эй, ты чего царапаешься? Я с обидой посмотрел на птицу, и та, наконец, поймала и зафиксировала мои зрачки. Мир заполнило лунным светом… а потом голову пронзили тысячи раскалённых игл. 
 И вместе с болью ко мне возвращалась память. Вся память, которую посчитал нужным спрятать и унести мой патронус.
 * * * 
 Сразу после ужина, когда старосты начали собирать первокурсников, ко мне подошла МакГонагалл и велела следовать за ней. С учётом моего опоздания на распределение, вызов был вполне логичным, вот только я не сразу понял, что мы идём не к ней, а к директору. А если бы и понял заранее — что я мог сделать, будучи немым? Встать как вкопанный? Поведут силой. Сопротивляться? Время для этого ещё не наступило. Это я так тогда думал…
 — Минерва, спасибо. Можешь не ждать, у тебя ещё куча дел. Мы тут сами разберёмся, — отпустил Дамблдор своего заместителя и показал мне на стул. — Присаживайся, мальчик мой. Я сейчас освобожусь.
 Директор вернулся к своему занятию — заполнению какого-то документа роскошным пёстрым пером. Или это и вправду что-то важное, или классический приём обработки подчинённых. Я принялся осматривать кабинет.
 Директорская башня — три больших цилиндра, ступеньками нависающих над пропастью. Нижний цилиндр — приёмная-холл, средний — сам кабинет, верхний — личные покои.
 Безусловной доминантой кабинета является монументальный стол. Резной, из дорогих пород, среди которых я узнал разве что кипарис, инкрустированный золотом, перламутром и какими-то красными камнями. Круглые стены обставлены шкафами с книгами и многочисленными, постоянно движущимися… штуковинами. Артефактами и приборами я решительно отказываюсь их называть. Если у вас есть нужда в булькающей и исходящей паром стеклянной конструкции, её место — в лаборатории с вытяжкой, а не в деловом кабинете. Качающиеся и вращающиеся блестяшки тоже вряд ли являются серьёзным оборудованием: всё действительно серьёзное работает незаметно.
 Обилие этого дразнящего глаз зоопарка наводило на мысль, что оно здесь неспроста. Дразнить, отвлекать, гипнотизировать. А потому — фильтруем, отрешаемся и готовим защитный блок.
 Отдельный сектор занимали портреты. Единственный крупный — Армандо Диппет, предыдущий директор Хогвартса. Остальные картины были поменьше и, видимо, изображали других директоров и прочих важных персон. Персоны преимущественно боролись со сном, деликатно дремали или откровенно дрыхли.
 На отдельно вынесенной жердочке спала красная толстая курица не очень здорового вида. Ну хорошо, это был легендарный и загадочный феникс, но всё равно — толстый и не вполне здоровый. Покров на спине и шее частично отсутствовал, обнажая пупырчатую кожу, а в некогда роскошном хвосте отсутствовала половина перьев. Для бульона ты староват, приятель. И даже на холодец не годишься — провоняешь всё вокруг старческой индюшатиной.
 Словно почувствовав наведённый дискомфорт, феникс завозился, вытащил лысую голову из-под крыла и сонно огляделся. Я поспешно перевёл взгляд дальше. Старость — не радость.
 Шляпа уже была здесь и даже успела перейти в «режим энергосбережения». Что-то очень с ней не так. Если она позволяет себе хамить беспомощным первогодкам… Артефакт дёрнулся и икнул во сне. Что ж вы такие чувствительные, вздохнул я, переводя взгляд дальше.
 И едва успел сохранить неизменно-равнодушным своё лицо. В тёмном закутке, между книгами и какими-то блестящими шариками на проволочках, пригасив сияние, но всё равно узнаваемая, сидела Ночь. Если она находится здесь, в самом опасном месте Хогвартса, значит…
 — Малиновая патока, — с отвращением произнёс брюзгливый глухой голос со стороны холла.
 — Северус, проходи, — сверкнув очками, оторвался от бумаг Дамблдор. Это было последним, что я помнил в тот вечер.
 * * * 
 — Что скажешь, Северус?
 В кабинете было прохладно — побочный эффект «заморозки» портретов. На стуле для посетителей беспомощно полулежал одиннадцатилетний худощавый пацан в гриффиндорской мантии и круглых очках-велосипедах. Глаза закрыты, сознания нет. Находящийся на соседнем стуле, одетый в радикально чёрное мужчина также прикрыл глаза — но, в отличие от ребёнка, бодрствовал и напряжённо работал.
 — Всё банально, — вздохнул он, открывая глаза и массируя виски. — Заснул в купе и проспал прибытие. Добрые гриффиндорцы не стали будить.
 Последняя фраза была приправлена усталым сарказмом. Бородатого собеседника, однако, это абсолютно не тронуло.
 — Как он попал в замок?
 — Пешком. Увидел кареты и пошёл по дороге, ориентируясь на огни башен. Перелез через забор… — мужчина поморщился. — Отличная смена растёт. Папаша бы гордился.
 — Ну-ну, — холодно остудил сарказм обладатель очков-полумесяцев. Всыпал какой-то порошок в стоящую перед ним большую кружку и начал тщательно перемешивать жидкость стеклянной ложечкой. — Почему его не перехватили на вокзале?
 — А они тебе не рассказали? — скривил губы мужчина в чёрном. — Его зацепила какая-то семья простецов. Подошли вместе, уже зная, как проходить. Девчонка подсмотрела издалека.
 — Девчонка?
 — Кучерявая маглорождённая. Поступила к вашим… кажется, Грэйнджер.
 Бородатый собеседник смотрел в кружку без тени улыбки, что-то обдумывая. 
 — Всё равно странно. Его должны были опознать.
 — Он был в мантии. Без совы. Без…
 — Без совы?
 — Догадался отправить её своим ходом. Клетка больно громоздкая.
 Настало время старику тереть лоб.
 — Так, ладно. Что было в поезде?
 — Ещё банальнее. Сел в пустое купе. Познакомился с шестым Уизли. Подхватился в туалет. На обратном пути его перехватили на поиски жабы. Нашли животное в туалете. Устроились в другом купе, забыв про Уизли. Обсудили факультеты, пообедали, поспали… Обычная траектория говна в проруби.
 Директор укоризненно посмотрел на мужчину в чёрном. Снейп вздохнул, встал, подошёл к окну и уставился в темноту.
 — Северус, очень мало деталей. Что за жаба, зачем…
 — Директор, вы же знаете: полный дамп возможен только добровольно и в думосбросе. Без сознания, без вербальной стимуляции доступны лишь отдельные, эмоционально окрашенные фрагменты. Или скрупулёзная работа мастера-мозговёрта в течение…
 — Не читай мне популярные лекции, — старик раздражённо звякнул ложечкой по стенке кружки. — Кто был в купе? И что за жаба, Мерлина ради?
 — Первый — Невилл Лонгботтом, — произнёс Снейп. Дамблдор оторвал взгляд от стакана и уставился в затылок собеседника. — Жаба — его питомец.
 Директор отвёл взгляд от бесполезного затылка и о чём-то напряжённо задумался. Вернулся к перемешиванию труднорастворимого порошка.
 — Кто ещё?
 — Та самая девчонка. Грэйнджер.
 — Так… — старик прекратил помешивание. — А он…
 — Он вообще помнит только её кучерявую шевелюру и жуткое занудство, — Снейп вздохнул. — Если вам интересно моё мнение, ему слишком рано *этим* страдать. С учётом химии в его…
 — Придержи язык, — жестко оборвал его директор и покосился на портреты. Вернулся к вкрадчивому, убеждающему тону. — Наши самые сильные привязанности рождаются в детстве. Тебе ли этого не знать, Северус?
 Снейп сжал челюсти, надеясь, что собеседнику не видно его отражение на тёмном стекле. Дамблдору, однако, не нужно было смотреть на своего сотрудника, чтобы представлять сейчас его состояние.
 — О чём они говорили?
 — Кто куда поступит. Гриффиндор — самый лучший, Слизерин — оплот тёмных магов.
 — Что он им отвечал?
 — Не осталось воспоминаний.
 — Что значит не осталось?
 — Директор, — Снейп вздохнул. — То, о чём необременительно треплется человек, не сохраняется в его поверхностной памяти. Зачем запоминать, если это — продолжение нашей сути и легко воспроизводится в неограниченном количестве? Иное дело, если человек *задумывается*, что и кому он говорит. Но это — совершенно точно не наш случай.
 — Гм…
 — Если вам нужны детали — будите его, и начнём допрос с вербальной стимуляцией.
 — Обойдемся.
 Дамблдор, наконец, завершил размешивание и достал флакон с капельным дозатором. Наклонил его и начал добавлять содержимое в кружку, отсчитывая капли. Счет несколько раз сбивался, и было похоже, что старик возобновляет его на глазок, с округлением в лишнюю сторону.
 — Кто ещё был в купе?
 — Нет воспоминаний.
 — Северус…
 — Директор. С учётом природных данных и его… состояния, то, что осталось от мозгов — дырявое решето. Там нечему задерживаться, кроме ветра. Но я вот что думаю: один гриффиндорец, второй гриффиндорец, третий гриффиндорец — кто же мог быть четвёртым, а?
 — Прибереги сарказм для своих уроков, — холодно ответил директор. — Мне нужны точные сведения. Анализировать и делать выводы я могу и сам.
 Снейп вздохнул и вызвал «Темпус».
 — Если это всё, мне пора. Там первогодки ждут, не расходясь ко сну.
 — Я открою тебе камин, сэкономишь на пути в подземелья. Ещё два момента. Как он догадался о шляпе? Это важно.
 — Он не догадался. Как говорят у вас, надел «по приколу». У всех вокруг шляпы, у меня нет шляпы — о, а вот прикольная шляпа, наверное, мне осталась…
 — Очень смешно. — Дамблдор без тени улыбки покосился на Распределяющую шляпу. — Почему он пошёл в конец стола?
 — Нет воспоминаний.
 — Северус!
 — Ты слишком сильно его приложил! — неожиданно огрызнулся зельевар. — Начиная со входа в Большой зал, у него не осталось вообще ничего, кроме прикола со шляпой, крика «Гриффиндор!» и смутной радости от куриных ножек. Хотя уж *тут-то* в эмоциональной окраске недостатка быть не должно.
 — И всё же…
 — Если тебе интересно моё мнение — там единственное место, где к тому времени оставалась хоть какая-то еда после вашей жральни!
 Дамблдор вздохнул и помассировал виски. Поправил очки.
 — Ладно. Помоги мне его напоить, и можешь идти.
 Снейп подошёл к столу, посмотрел на флакон, на кружку, на тощую детскую фигуру…
 — Это же полулитровая!
 — Лучше жиже, но дольше. Здесь две дюжины капель.
 Снейп изменился в лице.
 — Мистер Дамблдор, его вес…
 — Именно поэтому — пол-литра. Хватит разговоров, первогодки ждут.
 Зельевар с непроницаемым лицом посмотрел на мальчугана, но подошёл и приступил к делу. Профессионально перехватив и приподняв детскую голову, зажал нос. Открывшийся рот был зафиксирован, и стоящий наготове Дамблдор начал медленно вливать жидкость в бессознательное тело. Мальчик несколько раз давился и кашлял, но оба мужчины спокойно пережидали приступ и продолжали процесс. Видно, занимались этим не в первый раз.
 — Экскуро, — произнёс Дамблдор, очищая залитую зельем грудь. — Всё, Северус, можешь идти. Камин открыт. Олух!
 — Что Олух может сделать для…
 Зелёная вспышка возвестила об уходе зельевара к своему факультету. Новая слизеринская смена терпеливо ожидала в гостиной его вступительную речь, стоически борясь со сном. Аристократы должны достойно переносить временные трудности и неурядицы.
 — Олух, перенеси и уложи его в свою кровать. Только сначала сними с него мантию, обувь и… А это что такое?
 Дамблдор потянул и снял с плеча сумку. Придирчиво её осмотрел.
 — Когда ж ты успел такое себе прикупить? Надо бы урезать лимиты… 
 Директор попробовал открыть сумку. Поморщившись, схватил детскую пятерню и приложил её в нескольких подозрительных местах.
 — Олух, открой это! Только осторожно, чтобы не осталось следов.
 Последовало несколько хлопков и вспышек разного цвета, после чего сумка распахнулась. Дамблдор заглянул туда, поморщился и вывалил содержимое на стол.
 Несколько учебников, пергаменты и перья, блокнот и ручка. Раскладной ножик, кружка и ложка. Аптечные весы, перчатки из драконьей кожи, расчёска, носовой платок, старая кепка Дадли. Несколько цветных кусочков стекла, горстка мелочи и коробок спичек.
 — Ещё один наивный ребёнок, торопящийся начать свой первый день в сказке для волшебников, — холодно пробормотал директор, осматривая детские «сокровища».
 Брезгливо пошевелил пакетик с совиным печеньем. Развернул сумку и уставился на рисунок.
 — Похоже, ты неравнодушен к этим птицам, — задумчиво констатировал он. — Надо же, отругал Хагрида за самодеятельность, а он, оказывается, в точку угадал с подарком. Надо подумать, как это…
 Звякнул колокольчик. В хитрый ящик, расположенный под окном, прилетевшая сова бросила письмо. Не задерживаясь, полетела прочь — у этого окна никогда не кормили, а воды полно в озере неподалёку. Письмо со штампом Министерства Магии на конверте прошло автоматическую проверку и проскользнуло в лоток под подоконником в кабинете. 
 Дамблдор отвлёкся от своих мыслей и покосился на звук. Поморщившись, достал палочку и быстро поставил пару маячков — снаружи и внутри сумки. Обернулся и внимательно посмотрел на мальчишку. Сохранявшее весь вечер холодное равнодушие, лицо директора всё же дрогнуло.
 — Это для твоего же блага, мальчик мой, — вздохнув, сказал старик. — Невозможно нести такую ношу в трезвом уме и светлой памяти… Олух! Собери всё обратно и запечатай, как было. И отнеси его в кровать.
 Не слушая ответ домовика, Председатель Визенгамота, Верховный Чародей и так далее — проследовал к ящику «Входящие». Корреспонденция во внеурочный час — верный признак свежей, тёплой, быстро цементирующейся кучи… проблем. Как только намечается свободная минутка — подобная куча обязательно появляется. Природа не терпит пустоты.

The Twa Corbies

Пережёвывая овсянку с яичницей, я пытался придумать альтернативу гриффиндорской спальне для своего ночлега. Виски́ раскалывались от стреляющей боли, в затылке поселился медленно раздувающийся комок. Методично вворачиваемый под шрам шуруп, наоборот, радовал своим изматывающим постоянством — не усиливал и не ослабевал свой напор.
 Утром в туалете меня вытошнило.
 И, будто проблем со здоровьем было недостаточно, имелись ещё и проблемы со спокойным сном. Храп шестого Уизли был просто оглушительным. В нашей комнате помятый вид на занятиях имелся у всех, кроме отлично выспавшейся сволочи. Мне какое-то время помогали заглушающие чары, но выяснилось, что если спать под балдахином, заглушающими чарами и защитным щитом — а чужой приватности этот рыжий мудак не признавал от слова совсем — то к утру в этой коробке становится душно.
 Может, перейти от пассивной обороны к активной? Сунулся в закрытый балдахин — получи паралич голосовых связок и порцию дикой боли. Не понял — получи повтор. Десять, двадцать, сто — сука, столько раз, чтобы даже нейросеть аскариды сумела обучиться.
 Я несколько раз глубоко вздохнул. Нужно успокоиться. Помнится, в прошлый раз я вообще хотел подать на отчисление из Хогвартса сразу же, как только понял, что меня насильно отправляют в обезьянник. Как раз потому, что осознал: однажды грифы меня достанут, и я начну калечить. Но в тот раз Хогвартс предложил взаимовыгодную альтернативу. Сегодня предложение делать некому. Нужно самому ковать своё счастье.
 Была проблема посерьёзнее. Проснувшись рано утром от очередного позыва в туалет — не пойму, что со мной не так в этом замке — я обнаружил крысу на своём балдахине. Шелудивая тварь ползала снаружи по вертикальной поверхности, выискивая прореху достаточного для неё размера. Вот тут, честно скажу, я сдерживаться не стал. Тварь ударило о стену, отбивая ливер и добавляя полминуты стимуляции большинству болевых рецепторов. Если это не поможет — обещаю, в следующий раз я её убью. Это не животное и даже не ребёнок, а взрослый и всё прекрасно понимающий человек. Согласно правилам безопасности, его тут быть не должно. Кодекс Хранителя меня не сдерживает, а как бы даже и наоборот.
 К счастью, дети ещё спали, так что свидетелей того, как это произошло, не было. Возможно, и сама крыса не поняла, что это был сознательно нанесённый удар. Проходя мимо корчащегося в агонии тельца, я с трудом удержал себя, чтобы не наступить на него. Вони от рыжего будет значительно больше, чем кратковременного удовольствия.
 — Первокурсники, после завтрака не расходимся, я отведу вас в кабинет Трансфигурации!
 Перси привёл первогодков на их первый завтрак. Я, как всегда, пришёл пораньше и уже допивал чай. Удивительно, но «витаминов» в пище сегодня не было. 
 — Эй, а вчера еда была лучше!
 Добро пожаловать за кулисы сказочного спектакля, юный падаван. Если жрать по-вчерашнему каждый день, нам придётся удваивать число столов, чтобы уместить все раздавшиеся задницы.
 — Гарри, твоё расписание. Впредь садись поближе, мне непросто уследить за всеми вами.
 Следить за мной не надо, и расписание я взял со стола в гостиной ещё утром. Некоторые предметы поменялись днями недели, но общий принцип остался неизменным: утренняя пара посвящена самой затратной дисциплине, общая учебная нагрузка — не бей лежачего. В понедельник осталась Трансфигурация, а вот завтра нас ожидает Зельеварение.
 Кабинет Трансфигурации был пуст. Я привычно занял своё место за первой партой. Всё, как тогда, бесконечно далёким сентябрьским утром, когда я точно так же сидел в ожидании своего первого урока в волшебной школе. Сейчас дочитаю странную статью про ограбление Гринготтса, обнаружу расположившуюся рядом Гринграсс, ко мне подойдёт Малфой…
 В окне прогремел дальний раскат грома. Льёт с второй половины ночи, словно и не было вчера тёплой солнечной погоды. Надо бы озаботиться приобретением утеплённой одежды и зимней обуви.
 На учительский стол бесшумно запрыгнула кошка странной расцветки: серая шерсть, чёрные полосы вдоль туловища, чёрные круги-очки вокруг глаз. МакГонагалл в анимагической форме села на столешнице и уставилась на меня. Я почтительно склонил голову и был вознаграждён новой порцией стреляющей боли. Что ж мне так плохо-то?
 Я достал из сумки учебник, пергамент и… о, а перья-то у меня до сих пор неочиненные. Вот и занятие нашлось. Раскрыв нож, неспешно приступил к работе. Первый срез — наискось. Далее — делаем капиллярную щель для подачи чернил. Теперь самое ответственное — второй срез, формирующий кончик нужной формы, соответствующий моему почерку и стилю письма. Стиля пока нет — я привык писать стальными перьями, но «выплавлять» сейчас перо из ложки на глазах у МакГонагалл не буду. 
 Почему я не достал авторучку? Я вдруг вспомнил, что подзапустил уроки каллиграфии. Это никуда не годится. У пацана плохая моторика. Да и моё неважное состояние, надеюсь, тоже удастся немного облегчить этим аналогом медитации.
 Придвинув чистый лист и обмакнув перо в чернила, я вывел максимально старательно: «The Twa Corbies». И далее, слово за словом, преодолевая сопротивление дебелых пальцев, ломоту в висках и тошнотворную тесноту в затылке:
 As I was walking all alane,
 I heard twa corbies making a mane;
 The tane unto the t’other say,
 “Where sall we gang and dine to-day?”
 В библиотеке леди Ровены были разные книги, и большинство — не о магии. Несмотря на плотность учебного графика, она заставляла меня изучать и отобранные ею образцы художественной литературы, преимущественно лирику, баллады и фольклор. Образованный человек её времени был цельной натурой, воспринимавший мир так же цельно, без деления на науку и искусство, математику и философию. Учёный не мог считаться таковым, если не умел сочинять стихи.
 “In behint yon auld fail dyke,
 “I wot there lies a new slain knight;
 “And nae body kens that he lies there,
 “But his hawk, his hound, and lady fair.
 Мне, успевшему к тому времени проштудировать основы теории эрис-пробоя и межмировой связи, попробовавшему кое-что на практике и непоколебимо уверенному, что лирики — это те, кто не осилил физику, подобная философия была сильно против шерсти и вызывала искреннее непонимание. Но Ровена Рэйвенкло наглядно показала, что является опытным педагогом с очень, очень многолетним стажем. Заменяя ненужные дискуссии мягкой улыбкой, она засадила меня за тренировки каллиграфии, в качестве упражнений подкладывая тексты вот таких баллад. Незнакомая грамматика, непривычный навык аккуратного и красивого письма… И я втянулся.
 “His hound is to the hunting gane,
 “His hawk to fetch the wild-fowl hame,
 “His lady’s ta’en another mate,
 “So we may mak our dinner sweet.
 В голове давно звучала незамысловатая мелодия баллады. Боль отступила. Рука выводила букву за буквой, вовремя обмакивая перо в чернильницу, не скрипя кончиком о бумагу и не разбрызгивая чернила на обратном ходе.
 “Ye’ll sit on his white hause bane,
 “And I’ll pike out his bonny blue een:
 “Wi’ ae lock o’ his gowden hair,
 “We’ll theek our nest when it grows bare.
 Что, интересно, приготовили мне на лето в семье Малфоев? Этикет, бальные танцы, фехтование… Я очень рассчитывал на этот визит, но теперь уже вряд ли отмоюсь. Дал слово — держи. Обстоятельства непреодолимой силы в оправдание не принимаются.
 “Mony a one for him makes mane,
 “But nane sall ken whare he is gane:
 “O’er his white banes, when they are bare,
 “The wind sall blaw for evermair.”
 Бедный рыцарь… Кстати, умение сочинять стихи считалось неотъемлемой добродетелью и у них. Означает ли это, что каждый рыцарь был учёным, а каждый учёный…
 — Что, Потти, совиной жратвой ещё не вытошнило? — раздался рядом знакомый глумящийся голосок. — А то я тут отыскал добавочку в старых запасах. Для тебя — совершенно бесплатно. Только плесень стряхнуть, и…
 Слушая последние строки старой песни, я поднял чернильницу над бумагой, наклонил — и вылил несколько капель. Вниз упала и расплескалась большая клякса.
 — Тьфу, блин… Поттер, ты реально псих! Хоть в курсе, сколько стоит эта сорочка? Нафиг, парни, *это* лучше не трогать — не отмоешься.
 Мелодия завершилась и стихла. На бумагу красиво лёг текст небольшой баллады, иллюстрированный двумя сидящими на ветке воронами. Мне почему-то кажется, что они — пара.
 Прозвенел колокол, возвещающий начало урока.
 Малфой сегодня всё-таки подошёл, если это можно так назвать. А вот Гринграсс рядом не было. Никого не было. Три парты в первом ряду были заняты одиночками: Гермиона, я и Дафна. Малфой в этот раз вперёд не полез, вместе со свитой облюбовав предпоследний ряд.
 Класс постепенно затих. Все уставились на сидящую на учительском столе кошку. Кошка внимательно уставилась на нас. Пауза затягивалась.
 Ярко сверкнула молния. Словно в паршивом триллере, дверь с грохотом распахнулась, и под раскаты близкого атмосферного разряда в аудиторию ввалился…
 — Ха! Еле успел! — сбитое дыхание не мешало рыжему говорить в полный голос. — Представляю себе рожу старой кошки, будь она… Поттер, нафига ты в первый ряд вылез? Айда назад, там места ещё остались!
 К Малфою в компанию иди. Будете «два косаря — пара».
 — Поттер, давай быстрее, пока деканши нет!
 Уизли обеспокоенно посмотрел на дверь. Я же решил опробовать новую тактику: не реагируя на спектакль, безотрывно и выжидающе смотреть на преподавателя. Если ты декан и присутствуешь в помещении — разруливай. Или отвернись, уйди и не мешай набивать ему рожу.
 — Да бл* * * 
 , ты идёшь или нет?
 Пауза затянулась до неприличия. Однако, в связи с появлением обсценной лексики, реакция аудитории оживилась. Грэйнджер возмущённо обернулась. Патил была менее деликатной:
 — Мыло для языка закончилось, Уизли? Могу поделиться.
 Рыжий раздражённо развернулся и… шваркнул ещё один раскат, заставляя открывшего рот пацана испуганно пригнуться. Класс заржал.
 МакГонагалл, видимо, решила, что выжидание себя исчерпало. Позади Уизли вырос строгий преподаватель Трансфигурации.
 — Возможно, мне стоит превратить вас в хронометр, мистер Уизли, дабы вы не опаздывали на уроки? — МакГонагалл строго посмотрела на меня, но я в это время старательно выводил на новом листе: «2 сентября, Трансфигурация». — Займите своё место.
 Похоже, *здесь* МакКошка не линяет. Это обнадёживает.
 Рыжий с досадой посмотрел мне в спину и последовал на галёрку.
 — Трансфигурация — один из самых сложных и опасных разделов магии, который вы будете изучать в Хогвартсе, — начала МакГонагалл. — Любое нарушение дисциплины на моих уроках…
 Выходка Уизли опять разбередила жгучую боль в переносице. В затылке начал наливаться тошнотой новый ком. Неспешно фиксируя каллиграфией заумную профессорскую муть, мне удавалось удерживать дискомфорт на приемлемом уровне, но по окончании конспектирования пытка вернулась с новой силой.
 Кстати, я так и не видел свою палочку, — вспомнил я, глядя на выданную мне спичку. Превратить кусочек дерева в любой соразмерный предмет для меня не проблема, но… это нужно сделать палочкой, жестурно и… вербально. Иного результата педантичная МакГонагалл не примет.
 Я достал так и не вскрытую с июля коробку с клеймом Олливандера. Худшие ожидания оправдались: остролист и, скорее всего, выдранное с хвоста перо. Холодная колючая рукоятка легла в ладонь. Попыталась выскользнуть. Попыталась посадить занозу. Попросилась обратно в коробку.
 Палочка очень не хотела такого хозяина, как я. Желание было обоюдным.
 — Мистер Поттер, ваши привилегии требуют особого приглашения?
 Со слизеринской галёрки захихикали. Комок в затылке надулся, заполнил всё пространство под черепом и сейчас с боем вырывался наружу, выдавливая фиолетовые круги перед глазами.
 — Мне ещё долго ждать?
 Ты не понимаешь, чего требуешь, женщина. Я огляделся по сторонам. Если эта палка опять взорвётся — тебя, профессор, мне не жалко. Но вокруг дети.
 Со второй попытки я поднялся, прихватил спичку и поплёлся к пустующему учительскому столу. Боль опустилась ниже, отчаянно заломило кости и суставы.
 — Да что ж такое… Вернитесь немедленно!
 Стол преподавателя находился на некотором удалении от ученических парт, немного приподнятый кафедрой. Первое — хорошо, второе… надеюсь, осколки не долетят. Я бросил долбаную спичку на столешницу и поднял палочку. Спичку нашёл не сразу — глаза почти ничего не видели за облепившей зрение мутью.
 — Вау! Мастер-класс от национального героя! — шутовски восхитился Малфой, вызывая приступ смеха у прихлебателей. — Жги, Поттер! Мы запомним тебя…
 Рука начала выплетать какой-то жест.
 «Мутабор а…»
 Картина погружённого в полумрак класса внезапно сменилась на свой негатив. Окончание мысленной формулы потонуло в пушечном грохоте за едва выдержавшими оконными стёклами. Удар молнии куда-то совсем рядом с классом заглушил взрыв концентратора. Деревянный корпус палочки разорвало в мелкую труху — к счастью, в сопротивляющемся воздухе пролетевшую недалеко. На стол медленно опускалось объятое белым жарким пламенем перо — не сгорающее и не обугливающееся, как и положено перу феникса.
 В поднявшейся суматохе не сразу обнаружили, что в аудитории стало на одного ученика меньше.

Полевая хирургия

«Мутабор анима»
 Я падал на землю в позе парашютиста в затяжном прыжке. Тело медленно отходило от болевого удара, искалываемое тысячами бодрящих иголочек. Вокруг продолжали бить молнии — видимо, громыхавший вдалеке грозовой фронт наконец-то дошёл до окрестностей замка. Головная боль ушла, зрение работало удивительно чётко. Была видна каждая трещина на… 
 Когда-то я это уже видел. Во сне, наверное? Вот сейчас — нужно посмотреть направо…
 В грохоте сверкающих молний и шуме холодного ливня сложно различить крик сипухи, но сегодня это получилось бы у многих, находись они в этот момент под открытым небом. Да! Это небо вновь моё! Даже если бы я никогда не смог превратиться обратно — я выбрал бы птичью долю вместо жизни без полётов. Как же здесь свободно!
 Неладное я почувствовал не сразу. Сначала забурлило в животе. Многострадальную голову опять сдавило каким-то обручем. Внутренности задёргались, схватываемые сильными судорогами. Не понимая, что происходит, я на всякий случай начал снижаться — вдруг откажут ещё и крылья… И тут случилось невероятное: меня пробил понос.
 Гадить мне нечем: я ещё ничего не ел и не пил в этой форме. Несмотря на это, птичье тело избавлялось от лишнего — императивно и форсированно. Поскольку твёрдых излишков не было, извергалась жидкость. Поскольку лишней жидкости тоже не было, она бралась из крови и тканей. Поскольку процесс был форсированным и, по всей видимости, аварийным, тормозов у него не было.
 Я бессильно упал на землю рядом с большой холодной лужей и немедленно начал лакать мутную воду. Жажда была чудовищной: так, говорят, умирают больные холерой — от быстрого фатального обезвоживания, а не интоксикации. Утихшие было бесплодные судороги возобновились с новой силой. Очень скоро водопой пришлось повторить. Бесконечно так продолжаться не может: кроме жидкости, нужны ещё и соли.
 Я начал лениво обдумывать, не обернуться ли обратно, однако новая напасть заставила забыть о мелких неурядицах. Обруч-удавку, всё сильнее затягивавшуюся на голове, внезапно прорвало… не иначе как выпущенным под кожу расплавленным металлом. Режущий венец заставил взвыть — терпеть эту боль молча стало невозможно. В этом заблуждении я пребывал недолго — до момента, когда из башки над переносицей начали вырывать добрый кусок кости с мясом.
 Я забился и заорал, насколько позволяла моя совиная глотка. Это не помогло. Выворачивание шло толчками, и каждый последующий был больнее предыдущего. Словно десятидюймовый гвоздь, надежно вбитый в сосновый брус, дважды загнутый, проржавевший и вросший в дерево, некто равнодушный подцепил гвоздодёром и медленно, по сантиметру за раз, с визгливым скрипом вытягивал наружу. Гвоздь сопротивлялся, выпускал шипы и норовил порваться, пожертвовав частью ради оставшегося в дереве куска, но вивисекторский инструмент находился в руках опытного плотника, который хорошо знал своё дело.
 То, что операция проходила без анестезии, а умеющее чувствовать дерево не может провалиться в спасительное беспамятство, никого не интересовало.
 Не помогло бы здесь беспамятство. Эта боль достала бы и в коме, поскольку не была связана с нервами и рецепторами.
 Под холодным дождём, на пожухлой траве, в луже и постепенно смываемых нечистотах билась в агонии и жалобно кричала одинокая сипуха. Оперение и пух насквозь пропитались водой и походили на износившуюся мочалку. Сейчас птица представляла собой лёгкую добычу для любого хищника, бродячей собаки или даже крысы. К нашей удаче, у всех местных хищников, дворняг и грызунов сегодня были неотложные дела в других местах. Самая умная и опасная крыса, например, в настоящий момент проверяла безопасность разведанных много лет назад путей на кухню и продуктовые склады в Хогвартсе.
 Через некоторое время крики и трепыхание прекратились. Сова лежала без движения, подвернув под себя голову и раскрыв в бессилии клюв, словно пыталась вдохнуть в лёгкие хоть немного ставшего непослушным воздуха. Дождь продолжал смывать с земли лишнее. Рядом с птицей лежал почерневший, будто измаранный в несмываемой угольной копоти, маленький венок из некогда белых звёздчатых цветов.
 * * * 
 Когда я очнулся, дождь уже перестал идти. Судя по начавшему подсыхать пуху — не менее часа назад. С трудом подтянув крылья, я как мог отряхнулся. В голове стояла звенящая ясность и лёгкость. Ничего не болело, но весьма донимала общая слабость. Поесть бы…
 С трудом подлетев на ближайший куст, я огляделся. Похоже, это окрестности Хогсмида — деревушки-спутника, полностью специализирующейся на обслуживании жилого населения Хогвартса. И до указанного Хогвартса… я оглянулся в другую сторону… нет, не дойду. «Сколько может *пройти* сова»? Я, дурак, считал это удачной шуткой. Сил на оборот нет, сил на полёт тоже нет. Не магических сил — Источник Хогвартса рядом, мой резерв уже наполовину полон; не хватает обычных сил организма. Если обернуться принудительно — возможна гипогликемическая кома. Да и обернись я — пешком идти полторы мили, потом терпеть тупые придирки всех встреченных преподавателей, которые в результате отправят отбывать очередное наказание голодным… Да пошли они все!
 Собравшись с силами, подсушил себе перья. Как же легко теперь даётся магия! Но с едой нужно что-то решать… Собственно, у меня ж припасено печенье! Сейчас…
 Печенье пришлось есть на земле — в хранилище оно находилось в пакете. Как я пролез в хранилище без сумки? Ещё раз: сумка — бутафория для сокрытия факта, что я достаю предметы «из воздуха». Разве что шарить по ячейкам без складского артефакта тяжелее.
 Откусив от печенья, я внезапно осознал, почему его так сильно любят совы. Я ж не пробовал его никогда в теле совы! Какая вкуснятина! Схарчив коржик, вздохнул и волевым усилием отложил остальное. Нельзя это есть, пребывая птицей. Очень легко подсесть по-настоящему. Что-то туда добавляют особенное, совсем не зная меры.
 Я устроился на кусте повыше, ожидая, пока усвоится совиная радость. Интересно, можно ли пообедать в Хогсмиде? Деньги у меня найдутся, но во всех магазинах и питейных заведениях наверняка имеется негласный надзор за учениками силами обслуживающего персонала. Будний день, учебное время — как пить дать «стукнут». А руководство у нас…
 МакГонагалл — равнодушная дура, как была, так и осталась. Как можно до сих пор не понять, что я — немой! Требовать обязательный каст с вербальной составляющей от первогодки, не способного произнести ни звука. До чего же хорошо вы изучили ваш набор этого года, госпожа декан! Понимаю, каждый сентябрь набегает целая толпа незнакомых юных магов. Аж пятнадцать-двадцать душ.
 Но директор — ещё хуже. Зайти с неконвенционного козыря в первый же день — а что дальше будет? Он, конечно, меня подловил, и впредь я буду осторожнее. Невербальное оглушающее плетение с использованием того самого, убойнейшего концентратора, что я видел на стадионе при атаке на метлу Лонгботтома. Ну хоть радует, что ему нужен этот внекатегорийный «усилительный костыль», а также то, что плетение — летящий конструкт. Буду знать и готовиться.
 И карман для внеплановых зелий — поместить в горло. И… что-то на зрачки придумать. И возобновить тренировки по окклюменции. Хмм… А с какой стати кому-либо вообще сообщать, что я стал видеть лучше? Обнулить диоптрии в очках и… и их же зачаровать на что-то можно! Да хоть бы даже… 
 Пока я обдумывал новую идею, печенька усвоилась. Взмахнув крыльями на пробу, я без лихачества полетел в деревню.
 * * * 
 Нужное заведение нашлось не сразу. Баров, пивных и кафе здесь было не менее четырёх, а вот чтобы там готовили нормальный полноценный обед… Жаль, не поинтересовался в «прошлом» учебном году, что и где в Хогсмиде. 
 «Кабанья голова» всеми способами демонстрировала, что случайным клиентам здесь не рады. «Сладкое королевство» намекало на ограниченность ассортимента. «Кафе Мадам Паддифут» было каким-то подчёркнуто розовым, и я слышал, что туда не жрать, а смотреть друг на друга ходят. То есть — обязательно парами, а не как я сейчас.
 А вот «Три метлы» — единственное заведение, выставившее транспарант с написанным мелом меню на улице. Не думаю, что только для того, чтобы отшивать посетителей словами «в наличии только суточная похлёбка и сливочное пиво».
 Я уж было собрался превращаться в человека, но заметил совиный леток над входом. Зуб даю — это не для утренней прессы или личной корреспонденции. Стало быть, есть вариант сохранить инкогнито. Надо только… Я поискал глазами и притянул с земли подходящую щепку. Немного магии — и на ноге у меня стильное деревянное колечко почтовой совы. Местные обычаи рекомендуют наносить на ободок кличку совы… что же, «Саргас» на Син-Талиш смотрится неплохо. Изучаем меню, кое-что готовим… можно влетать.
 В таверне — пожалуй, её можно так назвать — было пусто. За одним из столов неспешно поглощал пиво с колбасками единственный посетитель. Пышнотелая розовощёкая женщина скучала за стойкой. Поскольку это была женщина, стаканы она не протирала, а сидела на табуретке и что-то вязала, изредка поглядывая в зал.
 Я подлетел и разместился на специальном насесте в стороне от барной столешницы. Хозяйка отложила рукоделие и подошла ко мне. Я бросил ей кусок пергамента с заказом.
 Да. Кто-то послал сову заказать еду навынос. Леток, позволяющий совам влетать внутрь, а не бросать письма в ящики, нужен именно для этого.
 — Что-то ты совсем заморенная, подруга… Яблочного штруделя сегодня нет. За остальное — девять сиклей.
 Будь я человеком — поменял бы яблочный десерт на черничный. Но я — почтовая сова с конкретным заказом, не имеющая свободы выбора. Наклонившись к кольцу, я выложил клювом щепотку серебра.
 — Отдохни пять минут, — сказала хозяйка и ушла на кухню.
 Вернулась с упакованным заказом и печеньем для меня. Печенье надо брать, совы от него не отказываются. Позже съем. Что касается заказа… Такое совы часто носят в лапах. Возьмём и мы…
 Я еле вынес этот груз в леток. Всё же общая слабость ещё сказывалась. Скрывшись за поворотом, убрал пакет в хранилище. 
 Отыскал подходящий чердак, обернулся человеком и спокойно пообедал. Запивать пришлось подогретой водой.
 Время отдохнуть и переварить сегодняшние события.
 Первый оборот в этом теле. Опять гроза, опять экстремальные условия и падение сверху. В прошлый раз тоже была гроза. И Коновал что-то говорил про грозу… Нет. Достоверно выяснить причины, которые поспособствовали превращению в сову, не получится: не хватает фактов и знаний. Нужно хоть немного понимать, как устроена анимагия или как организуют первое обращение. Леди Ровена мне этого не читала, не до того было. Отложим на будущее, отметив накопленные совпадения.
 Но вот что было дальше? Организм совы начал избавляться от… чего? Если предположить, что от всякой отравы, накопившейся в теле этого пацана, то противоречий я не вижу. Кстати, тот небольшой факт, что меня дважды за ночь в туалет гоняло и утром вырвало, хорошо ложится в копилочку: кто знает, что со мной у Дамблдора делали, кроме копания в мозгах? Ну и главное: больше никакого тумана в голове. Пока что. Разум кристально чист, магия… магию проверим позже, тут под чужим чердачным полом хозяева бодрствуют. 
 Как альтернатива: пакость могла находиться во взорвавшейся палочке или… в этом.
 Я достал неопрятный предмет, найденный на месте моих мучений. Маленький белоснежный венок, надетый мне на голову Луной, потемнел, причём грязь и копоть была не снаружи, а стала частью лепестков. Во втором зрении чётко виднелась клеть из зеленоватых магических струн, в которой…
 Больше всего это походило на густую толпу пресловутых мозгошмыгов. Ты ощущаешь, что там что-то присутствует, ворочается и двигается, но ты ничего не видишь. Глаза отвлекает, притягивает и дразнит, но они бессильны что-либо разглядеть.
 Я впервые такое вижу. Субстанция или сущность, заключённая в клетку, — не магия. Она вообще не похожа на то, что может быть создано смертными.
 Что это такое? Король мозгошмыгов? Существо-паразит? Если предположить, что *это* находилось у пацана в тканях под шрамом… Помнится, до восьми лет у меня тоже болел шрам, но потом я попал в Саргас и… очнулся как заново родившимся. А шрам начал заживать.
 Что ж, парень, точное имя которого я так и не выяснил. Как минимум одно дело, ради которого я здесь, прояснилось. Зелий в тебя, конечно, могут и новых залить, но вот такое ещё раз подсадить — вряд ли. Живи и пользуйся. Может, теперь тебе будет легче поумнеть.
 Вопрос: почему я всё ещё… *здесь*? Ещё вопрос: зачем мне эта пленённая гадость и почему я почувствовал, что её нужно подобрать с земли и взять с собой? Логичнее было бы от неё избавиться, чтобы обратно не заползла. Хм, да потому, может, и взял: мало ли кто найдёт и как использует? Например, опять против меня. Укрыть в хранилище будет надёжнее.
 «Станет плохо — обернись совой».
 Да, Луна. Эту фразу я вспоминал ещё вчера, потому что мне было плохо. Только вот инструкцией, как стать совой, снабдить не получилось. Хотя, может, идея очищающего оборота ещё и позже пригодится, с таким-то подходом Дамблдора к делу моего воспитания.
 Венок — единственный материальный предмет, который удалось перенести в этот мир. Сплетённый из непростых цветов и укрытый на теле аниформы, непонятно где и как сохраняющейся в неактивном состоянии. Сработавший как ловушка, стоило ему проявиться в реальности.
 Вопрос: что за гадость раз за разом извлекают из моего лба? Почему она так важна? Почему Дамблдор малевал мне шрам в газетах, когда этого шрама на мне уже не было?
 Я задумчиво посмотрел на растительный обруч, и не думающий сохнуть, вянуть или терять лепестки. Надевать тебя вновь? Очень не хочется. Да и некому повторно напялить венок на голову совы, а сама сова… лапы у неё не те. Сочтём это препятствие знаком и просто спрячем подальше.
 Обнуление диоптрий в очках не заняло и пяти минут. Как я раньше мог жить без рескульптинга?
 Что делать дальше? Я вызвал «Темпус». Половина Гербологии успешно прогуляна. Смысл появляться к концу пары, нормально не переодевшись? Задумчиво посмотрел в южном направлении. Попробуем узнать, как тут регистрируют анимагов. Потом, возможно, посетим Косой.
 * * * 
 — Что ты здесь делаешь, мальчик?
 В Министерство Магии я попал через неработающую телефонную будку на неприметной улице. Произносить что-либо не понадобилось — кабина пришла в движение спустя десять секунд моего молчания в трубку с оторванным проводом.
 Огромный гроссбух с «опубликованными» законами всё так же присутствовал в «грязной» зоне. Процедура регистрации несколько отличалась: помимо заявления, требовалось заполнить огромную двадцатистраничную анкету. Список вопросов в ней походил на те, что задавал мне Коновал, если выкинуть улавливающее ложь дублирование.
 Бланки анкет нигде не продавались, заверять их особым образом также не требовалось. Полный текст анкеты простодушно приводился в гроссбухе — крутись, как хочешь. Попробовав от отчаяния скопировать страницу, я внезапно возымел беспрепятственный успех.
 Эту книгу можно было копировать! По крайней мере, постранично. Дорогое министерство, на ближайшее время я стану самым горячим фанатом твоих неповторимых вечеров. Узнать, как тут регулируется предпринимательская деятельность…
 Надолго ли я здесь, пришла отрезвляющая мысль. Эх… ну почему «у меня» не так? Хотя… я же не пытался копировать артефактный гроссбух «моего» министерства заклинанием Основательницы! Note to self…
 «Тянет ли вас спариваться»… «Как далеко вы можете учуять»… Что ж вы такие озабоченные? Кого может потянуть на такую гадость? А если что-то и вправду получится? С учётом фактора магии — вполне может. И что, приятно будет смотреть на дегенерата? Тут с женщиной-то иногда выходят… шестые Уизли.
 «Сколько вы можете пробежать в течение»… «Как часто вам необходимо»… «Нравится ли вам сырое мясо»… Печеньки мне нравятся, доктор, от которых других почему-то воротит. Это нормально? Да что вы говорите… Тогда с меня чаёк!
 «Вызывает ли у вас особые чувства луна?» Я запнулся. Специально посмотрел: последний вопрос звучит как «Свидетельствую, что всё, написанное здесь мною — правда и только правда». Детектор не подшаманишь, отвечать нужно честно. Ладно. «Спутник Земли — нет». Надеюсь, местные чиновники не курили на Астрономии и знают слово «спутник».
 Восемнадцатая страница. Девятнадцатая. Двадцатая… Готово. Осталась последняя галочка-свидетельство. Нужно ещё раз проверить всё, что написал…
 — Что ты здесь делаешь, мальчик?
 Кто ж это пробился сквозь мой дилетантский «круг невнимания»? Я поднял глаза.
 Амелия Боунс. Недавно виделись, на вокзале. Озабоченный вид, куда-то шла со стороны служебного входа — но вот нашла время обратить внимание на тощего ребёнка в джинсах и клетчатой рубахе, одиноко что-то заполняющего за неудобной стойкой «для плебса».
 Я молча протянул ей анкету. Она прочла шапку и внимательно посмотрела на меня. Там была и причина, и моё имя. Я оценил, что вслух она произносила минимум важной информации.
 — Почему без сопровождения взрослых?
 Я потёр лоб, потом достал блокнот и карандаш.
 «Спонтанная телепортация на первом уроке. Решил заодно зарегистрироваться».
 Это была *очень* частичная правда. Но полную я рассказать не мог. Как же паршиво врать порядочному человеку… Но у меня даже коммуникативных возможностей не хватит рассказать ей всё. Надеюсь, она привыкла жить в режиме полуправды и получать ответы самостоятельно.
 — Иными словами, в школе не знают, где ты?
 «Не хочу, чтобы знали. И не думаю, что мне позволили бы».
 Взгляд на этот раз был долгий и очень колючий. Наконец она что-то решила для себя.
 — Ты всё заполнил? — спросила она, профессионально пролистывая анкету. — Подтверждай… И пошли со мной.
 Меня повели к турникету. Сопротивляться главе силового ведомства неразумно.
 — Мадам Боунс, — коротко поприветствовал начальство дежурный аврор и посмотрел на меня. — Этот…
 — Проверяй.
 Хм. Полномочиями для пропуска меня без досмотра она не воспользовалась.
 — Твою палочку, парень.
 Вздохнув, я выдал ему блокнот.
 «Взорвалась в руках этим утром. Неудачные материалы».
 Аврор с интересом посмотрел на меня.
 — Материал? Имя? — спросил он, придвигая гроссбух с реестрами.
 — Гарри Поттер, — негромко ответила за меня мадам Боунс.
 «Остролист, перо феникса, Олливандер, 31 июля этого года. Наверное».
 — Что у него с палочкой? — уточнила начальница.
 Аврор протянул ей блокнот и всмотрелся в гроссбух.
 — Это тоже… на первом уроке? — спросила меня Боунс.
 Я кивнул. Аврор вскинул бровь, но работу продолжил.
 — Всё верно, есть такая. Руки в стороны разведи.
 Меня окатило каким-то сканирующим заклинанием.
 — Что на мизинце?
 Совсем забыл про кольцо.
 «Складская логика». 
 Нет, ну а что отвечать? Откуда я знаю их досмотровые возможности?
 — Оставь здесь, получишь при выходе, — у меня забрали кольцо и выдали жетон. — Он чист, мадам Боунс.
 Мы поднялись на второй этаж, и я уж было подумал, что меня опять ведут к Коновалу. Но нет, интерьеры здесь были куда приличнее, а народу — больше. Вывеска на входе в секцию гласила «Отдел магического правопорядка». Здравствуй, «уголовка».
 Боунс толкнула дверь с табличкой «Начальник Бюро регистрации граждан и…» — дальше я не прочитал.
 — Эйлин, сильно занята? — Боунс завела меня внутрь и закрыла дверь. — Проведи регистрацию по списку три, пожалуйста. И отведи его в мой кабинет после этого.
 — Да, мадам Боунс, — женщина средних лет, которую я не рискнул бы назвать по имени хотя бы из-за серьёзного вида, взяла у меня бумаги и указала на стул.
 Помогла ли протекция, или здесь это нормальная практика, но регистрация не заняла и десяти минут. Уточнив, что моя аниформа не наделает много грязи в начальственном кабинете, меня попросили продемонстрировать оборот. Достали из сейфа какие-то печати, бланки, задали несколько уточняющих вопросов…
 На руки я получил обычный одностраничный документ. Защищённый гильошной сеткой, плетением неизменяемости и магической печатью министерства, но тем не менее — всего лишь одна-единственная бумажка, а не европаспорт с цветной колдографией. Здесь всё проще.
 — «Когда мне приходить в следующий раз?», — уточнил я.
 — Зачем?
 — «Доказать вменяемость в звериной форме».
 — Ты что, оборотень? — подозрительно посмотрела на меня «Эйлин».
 Я усиленно замотал головой.
 — Тогда тебе не надо. Подтвердишь аниформу при оформлении совершеннолетия, а далее — только если форма изменится или дополнится. Пойдём, мадам Боунс ждёт.
 Куда ж меня, интересно, поставили на учёт в «моём» мире? Недаром этот Коновал мне сразу не понравился. «Отдел контроля магических популяций» — это, вообще-то, всё, что не считается за людей, а потому, в силу непоколебимого расового шовинизма, полагается полуразумными животными. И как бы не получилось, что попадание в реестр оборотней, даже по ошибке — это клеймо на всю жизнь, типа лечения в клинике для психов у маглов.
 — Садись, — показала мне на стул Боунс. — Рассказывай, что у тебя с Дамблдором.
 Ага, сейчас. Если б мог — давно всё сделал бы сам. Ещё на праздничном ужине.
 — «Не могу. Извините».
 — Не выдумывай. Если тебя запугали…
 Я безэмоционально отвёл глаза. Её участие понятно: помимо всего прочего, в Хогвартсе учится её племянница. А у мадам Боунс уже имеются какие-то подозрения, раз она требует ежедневной отчетности от Сьюзен. Но сказать это малознакомому пацану она не может. Я вздохнул.
 — «Это не в моих силах».
 Наверное, что-то для себя она поняла, потому что тему дальше не развивала.
 — Что с тобой сегодня случилось? Я так и не поняла, почему ты в Министерстве.
 Я придвинул блокнот и начал писать длинный ответ.
 — «Первый урок. Трансфигурация. Колдовал плохой палочкой. Ударила молния. Палочка взорвалась. Очнулся около двух, у Хогсмида. Еле дошёл до таверны, отогрелся, пообедал. На уроки опоздал, решил посетить министерство».
 — Как ты добрался до министерства?
 — «Совой долетел».
 — То есть, — продемонстрировала быстрые дедуктивные навыки глава ОМП, — у тебя были силы долететь до Лондона, но не до Хогвартса на остаток учебного дня?
 Я кивнул без тени раскаяния. Так и было. Толку мне с этих уроков, я второй год на первом курсе сижу. 
 Взгляд мадам Боунс стал холоднее.
 — Я была о тебе лучшего мнения, пусть и недолго, — жёстко ответила она. — Плохое начало учёбы, мистер Поттер.
 Амелия отвела взгляд и о чём-то задумалась. Я же взялся писать ответ.
 — Вставай, — приняла она решение, поднимаясь. — Нужно сопроводить тебя в школу.
 — «Мэм, в ближайшее время я приобрету репутацию бузотёра и неисправимого хулигана. Вам не нужно со мной связываться».
 — Тебя не спросили, — отрезала она. — В Хогвартс тебя доставит и сдаст сотрудник, это наша обязанность. И хватит разговоров.

Что едят авроры в засадах

Минерва МакГонагалл педантично пополняла список кар, которые она обрушит на голову мелкого гадёныша. Зафиксировав, что сорвавший первое занятие в новом учебном году и нагло улизнувший в поднявшемся переполохе Г. Поттер не явился даже к окончанию пары, профессор мысленно назначила ему персональную отработку. Не обнаружив Поттера уже и на обеде, а также уточнив у одноклассников, что начинающая звезда хулиганского небосвода пропустила и Историю Магии, МакГонагалл увеличила число отработок до двух. 
 Не дождавшись прогульщика к концу обеда, декан решила, что пассивное ожидание себя не оправдало, и задействовала патрульный артефакт. С этого момента нарушение закончилось и началась проблема: радарами системы наблюдения Г. Поттер не определялся. Во-первых, стихийный перенос произошёл за пределы школьного периметра, а во-вторых, к концу обеденного перерыва Поттер был уже далеко — где-то в Лондоне.
 Перекинувшись кошкой, МакГонагалл добежала до периметра и аппарировала в Хогсмид. Прошлась по барам и магазинам с опросом, но никто никаких одиннадцатилетних детей сегодня не видел. Привлечённые к поиску старосты также не принесли никаких вестей.
 Стемнело. Декан Гриффиндора сидела в своём кабинете и решала, что теперь делать: сразу вызывать авроров или же отослать патронуса заседающему в министерстве Дамблдору, чтобы уже он поднимал на ноги свои связи.
 Рядом лежали вещи Поттера: сумка, бумаги со стола и злосчастное перо феникса. Что это вообще такое было? Всех отвлекла близкая молния за окном, а когда удалось отойти от удара по нервам, на столе полыхал яркий факел. Она было бросилась тушить возможное возгорание одежды на ученике, но джеймсова отродья уже и след простыл. Зачем было так изобретательно сбегать с урока? Обычно на занятия просто не приходят. Хотя такого, как он — прогулять в полном составе первый же день — ещё никто не вытворял.
 Может, он испугался? Не хотел ведь колдовать — боялся, что ли? А к учительскому столу зачем вышел?
 Решила осмотреть остальное имущество — вдруг обнаружится какая-то зацепка. Обычный учебник, пачка пергамента. Правильно очинённое перо. Очень хороший почерк, грамотное письмо. Он не очень-то похож на лоботряса, зачем ему убегать с уроков?
 Сумка… не открывается, несмотря на весь применённый арсенал отпирающих заклятий. Непростая вещь. На плотной ткани нарисована раскинувшая крылья сова — несколькими небрежными мазками, но очень красиво. Летит на зрителя, будто живая… Нет! Это не небрежные мазки. Это одна огромная клякса, сложившаяся в… этот шедевр. Где-то появился новый мастер-зачарователь?
 Ну и последнее. МакГонагалл придвинула к себе исписанный лист. Откуда он знает балладу из её детства? Помнит наизусть, на старо-шотландском… И иллюстрация к ней — два ворона на ветке, изображённые в знакомой манере… Профессор ещё раз посмотрела на сумку. Эти два рисунка делала одна рука. И один из них создавали прямо у неё на глазах. Просто так, без причины, от появившегося в небольшом количестве свободного времени.
 Поттер не мог сбежать с урока, пришло внезапное понимание. Никакой хулиганской выходки не было. Хулиганы не выбирают первые парты и не тренируют каллиграфию на оригинальных образцах старого фольклора. А следовательно… Минерва потянулась к амулету связи. Парень может быть в беде, а она и так затянула с этим до вечера. Сначала Аврорат, и только потом — Дамблдор, вечно недоступный в самые неподходящие моменты.
 — Кингсли? Прости, что так поздно. У нас непростая ситуация. Пропал ученик, первогодка. С утра найти не можем… Нет, прямо на моих глазах. Зовут… Минуту!
 МакГонагалл уставилась на патрульный артефакт, настроенный на постоянное сканирование и подавший мелодичный сигнал. Отметка «Г. Поттер» только что пересекла охранный периметр.
 — Прости ещё раз, он только что появился. Да… Да, у тебя, как всегда, лёгкая рука. Всё, пойду готовить розги. Извини за беспокойство.
 Розги сейчас были бы очень кстати, думала заместитель директора, беря разгон ещё до завершения трансформации. Берёзовыми побегами тут не обойтись — однозначно ивовые прутья, правильно заготовленные и вымоченные в рассоле. И желательно публично.
 Альбус слишком мягок с засранцами. Новую реинкарнацию Мародёров она не переживёт…
 * * * 
 МакГонагалл встретила нас у дверей главного входа, внезапно выросши словно из ниоткуда и преградив дальнейший путь.
 — Это неслыханно, мистер Поттер! В первый же день…
 Угрозы ей никогда не удавались. На место декана Гриффиндора подошёл бы такой человек, как Снейп, с его аномальным любопытством и умением держать в ежовых рукавицах даже наследников родовой аристократии. Впрочем, именно Снейп на этом посту точно повесился бы. А ещё непонятно, кого же тогда ставить на место декана Слизерина.
 Я, однако, видел, что МакГонагалл волновалась. Иначе зачем ей нестись во весь опор в кошачьем теле?
 — Мэм, — вмешался мой спутник, демонстрируя значок. — Тристрам Фокс, лондонский Аврорат. Вам знаком этот boy?
 — Это наш ученик, Гарри Джеймс Поттер, — слегка осадив себя, ответила декан. — Что он успел натворить?
 — Найден слоняющимся по министерству, — бесстрастно ответил аврор. — Опрошен и доставлен сюда.
 Наглая ложь. Я там делом занимался. Ни минуты лишней не терял.
 — Это невозможно! — согласилась со мной МакГонагалл. Но нелогично продолжила, ошарашенно глядя на меня: — Поттер, как вы там…
 — Судя по его рассказу — спонтанно аппарировал с урока, — ответил за меня мой сопровождающий и добавил, глядя на накапливающуюся толпу шедших на ужин зевак: — Есть место, где мы можем спокойно поговорить? Мне нужно кое-что уточнить и уладить формальности.
 МакГонагалл проводила нас в свой кабинет. Меня оставили снаружи со строгим наказом ждать под дверью, не отходя ни на шаг.
 Я вздохнул, прошёл с полсотни шагов в подходящий класс и принёс оттуда стул. Сел, достал печеньку и меланхолично откусил. 
 Чтобы не тратить время, взял давно опустевший протеев лист и стал сочинять записку Грэйнджер.
 «Гермиона, дочитай молча до конца». Пообщавшись с некоторыми зеркалами, я склонен без раздумий выкидывать послания с таким началом, но Грэйнджер у нас пока что не пуганная.
 «Этот лист в обложке — половинка так называемой протеевой пары. Попросишь у мадам Пинс что-нибудь почитать о протеевых чарах. Вторую половину я отдал твоему отцу по его просьбе. Половинки магически связаны. Всё, что пишется на одном листе, появляется на другом, и наоборот. Писать можно только чернилами…»
 На ужин бы успеть хоть к концу, рассеянно подумал я, жуя коржик. Набрать съестного со стола, а поклевать можно в другом месте.
 «… таким образом, это — средство связи с твоими родителями, раз уж ты не купила сову. Пожалуйста, пиши им хотя бы раз в один-два дня. Пара-тройка мгновенно отправляемых фраз — это ведь несложно, правда? Они очень волнуются за тебя».
 — Что, Потти, концепция метафоры тебе незнакома? — раздался рядом ехидный тянущий голосок. — К твоему сведению, «отжечь» — значит… Парни, да он опять жрёт эти помои в приличном обществе! Крэбб, Гойл, давайте-ка преподадим ему урок хороших манер.
 Крэбб глумливо ухмыльнулся, хрустнул пальцами и… торопливо ухватился за стену. Гойл ошарашенно замер, боясь сделать хотя бы шаг. Когда мышцы глазодвигательного комплекса начинают беспорядочно дёргаться, совершенно рассогласованно вращая глазные яблоки, это, мягко говоря, дезориентирует. Драко, успевший достать волшебную палочку, раздражённо оглянулся на свиту.
 — В чём дело, увальни? Просто подержите его, пока я буду…
 — Помнится, когда здесь учился я, колдовать в коридорах было запрещено, — произнёс позади меня вышедший из кабинета аврор.
 Да уж, начинать провокацию прямо под кабинетом нашего декана — это не от большого ума. Мне всё меньше нравится данный вариант Малфоя-младшего.
 — Он первый начал! — выдал стандартный поклёп находчивый блондинчик.
 — Его палочка пришла в негодность этим утром, мистер Малфой, — холодно отбила подачу МакГонагалл. — Минус пять баллов Слизерину за клевету и попытку колдовать в коридоре. Ступайте, куда шли.
 Крэбб и Гойл осторожно двинулись следом за раздосадованным Малфоем. Дёрганье глаз я убрал, как только услышал открывающуюся дверь, но обрести первоначальную уверенность в своём зрении нелегко.
 — Мистер Поттер, зайдите ко мне в… Немедленно прекратите это есть! Оно не для людей!
 Я спокойно положил в рот последний кусок и приступил к пережёвыванию. Собрал записи и проследовал в кабинет.
 — Настоящий аврор растёт, — услышал я из покинутого коридора. — Они полезные и питательные, мэм, просто слишком пресные.
 — Вы что, тоже их…
 — В долгих засадах, знаете ли…
 Дальше я не слушал, с умилением глядя на *тот самый* стеллаж с бумагами. Место, где я сидел и отогревался, ошалев от первого в моей жизни оборота и пытаясь прийти в себя, сейчас занимало чучело совы. Сипухи, провалиться мне на этом месте!
 Я осторожно протянул руку и погладил крыло. Птица дёрнулась, открыла глаза и клюнула меня за пятерню. Это было не чучело! На всякий случай я посмотрел на неё вторым зрением…
 — Вы меня вообще слушаете, мистер Поттер? Или мне превратить вас в такую же сову?
 Если б это было так просто, профессор… Я отвернулся от этажерки и сосредоточился на что-то говорившей мне МакГонагалл. Та, подержав меня под строгим взглядом, продолжила:
 — Вам понадобится новая палочка. Как только выдастся возможность, вас сопроводят в Косой для её покупки. Думаю, это будет в четверг или пятницу. До того момента вам придётся довольствоваться теорией.
 Круто. Я же и оплатить это должен? А ничего, что старая палочка взорвалась на первом же заклинании? Что за халтура? Девять галеонов — это сорок пять фунтов. А если перевести в печенье, то и вообще…
 — Сейчас, — продолжила МакГонагалл, подчеркнув своё отношение к предыдущей фразе сердито поджатыми губами, — вы идёте в больничное крыло. Если после осмотра мадам Помфри позволит, проследуете прямиком в гостиную и пребудете на факультете до рассвета. Безвылазно! Вам всё понятно?
 Я кивнул. Не мотать же головой в отрицании, правда? Скажу «нет» — мне прочтут всё то же самое ещё раз, чтобы стало понятнее.
 — Ваши вещи. Перо феникса оставьте, из него сделают новую палочку.
 Ну нормально, а? Чтобы моё же перо мне продали ещё раз, за девять галеонов. Впрочем, не жалко: забирайте себе этот психованный факел, на котором ещё и следилку могли поставить…
 Легка на помине, следилка обнаружилась на сумке. Ну конечно, куда ж мы без этого! Сгребая в кучку листы и перья, я незаметно пересадил маячок на стол декану. Сама сползла, ага. Открыв сумку, обнаружил там ещё одну закладку. А сумку-то вскрывали, оказывается. Как же хорошо, что я оставил обманный карман! Нужно что-то придумать с запорами, а пока… я пересадил и эту следилку в компанию к первой. Как-то очень быстро местные вражины проломили почти все линии моей обороны. Следующий натиск я могу и не пережить. 
 Нужно почаще проверяться.
 — Больничное крыло — на втором этаже, справа от выхода из моего кабинета. Вам понятно?
 Я кивнул. Идти в больницу я не собирался. Дошёл до лестницы, спустился и прошёл в Большой зал.
 Еле успел. Те немногие, кто ещё оставался в зале, могли видеть, как в помещение торопливо вбежал Поттер, приблизился к дальнему краю стола и, не теряя ни секунды, начал сгребать в сумку всё подходящее съестное: пирожки, котлеты, тарелки с гарниром… Когда я потянулся за пудингом, время истекло и еда исчезла. Опять оставили без сладкого. Ну и подавитесь им!
 Не прощаясь, направился на выход. Будет мне впредь наука: если никто не видит, перемещаться по замку на крыльях. Начну прямо сейчас… Я взял разгон и нырнул в центральную лестничную шахту, срезая путь к гостиной. Пешком тут лучше не ходить, помню с прошлого года…
 Пролетая третий этаж, был вынужден забить крыльями, теряя инерцию и останавливая быстрый подъём. На правой площадке кто-то сидел прямо на полу, обречённо привалившись к стене и бессильно опустив голову на грудь. Долго сидел, судя по отсутствию движения. Ребёнок. Девочка. Жёлтый герб Хаффлпаффа на мантии.
 Я приземлился на пол и всмотрелся в лицо. Сьюзен Боунс. Задремала. Рядом лежит сумка, пергамент и недоделанный бумажный самолётик. Ещё пару я видел внизу, на дне шахты. Подсмотрела идею у тётки на работе. Умно, но не сработало — разбросанные по полу самолётики не заметили. Это не министерство.
 Не нужно, чтобы тебя здесь видели, Сьюзен… Я оглянулся на злосчастный коридор. Несмотря на то, что ты в нём, судя по всему, не была, огульно обвинить ученицу — не проблема. Потом всё разъяснится, но мелкий осадок на репутации твоей тётки останется.
 Сьюзен закашлялась, проснулась и увидела меня. Что-то попыталась сказать, но только каркнула пересохшим горлом и судорожно дёрнула ногой. Я взлетел и пересел на перила.
 — Погоди, — прохрипела девочка. — Я… Отнеси записку, пожалуйста. На Хаффлпафф, в гостиную. Прости, мне нечего тебе дать, но там тебя обязательно накормят.
 Так… где тут управление лестницами… Нет, нужно воздействовать на шарнирное основание. А оба пролёта крепятся не здесь — на втором и четвёртом этажах. Какое удачное место, господин директор!
 — Сейчас, я мигом… — девчонка зашарила в поисках пера и чернильницы.
 Хаффлпафф у нас на первом этаже, следовательно… Я слетел на второй этаж и свернул в коридор. Нужно же не только помочь, но и чтобы меня с совой не связали.
 — Постой! Не… пожалуйста!
 Сколько отчаяния в её голосе… Да не страдай ты так, сейчас поможем.
 — Фрея! Ты мне нужна! Где ты гуляешь, когда так нужна…
 Сова Сьюзен, наверное. Интересно, а своих сов можно вызывать, оказывается?
 Я вышел из коридора с независимым видом. Подошёл к пролёту, «удивлённо» посмотрел наверх… и расслабился, прекратив играть. Отсюда меня не видно.
 — Мне нужна помощь домовика Хогвартса! Очень нужна.
 Я замер и прислушался. Девочка оказалась умной и опытной. Вот только ни одна её уловка не срабатывает. Домовики должны такое услышать! Пусть Хогвартс и молчит… Может, это место такое глухое? Или его специально… заглушили?
 Я всмотрелся в управляющую логику, прошитую в полу перед ступеньками. Как всегда, сквозь десяток «культурных слоёв» до алгоритма докопаться невозможно, но выводы на исполнительную часть угадываются уверенно. А нам и нужна-то не автономная работа на десятилетия, а однократный ручной перегон. Так… тут перекинуть, тут разъять, поставить ногу на ступеньку и… ток сюда подать.
 Пол вздрогнул. Утробно лязгнул камень, пролёт пришёл в движение, разворачиваясь, удлиняясь и вырастая выше. Что-то меня на стихи потянуло, не иначе как после баллады.
 Над верхней площадкой показалось измученное лицо.
 — Эй! Не сходи со ступеньки! Я сейчас…
 Боунс судорожно кинулась подниматься на затёкшие ноги, намереваясь сбежать вниз побыстрее.
 «Стой!» 
 Да чтоб тебя… Я резко выставил обе руки вперёд. Не смотрит… Побежал вверх и успел поймать её, когда она собралась заваливаться вниз на подкосившихся ногах. Нда, она… тяжелее меня.
 — Извини… Не подумала. Лестница закреплена внизу, и нижний конец никуда не денется. Ноги затекли, сейчас отойдут. — Сьюзен попыталась подняться, опираясь на меня, но опять села на ступеньку. — Мне к нашим нужно, в гостиную. Помоги мне спуститься, ладно? А дальше я сама.
 Ладонь у неё горячая. Я осторожно поднял руку и приложил к её лбу. Так и есть. Вздохнул, помотал головой и уверенно показал в сторону больницы.
 — Что? — обернулась она в указанную сторону. — Я не понимаю.
 Достал блокнот. 
 — «Тебе нужно в больничное крыло. Я провожу».
 — Нет. Меня на факультете ждут.
 — «Ты доползёшь до факультета, а потом тебя всё равно погонят в больницу. Что я, барсуков не знаю?»
 — Да, ты прав. Нужно как-то сообщить…
 Вздохнув, написал: «Я сообщу».
 — Прости, что тебя напрягаю. Меня обыскались, я тут целый день сижу. Не понимаю, как я попала в эту западню. И ведь никто за весь день не прошёл рядом, представляешь? Ой, спасибо!
 Она взяла подогретую воду в кружке. Я же начал писать ответ. Очень даже представляю, сам тут сидел.
 — «Никогда больше не ходи по этой шахте в этом году, поняла? И ваших предупреди».
 — Почему? Ты что-то знаешь?
 — «Там опасно». Я показал в сторону коридора.
 — Я помню. Дамблдор сказал, там умирают мучительной смертью.
 — «Там ещё опаснее».
 — То есть?
 Я вздохнул и начал составлять длинный ответ.
 — «Напиши о происшедшем тётке. Сегодня же. Всё подробно. И про слова директора. И главное: ДО ТОГО, как она ответит, никому не распространяйся, где именно ты застряла. Тётке можешь на меня сослаться, остальным — нет».
 — Ты знаешь тётю Амелию?
 Я лишь невесело улыбнулся. С намёком посмотрел в сторону больничного крыла.
 — Ты прав. Ноги отошли, можем идти.
 На пути в больничное крыло нам, как обычно, никто не встретился. Непопулярный маршрут, что и говорить. Где-то на половине дороги Сьюзен пришлось опереться на мою руку.
 — Что-то мне не очень… Ты прав, идти до нашей норы было бы плохой идеей.
 Мадам Помфри встретила нас в палате.
 — Что случилось?
 — «Переохлаждение, жар» — передал я медведьме заранее составленную записку.
 — Садись на койку, — сказала Помфри девочке, выдвигая к кровати ширму и теряя ко мне интерес.
 Отлично, я ей не нужен. Как всегда, неразбериха процветает, позволяя уйти по-английски.
 Полторы минуты полёта — и я у бочек, маскирующих вход в логово барсуков. Как назло, рядом нет ни одного хаффлпаффца. Ладно, подождём.
 Я посмотрел на бочки вторым зрением. Точно, та же самая вторая бочка, как и в «моём» Хогвартсе. Подойдя к ней, осторожно прикоснулся к древним дубовым доскам. Судя по плетениям, *этого* дерева касались руки ещё самой леди Хельги, а вот окружающий антураж несколько раз переделывался…
 Внезапно днище фальшивой бочки вздрогнуло и подалось внутрь. Дверь на факультет Хаффлпафф открылась. Я отступил назад, чтобы не мешать выходящему, но… в проходе никого не было. Дверь открыли для меня.
 Бессрочное разрешение от Спраут, данное, правда, в другом мире. Неужели факультет настолько дружелюбен, что принял эту деталь как несущественную? Что ж, не будем подрывать доверие. Мы здесь по делу.
 Я пролез по низкому лазу и оказался в гостиной. Здесь ничего не изменилось, разве что часть кроны у дуба была по-осеннему жёлтой и опадала вниз лежащей прямо на полу листвой. Это была не болезнь — так было положено. Имелась какая-то необходимость у вечнозелёного дерева иногда сбрасывать листву, а может, оно просто желало добавить красоты в помещение. На полу у барсуков всегда были или листья, или жёлуди, или опавшие соцветия.
 Как же у вас хорошо…
 В гостиной присутствовало только два человека: незнакомый второкурсник и Седрик Диггори. Слишком пусто для вечернего времени у дружного факультета. Я деликатно постучал по дубовым панелям у входа. Только теперь меня заметили. Я достал блокнот.
 — Что ты здесь делаешь? — Седрик встал и направился ко мне. — Как ты сюда попал?
 Не обращая внимания на требовательный тон, я писал записку. Раньше надо было это сделать… Странно, у Диггори здесь не было значка старосты. Кто ж тогда сейчас на этом посту вместо него?
 Дверь за моей спиной открылась, пропуская кого-то ещё. Я дописал, вырвал листок и передал хмурящемуся Седрику. Развернулся, чтобы выйти, и нос к носу столкнулся с профессором Спраут.
 *Эта* Помона Спраут была чуть более перепачкана землёй, чуть меньше заботилась об укладке волос, а ещё… по-моему, была чуть менее доброй. Сегодня, сейчас и со мной.
 — Ага, мистер Поттер. Явились, наконец-то. Ну-с, и какие у вас были причины отсутствовать на моём занятии? Есть среди них уважительные?
 Я добросовестно подумал и честно пожал плечами. Может, у неё просто день неудачный.
 — Очень плохое начало учебного года, молодой человек. Что ж, поскольку в урочное время вы не учитесь, будете заниматься учёбой в свободное. Жду вас завтра после ужина на отработку. В теплицах.
 Я спокойно кивнул. Ожидавшая иной реакции от первогодки на своё первое серьёзное наказание, Спраут сокрушенно покачала головой, но ничего не сказала, пройдя дальше и освободив мне дорогу. Я потопал к выходу.
 — Профессор, Сьюзен нашлась.
 — Где?
 Я закрыл дверь и взял разгон. Не вижу проблемы поработать вечерком у Спраут в теплицах. Это вам не дементоров развоплощать по ночным лесам.
 На площадке третьего этажа я опять был вынужден затормозить. Сумка! Сьюзен забыла на полу свои вещи, настолько спешила выкарабкаться из ловушки. Оставлять их здесь нельзя, иначе вся затея с сокрытием её пребывания у запретного коридора бессмысленна.
 Я приземлился на пол и, обернувшись человеком, стал собирать рассыпанные вещи в сумку, внимательно следя за тем, чтобы не осталось и клочка. И в этот момент произошло что-то странное.
 Лестница на второй этаж проснулась и начала медленно поворачиваться к моей площадке. А из коридора второго этажа донёсся коварно-злобный голос Филча:
 — Ищите его, миссис Норрис. Я видел, он пошёл куда-то сюда…
 Голос приближался. Лестница, позволяющая Филчу подняться ко мне, тоже приближалась. Путь на четвёртый этаж отрезан. Я оглянулся на запретный коридор… и вернулся к своему занятию, ускорив его.
 Похоже, не ко времени сработала какая-то пугалка на кого-то, загоняемого в коридор. Ну какие ещё репрессии от миссис Норрис, если на часах и восьми нет? Но я готов съесть свой совиный хвост, если такую основательную засаду не снабдили системами наблюдения. Не факт, что за «мониторами» следят постоянно, но при срабатывании сигнала — чем больше тянем, тем увереннее шанс того, что охотник всё же добежит до «комнаты видеонаблюдения».
 — Мяу! — раздалось из коридора.
 — Нашли его? Сейчас, сейчас…
 Убедившись, что собрал всё, я перегнулся через перила и осмотрел пол на первом этаже.
 — Вот он где! Теперь ужо…
 Верю, что именно так сторожа и гоняются за хулиганами: постоянно выбалтывая свои планы, текущие координаты и наблюдаемую картинку. Я перемахнул через перила и прыгнул вниз. Если меня наблюдают, пусть лучше видят этот суицидальный паркур, чем птичье тело.
 В сову превратился у пола. Сделал круг в окрестностях шахты, собирая все самолётики. И, наконец, полетел в больницу.
 Сьюзен сумке обрадовалась, потому что хотела послать за ней друзей, но не знала, как при этом не раскрыть место своего пленения. Её уже уложили в койку и оставили ночевать до утра. Махнув на прощанье рукой, я было двинулся на выход, к вожделенному отдыху, ужину заначенной едой и поиску места для ночлега, но был остановлен строгим окриком:
 — Стоять! — произнесла вышедшая из кабинета в палату Помфри. — Неплохая попытка, мистер Поттер. Садитесь на койку.
 Я вздохнул и повиновался. Я здоров, доктор. Все больные говорят, что они здоровы, пациент. Вопрос, хочу ли я, чтобы целительница знала о моей аниформе? Пожалуй, в этот раз — нет. А потому…
 Помфри озадаченно опустила палочку. Диагностические чары — очень точные, но короткие… то есть близкодействующие. На сотню метров не работают совсем, так что слабый обволакивающий щит Пустоты полностью скрыл меня от палочки медведьмы.
 — Поттер, прекратите! — сказала она строго, но уверенности в её голосе самую малость не хватало.
 Я изобразил усталое удивление и вплотную занялся ещё одной линией обороны. Как пить дать, зельями сейчас начнёт пичкать.
 — Встаньте, — подошла ко мне Помфри, принимаясь за *обычный* медосмотр зрачков, лимфоузлов и прочего. — Что с вами сегодня произошло?
 Я перебрал в уме события, начиная с ночной промывки мозгов… и честно пожал плечами. Обычный день в Хогвартсе, мадам Помфри.
 — Вы что, немой? — Помфри начала сердиться. Я опять пожал плечами. Я не знаю, всего пару суток в этом теле.
 — Очень смешно. Сядьте. — Помфри подошла к шкафу и начала звенеть стеклом. — Останетесь здесь на ночь. Сейчас выпейте это.
 — Сьюзен, где же ты пропала! — в дверях нарисовалась Спраут. — С обеда тебя найти не можем. С тобой всё нормально? Ты ужинала?
 — Я…
 — Поппи, что с ней? Где её нашли?
 — Сильная простуда. Долго сидела где-то в холодном месте. Поттер, пейте немедленно, не злите меня!
 Спраут перенесла внимание со своей девчонки на её помятого соседа, с сомнением рассматривающего мензурку с зелёной бурдой.
 — Так-так, кажется, кто-то здесь не хочет слушаться целителей, — протянула она, многозначительно похлопывая по кобуре с палочкой. — А специально для непослушных детей у нас имеется…
 Скривившись, я залпом выпил гадость. Спешно вылепленный карман успешно принял содержимое стаканчика.
 — Вот и молодец, — Спраут развернулась обратно к своей ученице. — Поппи, где её нашли?
 — Не знаю. Это он её и… Поттер, вам что, ужина мало было?
 Отличная шутка, мадам Помфри. Я невозмутимо выкладывал на тумбочку припасённую еду. Тарелка с макаронами, котлеты… Надо бы подогреть.
 Рядом гулко сглотнула Сьюзен. Интересный у неё аппетит, несмотря на жар. Хотя да, её же «с обеда ищут». Я достал вторую порцию макарон, переложил половину котлет. Как чувствовал, что понадобится двойной запас. Подогрел, добавил ложку и придвинул к девчонке. Эти клуши пока догадаются…
 — Сьюзен, детка, ты что, не ужинала? Подожди, я сейчас позову домовика… Поттер, вы превысили сегодняшний лимит нарушений! Немедленно прекратите хулиганить, или…
 — Профессор Спраут, он…
 Я ухватился двумя руками за тарелку и зло посмотрел на обеих взрослых. Вокруг зажглась сфера «Протего». Не отдам!
 Меня ДОСТАЛО питаться нотациями и моралью вместо нормальной еды! Столько лет я жил в одиночестве, имея идеальный режим питания и отдыха. Стоило попасть в «самую лучшую школу», и меня в первый же день посадили на диету из вызовов в кабинет и развивающую программу экстремального выживания. Что *там*, что *здесь*… Да пошла она в ж**, эта обязательная для человека социализация!
 Уйду в Запретный лес и затеряюсь там. Познакомлюсь с местными обитателями…
 Обе женщины несколько опешили от моего напора.
 — Неплохой щит для его возраста, — пробормотала Спраут.
 — Ладно, пусть ест, — решила Помфри. — Судя по реакции, этот мужик тоже не ужинал. Снотворное на него всё равно не действует…
 Это точно. Сытый голодному не товарищ. Я мрачно посмотрел на ложку. Я что, гриффиндорец, что ли? Достал ещё одну и превратил хлебалки в нож и вилку. Так получше будет.
 Ещё одно разочарование. *Эта* Спраут злее и… глупее, что ли? Впрочем, сколько я её знаю? Даже на уроке у неё ни разу не был.
 Одно радовало: вопрос с сегодняшним ночлегом оказался решён. Я спал спокойно и безмятежно, укутанный плотным слоем родной Пустоты. В отличие от традиционных щитов и чар, эта стихия у меня во сне не развеивается, пока имеется хоть немного энергии для её удержания.

Ядовитая слюна цербера

— Вы здесь, — начал Снейп вступительную накачку, — чтобы изучить науку приготовления волшебных зелий и снадобий. Очень точную и тонкую науку.
 На Зельеварение я пришёл пораньше, чтобы занять хорошее место. И это, как оказалось, было правильным решением. Ибо перед уроком, при рассаживании по новым местам, я впервые увидел бытовую склоку слизеринцев.
 Столы в зельеварне установлены рядами по шесть посадочных мест. Однако первый ряд неполон: крайнее место с гриффиндорской стороны имеет сломанную горелку и обугленный кусок стола, из-за чего спереди могут сесть только пять человек.
 Гриффиндорские места заняли мы с Грэйнджер. Лонгботтом, прячась от Снейпа, закопался куда-то на галёрку, к полному моему безразличию. У слизеринцев, таким образом, оставалось три места — вполне достаточно для размещения Малфоя и Гринграсс.
 Да, Малфой решил именно на Зельеварении сесть на первой парте. Профессор Снейп, как оказалось — его крёстный, и *этот* Драко совершенно не скрывал данного факта. Я, например, узнал об этом перед уроком, уж больно громкой была реклама.
 Итак, Малфой сел на максимальном удалении от «вонючих грифов», Гринграсс могла бы занять место рядом с ним, оставляя между Слизерином и Гриффиндором неявно положенный по протоколу разрыв в одно нейтральное место. Но… Малфой в достаточно сволочной манере заявил, что место рядом с ним — занято, потому что он привык работать с комфортом. Гринграсс, поколебавшись, приняла решение не связываться с неприятным протеже декана их факультета и уйти в другой ряд, хотя было видно, что первая парта ей нравится. Уйти же ей пришлось бы далеко, потому что спину Малфою прикрывала свита, далее… короче, безобразная вышла сцена, и Драко показал себя настоящим мудаком — но я не вмешиваюсь во внутренние дела змеек.
 Вместо этого я символично перевесил сумку с одной ножки своего стула на другую, поближе к Грэйнджер. Вспомнил эпизод в поезде. И Дафна, поколебавшись, молча села рядом со мной. Ну да, факультеты-антагонисты рядом, но я-гриф не против, а со стороны змей пойти на такой шаг вынудил свой же белобрысый склочник.
 Таким образом я оказался в окружении двух девчонок. Впрочем, особо губу раскатывать не пришлось: Дафна демонстративно достала свой котёл, Гермиона, с видом начинающей суфражистки — свой, ну а я был вынужден вытащить собственный ширпотребовский казанок, который немедленно начал выравнивать по толщине стенок при помощи рескульптинга, потому что сделан этот ночной горшок был откровенно халтурно.
 Ничего. Мне в соло-режиме зелья будет готовить даже проще. Можно балансировать аспекты прямо на ходу, без перенапрягающей коррекции в финале.
 Закончив доработку котла, передал-таки Грэйнджер протеев лист и, пока она залипала за изучением текста, взял её котелок — абсолютно аналогичный моему, разумеется, потому что закупались мы в одной лавке — и принялся ровнять и его.
 — О да, — негромко произнёс Снейп, дойдя до моей фамилии на перекличке. — Гарри Поттер. Наша новая знаменитость.
 Малфой со свитой захихикали. То ли они этим летом вместо меня в «Норе» погостили, то ли между грифами и слизнями больше общего, чем принято считать.
 В этот раз я почти не контактировал со Снейпом до первого занятия по Зельеварению. Мимолётный взгляд на праздничном ужине да ночной сеанс психоанализа с непонятной его ролью в этом грязном деле. Этот ли факт повлиял или что-то другое, но мне было видно, что в данной реальности наш зельевар меня ненавидит.
 Не хочу спешить с окончательными выводами, но мне кажется, что мы не поладим. По крайней мере, первое время.
 — Глупое махание волшебной палочкой вам не понадобится, ибо оно не имеет никакого отношения к этой точной науке. Многие из вас вообще не поверят, что мой предмет имеет отношение к магии.
 Снейп бросил короткий пренебрежительный взгляд в сторону Грэйнджер.
 — Я не думаю, что вы в состоянии оценить красоту медленно кипящего котла, тончайшие запахи и оттенки варочной симфонии или мягкую силу жидкостей, пробирающихся по венам…
 Я спокойно и безмятежно конспектировал вступительную патетику каллиграфическим почерком. Свободное время перед уроком я потратил на медитацию в тишине класса, так что мысли текли ровно и безмятежно. Пора на практике осваивать окклюментные техники. И одна из базисных основ этой науки — окрашенные эмоциями мысли легче читать и сложнее закрывать от прочтения. Бесстрастность и безмятежность — первые помощники ментального дуэлянта. Снейп провоцировал окружающих не потому только, что он сволочь и провокатор, — просто так гораздо легче видеть сокрытое в голове у собеседника. Огорошить эпатажной фразой — и посмотреть, что из образов выплеснется от такого шлепка по воде.
 — Я могу научить вас, как разлить по флаконам известность, как сварить триумф, как заткнуть пробкой смерть…
 Красивый спектакль, на самом деле. Продуманная речь, неплохие метафоры, интересный сценарий. Куда лучше того подхихикивающего примитива, который устраивает один добрый дедушка. Беда в том, что я смотрю его во второй раз. Так что медленно опускающийся на мою макушку финал в виде прожигающего профессорского взгляда не вызывает ничего, кроме скуки.
 — Но всё это только при условии, что вы хоть чем-то отличаетесь от того стада болванов, которое обычно приходит на мои уроки.
 Тишина в классе была бы оглушительной, если бы не тихо поскрипывающее перо одного потерявшего бдительность гриффиндорца. Снейп начал спускаться с кафедры. Я подавил мимолётное желание издевательски досрочно подняться ему навстречу. Мне безразлично, я здесь — не актёр.
 — Поттер! — выплюнули рядом со мной. — Встаньте!
 Сегодня он какой-то особенно разозлённый, подумал я, равнодушно поднимаясь с места.
 — Что получится, если я смешаю измельченный корень асфоделия с настойкой полыни?
 Куда более интересный вопрос — для чего используется Истинный асфоделий и каковы его свойства? Жаль, задать его некому.
 — Очевидно, известность — это ещё не всё, — констатировал профессор, не дождавшись ответа от спокойно стоящего ученика и игнорируя тянущую рядом руку Грэйнджер. — Давайте попробуем ещё раз. В чём разница между «волчьим корнем» и «прострел-травой»?
 Говорят, когда Геракл вывел из Аида пленённого стража преисподней — трёхголового Цербера, последний при виде солнечного света начал бешено вырываться и брызгать слюной. В местах на земле, куда попадала эта жутко ядовитая жидкость, в дальнейшем вырастали красивые, стройные ядовитые растения, позже названные «аконитум». Интересно, почему я не замечал этого совпадения ранее?
 Трясущая рукой Гермиона стала толкаться, и я вынужденно прервал размышления. Малофоевская банда откровенно веселилась в своём углу.
 — Похоже, вам и в голову не пришло почитать учебники перед приездом в школу, не так ли, Поттер?
 Что ж ты так плюёшься, произнося мою фамилию? Достал ли тебя Поттер-старший или ты Поттера-младшего прочитать никак не можешь? Я бы снял с тебя рабскую печать, но… видя, как ты воспитываешь Драко, уже и не знаю, что делать. Или тебя к нему не подпускают?
 — Что ж, попробуем что-то совсем простое. Если я попрошу вас принести мне безоаровый камень, где вы будете его искать?
 Гермиона аж привстала от усердия, вытягивая руку к потолку. Мягко поймать её за кисть, медленно опустить на стол… и сесть самому. Хороший был бы ход, но этот Снейп его не оценит. Так что просто спокойно помолчим ещё немного, рассеянно глядя в район стеллажей, где виднеется банка с безоарами.
 — Сядьте! — рявкнул Снейп. — Мне редко встречаются настолько пустые головы, что они не способны родить даже мычащего междометия!
 Профессор раздражённо одёрнул мантию и вернулся на кафедру. Похоже, он впервые встретил настолько пустую голову, что из неё не удалось извлечь даже мычащего образа.
 — К сведению всех: из корня асфоделия и настойки полыни изготавливают…
 Я покорно законспектировал и эту информацию. После окрика Снейпа то же самое проделал и остальной класс.
 — А за отсутствие у вас нужных знаний, Поттер, я назначаю одно штрафное очко на счёт Гриффиндора.
 Очень важно записывать конспект правильным, ровным почерком. Даже если преподаватель торопливо всё продиктовал и теперь пытается тебя отвлечь всякой ерундой. 
 — Тема сегодняшнего занятия — Зелье исцеления от фурункулов. Рецепт найдёте в своих учебниках. У вас семьдесят минут.
 «… одно и то же растение, известное также как аконит». Готово.
 Гринграсс ушла за ингредиентами, оставив свой котёл на парте. Я подхватил оба сосуда — свой и её — и потопал за водой. Грэйнджер такую помощь лучше не предлагать — покусает. Будем воспитывать постепенно.
 Котёл у Дафны — старый, и этим выгодно отличается от наших с Гермионой. На нём есть ручка для переноски, как у ведра. Не понимаю, почему я до сих пор носил свой горшок двумя руками, не снабдив его столь очевидным дополнением? Когда не нужна, ручка фиксируется защёлкой, чтобы не болтаться при наклонах и переливании. На кромке котла выгнут изящный носик, убирающий все мучения с расплёскиванием при розливе по флаконам. Несколько боковых скоб, чтобы не хвататься за днище и скользкие стенки. Это то, что понятно с первого взгляда. Из непонятного — хитрый профиль толщины стенок, неизвестный медный сплав и, конечно же, руны по ободку, о которых я мало что знаю, как и о любой ритуальщине.
 Почему современные поделки столь убоги? Ладно, стабильность толщины стенок выдержать не можете, но неужели ручку от ведра трудно повесить? Сварить собственноручно несколько зелий перед тем, как варочную посуду проектировать — это так неочевидно?
 Свой котелок я нёс по-официантски, днищем на ладони. И это я делаю в последний раз — уж ручку я изготовлю за пять минут. Поставив оба котелка на треножники, обнаружил, что Дафна принесла ингредиентов на двоих. Заметно, что отбирать материалы хорошего качества она умеет, только вот пещерный алоэ забыла взять. Сходим за ним.
 Змеиные зубы, шесть скрупул… Это зелье скоро будет мне сниться. Почти все принесённые Дафной зубки — «живые», тлеющие магией, так что просто начинаем толочь их в ступке давно освоенными движениями. 
 Гермиона же похватала всё, что было в общей коробке. Но помогать мы ей сегодня не будем. Пусть варит сама, видит разницу, а в следующий раз будем поправлять.
 Дойдя до озёрной соли, я внезапно осознал, что не пользуюсь весами. Примерное количество ингредиентов я представлял, а взвешивать с точностью до миллиграммов бессмысленно: в отдаваемом на растерзание первогодкам материале слишком велик разброс параметров. Дисбаланс аспектов проще выправлять вручную, в процессе помешивания.
 — Поттер! — раздражённо рявкнул подошедший Снейп. — Кто дал вам право менять рецепт?
 Наверное, он очень хочет, чтобы я хотя бы вздрогнул от неожиданности. С неспешностью обколотого аминазином психа я повернул голову в сторону, после чего аккуратно отложил мешалку и сделал шаг назад.
 — Назад! — дёрнулся Снейп к галёрке, расслышав характерное шипение.
 Умеренный физический щит незаметно прикрыл спины девчонок. Грохнуло, заорало чьим-то голосом, забарабанило кислотным дождём.
 — Уизли, дегенерат! Это что — похлёбка, чтобы кидать туда всё из мусорного ведра? Даже тупая обезьяна…
 Гермиона запоздало пригнулась. У Малфоя слегка испортилась его дорогая вышивка на мантии. Крэббу с Гойлом, вероятно, лучше начать готовку заново — судя по мутно-рыжему цвету, их общее зелье безнадёжно испорчено случайными примесями. Драко, поздравляю с отличными кадрами: эти матерящиеся увальни до сих пор даже палочки не вытащили.
 Не удержавшись, я широко зевнул. Проклятый Снейп с его мозговёртами. Из-за него приходится держать себя вот в таком полусонном состоянии.
 Так и не прекратившая помешивать своё зелье Дафна загадочно улыбнулась. Я не удержался и всё-таки уменьшил пламя в горелке у Грэйнджер, отвернувшейся и поглощённой происходящими на задних рядах событиями.
 — Уизли, не орите, словно недобитая бэнши. Оба — живо поднялись и пошли за мной!
 Судя по голосу, Снейп пребывал в ярости. Я лениво обернулся. О, пострадал ещё и Симус, с которым Уизли работал в паре. Профессор был вынужден прерваться и лично отвести гриффиндорцев в больницу.
 — Всем продолжать варку! — рявкнул зельевар от двери. — Если кто-то оторвёт руку от мешалки — будет драить котлы до Рождества!
 Некоторое время стояла деловитая тишина. Но яростно оттирающий мантию Малфой не выдержал навязанного конструктива.
 — Долбаные грифы… Поттер, ты предупредить не мог, что ли?
 Я невозмутимо продолжал нарезать иглы дикобраза, будто свежесорванный зелёный лучок для салата.
 — Что молчишь? Ты хоть в курсе, сколько стоит эта мантия?
 — О нет, — негромко пробормотали с задних слизеринских рядов. — Опять малфоевские ценники…
 Малфой немедленно развернулся на звук.
 — Знаешь, Забини… Апчи! Ты… Чхи! Да что за… А-чхааа!
 Чихнув ещё раз пять, Драко замер, боясь пошевелиться. Но убедившись, что аномальный приступ не возвращается, осмелел, вдохнул поглубже и попытался продолжить прерванную тираду. Первая же гласная возобновила череду рефлексов.
 Небольшое раздражение механорецепторов слизистой носоглотки. Зачем нужны эти глупые бомбарды, если человека выводит из строя крошечное воздействие? Соединяем дразнящее кружево с детектором колебаний голосовых связок, настраиваем калибрующий коэффициент и пороги… Шёпотом разговаривать можно, в голос — нет. Молчать — сколько угодно.
 Устраивать диарею забывшемуся аристократу — не по чину из уважения к сословию в целом. Там не только мудаковатые мажоры встречаются. У меня достаточно более тонких домашних заготовок. А главное — плетение настолько низкоэнергетичное, что его даже маскировать не нужно. Обнаружит только основательное медицинское сканирование.
 Дафна опять чему-то улыбалась, и на этот раз веселее. Перебранка затихла сама собой. Слизеринцы скупы на публичные скандалы, а гриффиндорцы просто не успели прогреться — я обрубил деструктив раньше.
 Снейп прибыл спустя несколько минут. Стремительно влетел в аудиторию, взошёл на кафедру, зорко оглядел класс… и немедленно почувствовал засаду. Класс заговорщицки молчал, с усилием давя улыбки. Драко Малфой прекратил готовку зелья и стоял, боясь произнести хоть слово. 
 Пробежавшись взглядом по рядам, Снейп безошибочно выцепил виновного. Им оказался самый равнодушный среди общего веселия гриффиндорец.
 — Поттер, что вы…
 Я повернулся и мягко остановил Грэйнджер, поднимавшую со стола чашечку с нарезанными иглами. С задних рядов раздалось знакомое шипение…
 Лонгботтома в больницу вести не пришлось, Снейп оказал первую помощь на месте. Галёрка нарабатывала нужные рефлексы, улучшая нормативы по уклонению от ожогов. Снейп пополнял детский лексикон нематерными формами словесного унижения. Я получил ещё один штрафной балл — за то, что не остановил Лонгботтома. Грэйнджер получила пинок по ступне — за то, что собралась было поучить Снейпа назначать баллы Гриффиндору. 
 Зелье готово, осталась финализация. Палочки нет, но баланс аспектов получился неплохой… А, да кого я обманываю! Палочка мне не нужна, но не хочется опять светить своими способностями. Однако нарушить долг одарённого Жизнью я не могу. Зелье — лекарство, и я обязан сделать всё, что могу. Сделать из этого зелья идеальный эликсир я, к сожалению, могу.
 Я уже представил над котлом нужную фигуру, но вдруг понял, как можно слегка запутать следы. Спираль против солнца, «Анх» в центре и… просьба отложить проявление на восемь часов.
 «Potionem perficio — Furunculus careo»
 Магия живёт вне времени. Состав в котелке мягко засветился и погас. Идеальное зелье создано, но станет таковым поздно вечером. Как бы его теперь ни переливали, разделяли или разбавляли — станет.
 — Время! Все, кто умеет читать, сейчас должны получить в своих котлах…
 Я по привычке достал пять флаконов и начал разливать состав.
 — Мистер Малфой… один балл Слизерину, — вздохнув, сказал Снейп, глядя на некачественный мутноватый состав своего протеже. Варишь зелье — не отвлекайся на докапывания к окружающим.
 — Мисс Гринграсс, один балл, — более уверенно оценил он классическую, умеренно жёлтую и абсолютно прозрачную смесь.
 — Что это такое, Поттер? — мой флакон Снейп держал так, будто там — протухшая ослиная моча. Причём не только внутри. 
 Прыснул переставший чихать Малфой. Захихикали Крэбб с Гойлом. Я безмятежно изучал ряд огромных моек для котлов в другом конце помещения.
 — Минус один балл Гриффиндору за порчу ингредиентов.
 Снейп раздражённо вернул флакон на стол и повернулся к Грэйнджер. Я меланхолично пожал плечами, сгрёб все пять склянок и потопал к ближайшему сливу в тех самых мойках.
 — Я не давал команды, Поттер, — спокойно произнёс Снейп, не оборачиваясь.
 Я даже не сбился с шага.
 — Поттер… — в голосе прозвучала угроза.
 Я дошёл до моек, звякнул флаконами о металлическое днище, включил воду и с громким звуком откупорил первую склянку.
 — Стоять! — рявкнул зельевар, во мгновение оказываясь рядом. Вернув назад пробку, забрал все пять флаконов себе. — Бракованные зелья утилизируются иначе, идиот! Ещё один штрафной балл.
 Я молча развернулся и последовал на своё место. Угу, зелья во флаконах утилизируются иначе, чем преобладающие остатки в котлах. Но мне по барабану: исцеляющий состав найдёт положенное применение, остальное не имеет значения.
 Не вылил бы я своё зелье. Но блеф удался.
 Взяв у расстроенной отсутствием награды Грэйнджер котёл, я очистил его и начал прилаживать ведёрную ручку, изготовленную из очередной ложки. Материал тает на глазах — я это уже говорил? Ноль баллов поставили справедливо: состав у Грэйнджер мутноват. Увы, Гермиона, зельеварение — это не только точное следование инструкциям. Особенно если последние написаны кое-как. Так… защёлку выгнем из материала стенок котла… готово. Ну и носик…
 Покончив с доработкой «реактора», повторил то же самое с моим орудием труда.
 — Поттер! Кто дал вам право менять рецепт?
 Баллы розданы, ученики собирают вещи, мой результат «забракован». Ну чего ты прикопался? Неужели *здесь* ты свой собственный рецепт ещё не открыл? Если так… Несмотря на невежливую обёртку, будет справедливо отдать тебе твою же вещь.
 Я открыл учебник, нашёл рецепт «Исцеления от фурункулов», зачеркнул строчку о рогатых слизнях и принялся выписывать мою первую заметку на полях.
 Надпись «Собственность библиотеки Саргаса» на Син-Талиш уже давно украшала форзац.
 — В глаза смотреть, когда с тобой разговаривают!
 Я вздохнул и поднял взгляд, снимая защиту и падая в черноту прямой ментальной атаки.
 Трансгрессионное ядро. Британские маги аппарируют, скользя сквозь душный мрак спектрального слоя на совокупность образов, впитанных во время пребывания в точке назначения. Мой недавно освоенный способ трансгрессии без помощи кольца завязан на математику. Матрица в два десятка строк, заполняемая параметрами места и подвергаемая дальнейшему интенсивному обсчёту. Расчет проводится один раз, после чего для трансгрессии по вычисленному ядру из любой другой точки требуется внести лишь несколько быстрых поправок.
 Жаль, работает только в пределах одного мира. Зато блокировать такое перемещение непросто.
 Я извлёк из памяти сырое ядро с выходом в облаках над дельтой Амазонки в другом мире. Да, над тем самым летающим городом. Демонстративно произвёл в уме две первые итерации вычисления собственных значений.
 Решите задачку — покажу, что там находится, профессор.
 Я отвёл более ничем не удерживаемый взгляд. Снейп остался стоять побледневшим и глядящим в никуда взглядом. Я невозмутимо продолжил фиксировать на полях усовершенствованный рецепт. Уловив шевеление приходящего в себя зельевара, поднял перед его глазами раскрытую страницу, показал пальцем на нужное место и оставил учебник на столе.
 * * * 
 — Гарри, прости, тут Короста, это…
 Запланированных в расписании «Полётов» на этой неделе не было. На отработке я с удовольствием покидал компост с кучи на кучу. Простая, однообразная работа, оставляющая свободной голову. Спраут не было, меня встретили что-то культивирующие в теплицах старшекурсники. Невилл, кстати, тоже копошился с зарослями в дальнем углу.
 После отработки я зашёл на факультет — принять душ и посмотреть, не поменялось ли что-то в моей спальне к лучшему.
 Поменялось. Не к лучшему. На моей кровати валялся куль с чьим-то барахлом и грязные носки Уизли. Да, вязаные, рыжие, с буквой «R». 
 И ещё — крысиный помёт на подушке. Много. Испражнялись туда несколько раз, и ещё размазали часть экскрементов по наволочке.
 Сама крыса невинно сидела в своей проволочной коробке и внимательно смотрела на меня.
 — Гарри, прости, тут Короста, это… — или Рон неплохо играет, или ему и правду неловко. — Она и мне простынь изорвала.
 Похоже, крысюк таки догадался, кто его приложил вчера утром, но откровенно проигнорировал намёк, за что именно он получил такую плюху и почему так делать не следует. Что же… Я вспомнил, как сам недавно корчился от невыносимой боли в совином теле. Мучать других подобными пытками я больше не буду. 
 Но… здесь дети. И безнаказанный, неадекватный взрослый маг, не понимающий намёков и не признающий ограничений. Это нужно пресечь.
 Я молча развернулся и пошёл в душ. Моих вещей в комнате нет. Всё моё — «в сумке» на мне.
 Через десять минут у крысы отнимутся конечности. Все, кроме левой задней. Доползти по клетке до поилки — хватит, на какие-либо другие пакости — нет. Действие — бессрочное: пока не отменят, не обнаружат или не иссякнет фоновая подпитка от источника Хогвартса. Возможно, действие приостановится при обороте в человека и, если повезёт, не возобновится при превращении в крысу. Жаль, я пока слишком мало знаю об анимагии, чтобы сплести детектирующий блок для оборота.
 Но спать в изгаженной постели я не собираюсь.
 Посидев в гостиной, посушив у камина волосы и перекусив припасёнными с ужина пирожками — ужин был полноценным, но перекидывание компоста быстро сжигает калории — незадолго до комендантского часа я по-английски покинул факультет.
 * * * 
 Пристанище на ночь я нашёл в совятне. Будущее показало, что это не самое удачное место, но сегодня оно мне подошло. Одно плохо: насесты капитально загажены селитрой. Помёт легко убрать магией, но это вызовет обоснованные подозрения к аномально чистоплотной птице.
 Не знаю как, но я был немедленно опознан Буклей. Ко мне впервые полезла со всякими нежностями другая птица. Печеньем удалось откупиться лишь частично: белоснежная сова схарчила коржик, но осталась ночевать рядом, прижавшись тёплым боком. 
 Скучно ей, похоже. Ну а кто виноват? Полетай, поищи друзей. Мы на севере Шотландии, сюда на зимовку вполне могут заглянуть и полярные совы. Корма для совы нужно много, в Хогвартсе этих хищниц обитает тоже много, но всю популяцию с лихвой обеспечивает Великий лес. Мыши, зайцы, куропатки, плюс подкормка от домовиков. Так что и для «залётных» еды хватит.
 Не все виды сов — ночные животные. Но все *почтовые* совы имеют дневной режим бодрствования. Последствия профессиональной деформации: люди маются бодрствованием и потребностью в переписке именно днём, за редким исключением. Сейчас в просторной совятне размещалось и устраивалось ко сну почти всё совиное население. Никто не толкался и не выяснял отношения: несмотря на то, что многие совиные виды — жуткие индивидуалисты и не пускают на свои охотничьи угодья конкурентов, почтовые совы наделены разумом, преобладающим над инстинктами. И, кстати, полностью защищены от кусачих паразитов.
 Появился домовик. Оглянулся и убедился, что никто из людей не идёт в совятню с требующей немедленной отправки корреспонденцией, после чего принялся за работу: убрал помёт с пола, досыпал корма в кормушки и поменял воду. Домовики избегают появляться на людях, а вот сов не стесняются. Меня он сегодня не заметил, но на будущее зарубка: сначала домовики меня увидят, а потом будут вынуждены рассказать в ответ на возможный прямой вопрос начальства.
 Нужно неспешно искать другое место. Своё. С этой ленивой мыслью я и уснул.

Грозовые грёзы

— Я знаю, что вы здесь, мистер Поттер! — раздражённо рявкнул Снейп. — Немедленно вылезайте, или будет гораздо хуже!
 Занятия у Флитвика разочаровали. Профессор Зачарования точно так же начал учебный курс с отработки движений палочкой, но, в отличие от «прошлого года», это были обычные деревяшки, а не тренировочные артефакты. Правильность жестов они не контролировали.
 Никаких новых заклинаний я не регистрировал. Есть у меня подозрение, что Хрустальный мир может быть один на всех, а их домашнее задание я не сделал. Была, однако, странность: мой неслепящий вариант «Люмоса» здесь откликался на «Люмос Селино». Видимо, регистрация произошла в поезде, когда я рисовал картину на сумке. Как именно у меня это получилось, опять осталось неясным.
 Первое занятие у Квиррелла было таким же скучным, как и в прошлый раз, разве что теперь я был совершенно здоров. Паразит на затылке всё так же прятался под тюрбаном. Что с этим делать — неясно. Самому разобраться по-тихому в каком-нибудь тёмном углу? Убийство преподавателя будут расследовать очень тщательно. Кроме того, меня не оставляло чёткое ощущение: нельзя убивать просто так. Это не было голосом совести или слюнявой морали: в конце концов, на кону стоят жизни детей. Это было что-то похожее на обетное предупреждение, но в мягком варианте.
 Нельзя убивать Квиррелла. И почему-то — эту плешивую крысу тоже нельзя.
 Быть может, в этот раз имеет смысл не сопротивляться и «посмотреть» этот сценарий, не разрушая его? Узнать, чего хочет режиссёр. Разумеется, «не сопротивляться» — лишь до определённого предела. Пройти по грани.
 Отличная идея для немого героя в главной роли.
 А ещё я начал постепенно осознавать, в чём именно заключалась защита Хогвартсом моей скромной персоны в «прошлом» году. Путём наглядного сравнения «до» и «после».
 Для начала, следующей ночью в совятню целенаправленно ворвался Снейп. Засветил яркий светляк, заставив мирно спавших сов проснуться и дружно высказать дебоширу ряд непечатных выражений на совином языке. К сожалению, глупый зельевар этим языком не владел.
 — Поттер, я знаю, что вы здесь! — раздражённо рявкнул Снейп, внимательно оглядев помещение. — Немедленно вылезайте, или будет гораздо хуже!
 Количество птичьей ругани удвоилось. Очевидно, даже в совином теле я продолжаю оставаться видимым для патрульного артефакта.
 — Что ж, Поттер, у вас была возможность. «Humanum Revelo!»
 При всей своей незаменимости, у следящего артефакта имеются недостатки. Во-первых, точность позиционирования составляет несколько метров. Можно узнать помещение, где находится разыскиваемый, но не конкретный шкаф, в котором он прячется.
 Во-вторых, артефакт не работает по высоте. Он отображает план этажа в проекции «вид сверху», и на нём — точку с именем разумного. Можно узнать этаж, на котором находится разыскиваемый, но не его высоту над полом.
 — Очень интересно… «Verum Videam!»
 Спрятаться в совятне негде: внизу кормушки и ящик для сбрасываемой корреспонденции, вверху — тонкие насесты и небольшие ниши для сов. Интересно, какое имя показывает замковый артефакт — Гарри или Гарольд?
 Кстати! Если патрульный артефакт «видит» человеческое имя даже у анимагов в звериной форме, то… почему крысюка до сих пор не обнаружили? Это же посторонний! Как он пересёк периметр? Почему не помечен особым образом на патрульных зеркалах? Или система безопасности при спящем замковом разуме действует вполсилы, или анимаг её взломал, или… крыса внесена в список гостей кем-то обладающим полномочиями.
 Может, это «хороший» агент под прикрытием? Аврор какой-нибудь, кого-то выслеживает или охраняет… Ага, и мстительно гадит первогодкам на подушки? Не похоже, но мало ли.
 Узнать бы его имя. Если бы я мог получить доступ к патрульному зеркалу хоть на минуту! Или… Карта Мародёров же умеет показывать имена! Интересно, она здесь тоже у рыжих близнецов? Так же подключена к системе наблюдения замка?
 — Мародёрское отродье… — пробормотал Снейп, внимательно вглядываясь в свою «пудреницу». — Куда можно было так затихариться? Или это ржавое барахло опять чудит?
 Постучав по пудренице пальцем и невнятно выругавшись, Снейп покинул совятню. Светляк пришлось гасить мне.
 * * * 
 Следующая ночь прошла гораздо тяжелее. И началось всё с того, что я узнал ещё одну, не самую радужную грань бытия почтовых сов. Я как раз устраивался ко сну, придя пораньше, скормив сидящей рядом Букле ежевечерний коржик и намереваясь поспать подольше, когда в совятню вошёл Флитвик.
 — Мистер Поттер, после девяти вечера ученики обязаны пребывать на своих факультетах, — спокойно сказал он. — У вас есть время всё исправить, пока я отсылаю письмо.
 Флитвик внимательно оглядел птиц, что-то или кого-то выискивая.
 — Как всегда, ни одной общей совы… Ты! — он внезапно указал пальцем на меня. — Держи!
 Я машинально поймал прилетевший кругляш. Это оказалась серебряная монетка в три сикля. 
 — Отлично! Оттери-Сент-Кэчпоул, дом Фоссетов. Отнеси это письмо. Трёх сиклей вполне достаточно.
 У меня было возникла мысль отказаться, но со взятием монетки я ощутил на ноге с кольцом непривычную тяжесть. Нематериальную тяжесть магического обязательства. Я сова, я взял оплату — и я обязан доставить письмо, получая на время выполнения задания обычную для почтовой совы неприкосновенность и защиту. Небольшую, надо признать, и в основном репутационную.
 Спрятав монету — оплата в несколько раз больше полагающейся за такую услугу на почте, видимо, в счет компенсации за использование чужой частной совы — я подхватил парящее передо мной письмо и примерился к габаритам летка.
 — Мистер Поттер, вы испытываете моё терпение! — потерял ко мне интерес Флитвик.
 Я вылетел из совятни и взмыл свечой в небо, стараясь подниматься строго вертикально, проекцией на то место, где только что сидел. Через некоторое время я покинул пределы охранной сферы Хогвартса и взял курс на юг, пристраиваясь к ближайшему ручейку на стрежень. Если Флитвик наблюдал сейчас в патрульный артефакт, он видел точку с моим именем, постепенно размывающуюся и в конце концов исчезнувшую, но так и не покинувшую первоначальной позиции.
 У Фоссетов в деревне был большой двухэтажный дом: первый этаж каменный, второй — из лиственницы, частично оплетённый диким виноградом. Ухоженный фруктовый сад, большой огород, несколько птичников и небольшой хлев. Роскошный цветник перед фасадом. Бросив письмо в почтовый ящик и отметив полегчавшее кольцо — вот с какой стати моя самоделка стала артефактом почтовой совы, интересно? — я понял, что сегодня лететь куда-либо уже не хочу. Тихая деревня, по-сентябрьски тёплая ночь, никакие снейпы в компании с бессонницей не шляются… 
 Выбрав дерево погуще и повыше, недалеко от дороги и почтового отделения — чтобы уж точно не оказаться на частной территории — я забрался поглубже в желтеющую листву, устроился поудобнее и задремал.
 Это было ошибкой.
 * * * 
 — Эта сова хочет ночевать в другом месте, — сказали снизу детским голоском. Это точно, согласился я во сне, моя любимая постель в Саргасе сейчас была бы очень кстати.
 В следующее мгновение я оказался подхвачен магией и перенесён вниз, в нежные детские руки. Руки ухватили меня осторожно, но плотно, блокируя крылья и оставаясь вне досягаемости когтей. Эй, поставь, где взял… взяла!
 — Ой! Ну не кусайся, пожалуйста! — мужественно стерпели моё цапанье за палец. — Переночуешь у нас, иначе придётся мокнуть под дождём.
 Да какой ещё дождь, откуда ему тут взяться? Облака не дождевые!
 — Так, кто ты у нас… — пробормотала девочка, вглядываясь в кольцо. — Сар-гас… Саргас, да?
 Я поражённо замер, уставившись на человека, умеющего читать на Син-Талиш.
 — Угадала! Всё, теперь ты мой!
 Я отчаянно задёргался, пытаясь вырваться. Безнадёжно.
 — Луна, у неё на лапе кольцо, — произнесли рядом голосом взрослого мужчины. — Это почтовая сова, она уже кому-то принадлежит.
 Сон слетел окончательно. Луна? Ракурс не совсем привычный, да и смотрю я в основном на цепкие руки.
 — Это «он», папа. Он — свободная сова, принадлежит самому себе. Вот смотри… — Луна повернулась ко мне. — Хочешь, чтобы я тебя приручила?
 Я усиленно замотал головой.
 — Видишь! Он — сова, который летает сам по себе.
 Из совиной глотки раздался жалобный сип.
 — Ну чего ты страдаешь? Всё равно же ночевать негде! Побудешь у меня, утром улетишь.
 — Луна, это довольно странная сова, — нахмурился мистер Лавгуд.
 — У него необычные мозгошмыги, — согласилась Луна. — Но он добрый и не несёт опасности. Беспокоится обо мне, а не о себе.
 Я обречённо прекратил сопротивление. Плохо, когда тебя видят насквозь, но смотрят не на то, что нужно.
 — То есть повод для беспокойства всё-таки есть, — возразил отец. Я согласно закивал.
 — Он ошибается, — тихо сказала Луна. И добавила с непонятной интонацией: — Сегодня ночью будет гроза, папа.
 — Вот как… — помолчав, согласился мистер Лавгуд. — Понятно, почему тебе вчера понадобилось испечь совиного печенья. Давай его мне, и пойдём, поздно уже.
 Мы прошли по знакомой улице и оказались в знакомой башне-ладье на знакомой кухне. Меня выпустили.
 — Саргас, лети на третий этаж, — сказала Луна. — Там моя комната, садись где хочешь. Я сейчас соберу тебе перекусить.
 Разумеется, я ломанулся назад в открытую дверь. Потом в открытое окно. Потом попытался трансгрессировать на первое попавшееся ядро. Потом на второе. Обречённо обернулся в человека…
 От двери и окон меня мягко оттесняло. Трансгрессия не работала — моя трансгрессия, которую даже Хогвартс не удерживает! Обернуться не получалось. И вообще, привычная магия в теле совы не работала, мягко удерживаясь от проявления.
 Запыхавшись, я опустился на перила. Лавгуды очень неплохо защитили своё жилище. Никогда не стоит недооценивать Древние и священнейшие рода.
 — Луна, ты ужинать будешь? — не обращая внимания на мои метания, поинтересовался возящийся у плиты глава семейства.
 — Нет, папа. Саргас, пойдём уже. На лестнице спать неудобно.
 Девочка побежала наверх, неся в руках блюдце с печеньем и пиалу с водой.
 — Вот, угощайся, — сказала она, выставляя совиный ужин на столе в своей комнате. — Я сейчас, поплескаюсь немного.
 Она опять убежала куда-то вниз. Я остался один. Мрачно посмотрел на тарелку с коржиками. Надо же было так попасться! «Не ищи меня», как же… Да меня так в любом месте могли поймать, упаковать и доставить на дом. Ну вот что теперь делать, а? Луна — *та* Луна — сочла важным потратить ограниченные «слова» именно на это предупреждение.
 Я обречённо огляделся. На улице давно стемнело, в комнате горел лишь один светляк около кровати, слепя глаза точечным источником и не давая толком рассмотреть само помещение. Не особо рассчитывая на успех, я *попросил* его стать неслепящим. Прикрыл глаза, вспоминая «лунный» оттенок того ночника, что когда-то делал в подарок обитательнице точно такого же дома…
 — Как похоже на мамино волшебство, — тихо произнесла вернувшаяся Луна.
 Пространство перед кроватью заливало мягким, льющимся из ниоткуда светом, заставлявшим таинственно мерцать летающие в воздухе пылинки. Луна стояла, вытянув руки, и ловила этот водопад в ладони. Волосы слегка влажные, уже одета в ночнушку. Я отвёл взгляд.
 — Саргас, ты чего не ешь? — хозяйка комнаты подошла к столу. — Ну-ка, посмотри мне в глаза… Глупый, нашёл о чём беспокоиться. Уберём одним взмахом руки, в первый раз у нас птицы в доме, что ли?
 Я вздохнул. Мне с ней очень легко, где бы я ни был. Вот только поддаваться этому нельзя. Луна, меня *очень* просили тебя не искать, понимаешь?
 — Ты и не искал. Это я тебя нашла.
 Ты ещё и мысли читаешь…
 — Ты говоришь, я и читаю… слышу то есть.
 Луна вздохнула и села на стул.
 — Саргас, останься сегодня, пожалуйста. Я… плохо сплю, когда идёт дождь. Пока была мама, она… В общем… Теперь приходится терпеть пыльные кошмары. Но сегодня ещё и гроза будет. Тогда… тогда тоже была гроза…
 Голос становился всё тише. Чем я-то могу помочь? Присутствием? Пугало пыльных кошмаров, да уж.
 *Пыльных*…
 — Если тебе очень нужно лететь, я тебя выпущу. Это просто просьба.
 Я перешёл на второе зрение… и поспешно вынырнул. Нельзя мне смотреть на этот водопад.
 Подушка ждёт твоего подробного рассказа, Луна.
 — Спасибо, Саргас. Ты говоришь точно так же, как мама. Откуда ты узнал?
 От тебя.
 — Я знала, что мы когда-то уже встречались, — удовлетворённо произнесла Луна, укладываясь под одеяло. — Саргас, расскажи мне сказку.
 Одно из многого, чего я совсем не умею делать. Впрочем, на колыбельную для Луны меня хватит.
 Я покопался в памяти и «достал» один из наших ночных полётов. Диалог опустим, оставим только картинку. Вот мы летим над кронами Запретного леса, огибая особо выдающиеся верхушки. Моя пассажирка направляет меня вдоль лесного ручья в поисках пресловутого «лаза». Попетляв меж деревьев и поняв, что спать сегодня ей хочется больше, чем отыскивать скрытую волшебством поляну, она берет управление крыльями в свои руки. Мы выравниваем полёт и полого направляем его к облакам. 
 — Как красиво… Саргас, птицы никогда не рассказывали мне свои сказки…
 Полёт выровнялся под кромкой ночных облаков и, как это обычно и бывает на «коротком пути», незаметно перетёк в полёт над облаками.
 — Никогда не бывала над облаками. Давай полетим тут подольше…
 Махи крыльями прекратились, у кончиков перьев зажглись голубые огоньки. Наездница любит полихачить на запредельных режимах скольжения, но ей прощают в силу возраста. Мы долго летим над облаками, потом над пирамидами в пустыне, потом поворачиваем на запад… 
 Когда за очередной кучерявой облачной горой открылся летающий город, Луна уже крепко спала. Когда картина полёта завершилась, спал уже и я.
 Мне снился мой Замок — впервые за моё пребывание здесь. На кухне хозяйничала Луна, выгнав меня оттуда, потому что готовить я не умею. Впереди был очередной совместный учебный день в Хогвартсе, но отпускать в школу без завтрака Луна отказывалась наотрез — ни меня, ни себя. Пришлось коротать время на огороде, перебрасывая компост с одной кучи на другую…
 * * * 
 Проснувшись поутру, я сначала было подумал, что продолжаю видеть ещё один сон. Стены хозяйкиной комнаты-студии при дневном освещении оказались изрисованы различными интересными сюжетами. Прямо передо мной, на четверть доступной площади, был изображён ночной пейзаж: океан до горизонта, знакомый остров с маяком и довольно подробно повторённое небо Саргаса.
 — Тебе тоже нравится? — спросила расчёсывающая волосы Луна. — Это моя мама рисовала. Она умела придумывать очень красивые вещи. Знаешь, мне кажется, что если что-то красивое очень хорошо представить, то оно обязательно где-то появится.
 Это место существует, Луна. Жаль, не могу обещать, что ты когда-нибудь там побываешь. Интересно, как давно нарисована эта картина?
 — Три года назад, — как всегда, услышала мой вопрос Луна. — Мне семь лет было.
 А мне — восемь… Что-то подсказывает, что нарисовано это было в начале ноября.
 — Конечно, Саргас. Такие вещи обычно видят на Самайн.
 Могло ли быть так, что её мама и вправду очень хорошо представила… Нет, вряд ли. Будь Саргас изолированным миром — возможно. Но к нему прилагается цивилизация Средоточия и кое-какая история предыдущего владельца Замка. Скорее всего, до матери Полумны докатились отголоски моего первого стихийного пробоя. Отчаянный, слепой прыжок тропящего «пыльные» дорожки, чудесным образом выбросивший меня в пригодный для жизни мир, пусть и не совсем обычный в экзистенциальном аспекте.
 — Саргас, спасибо тебе. Залётные грозы у нас бывают редко, но… И я такой сон видела — ты не поверишь! — Луна обернулась и посмотрела на настенную картину. Спохватилась, о чём-то вспомнив. — Кстати, тебя это тоже касается. Ты никуда не уйдешь, пока не позавтракаешь!
 Я вздохнул, оценив горку печенья. Но если бы я только знал, сколько раз в дальнейшем мне придётся слышать эту фразу!
 — Не обижай меня. Я сама их пекла, ты такое не купишь.
 В том, что я совсем не сова, тут, похоже, уже никто не сомневается. Ещё раз вздохнув, я приступил к птичьей трапезе, украдкой пряча бо́льшую часть угощения в карман — кое-какая магия к утру заработала. Печенье оказалось удивительно, по-особому вкусным, одновременно не вызывая опасения, что в него внедрены какие-то «подсаживающие» добавки.
 Кстати, Луна оказалась права. Ночью прошла сильная гроза. Откуда она только взялась, залётная…
 — Прилетай ещё, пожалуйста, — попросила Луна, открывая окно в сырую утреннюю свежесть. — По крайней мере, когда идёт дождь, ладно? У нас есть прекрасный чердак, будет полностью в твоём распоряжении!
 Если бы это было в моих силах, Луна…
 — Вот и отлично. Ну всё, лети! И с Буклей печеньем поделись!
 Я лишь обречённо вздохнул.

Старый друг лучше новых двух

— Короста, ну съешь хоть кусочек, — Рон заботливо обкладывал лучшими деликатесами своего приболевшего питомца. — Что ж с тобой случилось, а? Может, всё же покажем тебя целителю?
 Рон искренне страдал и тосковал, видимо, будучи по-настоящему привязан к этой животине. В какой-то момент у меня в душе даже заворочались сочувствие, неуверенность и желание смягчить меры противодействия. Но… услышав про целителя, крыса заполошно дёрнулась и попыталась отползти со всей доступной ей скоростью. Похоже, колдомедицинский осмотр способен выявить анимага и в звериной форме.
 Нет уж. Хочет снова бегать по норам — пусть валит из Хогвартса. Вне здешнего магического поля мой паралич лишится подпитки и уснёт.
 Пятница. После не состоявшейся из-за грозы ночной астрономии можно было поспать на час дольше. Далее — необременительная Травология. Спраут поглядывала на меня строго, но мне было всё равно. А вот вышедшая из больницы Сьюзен сердечно поблагодарила за помощь. Передала привет от тёти, затребовавшей у племянницы подробностей и подтвердившей пожелание не болтать о случившемся.
 — Поттер, тебя вызывает МакГонагалл. Сразу после обеда, к ней в кабинет, — сел рядом замотанный Перси. — Рон, это ещё что за элитная дегустация?
 — Перси, Короста совсем ничего не ест. Я вот думаю, может, он уже совсем старый и умирать собрался?
 — Да он ещё нас переживет, — скривился староста, накладывая в свою тарелку жаркого.
 — Давай покажем его мадам Помфри!
 — Глупости! — Перси помрачнел и мельком покосился на меня. — Незачем отвлекать нашу целительницу такой ерундой. Он… Короста отойдёт от меланхолии и вернётся к еде. Ты его просто чем-то перекормил.
 — Тебе легко говорить, у тебя есть Гермес! А у меня только…
 Если забыть о крысе, ночном храпе и общей неопрятности соседа по койке, этот Рон вызывал немного больше симпатии. Он не набивался в друзья с той фанатичностью, что «год назад»; не стремился в запретный коридор; не бегал за мной по пятам, агитируя поучаствовать в сжигающих время играх и шкодных затеях. Впрочем, любой намёк на учёбу всё так же вызывал у него почти физическую боль и идиосинкразию.
 Нам с ним не по пути. Но и в попутчики он теперь не набивается. Хотя к немому однокласснику мало кто будет набиваться в приятели и попутчики.
 — Гарри, Снейп на тебя жаловался, — обратился Перси ко мне. — Он видел тебя несколько раз в совятне после отбоя.
 — «У Снейпа стало настолько плохо с аргументами, что он выдумывает откровенные небылицы у меня за спиной?» — засветилась передо мной в воздухе белая надпись.
 Да, я усовершенствовал свой коммуникационный инструментарий. Началось с того, что я констатировал трату целого блокнота чуть более чем за сутки. Начинать диалог с каждым новым собеседником ведь нужно с нового листа — зачем посторонним видеть содержимое предыдущих разговоров, верно? Оценив предстоящие расходы, я задумался о многоразовой грифельной дощечке. Далее мысль перетекла на идею отказаться от грифеля, рисуя текст немарким порошковым красителем на гладкой доске так же, как я изображаю картинки при помощи упавшей чернильной кляксы. Следующим шагом было объединить идею с протеевыми чарами: тогда дощечку с текстом можно отдавать собеседнику в руки, а не вешать себе на шею, словно плакат попрошайки.
 Наконец, я вспомнил о принципе «настоящий маг должен обходиться без костылей»: я не магл и рисовать могу прямо в воздухе, безо всяких дощечек. Для уточнения деталей, а как вообще рисуют в воздухе, мне пришлось полтора часа поработать с «Акцио» в библиотеке. Вариант «выписывать буквы палочкой» я отмёл сразу — это эффектно, но непрактично. Что касается безжестового формирования готового образа — выяснилось, что удерживать длинные тексты в воздухе таким способом мне пока что сложновато. 
 Поэтому был выбран компромисс: на кристалле кварца заранее прошивался образ всех нужных в бытовом общении букв и символов, а уже слова из них я составлял своими силами. Но я намеревался в будущем от компромиссного костыля отказаться: трудности здорово тренируют концентрацию.
 Кристаллы с прошивками я больше не ношу на себе — в кольцах, браслетах, амулетах и тому подобных контейнерах. Их легко конфисковать. Вся оснастка, включая складскую логику, теперь хранится в Изнанке, в одной из ячеек. Доступ стал чуть сложнее, но это — дело тренировок. Зато надёжно и не провоцирует жгучее любопытство каждого второго взрослого.
 — Оно, конечно, так. Будь у Снейпа хоть что-то конкретное, он бы штрафовал и наказывал, а не жаловался, — согласился Перси. — Но, Гарри, ты два дня не ночевал на факультете. Так нельзя.
 — «Ты видел, во что превратилась моя кровать?»
 — Нет. А что… — Перси без конкретных подозрений посмотрел на Рона.
 — Подумаешь, Короста один раз нагадила, — Рон досадливо отвернулся. — Не со зла же! Стряхнул говно с подушки, и спи дальше.
 Перси изменился в лице, но посмотрел почему-то не на Рона, а на крысу. А ведь он что-то о ней знает.
 — Гарри, я разберусь с этим. Но ты…
 — «Моя кровать — перевалочный пункт для ненужных вещей и грязных носков. Рон нечистоплотен. Оглушающе храпит. Крысу в клетке не держит из принципа. Признаёт только свою частную собственность».
 — Мы все не без недостатков, — вздохнул Перси, — но…
 — «Вы в «Норе» тоже живёте впятером в одной комнате?»
 — А откуда ты знаешь…
 — «Я не буду спать в одной комнате с Роном и его крысой».
 — Там не только ты один в комнате. Другие не жалуются!
 — «Только я один — его сосед по койке».
 — Гарри, так нельзя! У нас живут совместным общежитием многие столетия, и…
 — «Очень хорошо, что ты об этом вспомнил, потому что Рон грубо нарушает те самые правила общежития. Странно, что вам плевать на этот факт, зато нашли повод придраться ко мне».
 — Гарри, не мни себя кем-то особенным! Другие спокойно притираются и живут, находя возможности для компромисса.
 — «У меня есть варианты. Я могу начать делать Рону больно всякий раз, когда увижу его носок, услышу вонь немытого тела или обнаружу следы пребывания его помойного друга на своей кровати. Последовательно, безжалостно, столько раз, сколько потребуется».
 — Ты…
 — «Нет? Мне смиренно терпеть этого говнюка? Ты сам бы что сделал?»
 — Не смей…
 — «А ты не требуй от других того, чего не делаешь сам».
 — В смысле?
 — «Повторяю вопрос. У себя дома ты тоже живёшь с ним в одной комнате?»
 — Да какое это имеет… Гарри, я с ним поговорю, обещаю.
 — «Ты сам-то в это веришь? Если вы в семье за столько лет не приучили его к элементарным правилам, с чего вдруг внезапно ему поможет один твой разговор?»
 Перси хотел было что-то ответить, но… запнулся и смолчал, бросив усталый взгляд на игнорирующего нашу беседу Рона. Видимо, я озвучил и его давние мысли.
 — У тебя будут проблемы, Гарри, — вздохнув, сказал он наконец. — Меняй подход, пока не поздно.
 Я молча вздохнул в ответ. «Проблемы» — истинное название этого учебного заведения. От меня здесь ничего не зависит.
 Заметив, что МакГонагалл закончила обедать, я допил чай, поднялся и неспешно последовал за ней.
 * * * 
 — Проходите, мистер Поттер, — впустила меня в свой кабинет декан и, оставив стоять, сама присела за свой стол. — У меня есть сведения, что вы серьёзно нарушаете школьный режим.
 Направленный на меня строгий испытующий взгляд впечатлил бы кого угодно, кроме прошедших курс молодого бойца со снейповскими провокациями. Конкретика не предъявлена, а потому я невозмутимо ответил спокойным и исполненным вежливого внимания молчанием.
 Не дождавшись какой-либо информативной реакции, МакГонагалл была вынуждена вскрыть свои, довольно слабые карты.
 — Профессор Снейп видел вас в совятне после отбоя.
 Совятню пора менять, лениво подумал я, продолжая удерживать на лице ожидающее выражение — не предъявят ли мне ещё одно обвинение. Вот прямо сегодня обследую чердаки. На планах артефактов они не отображаются, равно как и последние этажи Хогвартса. Пусть озабоченные патрули ищут мою проекцию в районе шестого-седьмого этажей.
 — «Наверное, он обознался», — дипломатично ответил я светящимися в воздухе «субтитрами», когда молчание затянулось.
 — Что это такое? — уставилась на надпись МакГонагалл.
 — «Я могу достать блокнот, если хотите, но это будет намного медленнее».
 — Я не об этом. Почему вы отвечаете письменно?
 — «Прыткоговорящее озвучивание мыслей пока не осилил».
 — Зачем озвучивать? Вы что, немой?
 — «Я не врач, чтобы ставить подобные диагнозы. Я не могу разговаривать устно, если вы об этом».
 — Поттер, прекратите паясничать!
 Я равнодушно перевёл взгляд ей за спину, на памятное окно. Пока целое.
 — Кто вас научил этому заклинанию? — до декана начало доходить, что подготовка к хохме получается слишком уж затратная. — Проклятье, вы же без палочки!
 — «Артефакт и библиотечные книги, мэм».
 — Не мелите чепухи! Вам всего…
 — «Видимо, у говорящих людей на болтовню уходит больше времени, чем кажется».
 — Так это что, правда? Вы немой? Почему я узнаю об этом только сейчас?
 Это был риторический вопрос. МакГонагалл потёрла виски, пробурчала «Долбаный бардак», встала и прошлась по кабинету.
 — Так… А кто приходил к вам домой из школы? Кеттлберн? Снейп? Почему они не…
 — «Хагрид».
 — Ха… Кто? Как… кто его пустил? Что он там делал?
 — «Вломился ночью. Выбил двери. Подавил сопротивление опекунов. Изуродовал моего кузена. Вручил…»
 — Что вы несёте?
 — «Мэм», — я вздохнул. — «Мне совершенно не смешно. Если вас интересуют подробности той жуткой ночи, продуктивнее будет устроить очную ставку».
 МакГонагалл была явно сбита с толку. Поверить оглашаемым нелепостям было немыслимо, но слишком уж невозмутимо я их произносил.
 — Полагаю, бесполезно спрашивать, почему он не обратил внимания на вашу немоту.
 — «Его интересовали другие вещи. Диалог не требовался».
 — Да какие вещи могут интересовать больше, чем… Кто его послал, интересно? Даже к маглорождённым мы отправляем опытных преподавателей или деканов.
 Отвечать опять не требовалось. Я уставился в окно.
 — Так, — вернулась МакГонагалл к деловому тону после некоторого раздумья. — Собственно, я вызвала вас не для этого. Замена вашей палочке готова. У вас есть при себе девять галеонов?
 — «Есть, мэм. Но мне не нужна замена. Мне требуется другая палочка — подходящая мне».
 — Не выдумывайте. Олливандер — профессионал, он подбирает идеальные палочки для магов всей Британии и даже за её пределами.
 — «Мэм, если нужно, я взорву сколько угодно остролистовых палочек. Хоть у вас на уроках, хоть у Олливандера в лавке. Но только не за мой счет, понимаете?»
 — Разберёмся на месте, — подумав, приняла решение МакГонагалл. — Если у вас нет срочных дел, не будем терять время.
 * * * 
 Магазин Олливандера встретил меня привычной пылью в воздухе, высоченными стеллажами на стенах и грязным серым ковром на полу. Словно и не убирал тут ничего… Хотя да, *здесь* — не убирал.
 — Гарри Поттер, — привычно попытался застать меня врасплох хозяин лавки. — Никогда бы не подумал, что увижу вас так скоро. Если мне не изменяет память… Одиннадцать дюймов, остролист и перо феникса, очень гибкая, прекрасная палочка — совсем как её сестра… Вот, примерьте.
 На прилавок легла новая палочка, по виду неотличимая от прежней. В начинке, однако, было несколько изменений, самыми примечательными из которых являлись ограничитель пропускной способности и урезанный внутренний накопитель. Ну-ну…
 — «Мистер Олливандер», — приступил я к тяжёлому разговору. — «Эта палочка мне не подходит. Нужна другая».
 Олливандер с удивлением уставился на «субтитры». Показал на них пальцем и спросил почему-то шёпотом:
 — Что это такое, мистер Поттер?
 — «Учёба в Хогвартсе не проходит даром».
 — Похвальное рвение, но… Почему вы внезапно начали изъясняться этими письменами? Вы теперь опасаетесь, что нас подслушает Сами-знаете-кто?
 Настала очередь удивляться мне.
 — «Вы хотите сказать, что в прошлый раз я разговаривал устно? Голосом?»
 — А как ещё вы должны были разговаривать?
 Заинтересованная МакГонагалл подошла поближе, и мы переглянулись: она — подозрительным взглядом, я — озадаченно. Но внезапно мне пришла в голову одна догадка.
 — «А что именно я говорил?»
 — Как это что? Вы… э… да как обычно — что говорят дети при покупке первой палочки.
 — «Ну хоть пару характерных фраз?»
 — Я… мистер Поттер, вы слишком многого ожидаете от старика.
 — «Это было лишь месяц назад. Я — ваш “необычный” клиент. Я помню почти всё, что вы мне тогда рассказали — о маме, о папе… Вашу лекцию о палочках-сёстрах, о моём шраме, о великом и ужасном маге… Неужели при столь *необычном* рассказе вы не запомнили хоть каких-то ответов благодарного слушателя?»
 — Мистер Поттер, вас здесь столько проходит перед началом учебного года…
 — «И что, вы каждому продаёте сестру палочки Тёмного Лорда?»
 — Мне кажется, наша беседа сворачивает не в то русло, — крякнул мастер.
 — «Мистер Олливандер, я — НЕМОЙ. Именно поэтому изъясняюсь письменно. Пожалуйста, напрягитесь: вы и вправду СЛЫШАЛИ мои ответы или просто ПРЕДПОЛАГАЕТЕ, что они должны были быть?»
 — Немой? Да что за чушь! Победитель Сами-знаете-кого не может быть немым!
 По-моему, он перестал читать мой вопрос на слове «немой».
 — «Вот и мне интересно, как вы могли этого не заметить?»
 — Хватит! — потерял терпение Олливандер. — Можете отыгрывать какие угодно спектакли, но вы здесь не для этого. Примеряйте палочку.
 — «Она взорвётся, как и предыдущая», — проигнорировал я его хамство. — «Мне нужна другая».
 — Мистер Поттер, не испытывайте моё терпение.
 — «Хорошо. Но если она взорвётся, оплачивать её я не буду».
 — Даже не думайте! — Олливандер придвинул палочку к себе. — Вот что, давайте-ка залог в размере стоимости. Девять галеонов.
 Я не поверил своим ушам. Поискал поддержки у МакГонагалл. Ей тоже не нравилось происходящее, но авторитету мастера она доверяла больше.
 — Мистер Поттер, — осторожно сказала она. — Думаю, можно оставить залог. Олливандер — лучший изготовитель палочек.
 Я окинул взглядом полки с товаром, стараясь успокоиться. Это что-то новое: не только *требовать* купить строго определённый товар, но и брать за возможный брак полную предоплату.
 — «Забываем об остролисте. Мистер Олливандер, мне нужна другая палочка».
 — Видимо, вы всё-таки плохо помните мои слова. Выбирает палочка, а не волшебник!
 — «Ничего, мы с ней договоримся».
 — Не дерзите!
 — «Что бы ни показала проверка — остролист я больше не возьму. Мне нужна другая палочка».
 — В этом магазине я решаю, что и кому продавать, мистер Поттер!
 — «А я решаю, за что платить из своего кошелька. Остролист мне не нужен, а ненужные вещи я не беру даже даром».
 — Глазам своим не верю. Что с вами случилось, мистер Поттер? Месяц назад вы были совсем другим!
 Пожалуй, стоит притормозить. Не знаю, на что походил этот олень месяц назад, но если малознакомый народ начинает удивляться…
 — «Месяц назад я только-только узнал о существовании магии, а потому усиленно читал, смотрел и слушал. Меня выдернули как кутёнка и притащили в ваш магазин, ничего не понимающего и не возражающего. Но я — немой, а потому времени зря не теряю. За месяц можно многое узнать. Так что — да, сейчас я немного другой».
 Олливандер молчал, о чём-то размышляя. Наконец принял решение и зашёл с другой стороны.
 — А кто оплатит мне этот заказ? — он показал на палочку из остролиста.
 — «Хм… Тот, кто заказывал?»
 — Прекратите ёрничать! Палочка делалась для вас!
 — «Давайте подумаем. Проданная палочка взрывается на первом же касте. Что должен сделать мастер? Немедленно изготовить такую же? Или всё же позвать клиента и проверить, всё ли в порядке и не поменялось ли чего?»
 — Не учите меня моему искусству! — хлопнул по прилавку Олливандер. — Вы что, думаете, это так просто? Одни только материалы вылетают в такую сумму, что…
 По-моему, его доводы начинают терять последовательность. Впрочем, пободаемся ещё чуть-чуть.
 — «Дорогое перо вы использовали повторно, остролист в Британии — не редкость. Не вижу особых затрат».
 — Хватит! Куда, по-вашему, я дену эту палочку?
 Очень хотелось ответить «Отдадите другому Избранному». Но такие понты однозначно не идут здоровью на пользу. Будем действовать тоньше.
 — «Поместите в тот ящик, где три десятка лет лежала её предшественница. Помнится, взорвавшаяся палочка делалась отнюдь не на заказ».
 Старик молчал, странно глядя на меня. Туше. Ты ж не признаешься, что делал её на заказ, правда? По легенде, взорванная предшественница была изготовлена одновременно с сестрой-концентратором Волдеморта. Ну или как минимум извлечена из старых запасов с загадочным возгласом «а почему бы и нет?».
 — Мистер Олливандер, — вмешалась МакГонагалл. — Моему ученику всё же нужна работающая палочка. Не хотелось бы сопровождать его по два раза в неделю в вашу лавку.
 Мастер поджал губы, но вынужденно отступил. Ох, чую, ненадолго.
 — Хорошо. Если вы такие умные, какой материал вам нужен?
 Этот вопрос у меня давно продуман.
 — «Сосна. Сердечная жила дракона. Десять дюймов».
 Самая универсальная сердцевина, если только вы не собираетесь вербоваться в боевики. Тонкая вязь и бытовая магия даются со вполне приемлемыми усилиями. Не деформируется и не привязывается к владельцу при длительном использовании. Половина британских магов ходят с нею в карманах.
 Сосновая древесина — материал одиночек и независимых личностей. Её, конечно, покупают реже, но сырьё совсем дешёвое.
 И относительно короткая длина, опять же, ради универсальности, нейтральности и отсутствия особенностей. Недостаток — грубая, мощная боевая магия получается хуже — не хватает длины для фокусировки. Но вообще-то для бескомпромиссного боя лучше всего подходят жезлы, а не палочки.
 Мне не нужна идеально подходящая палочка. Мне нужен послушный вспомогательный инструмент. Я редко буду её доставать.
 Похоже, мастер с трудом удержал нейтральное выражение лица. Настолько *банальный* заказ вызвал у него откровенную изжогу.
 — Боюсь, в настоящий момент…
 Я указал пальцем на нужную секцию стеллажей. Ага, концентраторы с самой ходовой сердцевиной — и внезапно не завезли, да?
 — И верно. Что ж, выбирайте…
 Крученые, резные, ажурно-узорчатые ручки; загадочные утолщения и гравировка рабочей части… Тошнотворно-гламурный британский стиль, будь он неладен. Хотя почему британский? Исключительно авторский стиль одного зарвавшегося монополиста. 
 Повинуясь моей магии, со стеллажа на стол спланировала коробка с карандашной пометкой «3G». Демократичность цены объяснялась полным отсутствием каких-либо украшений: ровный, небрежно ошкуренный деревянный стержень без ручки, медленно сужающийся от кистевой части к кончику.
 — Мистер Поттер, это — предельно бюджетная модель для малоимущих. Она ненадёжная, качество материалов хуже, да и внешний вид…
 Вторым зрением я видел, что надёжность концентратора не уступает престижным моделям, зато непонятной магии там накручено много меньше. Прекрасная, безотказная рабочая лошадка. А чистовой наждачкой я и сам пройтись могу — чай, не без рук пока.
 Я молча выложил на прилавок три галеона. Глаза Олливандера нехорошо блеснули, но сказал он другое.
 — Сначала попробуйте, мистер Поттер. Что бы вы там себе ни думали, несовместимую палочку вы не получите.
 Пространство вокруг оставшегося лежать в коробке бюджетного изделия засветилось мягким неслепящим светом. МакГонагалл удивлённо посмотрела на концентратор, потом на меня. Мастер, вероятно, тоже удивился, но владел собой он лучше.
 Да, уважаемые. Именно маг оживляет палочку, что бы там ни утверждали некоторые люди за прилавками. И неважно, сколько у неё завитушек и насколько престижны использованные материалы. Её даже держать не обязательно. Источником волшебства является волшебник.
 — «Она прекрасно мне подходит, мистер Олливандер», — положил я конец дискуссиям.
 Да сколько ж ещё можно тратить времени и нервов на покупку банального концентратора?
 — Вижу, — сухо согласился торговец и нанёс припасённый удар. — Цена этой палочки — сорок девять галеонов.
 Я молча смотрел ему в глаза. В глазах было спокойное удовлетворение и привычное торжество от не самой выдающейся победы. Он разом компенсировал себе и неоплаченный заказ, и моральный урон от поставленного на место сопляка.
 — Мистер Олливандер, — опомнилась опешившая МакГонагалл. — Цена за такое изделие явно завышена.
 — Как справедливо заметил мистер Поттер, власть над нашими кошельками — в наших руках. Моя цена на это изделие в данный момент — сорок девять галеонов.
 Я медленно поднял руку и указал куда-то в сторону стеллажей — на самом деле в точности туда, где за несколькими захламлёнными перегородками находился склад неразобранного хабара. Убедился, что он проследил направление, и высветил:
 — «Вам мало наживы с последней войны?»
 Растерянность на лице Олливандера сменилась откровенным бешенством.
 — Вон из моей лавки!
 Я даже бровью не пошевелил.
 — Живо! Пошёл вон, или я…
 — «Не так быстро. Будьте добры, компенсацию за перо, мистер Олливандер».
 Казалось, его сейчас хватит удар. Но я не беспокоился: пожилой торговец был на удивление крепок здоровьем.
 — Что?!
 — «Вы забрали моё перо из взорвавшейся палочки», — напомнил я.
 — За девять галеонов?! Да ты хоть представляешь, паскудник, сколько на самом деле стоит твоя палочка?
 Пожалуй, стоит заткнуть этот разоткровенничавшийся фонтан. Иначе кое-кто сочтёт целесообразным обезопасить себя от свидетелей подобной «исповеди».
 — «Мне без разницы. Вы назначили цену, я её заплатил. Я приобрёл ваше изделие в собственность со всеми потрохами. Верните моё перо или выплатите компенсацию».
 Побагровевший торговец хватал ртом воздух, словно внезапно выдернутая из родной стихии толстогубая рыбина. Но вместо того, чтобы задохнуться или упасть в обморок — ага, дождёшься от такого! — он яростно залез в кошелёк и шваркнул о прилавок раскатившейся жменей золота.
 — Жри, ушлёпок! Ты всё равно…
 Остаток фразы пресёкся резко накатившей слабостью. Только что багровый, а теперь быстро бледнеющий продавец обессиленно стёк на табурет. Откатное предупреждение поймал, наверное. Не особо интересно, на самом деле, чего там «всё равно я». Уж что-что, а такие вещи гарантированно защищены от случайного выбалтывания.
 Я неспешно отсчитал с прилавка девять галеонов, добавил свои три, кивнул шокированной МакГонагалл и, бросив равнодушный взгляд на всё ещё трясущегося от бешенства мастера, вышел из магазина.
 Стоило ли доводить Олливандера до белого каления? Или вы думаете, я своё эго в той душной лавке тешил? Зато теперь, если я оставлю этого наивного очкастого парня в одиночестве, впарить ему повторно ту мутную палочку будет непросто. Между ним и Олливандером вбит очень толстый и шипастый клин. Оно и к лучшему, на самом деле.
 Был ещё вариант требовать исключительно перо, без компенсации. Это намного вкуснее: начиная от ценности редкого ингредиента и заканчивая фактом *добровольной* отдачи магической тварью части своего тела. Тауматургия — такая интересная аркана, знаете ли… Но дразнить бородатого хозяина огненной курицы столь серьёзной уязвимостью своего фамильяра не стоит. Не время.
 Нужно будет — умыкну палочку у нового владельца.
 * * * 
 Я сделал полсотни шагов, уходя из поля зрения витринных окон покинутой лавки. Остановился и посмотрел на МакГонагалл.
 — Мистер Поттер, я потрясена вашим беспрецедентным поведением, — выдала мне претензию не до конца пришедшая в себя декан. — Что, по-вашему, нам теперь делать?
 — «Вы сами там были и стояли рядом. Я не вижу вариантов, как бы я мог купить у него нужную мне палочку».
 — Я так и не поняла: что не так с палочкой и почему мастер так на ней настаивал?
 Я обдумал происшедшее в лавке ещё раз.
 — «Полагаю, наиболее правдоподобная версия — ему зачем-то нужно, чтобы у меня была “сестра” палочки Волдеморта. Невзирая на плохую совместимость».
 — Сестра?
 — «Ах да… Он уделил много внимания этому моменту в прошлый раз. По его словам, тот самый феникс подарил целых два пера, из которых были изготовлены две палочки. Одну навязали мне, вторая была у Волдеморта, и именно ею он убил моих родителей».
 — Вот оно что…
 — «У вас есть соображения, в чём полезность обладания “сестрой” палочки Тёмного Лорда?»
 — Я кое-что слышала… Говорят, дуэль на палочках с полностью идентичной сердцевиной… имеет кардинальные отличия от обычной. Концентраторы входят в какой-то клинч, и далее… здесь мнения разделяются. Одни говорят, что палочки взаимоуничтожаются, другие — что поединок магии становится поединком воли…
 Я задумался.
 — «Это что же, меня готовили к бою с обладателем “сестры”? Невзирая на плохую совместимость и многие годы мучений из-за сопротивляющегося концентратора?»
 — Мистер Поттер, я…
 — «Да какому маразматику мог прийти в голову подобный бред? Не проще ли положить угробищную деревяшку в карман дожидаться своего часа, а до той поры пользоваться нормальным инструментом?»
 А ведь всё сходится, подумал я. Потому что, когда у Дамблдора сменился фаворит, эту же палочку выдали Невиллу. Опять же, невзирая на плохую совместимость. Учись, мол, и притирайся, обрастая мозолями в особо неудобных местах.
 И если бы не моя *полная*, антагонистичная несовместимость с каким-то компонентом в такой палочке, эта же участь грозила и мне. Плохо развитое ядро, калечимое сильной, своенравной сердцевиной, и неспособность освоить нормальную, тонкую магию. Закомплексованность, зависимость от других…
 — Несмотря на напряжённые обстоятельства, вам следует контролировать свою речь, мистер Поттер, — постепенно начала приходить в себя МакГонагалл. — Ладно, отложим гадания и прорицания. Что теперь делать? Олливандер — единственный продавец палочек в Косом переулке.
 Гм… МакГонагалл пока что демонстрирует вполне приемлемую адекватность. Попробуем…
 — «Вы “Aculeo” хорошо владеете?»
 — Что?! Мистер Поттер, да как вы…
 — «Просто слышал в министерстве, что вы когда-то работали в Аврорате».
 — Надеюсь, поэтому вы понимаете моё однозначное отношение к любым противозаконным действиям.
 — «И в мыслях не было. Хочу пройтись по магазинам палочек в Лютном. Там нужно уметь за себя постоять».
 — Забудьте! Эта клоака — не для детских променадов.
 — «Хм… Ну, тогда магический квартал в Париже».
 — Вы с ума сошли?
 — «Согласен, Лютный всё-таки ближе. Кстати, я не думаю, что продавцы палочек сидят в маргинально люмпенских районах. Торговля даже подержанными концентраторами требует специфических знаний и недюжинного интеллекта».
 — Это авантюра… Хорошо, следуйте за мной. Не вздумайте отойти хотя бы на шаг!
 Нагрузка в лице МакГонагалл здорово ограничивает мне круг допустимой к применению магии. С другой стороны, впервые Лютный переулок лучше посещать с человеком, который здесь уже бывал.
 * * * 
 Общий антураж и первое впечатление от Лютного оказались двоякими. С одной стороны, здесь было мрачнее, темнее, сырее и грязнее. С другой — я наконец-то увидел в магическом квартале вертикальные стены и прямые углы. Никакой скособоченной, гротескно искривлённой и заваливающейся на прохожего архитектуры в стиле «сказочный тяп-ляп» из книжек для дошкольного возраста. Такое впечатление, что я попал в уголок старого Лондона — мрачного, тесного, депрессивного, но *нормального*, магловского.
 Делового.
 Здесь живут серьёзные люди, внезапно дошло до меня. Даже если они последние нищие — всё равно серьёзные. Они никогда не превратят магию в клоунаду, не станут колдовать «по приколу», превращать уши в груши. Если они атакуют, то молниеносно, быстро и максимально эффективно в свете имеющихся у них возможностей. Иначе здесь не выжить.
 Мне нужно утроить осторожность, подумал я, одеваясь в Щит пустоты. Шутки закончились.
 С другой стороны, Гарольд, а не это ли сообщество ты почти отчаялся найти? Как жаль, что криминал идёт обязательным довеском к жизненной адекватности этого социального коллектива. Впрочем, не будем спешить с выводами на основании одной лишь формы местных зданий.
 * * * 
 МакГонагалл привела меня к лавке с истёршейся почерневшей вывеской. Запущенные мною поисковые чары соглашались с выбором декана. Палочки здесь продавали.
 Стены, мебель и пол внутри магазина были сделаны из чёрного морёного дерева. Любой источник света в таком окружении освещает только небольшую область вокруг себя. Никаких палочек или иного товара на праздное обозрение выставлено не было. За прилавком стоял мрачный неулыбчивый мужик, которому можно было бы дать за сорок, будь он маглом. Левую половину лица частично покрывал давний ожог.
 Едва бросив взгляд на помещение во втором зрении, я усилил и без того поднятые щиты. Надеюсь, большинство из *этого* — для защиты от налётов.
 Когда в помещение зашла МакГонагалл, мужик напрягся, а часть дремавшей магии заработала на прогрев. Однако, увидев меня и гриффиндорскую школьную форму, хозяин озадачился и решил не торопиться с первым ходом.
 — Расслабься, Дуан, — сухо поприветствовала хозяина МакГонагалл. — Нам нужна палочка. Нормальная, под регистрацию.
 Мужик бросил на меня оценивающий взгляд, но вопросов задавать не стал. Очевидно, лишнее любопытство было не в обычае этих мест. Пройдя в другой конец помещения, он активировал какое-то сложное плетение на полу.
 — Снимите щиты и встаньте в центр этого круга, юноша.
 Даже не подумав выполнять ни первое, ни второе, я с сомнением уставился на сложную светящуюся диаграмму какой-то ритуальной хрени, распустившейся красивым многоаспектным цветком на указанном участке пола. Что-то не очень хочется лезть в неизвестно что делающее…
 — Нет у него щитов, это первогодка, — ответила за меня МакГонагалл. — Мистер Поттер… проклятье, проговорилась. Поттер, это всего лишь диагностическое заклинание, больно не будет. Выполняйте, мы и так много времени…
 Минуточку!
 — «Это алгограмма Йонкера?» — не слушая декана, обратился я к хозяину.
 — Верно, — невозмутимо переварил он факт моей осведомлённости о подобной специфике, так же как до этого без вопросов проглотил привод к нему клиента-гриффиндорца, письмена в воздухе и национальную знаменитость моей фамилии. — Есть проблемы?
 — «Противопоказания по контраверсному прогону. Чревато большими разрушениями».
 — С чего бы? — поднял бровь продавец.
 — «У меня взрываются палочки Олливандера. Из остролиста».
 Я повернулся к МакГонагалл, предлагая подтвердить инцидент, и понял, что наша декан умеет следить за лицом намного хуже, чем хозяин лавки. Ах да, я ж не должен знать подобных вещей.
 — «Я, это… Услышал пару умных слов из болтовни Олливандера, ну… в прошлый раз», — оправдываясь, добавил я для профессора.
 Мужик невозмутимо погасил узор и вернулся за прилавок.
 — Есть какие-то конкретные предпочтения? — спросил он меня.
 — Подождите, — вмешалась декан. — Дуан, это правда? Мы могли… Здесь могли быть разрушения?
 — До этого не дошло бы, — успокоил он её. — Прогон в полную силу предваряется серией тестовых прозвонов в одну сотую мощности. Всё остановилось бы в самом начале. Итак, юноша?
 — «Сосна. СЖД. Покороче».
 Оценивающе на меня посмотрев, продавец выложил на прилавок полтора десятка палочек, приманив их из раскрывшихся шкафчиков сейфового вида. Я задумчиво оглядел предложенный зоопарк выдающихся индивидуальностей.
 — «А чего-то попроще нет?», — спросил я. — «Мне для школьных занятий нужно».
 — Здесь нет простых изделий, юный маг, — вздохнул продавец. — Все эти палочки когда-то имели владельцев. Добрых и не очень, яростных и тихих, умных или сильных, но по большей части — непростых владельцев. Другого товара у меня нет.
 Я мрачно уставился на старую знакомую. Второе зрение являло не очень обнадёживающую картину.
 — Я выложил всё, что примерно подходит под ваши критерии: семейство сосновых, части драконоподобных рептилий, — продолжил меж тем пояснения хозяин магазина. — Попробуйте взять их в руки, одну за другой. И я всё же рекомендую опустить щиты. Могу принести клятву о ненападении.
 — «Я не верю клятвам».
 — Мистер Поттер! — одёрнула меня МакГонагалл. Мастер лишь скупо пожал плечами. Мол, была бы честь предложена.
 — «Будьте добры, уберите с прилавка вот эту палочку», — показал я на хорошо знакомую, кривоватую сосновую ветку.
 — Что-то не так?
 — «Она блокирует работу остальных».
 — Вообще-то, она мертва, — усмехнувшись, сказал продавец и протянул руку. — Но если желаете…
 Неприметный перстень на его кисти мигнул красным, и продавец отдёрнул руку. Посерьёзнев, осторожно приблизил перстень ещё раз. Покопавшись в ящике, водрузил на нос громоздкие очки со стёклами разных форм, а в руки взял тонкий обруч с голову размером, выполненный из тускло-серого металла с небольшими кристаллическими узелками. Держа обруч перед собой, медленно провёл им над прилавком, задержавшись на сосновой ветке.
 — Поздравляю, юный маг, — сказал он, со вздохом снимая очки. — Вы нашли свою идеальную палочку. Если, конечно, она вас примет.
 — «Нет!»
 — Увы. Убирать её с прилавка бесполезно — она не даст работать ничему другому в ваших руках, пока вы не пройдёте её проверку.
 — «Вы ещё скажите, что палочка выбирает волшебника!»
 — Не знаю, что она нашла в таком грубияне, но сейчас тот редкий случай, когда это так.
 — «Вы не понимаете!» — поверить не могу, что я заговорил, как Грэйнджер.
 — Ну так объясните, — в глубине сохраняющих усталое равнодушие глаз мелькнула смешинка.
 Я вздохнул и постарался успокоиться. Что-то ты слишком разболтался, Гарольд. Ладно продавец, но рядом — член дамблдорской команды и твой декан, который будет иметь довольно много власти над тобой ещё пять-семь лет. Завязываем с откровениями.
 Сходил за рабочей лошадкой, называется.
 — «Она не любит простую магию», — засветил я короткую надпись чуть ниже прилавка — так, что увидеть её мог только продавец.
 И обречённо взял ветку в руку. Ну… здравствуй опять. По-моему, ты даже не копия, а одна и та же проказница на все миры. Потому что мы словно и не расставались со вчерашнего вечера. Зачем я тебе, а?
 Палочка молчала, ожидающе потеплев.
 Открыть каналы. Не шали! Давай лучше сделаем что-нибудь хорошее этому человеку. Он здорово знает своё дело, но уж больно много обречённой усталости за его равнодушной маской. Бери всю энергию, если нужно.
 Энергии не потребовалось. Палочка взяла разумом.
 Опять не было никаких внешних эффектов. Мир неощутимо сдвинулся в одному ему известную сторону. Я ухватился за прилавок, пережидая головокружение, дикую мигрень и временную контузию. Хозяин стоял с жезлом в руках, непонятно когда окутавшись мощными щитами, и невидяще смотрел перед собой. Медленно опустил взгляд и посмотрел на левую руку.
 На его предплечье отсутствовал приметный, потемневший от времени платиновый обруч. Старый и, похоже, не очень хороший обет, доминировавшим украшением впивавшийся в руку и привлёкший моё внимание во время осмотра комнаты вторым зрением. Сейчас же… да был ли он вообще когда-то, этот обет?
 Я осторожно положил ветку на прилавок и убрал от неё руку. Да чур меня, брать на себя такую ответственность! Откуда я знаю, что там было? Луна… мы с Луной — вон, до сих пор отмыться не можем.
 Но чувство опасности молчало. Было ощущение правильно завершённого дела. Я поднял глаза на продавца — и обнаружил, что на мою палочку смотрел не только я.
 — Мистер Поттер, с вами всё в порядке? — обеспокоенно взяла меня за плечо МакГонагалл.
 Я рассеянно кивнул.
 — Вы побледнели. Дуан, убери её подальше, палочка ему не подошла. Есть что-то… Дуан?
 Дуан неловко пошевелил левой рукой, словно привыкая к отсутствию тяжести, и снял щиты.
 — С вас двенадцать сиклей регистрационной пошлины, мистер Поттер, — сказал он старательно, словно выговаривая слова на неродном языке. — Согласно закону, я не имею права скидывать этот остаток или выплачивать его за клиента. Остальное — за счёт заведения.
 Со второго раза попав в нужную ячейку, я вытащил горсть мелочи и тщательно отсчитал ровно дюжину сиклей. Что-то подсказывало, что «сдачи не надо» будет сейчас запредельной бестактностью.
 Продавец принял деньги и открыл панель на столешнице, явив окружающим встроенный в прилавок громоздкий артефакт казённого вида.
 — Дуан, что происходит? — непонимающе смотрела на нас МакГонагалл. — Что ты собрался регистрировать? Палочка не сработала! Поттер, прекратите это есть, оно не для людей!
 Я торопливо засунул в рот остаток начатого коржика. Испечённое Луной совиное печенье оказалось не только вкусным, но и уверенно убирающим слабость после истощившего меня заклинания.
 — Палочка прекрасно сработала, Минерва. Это его вещь, можешь мне поверить. Полное имя?
 — Гарри Поттер, — рассеянно ответила МакГонагалл. — Обед был полтора часа назад, ну что за троглодиты!
 — «Гарольд Джеймс, урождённый Поттер», — изобразил я, не отрываясь от вдумчивого пережёвывания. 
 — Не стоит так говорить, мистер Поттер, — серьёзно произнёс продавец, прочитав окончание надписи.
 — «Меня не вводили в род».
 — Война многое меняет. Что писать в материалах? О палочке ничего толком не известно.
 Я вздохнул. Нет, хватит откровений в присутствии декана. Хорошего понемногу.
 — «Вы же как-то поняли, из чего примерно она состоит, когда отбирали её среди других?»
 — Только общие признаки. Неизвестный вид сосновых, неизвестные части кого-то из драконьих, предположительно, что-то глазное.
 — «Ну… напишите: сосна, драконья требуха».
 — Поттер!
 — Ладно, парень… Запоминай: я регистрирую палочку как сосновую с СЖД, — продолжил манипуляции с артефактом владелец лавки. — Аврорам всё равно, главное, чтобы разногласий в показаниях не было.
 — Дуан, не порть мне ребёнка, он и так…
 — Да? — внезапно заинтересовался продавец.
 — Неважно.
 — Ну и ладно… Хм, мастер тоже неизвестен.
 — Судя по корявому стилю, это поделка Грегоровича, — почему-то раздражённо скривилась МакГонагалл.
 — Нет, палочка намного старше.
 — «Угу, это Грегорович черпал в ней вдохновение для своих поделок», — решил я слегка похулиганить.
 — Поттер!
 — Не шути так правдоподобно, — без тени улыбки буркнул продавец. — А то я подумаю, что тебе что-то известно.
 Я прикусил язык.
 — Готово! Поздравляю с обретением новой волшебной палочки, мистер Поттер, — произнёс хозяин казённым тоном явно протокольную фразу. — Напоминаю, что официально у вас может быть только одна зарегистрированная палочка за раз, прочие — незаконны. Регулярно ухаживайте за ней, храните в… А, кстати!
 Он вытащил из сейфа и выложил ещё две вещи: деревянный пенал с набором по уходу за палочкой и неприметный браслет-ремешок со спрятанным в коже крохотным кристаллом.
 — Прилагается к палочке, также за счёт заведения. Знаете, что это?
 — «Да», — кивнул я, рассмотрев очень непростую вещь. — «Кобура со свёрткой».
 — Правильно говорить «с расширением пространства». Как пользоваться, нужно объяснять?
 — Дуан! Что это ещё за благотворительность? — встрепенулась МакГонагалл. — Ученику не положены такие… Поттер, верните кобуру назад!
 — «Нет, мастер», — возразил я. — «Со свёрткой. Автономный стабилизированный объём, чуть больше литра».
 С этими словами я и вправду вернул вещь на прилавок. Это, конечно, не скрытое поместье, которое вообще не имеет цены, но всё же автономное пространство, без горловины. Извлечь оттуда что-либо без согласия владельца очень сложно. Видимо, хозяин магазина не знал, что его ремешок ценится на порядок дороже. Ничего, я себе такой же сам сделаю, пусть и без иных сервисных функций, вроде иллюзорной невидимости или привязки по крови.
 — Хм, — ненадолго задумался мастер. — Ну, тогда тем более. У такой палочки должно быть достойное место хранения. Минерва, не кипятись. Это подарок юбилейному покупателю.
 — Какому ещё юбилейному? Сам на ходу придумал или у маглов подсмотрел?
 — Самому настоящему. У меня сегодня юбилей.
 — На юбилей подарки дарят юбиляру, а не…
 — Мне уже подарили — самый лучший из возможных подарков. Могу я теперь угостить случайных посетителей пирогом?
 — Пирог у тебя подозрительно жирный. Поттер, да хватит уже это есть!
 Подсадить бы тебя на кошачий корм, да жалко. 
 — Он ест стимулятор, Минерва. Совсем ты в своих бумагах закопалась. Мышей не ловишь.
 — Что? Поттер, вы… — меня бесцеремонно развернули лицом к преподавателю. — Так, нам нужно немедленно…
 — Всё нормально уже, стимулятор хороший.
 — Да какой это стимулятор! — МакГонагалл держала в руках остаток коржика. — Совиное печенье.
 — Вот и мне интересно, зачем кому-то делать совиное печенье-стимулятор, — пробормотал продавец. — Берите уже кобуру, мистер Поттер. Не обижайте меня.
 Вздохнув, я взял ремешок и застегнул его на запястье, заблокировав привязку. Обойдутся без моей крови. Палочка исчезла в кобуре, повинуясь мысленному приказу. И я решился.
 — «Мистер Дуан, с вашего позволения, у меня будет к вам деловой разговор. В более удобное время».
 — Что? Поттер, и думать забудьте! Я и так буду месяц отходить после сегодняшней вылазки!
 — Какой торговец откажется от делового разговора? — внезапно посерьёзнел владелец лавки. — Вы знаете, где меня найти, мистер Поттер.
 — Да ему учиться нужно, какие разговоры! Довольно! Дуан, мы ещё что-то должны?
 — Нет, если вам больше ничего не нужно. До свидания.
 — «Спасибо за палочку, мистер Дуан. До свидания».

Ворон, который живёт на крыше

Безнадёжно опоздавшая записка от Хагрида дожидалась меня в столовой за ужином. В ней он сообщал, что в пятницу после обеда у меня уроков нет, а потому он приглашает меня и Рона к пяти часам на чай с кексолитами, о чём просит прислать подтверждение этой же совой.
 «Этой же совы» рядом с письмом уже не было, да и время на часах перевалило за полседьмого, так что я был вынужден отправлять ответ Буклей.
 «Мистер Хагрид. К сожалению, ваше письмо прочёл с опозданием. После обеда меня срочно забрала МакГонагалл, так что освободился я только к ужину».
 Далее пришлось задуматься, а чего же я, собственно, хочу. А хочу я послать Хагрида подальше, отлично помня, как он без особых сомнений отправил меня с Гермионой к дементору. Он — не друг и пока что не враг, а чужой инструмент, не доросший до категории сострадания. Да и вообще, нечего мужику делать с малолетками, нет у него с нами общих интересов.
 С другой стороны… это было *там*. Собственный Замок и ответственная должность в Хогвартсе словно компенсировались откровенно паскудной компанией на Гриффиндоре и в руководстве. Здесь же… всё как будто бы добрее и мягче, без чёрно-белых контрастов. У каждого встречного есть и плохое, и хорошее. Рон вот особо не пристаёт — попытался подружиться, но натолкнулся на немую мрачность и спокойно отпал.
 Идти своим путём или всё же посмотреть, что им от меня надо?
 «Думаю, можно увидеться на выходных». Хагрид читает с трудом, так что ему чем короче, тем лучше. Позвав Буклю — действительно, если сова где-то рядом, она прилетает на мысленный зов — я скормил ей награду и отдал записку. После чего быстро поужинал и отправился на поиски места для ночлега.
 Конечно же, логичнее всего было бы поискать «скрытые» двери у нас в гостиной, в коридоре мужской половины, по левой его стене. Вдруг какая-то комната откроется? Увы, планировка спален Гриффиндора в «этом» Хогвартсе немного отличалась.
 На правую сторону коридора всё ещё выходили двери в общие спальни, имеющие по нескольку наружных окон. Слева, в отличие от «прошлого» варианта, размещались общие душевые, санузлы и служебные подсобки, окон не требующие и, скорее всего, симметрично смежные с такими же помещениями в женской половине. И такая планировка мне понравилась больше: ночью куда ближе ходить по нужде, а утром — в душевую. Возможные неприятные запахи блокировались магией в дверных проёмах санузлов.
 В итоге «скрытые» двери просто негде было прятать. Справа — спальни, слева — душевые да комната старосты. Таким образом, скрытые «личные покои» на факультете отпадали.
 Ещё ночевать можно в Выручай-комнате. Расположение на плане и принципы вызова этого симулякра я помнил из «Комплекта чертежей», хотя ни разу в ней не был: в «прошлом году» она мне была не нужна. 
 Однако как постоянное обиталище она не годится. Комната «Так-и-сяк» — общее достояние. Она принадлежит всем ученикам, а её предназначение понятно из названия — выручать, эпизодически и в сложных обстоятельствах. Переночевать один-два раза — можно, но негоже делать из неё эксклюзивное место проживания для одиночки. И не имеет значения, что помнят и используют её сегодня немногие.
 Кроме того, она сделана преимущественно для Хаффлпаффа. Уж не знаю, почему гостиная барсуков — внизу, а их волшебная комната — на седьмом этаже. Наверное, её всё же использовали, чтобы отдохнуть от коллектива, а потому и отодвинули от этого самого коллектива подальше. Жаль, Годрик не построил чего-то такого же для своих сорвиголов. 
 Следующий вариант — оборудовать пустой, заброшенный класс на верхних этажах. Решение лежит на поверхности, а потому слишком очевидно и наверняка заезжено. Меня в два счета отыщут при помощи патрульного артефакта. И буду я, весь такой умный, выслушивать ехидные нотации, насколько я не первый и даже не сотый в местном рейтинге оригиналов. 
 Подземелья? Технические тоннели? Я же не крыса, в конце концов!
 Удобное дерево на природе? Зимой холодно будет, даже сове.
 Тихий чердак в Хогсмиде? Поди такой ещё найди, чтобы хозяева совались туда действительно редко. А, кроме того, в дальнейших планах у меня — оборудование не только спальни, но и небольшой мастерской. И пусть весь инструмент я могу всегда забирать с собой, но работать над чужими жилыми комнатами у меня не получится — шумно будет.
 Но чердак… Прекрасное же место для птицы! А ещё верхние этажи… И я полетел обследовать безмерные и запутанные чердаки Хогвартса.
 И в конце концов я обнаружил нужное место! Настолько хорошее, что я долго выискивал вокруг следы приманки и ловушки на особо умных учеников. Нет! Все подходы покрыты вековым слоем пыли, следящих и сигнальных плетений нет. Итак…
 Чердаки Хогвартса — настоящий лабиринт, чьё внутреннее устройство ещё более не соответствует наружной оболочке, нежели планировка обитаемой части замка. Видимо, это какой-то побочный эффект многочисленных игр с пространством, проводимых на нижних этажах.
 Место, найденное мной, образовалось на стыке двух длинных чердачных секций. На торцах секций присутствовали глухие поперечные стены-переборки. То ли секции стыковались не слишком ровно, то ли это была конструкционная необходимость, но между переборками было оставлено примерно четыре метра крытого пространства. Получилась длинная изолированная чердачная комната четырёхметровой ширины, не имеющая доступа снизу. В переборках для сквозного прохода проделаны небольшие двери, в данный момент запертые и заваленные снаружи каким-то хламом.
 Попасть в комнату можно через небольшое слуховое окно — ничем не отличающееся от множества других, находящихся рядом и ведущих в другие секции чердака. Как и все окна в Хогвартсе, оно снабжено целыми стёклами, за состоянием и заменой которых следят остатки магии замка. Как и все слуховые окна, моё окошко раскрыто на полагающуюся для вентиляции ширину и скрывается в тени широкого черепичного козырька, защищающего чердак от залетающего дождя.
 Ну и самое главное: через эту комнату проходят целых два дымохода каминного отопления! Зимой, когда камины затопят на полную, кирпичные стенки труб станут горячими, а далее уж моя забота, чтобы это дармовое тепло не расходовалось попусту. Тут не то что сова — тут и человек жить сможет.
 Подо мной было девять этажей жилой части замка. Последний показываемый на планах этаж — седьмой, последние используемые аудитории заканчиваются на четвёртом. Проекция чердачного закутка падает на заброшенную комнату на седьмом, захламлённую и закрытую — на восьмом, и на стык двух комнат на девятом.
 Годится! Если и есть в замке место получше этого, найти его будет непросто.
 Первым делом рядом с дымоходной стенкой я соорудил удобный прочный насест. Притащил с ближайшего завала старый стол и пару стульев. И остаток трудового дня потратил на чистку помещения от пыли, грязи и птичьего помёта. После этого устроился на насесте и окинул комнату хозяйским взглядом.
 Стёкла лучше не чистить: будет демаскировать при взгляде снаружи. Жаль. Снабдим окно чарами, отпугивающими диких птиц, отталкивающими осадки и регулирующими воздухообмен, чтобы задувающий ветер не выхолаживал тепло — и на этом пока всё.
 В завалах нужно поискать кровать — либо целую, либо пригодную для сборки из нескольких поломанных. Чем её застелить, будем думать позже, а пока поночуем совой.
 В помещения подо мной необходимо внести небольшие художественные доработки — создать видимость, будто я прячусь в одном из них. Скажем, в класс на седьмом этаже натаскаем завал из старой мебели и создаём имитацию детской «лёжки» с баррикадами вокруг. Комнату на восьмом этаже и несколько смежных с ней — запереть на моё фирменное запирающее заклинание. Помещения на девятом — физически запечатать, срастив древесину двери с дверной коробкой.
 Счастливых поисков, профессор Снейп. Халат погрязнее надеть не забудьте.
 Вот так, планируя обустройство своего жилья, я и заснул. Через пару часов меня нашла Букля и примостилась рядом, но мне было всё равно. День выдался долгий и насыщенный.
 Патрулировал сегодня Флитвик. Особенно он не усердствовал: ежедневный пятничный педсовет в этот раз изрядно затянулся. Пройдя малым маршрутом по давно известным «потайным местам» гриффиндорских шалопаев, Флитвик вернулся в свои покои. Завтрашние субботние занятия у старшекурсников никто не отменял.
 * * * 
 — … Сегодня утром наконец-то пришли заказанные прутья, — перешла к заключительной части доклада Хуч. — Я уже приступила к наращиванию веников. Однако обращаю внимание на…
 — Почему так поздно? — перебил её Дамблдор. — Мы оформили заказ ещё в августе.
 — Оплата была по минимальному тарифу. Оллертоны не спешили.
 — Какое бессердечие! Они хоть понимают, для кого работают? Забыли альма-матер?
 — Они сосредоточены на доведении «Дюжины» до ума. Бюджетные заказы идут по остаточному принципу.
 — Цинизм процветает… — сокрушённо крякнул директор. — Роланда, а когда мётлы могут быть готовы к «Полётам»?
 — Думаю, во вторник или среду можно открывать сезон.
 — Надо бы пораньше. Как насчёт поработать в выходные? Всё равно ты на прошлой неделе…
 — Этот срок — с учётом работы в выходные.
 — Роланда, очень нужно хотя бы ко вторнику. Просто край как.
 — Альбус, ты же знаешь — там может выплыть всё что угодно. На этих палках ещё Мерлин в самоволки летал. И я обращаю внимание, что резервного фонда у нас больше нет. Все мётлы в деле.
 — Да-да, я помню, но Попечительский совет… Малфой за лишний кнат удавится, хотя сына вон в бриллианты одел. Слушай, может, тебе в помощь дать кого-то? Хагрида, например?
 — Нет!! Альбус, пусть он свои брёвна пилит, или мы точно без единой метлы останемся. Давай я сама, так быстрее выйдет.
 — Ну, смотри. Привлекай способных старшеклассников, если нужно. Вторник — крайний срок, ладно?
 — Я постараюсь.
 — Хорошо. Минерва…
 — Ванильный кисель, — перебил директора голос за дверью. С опозданием присоединяясь к педсовету, в кабинет вошёл мрачный и чем-то раздражённый Снейп. — Извините, задержался на отработках.
 — Ничего, Северус, проходи. Кого мучал?
 — Шестой Уизли. Редкостная бестолочь, даже котлы в мойке умудряется сделать грязнее, чем были. Это первый и последний раз… Пусть он унитазы у Филча драит, они и не такое видали.
 — Ну-ну… Нашим львам нужна особая строгость, и ты у нас — главный и незаменимый специалист в этом деле. Как там наш герой, кстати?
 — Клинический идиот. Что ни спроси — пялится снулой рыбой и молчит, только слюны на подбородке не хватает. Ничего, скоро появится.
 — Кхм-м…
 — Это вы вот сейчас серьёзно? — возмутилась МакГонагалл. — Молчание — это все претензии? Северус, Поттер — немой, потому и молчит.
 — Ну, конечно! — презрительно скривился зельевар. — Немой, глухой, слепой и больной. Побольше причин для особого отношения к «нашему герою»!
 — Про особое отношение кое-кому лучше бы молчать! — парировала МакГонагалл. — Ты бы приструнил своего протеже. Наследнику Малфоев заняться нечем, только целыми днями выискивать и подкалывать маглорождённых? Как он род принимать собирается?
 — Знаешь, с этим как-нибудь без тебя…
 — Я думаю, нам всем стоит успокоиться, — вмешался директор. — Одно дело делаем. Северус, ты иногда и на своих посматривай, не только на львов. Минерва, это правда? Поттер действительно…
 — Судя по всему — да. Я опросила старост — никто не слышал от Поттера ни единого звука. Общается письменно. В последнее время даже…
 — Так это не шутка? — удивилась Спраут. — Минерва, а почему мы об этом не знаем? Учебный процесс у немых имеет свои особенности, те же устные опросы лучше заменить увеличенными требованиями к эссе.
 — А я сама узнала об этом сегодня к вечеру. И в связи с этим у меня встречный вопрос: это правда? К Поттеру домой посылали Хагрида?
 — Что?
 — Кха-кха…
 — Отличная шутка!
 — Может, его профессором на полставки взять…
 — Я видел П-поттера с Х-хагридом в Д-дырявом котле, — внезапно вмешался молчаливый Квиррелл. — В к-конце и-июля.
 — Квиринус, не придумывай. Обознался издали, наверное.
 — О, н-нет. Мы п-пожали друг д-ругу руки. Его м-многие видели, все, к-кто был. Н-настоящее явление г… героя н-народу.
 Присутствующие озадаченно переглянулись.
 — А с ним точно Хагрид был?
 — Его т-трудно п-перепутать.
 Задумчивые взгляды постепенно скрестились на директоре.
 — Кгм… Коллеги, с Гарри у нас — особый случай. Хагрид в каком-то смысле ему не чужой. В данном случае, в виде исключения, было уместно послать именно его…
 — Ворваться ночью, выломать дверь, кого-то там изуродовать — это уместно?
 — Что? Минерва, что ты такое…
 — Судя по скупому рассказу Поттера, ночь была жуткой. Альбус, это у нас так теперь к маглам принято приходить? Чем мы лучше Пожирателей?
 — Минерва, — в увещевающем голосе директора прозвенел металл. — Аналогия не самая удачная.
 — Ночью-то зачем, скажи мне? 
 — День рождения у него ночью!
 МакГонагалл пару раз беззвучно открыла и закрыла рот. Преподавательский состав тихо обалдевал от происходящего. Выделялись лишь двое: мрачно кривившийся Снейп и что-то отстранённо обдумывающий Флитвик.
 — Признаю, идея оказалась неудачной, — примиряюще поднял руки директор. — Я поговорю с Хагридом, выясню его версию.
 — Это ещё не всё. Альбус, как можно было несколько часов водить ребёнка по Косому и не понять, что он немой?
 — Ну, Хагрид — натура увлекающаяся…
 — Настолько, что за полдня не задать ни одного вопроса? Вводя магловоспитанного в магический мир? Хагрид что, тоже немой? Или глухой?
 Дамблдор неуверенно крякнул и хотел было ответить, но МакГонагалл внезапно переменилась в лице.
 — Погоди, — решительно поделилась она пришедшей на ум догадкой. — А он вообще был на той встрече? Нет, постой! Могло быть так, что этот увалень просто отправил ребёнка в свободный вояж по Кварталу и отправился бухать в Котёл?
 Против обыкновения, Дамблдор не стал отбиваться дежурно-успокоительным журчанием, а задумался и помрачнел. Запах перегара сопровождает Хагрида постоянно, но в тот день он был относительно свежим. Жаль, директор не придал этому значения — радикулит и мигрень одолевали. С учётом того, что у Хагрида было ещё одно сопутствующее поручение… Директор с раздражением отбросил карандаш, который крутил в руках.
 — Минерва, я поговорю с ним, — ответил он серьёзно. — Извини, что так получилось.
 Теперь понятно, как у Гарри могла появиться та сумка. А что ещё он успел бесконтрольно приобрести, пока Хагрид поправлял здоровье? Интересно, а сову ему точно лесник купил, или сам же Гарри себе подарок и сделал?
 — По крайней мере, понятно, откуда у Поттера такие познания о Лютном переулке, — не слушая начальство, пробормотала своим мыслям МакГонагалл.
 — Что? — встрепенулся Дамблдор.
 Но МакГонагалл лишь вяло отмахнулась.
 — Давайте обсудим хоть что-то помимо Поттера, — не выдержал Снейп. — Он здесь без году неделя, а уже других вопросов не осталось? Что же дальше будет?
 — Кхм… да, действительно, — был вынужден признать очевидное Дамблдор. — Помона, что у тебя?
 — Много чего. Основная тема — драконий навоз и наряды на осенние сельхозработы. Но сначала: когда уже починят лестницы в центральной шахте? Альбус, у меня дети застревают в твоих ловушках!
 — Помона, девочка, ну зачем же так? Какие ещё «мои» ловушки? Они всегда были. Застрял, выкарабкался, пошёл дальше. Вспомни себя в школьные годы — эти лестницы так и норовили ухватить за лодыжку и…
 — Моя первогодка просидела в ловушке целый день. Околела, капитально простыла. Попала в больницу на несколько дней — бодроперцовое не помогло. Самолётики пускала, домовиков звала… Альбус, почему у тебя домовики халтурят?
 — Помона, я… Там не всё так просто, с этими лестницами, ты же знаешь. Мы занимаемся этим вопросом. С девочкой всё нормально?
 — К счастью, обошлось, её случайно обнаружили и вытащили. Но у меня был неприятный разговор с Боунс.
 — Амелия? Кто ей… Помона, ну зачем же Боунс привлекать, а?
 — Никого я не привлекала. Застрявшая — Сьюзен Боунс, её племянница.
 — Мерлин… Минерва, это по её душу авроры приходили?
 — Нет, — поморщилась МакГонагалл, всё ещё о чём-то размышляя. — Это по другому вопросу. Они пропавшего Поттера доставили.
 — Что?!
 — Блестяще… — съязвил Снейп. — На первой неделе — и уже аврорский привод. Мы должны превзойти своих родителей, иначе жизнь прожита зря.
 Тому, кто плохо знает Снейпа, может показаться, что декан Слизерина — и в самом деле распоясавшийся брюзгливый ублюдок. Действительность прозаичнее: он даже на педсовете и на своих коллегах по инерции использует свой коронный приём получения информации — спровоцируй и посмотри на брызги.
 Но на этот раз он, пожалуй, перегнул палку. Слишком утомил его предшествовавший вечер с Роном Уизли. И МакГонагалл показала, что тоже умеет демонстрировать брезгливое презрение самого чистокровного качества.
 — В таком случае кое-кто уже перещеголял своего папашу в номинации «Вешалка для бриллиантов». И уверенно догоняет крёстного по физиогномике!
 Тень эмоций, пробежавших-таки по лицу Снейпа, показывала, что и у него есть уязвимые места.
 — К-коллеги, д-давайте вернемся к-к… — попытался сгладить тему Квиррелл, но МакГонагалл его не слушала.
 — Северус, — холодно предупредила она. — Если ты начнёшь вымещать свои детские обиды на моих учениках, я припомню, что твои змейки тоже ходят на мои уроки. И в патрулях стану чуть более внимательной. А чутьё у меня намного лучше твоего, можешь не сомневаться.
 — Хватит! — негромко, но решительно пресёк перепалку Дамблдор. — Отныне говорим только по делу. Минерва, что ещё за привод?
 — Спонтанная аппарация. Вечером его нашли в министерстве, привели сюда.
 — Как «в министерстве»? Почему я об этом…
 — Я тебе рассказывала. Наверное, ты не запомнил.
 — Минерва, это что-то маловероятное, — выразила сомнение Спраут. — Ему не пять лет. С чего бы в Хогвартсе…
 — … Прямо на глазах всего класса…
 — … А я ему отработку за прогул назначила…
 — … Какая ещё самоволка? Северус, ты сам-то в каком возрасте узнал, где находятся входы в министерство…
 Педсовет шёл своим чередом. Обсудили вновь назначенных старост. Прошлись ещё раз по неудобствам, связанным со странными ограничениями на третьем этаже в правом крыле. Утвердили негласные квоты на осенние отработки в теплицах — эти работы хочешь не хочешь, а нужно было делать ежегодно.
 Снейп попросил предоставить его факультету несколько увольнительных на выходных для отлучки в Косой переулок: изменения в правилах относительно школьной формы были опубликованы за месяц до начала учебного года и оказались как снег на голову. Многие из слизеринцев не успели оборудовать навязанную одежду всем необходимым: известные наперечёт толковые мастера зачарований оказались перегружены заказами.
 Директор ожидаемо отказал, не найдя веских оснований для нарушения школьного режима.
 Филиус Флитвик сегодня не принимал активного участия в обсуждениях, отвечая на вопросы рассеянно и односложно. Какая-то постоянно ускользающая мысль не давала ему покоя, заставляя вновь и вновь отыскивать её в подсознании и ловить за хвост. Что самое досадное, Флитвик не мог даже приблизительно назвать область, в которой чувствовался непорядок.
 И лишь к концу затянувшегося совещания его настойчивость была вознаграждена. Воспользовавшись паузой после согласования закупок дорогостоящего драконьего навоза, он внезапно нарушил своё молчание.
 — Коллеги, мне непонятен один вопрос. Если Поттер…
 — Опять Поттер! — страдальчески пробормотал Снейп, но был проигнорирован присутствующими. Его сегодняшнее настроение успело достать всех.
 — … Если Поттер действительно немой… Погоди, Минерва. Вопрос: как он колдует?
 Повисла тишина. Несмотря на откровенную заморенность затянувшимся педсоветом, смысл вопроса с той или иной задержкой дошёл до всех.
 Поттер не может говорить — неважно, симулируя или на самом деле. Это что же получается: все его заклинания — невербальные?
 — Так, — посерьёзнел Дамблдор. — Кто-нибудь видел, как он колдует? Минерва?
 — Первая же попытка в понедельник оказалась фатальной для его палочки. Новую он получил только сегодня после обеда.
 — Филиус?
 — Мы пока только теорию и движения тренируем, на деревяшках.
 — У меня вообще никогда не колдуют, — сказала Спраут.
 — То есть доказательств, что он в принципе может колдовать палочкой, нет.
 — Если бы не мог, он не был бы допущен в Хогвартс, — резонно возразил Флитвик.
 — Кроме того… впрочем, неважно, — пробормотала МакГонагалл.
 — Что неважно? Говори, мы решим.
 — Он кое-что колдует без палочки.
 — Что?!
 — Надписи в воздухе. Заменяют ему устное общение.
 Народ озадаченно замолчал.
 — Это как? — уточнил Флитвик. — Палочки нет. Он их пальцем рисует, что ли?
 — Он их не рисует. Надпись появляется в воздухе вся сразу, печатными буквами. Иногда, если длинная — по предложениям.
 — Это невозможно. Воображение должно быть очень дисциплинированным.
 — Я скажу больше, — внезапно дошла до МакГонагалл одна деталь. — Если собеседники находятся по разные стороны, каждый видит эту надпись правильно развёрнутой. Он общался с продавцом через прилавок, но я, стоя рядом, смотрела на текст не в зеркальном отражении.
 Опять воцарилось напряжённое молчание.
 — Мне нужно это видеть самому, — признал Флитвик.
 — Минерва, а он тебя, случайно, не околдовал? — полушутя спросил Дамблдор.
 — Полагаешь, меня может околдовать первогодка? Спасибо за высокое доверие. Олливандеру тоже не забудь этот вопрос задать.
 — Кхм… да, действительно. Олливандера пока что ещё никому… Стоп! Северус, а зелья? Что у него с варкой?
 — Бездарь, как я и говорил. Валит в котёл, что ни попадя…
 — Твоё особое мнение мы выслушаем позже. Получилось у него зелье или нет?
 — Даже остановившиеся часы дважды в сутки показывают…
 — Да хватит уже! Зелье получилось, я спрашиваю? Там же взмах палочки требуется!
 Зельевар поморщился, но задумался.
 — Зелье получилось, и на удивление неплохо. Этот шпанёнок мне даже рецепт…
 — Ему кто-то помог? Как он смог завершить его без палочки?
 — Версия с посторонней помощью выглядит правдоподобнее всего. Скажу откровенно — я не видел. Разрывался между взрывающимися котлами. Сначала Уизли, потом Лонгботтом… Факультеты ещё поцапались!
 — Кстати, Минерва, — ожил Флитвик. — Вход в вашу гостиную вроде бы требует пароля. Как Поттер к вам попадает?
 — Проклятье… Я не знаю. Ждёт попутчика, скорее всего.
 — Ну, это не так ужасно, как кажется, — усмехнулся декан Рэйвенкло. — У нас иногда весь курс под дверью собирается.
 — У вас предбанник специально оборудован для этого. Сквозняков нет, стены отапливаются.
 — Так, коллеги, — свернул прения Дамблдор. — Резюмируем. Присмотритесь к его колдовству. Минерва, тебя мотивировать не надо. Филиус, ты не мог бы на следующем занятии обучить первогодок чему-нибудь простому?
 — Альбус, у меня своя система, и…
 — Ну хоть «Люмос»-то им можно показать? Ты же сам и выиграешь — оживишь процесс и привлечёшь интерес к занятиям. Полсеместра движения муштровать — они не корейцы и не гоблины!
 — Я подумаю.
 — И посмотри, что за надписи в воздухе. Устрой ему опрос какой-нибудь, что ли…
 — Не учи учёного.
 — Ну и хорошо. Квиринус, ты чем-то можешь…
 — На д-данном этапе — т-только «Искры». Но они — и т-так н-невербальные. А б-больше…
 — Щит!! — внезапно воскликнула Спраут.
 — Помона! — укоризненно отозвался Флитвик.
 — Да не тот… Одним словом, я как-то пыталась отобрать у Поттера еду…
 — Помона! — теперь уже возмутилась МакГонагалл.
 — Да это в больнице было, как раз когда Сьюзен нашлась. Это я теперь знаю, что он с утра ничего не ел, а тогда… Еда мешала Поппи проводить осмотр, а он там ещё и с приёмом зелий бузу устроил. В общем, он очень разозлился, и… Мне показалось, вокруг засветилась бледная сфера, похожая на «Протего».
 Народ ненадолго замолчал, переваривая услышанное.
 — Так это что же: он поднял «Протего» невербально?
 — У него даже палочки не было. Он ухватился за тарелку, ощетинился и… короче, голодный мужик защищал свою еду.
 — Чушь! — фыркнул Снейп, нарушив-таки долгое молчание.
 Вопреки ожиданиям, ему никто не возразил. В той или иной степени мнение было общим.
 — Помона, может, это не «Протего» был?
 — Теперь и я в этом сомневаюсь. Лезть проверять не стала, мне Сьюзен важнее была.
 — Гм… Видимо, всё же что-то похожее, но безобидное, — успокоился Дамблдор. — Минуту! Что Поттер делал в больнице?
 — Это я его отправила, после привода. Палочка взорвалась, он аппарировал, целый день где-то шлялся… 
 — Минерва! Не думаю, что Поппи нужно было беспокоить…
 — Да у неё все койки свободные. Всё равно ничего не нашла.
 — Ну вот видишь! Не стоит волноваться, Гарри — живучий мальчик…
 — С этим не поспоришь, — процедил Снейп.
 — Кхм… В общем, жду ваших наблюдений через неделю, коллеги. Что у нас ещё?
 — Вроде всё обсудили. Этот вопрос был вдогонку.
 — Давайте сворачивать, поздно уже.
 — Хорошо, тогда на этом всё, — подвёл итог Дамблдор. — Роланда, жду твоих мётел ко вторнику. Северус, задержись, пожалуйста.
 Шумно задвигались стулья, раздались облегчённые возгласы и несколько смешков. Утомлённые преподаватели вставали, разминали ноги и спешили к выходу. Директор провожал их приветливой улыбкой, радушно отвечая на прощания. Улыбка продержалась ровно до того момента, когда горгулья закрылась за последним участником педсовета.
 * * * 
 — Не осталось воспоминаний об ответах, стало быть, — холодно передразнил зельевара Дамблдор.
 — Это именно то, что я увидел, Альбус, — не менее холодно парировал Снейп. — Я не всесилен.
 — Слушай, Северус, — вкрадчиво спросил директор. — А ты уверен, что выдержишь?
 — Что вы имеете в виду?
 — Ты настолько обильно исходишь ядом, что одним только твоим… непростым характером этого не объяснить. И очевидно это не только мне, как ты слышал. А прошла-то всего неполная неделя.
 — Нет нужды в беспокойстве.
 — Я надеюсь на твой профессионализм, Северус. Потому что на следующей неделе тебе придётся оставить Гарри в покое. Пока мы не разберёмся, на что он способен — никаких провокаций.
 — Не слишком ли много беспокойства из-за обычной немоты?
 — Ты ещё не понял? — вздохнул Дамблдор. — Если верна хотя бы половина рассказанного — «Блаженный туман» на него не подействовал. И дозировку повышать бессмысленно. А значит… нам придётся жить с тем, что есть. Менять тактику. Не стоит ожесточать его, пока мы не выясним, что именно у него «есть».
 Снейп скривился и помрачнел ещё больше.
 — Если он вспомнит, что тут было… — зельевар мимоходом скосил взгляд на портреты и замолчал.
 — Не вспомнит, — кратко ответил директор. — Я могу на тебя рассчитывать?
 — Думаю, да.
 — Хорошо, — Дамблдор помедлил. — На Драко я тебе не указываю, сам должен понимать. Что-нибудь новое сам-знаешь-где?
 — Нет. — Снейп невольно потёр левое предплечье.
 — Тогда всё.
 Дождавшись, когда за Снейпом задвинется горгулья, Дамблдор устало потёр виски. Дел на сегодня ещё хватает, и начать стоит с самого неопределённого. Директор вытащил из кармана переговорный амулет.
 — Хагрид? Ещё не спишь?.. Зайди ко мне прямо сейчас… Да, жду.

Карманный вопрос

Проснувшись на следующий день, я обнаружил рядом с собой Буклю, а на столе — принесённое ею письмо. Оба этих момента я не учёл. Моё местоположение могут вычислить, отследив сову или корреспонденцию. И если первый способ был маловероятен — нужно ещё догадаться связать место ночёвки Букли с моим, — то второй напрашивался сам собой: достаточно отправить маркированное отслеживающими чарами письмо.
 Об этом стоило позаботиться. Нужно как-то заставить почтовых сов — не только Буклю, любых сов — нести письма не непосредственно мне, а в указанное место. В «указанном месте» оборудовать аналог абонентского ящика с передачей писем в моё хранилище — это я осилю. А вот как перенаправлять сов?
 На то, что это возможно, указывали виденные мной совятни в магических поместьях. Птицы с письмами летели в эти помещения, а не к адресатам, расположенным за охранными чарами. Совятни специально размещали у границ поместий вне полноценного охранного периметра. Покопавшись в памяти, вспомнил многочисленные почтовые ящики на жилищах попроще. Как-то же совы понимают, куда нужно кидать письмо?
 Это должно быть что-то простое… Но идти с таким вопросом в школьную библиотеку не стоит. Если здесь всё так же, как «в моём» Хогвартсе, мадам Пинс не выдаст на руки ничего существенно выходящего за школьную программу твоего курса, а заодно и поставит излишне любопытных на заметку.
 Чуть не хлопнул себя по лбу. Зачем мне мадам Пинс, если есть «Акцио»? К нужной полке сам как-нибудь дойду. Впрочем… доступ к книгам, даже разрешённым, всё равно может отслеживаться. Оставим на крайний случай.
 Что ещё? Магазины подержанных книг в Косом? Никаких средств на это не напасёшься.
 Выручай-комната. «Комплект чертежей» упоминал, что одно из её стандартных воплощений — библиотека. Как бы не оказалось, что большинство её фонда — книги для барсуков времён Основателей. Впрочем, что я знаю о тогдашнем уровне Хаффлпаффа?
 Решено: наведаюсь-таки в Выручайку. С этой мыслью я поднял письмо.
 Хагрид. Пишет, что на выходных занят, а потому встречи никак не получится. Очень сожалеет, что не может бла-бла-бла. Удивительная пассивность и отсутствие настойчивости. У них в планах что-то поменялось?
 Наскоро позавтракав, я отправился на поиски Выручай-комнаты. Согласно планам, вход располагается на восьмом этаже восточного крыла. Этаж считается заброшенным и на планах патрульных артефактов не отображается. Выделяющееся своей сложностью плетение на полу обнаружилось примерно в середине коридора, аккурат напротив очередного образчика наследия приколистов-передвижников: гобелена с троллями в балетных пачках, дубасящих какого-то экзальтированного мужика. Судя по наличию в сюжете этих самых пачек, вышитую тряпку можно считать носителем современного искусства: эти исторически нескромные костюмы появились у балерин-маглов лишь полтора столетия назад, а до консервативного магического общества вряд ли доползли раньше двадцатого века.
 Вообще, не припомню ни одного магического балета в Британии. А жаль… Просто представьте, какие постановки могла бы создавать магическая труппа, способная в полёте управлять своим весом и создавать иллюзии. А они растрачивают золотую идею на укуренные сюжеты!
 Я подошёл и встал в центр плетения. Вялая волна прокатилась по древнему узору, однако иной реакции не последовало. Вздохнув, я нашёл уголок поудобнее, присел на пол, закрыл глаза и принялся методично восстанавливать кружево.
 Эти чары очень давно никто не обновлял — ни маги, ни замковая сущность. Энтропия безжалостна. Часть линий почти погасла, часть размылась и прохудилась. Была и хорошая новость: никто не пытался «чинить» плетение вслепую, портя его ещё больше. Это позволяло однозначно восстановить исходный рисунок: немногие недостающие линии воспроизводились по аналогии с симметричными участками, в основном же требовалось лишь заново обвести ослабевшие струны. Неведомый конструктор работал на века и позаботился о дублировании.
 Закончив работу, я напитал узор энергией и запустил инициацию. Некоторое время опять ничего не происходило, а затем по коридору потянуло тёплым сквозняком. Стены полыхнули было магией, но недовольно погасли, после чего на моих глазах кто-то начал восстанавливать кружево и на них. После того, как незамеченный мною рисунок обрёл завершённость, стены опять полыхнули и вновь погасли — на этот раз штатно, перейдя в дежурный режим. Я ощутил вежливое внимание, стукнувшееся в ментальный щит.
 — «Библиотеку, пожалуйста», — произнёс я, заняв место в центре узора и опустив щиты. — «В настоящий момент мне нужна информация по магии почтовых птиц».
 Внимание сменилось готовностью, после чего я ощутил формирующийся гейт. Вот ведь… ну почему сегодня так много забыто? Чуть смахнуть пыль, добавить смазки в пересохшие маслёнки — и пожалуйста: распаковалось, починилось и на автомате вытворяет такое, что даже мне пока что только вручную и после тщательных расчётов удаётся делать.
 Я подошёл к неприметной низкой двери, которой не было ещё минуту назад, и благодарно приложил ладонь к косяку.
 — «Спасибо. Я искренне рад, что ты жив — никто другой на такую магию не способен. Если есть возможность тебе помочь — имей меня в виду, хорошо?»
 Ответный образ я интерпретировать не смог. Всё-таки мы очень разные. Ничего, всему своё время. Толкнув приглашающе приоткрывшуюся дверь, я вошёл в полумрак. Сердцу Хогвартса, похоже, не хватает каких-то сил или ресурсов на полноценное отображение того, что находится по другую сторону перехода. Ничего. Я могу оценить сложность того, что уже сделано, а «бантики» мне не нужны.
 Как только дверь за мной закрылась, мир поплыл, а у меня пропало чувство направления на север, «наследуемое» от совиной формы. Полумрак развеялся, и я оказался… на пороге библиотеки.
 Высокие стрельчатые своды бежевого камня, теряющиеся в загадочном полумраке. Уходящие вдаль стеллажи с книгами. Длинный ряд читательских столов. Стойка библиотекаря. Тёплый свет вычурных магических светильников. Стеллажи снабжены передвигаемыми по рельсам лестницами. Собирайся с мыслями, ищи нужное и садись, читай.
 Нет уж, будем вежливыми до конца. Я подошёл к стойке библиотекаря.
 — «Добрый день. Я вижу, у вас здесь идеальный порядок, следовательно, без библиотекаря не обошлось. Мне нужны сведения по оборудованию места прибытия почтовых птиц. Не более двух-трёх изданий, на ваше усмотрение».
 Немного приправленное ироничной улыбкой одобрение показало, что хитрость с «на ваше усмотрение» не осталась незамеченной. Передо мной легла не слишком толстая книга. «Ритуалы и наговоры, во обычайном бытии на всяк ден потребные». Рядом с намёком разместилась чернильница с гусиным пером. Строго тут у них, подумал я, придвигая к себе и начиная заполнять пустой бланк библиотечного формуляра. 
 Вдумчивое изучение книги заняло полтора часа. После этого я опрометчиво поинтересовался, можно ли со здешнего фонда снимать копии, и выпал из реальности ещё на час. Мне срочно нужно пополнить запас поленьев. И побольше, побольше. Пусть даже уходящие на сотни метров вдаль книжные стеллажи окажутся иллюзией — толковой литературы здесь море.
 Итак, настройка совиной почты, думал я, поглощая обед. Выполняется при помощи специального, не очень сложного ритуала. И это первая плохая новость: я ничего не понимаю в ритуальной магии. Всеми силами избегаю этой странной и загадочной грани волшебного искусства, когда простое действие порождает несравнимо более сложный результат. К сожалению, в случае с совиной почтой альтернативы нет: мировая почтовая сеть — огромная комплексная структура, во взаимодействии с которой предусмотрены только протокольные методы. У вас во владении может быть сколь угодно навороченный телефон с тональным набором — но если во всей стране в телефонных розетках ожидают импульсные щелчки, вы будете вынуждены подчиниться правилам или идти общаться ногами, по-посконному. Ваша понтовая «труба» за штуку фунтов — всё равно раз этак в миллион дешевле телефонной сети вашего графства.
 Вторая плохая новость — ритуал требует моей крови. Ох, как бунтует против этого моя паранойя! Несколько раз внимательно изучил схему: требуется совсем крохотная капля, полностью поглощаемая привязкой, но тем не менее отданная добровольно. Ладно, придётся рискнуть.
 Вариативной символьной частью и длиной отдельных линий регулируется форма и размер области захвата — пространства, при нахождении в котором владельца ящика сова будет нести письмо в ящик, а не оному адресату. Полезное свойство, если хозяин поместья отлучается по делам: сова принесёт письмо ему, а не в ящик.
 Что ж, дело за изготовлением почтового ящика, к которому я хочу также приспособить раздатчик печенья и поилку. Как раз допью чай, и…
 * * * 
 — Поттер! Найдётся минутка?
 Я поднял глаза. Интересно…
 — «Булстроуд. Конечно, найдётся. Присаживайся, или…»
 — Ой! Необычные у тебя чары…
 — «Артефакт. Нужно же как-то общаться».
 — Ясно. Слушай… — она нерешительно оглянулась. — А, ладно.
 Булстроуд присела напротив. Миллисента — девчонка полноватая и не блистающая ни запредельным умом, ни особой красотой, но позитивная, живая и с добрым лицом. В принципе, разговор гриффиндорца со слизеринцем — ни разу не криминал, но мало ли озабоченных и «неравнодушных» ходит вокруг. Однако сегодня суббота, народу мало, я сижу в конце стола — надеюсь, раздразним гусей не слишком сильно.
 — Поттер, говорят, ты делаешь сумки с расширением пространства, — начала она негромко.
 — «Кто говорит?» — задал я резонный вопрос. Мало ли, что за провокация…
 — Твой сосед по купе.
 — «Ясно. Продолжай», — я посмотрел на её вполне достойную древнего чистокровного семейства сумку. Вряд ли этому артефакту требуется моя помощь.
 — А карманы ты умеешь делать?
 Ага. Я перевёл взгляд на мантию от Малкин. Действительно, ходить с хозяйственной сумкой на плече — не самая изящная идея, а форменную одежду, благодаря новаторским идеям руководства, нормальными карманами с расширением оборудовать успели немногие. Прекрасная незанятая ниша для бизнеса, вот только…
 — Мне бы что-то совсем простое…
 Да, бриллиантовых серёг и платиновых брошей Миллисента не носит. Но уровень состоятельности ученика для Хранителя значения не имеет. 
 — «Объём до двух кубометров, снижение веса один к тысяче, доставать вещи при помощи “Акцио”. Ты “Акцио” владеешь»?
 — Владею… Гарри, подожди, мне столько не нужно. Мне бы…
 — «Десять галеонов за один карман. Смысл ещё уменьшать?»
 — Десять? Гарри, но… эх, ладно. Ты вообще в курсе, сколько на самом деле…
 — «Знаю, змейка. От полтинника за полкуба и одну сотую веса».
 — Такие ценники ещё поискать нужно… Было. Сейчас-то точно ломят от сотни за срочность.
 — «Во-первых, это будет ученическая работа».
 — Пф… Хотела бы я посмотреть на ученика с такими параметрами чар! А во-вторых?
 — «Ваш декан плохо на вас влияет».
 — Ну так и я не на Хаффлпаффе! Итак?
 — «Я не наживаюсь на детях», — вздохнув, ответил я. — «По крайней мере, на учениках, попавших на деньги из-за не будем называть чьих педагогических экспериментов».
 — Хочешь сказать, ты всем карманы готов сделать?
 — «Как пойдёт. Может, тебе не понравится».
 — Я так не думаю, с такими-то размерами, — Миллисента внимательно посмотрела на меня. — Знаешь, ты…
 Произнести сказуемое ей не дали. Нас, наконец, заметили.
 — Эй, что тут слизни забыли? — к «моему» концу стола подошли рыжие близнецы. Так-то они проводят выходные где-то в Хогсмиде, но пообедать, вероятно, решили в Хогвартсе в целях экономии. 
 — «Мисс Булстроуд находится здесь по моему приглашению», — высветил я надпись перед озабоченными общественниками.
 — Змеям здесь не место, Поттер.
 — «Этот стол — не в вашей собственности. А Устав Хогвартса говорит иное. Есть вопросы — зовите декана».
 — Пожалуй, здесь и вправду не самое удачное место для разговора, — вмешалась Миллисента, поднимаясь.
 — «Ты права», — согласился я, также вылезая из-за стола. — «Найдём пустой класс или пересядем за ваш стол?»
 — Охренел, Поттер? — окрысился Джордж. — Это слизеринцы. Там одни тёмные маги!
 — «Интересная точка зрения, но наш директор полагает иначе», — рассеянно ответил я, оглядывая слизеринский стол. — «Будь верны ваши дурацкие страшилки, стали бы нашим факультетам назначать столько совмещённых пар?»
 Пожалуй, за «изумрудным» столом поговорить нормально тоже не получится. Вот какое, спрашивается, дело этим двоим, с кем я общаюсь? Они что — старосты?
 — «Миллисента, давай, наверное, найдём пустую аудиторию. Класс Трансфигурации ближе всего».
 Покосившись на близнецов, Булстроуд кивнула, и мы направились к выходу.
 — У тебя будут проблемы, Поттер, — всё же кинули мне в спину гнилую угрозу. — Оглядывайся почаще.
 Гм… Обострять конфликт или нет? Нам с ними, если история инерционна, ещё в одной команде по квиддичу друг друга терпеть. Но мне нужно отобрать у них Карту Мародёров. 
 Я развернулся и двинулся обратно.
 — «Я к вашим услугам, господа», — остановился я рядом с ними. — «Можно прямо сейчас. Или вам подготовиться нужно?»
 — Поттер, ты… — опешил Фред.
 — Не нарывайся, щегол, — одновременно с этим наехал Джордж. — В замке много тёмных мест.
 — «Вы, главное, подмогу захватить не забудьте», — глядя ему в глаза, высветил я. — «А то вдвоём против первогодки выйти поссыкиваете».
 Всё, понял я, глядя на побелевшее от гнева рыжее лицо Джорджа. Теперь их сможет удержать за штаны только прямое и строжайшее распоряжение Дамблдора. Если директор хоть что-то понимает в управлении, жёсткая узда на этих беспредельщиков у него должна быть.
 Кстати, фоном пришла ещё одна мысль, требующая детального обдумывания в спокойной обстановке. На поиски моего убежища могут послать именно близнецов. У Снейпа, при всём его опыте, не слишком много свободного времени, а вот у этих раздолбаев — бездна досуга, прорва дурного упорства и немало очень нестандартной смекалки. В обследовании замка на предмет тайных ходов они себя проявили наглядно. При сокрытии «моей» комнаты это нужно учесть. И да — Карту Мародёров необходимо изымать как можно быстрее, иначе они меня выследят рано или поздно. Так что я всё правильно сделал.
 — Не здесь, Джордж, — незаметно ухватил брата за локоть Фред. — Никуда он в ближайшие несколько лет не денется.
 — Ты, главное, слова свои не забудь, ушлёпок, — процедил сквозь зубы Джордж. — Чтобы начать можно было прямо с этого места.
 Я безмятежно улыбнулся, закрепляя провокацию.
 — Что здесь происходит? — раздался сбоку голос Снейпа.
 Все мысли мгновенно убрались из головы, заместившись радушной пустотой. Я неспешно повернулся. Удачно, что на лице уже вылеплена лучезарная улыбка идиота.
 — Обычный разговор трёх гриффиндорцев, профессор, — ответил Фред. — На виду у нашего декана.
 — То есть мистер Поттер также в состоянии разговаривать, — по обыкновению хлестнул провокацией зельевар, одновременно пытаясь прочесть мой эмоциональный фон. — Минус десять баллов Гриффиндору за прямую ложь преподавателю.
 Внимательно глядя на меня, Снейп требовательно ожидал реакции. Но отвечать ему письменно я не собирался — это только для вежливых собеседников. Вместо этого я повторил сценку с Малфоем: рассеянно достал и, роняя крошки, откусил от совиного печенья. Слизеринского декана откровенно перекосило. 
 Закрепляя и этот успех, я расфокусировал глаза, чавкнул, опустил взгляд на стол и «заметил» тарелку с пирожками. Улыбнувшись ещё шире, я прихватил зубами остаток коржика, а освободившимися руками начал набивать сумку запасом еды, при этом «не обратив внимания» и забрав с тарелки и один «приправленный» каким-то зельем пирожок, которого — в этом я уверен — ещё минуту назад здесь не было. Отрава проследовала в утилизационный карман.
 — Порода налицо, — презрительно процедил Снейп, стремительно развернулся и удалился. Близнецы исчезли ещё ранее.
 Булстроуд тоже не было, но насчёт неё я не волновался. Наверное, не захотела нарываться на конфликт с деканом, будучи застигнутой под горячую руку за разговором с его персональной идиосинкразией. Приведя себя в порядок и проследовав в класс Трансфигурации, я ожидаемо застал её там.
 * * * 
 Мы обсудили детали расположения карманов на мантии. Доставать вещи удобнее всего из кармана, расположенного слева чуть ниже груди. Однако, если в таком кармане предполагается носить тяжёлое содержимое, его лучше переместить под мышку, оснастив усиливающей лямкой-прострочкой через плечо. Так мантия будет меньше оттягиваться и перекашиваться.
 — «Я могу сделать даже два кармана, для обеих целей», — предложил я.
 — Обойдёмся пока что без излишеств. Сделай нагрудный карман на пробу, а если получится нормально, я буду знать, к кому обратиться за доработками, — решила Булстроуд. — Так, вот тебе моя мантия. Карман нужно разместить здесь…
 Извлеченную из сумки запасную мантию разложили на столе, после чего Миллисента умело наметила расположение и размер кармана портновским мелком.
 — Где будешь брать материал? Ленту-основу для обмётки, нейтральные нити, внутренний мешок?
 — «Эм… не знаю. Начну поиски с Малкин, наверное».
 — Всё с тобой ясно. Не связывайся с Малкин, запас материалов я тебе дам. У нас есть хорошие основы для зачарований — кожа гибридного дромарога, нить серебряной шерсти… К ужину принесу.
 — «Погоди, тогда я должен снизить стоимость»…
 — Забудь. Ты и так демпингуешь в совершенно неприличных масштабах. А мне это обойдётся в сущие сикли, по цене производителя.
 — «Кстати, об этом. Вижу, ты знакома с портновским делом».
 — А ты не знаешь? — удивилась Миллисента. — Моя семья занимается изделиями из меха и шерсти. Наши владения находятся здесь, в Шотландии. Пастбища и промысловые угодья. Кое-что продаём мануфактурам, кое-что шьём сами. Кстати, тебе самому-то ничего не нужно?
 — «Вообще-то, нужно. У меня почти ничего на зиму нет. Ни тёплых мантий, ни зимних вещей».
 — И ты молчишь? Погоди, а как ты вообще без тёплых вещей приехал? Тут, знаешь ли, зимой довольно холодно.
 — «А я не знал, куда еду».
 — То есть как? Ты не знал, что едешь в Хогвартс?
 — «Только название и знал. “В школу волшебства” — сказали, а что это в холодной Шотландии — так сплошные секреты».
 — Но это же все знают!
 — «Все маги — возможно. Я же у маглов жил».
 — В смысле? Ты — у маглов?! Да как так-то?
 — «Увы».
 — Погоди, но маглорождённым… Извини. В общем, к маглам же кто-то из школы приходит! МакГонагалл там, или Спраут… Они же должны были всё подробно рассказать! Или кто к тебе приходил?
 — «Ко мне Хагрид приходил. Не уверен, что он сам знает, как называется эта местность. Вопросы я ему задать не мог, а он сам в основном про Гриффиндор по ушам ездил. Даже как попасть на поезд — ничего не рассказал».
 — В голове не укладывается…
 — «Ну и не бери в голову. По поводу вещей…»
 — Точно! Давай сниму с тебя мерки, дашь мне пару своих мантий… Досадно, что придётся перешивать этот ширпотреб, но таковы правила.
 — «Погоди. Давай тогда рассчитаемся взаимозачётом. Мне, наверное, доплатить придётся».
 — Ещё чего! Раз уж ты сам выставляешь «семейные» цены, будь добр и покупать по таким же, — отрезала Миллисента. — Значит так: две пары шерстяных зимних брюк, два свитера, две мантии… головной убор есть?
 — «Капюшона на мантии хватит».
 — Расскажи мне ещё, про Шотландию-то. Значит, зимняя шапка, ну и по мелочи. Больше не надо, в следующем году ты в это уже не влезешь. — Булстроуд достала портновский метр. — Снимай мантию, обмерять тебя будем.
 Я покорно избавился от верхнего платья, оставшись в рубашке и джинсах.
 — Что за косорукий идиот подгонял тебе эти брюки? — скривилась Миллисента, принявшись за работу.
 — «Извини, делалось в спешке. Нужно было замаскироваться от семейки Уизли».
 — Так это твоя работа, что ли? Поттер, возьми пару уроков у портного, а лучше позволь ему самому зарабатывать свой хлеб.
 — «У меня не было выбора. Это были джинсы моего кузена, а он тот ещё кабан».
 — Мог бы и не напоминать мне о фигуре.
 — «Вот ещё. Ты нормальная девчонка, добрая и весёлая. А увидела бы эту злобную тушу, мигом забыла б и остатки своих комплексов».
 — Ладно, комплимент зачтён, — Булстроуд что-то записывала в блокнот. — А что там с Уизли?
 — «Да… лезли со знакомством всем своим табором. И, похоже, ориентировались на одежду на пять размеров больше. Нашёл закуток на платформе, поработал рескульптингом»…
 — Рехнулся? Ты мог без штанов остаться! Поттер, есть же специализированные заклинания…
 — «Да кто мне их покажет-то?»
 — Хм… — Булстроуд по-новому оглядела джинсы. — Детский сад, конечно…
 — «Знаешь, я уже начинаю сомневаться, что мне стоит браться за доработку мантий вашей братии. С такими требованиями…»
 — Не обращай внимания. Просто придирки будущего профессионала.
 — «Так может, нам с тобой имеет смысл разделить работу? По крайней мере, для аристократического факультета».
 — То есть сам ты швейное дело осваивать не хочешь?
 — «Тут даже не в отсутствии учителей дело. Я просто не вижу проблемы там, где её увидят озабоченные своим внешним видом модники. Для меня главное, чтобы было добротно, удобно и чисто».
 — Эк тебя задела моя критика, — рассмеялась Миллисента. — Ладно, ты прав. Каждый должен делать то, что у него хорошо получается.
 — «Тут есть ещё один момент. Не всякий слизеринец может позволить себе в открытую ко мне подойти».
 — Ты предлагаешь мне поработать посредником?
 — «Назови свою долю», — улыбнулся я.
 — Драть со своих, когда гриффиндорец, почитай, задаром работает? — Миллисента быстро обдумала ситуацию. — По галеону с каждого кармана. Мои материалы, сам карман и посредничество. От тебя — только зачарование.
 Я прикинул расценки. У Малкин дополнительный карман вышел бы полтора галеона, но это была розничная цена и более дешёвые материалы. Булстроуд действительно делала скидку.
 — «Согласен», — кивнул я.
 — Тогда я подготовлю одну мантию на пробу и принесу тебе, — сказала Миллисента, пряча запасную одежду в сумку. — Как нам держать связь?
 Я достал блокнот и быстро сделал протееву пару.
 — Поттер, — помолчав, ответила Булстроуд. — Умеешь считать до десяти, остановись на трёх.
 — «Для того, кто умеет зачаровывать карманы, протеевы чары не должны быть чем-то удивительным».
 — Тоже верно. Хорошо, я сообщу, когда будет готово.
 Миллисента замялась, оценивающе на меня посмотрела, но всё же продолжила:
 — Слушай, некоторые из наших… могут не потянуть даже твои цены. Ну, если на всех мантиях карманы делать. Сам понимаешь…
 — «Война. Я понимаю, тоже из таких. Но предоставляемое бесплатно не ценится. Я с удовольствием возьму тем, что у них получается лучше всего. Взаимозачётом».
 — Не у каждого таланты лежат в… материальной плоскости.
 — «Конечно. Меня устроит и такой вариант. Например, я заинтересован в юридических консультациях».
 — Тогда всё нормально, — заметно успокоилась Миллисента. Такое впечатление, что я случайно попал на «талант» кого-то конкретного с её факультета, не располагающего избытком свободной наличности. — До встречи, Поттер.
 — «До встречи, Булстроуд».
 * * * 
 Оставшись один, я задумался, что делать дальше. Можно было бы заняться почтовым ящиком, но я обнаружил, что запасы дерева в моём хранилище исчерпаны. Нужно набрать нового.
 Конечно, есть поленница в хозяйстве Хагрида. Думаю, он бы не отказался пожертвовать полено-другое, но мне нужно больше, а главное, на постоянной основе. Дерево — прекрасный материал для рескульптинга, ему можно придать любую форму; оно же идёт в больших объёмах на копирование книг. Не хочу привлекать внимание Хагрида такими объёмами. Да и вообще обращаться к нему лишний раз не хочу.
 Перебрав варианты, остановился на покупке нескольких кубометров дров в Косом переулке. Стоит это недорого, вопрос с материалом закроет надолго, нездорового интереса директора позволит избежать. Обернусь за полчаса, решил я, вставая и направляясь на выход из замка.
 Но в холле главного входа я непроизвольно остановился. В глаза опять бросилась неустроенность магической начинки помещения. Сейчас, когда самочувствие улучшилось и голова не болела, смотреть на остатки некогда прекрасной и работавшей как часы системы было особенно грустно.
 Я ведь могу это исправить и восстановить. Плетения давно изучены и по чертежам, и на работающем образце. Это будет небыстро, но воплотимо. Вот только… зачем? Опять всё тот же вопрос: зачем я здесь?
 Я провёл рукой по древнему камню. Если не знаешь, что делать — делай, что до́лжно. Дрова подождут.
 Я отыскал неприметный закуток под центральной лестницей, присел, прикрыл глаза и сосредоточился. Начать решил с уборочного плетения — на пробу, чтобы освежить навык и проверить соответствие имеющейся в голове схемы конкретно *этому* замку. Особых трудностей плетение не вызвало — в «прошлом году» я восстанавливал их десятками в самых разных вариантах. Серьёзного успеха это, впрочем, тоже не несло: само по себе уборочное плетение бесполезно, потому что собранный мусор некуда девать.
 Именно поэтому, завершив разминку, я приступил к восстановлению одной из ключевых систем замка — транспортной.
 Напомню: мгновенное перемещение в магической Британии осуществляется при помощи трансгрессии, она же «аппарация», либо по каминной сети. Принципиальным ограничением обоих способов является то, что перемещение вещества на большое расстояние возможно только вместе с магом. Трансгрессировать или отправить камином даже пылинку маг (или представитель волшебного народа) может только вместе с собой. Передать что-либо в точку назначения, оставаясь в исходной точке, маг не в состоянии — иначе британским волшебникам не требовались бы почтовые совы.
 Не то чтобы это было совсем невозможно — нет. Но затраты энергии на передачу вещества без мага увеличиваются с ростом расстояния, причем зависимость является нелинейной и очень быстро растущей. Более-менее окупаемо можно «обезличенно» трансгрессировать вещество на пять-десять метров. А, для примера, стоимость отправки груза на пятнадцать метров составляет столько же, сколько полсотни раз на пять метров. Коэффициент для двадцати метров возрастёт до тысячи.
 Сообразительный читатель, конечно же, предложит напрашивающееся решение: трансгрессировать груз малыми скачками, по пять-семь метров. И это действительно используется, вот только требует дорогостоящей инфраструктуры. «Обезличенный» способ, в отличие от личной трансгрессии, нуждается в специальных чарах не только в точке отправки, но и в точке назначения. Таким образом, необходимо выстроить цепочку сложных плетений по всему пути следования каждые пять-семь метров.
 Древние магические замки, дорогие особняки и мэноры этой системой оснащены. Имеется она и в Хогвартсе. В толще стен сделаны камеры, в которых на мгновение появляется перемещаемый груз, чтобы тут же быть отправленным дальше. Транспортная сеть опутывает весь огромный замок, будто кровеносная система. По ней передаются материалы для восстановления стен, убирается мусор и твёрдые отходы.
 Оперировать тонкой магией на расстоянии тяжело. Чтобы работать удалённо, я использую опорные узелки-маячки, которые необходимо устанавливать, находясь вблизи от места нахождения выплетаемого кружева: подошёл, установил, а дальше можно работать издали. Подойти к заглублённым в капитальные стены камерам невозможно; но, начав работать с транспортной сетью, я с удивлением обнаружил, что нужные маяки на камерах уже стоят, добротные и стационарные. Наверное, ставились сразу при строительстве, прошиваясь в небольшом кристаллике в каждой камере. В который раз убеждаюсь, что для серьёзного обслуживания Хогвартса необходимо магическое зрение: волшебник, не видящий магию, даже не поймёт, зачем нужно то или иное.
 С готовыми маяками работа пошла веселее. Выяснилось, что состояние сети не настолько уж плачевное, как показалось на первый взгляд. Просто для её работы необходима полная исправность каждого звена в цепочке. Закрыв глаза, я переходил от камеры к камере и исправлял ситуацию. Здесь расшаталось передаточное плетение; там — коммутирующая логика; а вот тут отказал защитно-страхующий контур, не позволяющий транспортируемому грузу упасть в камере и закупорить путь.
 Забыв о времени, я перемещался между узлами всё глубже в каменную толщу, методично очищая, обновляя и смазывая каждую шестерёнку этого огромного механизма. Наконец где-то далеко в замковых глубинах «показался» транспортный бэкбон, вполне работоспособный и гудящий магией. Как только последняя камера на пути к магистрали включилась в цепочку, холл вокруг меня вздохнул волшебством. В затхлой, закрытой годами комнате распахнули окно на свежий утренний воздух.
 Уборочные плетения попытались начать работу, но быстро отключились. Знакомый признак, подумал я, не сильно отвлекаясь на происходящее и дочищая два резервных пути к бэкбону. Основа сейчас важнее. Позже нужно будет наведаться в пылесборник и проверить, что мешает утилизации пыли. Ирония судьбы: я опять буду делать это в свои первые выходные в Хогвартсе.
 Я не обольщался по поводу ожившей замковой магии: разума в ней было немного. У находящегося в коме человека тоже перекачивается кровь, работают лёгкие и обмен веществ. Но я всё же попробую восстановить хотя бы эти простейшие функции.
 * * * 
 С удовлетворением оглядев сегодняшнюю работу, я открыл глаза. Вечерело. Рядом со мной на полу валялось письмо-записка. Наверное, сова принесла и бросила, пока я был занят. Хагрид, что ли, всё же решился пригласить меня на чай с газетой и кексами?
 «Саргасу», гласило единственное слово на месте адреса. Я вздохнул. Почему-то мне кажется, что чай с Хагридом был бы предпочтительнее.
 «Саргас, сегодня будет очень дождливая ночь. Прилетай, пожалуйста».
 Я сложил записку, опустил голову и задумался. Что можно для неё придумать? Ночевать каждую пасмурную ночь в спальне девчонки — это не дело. Мистеру Лавгуду такое точно не понравится. Да что там, мне кажется, ему уже не понравился имевший место эпизод. Он потерял жену, остался с дочерью и закономерно утроит усилия, охраняя её от возможных опасностей. И это я ещё не знаю, насколько случайной была смерть матери Луны. А тут какая-то мутная сова, слишком умная для животного, подозрительно зачастила на ночлег к ребёнку.
 Спохватившись, я вызвал «Темпус». Торговые лавки в Косом скоро закроются. Если я хочу приобрести дерево сегодня, нужно поторопиться. Лондон всё равно лежит на пути к Оттери-Сент-Кэчпоул. Убедившись, что меня никто не видит, я обернулся совой, вылетел наружу и свечой взмыл к границе купола. Преодолев последний, телепортировал в магический квартал.
 Лавки ещё не закрылись. Я приобрёл три кубометра прекрасных берёзовых дров для простых работ. Кроме того, заглянув в соседнюю, вкусно пахнущую деревом лавку, оказавшуюся складом пиломатериалов с внутренним расширением пространства, я приобрёл и несколько других пород для особых поделок: лиственницу, грушу, бук, вяз и дуб в виде брусков, досок и необработанных чурбаков. Пройдясь по ряду до конца, купил и некоторое количество металлического лома: стали, бронзы, меди и латуни. У местного стекольщика выкупил за бесценок обрезки стекольного листа. В конце концов, если вы можете придавать материалу любую форму, вас начинает ограничивать лишь наличие этого материала и ваше воображение.
 Довольный покупками, я обновил запас совиного печенья и вылетел на юг.

Ответный визит

К дому Лавгудов я прибыл уже в темноте. Вопреки картине, к которой я давно успел привыкнуть, меня никто не встречал. Окна в комнате Луны не светились. Ломиться в дом самостоятельно являлось бы полной глупостью, так что я выбрал придорожное дерево поудобнее, сел и принялся ждать.
 Небо ещё засветло заволокло тяжёлыми низкими тучами. Похолодало. С моря дул промозглый порывистый ветер. Не нужно обладать птичьими инстинктами, чтобы осознать: скоро начнётся долгий, обложной осенний дождь. Я сидел нахохлившись, терял время и не понимал, что вообще тут делаю.
 У дома-коленвала остановился голубоватый форд. К вышедшему из машины главе семейства радостно подбежала рыжая девчонка. О чём-то весело разговаривая, отец и дочь скрылись в теплоте родного жилища, где чуткое совиное ухо уже различало аппетитно позвякивающие тарелки и ложки. В Хогвартсе, кстати, сейчас тоже начинался ужин.
 Самое печальное, думал я, поглядывая на небо, что я даже под крышу убраться не могу. Нужно сидеть перед домом и ждать непонятно чего. Если ещё и этот дождь начнёт капать, плюну на всё и уйду по-английски.
 Как же это не похоже на привычную мне Луну, которая всегда знала, когда я приду. Интересно, а приходилось ли ей меня вот так ждать? И каково ей это было?
 Дверь открылась, и в светлом проёме появился мистер Лавгуд. Неспешно изучив унылое тёмное небо, он безошибочно повернул голову ко мне, углядев меня через двор, дорогу, густую листву и отсутствующее освещение.
 — Опять ты тут? — не очень приветливо поздоровался он.
 Моя очередь смотреть на тучи. Пожалуй, нужно уходить, пока в Хогвартсе не съели весь ужин.
 — Ладно, залетай, — Ксенофилиус открыл дверь шире и скрылся в доме.
 Я не сдвинулся с места. Что-то тут не так. Где Луна? Меня, вообще-то, она приглашала.
 — Мне долго ещё ждать? — крикнули изнутри.
 Хорошо, примем приглашение, раз уж его делает сам хозяин дома. Я влетел в открытую дверь и, сделав круг по комнате, приземлился на перилах, вежливо уставившись на главу семейства. Тот сидел у кухонного стола, перебирал пальцами мелкие подвески на своей одежде и очень внимательно меня рассматривал. Я прислушался, пытаясь понять, здесь ли Луна.
 — Полумна ушла в продуктовую лавку, скоро вернётся, — словно прочитав мои мысли, произнёс Лавгуд. — А у нас с тобой есть время поговорить.
 История повторяется. Но я пока не вижу возможности своего участия в разговоре.
 — Кто ты такой?
 Очень не хочется показывать, что я умею колдовать в теле совы. Да, почтовые совы наделяются способностью оперировать собственным кольцом-артефактом. Да, вывод надписей в воздухе я объясняю для других работой артефакта. Но подозрительный отец может прийти к совсем другим выводам.
 — Даже речи не идёт о том, что ты — почтовая сова. Ты слишком умён для них, — взгляд мистера Лавгуда стал жёстким и опасным. — Кто ты? Анимаг? Химера? Подселенец?
 Я непроизвольно вытаращил глаза. Может, всё же обернуться в человека и пообщаться? Не хочется дожидаться сеанса принудительного экзорцизма на пыточном столе.
 — В моём доме, — в голосе главы семейства зазвенел металл. — Непонятных личностей не было и не будет.
 Я попытался обернуться. Тщетно. Ситуация начинает напоминать происшествие в кабинете МакГонагалл, когда там сначала наглухо закупорили все окна и двери, а потом велели мне убираться вон. Я покосился на пока что открытую дверь, в которую влетел.
 — Выбирай, — резюмировал мистер Лавгуд, заметив мой интерес к двери. — Или мы сейчас полностью проясняем все вопросы о тебе, или ты убираешься вон и забываешь сюда дорогу.
 Нужно признать, что его требования справедливы. Я вообще не понимаю, как мне позволили провести здесь предыдущую ночь. Вопрос в том, стоит ли Лавгуду знать, что некий Г. Поттер — анимаг-сова? Насколько я помню, он мужик жёсткий, но адекватный. Хорошо, попробуем.
 Оборот мне всё ещё недоступен. А если вылететь и обернуться за пределами двора? Я вспорхнул и полетел наружу, но у двери был остановлен и мягко оттеснён назад.
 Дядя, ну что за дешёвые приёмы? Я укоризненно посмотрел на хозяина. Пусти уже наружу, ты же сам меня сюда пригласил. 
 — Интересное решение, — в глазах Лавгуда зажёгся недобрый огонёк. — Но теперь я точно знаю, что на мою дочь тебе плевать.
 Кто-то кого-то неверно понял. Я ещё раз посмотрел на дверь, а потому пропустил момент, когда волею хозяина дома меня заключило в клетку. Очень непростую птичью клетку, прутья которой неприятно гудели защитной магией. Мужик, ты совсем обалдел?
 — Мне бы не хотелось расстраивать её лишний раз. — Клетку подняло в воздух. — А потому ты пока что посидишь молча в тихом углу. Утром Луна уйдёт, и мы поговорим уже более предметно.
 Распахнулась ещё одна неприметная дверь, и меня понесло вниз, в подвал.
 — Меня очень интересует, что тебе понадобилось в нашем доме.
 Клетка пролетела мимо рядов бочек и стеллажей с припасами, нырнула в люк и приземлилась на столе в каком-то помещении на минус втором этаже. До того, как люк захлопнулся и наступила темнота, я успел разглядеть разного рода инструменты на стенах и железные крепления на столе. То ли мастерская с верстаком, то ли пыточная.
 В полной темноте не могут видеть даже совы. Некоторые звуки, впрочем, моё совиное ухо различало: мистер Лавгуд возился с посудой на кухне. Неприятно гудели прутья. Было холодно.
 Я безуспешно попытался обернуться и телепортировать по нескольким направлениям. Потом проверил, что я вообще здесь могу. Клетка блокировала большинство видов магии, но моё хранилище оставалось доступным.
 Выбить прутья вынутым из хранилища сжатым воздухом? Я же первый и пострадаю, ведь физический щит на себя установить не смогу. Кроме того, я не уверен, что укреплённым магией стенкам можно нанести урон таким способом. Да и что я буду делать, даже если как-то и выберусь из клетки? Я в подвале защищённого родового жилища, а наверху — взрослый маг и хозяин этого дома, который наверняка поставил сигнализацию на разрушение моего текущего узилища. Воевать с отцом Луны? Плохой путь.
 Но и оставаться здесь нельзя. Что-то мистер Лавгуд слишком сильно зациклился на безопасности дочери. В таких случаях сначала нужно удалиться на безопасное расстояние, а потом уже вести переговоры.
 Я вижу только один путь для бегства: прыжок через Изнанку. Очень плохой путь.
 Принцип прост: маг уходит из нашего мира в подготовленный изнаночный пузырь, после чего возвращается в наш мир в другой точке. 
 Такой переход довольно выгоден. Во-первых, стоимость прыжка не зависит от расстояния, а потому выходит дешевле, если расстояние велико. Но второе и главное для меня в данный момент — этот прыжок очень трудно заблокировать. Как такового, перемещения при уходе на Изнанку не происходит, уходящий маг просто исчезает из нашего мира. А потому блокираторы, выставляющие какие-то ограничительные барьеры в пространстве или его слоях, оказываются бесполезными. А я пока что встречал здесь только такие блокираторы.
 Моё хранилище сейчас доступно в обе стороны — это чёткий признак того, что барьер дома Лавгудов мой уход на Изнанку не удержит.
 Но, конечно же, есть и недостатки. Пребывание живых организмов на Изнанке — фатально. Преодолевается это препятствие двумя путями: сокращением времени нахождения в пузыре до микросекунд и некоторыми защитными мерами.
 Сократить время пребывания на Изнанке можно только одним способом: два прыжка должны стать по сути одним, цельным, выполняемым при помощи одного плетения. Технически это означает, что вместо двух ядер — на Изнанку и в пункт назначения — требуется вычислить их суперпозицию. Сложность вычислений возрастает в квадрате.
 Мне не хватит ночи, чтобы это рассчитать. Даже если бы голова могла выдержать восемь часов непрерывной работы — всё равно не хватит. А ошибаться нельзя.
 Есть возможность сделать расчёт по упрощённой схеме. У этого пути тоже есть недостатки: результат расчёта можно использовать один раз и сразу по его окончании — в нём используется текущее время. Кроме того, погрешность в точке выхода составит до километра в любом направлении. Да, в том числе и вниз, под землю. К счастью, на этот случай у меня припасено ядро одной аварийной точки в двух километрах над землёй в сельской местности, с расположенной рядом речкой, высокими деревьями и полями. Найдётся где отлежаться и утолить жажду.
 Приняв решение, я углубился в расчёт. Когда же я смогу найти способ приручить магловские компьютеры?
 — Пап, я дома. Рыбный пирог ещё горячий!
 Хмм… Обожаю рыбные пироги, но именно их в Хогвартсе почему-то дают редко. Вообще рыбу дают редко, больше налегают на свинину, баранину и птицу. Нужно взять на заметку местную продуктовую лавку и позже сюда наведаться… Так, не отвлекаемся! Я выделил один час на расчёт, и именно это местное время сейчас заложено в формулы. Если не успею закончить, расчёт пропадёт и придётся всё начинать заново.
 — Саргас ещё не прилетал?
 — Это твоя сова? Он что, должен прилететь?
 — Я его попросила…
 Вторая итерация завершена. По-быстрому её проверяем двумя инвариантами. Как же мешает работать это гудение… Погодите-ка! Вот эта нарастающая сонливость — это не от клетки случайно исходит? Точно, от неё. Так это что же, папаша решил меня на всякий случай усыпить, чтобы не бузил в присутствии дочери?
 Тонкий щит пустоты убрал проблему. В голове прояснилось. Может, подать какой-то знак? Нет, не стоит отвлекаться. Уверен, звукоизоляцию в клетке мистер Лавгуд обеспечил в первую очередь.
 — Ты куда собралась?
 — Пройдусь вокруг дома. Может, он где-то на дереве сидит.
 — Луна, послушай…
 — Я быстро, папа!
 Гудение нарастает. Я сижу с закрытыми глазами, не шевелясь — как он понимает, что я не сплю? Щит приходится усиливать, но это тоже имеет свои пределы: магия работает только в непосредственной близости от меня, и только пустотная.
 Дядя, дай досчитать, а? Мне немного осталось. Уйду и больше вас не потревожу.
 — Луна, я хотел с тобой поговорить. Эта сова — мне кажется, она не совсем та, за кого себя выдаёт.
 — Наверное. Но он не несёт нам опасности.
 — Я так не думаю.
 — Пап! Он опасается нанести мне урон больше, чем себе. Ну зачем ты так?
 — Откуда ты можешь быть в этом уверенной? К тому же, она… он к нам зачастил.
 — Да если бы… Ему у нас хорошо, я это вижу, но он избегает сюда приходить. Якобы ему запретили.
 — Кто?
 — Он говорит, что я, и это странно. Помнишь, как он пытался вырваться наружу? И его всё ещё нет… Боюсь, что он больше не придёт.
 — Хм…
 Я сосредоточился на расчёте. Невязка наконец-то оказалась ниже пороговой величины. Нужно дважды перепроверить, и если контрольные соотношения совпадут…
 — … он колдует так, как это делала мама…
 — Кто, сова?
 … то расчёт можно считать завершённым.
 Есть! Проверка пройдена, ошибок не выявлено. Имеется запас в пять минут, и три из них я потрачу на перетасовку содержимого хранилища. Потому что…
 — Пап, я пойду наверх. Если он появится…
 Потому что есть ещё одна проблема: защитные меры.
 Чтобы выжить на Изнанке даже те мгновения, что я буду там находиться, мне потребуется взять с собой достаточное количество физики моего мира. В моём случае — облачиться в большое количество Пустоты. Я появлюсь на Изнанке, Пустота начнёт разлетаться взрывным образом и быстро рассеется, но даст мне несколько нужных мгновений.
 Вот только «выдуть» в Изнанке отдельный пузырь для прыжка я сейчас не могу. Эта сволочная клетка… Тонкая магия во враждебном подвале невозможна. Мне придётся прыгать через единственный доступный сейчас пузырь — собственное хранилище. Защищающей меня Пустоте суждено разлететься в нём. А там большие запасы сжатого воздуха и воды.
 В общем, с этой жертвой я смирился. Барахло — дело наживное, были бы целыми голова и руки. Но если уж имеется несколько лишних минут, почему бы не увеличить шансы на сохранение нажитого, раскладывая ценные вещи по «углам» и прикрывая их свежекупленными дровами?
 Минус минута. Всё, пора накачиваться Пустотой.
 — Пап, он прилетел! — сбегающий по лестнице топот был бы слышен даже человеческим ушам.
 — Что? Луна, ты куда?
 — Встречать! Это его магия!
 Минус сорок секунд. Гудение усиливается. Да дайте же мне уйти! Ну что вам, жалко, что ли?
 — Что-то не так!
 — Луна, с чего ты взяла, что…
 Минус тридцать секунд. Надо было поступать иначе: подождать подольше, а в последний момент резко набрать нужное количество Пустоты и уйти. Но я не хотел рисковать в условиях работы с этим подавителем магии.
 — Магия слишком сильная… Я не пойму, где он.
 Минус двадцать секунд. Как бы не пришлось уходить раньше срока, увеличивая разброс в точке выхода.
 — Саргас, пожалуйста! Не надо!
 Минус десять секунд. Нужный запас набран, но усилившееся гудение отбирает часть накопленного, так что продолжаем сбор.
 — Внизу! Он в подвале! Папа, он почему-то…
 — Луна, стой!
 Минус три секунды. Гудение резко сменило тональность, превратившись в противный визг. В тело вонзились тысячи призрачных иголочек. Нужно уходить немедленно.
 Желая выиграть лишнее мгновение стабильности, я подпрыгнул над полом и проявил в реальности небольшое количество Пустоты, отодвинув визжащие прутья на пару метров и создав такое же количество вакуума.
 Воздух вышибло из незащищённых лёгких. Грохнул выбиваемый люк, испуганно взвизгнула Луна. Не дожидаясь прилёта положительной полуволны, я активировал приготовленный переход, в последнее мгновение подумав, что эту паскудную клетку я Лавгуду всё-таки сломаю…
 * * * 
 Мне было очень плохо. Больше всего хотелось закрыть глаза и отдохнуть без сознания, но расслабляться было рано. Действуя на одной воле, я сориентировался, прекратил падение, выбрал подходящее дерево и крепко утвердился на ветке. Вот теперь можно спокойно пострадать.
 Жутко болела голова. Мутило. Суставы ломило так, словно я год пролежал замороженным, а теперь меня оттаивают в кипятке. Но я был жив, продолжал видеть магию и мог оперировать ею. Луна, ты была права: не стоило тебя искать. Да я и не искал же, вот в чём проблема.
 Минут через двадцать меня отпустило настолько, что я счёл себя в состоянии перейти в Хогвартс. Несмотря на тошноту, есть хотелось зверски. Удивительно, но ужин ещё продолжался, хотя его время почти подошло к концу. У меня был запас пирожков с обеда, но проводить сейчас ревизию уцелевших запасов не хотелось. Я прыгнул поближе к столовой, долетел на крыльях и обернулся у самых дверей.
 Я успел. Несмотря на то, что на столах оставались только остатки десерта, а большинство лавок уже пустовали, на «моём» конце стола отчего-то продолжала стоять нетронутой полная порция ужина. Недолго думая, я похватал тарелки в сумку, и буквально с последней взятой булочкой вся посуда опустела. Хоть в чём-то мне сегодня везёт. Теперь нужно ещё это съесть, чтобы не помешали…
 — Мистер Поттер, где вы… Мерлин! Что с вами опять случилось?
 Я удивлённо посмотрел на подошедшую МакГонагалл. Сделал вид, что честно подумал, и пожал плечами.
 — «Не знаю. А что, что-то не так?»
 — Видели бы вы себя в зеркало. Поттер, вы можете хоть один день провести нормально? — декан поджала губы, строго глядя на меня. — Значит так, сейчас идёте и показываетесь колдомедику. Никуда не сворачивая! Вам понятно?
 Я вяло кивнул. Ага, прямо сейчас! А ужинать когда?
 Под пристальным взглядом МакГонагалл я неспешно последовал к выходу. Но, едва скрывшись с глаз наблюдателей, свернул в туалет и перенёсся на чердак.
 Дом, милый дом. На старом поцарапанном столе разложен и подогрет долгожданный ужин, рядом дымится кружка с заваривающимся чаем, а по черепице снаружи уютно барабанит начинающийся ночной дождь. Что ещё нужно для счастья? 
 С удовольствием утолив голод, я провёл ревизию содержимого хранилища. На удивление, разгрома почти не было. Сильно пострадали дрова, приняв на себя основной удар и превратившись в труху. Ни сжатый воздух, ни вода не вырвались на свободу. Почти.
 Повредило одну из мантий, но её можно отремонтировать. Ещё одну я вывесил на просушку, вместе с несколькими книгами — вода в небольшом количестве всё же пролилась. Стекло побилось, но это и так были обрезки, предназначенные для сплавливания рескульптингом. Я отделался удивительно легко.
 Я всё ещё чувствовал себя неважно, а потому не стал дожидаться ни отбоя, ни комендантского часа, а просто взлетел на насест и досрочно отправился ко сну, запланировав свой завтрашний подъём не ранее полудня.
 Наивный албанец.
 * * * 
 С очередным ударом молнии за окошком в моей комнате что-то грохнуло, окатив спектральной волной неаккуратного аппарационного выхода. Какой-то идиот не нашёл другого места во всём огромном замке, а вывалился из нештатной трансгрессии именно у меня под ногами. 
 Я, впрочем, ни единым пером не повёл на резкий звук. Будь это хоть десант Тёмного Властелина, хоть сам заблудившийся Мерлин — я простая сипуха, которая мирно спит под старыми стропилами и не интересуется делами суетливых двуногих.
 — Саргас? Ты тут?
 Я искренне не понимаю: за что мне это? Что я вам сделал? Неужели вы мало меня сегодня мучали?
 — Где я?
 Хороший вопрос. Куда, интересно, ты собираешься попасть, трансгрессируя по месту совиного ночлега? В загаженную совятню? На пыльный чердак? В глухую чащу ночного леса? На болотный островок посреди непроходимой трясины?
 Я лениво разлепил один глаз. Босая, в ночной сорочке, с каким-то бумажным пакетом в руках, ёжится от холода и слепо оглядывается вокруг. Ну да, окно-то я на ночь оставил открытым, для совы тут тепло.
 На самом деле, съехать с темы не получится. Если в этой развалине по имени Хогвартс ещё осталась хоть какая-то система безопасности, сейчас она надрывно воет, сигнализируя о проникновении постороннего и пробитии аппарационного барьера. Бестолочи по имени «преподаватели» искать будут долго, но найдут обязательно. Директору и искать не надо — подрядит домовиков на прочёсывание, а потом аппарирует лично.
 За окном опять ударила молния. Луна взвизгнула и присела на пол, закрыв голову руками. Пакет упал, наружу вывалился коржик знакомой выпечки. Я осторожно зажёг распределённый «Люмос» лунного цвета. 
 Моё «тайное убежище» уверенно превращается в общественную уборную на вокзале — я имею в виду её удельную посещаемость, а не чистоту.
 — Саргас, ты здесь! — обрадовалась девочка, подняв голову на свет и увидев меня. — Я…
 Я спрыгнул с насеста, пролетел мимо неё к окну и превратился в человека. Закрыл окно, в которое задувал мокрый холодный ветер. Выругавшись, открыл окно и впустил припозднившуюся Буклю. Оставил створки открытыми, активировав на проёме противоветренный щит, и повернулся к Луне.
 — Я знала, что ты — не простая сова! Саргас, я хотела… А где мы?
 Букля цапнула вывалившееся печенье, уселась на моём месте у тёплой трубы и принялась грызть угощение.
 — «Меня зовут Гарольд Поттер», — сообщил я, доставая одну из своих мантий и вешая ей на плечи. — «Мы в Хогвартсе, на чердаке».
 Для босых ног у меня не нашлось ничего, кроме банных шлёпанцев.
 — Спасибо. Саргас… Гарольд, я…
 — «Луна, мистер Лавгуд знает, куда ты отправилась?»
 — Нет. Я не смогла… у нас началась сильная гроза…
 — «У тебя есть способ с ним связаться?»
 — Да. Саргас, я не хочу! Не прогоняй меня, пожалуйста.
 — «Где ты собираешься спать?»
 Луна растерянно оглянулась. Ну да, кровать я сюда решил не тащить, пока не завершу маскировку. Найди кто-то случайно это место, и заправленная постель выдала бы тайное убежище с головой. Следуя за неумолимой логикой, Полумна подняла глаза и посмотрела на насест с Буклей, догрызающей уже второе печенье. Вздохнув, я поднял пакет и положил его на стол.
 — Это тебе, — отвлеклась от невесёлых раздумий девочка. — Я сама их пекла.
 — «Спасибо, они очень вкусные. Но вопрос твоего ночлега остаётся открытым».
 Луна грустно посмотрела на меня.
 — Почему ты от меня убегаешь? Я же вижу, что тебе у нас хорошо. Кто тебе сказал, что меня не нужно искать? Я такого точно не говорила.
 Сову ты понимаешь лучше, чем человека.
 — Тебя я иногда тоже слышу. Саргас, почему ты оказался внизу? Тебя папа не пустил в дом, и ты пролез в подвал?
 Она и вправду в это верит или просто троллит меня?
 — «Твой папа очень о тебе беспокоится», — ответил я нейтрально, пытаясь уйти со скользкой темы. — «В том числе и прямо сейчас. Давай решать задачи по мере их срочности, хорошо?»
 Грустное молчание сменилось вынужденным чиханием. На чердаке всё же было холодно для босых ног.
 — Ладно. Но мы не договорили.
 — «Хорошо. Сейчас связываешься с отцом и говоришь ему, где ты. Называешь моё имя, успокаиваешь его, что до утра ты в безопасности, а утром он сможет прибыть в Хогвартс и забрать тебя».
 — Тут на чердаке всё же есть место для ночлега?
 — «Нет, я отведу тебя в больничное крыло».
 — В больничное?
 — «Я просто не знаю, где ещё ты можешь переночевать с наименьшей волокитой. А в больнице тихо, тепло и спокойно. Если наша целительница знает другое место, она скажет».
 — А ты?
 Я вздохнул.
 — «Меня вряд ли положат рядом только потому, что ты этого хочешь. Там всегда дежурит мадам Помфри, она оградит тебя от любых бед. Давай, связывайся с отцом, пока совсем не замёрзла».
 Луна некоторое время смотрела на меня, потом загадочно улыбнулась. Ни о чём более не беспокоясь, она потянулась к простому браслету из разноцветных ниток на руке.
 — Пап… нет, со мной всё нормально. Я… нет. Я в Хогвартсе. На каком-то чердаке.
 Не желая мешать разговору, я подошел к вывешенной на просушку мантии. Не стоит оставлять здесь свои вещи на случай возможного обыска по тревоге. Осушая одежду и книги магией, я обдумывал то, что только что увидел — очень знакомую мне улыбку Видящей.
 — Нет, Гарольд со мной… Ну, то есть Саргас. Он тут живёт… Нет, он отведёт меня в какое-то больничное крыло… Он говорит, что мне ночевать лучше всего там. Ага… Нет, он не хочет. Почему нет? Поттер его фам… Обычный, никакой не тот самый…
 Кажется, моё жильё только что сдали с потрохами. Воистину, что знают двое… Я тоскливо вздохнул. Может, начать строить себе автономную свёртку? Это очень сложно, но имеет грандиозные возможности для расширения. В самой дальней перспективе — свой собственный домен.
 — Всё нормально, пап. Можешь приходить за мной утром… Хорошо, как устроюсь в больнице, постучусь. Саргас будет рядом, мне ничего не грозит.
 Я убрал высушенные вещи и обернулся к Луне.
 — Я готова. Нет, постой! — Луна сняла с шеи самодельный амулет из редиски и повесила мне на мантию. — Всё, можем идти.
 Я взял её за руку и перенёс нас на жилые этажи. Точка выхода около больницы мною пока что не рассчитана, и это повод для нагоняя самому себе. Чаще всего я прыгаю по замку в теле совы, это снижает мою заметность и позволяет меньше заботиться о случайных свидетелях. Сейчас, однако, мы были вдвоём, так что я был вынужден выйти на шестом этаже, в одном из заброшенных классов.
 — «Пойдём. Постарайся сильно не шуметь. Мантию надень нормально».
 Как ни странно, было ещё не слишком поздно: без четверти девять. Самое время для патрулей, чтобы начать цепляться с претензией «за оставшееся время вы не успеете дойти до гостиной».
 — Здесь очень красивая магия, — протянула Луна, глядя куда-то в потолок. Под ноги она смотреть не собиралась, так что мне пришлось опять взять её за руку. — Она совсем как живая.
 — «Ей не хватает разума».
 — Души, — рассеянно возразила девочка. — Ей не хватает души. Хотя бы чуть-чуть… Ой!
 Она-таки споткнулась на выщербленном пороге, но была бдительно удержана мной.
 — «Луна, начинается лестница, смотри под ноги», — вернул я её на землю. — «И надень мантию нормально, пожалуйста. Тут не принято ходить в ночных сорочках».
 Мы начали спуск по лестнице. Да, той самой, с запретным коридором. Но у меня давно установлены собственные закладки в узлах управления, так что я могу поворачивать пролёты удалённо, не пользуясь крыльями.
 — Нет, — задумчиво протянула Луна, выполняя мою просьбу. — Эта мантия не хочет быть красной.
 Минус мантия, вздохнул я, глядя на синий рэйвенкловский цвет её лацкана. Если уж Луна что-то перекрашивает, то это навечно. С другой стороны, какой ещё факультет сможет подойти ей больше, чем врановый? Я бы подарил ей эту мантию, не будь она мужской.
 На третьем этаже Луна остановилась и долго смотрела в правый коридор. Я ей не мешал: идти туда она не порывалась.
 — Там плохое место, — сказала, наконец, она.
 — «Очень плохое», — согласился я, мимоходом отметив, что пролёты опять нас заперли. — «И, как видишь, сюда заманивают».
 Луна повернулась к уехавшему сегменту и нахмурилась.
 — Разве ничего нельзя сделать с этой лестницей?
 — «Разве обязательно было помещать плохое место на ходу у всех?», — вздохнул я. — «Проблема в людях, а не лестницах. Пойдём отсюда, нас не должны тут видеть».
 — Собаку жалко. Давай её освободим? Я могла бы…
 — «Луна, думай хоть иногда о последствиях. Я не знаю, сколько стоит трёхголовый пёс, но эту сумму наверняка повесят на твоего отца».
 Девочка вздрогнула и опустила плечи. В коридоре на втором этаже громко мяукнули. Я активировал исполнительную часть, заставляя нижний пролёт начать разворачиваться к нам.
 — Ему плохо и скучно в этой комнате.
 — «Такова участь миллионов цепных псов. Его кормят, поят и держат в тепле. До конца года ничего плохого с ним случиться не должно, потом его переведут в другое место».
 Под иллюзорный бубнёж Филча о скорой расправе с нарушителями лестница гулко припарковалась к нашей площадке.
 — Жалко его.
 — «Будь ему на самом деле плохо, собака не приручалась бы. Вот волки в неволе жить не могут — и не приручаются. А собаки приручаются — значит, на вольных хлебах им всё-таки хуже».
 — Ты слишком… рассудительный.
 — «Кто-то из нас двоих должен быть рассудительным. А у меня как раз сказки в детстве читать некому было. Пойдём, Луна. Нам немного осталось».
 * * * 
 Мы спустились на второй этаж и некоторое время шли молча. Комендантский час только что наступил, да и сам по себе путь к больнице не очень популярен, так что нам никто не встретился. Почти…
 — Саргас, — нарушила молчание Луна. — А почему ты…
 — «Тихо!» — высветил я и втащил её в нишу за гобеленом.
 Послышался торопливый топот двух преследователей, который загодя услышало моё ухо. Парочка пронеслась мимо нас, но резко остановилась.
 — Фред, где он?
 Я перешёл на второе зрение. Внезапно слегка дёрнулась редиска, выданная мне Луной.
 — Джордж, походу она совсем сломалась. Мало того, что этот слизнеед скачет по Хогу, как блоха по сауне, так сейчас вместо него… нет, ты не поверишь!
 — Фред, не томи! Где этот ушлёпок?
 — Да говорю же: тут рядом якобы Полоумная засела!
 — Да хорош хохмить, б**! Нашёл время!
 — Да сам смотри, н**!
 Я тоже присмотрелся. Карта Мародёров в активном состоянии светилась, как новогодняя ёлка. Хороший момент, чтобы её умыкнуть, вот только как бы нас самих…
 — Она не хочет тебя видеть, — одними губами прошептала мне в ухо Луна.
 Я покосился на редиску. Вот бы «она» ещё и Луну отказалась видеть…
 — Шмонаем классы. Эти глюки неспроста. Эй, четырёхглазый! Тебе лучше самому выползти, иначе…
 Дальше я не слушал. Маркерный маячок поставлен на карту… И в районе лестничного холла оглушительно грохнула порция сжатого воздуха. Парочка в коридоре инстинктивно пригнулась, и в этот момент Карта беззвучно исчезла в моём хранилище.
 — Что за…
 — Фред, валим. Филч там главный холл драит, он…
 — Карта! Джордж, Карту видишь?
 — Погаси светляк, кретин!
 — Карта пропала! Насрать на Филча, карту ищи!
 — Что? Ты, краб калеченный…
 — Ищи давай, потом говном исходить будешь!
 Некоторое время продолжалась напряжённая возня. Потом рядом мяукнули.
 — Опять вы! — хрипло прозвучал усталый старческий голос. — Да сколько ж вас, негодяев, ещё терпеть…
 — Петрификус Тоталус!
 Я откровенно обалдел. Они совсем тормоза потеряли? Но рефлексы, отточенные на Зельеварении, не подвели: кастуемый целых полторы секунды конструкт увяз в Щите пустоты, выставленном на пути к Филчу.
 — Джордж, ты совсем…
 — Карту ищи, муд…
 — Инкарцеро! Инкарцеро! — а вот это уже запыхавшийся Снейп подоспел. — Аргус, вы целы?
 — Всё нормально, просто сердце зашлось…
 — Так… вот это выпейте. Сидите спокойно. Я позову Помфри, она рядом.
 — Северус, всё нормально, не надо Помфри. Они не попали. Сейчас немного отдышусь и пойду к себе.
 — Погодите, я вас проверю… Хм… Да, не попали. Давайте всё же провожу вас к Помфри, эти обезьяны никуда не денутся.
 — Не стоит. Миссис Норрис поможет, если что.
 — Уверены? Ладно… Теперь вы, уголовники. Молитесь, чтобы директор был на месте. Иначе заночуете в Аврорате, а с утра…
 — Декан, при всём уважении…
 — Силенцио! Встали оба. Живо, или я помогу! Аргус, вы точно справитесь?
 — Мне уже лучше, Северус.
 — Вперёд шагаем! Дорогу вы знаете, — голос Снейпа стал удаляться. — Минерва? Дамблдор в замке?.. Твои обезьяны напали на Филча, нужно… Нет, магией… Живой, но… Да, спускайся, встретимся у…
 Мне было не по себе. Если честно, моя вина в нападении на завхоза имеется. Но кто ж мог знать, что для близнецов Карта настолько важна, что они не постесняются парализовать старика?
 По лодыжке провели чем-то мягким. Я опустил глаза и увидел миссис Норрис, трущуюся у ног Луны.
 — Мы идём в больничное крыло, миссис Норрис, — мысленно обратился я к кошке. — Помогите нам уговорить мистера Филча пойти с нами.
 Кошка внимательно на меня посмотрела, потом скользнула под гобелен наружу.
 — Что там, миссис Норрис? — слабо спросил Филч.
 Мы с Луной последовали за кошкой.
 — Ещё не всё… — вздохнул завхоз и подслеповато поднял фонарь. — Кто на этот раз? Мистер Поттер?
 Я осторожно засветил неслепящий «Люмос».
 — «Мы идём в больничное крыло, мистер Филч», — вывел я буквами покрупнее, стараясь, чтобы надпись зажглась постепенно. — «Пойдёмте с нами».
 Внизу согласно мяукнула кошка.
 — Вы за гобеленами больницу ищете? После отбоя?
 — «Близнецы не в ладах со мной, так что пришлось прятаться. Ну, хотите, я вам главный холл завтра вычищу? Пойдёмте, мистер Филч».
 — Миссис Норрис хочет, чтобы вы пошли в больницу, — задумчиво протянула Луна. — Уборка подождёт.
 Кошка подтверждающе мяукнула ещё раз.
 — Ни минуты покоя, — кряхтя, поднялся с парапета Филч. — Что-то я не припомню на Рэйвенкло белокурых первоклашек в этом году, мисс.
 — Меня зовут Луна, — взяла старика за руку девочка. — Я пока тут не учусь.
 — Так а как же…
 Филч откровенно растаял и позволил довести себя до больницы под успокаивающую беседу Лавгуд. Помфри нас, наверное, ждала, потому что встретила на ногах, но внимательный взгляд почему-то вперила именно в меня.
 — Поппи, я тут привёл… — начал было Филч.
 — «У мистера Филча было плохо с сердцем», — не дал я ему откосить от лечения. — «Его пытались парализовать».
 — Аргус, садись на койку. Мистер Поттер, не вздумайте улизнуть! Я ожидаю вас с ужина.
 Под вялые возражения Филча целительница занялась его диагностикой. Мы с Луной уселись на соседней койке, и девочка немедленно закуталась в одеяло, забравшись на койку с ногами и прижавшись ко мне, чтобы быстрее согреться. Подумав, я дал ей кружку с горячей водой и пару подогретых пирожков с обеда. Несколко раз чихнув, она начала шмыгать носом.
 — Тут холодные полы и жуткие сквозняки, — протянула она.
 — «Зимой будет ещё холоднее».
 Что-то нужно делать с отоплением, вспомнил я. Или здесь с ним проблем нет? И главное — где взять столько трубок?
 — Что ещё за трубки?
 — «Тепловодные», — вздохнул я, уже смирившись, что рядом с Луной тайн не существует. — «Проводят тепло от печей в подвале к помещениям здесь, в замке».
 — Спорыш-камыш не подойдёт? Он даёт много отличных трубок.
 — «Растение не выдержит и одной зимы. Эти трубки — кварцевые, с тонкой серебряной нитью».
 — Мои волосы тоже почти серебряные, можно ими…
 — «Твои волосы намного дороже серебра», — строго посмотрел я на неё. — «Не вздумай разбрасываться ими, даже одним-единственным».
 Луна хотела что-то сказать, но вдруг опять улыбнулась и смолчала. Отобрала у меня редиску, добыла волос из причёски и начала хитро вплетать его в амулет. 
 Я вздохнул. Наверное, отец постарался обеспечить дочери сказочное детство, но через год она окажется одна в этом зубастом зверинце. Что с нею будет?
 — … Нет-нет, Поппи, мне и вправду уже лучше, — меж тем пытался избежать полного курса лечения Филч. — У меня в каморке спокойнее. Обещаю, я пойду прямо туда.
 Мадам Помфри напоила его чем-то, по запаху подозрительно напоминающим корвалол, но с выраженной магической начинкой, и сейчас пыталась задействовать свой главный лечебный приём: оставить на ночь в больнице. Но Филч не первый год тут живёт, и в данный момент умело отбивался от этого счастья.
 — Да, Поппи, обещаю выпить это зелье через час, — сообщил он, находясь в дверях. — Спокойной смены.
 Нужно признать, что выглядел он сейчас лучше, чем после боя.
 — Так, мистер Поттер, теперь… А это кто?
 — «Полумна Лавгуд, 10 лет», — высветил я над головой Луны, с сожалением отстраняясь и отсаживаясь на другую койку, чтобы медик могла провести нормальный осмотр. — «Она»…
 — Это ещё что за… — уставилась Помфри на надпись. — Погодите! Мисс Лавгуд? Что вы здесь делаете?
 — Я…
 — «Испугалась грозы. Стихийная аппарация».
 Луна очень вовремя чихнула.
 — Мерлин! Ваш отец в курсе, где вы?
 — Да, он…
 — Ночуете здесь. Мне нужно вас осмотреть.
 Когда ширму отодвинули, Луна уже лежала под одеялом, напоенная несколькими зельями и возящаяся со связным браслетом.
 — «Мэм, я пойду?»
 — Ещё чего!!
 Мне показалось или голосов было двое?
 — Вы себя в зеркале видели? Сидите спокойно! Что с вами опять произошло?
 Аварийный прыжок через Изнанку. К утру заживёт. Наверное. Если дадут отоспаться.
 — «Обычный день в Хогвартсе, мэм».
 — Очень смешно… Поттер, прекратите! Мне нужно вас осмотреть!
 Я спокойно смотрел на неё, окружённый слоем Пустоты. Помфри опустила палочку.
 — В чём дело? Мы можем пройти ко мне в кабинет, если это необходимо.
 — «Мэм, я не понимаю. Нужно осматривать — осматривайте».
 Колдомедик окинула меня похолодевшим взглядом.
 — Что ж, как пожелаете. Выпейте это и ложитесь в койку.
 Судя по второму зрению, в стакане была обычная вода, но она всё равно отправилась в скрытый утилизатор. Помфри погасила свет и ушла к себе. Я скинул в темноте мантию, плотно укутался в Пустоту, лег в постель и прикрыл глаза. 
 Было тихо, лишь в окнах барабанил дождь да изредка вспыхивали далёкие молнии.
 — Саргас, — тихо позвала Луна, когда я уж было подумал, что сегодняшний день, наконец, завершился. — Что такое Изнанка?
 — «Особое место», — вздохнув, высветил я около неё. — «Полезное, но опасное. Живому там не рады, не ходи туда».
 — Это ты туда… в подвале?
 — «Много там у вас разрушений?»
 — Нет, — помотала в темноте головой девочка и повернулась на бок лицом ко мне. — Папины инструменты с полки попадали, да клетку какую-то колючую разломало. Не знаю, откуда она у…
 Рядом озадаченно затихли. Я вздохнул.
 — Саргас…
 — «Мы с твоим отцом не нашли взаимопонимания. Я на него не сержусь, но без подготовки к вам в дом больше не сунусь».
 — Саргас, он, наверное, не понял. Тебе нужно было просто…
 — «В вашем доме блокирован оборот».
 Рядом опять затихли. Потом засопели. Потом одними губами произнесли «Ну, я ему устрою». 
 — «Не стоит. Он беспокоится о тебе и поступил правильно».
 — Саргас, я с ним поговорю. Но… ты же ещё придёшь к нам?
 Не ранее, чем обустрою переходы по двум независимым методикам, подумал я. Две изнаночные суперпозиции на выделенные пузыри — это раз, плюс ещё… Размытие вектора ухода смысла не имеет, меня легко найти в Хогвартсе, но вот…
 — Ну, тогда я к тебе ходить буду, — решительно заявили рядом. — Суперпозиции у него, векторы намазанные…
 — «Давай. Кину тебе старый матрас на чердаке»…
 — Да почему на чердаке? Саргас, у тебя же своя комната есть!
 — «В спальне для мальчиков, рядом с Роном Уизли и его крысой?»
 — Да нет же! Кстати, эта их крыса тоже слишком умная для крысы.
 — «Я знаю. Это»
 Привычное и давно освоенное плетение светящихся надписей внезапно сорвалось, стеганув отсушивающей болью по кистям обеих рук. Рот наполнился металлом, мир на мгновение посерел.
 Да как же меня достали эти тайны! Я могу сделать здесь хоть что-то своё? Вот, добыл я Карту Мародёров, сейчас сниму с неё защиту, отловлю паскудную крысу, узнаю имя, и… вся цепочка планов пойдёт псу под хвост, нарвавшись на эту стену!
 — Но, Саргас, у тебя есть своя комната, — не заметив моей заминки, продолжила Луна. — Безо всяких Уизли.
 — «С синей полоской на двери?»
 — Ну вот, ты сам всё знаешь!
 — «Ты увидела тень какого-то другого мира, Зрящая», — вздохнул я.
 Я ждал возражений, но их не последовало. Луна чему-то улыбалась, очень мирная и довольная.
 — Спокойной ночи, Саргас.
 — «Спокойной ночи, Луноликая».

Мой любимый цвет

Мне снился Источник замка Саргас. Первый кое-как отбалансированный мною Источник, и, если честно, пока что единственный из таковых.
 В мире Саргас я появился именно здесь — глубоко в скале, в Зале аспектной колоннады, сердце своего будущего замка, прямо на заваленном песком и мусором Фокусирующем камне. Кровь, которая продолжала сочиться из серьёзного пореза на ладони, попала на камень и пробудила остаточную магию. Пока я валялся без сознания, тело полностью исцелилось, и даже та странная опухоль под шрамом на лбу, что терзала меня последние семь лет, неведомым образом исчезла и позволила воспалённому порезу постепенно зажить, а постоянному отупляющему туману в голове — растаять без следа.
 Я проснулся обновлённым, с небывало ясным сознанием, но слабым и жутко голодным. Меня и до этого-то досыта не кормили, но восстановление тела сожрало все резервы. Тем не менее отнюдь не голод занимал моё внимание в первые минуты: я поражённо рассматривал магический фонтан, заключённый в кружево нереальной красоты и сложности — то, чем являлся почти погасший Источник во втором зрении.
 Зал представлял собой большое круглое помещение с уходящим в полумрак на десяток метров потолком — скорее даже колодец с широким основанием. Прозрачный пол был густо испещрён тонким, сложным рисунком, выполненным металлически блестящими струнами из неизвестного материала. Чем-то он напоминал дорогую многослойную плату или огромную микросхему, только рисунок был изящнее, из вензелей без единого излома.
 Сейчас пол был засыпан нанесённым откуда-то песком, ветками и мелким растительным мусором. Это было плохо: линза и фокусирующая сеть, которыми и являлись монокристальная плита пола и рисунок в ней, должны быть полностью открытыми со стороны силовой шахты. 
 И я взялся за уборку помещения.
 Откуда не видевший ничего подобного в жизни восьмилетка понял, что нужно делать? Я не знаю этого до сих пор, да и не очень хочу знать, если честно. Через какое-то время на хрустальной поверхности Фокусатора я обнаружил гроздь ягод, которую можно было бы назвать рябиновой, не будь она выраженно золотистого цвета. Ягоды прекрасно утолили голод и придали сил, так что я просто подумал, что было бы невежливым не сделать что-то полезное в ответ. 
 Каюсь, истинной ценности того сокровища, которые представляли собой ягоды, я тогда не знал и слопал всё за один присест. Замок делился со мной всем наличным, что могло пригодиться нам обоим, невзирая на стоимость.
 Двое доходяг объединили усилия, чтобы помочь друг другу выжить. Я выметал и выносил в боковые тоннели мусор, безжалостно задействовав для этого рубашку Дадли, а на камне иногда появлялось немного еды — в основном ягоды, фрукты и виноград. Однажды даже нашлась пиала с молоком и кусок сыра. Не знаю, где Замок взял эти остатки и как они сохранились всю ту прорву времени, пока он был без хозяина — разве что в анахронном замковом хранилище. Замок действительно делился последним.
 Благо хоть воды было вдоволь. Вдоль стенок колодца спиральным ходом шла лестница наверх, рядом с которой по спиральному жёлобу стекал ручеёк, достигавший дна и уходивший ниже, опять же по спирали, куда-то в глубины скального массива. Ручеёк ярко светился синим искристым цветом в магическом зрении и прекрасно освежал. Как мне не выжгло каналы этим сильнейшим стимулятором, для меня до сих пор остаётся загадкой. Возможно, помогла умятая в один присест гроздь Золотой рябины.
 Возился я долго. Под землёй не видна смена времени суток, но мне трижды приходилось прерывать работу, чтобы поспать. Наконец весь хрустальный пол в зале был выметен и вымыт. Рубашка превратилась в тряпку, но меня это заботило мало. Несмотря на чистоту в зале, Источник не работал. Ему требовалась минимальная балансировка.
 В чём-то это похоже на балансирование колеса в шиномонтажке. Колесо быстро вращается, и, чтобы не было биений, в нужные места на диске помещают грузики-противовесы. Однако ось вращения колеса — это одно измерение, а работу Источника можно очень приблизительно представить как сложное вращение по аспектам во многих измерениях. Если быть точным — в пространстве бесконечной размерности. Движение стихий должно происходить в равновесии и симфонии. Идеально сбалансированный источник уравновешен по всему бесконечному количеству степеней свободы, но в реальности этого, конечно, не достигается. Однако движение к совершенству имеет смысл: каждая новая сбалансированная ступень открывает новый уровень тонкости плетений и контроля силы, доступных на основе этого Источника.
 Этот Источник был очень хорошо оснащён: при нём имелся механизм начальной самобалансировки. При наличии достаточного количества времени он уравновешивал себя сам по нескольким степеням свободы. Однако для этого ему нужно было хоть как-то запуститься — условно говоря, совершить первые несколько оборотов.
 А этот Источник заклинило.
 Сейчас, когда я провёл почти десятилетие в ускоренном времени Замка, с доступом к его библиотеке, к рынку Средоточия и знаниям Гильдии Пустоты, я знаю об этом чуть больше, чем многие из британских магов. А тогда посреди зала стоял восьмилетний ребёнок, бо́льшую часть жизни проведший в чулане под лестницей и лишь недавно открывший для себя такой удивительный мир, как тексты детских книг в школьной библиотеке. Стоял и смотрел на аспектную колоннаду — сотни призрачных столпов по окружности зала, исходившие гудящей магией, разноцветье которой невозможно увидеть обычными глазами.
 Я сделал то единственное, что мне тогда показалось правильным: голыми руками зачерпнул из самого наполненного столба и «перелил» в самый опустошённый.
 Мне несколько раз повезло. Повезло, что это оказалось не что-то вроде Огня, Гравитации или Энтропии, а всего лишь Воздух и Вода: кожу рук едва не стёрло ураганным ветром, а потом ощутимо приморозило неожиданно холодной влагой, но это и всё. Сильно повезло, что аспекты оказались относительно совместимыми. Наконец, сказочно повезло остаться в живых в минуты запуска «магического реактора».
 Я завороженно смотрел на дивную, никогда не виданную ранее красоту пробуждающегося Источника. Смотрел, хотя нужно было бежать со всех ног. В себя меня привёл ураганный порыв, почти швырнувший меня в направлении лестничного коридора. Спохватившись, я ломанул со всех ног, а в спину мне давил усиливающийся воздушный поток, подгоняя и облегчая подъём. Как я оказался наверху, я не помню, но вот тот момент, когда на последних метрах меня подняло и вышвырнуло из коридора на первый этаж, с грохотом захлопывая тяжёлую дверь — помню хорошо.
 Я ещё не долетел до засыпанного вездесущим песком пола, а Замок тряхнуло в первый раз. В небо выметнулся призрачный столб грязно-ржавой магической пены, а где-то за стенами зашумел мощно выдуваемый воздух.
 Упав на мягкую поверхность, я быстро отполз подальше от проекции находящейся под полом силовой шахты. Судорожные рывки Источника стали чаще и сильнее — Замок выхаркивал застоявшуюся магию, одновременно вычищая колодец от пыли с мусором и выбрасывая их через те самые боковые тоннели наружу, со скалистых обрывов в невидимый с моей позиции океан.
 Отползая, я упёрся в дерево, росшее прямо посреди полуразрушенного замкового атриума на каком-то покрытом сорняками холме. Дерево определённо знавало и лучшие времена, а на ветках кое-где виднелись недозрелые гроздья тех самых золотистых ягод. В действительности холм и начавшее засыхать дерево являлись главной здешней ценностью, не считая самого Замка: Фонтаном и Золотой рябиной. Мощный магический стимулятор, дающий жизнь всей удивительной флоре на острове, и ягода, помимо прочего способная исцелить даже находящегося на пороге смерти.
 Но сейчас на листьях местного лопуха меня ожидала та самая плошка с молоком и кусок сыра — всё лучшее, чем мог поблагодарить меня здешний мир. А ещё тёмное кольцо из сине-фиолетового металла, в глубине которого поблёскивали россыпи миллиардов звёзд.
 Это был аванс — или предложение, с какой стороны посмотреть. Замок предлагал объединить усилия по совместному выживанию и стать замковым хозяином. Меня не ожидали горы золота в сокровищницах или уникальные артефакты, дающие власть над половиной мира. Лишь тяжелое бремя и много работы по восстановлению островного комплекса, а взамен — свой собственный, благодарный и преданный дом, отстроенный из руин своими руками.
 Я ещё не знал, насколько красивое здесь небо, и что это небо целиком и полностью моё: в этом мире были только я, мой остров и океан вокруг.
 Впереди было откапывание Фонтана и ухаживание за засыхающим деревом. Далее — постепенное высвобождение остальных помещений, начиная с атриума. Принцип оставался прежним: мне нужно было очистить пол, после чего Замок, с моей дальнейшей помощью, начинал восстановление стен и ремонт инфраструктуры. 
 Впереди была борьба с голодом. Те дни, что я проводил в замковом времени, нужно было чем-то питаться, а ни сада, ни огорода, ни рыболовных навыков у меня тогда ещё не было. Торговой станции тоже не было, равно как и умений артефактора, позволяющих прокормить себя своим трудом.
 Впереди было самостоятельное изучение языка, поскольку книги в откопанной библиотеке оказались напечатаны на Син-Талиш. Базовое образование также требовалось получить, так как без математики ни на что, кроме простейших плетений, можно было даже не смотреть.
 Сейчас же я неспешно пообедал предложенным угощением, после чего взял в руки кольцо.
 — Не поверишь, но ты первый на моей памяти, кто отнёсся ко мне по-доброму и с заботой, — сказал я, надевая кольцо. — Думаю, мы поладим.
 Сразу после этого я оказался у себя дома, в чулане. Не знаю, что бы делали Дурсли, исчезни я без следа на несколько суток, но оказалось, что на Земле только-только начинается новый, следующий день. Очень быстро тишина разбилась утренними голосами, топотом по лестнице и грохочущим стуком в мою чуланную дверь. Ещё одно утро в Литтл-Уингинг.
 * * * 
 Воскресный день начался с бодрящего раннего подъёма, органично вплетённого в излёт моего сна: суетой, стуком каблуков и громкими голосами. Мистер Лавгуд пожаловал в больничное крыло в сопровождении заместителя директора, возвращая меня в паскудную реальность.
 — Это он? — вперил в меня суровый взгляд глава семейства.
 Дежа вю. Я как будто смотрел старый сюжет с новыми актёрами. Опять нелогичные обвинения, опять требование оставить его дочь в покое с принесением непреложного обета. Отличались разве что несущественные детали: от меня не требовали вернуть подарки — редиску и кулёк с коржиками, да Луна, в отличие от Невилла, не молчала, а пыталась вмешаться, говоря, что папе после будет стыдно.
 МакГонагалл откровенно не понимала, что происходит.
 — «Всё сказали?», — спокойно высветил я в ответ на нависшую выжидательную паузу. И, не давая выплеснуться новому потоку неконструктива, указал на Луну. — «Ваша дочь, мистер Лавгуд. Целая и невредимая».
 После чего взял полотенце и поплёлся в больничный санузел, приводить себя в порядок.
 Вернувшись минут через десять, никого в палате уже не обнаружил. Наскоро напялив мантию, я потопал на завтрак. Насколько я понял по вчерашнему стакану с водой, лечить меня на таких условиях Помфри не будет, ну а толку тогда тут бока отлёживать? 
 В зеркале с утра я выглядел вполне нормально, а потому меня немного напрягали странные взгляды, которыми меня провожали немногочисленные утренние посетители. Гриффиндор в воскресенье отсыпается с похмелья, так что в своём углу стола я, по случаю раннего часа, поглощал овсянку в одиночестве. Грэйнджер, уткнувшаяся в книгу, не в счёт.
 Нужно попасть в пылесборник и разобраться, что там случилось, набрасывал я план на сегодня. Перед этим, правда, придётся собрать поисковую схему и найти несколько аттракторов — имеющиеся у меня координаты вряд ли подойдут этому миру. Вечером займусь уборкой главного холла — обещания нужно выполнять. А вот днём…
 — Мистер Поттер! Можете вы объяснить, что… — нарисовалась рядом МакГонагалл, но вдруг осеклась и схватилась за горло. — Мерлин! Что это такое?!
 — «Что на этот раз не так, профессор МакГонагалл?» — спросил я, между делом открывая сумку и начиная скидывать туда сухпаёк. Зуб даю, с таким началом беседы позавтракать мне опять не дадут.
 — Вы ещё спрашиваете? — громко возмутилась она. — Что вы сделали со своей формой?
 Я судорожно себя осмотрел. Нормальная, в меру чистая мантия. Синие лацканы, сине-белый шарф…
 Некоторое время я ошарашенно складывал в уме два и два, после чего полез в сумку. Посмотрел на вытащенные и разложенные на столе запасные мантии и на всякий случай больно себя ущипнул. Нет, это не сон, хотя прецеденты были. Все имеющиеся у меня сменные мантии были в цветах Рэйвенкло.
 — Поттер, — горестно начала заводиться декан. — Я не понимаю. Вы хоть один день можете обойтись без ваших выходок…
 — «Мэм», — всё ещё находясь под впечатлением от происшедшего, прервал я её. — «Вы хотя бы намекните: КАК я могу повлиять на цвет мантий?»
 Теперь дошло и до неё. Цвет мантий и гербы на них регулировались исключительно магией Хогвартса. Очень сильной и… проникающей магией. В магазине могла быть куплена роба с элементами любого цвета — хоть факультетского, хоть нейтрально-белого, но при попадании в Хогвартс нужные элементы перекрашивались и снабжались гербом сами собой.
 — Вы… обворовали кого-то на Рэйвенкло?
 Отличное у неё мнение обо мне, однако. Я продемонстрировал ей бирки с моим именем. Бирки пришивались к одежде в лавке Малкин и снабжались фирменными «неотрываемыми» чарами. Снять бирку могла только лично Малкин и только при сдаче мантий на комиссию, в отдел подержанной одежды.
 — Вы научились менять бирки? — попыталась сковырнуть одну из бирок МакГонагалл. Наверное, версия была выдвинута совсем уж от безнадёги.
 — «На Рэйвенкло проведён ребрендинг?» — парировал я, демонстрируя герб.
 Герб был гриффиндорский. Ну, почти. Бронзовый лев на сапфировом поле.
 — Мерлиновы подш… Поттер, я не понимаю. Как вы это провернули?
 Потеряв интерес к бесплодному разговору, я начал накладывать на тарелку двойную порцию овсянки. Похоже, меня сегодня и без обеда оставят. 
 — Так, — заметила, наконец, начавшую собираться вокруг нас толпу МакГонагалл. — Продолжим разговор в моём… Хотя нет, у нас есть ещё одно дело. На факультет, мистер Поттер!
 Цапнув под неодобрительный деканский взгляд несколько сосисок, я спрятал запас в сумке и поспешил на выход. МакГонагалл конвоировала меня со спины. Боится, что убегу? На всякий случай я выставил щит Пустоты.
 Портрет Полной Дамы по обыкновению резво убрался с дороги. Я зашёл в гостиную, в которой находился лишь Перси с какими-то бумагами и несколько недопитых бутылок со сливочным пивом. При виде меня старосте изменила его обычная выдержка — у него натурально отвисла челюсть. Я лишь поморщился: это только первая ласточка будущих проблем.
 Луна, ну почему ты никогда не думаешь о последствиях?
 МакГонагалл отчего-то задержалась на входе, рассматривая дверной портрет.
 — Мистер Поттер, какой пароль вы произносите? — спросила она, входя в гостиную.
 — «Зачем нам пароль?» — удивился я. — «Если страж не помнит своих учеников в лицо, его нужно гнать на охрану курятников, а при факультетской гостиной ставить более толкового».
 — Это не вам решать!
 Я равнодушно пожал плечами и отвёл взгляд в сторону. Свои аргументы я высказал портрету ещё в первый же день, и Дама прониклась. Не знаю, что в моих словах её убедило, но это же и вправду дикость: дверной артефакт имеет доступ к списку учеников, хаффлпаффская бочка тому прекрасный пример.
 — Как получилось, что на вас сменился цвет?
 — «Не знаю», — подумав, решил я не рассказывать историю с Луной.
 — Я вижу, что вы лжёте, — поджала губы МакГонагалл. — Хорошо. Что за скандал с мисс Лавгуд? Что вы с ней сделали?
 — «Я плохо слушал мистера Лавгуда. Что он мне вменяет?»
 — Прекратите паясничать!
 — «Ладно, моя версия», — вздохнул я. — «Мисс Лавгуд стихийно аппарировала в Хогвартс. По её словам — испугалась грозы. Я отвёл её в больничное крыло».
 — Зачем?
 — «А куда ещё? Где её можно было устроить на ночлег быстрее всего?»
 МакГонагалл странно на меня посмотрела.
 — Ладно. Почему мистер Лавгуд вообще связал этот случай с вами?
 — «Перед походом в больницу я настоял, чтобы Луна связалась с отцом и сообщила, где она, с кем и куда идёт».
 — И после этого вам были выдвинуты все эти претензии?
 — «Повторяю, я его не слушал. Возможно, благодаря этому позже ему будет чуть менее стыдно».
 — Возмутительно! Вы хоть понимаете, насколько это… Да вы вообще меня слушаете?
 — «Нет», — ответил я, открывая глаза. — «Ваши претензии столь же беспочвенны, как и у мистера Лавгуда».
 — У меня нет слов… Что ж, в следующий раз будете иметь дело с её отцом напрямую, без меня.
 Я не стал ничего отвечать. В гостиную вошла Грэйнджер с книгой наперевес и тяжеленной сумкой через плечо. Увидела меня и застыла, также раскрыв рот.
 — Теперь главный вопрос. До меня дошли… Минуту! Когда мисс Лавгуд уходила, на ней была мантия для мальчиков!
 Угу. Мантию мне не отдали. Ну да не жалко, не в ночнушке же Луне идти к границе купола. А мистер Лавгуд отчего-то не озаботился запасной одеждой из дома.
 — «Я отдал ей на время одну из своих мантий».
 — Зачем?
 Я спокойно посмотрел МакГонагалл в глаза. Сама поймёт или мне озвучивать при двух свидетелях?
 Поняла, судя по поджатым губам.
 — Я имею в виду, не могли ли поэтому и ваши мантии…
 — «Вы полагаете магию Хогвартса настолько тупой?»
 — Выбирайте выражения!
 Я промолчал.
 — Мистер Поттер, я вижу, вы не понимаете, какие… проблемы это может вызвать.
 Она даже не стесняется. То, что алый факультет способен сожрать и за меньшее, нежели другой цвет шарфа, понимают многие, но чтобы вот так открыто…
 Не знаю откуда, но в голове словно всплыла давно вынашиваемая максима.
 — «Один кров, одна пища, одна магия на всех».
 МакГонагалл вздрогнула, изменившись в лице.
 — Откуда вы…
 Неужели я случайно что-то процитировал? Мне кажется, этот вычурно изложенный принцип жизни в Хогвартсе лежит на поверхности.
 — «Так жили при Основателях, когда не было ни этого замка во всей красе, ни парт, ни даже нормальных кроватей на всех. И многие века позже — тоже так. И сегодня, если присмотреться — всё ещё так», — написал я, глядя на МакГонагалл. — «Почему мы это забыли?»
 — Не всё так просто, — помолчав, отвела взгляд МакГонагалл. — Сейчас не время для этого разговора. Скажите лучше, почему вы не ночуете на своём месте?
 Она пристально посмотрела на меня.
 — «Думаю, Перси рассказал вам мои причины».
 — Что ж, идёмте посмотрим. Перси, пойдёмте с нами.
 * * * 
 Мы прошли в коридор мужской половины и последовали к нашей спальне. Перси вошёл первым, дабы предупредить неловкость обитателей, потом позвал нас. Я же задержался, ибо внезапно увидел изменения в коридоре.
 Как я уже говорил, планировка нашего коридора была простой и логичной: справа — двери в общие спальни, слева — душевые и санузлы. Дальний конец коридора был тупиковым. До недавнего времени.
 Сейчас коридор удлинился на несколько метров, а в торце появилась дверь. И что-то мне подсказывает…
 — Поттер, зайдите сюда!
 Я вошёл в спальню. Несмотря на подходящий к апогею завтрак, Рон всё ещё спал, сотрясая помещение оглушительным храпом. Невилл сидел на сундуке одетый и с подушкой в руках — мы застали его за приборкой постели перед спуском в Большой зал. Дин и Симус отсутствовали.
 Поморщившись, МакГонагалл бросила в сторону Уизли заглушающие чары, после чего огорошила меня вопросом:
 — Где ваша кровать, мистер Поттер?
 Я уверенно протянул указующий перст, но упёрся в неопрятную кучу грязной одежды, валяющуюся на полу на свободном пятачке. Совсем недавно этот пятачок умещал добротную резную кровать с балдахином, гусиными перинами и моим именем на спинке.
 — «Во вторник была здесь», — ответил я, показав на нужное место.
 Невилл с удивлением уставился на надпись в воздухе.
 — Мистер Лонгботтом, вы не видели, что с ней случилось? — повернулась к Невиллу декан.
 — Не знаю, профессор, — немного запинаясь, ответил Невилл. — Её просто не стало, когда нас не было. Мы подумали, что Гарри куда-то переселили.
 — И давно это случилось?
 — Вчера перед ужином её уже не было.
 Декан помолчала.
 — Поттер, где вы живёте?
 — «На факультете Гриффиндор», — вздохнул я. Встрепенулся, вспомнив один досадный казус, и поспешно добавил: — «На мужской половине. Замок Хогвартс, Шотландия».
 — Прекратите, дело серьёзное! Где вы ночевали?
 — «В больнице».
 — А вчера?
 Я не ответил.
 — Домовик Хогвартса! — позвала МакГонагалл.
 С тихим хлопком в спальне появился домовик, одетый в старую наволочку с гербом Хогвартса. Эх, где та пёстрая одежда из «прошлого» замка?
 — Что Тэбби может сделать для декана…
 — Куда делась кровать отсюда? — начальственный перст указал на горку несвежей одежды.
 — Тэбби убрал кровать на склад, а бельё и подушку отдал в чистку.
 — На каком основании ты убрал кровать? — вздохнув, начала разматывать ассоциативный ряд МакГонагалл.
 — Мистеру Поттеру она больше не нужна.
 — Почему мистеру Поттеру больше не нужна эта кровать?
 — Мистер Поттер живёт в другом месте.
 — Почему, Мерлина ради, мистер Поттер живёт в другом месте? — начала терять терпение МакГонагалл.
 Ответ был неожиданным. Для всех.
 — В комнате на пятерых могут жить только пятеро.
 Ненадолго установилась озадаченная тишина. Не доверяя результатам первоначального осмотра, МакГонагалл ещё раз пересчитала кровати в комнате. Мы с Невиллом сделали то же.
 — Здесь же только четыре кровати! — высказала декан очевидную мысль. — Зачем мистера Поттера отсюда переселять?
 — В комнате на пятерых могут жить только пятеро, — как заведённый, повторил домовик.
 Я же незаметно покосился на коробку с крысой Уизли. Интересно, это наконец-то сработала какая-то формальная логика, или кто-то нашёл изящный выход… Для чего?
 — Так, — не дала себя сбить с главной мысли бывший аврор Минерва МакГонагалл. — А где теперь живёт мистер Поттер?
 И вот тут домовик вздрогнул и прижал уши.
 — Тэбби не может сказать.
 — Что? — МакГонагалл опешила. — Именем декана Гриффиндора, где теперь живёт гриффиндорец же, мистер Поттер?
 Домовик вжал голову в плечу, потом стукнулся лбом о массивную ножку лонгботтомской кровати, заставив Невилла вздрогнуть.
 — Тэбби не может сказать.
 — То есть? Кто тебе запретил это говорить?
 Бившийся о ножку домовик вдруг прекратил это делать, выпрямился и спокойно ответил:
 — Тэбби не может сказать.
 — Да что ж такое… Поттер, дайте ему формальное разрешение, не мучайте домовика!
 Крысюк напряжённо слушал и наблюдал весь диалог МакГонагалл с домовиком. Почувствовав внимание к своей тушке, он повернул ко мне голову и злобно сверкнул глазками. Потом попытался отползти на пару шагов назад.
 — «Мэм, я воспитывался у маглов», — ответил я, отведя глаза от коробки и посмотрев на домовика. — «Не знаю, что за разрешение, но по-моему, это вы его мучаете».
 — Бардак, — пробормотала декан и почему-то не стала продолжать допрос. — Тэбби, ты свободен.
 Домовик исчез с тихим хлопком.
 — Перси, спасибо, вы тоже можете идти. Пойдёмте, Поттер.
 Оказавшись во всё ещё безлюдном коридоре, МакГонагалл остановилась. Я увидел заглушающие чары, которые она поставила вокруг нас.
 — Где вы живёте, Поттер? — негромко спросила она. И, видя моё молчание, продолжила. — Я ваш декан. Что бы вы ни думали, я за вас отвечаю.
 Я спокойно смотрел на неё. Требование справедливое. В серьёзных ситуациях МакГонагалл действительно нас защищает. Кроме того, «эта» МакГонагалл адекватнее и внимательнее. Спокойно сопроводила меня в Лютный переулок, где у неё ещё и связи нормальные нашлись.
 Но МакГонагалл — человек директора. Как ей объяснить мои барские условия проживания?
 Я протянул ей руку. Недоумённо на неё посмотрев, декан подала свою. Проследила за моим взглядом, вздрогнула. Я отпустил руку.
 — «Пойдёмте, профессор. Мне кажется, меня переселили именно туда — я там ещё не был».

Где живёт мистер Поттер

Это помещение было раза в три просторнее моего прошлого жилища. Жилая комната условно разделялась на две зоны: рабочую и спальную. Несколько столов: письменный, рабочий верстак и небольшой уголок зельевара с вытяжкой и моечной раковиной. Спальная зона отделялась от рабочего пространства тяжёлой портьерой, как будто здесь могло быть более одного человека. Отдельная дверь вела в санузел с душем.
 Главное же — здесь присутствовали настоящие окна! Два широких проёма, выходящих, в отличие от спален, на Запретный лес. Одно из окон оборудовано магически автоматизированным летком. Букля, кстати, уже устроилась на насесте над одним из шкафов, тем самым закрывая вопрос о принадлежности этой комнаты.
 Глядя на расширившееся пространство, на дополнительные шкафы для инструментов и материалов около верстака, на разделение помещения на «чистую жилую» и «грязную рабочую» зоны, я осознал: замок ожидает, что здесь я буду работать. Моя предыдущая каморка была скромным студенческим номером, потому что основные мастерские находились в Саргасе. Здесь же Хогвартс предлагает не тратить время на дилетантское обустройство чердачного цеха и сразу приступать к своим обязанностям.
 Инструменты в шкафу, кстати, имелись.
 — Я почти полвека нахожусь на Гриффиндоре, но никогда не представляла, что у нас имеется такая мастерская, — МакГонагалл продемонстрировала умение хотя бы иногда видеть главное. — Поттер, я не понимаю: с чего вам предоставлены такие привилегии?
 Моё имя на кровати она уже прочла, так что ненужных споров не затевала.
 — «Извините, профессор», — ответил я. — «Я живу в Хогвартсе раз этак в двести меньше вашего».
 — Не стоит считать вашего декана глупцом, — построжела МакГонагалл. — Вы были прекрасно осведомлены, что вход сокрыт вариантом «Фиделиуса», равно как и умели им управлять.
 — «Никогда не видел вашего Фиделиуса», — пожал плечами я. — «Что касается вашего вопроса, пока что у меня есть только одна рабочая версия, которая объясняет далеко не всё. Но она вам не понравится».
 — Это связано с вашим шарфом?
 — «Возможно. Думаю, меня распределили не на тот факультет».
 — Какая чушь! Куда ещё, интересно, может поступить сын Поттеров?
 — «Другой версии у меня для вас нет», — не стал я делать дальнейшие пояснения. Не хочет слушать — не настаиваю.
 — И какой же факультет, по вашему мнению, вам подходит больше? — МакГонагалл присела на стул, приглашая меня последовать её примеру.
 — «История не знает сослагательного наклонения», — дипломатично ответил я, занимая место напротив. — «Одно могу сказать: декан Гриффиндора мне нравится больше, чем декан Рэйвенкло. В отличие от факультетов».
 — Мне очень горько это слышать, — похоже, искренне расстроилась МакГонагалл. Возможную лесть в свой адрес она проигнорировала. — Но, раз уж мы начали этот разговор: чем вам настолько не нравится Гриффиндор?
 Я помолчал. Проще всего было бы перечислить лежащие на поверхности пороки и безобразия факультетских учащихся. Но я помнил жёсткую окорачивающую реакцию леди Ровены на любую попытку вспоминать об обезьянах при упоминании ало-золотого Дома.
 — «Кто такие были Львы при Годрике?» — начал я издалека. — «Будущая силовая ветвь. Основательная физическая подготовка. Недельные марши по грязи, жаре и снегу. Походный быт. Регулярное участие в тяжёлых хозяйственных работах — хотя тогда в хозработах задействовались все ученики, от дошкольных малышей до выпускников. Боевая подготовка. Бой с оружием нескольких видов и бой без оружия. Скрыт, засады, патрули, охрана. И, конечно же, боевая магия».
 — У вас хорошие знания истории, мистер Поттер.
 — «Годрик готовил воинов. Защитников. Сильных, выносливых, умелых. Тех, кто прикроет мастеров, целителей, землепашцев от бандитов, иноземных набегов и инквизиции».
 — Что же в этом плохого? — МакГонагалл печально поджала губы. — Да, с физподготовкой в наше время неважно, и бою не учат, и боевая магия… в последние годы подобрела. Но силовое крыло сегодня называется «Аврорат», и именно туда в основном поступают гриффиндорцы.
 — «Скажите, профессор, какое слово вам приходит на ум в первую очередь, если вы слышите “воин” или “армия”?»
 — Доблесть и отвага?
 — «Дисциплина».
 — Хм… Я не думаю, что…
 — «Армия без дисциплины — это сброд, профессор. Банда. Мародёры. Подонки, отважно бьющие боевым проклятьем старика-сквиба в тёмном углу».
 — Откуда вы…
 — «И судя по тому, что они всё ещё не исключ»…
 — Каждый имеет право на второй шанс!
 — «В который раз? Который год?» — я вздохнул. — «Ни один нормальный правитель не расплачивается со своей армией правом беспредельничать на своей земле».
 — Да как вы… Вот что, мистер Поттер, — МакГонагалл решительно поднялась. — Есть вещи, о которых вам рассуждать не по чину. И уж тем более — выдвигать подобные обвинения. Стыдитесь! Хорошо, что ваши родители этого не слышат.
 Я тоже поднялся. Спорить с ней сейчас бессмысленно. Остынет и спокойно обдумает в одиночестве. Или не обдумает. Вообще, зря я пошёл на эту откровенность. Одно слово — болтливый гриффиндорец.
 — Лучше бы с нормальными товарищами познакомились, чем умничать и исходить снобизмом в гордом одиночестве. — МакГонагалл совсем разошлась. — Всего неделя прошла — а уже аврорский привод, две жалобы от медика и куча докладных от патрулирующих преподавателей!
 — «Самое время освоить навозные бомбы от нормальных товарищей», — не выдержал я.
 — Молчать! Ещё слово, и следующую неделю вы будете драить сортиры во всём замке! — припечатала угрозой деканша. — Ищете дисциплины? Начните с себя!
 Испепелив меня взглядом напоследок, МакГонагалл покинула комнату.
 Тоже мне, напугала Кастеляна сортирами. Десять минут работы магией, а дальше — отличное прикрытие, чтобы проверить транспортную сеть на всех этажах.
 И кстати, о дисциплине. Нужно бы возобновить — а точнее, начать с нуля в этом теле — регулярные пробежки по утрам. А то совсем доходяга какой-то. Тем более что — я довольно улыбнулся, глядя на леток — у меня имеется собственный независимый выход как с факультета, так и из замка.
 С летка я перевёл взгляд на куда менее радостную деталь. Кровать в комнате была двухэтажной, каковые зачастую устанавливают в семейных детских спальнях. Имени на «верхнем этаже» не было — только стилизованный рисунок растущей луны.
 * * * 
 Заварив чай и проведя подробную ревизию жилища, я приступил к выполнению своих обязанностей, а заодно и запланированной на сегодня повестки.
 Оснастка для поиска трансгрессионных аттракторов — правильный многогранник из неметаллического материала, в вершинах которого расположены кристаллики с нужным кружевом. Чем больше вершин — тем больше координат можно обнаружить, оставаясь на одном месте. Таким образом, можно выбирать, как и на что тратить своё время и усилия: на изготовление более качественного инструмента или на мотание с поделкой по окрестным землям.
 Максимальное число вершин у правильных многогранников в нашем бренном мире — двадцать. Однако допускается изготовление трёхмерных проекций многомерных многогранников. Гильдейцы, занимающиеся поиском на постоянной коммерческой основе, имеют в своём распоряжении сложные конструкции на тысячи вершин, оснащённые автоматическим отсеиванием заведомо мёртвых выходов, но я не собираюсь тратить на «заточку топора» несколько недель.
 Ограничившись простым 24-ячейником, я быстро соорудил каркас из обнаруженных в шкафу запасов деревянных заготовок-спиц, приклеил кристаллики кварца в вершинах и, не удержавшись, переложил внутренности тонкими стеклянными гранями — не из необходимости, а просто для красоты. Ещё четверть часа — и нужные кружева прошиты.
 Подхватив оснастку, я выпорхнул из окна и перешёл в безлюдную местность, где вчера вывалился при побеге из дома-ладьи. Зачем я это сделал? Строители Хогвартса, как и все обычные люди, — ленивы. Уверен, все координаты, которые можно выловить в окрестностях замка, давно выловлены и использованы. Мне нужны свежие.
 Детектор «поймал» с полсотни возможных координат. После попытки отправить в каждую по щепотке песка их осталось девять. Привередливое нагрузочное тестирование сократило список до четырёх. Нормальный результат для моего инструмента, а больше пылесборнику и не нужно.
 Вернувшись в комнату, разместив красивый многогранник на открытой полке и попив чаю, я понял, что оттягиваю неизбежное. Был в моём плане один слабый пункт… Но тянуть дальше и вправду глупо.
 — Фиби! — мысленно позвал я, ни на что особо не надеясь.
 — Фиби здесь, милорд, — немедленно появилась домовичка.
 Хорошо знакомая мне помощница была такой же, как и в «прошлом году», разве что одета, как и прочие домовики, в заношенную, но чистую наволочку.
 — Не называй меня «милорд». Даже если нас никто не слышит — меня зовут мистер Поттер. И другим домовикам передай.
 — Да, ми… мистер Поттер.
 — Хорошо, — я снял мантию, оставшись в рубашке. — Мне нужно попасть в пылесборник Хогвартса. Возможно, он также называется «сортировочный накопитель». Ёмкость, куда собирается весь мусор из помещений перед отправкой, э-э, долой. Если, конечно, в накопителе сейчас можно находиться.
 — Фиби знает, где это. Там можно находиться, только…
 Я окутался физическим противопылевым щитом. Фиби кивнула и протянула руку.
 Пылесборник здесь оказался таким же, разве что шахта имела квадратное сечение. Пыли, как ни странно, собралось мало. Вопреки ожиданию, аттрактор работал. Проблема нашлась в нескольких примыкающих звеньях транспортной сети — собираемая пыль просто сюда не доходила. Несмотря на это, я добросовестно проверил все имеющиеся плетения, а единственный аттрактор сменил на «карусель».
 Полагая, что отключать уборку во всём замке во избежание перегрузки смысла нет — всё равно большинство бытовых плетений не работает — я восстановил работоспособность транспортной сети. Тем не менее пыль сразу же стала поступать из каких-то участков замка, так что мы поспешно ретировались.
 — Фиби, тебя выделили мне в помощь на постоянной основе? — уточнил я, заметив, что домовичка, как и в прошлый раз, терпеливо ждала рядом, пока я работал в шахте.
 — Это так, — подтвердила она. — Фиби удивлена, что мистер Поттер знает, как её зовут.
 — Я был знаком с очень похожей на тебя помощницей, — вздохнул я, не зная, как ей поведать краткую версию происшедшего, не соврав. Врать ей совершенно не хотелось. — Как-то она сказала, что может быть в трёх местах одновременно. И я подумал: почему бы одним из таких мест не оказаться этому замку?
 — Не может быть двух домовиков с одним именем, — произнесла Фиби слегка изменившимся голосом.
 — Разве вас настолько мало? Ведь ваши имена состоят всего из одного-двух слогов.
 — Звуки не имеют значения. Мистер Поттер звал именно меня.
 — Вот как? — я почесал затылок и погрустнел. — Значит, это была тень иной реальности.
 — Такое возможно, — согласилась Фиби.
 — У нас будет много работы, — вздохнув, я обвёл стены рассеянным взглядом. — Не знаю, за что браться в первую очередь.
 — Фиби сделает всё, что скажет мистер Поттер.
 — Спасибо, Фиби. Ты свободна.
 Домовичка, однако, не спешила исчезать. Я удивлённо посмотрел на неё.
 — Может ли Фиби поинтересоваться, была ли другая Фиби полезной в том, что делал мистер Поттер?
 Я впервые встретился с таким инициативным любопытством у домовиков. Что-то определённо произошло, когда я сказал, что знаю ещё одну домовичку по имени Фиби.
 — Она — наиболее толковый домовик из тех, кого я знаю, — кивнул я.
 — Фиби не подведёт, — поклонилась собеседница и исчезла.
 * * * 
 — Слушай, ты быстро справился с заказом.
 — «Я не всегда могу гарантировать такую скорость. Всё зависит от свободного времени».
 Булстроуд передала мне свою подготовленную к доработке мантию после обеда. А уже к ужину я показывал ей результат.
 — Ты всё-таки сделал оба кармана.
 — «Это чтобы тебе проще было демонстрировать разницу нашим клиентам. И ещё вот зачем».
 Я разместил оба кармана — у груди и под мышкой — друг напротив друга и начал пояснять:
 — «Основное неудобство в таких карманах — то, что их содержимое нужно перекладывать в новый карман при смене одежды».
 — О да, это тебе не сумка. Но ведь и носят-то в карманах немногое. Никто не делает их объёмом с угольный склад, как у тебя.
 — «Ничего, к хорошему привыкают быстро. Так вот, в качестве возможной опции я сделал следующее. Давай наполним один из них чем-нибудь».
 Мы вложили в грудной карман стопку книг.
 — «Представь, что это — карманы разных мантий. Берём, прикладываем один карман к другому, прижимаем здесь, подаём немного энергии»…
 — Ой!
 Мантия дёрнулась. Небольшая тяжесть, ощущавшаяся в одном кармане, перетекла в другой.
 — «Всё! Весь наш хомячий склад теперь в новой мантии».
 — Так… Ну-ка, дай попробовать. Как ты там делал?
 Булстроуд повторила перекидывание несколько раз и задумалась.
 — Странно, что до этого до сих пор никто не додумался. Обычно используют палочку и манящие чары, но при этом, если ты не виртуоз концентрации, половина вещей оказывается на земле.
 — «Ну… чары там не совсем уж элементарные. Контроль объёма, размера содержимого…»
 — Погоди. Так зачарованы на переброску должны быть оба кармана?
 — «Да. И на обоих карманах чары должны быть согласованы. В едином стандарте, так сказать».
 — Хм, — проявила деловую хватку Булстроуд. — Мы мягко склоняем клиентов зачаровывать все карманы только у нас.
 — «Вообще-то, это делается как раз для того, чтобы вещи не оказались на земле. Но ход твоих мыслей мне нравится».
 — Семейное дело обязывает… Поттер, это нужно патентовать.
 — «Говорю же, чары непростые, не каждый повторит. Фактически это короткодействующая трансгрессия».
 — Что?! А просто вытянуть вещи из одного кармана в другой нельзя?
 — «Сама подумай. Горловины разного размера, да и строго совмещать их никто не будет. Всегда один-два предмета не попадут и вывалятся. Или особо толстая книга заклинит проход — и на земле будет та самая половина содержимого». 
 — Хм… Отчасти прояснился вопрос, почему никто этого не делал ранее. Бомбардой по воробьям!
 — «На самом деле, если это разойдётся, нас начнут копировать, причём как раз твоим, упрощённым способом. И предметы будут вываливаться. И на этом можно будет сыграть: мол, не покупайте подделки, и ничего никогда не потеряете».
 — Всё равно… Дешевизна подхода уведёт часть рынка.
 — «Да и пусть. Всех денег не заработаешь, а рынок нужно сегментировать. И потом, наш подход можно развить далее. В богатой одежде — много карманов. Делаем единый активатор, скажем, в районе воротника. Стукнул друг о друга две мантии, держа их «за шкирку» — и обмен происходит мгновенно по всем карманам, с соблюдением соответствия. А полётами через горловины такого не добьёшься».
 — Мимо. В настолько богатых семьях этим занимаются домовики. Но подумать можно… Поттер, идею нужно патентовать. Не для того, чтобы перекрыть возможности другим, а чтобы эту лавочку не перекрыли нам. Но это не горит, наши перехватом таких мелочей не мараются. Это позже, когда на нормальный рынок выйдем.
 — «Хм… Давай сначала первогодок Слизерина оденем нормально».
 — Ты прав. Ещё есть, как ты выразился, «опции»?
 — «Да. В тех карманах, что я сделал, все предметы стараются оттолкнуться друг от друга. Предотвращает запутывание той свалки, которую ты туда набросаешь».
 — О-о! Поттер, добавь такое же в мою сумку.
 — «Нужно сначала глянуть, как её сделали. И всё содержимое вынуть придётся».
 — Тогда позже. Я к чему: доработку сумок ведь тоже предлагать можно.
 — «Обговорим твой процент?»
 — Ты точно с Гриффиндора? Судя по шарфу, даже Хогвартс начинает сомневаться.
 — «Это какой-то сбой. Видишь, лев на месте».
 — Весь Слизерин с обеда гудит. Думали, тебя за неуспеваемость отчислили, на Рэйвенкло.
 — «Увы. От грифов не уходят».
 — Оно и видно. Ладно, Поттер, я твою работу ещё проверю на детали, но она мне уже нравится. Доставай свои мантии — те, что на зимнюю переделку.
 — «Одна — вот, а вторую я починю, и позже…»
 — Доставай. Починит он… Ага… Интересная у тебя жизнь!
 — «Я же говорю…»
 — Расслабься, эту я тоже забираю. А то изуродуешь «лепкой» новую вещь. Заодно своих повеселю интересной расцветкой… Всё, свои мантии я тебе позже передам. До встречи, Поттер.
 — «До встречи, Булстроуд».

Бухгалтеры и игрушки

— Поттер, сегодня вы работаете с Лонгботтомом. Минус один балл Гриффиндору за нарушение формы одежды.
 Доставать по поводу «неправильного» шарфа меня начали ещё в воскресенье, за обедом и ужином. 
 Сначала со словами «что за грачи облезлые тут шарятся» подошли близнецы-Уизли, но были равнодушно посланы за купчей на гриффиндорский стол. Мне показалось, что Фред хотел спросить что-то другое, но Джордж зарубил намеченное дерево разговора на корню.
 Далее решительный визит на задворки нанесла растрёпанная Грэйнджер с обвинением в нарушении школьных правил. Её атаку пришлось парировать указанием на то, что она обвиняет не меня, а магию замка. Вместо ответа Грэйнджер попыталась пощупать висящую в воздухе надпись и обиженно заявить, что в книгах этого нет. Далее наша беседа пошла конструктивнее.
 Но особую отдушину своим слабостям в моём скромном лице обнаружил Снейп. С огромным удовольствием он начал ловить меня каждый час и штрафовать на несколько баллов за нарушение формы одежды. Бедную Грэйнджер это доводило чуть ли не до слёз, так что пришлось отвлечь её помощью в освоении бытового заклинания чистки одежды.
 Видимо, через некоторое время аномальную статистику отследила МакГонагалл, так как к обеду понедельника слизеринцы в массовом порядке стали получать штрафы за излишне зелёный цвет формы и недостаточно начищенное серебро гербов. Чем закончилась беседа деканов в кабинете директора — неизвестно, но штрафные баллы обоих видов были отменены, а Снейп прекратил доставать меня цветом моей формы.
 На Трансфигурации в понедельник я почувствовал к себе пристальное внимание МакГонагалл, а потому настроился изобразить длинную серию неудачных попыток. К сожалению, моей палочке это быстро надоело, и с третьего раза она создала образцово-показательную иглу из качественно обработанной стали с позолоченным ушком. Штопальную. Пятидюймовую.
 — Хм… — немедленно оказавшаяся рядом МакГонагалл взвесила в руках колющее изделие и подозрительно посмотрела на мою палочку. — Поттер, помогите Грэйнджер получить полноценную иглу. Палочку спрячьте. Пять баллов Гриффиндору за первую иглу в этом году.
 Я удивился. Это вторая пара Трансфигурации, а ещё ни у кого не получилось? Хотя… некоторые зелёные мантии, возможно, умеют «останавливаться на трёх». Вздохнув, я спрятал проказницу и поплёлся за соседнюю парту.
 Минут через двадцать класс огласил радостный крик, оставивший в моих совиных ушах фантомный звон до конца урока. Помотав головой и переждав чужие эмоции, я заставил Гермиону закреплять успех. Это охладило энтузиазм и породило ответные претензии: мол, а сам-то? Убедившись, что МакГонагалл далеко, я продемонстрировал ей изготовление булавки с бабочкой. Грэйнджер приуныла, и я знал почему.
 — «Гермиона, никогда не расстраивайся тому, что ты — не первая», — изложил я прописную истину. — «Человек растёт быстрее, если все окружающие его — на голову выше».
 — Я всегда была первой в школе…
 — «Здесь ты — в самом начале пути. Эти дети», — я указал на слизеринцев, — «учатся магии с раннего детства. Ты же узнала о ней лишь пару месяцев назад».
 — Там ещё ни у кого не получилось!
 — «Они просто не спешат показывать все свои возможности».
 — Прекрасно, мисс Паркинсон! — воскликнула МакГонагалл в другом конце класса. — Два балла Слизерину.
 — «Давай, за работу».
 — Почему у тебя получаются такие красивые вещи? — Грэйнджер смотрела на булавку с бабочкой.
 — «Нужно очень хорошо её представить. Вопрос навыка концентрации и воображения».
 — Ты же как-то учился этому?
 — «Уметь самому и уметь учить других — разные вещи», — вздохнул я. — «Ладно, попробуем один приём. У тебя есть с собой настоящая иголка?»
 — Только в вещах в моей комнате.
 — «Булавка, простая заколка?.. О, отлично. Клади перед собой. Твоя задача — сделать такую же. Посмотри на неё внимательно, изучи детали, потом всё это чётко представь — и делай».
 К концу урока Грэйнджер умела чуть больше. Далее — дело тренировок.
 * * * 
 — Мистер Поттер, задержитесь на минуту, — попросила МакГонагалл после урока.
 Дождавшись, когда класс опустеет, она предложила мне сесть.
 — Вы неплохо владеете начальной трансфигурацией для вашего возраста, — начала она. — Вас кто-то учил?
 — «С чего вы взяли, мэм? То ковровое шило получилось у меня случайно. Моя палочка не любит рутину, вот и»…
 — Как профессор трансфигурации, я в состоянии отличить настоящую вещь от трансфигурированной, — прервала меня МакГонагалл. — Не Грэйнджер же сделала ту «бабочку»!
 Я помолчал, обдумывая следующий рубеж для отступления.
 — «У меня просто хорошо развито воображение. Я так понимаю, в трансфигурации это главное».
 — Думаю, вы опять врёте полуправдой, Поттер, — помолчав, ответила декан. — Но воля ваша. Собственно, я хотела предложить вам посещать наш факультатив. Он ориентирован на старшие курсы, но вы, возможно, втянетесь.
 Я погрустнел. Да не хватит у меня на это времени. Нет здесь огромной форы в два лишних дня на каждую земную ночь. Но как ей это объяснить?
 — «Мэм, простите, но… Наверное, не получится. Я просто не понимаю, зачем нужна Трансфигурация».
 — То есть как это? Поттер, вы видели только самое начало этой дисциплины. Вы слабо представляете, на что она способна.
 — «Сегодняшняя тема — временное превращение из неживого в неживое. Годится для быстрого создания чего-нибудь одноразового. Всё остальное я не понимаю. Зачем превращать мышей в табакерки, если проще превратить камень в табакерку?»
 — Это лишь упражнение. Кроме того, в научной дисциплине важен результат, а не прикладное значение.
 — «Я не вижу себя монахом в Отделе Тайн».
 — Да не монахи они… Хорошо, а как вам это?
 Взмах палочкой — и ближайший стул превратился в завораживающе красивую, пёструю птицу, вспорхнувшую и закружившую по просторному классу. Я кивнул.
 — «Директор Дамблдор может сделать дракончика из пары чурбаков и клочка шерсти. Он проживёт несколько недель и будет чихать огнём, оставляющим ожоги».
 — Верно, — удивлённо подтвердила МакГонагалл. — Мастеру Трансфигурации доступны и такие чары. Разве это не достойная цель?
 Я вздохнул. Эх, пожалею же.
 — «С первого момента, когда я увидел кривобокие дома в Косом переулке, и до сего дня меня не покидает странное ощущение. Простите, мэм. Британские маги — это пятилетние дети во взрослых телах».
 МакГонагалл откровенно опешила и не нашлась что ответить. Я протянул руку, приглашая птицу сесть мне на ладонь.
 — «Зачем нам эти игрушки, профессор?»
 — Игрушки? Поттер, попробуйте сделать хотя бы одну такую «игрушку», и тогда обретёте право давать подобные оценки.
 — «Игрушки могут быть очень сложными — заводными машинками, например, — но это не меняет их предназначения».
 У нас дети мёрзнут каждую зиму, а мы столы в свиней превращаем.
 Очень хотелось показать ей то, что я нашёл действительно полезным в Трансфигурации и что использую каждый день — рескульптинг. Возьмём, например, аэрогель. Маленькой щепотки песка хватает, чтобы сделать квадратный метр толстой полупрозрачной плиты, будто сотканной из застывшего тумана. Лёгкий, как воздух — в буквальном смысле! — этот материал является лучшим из известных сегодня на Земле теплоизоляторов. Технологии маглов пока что делают аэрогель очень дорогим, его и хватает-то лишь на космос да ядерную физику; но рескульптингу безразличны сложности технологий. Нужен лишь материал — банальный кварцевый песок — да чёткое представление у мага, что за материал ему нужен. Внутренняя суть, как выражается наш декан.
 Я вспомнил об этом материале, когда обдумывал, как мне утеплить чердак, не связываясь со стекловатой. Без особой надежды попробовал создать его недавно освоенным рескульптингом — и это внезапно получилось! Высокотехнологичный, «космический» материал лежал на старом столе стопкой стройматериалов, словно куча кирпичей. А я смотрел на неё и не понимал: почему такой простой раздел магии не используется со столь очевидной пользой? Я не считаю себя самым умным в Британии; и если не слышно об иных, подобных мне умельцах — значит, есть какая-то причина.
 А значит, и мне лучше пока не вылезать напоказ со своими достижениями.
 — Вас всё-таки изменили эти маглы, — МакГонагалл, расстроенная моими словами, а теперь ещё и рассмотревшая что-то в моих глазах, сокрушённо покачала головой. — Говорила же я Альбусу… ваши родственники настолько непохожи на нас…
 МакГонагалл погрузилась в свои мысли, а я обратился в слух.
 — Нельзя обращаться с магией, словно бухгалтер с фискальным отчётом, мистер Поттер, — негромко произнесла профессор. — Жаль, я… мне казалось, в дальнейшем вас удастся приобщить к анимагии. Ваш отец… Если вам нужна достойная цель в Трансфигурации, то возможность обращать собственное тело в свою суть — как раз из таких.
 — «“Бухгалтеры” не могут быть анимагами, профессор?» — спросил я, поняв, что незапланированные откровения закончились.
 МакГонагалл лишь грустно улыбнулась. Спохватившись, вызвала «Темпус».
 — Вам пора на Историю магии, — вернула себе деловой вид декан. — Я вот о чём хотела вас попросить. Помогите Лонгботтому с освоением сегодняшнего упражнения.
 — «Ничего не выйдет», — поморщился я. Только Лонгботтома мне не хватало. — «Его палочка не работает».
 — Почему? У вас прекрасно получается объяснять… Что значит «не работает»?
 — «У него — палочка его отца. И она — из ясеня».
 — Палочки очень часто передаются по наследству, вместе с родовой склонностью к магии. Это нормально. Фрэнк — мракоборец, и…
 — «Ясень, мэм», — повторил я и, видя, что она не понимает, пояснил: — «Импринтинг первого владельца».
 — Проклятье… Кажется, Дуан что-то такое говорил… Поттер, вы-то откуда это знаете?
 — «Популярная брошюра Олливандера, в какой-то лавке на глаза попалась».
 — И давно вы это обнаружили? Неужели трудно было товарищу подсказать?
 — «А от Невилла здесь ничего не зависит, это затея его бабки. Я совершенно не хочу с нею связываться. Вы, кстати, на меня не ссылайтесь».
 — Бардак… Что-нибудь ещё можете сообщить, из вашего «на глаза попалось»?
 — «Да, в общем, всё на виду», — пожал плечами я. — «Невиллу куда спокойнее среди ветвей, чем среди людей. Он прирождённый магоботаник. Ему противопоказаны мётлы и Снейп».
 Я оценивающе посмотрел на дёрнувшуюся от моей вольности МакГонагалл, но всё же закончил:
 — «Отдайте его Спраут в теплицы, и вы сделаете его самым счастливым человеком на Гриффиндоре, а миру подарите прекрасного мастера по растительным ингредиентам. Но», — я вздохнул, — «его бабка категорически против, так что…»
 — Выводы — прерогатива педагогов, — окоротила меня МакГонагалл. — С чего вы взяли, что ему противопоказаны мётлы?
 Очень вовремя зазвонил колокол. Я с намёком оглянулся на дверь.
 — Хорошо, идите на урок. И подумайте над тем, что я вам сказала.
 * * * 
 В этом учебном году я впервые спал в нормальных условиях: тишина, покой и своя кровать. Даже вставать не хотелось, но данные себе обещания нужно выполнять. Выпорхнув из окна, я отправился на утреннюю пробежку. «Сдох» я довольно быстро, но пересиливать себя не стал: здесь ключевую роль играет постоянство. Видимо, во время кузеновских погонь пацан предпочитал прятаться, а не убегать.
 В гостиной висело свежее объявление о начале «Полётов на мётлах», первый урок сегодня после обеда.
 * * * 
 На Зельеварении ничего не предвещало проблем, но лишь до первой обращённой ко мне фразы Снейпа:
 — Поттер, сегодня вы работаете с Лонгботтомом. Минус один балл Гриффиндору за нарушение формы одежды.
 Вообще-то, это откровенная подстава. Я не о штрафе, который, судя по всему, назначен просто по инерции, а о назначении меня в пару к ходячему кошмару зельеварни. Варка будет однозначно запорота. Выполнять работу преподавателя и проводить длительную психотерапию для Лонгботтома я тоже не собираюсь: опыт показывает, что это бесперспективно и неблагодарно.
 — Не бойся, Потти, мы обмажем тебя в больничке твоим же зельем, — схохмил Малфой, вызвав ожидаемое веселье у своей свиты.
 Я внутренне улыбнулся и поставил пару маркерных маячков. В эту игру можно поиграть вдвоём.
 Темой урока было всё то же Зелье излечения от фурункулов. Ингредиентов сегодня я набрал строго по рецепту, и даже весы достал. Котёл всё равно взорвётся, так зачем давать Снейпу лишний повод повесить всех собак на меня?
 Я взялся за нарезку компонентов, оставив варку Лонгботтому и тем самым окончательно обрекая сегодняшнее зелье на утилизацию. Не в моих интересах, чтобы результат проводимого педагогического эксперимента понравился Снейпу и он закрепил нашу пару до конца обучения в Хогвартсе. Но просто провалить варку мало — Снейп может оставить меня с Лонгботтомом из вредности и желания досадить. Так что гвоздём программы будет кое-что другое.
 Змеиные зубы кидаем на весы без разбора, всё равно результат известен. А вот взвешиваем и перемалываем тщательно. Рогатые слизни — вялые и даже начинают пованивать, но рецепт есть рецепт, его же умные люди составляли!
 Снейп несколько раз прошёлся по галёрке с обречённой безнадёжностью во взгляде, но основное его внимание сегодня было обращено на первую парту. Зелье у Драко не задалось с самого начала. Уже молотые змеиные зубы, всыпанные в кипящую воду, вызвали сильное помутнение раствора. Следующий ингредиент добавил грязно-бурой окраски, а рогатые слизни заставили изойти варочную смесь густой ядрёной вонью.
 Не выдержав, Дафна передвинула свой котёл поближе к Грэйнджер, на моё бывшее место. Умница, она давно поняла, к чему всё идёт.
 — Драко, рогатых слизней нужно промывать перед разделкой, — негромко произнёс Снейп. — Добавь каплю сока росянки.
 Эх, профессор, ну почему бы не озвучивать пару-тройку таких тонкостей на каждом уроке? Неужели это так трудно? Или долго? Те, кто хочет научиться зельеварению, — услышат. Несколько клинических лодырей можно просто игнорировать.
 Мастер многолетней интриги, Снейп печёнкой чувствовал, что дело не в непромытых слизнях. Сложно не заподозрить неладное, если зелье идёт вразнос, несмотря на любые корректирующие добавки. Ну да это и являлось моей основной целью: неявно намекнуть профессору, что происходящее имеет причину, кроющуюся в его собственных действиях.
 Однако предъявить мне было нечего. Я находился на максимальном, диагональном удалении от Малфоя, развернувшись от него на пол-оборота спиной и методично нарезая компоненты. За всё время пары я ни разу не посмотрел в сторону первого ряда. Это лишь разжигало подозрения, но не давало поводов для обвинений.
 Из котла Уизли-Финнигана повалил зелёный дым. К счастью, взрыва сегодня не было, но варка для этой бригады закончена. Отвести душу руганью Снейп не успел: котелок Малфоя начал исходить пеной и мыльными пузырями. Прополис от рецепта и чуть-чуть щёлочи от меня.
 А вот зелье у Невилла сегодня получалось на удивление неплохо. Твёрдое «удовлетворительно» он мог бы заработать даже у Снейпа. К сожалению, это не входило в мои планы. Поэтому, когда Лонгботтом начал сыпать в кипящий котёл идеально нарезанные иглы дикобраза, я не стал ему мешать. А как только зелье забурлило, мягко взял его за локоть и отвёл от котла.
 Варочную смесь предсказуемо выплюнуло из котла, однако полетела она исключительно вверх, не будучи в силах покинуть невидимые стены, колодцем выстроенные вокруг «реактора».
 — Поттер, склеротик! Иглы дикобраза добавляют в остывший…
 Не обращая внимания на Снейпа, я с аппетитом откусил от совиной печеньки. То, что не прилипло к потолку, с плеском вернулось в котёл, взбурлило и опять выплюнулось вверх. Похоже, я открыл новую колебательную реакцию!
 — ТЫ, ЖИВОТНОЕ…
 Но зельевару опять не удалось всласть поорать, потому что в этот момент вразнос пошёл котёл на первой парте. Драко показал хорошую выучку и отбежал от своего места при первых же угрожающих признаках. К чести Крэбба и Гойла, они отступали, прикрывая босса своими телами, одеждой и учебниками.
 Но создавать угрозу здоровью наследнику рода Малфоев не входило в мои планы. Это была эффектная, громкая, но безопасная демонстрация. В многострадальный котёл Малфоя словно высыпали сотню крохотных петард, и сейчас они задорно и оглушительно взрывались, вываливая в воздух тучи мыльных пузырей. Девчонки, кстати, находились за надёжным щитом Пустоты — я недаром оставил на парте маркер.
 Оказавшись меж двух огней, Снейп выбрал правильный приоритет и бросился гасить разошедшийся котёл Драко. Всё правильно, ведь рядом со мной-то точно безопаснее. Пока он разбирался с последствиями, я дожевал коржик, достал палочку и утихомирил уже в четвёртый раз бившиеся о потолок «щи от фурункулов». Убрал «Экскуро» грязь на столе, почистил котёл, почистил потолок и… не удержался, начав убирать над собой многолетнюю паутину, копоть, пыль…
 Я не поверил своим глазам. Оказывается, исходный цвет потолка в зельеварне — белоснежно-белый, а не тот зловещий, пепельно-чёрный и гасящий любой свет сально-сажевый слой, что покрывал здешние своды, наверное, не менее полувека. Судя по нескольким удивлённым лицам, это оказалось неожиданностью не только для меня.
 — Поттер, ты будешь драить котлы до конца своих…
 Снейп запнулся, разглядев кусок нетипично белой поверхности в своём мрачном подземелье. Такое впечатление, что он тоже видел этот цвет впервые. Неужели трудно чистить собственный класс хотя бы раз в год, подряжая на это домовика?
 — Отработка за порчу ингредиентов, мистер Поттер, — процедил Снейп на полтона ниже, видимо, остыв и осознав, что предъявить мне всё ещё нечего. — Минус десять баллов Гриффиндору.
 Каюсь, я не смог удержать зевок, хотя пришлось сцепить зубы, чтобы он не вырвался наружу. Снейп скрипнул зубами, но развернулся и занялся приёмом результатов у других.
 — Гарри, прости, это из-за меня, — тихо произнёс Невилл.
 — «Ерунда. Поработаю вечерок в пользу больничного крыла».
 Несмотря на то, что в происшествии было много моей вины, успокаивать Лонгботтома я не собирался. Ну, остановил бы я его сегодня — а завтра или послезавтра останавливать его будет некому. Пусть сам учится.
 — Я не понимаю, почему не вспомнил про эти иглы. В прошлый же раз обжёгся из-за них.
 — «Возьми за правило записывать важные детали на полях рецептов. Вот прямо сейчас бери перо и пиши: про иглы и промывку слизней. В следующий раз будешь смотреть в рецепт и вспомнишь».
 — Я не могу. Бабушка меня убьёт за порчу книги.
 Я вздохнул. Некоторые вещи бесполезно пытаться перебороть. Ладно, последняя попытка.
 — «Запиши карандашом. Все так делают. Поля специально оставлены такими широкими. Если записи толковые, их прочтут в школе твои дети, а потом дети твоих детей… У Снейпа в его школьном учебнике вообще нет свободного места — всё исписано. А у него, между прочим, прекрасная память».
 Поколебавшись, Невилл полез за карандашом.

Как подходить к метле

— Ну и чего вы все ждёте?! — жизнерадостно рявкнула мадам Хуч. — Каждый встаёт напротив метлы! Поживее, в темноте никто летать не будет!
 Стоял погожий сентябрьский денёк, по причине послеобеденного времени уже начавший задумываться о закате. На небе — ни облачка. И над Запретным лесом — тоже, я несколько раз проверил.
 Мётлы лежали на поле, разложенные в две ровные линии. Гриффиндорцев на нашем курсе больше, чем слизеринцев, так что, пока я осматривал небо на предмет погодных аномалий, в «красном» ряду все мётлы уже успели разобрать. Не вопрос: синий шарф смотрится среди зелёных так же органично, как и среди красных. Я встал на единственное оставшееся место, между Булстроуд и Паркинсон, чем заработал возмущённый взгляд Грэйнджер напротив.
 Поднял с земли свою метлу и внимательно её осмотрел. Видавший виды снаряд давно отлетал десяток гарантийных сроков, однако совсем недавно получил заботливый, хоть и бюджетный капремонт: в веник добавили новых прутьев, на древко наложили укрепляющую накладку, стремена выправили. Я обвёл взглядом окружающие мётлы и понял, что обслуживание проведено у всех снарядов, до которых дотягивался мой взгляд.
 — Вытяните правую руку над метлой! — меж тем командовала Хуч. — И крикните: «Вверх!»
 — ВВЕРХ! — раздался разнобойный крик.
 Метла Лонгботтома покатилась в сторону. Поморщившись, я дотянулся до неё и включил «детский» ограничитель: не выше десяти метров и не быстрее десяти узлов.
 — Мистер Поттер! Брать метлу разрешается только так, как я сказала!
 Не желая спорить с маразмом на стероидах, я бросил метлу на землю, чтобы через мгновение опять поймать её в ладонь.
 — Минус один балл Гриффиндору! Крик «Вверх» обязателен, и это последнее предупреждение!
 Я в недоумении уставился на физрука. Ты серьёзно?
 — Мадам Хуч, он… — опять вылезла Грэйнджер.
 — Я никому не разрешала говорить, мисс Грэйнджер! Ещё минус балл вашему факультету. Мистер Поттер, вы отстраняетесь от полётов на сегодня и будете наблюдать за остальными с земли, раз уж настолько не в форме.
 Со стороны малфоевской тройки послышались смешки.
 — Мистер Малфой, вы неправильно держите метлу!
 На этот раз зевок во рту удержать не удалось, и он едва не свернул мне челюсть. Как же скучно среди двуногих, подумал я, глядя на манящее синее небо.
 — Мистер Поттер, вас отстранили от полётов! Отложите метлу и отойдите в сторону!
 Я с удивлением осознал, что всё ещё держу в руке летающий веник. Отпустив древко, развернулся и побрёл прочь, выискивая неподалёку место поудобнее для коротания полутора часов.
 Позади послышался дружный смех, который я проигнорировал. Когда же смех перерос в громкий хохот, с недоумением оглянулся.
 Моя метла продолжала висеть в воздухе, сопротивляясь попыткам Хуч придавить её к земле или сдвинуть с места. Вздохнув, я вернулся, вежливо забрал у физрука древко и опустил метлу на землю. Вообще-то Хуч — нормальный преподаватель и справедливый арбитр, просто сегодня чем-то здорово накручена.
 — Стойте здесь и никуда не двигайтесь, — испепелив меня строгим взглядом, скомандовала Хуч и продолжила инспекцию строя.
 Что бы такое постелить на землю, чтобы просто сесть на неё, лениво подумал я. Грунт влажноватый, мантию марать не хочется…
 — А сейчас, строго по моему свистку, вы с силой оттолкнётесь от земли, — Хуч дошла до конца строя, скомандовала «посадку в седло» и начала давать последние инструкции. — Крепко держите метлу, старайтесь, чтобы она была в ровном… НАЗАД, МАЛЬЧИК!
 Метла с Лонгботтом свечой взмыла в воздух, но в десяти метрах рывком остановилась, едва не сбросив седока. После чего, судорожно виляя, начала горизонтальный полёт со скоростью лошадиной рыси. 
 Можно достать пару чурбаков и вылепить табуретку, но… Суматоха, беготня и неуклюжие попытки что-то сделать с мечущимся на небольшой по меркам мётел, но всё же труднодостижимой для бегущего по земле человека скорости, не оставляли мне возможности принять сидячее положение. 
 Затопчут.
 На очередном вираже Невилл всё же сверзился со снаряда и упал недалеко от меня. Серьёзных повреждений он не получил, но оказавшаяся рядом Хуч диагностировала перелом запястья. Ко мне под ноги скатился стеклянный шар-напоминалка.
 — Мы в медпункт. Всем положить мётлы на землю и спокойно ждать моего возвращения. На землю, я сказала! — Хуч дождалась выполнения приказа и добавила: — Тот, кто дотронется до метлы в моё отсутствие, не увидит полётов до Рождества!
 Я спокойно подобрал шар с земли. Посмотрев на метлу, заставил её подняться и замереть в воздухе, после чего сел на древко, как на лавку — сбоку. Устроившись поудобнее, погрузился в созерцание стеклянных глубин. Ну, скажи: не забыл ли я чего?
 Шар не реагировал. Ну, не очень-то и хотелось, можно просто помедитировать. Повинуясь моему настроению, метла начала тихо покачиваться, словно я сидел на качелях. Тихий, безветренный день — полная противоположность той грозе и ледяному ливню, что разразилась на первом уроке полётов «в тот раз». 
 А ещё у меня железная отмазка, чтобы не летать сегодня, «как птица», наталкивая МакГонагалл на нехорошие идеи. Я надёжно приколочен к земле нашим с Хуч обоюдным желанием. Оказывается, избежать участия в квиддичном турнире — это так просто! Надо бы и на следующем занятии…
 — Вот так жизнь и устроена, Потти, — раздался сверху философствующий фальцет. — Черви ползают по земле, в то время как выбравшие правильную сторону обживают небо. А я ведь тебе предлагал…
 Я поднял глаза. Малфой висел в трёх метрах над землёй, изящно и с комфортом устроившись на школьной метле. Что ни говори, а навыки наездника у него имеются. С раннего детства в воздухе… в безопасном воздухе своего парка. Как он поведёт себя в гудящем от проносящихся бладжеров пространстве квиддичного матча — не знаю. Впрочем, породу недооценивать нельзя.
 — Наш герой загадочно молчит, — не унимался блондин. — Сказать, наверное, нечего?
 Свита дружно поддержала босса громким хохотом. Шутка вышла обалденная. Вздохнув, Малфой посмотрел в сторону квиддичного поля.
 — Жаль, в факультетскую сборную не берут первокурсников. Целый год ждать… — взглядом сверху вниз он окинул мрачно внимающих ему гриффиндорцев. — Как только я стану ловцом, Поттер, Слизерин окончательно похоронит грифов на игровом поле.
 Послышалось сдержанное фырканье — если мне не показалось, от слизеринцев. Я лениво изобразил бровями эквивалент равнодушного пожимания плечами. Мне-то что?
 Прозрачный шарик в моих руках внезапно стал красным.
 — Не говори «гоп», Малфой, — вылез с громогласным заявлением рыжий. — Поттер уделает ваших слизней одной левой, и тебя закопает сверху, могильной плитой! А наши — и притрамбуют, и цветочков насадят!
 Как же я мог про тебя забыть, мой верный товарищ и заботливый секундант? Расслабился оттого, что ты особо не навязывался в первую неделю. Думал, так всегда будет.
 — Ха! Этот магловский увалень сегодня метлу в первый раз увидел! Ему бы игрушечный вариант для начала, чтобы не разбился.
 — Да у Поттера отец — чемпион Хогвартса. Квиддич у него в крови! Не то что у некоторых…
 Отрешившись от высокоинтеллектуального диспута, я посмотрел совиными глазами на замок. Окно в кабинет МакГонагалл открыто. Директорская башенка отсюда тоже видна, и даже что-то в центральном окне белеет. Но это, скорее всего, самовнушение.
 — Ну чо, Поттер? — вернул меня в реальность настойчивый голосок Малфоя. — Спорим, я уделаю тебя на метле?
 — «Да мне-то что с того?» — лениво ответил я, не желая встревать в эти детсадовские толкания в песочнице.
 — Желание, Поттер! — объявил Малфой. — Проигравший выполняет желание победителя.
 Со слизеринских лиц пропали те лёгкие полуулыбки, что кое у кого до этого присутствовали. Я внимательно посмотрел на Малфоя. Он что, совсем идиот?
 Рядом шумно вдохнул воздух рыжий, готовясь вытолкнуть особо громогласную реплику, но был оперативно заглушён моим незаметным «Силенцио». Шутки закончились.
 — «Что, любое желание?» — постарался я вернуть малолетнему наследнику остатки адекватности.
 — Не касаемся Рода и родовых тайн, не вредим умышленно жизни, здоровью и родовой магии… Желание не больше чем на месяц, время на обдумывание — не больше двух недель.
 Радует, что Малфой хоть что-то соображает. Слизеринцы смотрели на нас без улыбок, но в спор не вмешивались. Я неспешно спрятал шарик, поднялся и сонно потянулся. Метла упала на землю.
 — Гарри, ты не должен в этом участвовать, — вылезла вперёд Гермиона. — Нам сказали не прикасаться к мётлам. Нас оштрафуют, а тебя отстранят от полётов до конца года!
 — «Не иметь дела с этими дурацкими костылями — моя мечта, Гермиона. Именно поэтому она не осуществится», — я легонько пнул ногой метлу и посмотрел на Малфоя. — «Условия челленджа?»
 Малфой предвкушающе улыбнулся. В победе он не сомневался и своё желание наверняка уже обдумал во всех деталях.
 — Видишь те кольца? — показал он на квиддичное поле. — Они называются «Ворота». Три белых кольца с одной стороны, три красных — с другой. В них нужно пролететь на метле, Поттер. Первое белое — первое красное, второе белое — второе красное, и так далее. Все шесть колец, зигзагом через поле. Кто пройдёт их первым, тот и выиграл.
 Порывавшийся поучаствовать в нашем разговоре Уизли озадаченно замолчал. Не знаю, как по мне, Малфой упустил из виду, что под ним школьная метла, а не дорогая спортивная модель.
 Вопрос в том, нужно ли мне это? Безусловно нет. Если я выиграю, это будет однозначным билетом в квиддичную команду. Если проиграю… проигрывать нельзя, желания у мелкого Малфоя однозначно пакостные.
 Однако, если я откажусь идти в команду, туда вытянут Лонгботтома. И это будет иметь для него печальные последствия — он потеряет способность летать на мётлах, не говоря о нескольких тяжёлых спортивных травмах. О моём секрете со зрением сейчас знают немногие, однако со временем это всё равно станет общеизвестным. Но когда меня волновало общественное порицание?
 А вот беречь детей от серьёзных травм и повреждений магического ядра — это достойная цель и обязанность Хранителя.
 — «Я согласен».
 Малфой рванул с места безо всякого предупреждения, вызвав возмущённый вопль гриффиндорцев. Я был знаком с таким слизеринским обычаем, а потому подготовился заранее. Вспрыгнув на лежащую на земле метлу, словно на скейт, я устремился следом. Подготовкой снаряда под такую посадку я занимался во время беседы.
 Когда игрок влетает в кольцевые ворота, звучит неприятный звон, сигнализирующий о нарушении правил. Для представителей разных факультетов звон немного различается, чтобы арбитру было легче принимать решение. И да, этот звон слышен во всём замке и окрестностях. Если МакГонагалл ещё не смотрела в окно, теперь она точно смотрит. Если Хуч не спешила возвращаться на поле, теперь она однозначно сюда спешит.
 В первое кольцо Малфой влетел с существенным опережением. Несмотря на мою нестандартную посадку, скорости мётел у нас были одинаковые. Подо мной был не «Ливень», а старый потрёпанный «Чистомёт», так что запаса по маршевой тяге он не имел. В отличие от манёвренности.
 Влетев в кольцо, Малфой начал разворот по широкому радиусу. Он доворачивал древко, как мог, но это был «Чистомёт», а не метла из его поместья. Я же крутанул импровизированную «доску» по-скейтерски, ногами, мгновенно развернувшись на сто восемьдесят градусов и наклонившись чуть вперёд — так на торможение и разгон в противоположную сторону задействовалась не только маршевая, но и часть подъёмной тяги. В глазах потемнело от перегрузки — человеческое тело иногда слабее костылей. Тем не менее я уже вовсю летел на противоположную сторону стадиона, когда Малфой лишь завершал разворот.
 Шестое кольцо я преодолел, опережая Малфоя на полтора поля. Между четвёртым и пятым кольцом он попытался сбить меня с метлы, протаранив на встречном курсе, но не с совиными полётными навыками пытаться ловить меня такими приёмчиками. О том, что могло случиться с ним самим, этот недоученный Нестеров, похоже, не думал.
 — Ты сжульничал, Поттер! — растрёпанный, запыхавшийся Малфой приземлился на лётном поле, когда меня уже обступили поздравлявшие с успехом гриффиндорцы. Да уж, у победы много отцов, и даже цвет шарфа отчего-то перестаёт иметь значение.
 — И это говорит тот, кто стартует без сигнала? — возмутился Финниган.
 — Да плевать на это! — вскипел Драко. — Метла не может разворачиваться так быстро! Поттер жульничал!
 Похоже, никто не заметил особенностей моей посадки. Дело происходило быстро, наблюдали за мной издали, на мне длиннополая, скрывающая ноги мантия, а сам я «стоял» на древке в полуприсяде. Вполне могли принять за сидение «привстав», с выпрямленными в стременах ногами.
 — Малфой, не можешь летать — не окорачивай других! Ты бы сначала…
 Какое счастье, что Уизли всё ещё под «Немотой»! Я посмотрел на слизеринцев. Они молчали — иногда мрачно, иногда с иронией взирая на получившего-таки укорот Малфоя, но «интеллектуальное ядро» зелёных мантий внимательно глядело на меня. Эти взгляды читались однозначно: да, Малфой всех достал, и да, я честно заработал своё желание, жульничал там кто-нибудь или нет. Но желания бывают разными, и в этих взглядах была видна черта, перейдя которую, я окажусь один против всего Слизерина.
 Дружные они всё-таки, дети Салазара.
 — «О желании я уведомлю тебя позже, Малфой», — спокойно высветил я. Надпись была поляризована: слизеринская сторона её видела, гриффиндорская — нет. Не хватало, чтобы бурные прения, чего бы пожелать с Малфоя, начались прямо сейчас.
 — ГАРРИ ПОТТЕР!! Вы!..
 Я развернулся. Слегка запыхавшаяся, кипящая возмущением МакГонагалл опять, похоже, бежала сюда в кошачьей форме.
 — За всё время, что я работаю в Хогвартсе, ещё ни от кого не было столько проблем!
 «Мародёры» вроде при вас же были, профессор?
 — МОЛЧАТЬ! Следуйте за мной!
 Гм… я «сказал» это вслух?
 * * * 
 — «У меня есть два условия», — заявил я после того, как меня представили Вуду новым ловцом.
 — Помолчите, Поттер!
 Я пожал плечами и отвернулся, сделав вид, что потерял интерес к разговору.
 — Вы это серьёзно, профессор? — с сомнением спросил Вуд. — Он, конечно…
 — Вы не видели! Он летает, как птица. На моих глазах уделал Малфоя как стоячего, хотя тот чуть ли не с пелёнок… Поттер, вы же в первый раз сели на метлу?
 — «На неё что, садиться нужно?» — вяло отбрехался я, методично изучая плетения в конце коридора. Пожалуй, четвёртый этаж будет следующим в очереди на восстановление транспортной сети.
 — Прекратите, вопрос серьёзный! Вуд, я не представляла, что *такие* трюки можно вытворять на полуживой школьной метле!
 — Он, конечно, неплохо сложен для ловца, — озвучивая собственные мысли, пробормотал Вуд. — Лёгкий и быстрый… Поттер, ты когда-нибудь видел, как играют в квиддич?
 С транспортной сетью тут — форменный ужас. Столько плетений из-за этого не могут…
 — Поттер, да что с вами сегодня!
 — «Условие первое», — вздохнув, начал я. — «Никаких Нимбусов, Молний и прочих Старсуиперов».
 — Хех! О «Молнии» можешь даже не мечтать, Гарри, — Вуд покачал головой. — Но ловец должен иметь приличную метлу.
 — Поттер, если вас волнует запрет директора, то я уверена, его удастся убедить сделать исключение из правил.
 — «Вы и так нарушаете правила, допуская первокурсника в команду, мэм. Если вы ещё и подарите ему профессиональную метлу, которой нет вообще ни у кого в школе, то крики “Где справедливость?” станут более чем справедливыми».
 МакГонагалл странно на меня посмотрела, но вопрос задала во вполне конструктивном русле:
 — Что же за мётлы кажутся вам справедливыми?
 — «“Семёрка” или “Восьмёрка”», — я пожал плечами. Можно подумать, у нас тут разнообразие, как на магловском автомобильном рынке. — «“Додюжина”, если найдётся. Десятилетняя “Комета”».
 — Ты неплохо разбираешься в мётлах, — искренне удивился Вуд.
 — «Рекламу по телевизору видел», — «буркнул» я, выругавшись на себя за потерю бдительности.
 — Телевизор? — недоумённо переспросил Вуд.
 — Поттер! — одновременно с ним одёрнула меня МакГонагалл.
 — «Условие второе», — ушёл я со скользкой темы. — «Это только на год. В следующем сезоне вы найдёте для Гриффиндора нормального ловца. Лучше, чем я».
 — Не прибедняйтесь, Поттер. Вы вполне…
 — «Это не пафос. Это информация».
 — Что ж, проверим вашу информацию в следующем году. Вуд, разговор с Дамблдором я возьму на себя. Берите его в оборот. Можно прямо сегодня.
 — «Сегодня у меня отработки у Снейпа».
 — Что вы опять натворили?
 — «А что, Снейпу нужна причина? Сегодня просто день открытий». 
 * * * 
 — Проходите, Поттер. Ваша сегодняшняя работа.
 Миновавший ужин ознаменовался обсуждением нашего с Малфоем «пари». Пересказы происшедшего повторялись, передавались по цепочке и обрастали невероятным подробностями. Согласно последним данным, я летал без метлы, срывал ураганом листву с находящегося в полукилометре Леса и давал Малфою фору в двадцать колец.
 Но самой продуктивной темой для гриффиндорского креатива было, конечно же, будущее желание. Таблицу лидеров возглавляла семёрка предложений: отправить драить уборные и чистить курятники; ангажировать на изготовление навозных бомб в промышленных масштабах; обриться налысо; покрасить волосы в розовый цвет; покрасить волосы в рыжий цвет; ежедневно кукарекать перед Большим залом, отмечая завтрак, обед и ужин; весь месяц проходить в девчачьем платье и девчачьей причёске.
 Отдельным призёром в номинации «самый громкий и настойчивый совет» было затребовать от его папаши мешок галеонов. Догадайтесь, кто автор этой нетленки и какого цвета его волосы.
 Я сидел в стороне от развернувшейся вакханалии, поглощал котлету с макаронами и обдумывал, что же будет дальше. Гриффиндорцы совсем не сдерживали голос. Бурное обсуждение частоты кукареканья и размеров мешка с галеонами слышал весь зал, включая слизеринцев, самого Малфоя и, конечно же, Снейпа, именно сегодня припёршегося на ужин.
 А сразу после ужина у меня назначена отработка.
 Но самое страшное было не это. Идиот Малфой, похоже, открыл ящик Пандоры, уж больно популярной оказалась идея. Мало нам двух близнецов-отравителей, так теперь ещё и прочие обезьяны подхватят моду заключать пари «на желание» с только что поступившими первогодками.
 Особенно если Поттер покажет положительный пример.
 И преподаватели, как назло, молчат. Хотя тут-то понятно: если на это и должна последовать реакция, то не прямо за ужином. Но…
 Но мне нужно придумать какой-то выход. Выбрать такой вариант, который не понравится гриффиндорцам и отобьёт у них охоту подражать. А что у нас не нравится гриффиндорцам? Скука? Учёба? Дисциплина? Или…
 Ухватив нужную мысль и обдумав её, я против воли растянул губы в улыбке. Я знаю, что я потребую от Малфоя. Но сначала — пусть дозреет.
 — Это флоббер-черви, Поттер. Вам нужно нарезать их для рецепта Мази от ожогов. Складывать в эти банки. Справитесь — и можете быть свободны.
 Я против воли улыбнулся старой знакомой — бадье, наполненной склизкими шлангами-опарышами с руку толщиной — и с аппетитом откусил от печеньки. Будто родным, спокойным домом повеяло. Всё у нас будет нормально.
 Проигнорировав странный звук за спиной — мало ли отчего зельевар закашлялся — я потопал на поиски необходимого. Ни одного знакомого шкафа, всё размещено и организовано по-другому. Ладно, будем заглядывать во всё подряд.
 Стеллажи с химической посудой — колбы, реторты, ступки. Не то. Дальше.
 Редкие дорогие ингредиенты. А чего этот сейфовый шкаф вообще открыт — у Снейпа что, борзометр не калиброван? Захлопываем, тщательно запираем и идём дальше. И почему у зельевара за спиной сегодня всё падает? Ладно, сам поднимет.
 Опять посуда и оборудование — пропускаем… Хотя нет, вот это пригодится — я вытащил лабораторный штатив-пробиркодержатель. Не хочу палочку марать. Далее…
 Опять запирающийся шкаф, и опять открыт. Красные флажки на замках этому склерознику сделать, что ли? Захлопываем поплотнее и запираем, не заглядывая.
 — Поттер, что вы ищете? — не выдержав, раздражённо спросил Снейп.
 Уже нашёл, подумал я, доставая и показывая большую буковую доску. То, что надо, надоело с червями по одному возиться. И стеклянная лопатка тут же, отлично. Теперь…
 Фартук, перчатки и очки нашлись на другой стороне лаборатории, в импровизированном «гардеробе».
 Облачившись, я поставил штатив на столе и закрепил в нём палочку, направив её на разделочную доску. На пробу прикоснулся к палочке «пульсовым» участком предплечья, выпустил заклинание — работает. Дальше начался конвейер. Я бросал на доску сразу несколько червей, касался палочки чистым участком предплечья, выпускал серию «Секо вирми» — и лопаткой сгребал нарезку в банку. Не спрашивайте, как я сэкономил на жесте и словесной части — это будет долго и скучно. Я вообще палочку только ради Снейпа достал. 
 А потом… Мне вдруг припомнилась одна неоднократно виденная картина. Сняв на минуту перчатку, я вытащил палочку из штатива и поместил её… за ухо, кончиком вперёд — как это любила делать Луна. Осторожно попробовал каст — и он получился!
 Я обалдел. Ещё одна странность подруги внезапно обрела глубокий и завершённый смысл. Удерживаемая у головы, палочка улучшала проявление тонкой магии — при условии, что вы освоили безжестовый вариант заклинания. Для боевой ветви этот хват не годился. А главное — руки остаются свободными!
 Моей палочке развлечение тоже понравилось — она начала отбивать секущими щелчками стадионный ритм. Поддавшись веселию, я старался подавать новых червяков так, чтобы этот ритм не сбивать.
 Снейп не выдержал, подошёл, проверил качество нарезки и остался рядом, наблюдая за процессом.
 — Что за извращение вы творите, Поттер? — спросил он наконец.
 С сожалением прервав налаженный поток, я устало посмотрел на него. К результату претензии есть? Ну и какое твоё дело, как я решаю твою задачу?
 — Можете не отыгрывать дегенерата. Уж разглядеть ваши надписи в Большом зале я пока в состоянии.
 — «Что именно вас не устраивает в готовой нарезке, профессор?»
 — Какое заклинание вы используете?
 — «Прикладное разделочное, “Секо вирми”».
 — Прекратите врать! В нём обязательна жестовая фаза, она является управляющей.
 — «У меня получается без неё. Это что, криминал?»
 — Откуда вы узнали это заклинание?
 Я вот не пойму: а точно ли чужой декан вправе устраивать мне настолько плотные допросы? Соразмерна ли его ответственность такому праву?
 — «Профессор Снейп. Если вам не нравится заклинание и вы желаете затянуть процесс, я могу вернуться к традиционной схеме с обсидиановым ножом».
 — Откуда вы знаете, как разделывать флоббер-червей?
 — «Прочитал в каком-то учебнике».
 — Не врать, я сказал! Название учебника, автор?
 — «Точно не помню. Расширенный курс чего-то там».
 — Уж не берётесь ли вы утверждать, что интересуетесь подобной литературой?
 Нет, это всего лишь хамство. Устал он к вечеру, что ли? Пожалуй, лучше перестать реагировать на вопросы, а то моя вежливость его хамство лишь распаляет.
 — Отвечать, когда тебя спрашивают!!
 Не помогло. Жаль, придётся вскрывать домашнюю заготовку.
 — «Профессор Снейп. У меня имеется одноразовый амулет экстренного вызова моего декана», — вздохнув, написал я. — «Давайте его активируем, и уже в присутствии МакГонагалл я расскажу, что за книги читаю и»…
 — Что за чушь? Какой ещё амулет?
 — «Профессор МакГонагалл выдала мне его перед походом сюда», — спокойно продолжил я свой блеф. — «Почему-то она посчитала, что у нас с вами могут возникнуть недоразумения».
 Если дойдёт до дела, достану кусочек кварца и просто исчезну. Откуда мне, первокурснику, знать, что на самом деле делает экстренный амулет — разговор начинает или эвакуирует?
 — Да оставьте вы ваши дурацкие тайны себе, — внезапно сдал назад зельевар. Развернулся и проследовал к своему столу. — Как преподавателю мне необходимо иметь представление о кругозоре своих студентов.
 Взрослые имеют право на причуды — у них нервов меньше. Появилась было мысль примирительно выдать байку о библиотеке или лавке подержанных книг, но я подавил этот порыв. Тут и вправду — чем меньше с ним разговариваешь, тем лучше. 
 Я вернулся к разделке, и следующие двадцать минут в помещении слышались лишь размеренные щелчки секущего заклинания да редкий скрип профессорского пера, налагающего резолюции на эссе.
 — «Я закончил работу, профессор», — вывел я надпись, расправившись с бадьёй и убрав за собой.
 — Присаживайтесь, Поттер, — придирчиво осмотрев каждую банку, Снейп спрятал их в стазисном шкафу и указал мне на стул напротив. 
 Оценивающе посмотрел на меня, выбирая, с чего начать.
 — Почему вы решили заменить ингредиент в рецепте Зелья от фурункулов?
 — «Видел запись на полях в одном старом учебнике и решил»…
 — Дело даже не в вашем вранье, а в его унылом однообразии, — устало прикрыл глаза Снейп. — Хорошо. Безотносительно источников ваших знаний, почему один ингредиент заменён на другой?
 — «Рогатые слизни должны быть свежими. Имевшиеся у нас в наличии уже начали протухать. Пещерный алоэ имеет больший срок хранения».
 — Приём известный, но в результате вы получили это, — Снейп выставил на стол флакон со слегка искрящейся жёлтой жидкостью.
 — «Это какой-то газированный лимонад», — сделав вид, что присматриваюсь, написал я. — «Я вам другое, нормальное зелье сдавал».
 Скептически покивав, Снейп вздохнул и спрятал флакон.
 — Даже с учётом того, чем оно было при сдаче… Где вы научились варить зелья, вы тоже не скажете?
 Пожав плечами, я ответил:
 — «Действовать строго по инструкции, не отвлекаясь — что тут выдающегося? Проявочный комплект для цветной фотоплёнки — и тот посложнее будет, а его простые обыватели готовят», — и, всё ещё видя неприкрытый скепсис, добавил: — «Ну, хорошо, в старых изданиях это зелье описано понятнее».
 — Не буду вас разубеждать, потому что есть тема посерьёзнее, — Снейп откинулся на спинку стула. — Я о том, что произошло сегодня на «Полётах».
 Снейп сделал паузу, провоцируя меня на реакцию, но я продолжал сохранять вежливое молчание. Там много чего произошло. Ему нужно — пусть он и говорит.
 — Относительно некоторых звучавших сегодня за вашим столом разговоров…
 Я вздохнул. Зельевару откровенно нелегко давался этот разговор. Собственно, теперь становилось понятным, почему этим вечером он одновременно и хамит, и настолько покладистый, что почти и не кусается. Ладно, поможем ему немного.
 — «Не стоит ассоциировать меня с гриффиндорским активом, профессор», — ответил я. — «Это всё влажные фантазии младших курсов».
 По глазам Снейпа было видно, с каким скептицизмом он относится к моему позиционированию самого себя относительно возраста младших курсов. Но лимит придирок ко мне у него сегодня был жёстко ограничен.
 — Вам нужны деньги? — спросил он прямо.
 Я укоризненно посмотрел на Снейпа. Тот скрипнул зубами.
 — Мистер Поттер, — с усилием начал он. — Раз уж вы полагаете себя взрослее… гриффиндорского актива, я попробую поговорить с вами как со взрослым. Малфои — древний чистокровный род. Помимо их значительного политического и финансового влияния, члены этого рода — могущественные маги как в личном плане, так и с учётом поддержки родовой магии. Вам известно, что такое родовая магия?
 — «В общих чертах».
 — Драко Малфой — единственный наследник рода. Попытка серьёзно ему навредить, Поттер, будет являться попыткой навредить самому роду.
 — «Странно, что наследнику древнего рода не было разъяснено к его годам, сколь пагубно смешивать азартные игры и магические обязательства».
 — Это не твоё… — Снейп прикрыл глаза и шумно вдохнул воздух. Помолчал, пережидая вспышку гнева, и продолжил. — Вам понятны возможные последствия некоторых необдуманных действий?
 Интересно, а заботился бы кто-нибудь вот так же обо мне, выиграй в этом пари Малфой? Уж он бы точно отыгрался на мне в духе «гриффиндорского актива». Судя по тому, как он распоряжается своим свободным временем, от гриффиндорских лоботрясов он, по сути, отличается мало.
 — «Вы можете заверить лорда Малфоя, что я не собираюсь желать Драко ничего нежелаемого для себя», — ответил я, и отдельно добавил. — «Драко об этом знать не обязательно».
 Снейп долго и внимательно смотрел на меня. Наконец кивнул, достал из стола мой учебник и произнёс:
 — Это ваше. Вы свободны.
 Внезапный вопрос нагнал меня уже в дверях:
 — Почему вы не хотите помогать Лонгботтому, Поттер?
 Я вздохнул. Вопрос на миллион.
 — «Леди Августа воспитывает из него аврора», — высветил я надпись, не оборачиваясь. — «Не хочу огребать от неё за вмешательство в воспитательный процесс».
 Кажется, у Снейпа опять что-то упало.
 — Ладно, идите, — устало пробурчал зельевар после паузы.
 Уходить я не спешил. Можно же что-то сделать? Ну хотя бы… не лишать Невилла возможности получения навыков зельеварения, что при основной его специальности было бы нелишним.
 Ему всего-то нужно — немного уверенности и защиты. Поначалу. А дальше пусть сам идёт куда хочет.
 — Идите, я сказал!
 Я оглянулся и посмотрел в начало класса. Потом подошёл к первой парте и потрогал выгоревший угол.
 — «Профессор, как полагаете, с этим можно что-нибудь сделать? Я мог бы нарастить столешницу, но за восстановление горелки не возьмусь».
 Раздражённо отбросив перо, зельевар подошёл ко мне.
 — Эта парта обычно не пользуется популярностью, — сказал он, словно впервые рассматривая повреждения. — Хорошо, я привлеку старшекурсников. Идите уже.

Вызов на дуэль

За обеденным столом я сижу спиной к проходу и преподавателям, а потому момент прилёта шестёрки грузовых сов откровенно проморгал. Отреагировал, лишь когда тяжелый, завёрнутый в обёрточную бумагу груз начал приземляться мне в тарелку. И отреагировал, надо сказать, на рефлексах — бурно и громко. Порция сжатого воздуха с грохотом отшвырнула падающую посылку в сторону, а прыгнувшая из ножен в руку палочка отгородила сидящих в стороне гриффиндорцев щитом и стеганула пронзительным хлыстовым щелчком «Секо вирми» кувыркающуюся тварь.
 Уж больно свежи были воспоминания, как мне однажды вот таким же образом прислали живую ядовитую змею, сброшенную проклятыми совами прямо в гущу завтракающих детей.
 Выплеснутое с усилением «Порежь-червя» сорвало обёртку со свёртка, но, согласно своей природе, совершенно не тронуло твёрдое дерево. Посылкой, разумеется, оказался новенький «Нимбус-2000». Не выдержав, я от души саданул по нему ногой, заставив кувыркаться в ближайший угол.
 Сгорбившись, я облокотился на стол, унимая бешено колотящееся сердце. Надо же, как напугало! Одно радует: если на посылке и были какие-то официальные уведомления, моя горячая встреча порвала их без следа. Хотя — я покосился на клочки бумаги — вряд ли они были: обёртка оказалась не слишком прочная. Ну да, я ж вроде и так согласился играть в команде — зачем меня принуждать шантажом?
 — Что за вандализм, Поттер? — разгневанная МакГонагалл, только что сидевшая в президиуме, выросла из метнувшейся ко мне по полу серой тени. 
 — «Извините. Совсем недавно мне вот так же прислали ядовитую змею. Это что, обязательно — кидать тяжёлые посылки на головы во время завтрака?»
 — Это давний обычай. Не пытайтесь оправдывать свои выходки мнимыми огрехами окружающих!
 Эх! Ну вот почему ты так же рьяно не воспитываешь никого из рыжих балбесов? Даже ухом не ведёшь, когда они орут на весь зал.
 — «В этой оглобле — пять с половиной килограммов, мэм! Не присылайте мне тогда вообще ничего — живее буду!»
 — Отработка! Сегодня вечером, у Филча!
 А, да что с ней говорить! Я сходил к стене и приволок укатившийся веник.
 — Погодите! — рассмотрела, наконец, «оглоблю» декан. — Это что… новейший…
 — «Да. Отдам его Вуду, пусть подыщет ему седока».
 — В смысле — подыщет?
 — «Наш уговор ещё в силе?» — подозрительно посмотрел я на декана.
 МакГонагалл недовольно поджала губы, но тут к нам подскочил Рон Уизли.
 — Гарри, это что метла? Чистомёт, Комета? Или… Разорви меня понос! Да это же НИМБУС ДВЕ ТЫЩИ!!!
 — «Видите, что творится?» — печально посмотрел я на декана, поморщившуюся от реактивного вопля записного фаната. — «И прошло только тридцать секунд».
 Всё ещё держась за оконечник древка, я потащил Нимбус к нашему капитану. Аккуратно собранная метёлка совершенно неуважительно волочилась по полу. Ничего, «Ливень» — это профессиональная спортивная метла. Она спокойно выдерживает удары бладжеров, столкновения с другими игроками и суровые всепогодные условия, не то что волочение по чистому полу.
 Дамблдор улыбался шире обычного, но глаза у него были какие-то не очень довольные. Мадам Хуч заинтересованно смотрела на метлу и крайне неодобрительно — на способ её переноски. Снейп… ну, ему не впервой.
 — «Утро бодрое, Вуд», — я прислонил Нимбус рядом с ним. — «Думаю, основное ты слышал».
 Вуд покосился бегущего к нам Рона и окинул взглядом метлу.
 — Ты ж вроде не хотел… — он кивнул на логотип снаряда.
 — «Поэтому»…
 — Гарри, ты письмо на столе забыл! — рыжий совал мне мятый конверт.
 Ах да, письмо от «мецената». Кивнув Рону и начав вскрывать конверт, я продолжил.
 — «Поэтому отдаю её тебе. Найди для неё наездника. Сам решишь, кому нужнее».
 Оставив на минутку озадаченного Вуда наедине с непростой задачей, я углубился в чтение. Всё примерно как в прошлый раз: «не распаковывайте», «не хочу, чтобы знали», «выражаю надежду» и т.д.
 — Я не пойму, вы же с МакГонагалл вроде договорились, — между тем недоумевал Вуд. — Она что, передумала?
 — «Это не она», — я протянул Вуду письмо. — «Скорее всего, директор. Он не в курсе наших договорённостей, но это ничего не меняет».
 — Вуд, — не выдержал Джордж. — О чём вы? Что за метла, какие договорённости?
 — Со вчерашнего дня Поттер — наш ловец, — отвлёкшись от письма и понизив голос, сообщил Вуд. — Пока что об этом не распространяйтесь. Мелкий, тебя это тоже касается. — Вуд с угрозой посмотрел на Рона.
 — Это шутка? — опешил Джордж.
 — Прикольно, — ухмыльнулся Фред.
 — Есть другие предложения? — боднул близнецов взглядом Вуд. — У нас был год, чтобы присмотреть кандидатов среди прошлых первачков. Улов вы знаете…
 — Поттер, ты снитч-то когда-нибудь видел? — с сомнением спросил Джордж. Я спокойно откусил печеньку.
 — Это мы сегодня проверим, — ответил за меня Вуд, откладывая письмо. — Сейчас же у нас… Поттер, присаживайся, не нависай. Сейчас же у нас, леди и джентльмены, ещё один важный вопрос: кому отдать эту красавицу?
 Он поднял новую метлу и положил её поперёк стола, на обозрение команды. Объяснять, что это такое, здесь никому не требовалось: ассортимент магазина «Всё для квиддича» эта аудитория знала наизусть. Но вот потрогать легенду не отказался никто из присутствующих.
 — И думать нечего: нам с Фредом, — высказался Джордж на правах самого несдержанного. 
 — Ваша фишка — синхронная работа в паре, — покачал головой Вуд. — Что с нею станет, если один не сможет угнаться за другим?
 Джордж скривился, откровенно скиснув. Фред хлопнул его по плечу.
 — Полетать-то на ней хоть можно будет?
 — Вне тренировок — сколько угодно, — кивнул Вуд. — Далее. Я тоже отпадаю, так как пасусь у ворот, а не ношусь по полю раненым стрижом. И остаются… наши охотницы.
 Воцарилось молчание. Охотниц было три. Работали они также согласовано, но синхронность близнецов здесь не требовалась: кто-то всё равно шёл в прорыв.
 — Нимбус — метла ловца, — выдала самое толковое мнение старшая из форвардов, Анжелина Джонсон.
 — «Нет», — нарушил молчание я. — «Я и так взят вопреки правилам. Если мне ещё и профессиональный болид вручить»…
 — Да кого это волнует? — возмутился Джордж. — Ради победы над слизнями все средства хороши.
 — «С обязанностями ловца я справлюсь и на менее одиозной метле. Там зрение важнее».
 — МакГонагалл говорила, что он сделал Малфоя в «шесть колец», обойдя на полтора поля, — задумчиво сообщил Вуд.
 — Эту байку мы вчера слышали и в более интересных версиях, — саркастично усмехнулась Кэти Белл. — Вы ещё скажите, что он на школьной «кляче» сидел.
 Засмеявшаяся было команда быстро стихла, видя серьёзность Вуда и моё равнодушное молчание.
 — Да вы что, серьёзно?
 — Это мы тоже сегодня проверим, — повторил Вуд. — Давайте, девчонки, решать, кому из вас…
 — Бессмысленно делить метлу между нами, если может выясниться, что она всё-таки нужна Поттеру, — опять проявила рассудительность Джонсон.
 Определённо, Анжелина в команде — неформальный заместитель капитана и его наиболее вероятный преемник.
 — Логично, — согласился Вуд. — Поттер, жду тебя на поле после обеда. 
 — Сегодня же очередь слизней, — поморщилась Алисия Спиннет. — Разыграем «Это не ваш день»?
 — Ах ты ж… Нет, побузим в другой раз. К Гарри пока не стоит привлекать внимание, — покачал головой Вуд. — Тогда завтра, сразу после обеда. Постарайся прийти пораньше.
 Я кивнул и вернулся на своё место. Завтрак уже почти закончился, но моя еда оставалась нетронутой. Вопреки обыкновению, за мной увязался Рон.
 — Гарри, это правда? Тебя взяли ловцом? Охренеть, мы теперь всех порвём в говно! — говорить тихо он, похоже, не умел совсем. Напрасно Вуд планировал что-то там оставить в тайне. — А… а ты дашь мне на ней полетать? Ну хоть разок!
 — «Она не моя. Спрашивай у Вуда».
 — Да ну, он не даст! Зачем ты её вообще отдал, её же тебе…
 Я спешно доедал завтрак. Приближалось время начала занятий. Преподаватели уже покинули Большой зал, студентов тоже почти не осталось, разве что вечно приходящие в последний момент гриффиндорцы ещё копошились над десертом. Поэтому шагающую к нам тройку зелёных мантий я заметил загодя.
 — Значит, это правда… — недобро протянул знакомый фальцет. — Нашему «золотому мальчику» не писаны вообще никакие законы. И ловец, и метла на первом курсе, хотя правила по этому поводу строги и однозначны.
 — Да, Малфой! — выпрыгнул с места Уизли. — И ты… АЙ!
 Имитировав Рону укус слепня пониже спины и заняв рыжего поисками коварного насекомого в складках одежды, я высветил:
 — «Почему бы твоему отцу не воспользоваться полномочиями и не призвать руководство школы к порядку?»
 Зрачки у Драко были нормальными, иных признаков воздействия зелий изменения поведения мой пристальный взгляд тоже не увидел. Младший Малфой был адекватен. Тем не менее, высказав своё вполне разумное предложение, я что-то сделал не так. Драко скривился, будто я наступил ему на очень свежую мозоль, но всё же взял себя в руки.
 — Такие вопросы принято решать на дуэли, — состроив презрительную гримасу, процедил он. — Сегодня в полночь, в Зале наград!
 — «Малфой, вообще-то, ты»…
 — МЫ СОГЛАСНЫ!
 Посмотрев на рыжего, как на пустое место, и уничижительно ухмыльнувшись, Малфой развернулся и зашагал прочь.
 Очень интересно. В том, что в этот раз Драко задумал примитивную подставу, я уже почти не сомневаюсь. Непонятно, правда, как тут может сыграть директор — я мельком глянул на пустой президиум — но сейчас меня заинтриговало другое. 
 Почему Драко так негативно отреагировал, когда я предложил ему таки воспользоваться влиянием отца, возможностями которого он постоянно хвалится? Эта его вездесущая присказка «Сегодня же напишу отцу» — что может быть проще? Директор, может, и не прогнётся, но пару дней жестокой изжоги получит точно.
 Или… меня поразила догадка. Драко *уже* написал отцу, вчера — о результатах проигранного пари и с призывом надавить на безродного сироту. И получил — возможно, впервые в жизни — гневный, принципиальный и жёсткий педагогический укорот.
 Без неявной поддержки его, конечно, не оставят. Но отец, вероятнее всего, назначил наследнику серьёзное наказание. Лишил карманных денег там, или чего посущественнее. Ну и, как водится, заявил, что не желает разговаривать с сыном, пока тот не…
 — Гарри, я буду твоим секундантом! Ты, главное, не давай ему…
 Так, а вот эту проблему нужно решать как можно быстрее. В этот раз я молчать не собираюсь!
 — Гарри Поттер! — рядом решительно встала Грэйнджер. — Ты не должен туда идти! Наш факультет оштрафуют, а тебя… Если ты туда пойдёшь, то ты самый настоящий эгоист!
 — «Я не собираюсь идти ни на какие дуэли, Гермиона», — спокойно улыбнулся я ей. — «Можешь быть уверена».
 — … А если палочка не сработает… То есть как это — не идти? — рыжий откровенно опешил. — Гарри, так нельзя! Весь Слизерин будет над нами смеяться! Скажут, что мы струсили и…
 — «Это твоя дуэль, Рон Уизли. Ты на неё согласился — тебе и идти», — я допил чай и решительно поднялся.
 — ДА Я ЗА ТЕБЯ СОГЛАСИЛСЯ! — заорал Рон. — За нас! Ты… ты обязан идти и драться, слышишь!
 — «Да ты хоть вопиллерами меня обложи, а вызов принимают только лично и явно».
 — Да в жопу эти графские танцульки!! — брызгал слюной рыжий. — По сути всё верно!
 — «Я сейчас к Флинту подойду, скажу “Рон тебе рожу хочет разбить, я не против” — и по сути всё будет верно, а по факту тебя в Мунго собирать будут».
 — Ты должен идти! Иначе какой ты герой!
 Это было что-то новенькое.
 — «Ты что, ушлёпок, предлагаешь мне геройские удары на детях отрабатывать?» — вызверился я.
 — Да это же Малфой! Пожирательская мразь, их давить нужно, как тараканов, а не…
 — «Ну так иди и дави», — я внезапно вспомнил, что директор может поинтересоваться нашей дискуссией, и сменил курс на более нейтральный. — «Прямо сегодня в полночь. Попроси сейчас Квиррелла научить тебя чему-нибудь смертоносному».
 — Предатель!! Ты…
 — Мистер Поттер! — на огонёк заглянула МакГонагалл. — Почему вы ещё не на занятиях?
 — «Уже бегу». 
 Я подхватил Грэйнджер под локоть и ломанулся на выход. Пискнув «Пусти!», она вырвалась и набрала нужный темп сама, но ей сильно мешала набитая книгами сумка. Нет, так мы к началу не успеем.
 — «Срезаем!», — написал я ей перед носом и нырнул в «потешный» тайный проход, которому дал команду на быстрое, без торжественных эффектов, открытие.
 Влетев в темноту, я не останавливаясь перенёс нас к выходу из такого же прохода на нужном этаже в нужном крыле. 
 — Как мы… — попробовала было высказаться Гермиона, но быстро сорвала дыхание. Ничего, кабинет уже рядом.
 Так и рождаются легенды о таинственном замке, помогающем своим насельникам. И пока замок спит, их приходится поддерживать людям.
 * * * 
 На урок мы успели, но усаживались за парту сильно запыхавшимися и под прозвонивший колокол. Где застрял Уизли, мне было не интересно.
 — Не понимаю, почему папа советует мне слушаться тебя, — пробурчала Грэйнджер, выкладывая книги и пергамент. — Удивительная безответственность!
 — «Ты, главное, сама оставайся ответственной», — написал я, отойдя от неожиданной новости. — «Не ходи никуда с Уизли».
 — Да уж можешь быть…
 — … И если мисс Г-грэйнджер нам п-позволит, к концу урока мы выучим п-простое защитное заклинание — «Д-дождевой зонтик», — повернувшись к нам, закончил вступительную часть Квиррелл. — Но сначала — к-классификация п-пассивных защит.
 Чего я хочу от сегодняшнего дня, обдумывал я, конспектируя лекцию Квиррелла, а потом помогая Грэйнджер освоить её первый щит. Не участвовать в затеях Дамблдора — это минимум, но для этого достаточно запереться у себя в комнате. Что ещё?
 — «Я открою тебе тайну, которую не рассказывают никому из маглорождённых», — вёл я меж тем объяснения после очередной неудачной попытки. — «Магия — в тебе. В палочке её нет».
 — Не разговаривай со мной, как с ребёнком! Ты это уже говорил!
 — «Но ты не хочешь это слышать».
 — Но без палочек не колдуют! Я всё об этом прочла!
 — «Я не буду напоминать тебе мою бабочку на вокзале. Вспомни сама: неужели в детстве с тобой не случались настоящие чудеса?»
 — Ну, я… однажды разбила дорогую статуэтку, которую очень любит мама, и… она непонятно как стала целой. Только почему-то правая и левая сторона поменялись местами. А ещё я однажды попала под сильный ливень, вымокла до нитки, а автобуса всё не было… а потом оказалась дома, в тепле и сухой одежде.
 — «Две трети британских магов не решаются освоить аппарацию и до конца жизни пользуются каминами. Взрослея, мы забываем то, что хорошо умели в детстве. Смотри».
 Убедившись, что Квиррелл занят в другом конце тренировочного зала, я зажёг над собой «дождевой зонтик» безо всякой палочки.
 — Ты специально хочешь лишний раз похвастаться?
 — «Нет. Будем добиваться того же от тебя. Давай сюда палочку, она тебе мешает».
 — Я не могу без неё!
 — «Я отдам её тебе в нужный момент. Вот, возьми меня лучше за руку».
 Подозрительно на меня посмотрев, Гермиона подала мне левую руку.
 — «Смотри на мой купол. Изучи его хорошенько. Его почти не видно, он немного дрожит и гудит, а ещё искрится, когда на него падают капли и снег. Под ним тепло и уютно. Одежда останется сухой, пусть даже снаружи льёт как из ведра».
 Я аккуратно приглушил звуки вокруг нас. Поймал ритм её дыхания и выровнял с ним своё. Ладонь у Грэйнджер слегка расслабилась. Жаль, я не могу говорить вслух. Вся надежда на то, что читает Грэйнджер лучше, чем слушает.
 — «Вспомни свой ливень в детстве. Набежали тучи, стало темно и холодно. Падают первые тяжёлые капли, и вот-вот ледяной водопад пойдёт в полную силу».
 Я понизил температуру вокруг нас и начал капать ей на волосы водой, приносимой лёгким «Агуаменти». Гермиона завороженно смотрела на мой купол. Я вложил ей палочку в руку.
 — «Ты — маг, Гермиона. Если ты не закроешься, то промокнешь и замёрзнешь. Попроси купол защитить тебя. Вспомни, как ты оказалась в тепле и уюте».
 Почувствовав, что пора, я осторожно отпустил её ладонь. Оставшись в одиночестве, под всё нарастающим капельным потоком, она вывела палочкой идеальный вензель и, за мгновение до того, как я низверг на неё настоящий ледяной душ, тихо и чётко произнесла — внезапно — совсем не ту формулу, что надиктовал Квиррелл:
 — «Tempestas Dome!»
 Купол развернулся буднично и совершенно бесшумно. Капли на одежде мгновенно высохли. Весёлые искры заплясали там, куда падала моя вода. Гермиона стояла, опустив палочку, и завороженно смотрела на стекающие по невидимой скорлупе потоки.
 — Прекрасное исполнение «Зонтика», мисс Г-грэйнджер, — оценил работу Квиррелл, небрежным жестом останавливая мой «дождь». — П-пять баллов Гриффиндору. Мистер П-поттер, уберите здесь.
 Опомнившись, Гермиона опустила глаза и удивлённо посмотрела на большую лужу, натёкшую вокруг круглого сухого островка, в центре которого она стояла. Нет, профессор, это не «Зонтик». «Штормовой купол» защитит не только от дождя, но и от бури, шторма и бурана, а заодно согреет и высушит одежду. 
 Убирая воду при помощи «Экскуро», я осознал, чего хочу от сегодняшнего дня.
 Я хочу, чтобы Гермиона не попала к директору на заметку. Чтобы спокойно доучилась обычной гриффиндорской ученицей, в меру заучкой, в меру задавакой, никому не интересной маглорождённой ведьмой. Помнится, липнуть к компании Лонгботтома и Уизли она начала после той «дуэльной» ночи. И «витамины» ей стали подавать на завтрак и ужин примерно тогда же. Может, я и ошибаюсь, но попробовать стоит.
 А значит, мне сегодня предстоит много «внеклассной» работы.
 — «Твоя палочка, Гермиона», — вернул я ей её «виноградную лозу».
 — Что? А…
 — «Ты колдовала обычным карандашом», — улыбнулся я, забирая у неё пишущий инструмент. — «Только — тихо, ладно? И займись закреплением нового заклинания».
 Быть может, сегодня мне удастся совершить ещё одно хорошее дело.
 * * * 
 — Гарри, мне нужен секундант!
 Словно подтверждая, что в мире всё взаимосвязано и ничто не обходится бесплатно, наш с Гермионой «дождевой» успех вылился в реальный дождь за окном. Погода к обеду испортилась, делая невозможными занятия практической астрономией и на этой неделе.
 Несмотря на сырость, до обеда я успел слетать в Косой переулок и прикупить кое-какие ингредиенты. Видимо, мне всё же придётся осваивать уголок зельевара в своей комнате. Хогвартс, признавайся: ты ведь всё знал заранее, да?
 За обедом Уизли сменил тактику, привлекая меня к своей затее уже в качестве секунданта. Севшая со мной рядом Гермиона хмуро и исподлобья смотрела на рыжего пожирателя баллов, но пока молчала.
 — «То есть гробовщик, который унесёт твой истёрзанный труп из Зала наград?» — вяло уточнил я, с аппетитом поглощая жаркое. Гермиона чуть не подавилась, прочитав эту фразу.
 — Эээ… ну да, — Уизли ощутимо скис и увял. Да уж, это тебе не со стороны наблюдать и других на бои провоцировать. — Ну так что?
 — «Нет, извини. По ночам я сплю», — безжалостно обломал я его, вызвав облегчение на лице Грэйнджер. — «Педантичная подушка требует моих ежедневных отчётов, знаешь ли».
 — Да ты что, полоумный, что ли? — заорал Рон на весь зал. — Гарри, я думал, мы друзья!
 Интересная у него реакция на присказку соседки. И дурак ты, Рон, что не замечаешь у себя под носом настоящие сокровища. Всё мешки с галеонами ищешь.
 — «Ты постоянно бегаешь с Томасом и Финниганом. Их и попроси, они с удовольствием поучаствуют. Я-то тут при чём?»
 — Ну, ты сравнил, — скривился Уизли. — Они — приятели и кореша, а мы с тобой — друзья!
 Интересно, а «кореша» в курсе этого ранжира?
 — «Мои друзья — книги и знания, Рон. Косить от занятий и бегать по дурацким дуэлям — это не по мне».
 — Да ты что — ещё один заучка, что ли? Как эта, лохматая? — Рон аж отвёл наполненную ложку ото рта, что было для него большой редкостью. Грэйнджер сжала кулаки и возмущённо на него уставилась, но Уизли было не до того.
 — «Я люблю учиться. Я люблю знания и охочусь за ними. Да, Уизли, я — заучка. И мне это нравится!»
 — Ты!! — рыжий вскочил с места и заорал: — Нахрена ты вообще попёрся на Гриффиндор? Валил бы к «синякам», стекляшкин поцарапанный! Тебе самое место среди книжных червей!
 Сграбастав тарелку, Уизли с шумом удалился на своё обычное место. Чую я, сопровождало его при этом множество недобрых взглядов.
 Во-первых, рэйвенкловцы. Они, конечно, люди несоциальные, но отнюдь не безобидные. Публичного оскорбления могут и не спустить, а посчитаться они в состоянии весьма изобретательно.
 Во-вторых, деканы. МакГонагалл не в восторге от очередного скандала на пустом месте, а при Флитвике оскорбили его факультет.
 Ну и, конечно же, Дамблдор — человек весьма обидчивый в отношении озвучиваемой правды. Ибо устами младенца, как говорится.
 Я покосился на свой синий шарф, мысленно стряхивая с него несуществующие пылинки. Что поделать, с природой не поспоришь.
 Грэйнджер насупилась, встретив мой взгляд, но решительно выдала заготовленную отговорку:
 — Я должна проконтролировать, что ты никуда не пойдёшь этой ночью!
 Отговорка так себе, но я приветливо улыбнулся. Девчонке, в отличие от меня, нужны хоть какие-то приятели.
 — «Конечно, Гермиона. А если хочешь, можешь садиться рядом и после сегодняшнего дня».
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«Вот и стал ты, Гарольд, отравителем», — вздохнул я, глядя на Гермиону, заснувшую в гостиной с книгой в обнимку.
 Простое, медленно действующее сонное зелье я сварил после теоретической астрономии, перед ужином. Улучив момент, капнул его Гермионе в кубок, перенеся «короткой» аппарацией. Воспользовался доверчивостью девчонки, севшей за ужином поближе.
 — Ты куда? — за полтора часа до этого Грэйнджер решительно загородила мне выход из гостиной.
 — «Отработка у меня. МакГонагалл назначила. Пригласил бы с собой, но там совсем никакой романтики».
 Насчёт романтики я оказался прав: Филч отправил меня драить туалеты.
 — Профессор МакГонагалл просила наказать вас построже, — словно извиняясь, сообщил старик.
 — «Всё в порядке, мистер Филч. Давайте те, что погрязнее — я владею бытовой магией».
 Что я могу сказать. На четвёртом этаже теперь полностью восстановлена транспортная сеть. В женском туалете заново наращены две разбитые раковины, в мужском — обновлена плитка на полу. Заработавшие уборочные плетения лишили Филча резервного поста для особо противных отработок. И нет, туалеты на втором этаже я ему так чинить не буду. У них особое предназначение.
 Полная Дама на страже отсутствовала. Опять. У двери на полу всё так же обречённо прозябал Лонгботтом. Разбудив его и открыв дверь пинком со своими полномочиями, я отправил Невилла досыпать в кровати.
 — Гарри, ну где ты ходишь! — вскочил с дивана Рон. — Нам нужно идти. До полуночи всего полтора часа, и…
 — «Пошёл вон». 
 Думаю, после случая на обеде я могу себе позволить демонстративно обидеться.
 — … на месте нужно быть порань… Что? Ты… вот, значит, ты как?
 — «Вон, я сказал!» — окатил я рыжего сырой силой, и он отпрыгнул назад, почувствовав неладное.
 Ретировавшись до спального коридора, Уизли проорал «А я тебя другом считал!» и исчез в своей спальне.
 Я же присел на диван рядом с заснувшей Грэйнджер и осторожно вытащил книгу у неё из рук. Девчонка не проснулась.
 «Фиби», мысленно позвал я. «Появись невидимой».
 — Фиби здесь, мистер Поттер, — прозвучал тихий голосок.
 «Отнеси мисс Грэйнджер в кровать, пожалуйста», попросил я. «И сними с нее…»
 Я запнулся. Насколько подробно домовикам нужно объяснять…
 — Фиби знает, что нужно делать, — заверили меня.
 «Умница!»
 Грэйнджер исчезла, а я облегчённо вздохнул. Одна важная переменная вынесена за скобки, дальше как получится.
 Забрав книгу и вывалившуюся на пол закладку с собой, я прошёл в свою комнату, развернул Карту Мародёров и устроился поудобнее.
 Присутствовавшую на Карте парольную защиту я удалил, найдя и вырезав нужный участок кружева. Такая лёгкость «взлома» обусловлена тем, что защита на артефакт накладывалась намного позже и не очень умелыми магами. «Гермозатвор» в слизеринских тоннелях, например, так просто вскрыть не удалось бы: ключевая фраза являлась неотъемлемой частью каждой детали затвора, а не болталась наособицу автономным блоком, соединяясь с запорной механикой одной-единственной командной нитью.
 Как всегда, конкретное звучание ключевой фразы оказалось узнать на порядок труднее, чем удалить её не глядя. Ну да и не особо интересно.
 Укрупнив район выхода с факультета, я приготовился к долгому ожиданию.
 Имя анимага-крысы я узнал. В факультетских помещениях карта работает обзорно, выдавая лишь список присутствующих в тех или иных крыльях, но не их положение. Однако некто «P. Pettigrew» оказался единственным, кого я ни разу не встречал на Гриффиндоре. Это имя ничего мне не говорило.
 Свой же автограф я научился скрывать от системы наблюдения. После моего первого серьёзного ремонта, как-то вечером в моей комнате появилась Фиби. Дождавшись, когда я удивлённо на неё посмотрю, она сказала:
 — Фиби просили напомнить мистеру Поттеру, что мистер Поттер пока что не осмотрел все ящики в своих столах.
 Намёк был вполне прозрачный, и с первой же попытки в своём письменном столе я обнаружил старую потрёпанную брошюру с залитым чернилами названием. Уже догадываясь, что это такое, я просто положил на обложку руки, давая магии артефакта меня опознать.
 Через минуту на столе лежал толстый крупноформатный фолиант с лаконичным названием: «Хогвартс». Название немного отличается от «Комплекта чертежей», но, вполне возможно, и само название, и содержимое Домовой книги просто подстраивается под знания, восприятие и полномочия читающего.
 — «Как же я мог о тебе забыть», — подумал я. — «Спасибо, Фиби, это было важное напоминание».
 Оглавление содержало чуть больше видимых пунктов, чем в прошлом году. Например, мне стала частично доступной глава о системах безопасности. После взгляда на другие изменения меня посетила догадка: мне доверили то, что необходимо в моей деятельности, но что ранее брал на себя бодрствующий замковый разум.
 Что-то, что управляет видимостью книжных страниц в Домовой книге, продолжает жить и принимать решения. Это обнадёживает. Возможно, однажды мне подскажут, как разбудить остальное.
 Так или иначе, я настроил системы наблюдения так, чтобы в совином теле меня не видел ни один «радар». Если потребуется скрывать и человеческое присутствие, это всегда можно будет сделать вручную.
 Решив не тратить зря время и написать эссе к понедельнику, я достал пергамент и начал расчищать стол.
 «Как дела, Мия?» — заметил я надпись краем глаза. Ага, выпавшая из книги Грэйнджер закладка оказалась тем самым протеевым листком, который я сделал ей для связи с родителями. Надпись, наверное, уже давно ждёт своего ответа. Ладно, Гермиона проснётся и сама напишет.
 Я хотел было вложить листок в книгу, но тут на нём появился свежий текст:
 «Напиши хоть пару слов, когда прочтёшь. Мама волнуется».
 Почерк был не женский. Хотя кто их, врачей, знает… Вздохнув, я обмакнул перо в чернильницу и написал — как всегда, уже привычным каллиграфическим почерком:
 — «Мистер Грэйнджер, это Гарольд Поттер. С Гермионой всё в порядке. Она просто уснула в гостиной с книгой в руках, и домовики отнесли её в постель. Если у вас что-то срочное, можно вызвать старосту и разбудить её».
 — «Нет, не надо. Как она там?»
 Как всегда, вопрос на миллион…
 — «Она выбрала неудачный факультет. “Смелость и отвага” вместо “Мудрости и ума”. Книголюбов тут не жалуют».
 — «Как и в её предыдущей школе».
 Возможно. Но предыдущая школа не была полным интернатом, а Гермиона в ней — бесправной маглорождённой.
 — «Погодите! Но вы же вроде на одном факультете? Вы не показались мне»… — Помедлив, собеседник зачеркнул последнее предложение, но его мысль я понял.
 — «В силу политических причин мне не позволили выбирать. Но мне плевать на общественное мнение, а вот Гермионе — нет».
 С той стороны помолчали.
 — «Мистер Поттер, я всё ещё не могу просить вас»…
 — «Я помогаю ей, если она ко мне обращается. Проблема в том, что скоро она освоится, и ей перестанет хватать одних книг. Она начнёт искать себе реальное дело, и её потянет на подвиги и спасение мира. Вот тут я ничем помочь не смогу».
 — «Но вы»… — собеседник опять запнулся. — «Вы выглядите человеком, который занят нужным и правильным делом. Неужели вы не сможете найти такое же и для неё?»
 Настала пора задуматься мне.
 — «Мне бы очень пригодился помощник, мистер Грэйнджер», — написал я, тщательно подбирая слова. — «Но в выборе между дружбой и мнением любого старшего авторитета Гермиона легко изберёт второе. Я не могу доверить ей ничего серьёзного».
 Почерк собеседника внезапно сменился. Ага, всё же и доктора умеют писать красиво, если это не шифровка для истории болезни.
 — «Это что же за дела у тебя такие, что их нужно скрывать от любого старшего авторитета?»
 Помнится, в прошлый раз мы тоже не сошлись во взглядах с миссис Грэйнджер. Я вызвал «Темпус». Вообще-то, разговор пора сворачивать: компания-пати малолетних авантюристов вот-вот закончит своё формирование и двинется к выходу, на подвиги. 
 — «Я предпочитаю следовать Уставу школы, мэм. В отличие от устных распоряжений, он является магически обязывающим».
 Наверное, некоторое время на том конце шла борьба за авторучку. Женская рука победила.
 — «Как она питается? Как одета? Следит за собой?»
 О, это очень простые вопросы.
 — «Питание у нас простое, но сытное, хотя некоторым современным диетологам оно не понравится. Но овсянка по утрам имеется. Что касается внешнего вида… Понятия не имею, как должна выглядеть правильная девчонка. Ей нужно волосы убирать на», — я запнулся, — «лабораторных работах по зельеварению — вот это я могу сказать точно».
 В зоне «Гостиная» появились три имени. На часах — четверть двенадцатого.
 — «Мэм, мне пора. Поздно уже».
 Так, а Гермиона у нас… отлично, на женской половине. Вот там до утра и оставайся.
 — «Подожди! Зачем убирать волосы?»
 — «Затем же, зачем это делают доктора. Чтобы не засорять варочный состав своим генным материалом».
 Про кипящие кислоты и взрывы котлов мы матерей на ночь глядя пугать не будем.
 — «Спокойной ночи, уважаемые. Скажу Гермионе, чтобы вам с утра отписалась».
 Вложив листок в книгу, я отложил её в сторону и придвинул Карту. Уизли, Лонгботтом, Томас. «Три мудреца в одном тазу»… Не самый худший выбор, хотя я всё ещё в упор не понимаю, зачем им Лонгботтом. Финниган в эту шиложопую компанию вписался бы идеально.
 Очень надеюсь, что состав «беспокойного трио» закрепится официально. Не хочу видеть в нём Гермиону. Больше, чем Лонгботтома.
 Тройка имён исчезла из зоны «Гостиная». Три точки начали движение по пустым коридорам к восточной лестнице. МакГонагалл у себя в кабинете, Снейпа нет на радарах, Флитвик патрулирует четвёртый этаж, а Малфой — пребывает в зоне «Факультет Слизерин». Что ж, мне тоже пора. Хогвартс, скрой меня… ах да, в диспетчерской больше никого нет, всё самому делать приходится.
 Вылетев в окно, я поморщился. Холодный дождь льёт как из ведра, порывистый ветер бросает из стороны в сторону, а где-то с юга ещё и гроза погромыхивает. Отличная ночь для дуэли.
 Что за фарс будет происходить в Зале наград, меня интересовало мало. Я тихо присел около злосчастного пролёта, выбрав затенённое место на карнизе. Лестницы были ориентированы в положении «Добро пожаловать в запретный коридор». Интересная добавка в управляющих плетениях выключала на сегодняшнюю ночь любые случайные повороты, но оставляла возможность прямого удалённого управления. 
 Как по заказу, гроза подошла прямо к замку, а дождь усилился ещё больше. По чувствительным глазам начало бить рваным стробоскопом, а уши заболели от громовых раскатов за окном. Чего там делали в грозу три мудреца в одном тазу? Чтобы уполовинить мучения, я прикрыл веки и перешёл на второе зрение.
 Без четверти двенадцать я намертво отключил исполнительную часть поворотных механизмов от управляющих плетений — просто перерезав на время нужные нити — после чего вручную перевёл лестницы в безопасное положение. Делать это непосредственно перед появлением гриффиндорцев было бы подозрительно, а так — ну, опять что-то переклинило в древней магии.
 Ещё минут через двадцать под моим карнизом тихонько мяукнули.
 — «Как всегда, в эпицентре самого интересного, миссис Норрис?» — мысленно поздоровался я с подозрительно глядящей на меня кошкой. — «Мы же не хотим, чтобы трое шалопаев влетело к Пушку на ночную аудиенцию? Он спросонья и осерчать может».
 Кошка посмотрела на запретный коридор, ощетинилась и встряхнулась. Где-то, пока ещё довольно далеко, послышался дружный топот и возбуждённые голоса.
 — «У меня к вам просьба», — я проследил глазами вдоль восходящих лестниц. — «Если эта беспокойная компания свернёт с прямого пути к своей гостиной, шуганите их обратно вашим особым искусством».
 Кошка проследила мой взгляд и… исчезла. Хотя, может, это сверкнувшая не ко времени вспышка меня ослепила?
 Существенно приблизившийся топот на некоторое время стих, но вдруг нарушаемую лишь раскатами грома тишину вдребезги разбил грохот упавшего и раскатившегося по камням комплекта железных доспехов.
 — Бежим! — завопили в галерее. 
 Топот возобновился, и вскоре из-за поворота на втором этаже вывалилась сильно запыхавшаяся толпа. Тяжело дыша, группа приключенцев забилась в угол под лестницей: перед долгим подъёмом нужно было передохнуть и обменяться новостями.
 — А Малфой-то так и не пришёл, — прошептал Дин. — Может, опаздывает?
 — Главное — Филч отстал, — шумно высморкавшись, рассудил Рон. — Джордж говорит, что со злобным дедом всегда спасают хорошие ноги.
 — Я больше не могу так бегать, — слабым голосом простонал Невилл. — Мне…
 — Принюхайся, милая, — раздался вдруг каркающий голос где-то на том же этаже. — Они, наверное, спрятались в каком-нибудь углу…
 — Надо подняться выше! — крикнул Рон и ломанул по лестнице, подавая пример.
 Далеко, впрочем, молодое стадо не продвинулось. Вместо того, чтобы взбежать по абсолютно прямому пути к родной гриффиндорской башне, шалуны свернули в коридор третьего этажа — к счастью, в левое крыло. Я мысленно выругался: если эти спортсмены будут устраивать привал на каждом пролёте, времени на сон мне сегодня не останется.
 Ударила очередная молния, на миг осветив тёмные помещения.
 — Что-то я совсем потерялся в этих лабиринтах, — выдохнул Томас. — Тут кругом пылища и паутина. Куда мы попали?
 — У меня нехорошее предчувствие, — Рон явно воспользовался чужой цитатой.
 — Давайте отдохнём, — просипел Невилл.
 — Рон, нужно вернуться вниз. Мы попали явно не туда.
 Да чтоб вас! Пункт А, пункт Б — что ещё непонятно? Покачав головой, я подал команду на нижнюю лестницу, отрезая путь назад и оставляя идиотам только одно очевидное направление — наверх до упора!
 — Кажется, лестницы передвинулись… — зашептал Томас. — Проклятье! Рон, нас почти отрезало! Давай…
 — Дин, мы в запретном коридоре! — Рон, как всегда, не сдерживал голос.
 — Что?! Уизли, я на такое не подписывался!
 — Не пыли! Фред говорил, тут есть потайной ход…
 — Да в жопу твои ходы! — Томасу тоже надоело секретничать. — Невилл, путь наверх ещё остался, пошли скорее!
 — Давайте отдохнём ещё немного…
 — Да тише вы! — заорал рыжий. — Вы… Да где же эта долбаная дверь!
 Миссис Норрис, хватит выжидать! И, словно услышав мои мысли, из глубины коридора раздался протяжный торжествующий «мяв».
 — Невилл, бежим! Филч вот-вот будет тут!
 — Драная тварь! Да когда ж её собакам скормят!
 — Ага! — каркнули совсем рядом с неопределяемого направления. — Вот они где!
 Компания выбежала из коридора и начала подниматься по лестнице.
 — Дин, я почти нашёл ту дверь… 
 — В жопу твои двери! И дуэль твоя с самого начала тухлятиной шибала! Поттер оказался умнее всех и спокойно дрыхнет, а мы как последние…
 — Не смей хвалить этого «синяка»! Он…
 Шваркнула очередная молния, лестницу ярко осветило, и… гаснуть свет почему-то не спешил.
 — Задержитесь, джентльмены! Подходите поближе, не стесняйтесь… Стоять, я ска… Инкарцеро! Мобиликорпус! Лицо покажи! Уизли номер шесть, ничего неожиданного. 
 Как же я мог забыть о Флитвике, патрулировавшем четвёртый этаж!
 — Кто ещё? Дин Томас, отличный дебют. И примкнувший к ним… плохое начало, мистер Лонгботтом.
 — Мы, это…
 — Да-да, я как раз хотел поинтересоваться, что за неотложное дело привело троих гриффиндорцев на пустой этаж в полпервого ночи?
 — У Поттера дуэль с Малфоем, — вдохновенно начал Уизли. — Но он…
 — Трепло, — еле слышно выплюнул Томас.
 А Томас умнее, чем я думал. И благороднее, хоть и воспитывался у маглов.
 — Но он послал вас троих вместо себя, а сам спокойно лёг спать. Я правильно расслышал?
 — Ну… да. Он…
 — Какое коварство, — голос Флитвика был исполнен ледяной иронии, но для Уизли эти обертона находились вне ощущаемого диапазона. — И для дуэли, стало быть, вы выбрали самое пыльное место в жилой части замка.
 — Нет, мы… то есть Малфой…
 — Ах да, Малфой. Я не вижу его среди вас. Разминулись? Или мне нужно поднимать преподавателей на поиски заблудившегося?
 — Он не пришёл!
 — Тоже спокойно лёг спать. Прямо как Поттер.
 — Да этот Поттер…
 — Филиус! Что у тебя… Мерлин!
 Бедная МакГонагалл. Завершила работу за полночь, закрыла кабинет и тоже спокойно шла спать.
 — Вот, слушаю байку о том, как Поттер и Малфой сговорились, чтобы изящно подставить трёх гриффиндорцев, — невозмутимо ответил Флитвик. — Минерва, иди отдыхай, я сам их…
 — Да какой тут сон…
 Я клюнул носом и встрепенулся. Снизу тихо, но требовательно мяукнули.
 — «Вы правы, миссис Норрис, мне тоже пора на боковую», — согласился я. — «Спокойной смены».
 * * * 
 Влетев с разошедшегося не на шутку ливня в тёплую комнату, я энергично встряхнулся и превратился в человека. Дом, милый дом… в котором кое-что изменилось.
 Чем-то обожравшаяся Букля мирно дремала на насесте, уткнув клюв в немного раздувшийся зоб. Рядом с ней стояла большая тарелка, с горкой наполненная домашним печеньем. В комнате, по-моему, появился ещё один платяной шкаф, хотя я мог ранее его не заметить. На спинке одного из стульев аккуратно висело детское платье с фенечками.
 Я осторожно заглянул за занавеску. На верхней кровати подушку давила белокудрая головка, увлечённо досматривающая первый сон. Капец сове, отчего-то несвоевременно подумалось мне. Магазинное печенье она больше есть не будет.
 Я вздохнул и достал протеев лист, вторую половинку которого отправил на днях Лавгуду-старшему — «на всякий случай», как я написал ему в сопровождении. Мистер Лавгуд ответил мне тогда раздражённым отсутствием ответа, но средство связи принял: мой лист не показывал признаков разрушения протеевой пары.
 Сейчас на листке меня дожидались две короткие фразы, появившиеся там с некоторым промежутком:
 «Она у вас?»
 «Да отвечай же!»
 Ну да, в совином теле я появление «новых сообщений» не чувствовал. Переговорные артефакты практичнее, но не с моей немотой.
 — «Да, она здесь. Извините, только сейчас вернулся в комнату».
 — «В какую ещё комнату? Почему она не отвечает?»
 Наверное, имеется в виду её переговорный браслет.
 — «Луна спит. Мне её разбудить?»
 — «Не надо. Где она спит? В больнице?»
 — «Нет. У меня в комнате».
 — «В гриффиндорской спальне?! Ты, паскудник»…
 Игнорируя выводимые Лавгудом-старшим строчки с угрозами, я написал:
 — «Мистер Лавгуд, у меня на факультете есть своя комната. Отдельная. Другие её не видят, только декан. В этой комнате Хогвартс зачем-то поставил двухуровневую кровать. На верхнем этаже нарисована луна. На этой кровати сейчас спит мисс Лавгуд».
 Какой-то низкопробный трэш получается… Хогвартс, ну зачем ты мне такое устраиваешь?
 — «Что она там делает? Тебе же было ясно сказано: оставь её в покое!»
 Я помедлил, подбирая слова.
 — «Как, мистер Лавгуд?»
 — «Я тебе при встрече»…
 — «Через весь Альбион, с юга на север. Минуя купол Хогвартса, защиту факультета и Фиделиус. Ни разу у меня здесь не побывав до того. Как её останавливать?»
 Лавгуд медлил с ответом.
 — «Вы же знаете её лучше меня. Она видит неустроенную суть и просто делает её устроенной. Если её *нужно* в этом останавливать, это *можно* сделать только убеждением. И воспитанием».
 Собеседник молчал. Я вздохнул.
 — «Не перекладывайте эти задачи на меня одного, мистер Лавгуд».
 Помедлив, Лавгуд спросил другим тоном:
 — «А нельзя её… опять в вашу больницу?»
 — «Плохая идея», — ответил я, покосившись на карту. — «Флитвик только что выловил троих нарушителей-гриффиндорцев. В гостиной идёт воспитательный процесс. И тут выйдем мы…»
 Не говоря о том, что мне придётся уломать Помфри остаться ночевать там же на соседней койке, и во второй раз объяснить это будет уже труднее.
 Лавгуд молчал.
 — «Мистер Лавгуд. Вы ведь знаете, где сейчас Полумна и с кем».
 И с кого, в случае чего, сдирать шкуру, а также где его искать.
 — «Парень», — после паузы написал отец. — «Если ты её обидишь, я тебя убью».
 Говорит он мне это во второй раз. И отвечать на это нужно так же, как в прошлом — предельно ясно и без своего особого мнения.
 — «Я вас услышал, мистер Лавгуд. Этого не потребуется».
 Подождав ещё какое-то время, я уж было хотел начать укладываться спать, но листок вздрогнул от новой порции текста.
 — «Минуту! Куда мне завтра за ней приходить?»
 — «Думаю, будет лучше, если я сам доставлю её утром к вам. Я умею перемещаться мгновенно».
 — «Да что ты говоришь?»
 — «Ну, вы же в курсе».
 — «Что?! После того, что ты там устроил»…
 — «ТАК я перемещаюсь только из особенно глухих подвалов. И я принял меры на будущее».
 — «Поговори у меня… Значит, ещё и нелегальная аппарация. С кем связалась моя дочь?»
 — «Я ничего не говорил об аппарации. Мои умения регистрировать негде, британский закон их не регулирует».
 — «Ну, конечно»…
 — «Мистер Лавгуд, уже поздно. Давайте продолжим завтра, если это необходимо. Как только Луна проснётся, я заставлю её связаться с вами».
 — «Поттер, я не хочу рисковать».
 — «Я с ней уже прыгал. С чердака, куда она попала в прошлый раз, просто нет пути для бескрылых. Её даже не тошнило. Но вы мне не верьте, с утра сами всё расспросите».
 — «Расстояние имеет значение»…
 — «Спокойной ночи, мистер Лавгуд. Завтра договорим».

Рыба и пироги

Мне опять снился мой дом — и земной, и настоящий. Странно, что такие сны я вижу, только если рядом ночует Луна.
 Появившись ранним утром в своём чулане у Дурслей, чумазый, грязный и голодный, я, смешно сказать, больше всего беспокоился о том, что мне влетит за потерю рубашки, оставленной где-то там, в оживающем Замке. Дурсли же — теперь я это понимаю — отойдя от горячки вечернего скандала, с ужасом ожидали предстоящего визита если не коронера, то как минимум бригады детских парамедиков.
 Можно себе представить их облегчение, когда потенциальный калека появился из чулана не только живым, но и на своих ногах. Все присутствующие на этой сцене старательно прятали свои переживания под масками повседневных гримас: Дурсли — суровой раздражённости, я — внимательной предупредительности.
 Рефлексы Петунии не позволили затянуться утренней встрече слишком сильно: разглядев своего злейшего врага — грязь, она погнала меня в ванную, заодно отобрав всю одежду со следами крови и проведя беглый осмотр на предмет заметных травм и повреждений. Одежду мне выдали чистую, а изъятую я больше никогда не видел.
 Никогда ранее я не ел настолько вкусной овсянки. Оценив скорость, с которой я расправляюсь с нелюбимой всеми Дурслями кашей, тётя украдкой положила мне добавки. На моей памяти это было впервые, но размышлять было некогда: дают — ешь быстрее, пока не передумали. Я тогда был другим и глубоко не анализировал.
 Следующее, что меня волновало — кольцо. Материал, из которого оно сделано, просто вопил о его *нездешней* необычности. Никогда и нигде доселе мне не встречалось ничего похожего. «Он полон звёзд» — это было о маленьком обруче на безымянном пальце правой руки, который пришёлся мне абсолютно впору и ничуть не сдавливал фалангу, но почему-то цеплялся за сустав то одним, то другим своим краем, стоило попытаться его снять.
 Мне бы никогда не позволили иметь столь необычную вещь — никто из Дурслей, по-отдельности или все вместе. Не тускнеющее со временем, отторгающее любую грязь и царапины, кольцо выделялось на мелкой детской пятерне, как безупречный изумруд на куче старой ветоши — но его никто не замечал. Не видели даже в упор — ни Петунья в ванной, ни Вернон за завтраком, ни жадный Дадли, ни пронырливые школьники и бдительные к подобным украшениям учителя — никто, кроме меня.
 Впавший поначалу в отчаяние — это же правая рука, её правше надолго не спрятать — я, видя эту странную слепоту окружающих, постепенно успокоился и забыл об украшении. Ненадолго. После завтрака, когда я «упаковывался» в школу, кольцо легонько стукнулось в палец и потеплело. И вместе с этим пришло понимание, что теперь я могу в любой момент вернуться в Замок, стоит только пожелать.
 Немедленной отправке в становящиеся родными развалины помешал резкий окрик Петунии, подгоняющий зависшего в прострации племянника к выходу в школу. И оно к лучшему: вернуться на Землю я смог бы только через час. После срабатывания кольцу требовалось время на перезарядку: час на Земле или семь часов под небом Саргаса.
 В своё тайное убежище я отправился только ночью, хорошо подготовившись. Из садового сарая в чулан была тайком пронесена старая совковая лопата без ручки, из тёткиных подсобок — щётка-швабра, а из кухонного крана — запас воды в пластиковых бутылках.
 С лопатой, пусть даже без ручки, работа пошла намного веселее. Чтобы не марать одежду, я снимал и откладывал её в сторону — погода в том странном месте была непривычно тёплой для британца. Отработав многочасовую смену и дождавшись отката кольца, я с опаской перешёл к себе в чулан, но обнаружил, что в Литтл-Уингинге прошёл лишь один час из восьмичасовой добропорядочной ночи. 
 Ещё через час я перешёл в Замок, прихватив с собой старый механический будильник. Ну, то есть Дадлику его подарили абсолютно новым и исправным, но через два дня он уже валялся в мусорнике с отломанной ножкой, разбитым стеклом и отсутствующим ходом. Наверное, подаренный будильник в какой-то момент остановился, Дадли попытался его «починить» ударами о пол, но быстро попортил товарный вид и выкинул. Функциональная замена ножке легко отыскалась в дядином гараже, без стекла вполне можно жить, а ход восстановился, стоило только завести часовой механизм. Теперь оставалось никому не показывать восстановленную вещь — иначе отберут и доломают окончательно — и у меня в чулане появились свои собственные часы.
 Вернувшись в Саргас, я обнаружил там глубокую предрассветную ночь, хотя уходил на Землю во второй половине местного дня. Будильник позволил объективно подтвердить назревшую гипотезу: между нашими мирами имеется семикратная разница во времени.
 Идей, как это использовать — огромное множество, и они продолжают у меня появляться до сих пор. Но в тот момент доступной была только одна перспектива — много, много работы.
 В последующие дни я незаметно перетаскал в Замок некоторое количество инструментов и немало полезного хлама из сарая: старую детскую коляску, мешки из-под удобрений, полиэтиленовую плёнку, цветочные горшки, стеклянную тару, помятые кастрюли и тому подобное. Дурслям этот мусор не особо нужен, а если и заметят пропажу — спишут на шалости любимого сыночка. Ну не племянник же на такое может решиться — где ему, в конце концов, прятать всю эту кучу барахла?
 Ну а у меня появилась тачка для перевозки грунта, сборник дождевой воды, ручка на лопате, столик с табуреткой, закрытая от дождя лежанка и тому подобные нужности.
 Со временем, конечно же, Замок восстановил и крышу, и прозрачное перекрытие атриума, и водопровод, и спальные покои — но до этого нужно было как-то жить и чем-то работать. 
 А вечерами, поужинав местными дарами после очередного трудового дня, я осторожно устраивался в корнях у «рябинового» дерева и начинал вести рассказ. Обо всём, что знал: о прочитанных в школьной библиотеке книгах, о своей прошлой жизни и о текущих событиях. Придумывал сказочные истории с вымышленными героями — не представлявшие особой художественной ценности, но происходящие по моим представлениям о плохом и хорошем. Рассуждал вслух о каких-то своих, детских вопросах. Пытался представить, какая картина меня может ждать за внешними стенами Замка, когда я до них, наконец, докопаюсь; и что же такое там столь загадочно шумит: морской прибой, бескрайний лес, гигантский водопад или автомобильное шоссе…
 Меня не покидало странное ощущение: и этому дереву, и замку жизненно необходимы мои монологи. Они внимательно их слушали и даже, казалось, иногда отвечали. Так ли это было на самом деле, или я всего лишь «ловил» выверты находившегося в одиночестве собственного сознания — но дерево постепенно пошло на поправку. А ещё через некоторое время забил ключом «Фонтан» — выложенная тёмно-синим камнем плоская родниковая чаша около дерева, откопанная и тщательно вычищенная моими руками в первую очередь.
 С этого момента восстановление Замка заметно ускорилось.
 А с Золотой рябиной я «разговариваю» до сих пор. Каждый день в Замке нахожу хотя бы пять минут, чтобы посидеть в её тени и поделиться своими мыслями, новостями и планами.
 Жаль только, что сказки рассказывать я так и не научился.
 * * * 
 Луна проснулась отвратительно рано. Даже с учётом моего, одного из наиболее «жаворонковых» для Гриффиндора распорядка — всё равно рано. Тем не менее мне удалось ухватить ещё пятнадцать минут сна, пока она плескалась в ванной.
 — Вставай, соня, — негромко протянула она. — Петухи давно пропели.
 Пап, я не понимаю, чего от нас хочет эта женщина? Впрочем, поспать мне всё равно больше не дадут, так что и вправду придётся вставать.
 — Здесь так красиво, — Луна стояла у окна, уже одетая, и крепила волосы заколками. — И высоко. И очень хочется побывать в том лесу.
 — «Луна, свяжись с отцом, пожалуйста».
 — Одевайся, Саргас, — Луна достала и поставила на стол крытую полотенцем корзинку, из которой чем-то вкусно пахло. — Я накормлю тебя завтраком.
 На стол? Я проморгался. Небольшого обеденного стола в этой комнате точно не было! И, по-моему, жилплощадь немного увеличилась.
 — А то устроил тут… цех по производству, этих… трубок из кварца, словно это его любимый чердак. Правда, Букля?
 Букля что-то невнятно просипела, но собственного сна не покинула.
 — «Ты зачем мне сову обкормила до потери грузоподъёмности? Она теперь до завтра с места сдвинуться не сможет».
 — Она была не против. Я специально спрашивала.
 — «Ладно», — я вздохнул, припомнив, как именно Луна интересуется у сов их мнением. — «Постучись к отцу, пожалуйста».
 — Мы никуда не уйдём, пока ты не позавтракаешь, — терпеливо ответили мне. На столе начало появляться содержимое корзинки. — Здесь твой любимый рыбный пирог.
 Это был серьёзный удар. Я внезапно вспомнил сон, в котором Луна в Замке не отпускает нас обоих на занятия без завтрака. Что-то он перестаёт мне казаться просто сном…
 Я потряс головой и обнаружил Луну, загадочно улыбающуюся без отрыва от сервировки. Вздохнув, припомнил тему лекции.
 — «Луна, твой папа волнуется. Я ему обещал. Поговори с ним, а потом — позавтракаем».
 — Ла-адно, сейчас закончу и…
 — «Начни при мне, пожалуйста».
 — Он мне не верит, Букля, — Луна отложила корзинку, подошла и села рядом со мной на кровать. Активировала браслет.
 — Пап! Доброе утро… Да, бужу Саргаса и накрываю на стол. Пап, ты представляешь, он свою сову голодом морит!.. Да она впервые досыта поела! Пап, а что такое грузоподъёмность и где её искать, если потеряли?..
 Вздохнув, я поднялся с кровати и потопал в ванную.
 На полочке перед зеркалом лежал девичий гребень для расчёсывания волос, несколько простых заколок и пара флаконов с какими-то пахучими зельями. На появившейся второй вешалке поселились несколько полотенец с месяцем и звёздами, банный халат и какие-то ленточки для волос.
 Точку телепортации из санузла нужно убирать. Эта комната больше не моя. Впрочем, я совсем не против такого соседа… соседки. Но если МакГонагалл узнает, её хватит удар.
 Если узнает Ксенофилиус, удар хватит уже меня.
 Выйдя из ванной, я застал свою кровать идеально убранной, одежду — выглаженной и вычищенной, а непонятно когда появившуюся домовичку — помогающей заваривать чай.
 — Фиби жалуется, что ты не даёшь ей убирать в комнате, а всё делаешь сам!
 Фиби испуганно прижала уши.
 — «Да мне правилами предписано следить здесь за чистотой самому!»
 Луна укоризненно на меня посмотрела.
 — Ты что, кошмар ночной увидел?
 Я решительно открыл дверь в санузел, но… таблички с правилами проживания на привычном месте не нашёл. Проверил в ящиках стола — то же самое. Гм… определённо, отличия имеются. А может, бумажку с правилами превратили в этот обеденный стол.
 — Фиби, не слушай этого лунатика, — Луна погладила домовичку по голове. — Убирай здесь всё так, как вам предписано.
 — Фиби сделает, леди! — просияла домовичка и исчезла.
 — Домовики из кожи вон лезут, — мягко выговаривали мне, пока я одевался, — чтобы освободить своих мастеров для действительно важной работы. Саргас, ты даже во сне какие-то руины откапываешь. Нельзя же так! Распределяй обязанности.
 — «Это был мой дом, Луна», — ответил я, садясь за стол. — «Не беспокойся, он давно откопан. Мне тогда восемь лет было».
 — То-то у тебя земли под ногтями полно, — рассеянно произнесла Луна и улыбнулась, увидев, что я купился.
 — «Слушай, Луна», — я обвёл глазами выставленное изобилие. — «Как-то не хочется вас объедать».
 — Нашёл о чём волноваться, — девочка положила мне в тарелку с овсянкой кусок пирога. — Половину всего этого Фиби принесла.
 — «Тут даже для оставшейся половины многовато».
 — Я живу в деревне, Саргас. Еда у нас дешёвая, особенно если самому готовить. Для печенья всё вообще на нашем огороде растёт.
 — «Рыба тоже с огорода?»
 — Карасей в пруду наловить можно, а вообще-то у нас побережье рядом и рыбаки торгуют уловом, — Луна улыбнулась. — Ешь спокойно. В ближайший месяц ты можешь этого не увидеть.
 — «Неужто хорошая погода установится?»
 — И не надейся! Вообще-то, хорошо бы уравнять ответные визиты…
 Я тоскливо вздохнул. Начинается…
 — … но я пока работаю над этим. Подвожу папу к мысли, что ему будет спокойнее, когда ты у нас, а не когда я у вас.
 Я едва не подавился.
 — Так что я никуда не денусь, даже если ты начнёшь грязные носки под кроватью прятать.
 — «Какие носки?» — не выдержал я. — «У меня что, рыжая шевелюра?»
 — Пока нет. Но на розыгрыши ты ведёшься не хуже наших соседей.
 — «Это тебя папа такому учит?»
 — Это наша совместная придумка. Саргас, расскажи мне о вашем озере. Почему в нём не ловят рыбу?
 Так, под интересную беседу и продолжился завтрак. Вопрос с рыбой в Чёрном озере действительно интересен. Отговорки, что в рыболовных сетях будут запутываться русалки, несостоятельны: «озёрные девы» разумны, с ними можно договориться и выделить для сетей отдельную зону. Моя текущая рабочая гипотеза — весь рыбный излишек идёт на прокорм волшебным обитателям. Но опять же непонятно, зачем держать там всю эту прорву хищных дармоедов вроде гриндилоу и двупалых тритонов.
 Однако Чёрное озеро намного старше Хогвартса, и Основателям, вполне возможно, пришлось принять устоявшийся порядок. Хорошо уже то, что Запретный лес согласен щедро делиться с нами своими дарами. 
 — «Я вспомнил, где я уже ел такой пирог!» — вдруг прорвались у меня из памяти давно разыскиваемые сведения. — «Только не такой вкусный. Сюда ещё что-то добавили. Не пойму только»…
 — Ну вот, Букля, — вздохнула Луна. — Я уже думала, сегодня он не похвалит.
 — «Так он не покупной? Не из вашей… продуктовой лавки?»
 — Похоже на папины слова… Нет, этот рыбник я сама делала. Ладно, расслабься, всё нужное я уже услышала.
 — «Слушай, я… ещё печенья твои толком не похвалил»…
 — Расскажи лучше, где ты ел такой пирог?
 — «А… У барсуков за столом. Кому-то из дома прислали. Они со мной поделились».
 Да. Бенефис моей краткой спортивной карьеры, после нашего матча со Слизерином.
 — Это семейный рецепт Диггори. У Седрика отец заносчивый, а вот бабушка — добрая. Взяла с меня обещание никому не передавать, так что извини: что туда добавляют, я не скажу… Ой, папа стучится!
 Она взялась за браслет.
 — Да, пап! Уже позавтракали, сейчас будем… Хорошо, открываю.
 — Мистер Поттер! — донёсся из браслета голос Лавгуда-старшего после того, как Луна тронула на нём какой-то узелок. — Доставьте Полумну в Хогсмид. Я заберу её оттуда.
 Вздохнув, я взял протеев листок.
 — «Можно и так, но в Хогсмиде организован постоянный негласный надзор за учениками. Нас запомнят и доложат».
 — Проклятье… Хорошо, в любое неприметное место на полпути. Я вас найду.
 Я посмотрел в окно. Ночной дождь ещё накрапывал.
 — «В мокрые пустоши? Мистер Лавгуд, давайте без ненужных трудностей. Дубовое дерево на дороге напротив ваших владений. Ну или подходите к воротам на Хогсмид. Я перенесу Луну туда, если не доверяете».
 — Пап, мне ничего не грозит! — Луна заглядывала через плечо, читая мою переписку. — Я же тебе…
 Оставив их дискутировать, я спрятал остатки вкусностей в сумку и попросил Фиби убрать со стола.
 — Поттер, если с ней что-то случится, я тебя…
 В отличие от Луны, я не перебивая дослушал обещание до конца.
 — «Этого не потребуется, мистер Лавгуд».
 Рассчитанная точка выхода находилась за пределами чьих-либо владений. Так меньше шансов нарваться на защиту, да и просто невежливо это — аппарировать прямо в дом или во двор. К счастью, в этот раз Луна была нормально одета — в «её» платяном шкафу обнаружился скромный девичий гардероб.
 Лавгуд нас уже встречал.
 — Пап, я к себе! — отца искренне обняли, чмокнули в щёку и убежали. Я остался наедине с мрачным, тяжёлым взглядом серых глаз.
 — В дом я тебя не приглашаю, — выдал, наконец, глава семейства.
 — «Мне и самому нужно поскорее вернуться в школу».
 Пауза затягивалась. Долбаное знакомство, прошедшее настолько неудачно. Долбаная крыса, загнавшая меня тогда в совятню. Честно говоря, у меня были совсем другие планы. Ладно, попытка не пытка.
 — «Мистер Лавгуд», — решился я. — «Могу я чуть позже рассчитывать на деловой разговор? С редактором “Придиры”, а не отцом мисс Лавгуд?»
 — Это что, неумелая попытка подлизаться?
 — «Нет. Если бы не наше неудачное знакомство, я бы связался с вами инкогнито по переписке, где-то в начале сентября. Личной встречи не планировалось. Вспомните, как я вырывался, когда меня несли к вам в дом».
 — Об этом мы ещё поговорим. Что тебе нужно от «Придиры»?
 — «Есть тема для статьи. Не совсем ваш профиль, но… в общем, решать вам».
 — Что за тема?
 — «Мне нужно всё собрать и оформить».
 Лавгуд молчал, мрачно взирая на меня и машинально перебирая узелки на какой-то сложно сплетённой верёвочке в левой руке.
 — У меня нет чутья дочери, — сказал он наконец, — но даже я вижу: от тебя за милю разит крупными проблемами.
 Ах вот что его беспокоит. Ничего не поделаешь: директор плетёт какую-то интригу с моим участием, и от проблем мне никуда не деться. Вот только…
 — «Вы надеетесь, что их можно избежать, тихо отсидевшись в стороне?»
 Мне нечего ему предложить, вот в чём беда. Луна поступает в Хогвартс в следующем году, и ей потребуется кто-то, кто за ней там присмотрит. Но даже это я не могу обещать, потому что не знаю, сколько тут пробуду.
 Я медленно развернулся и побрёл прочь. Прыгать в прямой видимости из окон «Норы» не хотелось. Зачем я тебе, Зрящая, если даже своим пребыванием управлять не могу?
 — Свяжись со мной, когда приготовишь статью, — негромко сказали в спину.
 Я не оборачиваясь кивнул и свернул с дороги к живой изгороди — завязать шнурок. Поднялся я уже в своей комнате.

Чего желает мистер Поттер

Несмотря на сытость, я всё же решил спуститься на завтрак в Большой зал, похлебав для вида чаю.
 Малфой громко рассуждал о трёх недалёких гриффиндорцах, с поличным пойманных аж в полпервого ночи — где бы вы думали? — да, прямо у запретного коридора. Открыто своё участие в организации столь масштабной подставы он не выставлял, но и намёков хватало. 
 В ответ на это за гриффиндорским столом возобновилась утихшая было дискуссия, чего бы такого потребовать от Малфоя на ближайший месяц. Некоторые из прозвучавших вариантов, вроде татуировки с похабной надписью на лбу, мне откровенно не понравились. На дрогнувшем протеевом листке Булстроуд появился текст, совпадающий с моими мыслями:
 «Есть мнение, что брага начинает передерживаться»
 Писать ответ на виду у всех я не рискнул, ограничившись стиранием текста большим пальцем в подтверждение прочтения. Тем более что вскоре ко мне подошёл Перси:
 — Поттер, в кабинет МакГонагалл, прямо сейчас.
 Отставив чай и поднявшись, я отыскал Булстроуд и кивнул ей одними глазами. Показательно, что она пока что не приносила мне ни свои мантии, ни тем более первые заказы. Слизеринцы ожидают моих действий.
 — Проходите, Поттер, — встретила меня суровым взглядом декан. — Вы в курсе, что сегодня ночью трое наших учеников были пойманы на серьёзном нарушении режима?
 — «Я что-то слышал, но без подробностей».
 — Они в один голос утверждают, что пошли на нелегальную ночную дуэль вместо вас.
 — «Втроём?»
 — Мистер Поттер!
 — «Хорошо, вот что я знаю»…
 Я изложил свои сведения об этой истории, начиная с «вызова» Малфоя и заканчивая повторной отправкой рыжего за горизонт в гостиной после отработки.
 — «Таким образом, что-то “в один голос” может утверждать только Уизли, а остальные знают лишь то, что он мог им весьма произвольно наплести в уши».
 — Плохо, мистер Поттер! Трое ваших товарищей отправились ночью вместо вас.
 — «Не понял. Что, простите, я должен был сделать, но не сделал вместо этих троих?»
 — Вы…
 — «У них своя голова на плечах имеется?»
 — Как вам не стыдно?
 — «Будем говорить прямо: двое нормальных парней наслушались баек Уизли о какой-то дуэли и куда-то попёрлись с ним ночью. При чём здесь я и почему тут нет главного виновника?»
 — Они уже получили своё. А вы считаете нормальным, что они будут отбывать наказание за своего товарища, а этот товарищ — нет?
 — «Да у них весь факультет записан в товарищи! Давайте всех накажем!»
 — Жаль, но до вашей совести, похоже, не достучаться. Отработка, мистер Поттер. Сегодня, после ужина.
 — «Вас понял. У меня просьба. Назначьте мне отработки до конца года. А взамен — никогда больше не ассоциируйте с Рональдом Уизли».
 — Что? Да как вы можете? Он же…
 — «Хитрый, завистливый, ленивый, он замазывает говном всякого, к кому прилипает».
 — … хочет как лучше, он всего лишь…
 — «Двое нормальных парней получили своё, потому что он организовал эту авантюру, а потом сдал с потрохами».
 — … помочь вам в… Что?! Да как вы можете?
 — «И я тоже получил отработку только потому, что это ничтожество соврало, будто я его друг».
 — Да я сейчас и вправду вас до конца года Филчу отдам!
 — «Да хоть на все семь лет! Любые слухи, будто меня с Уизли хоть что-то связывает, прошу считать наглой ложью. От этого говнюка я с самого начала держусь подальше, а теперь-то уж точно запомню вашу отработку как прекрасную науку о рыжих тараканах!»
 — Вон отсюда!!
 * * * 
 Чтобы успеть на урок к Спраут, пришлось воспользоваться крыльями. К сожалению, быстрая дорога не позволила мне прийти в себя, так что я просто вошёл в теплицу одним из последних, бездумно встал на оставшееся свободным место и невидящим взглядом уставился в одну точку.
 Надо же было так сорваться! Подумаешь, ещё одна отработка, что тут такого? Но как же я ошибался в МакГонагалл! Думал, она адекватна и восприимчива к нормальной аргументации. Думал, Уизли поменялся и не настолько прилипчив, даже присмотреться к нему собирался… Но как только подошло к серьёзным делам — опять та же петрушка: рыжий паскудник мутит очередную провокацию, МакГонагалл выдвигает нелепые обвинения, и оба — будто единый оркестр в дурацком водевиле.
 Ничего не поменялось. Ну хоть обосновал для декана, почему я теперь буду отвечать рыжему «Пошёл вон!» на любой звук в мою сторону. А оно мне надо — так обострять ситуацию?
 Взять себя в руки. На эмоциях каши не сваришь. Если ты гневаешься — значит, тебя победили…
 — … А мистер Поттер, видимо, всё уже знает, поэтому он нам сейчас и расскажет: какой состав грунта используется при пересадке красной белладонны?
 — «Донный торф, два года компостированный с магической ботвой — четыре части; речной песок — три части; древесная зола лёгких лиственных пород — до одной десятой части», — машинально ответил я.
 — Хм… поднимите повыше, чтобы видели все. Золу мы сегодня добавлять не будем, почвы у нас и так низкой кислотности, — Спраут посмотрела чуть добрее. — Может быть, расскажете нам и о самой пересадке?
 — «Перед пересадкой не поливать куст двое суток. Работать только в перчатках, есть и пить запрещается — растение ядовито. Окопать подсохший грунт узкой лопаткой на две ладони от стебля на глубину…» — я легко выдавал пересказ уже когда-то сделанного своими руками, причём под руководством куда более доброй, домашней, умиротворяющей самых отъявленных лоботрясов матушки Помоны…
 — Десять баллов Гриффиндору за два правильных ответа. Постарайтесь всё же смотреть на преподавателя, когда он говорит — это вопрос уважения. Мистер Лонгботтом, какие детали упустил мистер Поттер?
 Руки всё ещё потряхивало. Не лучшее состояние для работы с магическими растениями, но кто ж мне даст время прийти в себя? Каллиграфией на Травологии не займёшься, тут только с растениями разговаривать. Гм… почему нет? Помнится, мои «беседы» под рябиной всегда обновляли и натруженное тело, и разум. Что ж, перчатки — на руки. Ну, здравствуй. Будем менять тебе кормушку, а то в твоей уже почти ничего не осталось. Извини за колючую небритость, меня малость укатали суетливые двуногие. Это только ваше племя никуда не торопится, вдох-выдох длится сутки, вслед за тёплым солнцем и прохладными звёздами. Помнится, я тоже когда-то жил под солнцем, не всегда сытно, но всегда спокойно и размеренно. В чём-то тебя понимаю. Давай просто посидим на том пляже, послушаем океан…
 — Поттер.
 Чужой голос застал меня успокоившимся, отдохнувшим и каким-то образом успевшим пересадить почти три куста. Подняв глаза, я обнаружил, что работаю в окружении слизеринцев, а из родного факультета рядом только Грэйнджер. Что называется, занял место не глядя. А я ещё удивился, почему сегодня меня почти никто не достаёт?
 — «Малфой».
 К обычной для Драко надменной брезгливости, сегодня на лицо подселилась нервная раздражённость и признаки плохого сна.
 — Ты ещё долго собираешься рожать свои хотелки?
 Вот ещё один суетливый двуногий, можешь полюбоваться. Я досыпал оставшуюся треть грунта на корни пересаживаемой белладонны.
 — «Всё давно уже продумано и приготовлено».
 — Что? Так какого рожна ты тянешь кота за…
 Резкий стук заставил Малфоя подавиться остатком фразы и опасливо покоситься в сторону его источника. Дафна положила лопатку на стол, и отчего-то это вышло чуть громче обычного. Бывает.
 — «Всякой ягоде свой срок», — я примял рыхлую землю положенным образом и потянулся за лейкой с удобряющим зельем. — «Но изволь».
 Вокруг стало тише. По-моему, даже Гермиона прекратила копаться в земле.
 — «Я хочу от тебя месяц безупречных манер и правильной речи, Малфой».
 Грэйнджер непонимающе нахмурилась. Крэбб с Гойлом ошарашенно переглянулись. Булстроуд помедлила, но кивнула одобрительно. Паркинсон по-светски вскинула брови вверх. Забини ухмыльнулся, с сочувствием посмотрев на Малфоя. Задумчивый взгляд Нотта был непроницаем. А Гринграсс даже с размешивающих грунт движений не сбилась, что, наверное, означало, что я поступил ожидаемо для неё. Может быть.
 Ошарашенность на лице Малфоя сменилась презрительным пониманием.
 — Это типа ещё и грифов не задирать, да, Поттер?
 — «Нет. Только то, что я сказал».
 Драко попытался вытереть лоб грязной перчаткой, но вовремя остановился.
 — Да вы сговорились, — обречённо пробормотал он. — Я думал, что наконец-то вырвался из этой душной муштры… Поттер, я не понимаю: тебе-то это зачем?
 — «Хочу хотя бы ближайший месяц видеть здесь будущего аристократа».
 — Ты охренел? Я тут нищеброд тебе, что ли? Ты в курсе, что состояние моего отца…
 — «Это непринципиально».
 — Мухоморов обожрался? С каких пор…
 — … А кто не успеет пересадить хотя бы два куста, после занятий будет доделывать то, что останется от всей группы, — со значением обратила свой взор в наш угол Спраут.
 Поморщившись, Малфой вернулся к работе. Поковырявшись в земле, продолжил гораздо тише:
 — Деньги решают всё, Поттер. Открывают любые двери, продвигают нужные решения…
 — «И как, много ты тут нарешал, Малфой?»
 — Ты… — Драко раздражённо двинул цветочным горшком, едва не разбив его. — Сам бы попробовал, за две недели-то!
 Мы помолчали. Я бросил взгляд на невозмутимое слизеринское ядро. Кому-то и двух дней не потребовалось.
 — Знал бы ты, куда вхож мой отец! — спокойнее произнёс Драко. — А ведь я тебе предлагал…
 — «Ты когда-нибудь слышал от отца словечки вроде “охренел”, “нафига” или чего потяжелее»?
 — Ну… гм… однажды… неважно. Он меня воспитывает, вот и старается говорить только…
 — «А от зелёных мантий?»
 Драко невольно покосился на Гринграсс, но ничего не ответил.
 — «Мы в Британии, Драко».
 — И чё?
 — «В отличие от Штатов, принадлежность к аристократии у нас диктуется не размером кошелька. Так и у маглов было полтора-два века назад, пока пэрство не стали массово жаловать буржуа. Но до буржуазной революции у британских магов мы, боюсь, не доживём».
 — Говори нормальным языком, без своего маглового чириканья. Ты мне хочешь втер… убедить, что аристократ — это тот, кто правильно держит нож и вилку?
 — «Манеры, речь, образование. Да, Драко. Это необходимый критерий. Пропуск. Маркер, по которому опознают своих и отсекают плебеев и торгашей».
 — Да что ты говоришь! К твоему сведению, если есть деньги…
 — «Тебя не пустят дальше прихожей. Однажды ты просто столкнёшься с невидимой стеной и не сможешь продвинуться выше этого потолка».
 — Ха! Знаешь ли, я бываю в гостях у многих уважаемых семей, и даже чуть дальше прихожей. А вот тебя я там что-то не…
 — «И этот человек рассказывал мне о метафорах… Драко, я вообще не понимаю, почему тут читаю эту лекцию для дошкольников. Тебе всего этого дома не преподавали?»
 — Да ты… Посадить бы тебя на пару завтраков к моей маме! Эх, я-то думал, что хоть тут…
 — «Попробуй теперь САМ. Вдруг понравится?»
 — Поверить не могу: вылезший из какой-то магловской дыры гриффиндорец повторяет нотации моего… Кстати, Поттер! А ты сам-то это откуда знаешь? Опять книжки в библиотеке?
 — «Шутишь? Такие вещи только среди своих передаются. Собственного Итона у магов нет. А я даже пробовать не буду сойти за “воспитанного”. Раскусят за минуту, и будет ещё хуже».
 — Ха! И как ты меня контролировать собрался, если ничего не знаешь?
 Я пристально посмотрел на него. Нет, он не шутит, он действительно не понимает. Также как не понимает, что не так с его лживым вызовом на дуэль и последующей сознательной неявкой на оную. Его что, отправить к «Британике» почитать статью «Репутация»?
 — Учти, клятву приносить не буду, — поняв мой взгляд по-своему, предупредил Малфой. — Это может повредить нашему роду.
 Поздновато ты об этом вспомнил. Ладно, вопросы твоего воспитания — не моя проблема.
 — «Мисс Гринграсс», — я повернулся к Дафне. — «Чем бы я мог отблагодарить, согласись вы взять на себя этот труд и присмотреть за застольными манерами Малфоя в течение месяца? Разумеется, *помимо* моих скромных услуг по доработке школьной формы».
 Дафна неспешно утрамбовала последний участок, отодвинула в сторону пересаженный куст и безмятежно посмотрела на Малфоя. Драко побледнел, отступил на шаг и судорожно оглянулся.
 — Поттер, может, я лучше…
 — Ты будешь сидеть вместе с ним, Поттер, — спокойно сказала Гринграсс и придвинула к себе лейку с подкормкой.
 Однако. Дафна только что продемонстрировала высший класс лидерской работы: когда одно твоё управляющее воздействие решает сразу несколько актуальных задач. Пусть Драко успел достать многих на своём факультете, но ни один слизеринец не допустит, чтобы другой слизеринец безответно, пусть и справедливо, страдал от чужих. Другое дело, если вместе с ним мучается ещё и виновный в этом гриффиндорец…
 Но, помимо этого, был как минимум ещё один слой. Мне предлагали месячный абонемент на мастер-класс по этикету «только для своих». С какой-то мне пока неведомой целью.
 Я именно такую возможность и потерял, будучи приглашённым Малфоем на лето к себе, но попав вместо этого… сюда.
 — «Сочту за честь, мисс Гринграсс», — я с тоской смотрел на свой куст. — «Но дальше-то что?»
 Мне совсем незазорно признавать, что рядом имеются превосходящие меня интеллектом ровесники. Но, в отличие от Дафны, я чуть больше осведомлён о возможном будущем.
 Мне нельзя просто так сесть на целый месяц за слизеринский стол. В Уставе на это запретов нет, но, с учётом политической обстановки, на такую демонстративную акцию потребуется согласие двух деканов, которых ещё нужно убедить в её целесообразности. С учётом же сложившейся в Хогвартсе ситуации с управлением, решение будет принимать директор.
 Пересадка за стол антагонистов сильно ударит по моей «геройской» репутации. И дать разрешение на такое Дамблдор согласится лишь в одном случае: если решит меня закопать, передав «светлое лидерство» другому. А я это уже проходил, и последствия — не для себя — представляю.
 Очень может быть, что я уже приближаюсь к подобной бифуркации — больно много наговорил сегодня МакГонагалл, да и на «знакомство с Пушком» не иду. Но пока что я хочу уберечь Невилла хотя бы от метлы, а с остальным пусть разбирается своим умом.
 — «Забыли, Малфой», — я поднял глаза на наблюдающих за мной слизеринцев. — «Публично выпей стакан воды вместо чая, и на этом»…
 — Ещё чего! — Драко решительно вздёрнул подбородок. — Желание было предъявлено, менять его поздно. Значит, манеры и речь? Вот с завтрашнего дня и начну.

Пушок

— … Если паршивца заковывают в цепи и подвешивают за запястья на пару дней — желание пакостить куда-то пропадает, мистер Поттер. Раньше умели воспитывать детей. Сейчас другие времена…
 — «Мистер Прингл, наверное, был двужильным».
 — Это да… А вы откуда знаете?
 Дежа вю. Явившись к Филчу за нарядом, я был огорошен известием, что сегодня мне предстоит отрабатывать в другом месте. Опять масляный фонарь и опять дорога в потёмках к Хагридовой хижине.
 Радовало, что я без компании. Крушить в лесу нечисть без свидетелей можно заметно свободнее.
 — «Видите ли, пока штрафники висят в кандалах, мешки с картошкой приходится таскать завхозу».
 Старик крякнул.
 — Да, Аполлион мог себе позволить несколько дней обходиться без помощников.
 — «Вы, кстати, зовите меня, когда овощи начнут прибывать. Безо всяких отработок».
 — Да чем же вы сможете помочь, мистер Поттер? Там мешки — с вас размерами будут!
 — «Да тем же, что и в туалетах — заставлю мешки грузиться самостоятельно».
 — Вы и так чуть не лишили меня основного воспитательного орудия!
 — «И в мыслях не было! Второй этаж — неприкосновенен, я понимаю».
 Судя по звукам, у хижины вовсю орудовали мощной ручной пилой: Хагрид распиливал брёвна для последующей рубки на дрова. Брёвен было много. Дров требовалось ещё больше.
 Медитативную картину чужой работы сильно портило наличие Уизли, околачивающегося рядом с лесником. Если его навяжут мне в компанию — клянусь, я без колебаний скормлю его дементору и только потом займусь самой тварью.
 — Я привёл второго, Рубеус.
 — Отлично!
 Великан поднажал — и, вызвав локальное землетрясение, на грунт приземлился очередной чурбак, весящий чуть больше нас с Роном, вместе взятых. Шумно выдохнув, Хагрид отложил пилу размером с половину лестничного пролёта, подошёл к стоящему рядом деревянному ведру и, подняв его к бороде, от души напился.
 — Значится так, ребята! Лесопилка у нас сломалась, а дрова назавтра край как нужны. 
 Я с сомнением посмотрел на топор для разделки динозавров.
 — Э нет, Гарри, с этим я сам отмахаюсь, — успокаивающе рубанул пятернёй Хагрид. — А вам, стало быть, у Пушка нужно-ть прибраться, потому как мне совсем продыху нет. А он со вчера некормленный сидит.
 — Пушок? — тупо спросил Уизли, покосившись на близкую хижину, из которой доносилось редкое собачье побрехивание. — А ты сам что…
 Я же, не вникая в дальнейший безынформативный диалог, достал и начал прилаживать на рукаве повязку — широкую, красно-кумачёвого цвета, с крупной ярко-жёлтой надписью «Отработка», немного светящейся в темноте. Специально для Снейпа и его однообразного «Поттер, какого лешего вы тут делаете».
 — … никому, ясно? Это важное и секретное дело!
 Рон активно замахал головой. Я вяло кивнул.
 — Теперь за мной.
 Мы подошли к хижине. Хагрид вынес наружу и свалил на землю какой-то тяжёлый свёрток.
 — Этим, стало быть, накормите бедолагу. Вот тут ведро — воды ему нальёте. Там внутре швабра есть — приберётесь за ним.
 — Фу!
 — А ты думал! Это тебе отработка, значится, или пузо на солнце погреть? И смотрите мне: сначала приберётесь, стало быть, а потом уж на чистое ему кормёжку.
 Я живо представил себе картину уборки вокруг голодной трёхголовой псины, безошибочно чующей долгожданный паёк где-то рядом с нами.
 — Теперича вот. Гарри, этим поворачиваешь лестницу, ежели уехала, — мне вручили грубую деревянную дудочку размером с гобой. — А тебе, Рон — ключ от двери.
 — Ключ?! А от какой двери?
 — Да ты чем меня слушал, стало быть!
 Не вникая в разразившийся повторный инструктаж, я развернул свёрток. Костлявые куски мяса, сорт «собачья радость», в количестве трёх штук. Наверное, чтобы три головы не передрались. Как и всё вокруг, куски соответствовали хагридовым масштабам — килограммов по семь каждый.
 Неслабо. С собачьей баландой тут не заморачиваются. Только свежий белок.
 — … В запретный коридор?! — раздался рядом восторженный вопль.
 — Да тише ты, лось на гоне! Говорил же тебе… Дай сюда! — ключ был безжалостно отобран и вручен мне. Хагрид не на шутку разозлился. — Надо было Невилла звать, а тебя, значит, на навоз поставить. Но уж боязлив он больно, сомлеет без толку. Ты хоть понимаешь, что дело это секретное?
 Как по мне, Невилла ещё не поздно пригласить, компостные ямы здесь недалеко. Но тут же смысл не в секретности, хе-хе! Раскрыв сумку пошире, я начал закидывать туда мясо палочкой.
 — Ага, — одобрительно пробасил Хагрид. — И ведро не забудьте, стало быть. И вот ещё что, Гарри.
 Лесник доверительно понизил голос до возможного для себя минимума громкости.
 — Если Пушок там, это, разойдётся малость, то ты ему сыграй, стало быть, чего-нибудь на поспать. 
 Я кивнул с непроницаемым лицом. Щаз. Сыграй, поклонись, вежливо попроси разрешения убрать дерьмо.
 — Так, ну всё. Дрова сами себя не напилят. Давайте, осторожнее там, по сторонам поглядывайте.
 Рон немедленно взял себе самую тяжёлую поклажу — фонарь. Я равнодушно развернулся и потопал к замку.
 — Эй! Гарри, а ведро?
 Вопли я проигнорировал. У меня — двадцать килограммов мяса. Кто должен нести десятилитровое ведро? И не надо поминать мою волшебную сумку. Как по мне, этот лось даже с полным коромыслом не запыхается. Деревенский воздух и натуральное питание от пуза творят чудеса.
 Уизли догнал меня у входа. В ведре, которое он тащил, воды плескалось едва на треть. Талант халявщика не пропьёшь. Ничего, он у меня ещё побегает. Одного ведра, даже полного, явно будет маловато для твари, уминающей пуд мяса за день.
 Мы поднялись на третий этаж совершенно внаглую и открыто. Как назло, ни одна любопытная пара глаз нам не встретилась. 
 Я отпер дверь, и меня немедленно отпихнули в сторону. Уизли влетел внутрь так, будто на двери висел транспарант «Первому посетителю — один галеон в день пожизненно». Я с трудом подавил желание захлопнуть крепкую створку и пойти спать. Изнутри мощно рыкнули, после чего окрестности огласил сигнал настоящего морского ревуна — Уизли с воплем вылетел наружу и метеором исчез где-то этажом ниже.
 Баба с возу. Зазвучавшая из комнаты полифония уверяла, что там разбудили целую псарню. Я рассеянно откусил печенье и осторожно заглянул в приоткрытую дверь.
 Нет, эту тварь определённо невозможно удерживать за ошейник — разве что хагридовой рукой. Размером с молодого бегемота, трёхголовая собака рвалась к посетителям, будучи удерживаемой крепкой якорной цепью. Перед дверью оставался небольшой безопасный пятачок.
 Я поспешно отступил и закрыл дверь. Не хватало, чтобы на концерт в прекрасной замковой акустике сбежался полноценный разновозрастный аншлаг. Специально для возможного наблюдателя коснулся дудочкой обеих лестниц, отправляя их восвояси. Подумав, засветил поперёк коридора багровую пелену с пылающей надписью «Не входить! Идут регламентные работы». Ухмыльнулся, скользнул в дверь и заперся. У патрульных есть свои мастер-ключи, остальные мимопроходилы мне тут не нужны.
 — «Будешь так себя вести — я тоже отнесусь к тебе, как к безмозглой скотине!» — строго передал я свою мысль в одну из голов.
 Зверюга на миг опешила, но потом разразилась настоящей собачьей бранью в три глотки. Такое впечатление, будто вместо уважаемого пса сюда влетела стая бабкиных шавок. Ну, дело твоё.
 Я внимательно оглядел привязь. Крепкая цепь была намотана на барабан на потолке, который… ага. Я осторожно потянул за факел на стене у входа. Факел щёлкнул, и барабан начал медленно наматывать цепь, укорачивая свободный участок. Псина обиженно взвизгнула, но была вынуждена отступить, освобождая мне почти всю комнату, за исключением дальнего конца помещения с каким-то люком в полу. Оставив исходящей ядом злюке достаточно жизненного пространства, я оценил открывшуюся картину, вытащил палочку и приступил к уборке.
 Хагрид имеет явно загрублённые критерии чистоты в своей псарне, но тут я ничего поделать не могу, разве что однократно убрать по-настоящему. Зато могу починить вентиляцию… и транспортную сеть… ха, и уборочные плетения. Везёт тебе, Пушок, я сегодня добрый…
 — Поттер!! Да какого же лешего…
 Я не глядя похлопал по повязке на руке и продолжил наводить фокус «Экскуро» на особо грязные участки… но был грубо развёрнут к собеседнику.
 — Твоя вонючая дыра в пригороде — то место, где ты навечно окажешься уже к утру! — Снейп пребывал в бешенстве. А может, он просто был вынужден орать, перекрикивая тройной оглушительный лай.
 — Силенцио, тварь! — зельевар, наконец, догадался наложить заглушающие чары. — Живо на выход!
 На этот раз его пятерня скользнула по моему щиту, а я приподнял левую руку, в которой был демонстративно зажат красивый кусочек кварца. Правая рука удерживала палочку, истекающую «Протего».
 — «У меня законная отработка, профессор. Я останусь здесь, доделаю свою работу и проследую на законный отдых. Пожалуйста, за деталями обратитесь к моему декану».
 — Да что за собачий бред ты несёшь?
 Я погасил щит.
 — «Убраться в псарне, накормить и напоить животное. Хагрид занят. Если хотите, можете присутствовать».
 — Ты хоть понимаешь, куда залез, идиот?
 Я, изображая тупого Уизли, посмотрел по сторонам и на потолок.
 — «Куда?»
 Снейп понял намёк и перестал откровенничать «под камерами».
 — Долго тут ещё?
 — «Половину закончил. Убрать ещё вот эту часть, наполнить поилку, выдать мясо».
 — Работай. Что за дурацкую афишу ты развернул на входе?
 — «Думал, патрульные поймут толстый намёк. Что здесь работают, а не прячутся».
 — Идиот. А не-патрульные что должны понять?
 — «Там что, лестницы опять сошлись?»
 — Работай!
 Тварь являлась магической, так что заглушающие чары быстро расползлись. Я обратил внимание на появившиеся скулящие нотки среди общего лая и прервал уборку. Псина пристально смотрела на поилку, пытаясь до неё дотянуться. 
 Поморщившись, я подошёл к посудине и мысленно выругался. Большое керамическое корыто оказалось расколото, и вода из него давно вытекла. Хагрид что, этого не заметил? Присев, я соединил куски и «сплавил» их рескульптингом, после чего залил агуаменти-водой. Повизгивание усилилось. Я взял швабру и с опаской придвинул поилку собаке.
 Как же она пила эту воду! Умирающий от жажды в пустыне так не припадает к источнику, как лакала эта псина в три свои глотки. Я посмотрел на Снейпа и прочёл на его лице то же мнение о хозяине собаки, какое сейчас переполняло меня самого. Луна права — этой псине здесь плохо. Но организовывать операцию спасения я не собираюсь.
 Повторно наполнив быстро пустеющее корыто, я вернулся к уборке. Лай прекратился, пёс был слишком занят для подобных глупостей. Работа ускорилась, и через пять минут пол в помещении заблестел. 
 Вывалив мясо, я задумался. Демонстрировать Снейпу владение левитацией нельзя, а кидаться семикилограммовыми кусками при моём весе — это рисковать собственной спиной и пупком. К счастью, Снейп догадался прийти на помощь и левитировал мясо своей палочкой.
 Наложив напоследок укрепляющие чары на поилку и в третий раз её наполнив, я отошёл к выходу, дождался Снейпа и стравил цепь в рабочее положение. Пёс приступил к поздней трапезе, а мы покинули помещение. Кажется, этажом выше за угол порскнула пара рыжих шевелюр, но под присягой я бы этого утверждать не стал. 
 Не забыв запереть дверь ключом, я убрал свои художества и вызвал лестницу дудочкой. Зельевар мрачно покосился на реквизит.
 — Откуда у вас ключ? — спросил он.
 — «Хагрид выдал. Могу вернуть ему при вас или отдать сейчас вам, но вы обязательно отнесите Хагриду», — я посмотрел на дверь, откуда доносился приглушённый, но аппетитный хруст мослов.
 — Сами отнесёте. Отбой через полчаса.
 — «Спокойной смены, профессор».
 Далеко уйти мне не дали. На следующей площадке на меня налетел Уизли.
 — Гарри! Эта тварь тебя не сожрала? Как ты…
 — «Пасть захлопни, балабол! И свали от меня нахрен!»
 — Да ты… Ты вот обзываешься, а я, между прочим, успел заметить там…
 — Мистер Уизли! — Снейп тоже далеко уйти не успел. — Что вы здесь делаете в самый разгар комендантского часа?
 — А я с Гарри! У нас отработка, и мы…
 — Очевидно, вы лжёте. С Поттером на отработке присутствовал даже я, а вот вас там… Поттер, вы теряете время!
 Я кивнул, подобрал укатившееся на этаж ниже ведро и продолжил путь.
 — Профессор Спраут как раз просила подыскать бригаду для навозных ям, — продолжил меж тем отводить душу Снейп. — И вы отлично туда вписываетесь. Думаю, неделя на свежем воздухе…
 Идя к Хагриду, я обдумывал происшедшее. Не знаю, с чем связано изменение в игре Дамблдора со мной, но выглядит так, будто он решил частично приоткрыть карты. Присмотрелся ко мне и понял, что я умнее, чем он изначально ожидал? В «прошлый» раз меня несколько месяцев пытались затащить к собаке в атмосфере загадочной тайны и с правильной компанией, а сейчас и двух недель не прошло — а мне просто показали, что тут и где? Чего он вообще хочет?
 Или я себя просто накручиваю, а всё идёт по-старому?
 Похоже, что так, потому что Хагрид наивно попытался оставить ключ и дудочку у меня во владении.
 — Недосуг сейчас, — пропыхтел он, врезаясь в очередное бревно. — Зайди в дом, положи там на столе.
 Ага, зайди и попади прямо в лапы его слюнявого домашнего пса. Резца, Клыка или как там его. Я слегка сосредоточился — и перегретое полотно пилы заклинило в глубоком резе.
 — Да чтоб тебя, тролья подошва! — лесник высвободил пилу из западни и осмотрел в свете фонаря. — Точить пора, весь день тут на скрыпке елюзю. И зубья разводить. А это на полночи занятие, стало быть.
 — «Хагрид», — отвлёк я его от тяжёлого выбора — заниматься заточкой до первых петухов или идти спать. — «Там Пушок без воды долго сидел. Корыто треснуло».
 — Да ты что? — встрепенулся лесник. — Дай-ка ключ! Надо ж его… Ага, и ведро давай!
 — «Бери», — я отдал ему реквизит. — «Я корыто починил и воды налил много, так что всё нормально. Но ты ж приглядывай за животиной».
 — Да тут! — лесник со злостью зашвырнул пилу под навес у хижины. — Нет, пойду всё ж проверю, как он там. Давай провожу тебя до входа. А Рона где потерял?
 — «Да он сразу сбежал куда-то».
 — Прямо как братья — работать не заставишь. Ну то есть… Но семья у них правильная. Держись за Уизли, Гарри, и не пропадёшь. А кстати! У тебя ж завтра вроде нет занятий, после обеда-то?
 — «Да», — ответил я, подозревая, что занятие на время без занятий мне уже нашли.
 — Дык, приходи ко мне на чай тогда. Вот к после обеда и давай. А то сову с записками посылать — морока на полдня. 
 — «Хорошо, приду», — вздохнул я украдкой.
 Некоторые вещи не меняются.

Завтрак без шампанского

В пятницу я встал пораньше, чтобы провести-таки пропущенную вчера пробежку. Благая задумка, однако, с первой же минуты оказалась под угрозой провала.
 На письменном столе дожидалась внимания утренняя корреспонденция: увесистый пакет из плотной бумаги и письмо от Луны.
 Пакет был переполнен тонкой, сложной магией, о предназначении которой я не смог сделать никаких предположений. Обычно я к такому даже не прикасаюсь без необходимости. Однако письмо Полумны гласило:
 «Саргас, оно не несёт вреда. Можешь смело надевать, это будет тебе на пользу. Учти, снять их ты сможешь только через месяц, но твоим полётам и работе это не помешает.
 PS. Папа будет свободен в воскресенье в первой половине дня».
 Я осторожно вскрыл пакет. Внутри обнаружилась короткая записка и строгий прямоугольный футляр чёрного бархата с серебряной снежинкой в правом верхнем углу. В футляре на чёрном же атласе покоилась пара простых металлических браслетов, испещрённых рунами и очень старых на вид. Магией исходили именно они. 
 На записке изящным каллиграфическим почерком было выведено: «Завтрак — ровно в восемь, Поттер».
 Опасности я не чувствовал, но надевать неизвестный артефакт, не предприняв всех доступных мер предосторожности, не собирался. Вызвав Фиби, я попросил проверить браслеты на наличие опасных чар.
 — Фиби проверяет всё, присылаемое мистеру Поттеру по почте, совами или другими домовиками. И эту посылку Фиби проверила очень тщательно. Эта вещь не несёт опасности для мистера Поттера.
 Что-то зацепило меня в последней фразе.
 — А не для мистера Поттера?
 Домовичка пошевелила ушами, помедлила и ответила:
 — Эта вещь может принести много боли таким людям, как Рональд Уизли. Но мистер Поттер может верить лунной леди: ему эта вещь будет на пользу.
 Решившись, я защёлкнул обручи на запястьях. Потеплев, браслеты явили какую-то сложную магическую деятельность и… исчезли. Они продолжали быть видимыми магическим зрением, но отсутствовали на ощупь и для зрения обычного.
 Фиби удовлетворённо улыбнулась, кивнула и исчезла.
 Я вздохнул. Сочетание «Гринграсс» и «месяц» оставляло минимум возможных гипотез. Дафна слов на ветер не бросает. Но я недооценивал то, что меня ожидает.
 К завтраку я явился загодя, минут за пять. На пороге Большого зала немного притормозил и настороженно осмотрелся. Малфой и Гринграсс пересели в дальний конец слизеринского стола, расположившись друг напротив друга. Судя по унылому породистому лицу, за Драко уже начали «присматривать».
 На моём любимом месте за столом — «спиной ко всем» — сегодня не было никакой посуды. Зато она в избытке имелась напротив — «ко всем лицом». Я ошарашенно уставился на выставленный комплект приборов, некоторые из которых видел впервые. Банальное «мы что, ещё кого-то ждём?» как нельзя лучше подходило к текущей ситуации.
 У нас тут точно школьный завтрак? Там всего-то — овсянка и яичница, зачем тут столько тарел…
 Браслеты внезапно активировались, и спину пронзила сильная боль. Тело на рефлексах приняло правильное положение: позвоночник выпрямился, плечи расправились и опустились, затылок… Спасибо тебе, неизвестный слизеринец с моим именем. Не знаю как, но я перенял часть твоих, ставших для тебя привычной повседневностью умений, всего лишь побывав тобой несколько минут в странном прошлогоднем сне на Самайн. Без такой форы мне сейчас было бы совсем плохо.
 Отдавшись чужим рефлексам, я с достоинством занял своё новое место. Заработал пару уколов за попытки забыть о проглоченном ломе или положить руки на стол, после чего замер и получил возможность оглядеть окруживший меня натюрморт повнимательнее.
 Два ножа. Три стакана. Тарелки… даже считать не буду, часть может оказаться спрятанной под другими. Зачем?! Это же ЗАВТРАК! А на обеде что будет? Срочно нужен хоть какой-то путеводитель по этому минному полю. В нашей библиотеке я только время потеряю, нужно сразу бежать в Выручай-комнату. И уже после завтрака, до первой пары. Успею снять копию.
 Долбаный визит к Хагриду! Ещё минус полтора-два часа.
 — Гарри! — рядом со мной уселась Грэйнджер. — Что происходит?
 Так, а у меня ведь, помимо застольного этикета, ещё и правильная речь в требованиях выставлена.
 — «Доброе утро, Гермиона. Похоже, мне назначили факультатив. Вот только учебное пособие выдать позабыли».
 На столах появилась еда. Народ оживился, зазвенела посуда, застучали ложки. А вот я сегодня имел все шансы уйти не солоно хлебавши.
 Моя фарфоровая батарея оставалась пустой. Путь к пище намертво преграждала льняная салфетка-переросток, недвусмысленно выложенная поперёк самой большой тарелки. Ничего подобного у слизеринцев я никогда не видел, а в ресторанах, по понятным причинам, не бывал.
 Мысль просто отложить этот шлагбаум в сторону быстро отмёл как несвоевременную. Заложить за воротник? Я с сомнением покосился на Драко. Тот что-то укладывал на своих коленях, отодвинувшись от стола. Ага…
 — Факультатив?
 — «Ты же присутствовала вчера на нашем разговоре в теплицах. Помнишь, чем он закончился?»
 Меня нетерпеливо кольнуло в ягодицу. Не забывая про лом в пищеводе, я слегка отодвинулся и разместил полотенце на коленях. После чего был отогнан несколькими болевыми пинками ещё дальше. И ещё дальше…
 Да вы издеваетесь? А есть теперь как? Вся же мантия в овсянке уделается! А если суп? Я инстинктивно наклонился и получил новый отрезвляющий удар. Так, а если… Ха, маги мы или погулять вышли? На грудь удобно лёг невидимый лёгкий щит. Отлично…
 На этот раз удар был раза в три сильнее обычного, а снесённым щитом обидно отхлестало по щекам. Я вдруг вспомнил, что никогда не видел за слизеринским столом явных проявлений магии. 
 У воронов в утилитарных целях иногда летали солонки и перечницы, у гриффиндорцев — блюда и супницы, причём не всегда магически, вместе с объедками, кусками пищи или совсем уж несъедобными пакостями. Но вот слизеринцы всегда трапезничали так, будто они — высокородные маглы. Если змейки и позволяли себе иногда подогреть напиток или проверить еду на примеси, делали они это очень незаметно.
 Похоже, мне придётся избегать обляпывания пищей, просто… научившись не обляпываться.
 — Но ты же вроде бы отказался садиться за стол со слизеринцами!
 — «Увы, переселиться туда на месяц для меня пока нереально».
 На тарелке вместо салфетки появился омлет, украшенный веточкой зелени. И, будто посуды на столе было недостаточно, рядом возникло небольшое металлическое блюдо, накрытое полированной до зеркального блеска крышкой.
 — Что значит «увы»?! — Грэйнджер подозрительно нахмурилась.
 — «Лучшее место — за первой партой, Гермиона. Разве не так?»
 — Ну…
 — «Приятного аппетита, Гермиона. Не хочу видеть тебя на уроках голодной».
 Я с опаской приоткрыл крышку и заглянул внутрь. Сосиски, две штуки. Пожалуй, их надо переместить в компанию к омлету.
 Получив укол за неосторожный звякающий звук, я потянулся было к ближайшей вилке, но не иначе как обострившаяся паранойя остановила меня на полпути. Не этой. Вот та, дальняя её сестра у блюда недаром появилась вместе с сосисками. Надеюсь, её можно брать любой рукой…
 Операция прошла успешно. Теперь хлеб… Мне беспрепятственно позволили взять ломтик в руку. А вот откусить от него — нет. И положить его обратно — тоже нет. Однообразные удары по пальцам следовали за попытками избавиться от проклятой вещи, выложив её на стол, в тарелку, на край тарелки, ещё раз обратно в… Да что же это такое? Мне всю жизнь с ним теперь ходить?
 — Мне кажется, вот та тарелочка используется для намазывания бутербродов, — неуверенно сказала Гермиона, наблюдавшая за моими мучениями.
 Долбаные снобы! Да чтоб вам всю жизнь мыть ту посуду, которую вы тут по-снобски навыставляли!
 Медленно, словно к оголённому проводу, я потянулся к дальней левой тарелке с отдельным ножом рядом с ней. Ломоть беспрепятственно лёг на неё, и я поспешно отдёрнул руку. Пронесло. Дежурный укол за слишком резкое движение — не в счёт.
 И нет, бутерброды я буду осваивать в следующий раз. Обойдусь вообще без хлеба. 
 — «А откуда ты знаешь такие подробности, если не секрет?»
 Чуть в стороне появилась ещё одна тарелка — точнее, небольшой серебряный поднос с запиской. Очевидно, домовики тоже в деле.
 — «Прошу прощения», — вспомнил я о манерах и аккуратно перевернул бумагу.
 «Ещё раз явишься с такими ногтями — на день останешься без пищи».
 И тебе приятного аппетита, Дафна. Извини, что не пожелал с самого начала. Я покосился на предмет раздора. Дважды применил «Экскуро» — никакой разницы. Что не так с моими ногтями?
 — Мне официант рассказал.
 — «Вот как?»
 Пожалуй, вот эти нож и вилка подойдут. Недаром же они выложены ближе всего к основной стопке тарелок? Ну или я окончательно уверюсь, что вокруг меня — одни садисты.
 — Мне тогда семь лет было. Папа с мамой взяли меня в ресторан. А там вот такое же буйство было на столе, только раза в два обильнее. А мама не очень хотела что-то объяснять, и тогда я спросила у официанта.
 — «Представляю себе его лицо».
 Рефлексы «слизеринца» позволили мне орудовать ножом и вилкой вполне достойно. Да и у Дурслей я, вообще-то, не одной ложкой работал. Улыбались мне опекуны мало, но кое-каким манерам за столом выучили. Может быть, просто чтобы обучаемому той же науке Дадлику не было обидно.
 — А вот и не угадал! Он улыбнулся и подробно обо всём рассказал. Пока выставлял приборы, сервировал стол, а позже выкладывал заказ — вот обо всём этом и рассказывал. Без высокомерия и иронии — но, конечно, продолжая оставаться официантом. Совсем не так, как здесь…
 Это определённо был настоящий профессионал. Сделать так, чтобы всем твоим гостям было хорошо, причём не за счёт других — разве не это и есть, по сути, главная задача ресторанной команды?
 — «Как называлось это прекрасное заведение?»
 — Я тогда не обратила внимания. А потом меня больше не брали. Мама почему-то расстроилась и сказала, что теперь придётся искать другое место. А папа веселился и оставил хорошие чаевые.
 Я, наконец-то, смог приступить к насыщению. По непонятной причине мне не позволяли отреза́ть более одного куска от сосиски за раз или прикасаться ножом к омлету. Дежурные оплеухи прилетали за попытки положить что-то на скатерть, оторвать локти от туловища или форсировать размеренную неспешность трапезы.
 — Фред! Ты только посмотри на этот завтрак аристократа!
 — Поттер! Ты ограбил посудную лавку?
 — А почему без шампанского, ваша светлость?
 Понятия не имею, откуда в голове сложилась рифма «дегенераты».
 — «Завидуйте молча, джентльмены».
 Нейтральная отбивка на обезьяний наезд. Казалось бы, что ещё можно извлечь из этого эпизода? Но Джорджа мой ответ почему-то взбесил.
 — Слышь, ботан, смотри, как бы мёртвым не позавидовал. Что за потроха ты тут вывалил за нашим столом? Ну-ка встал и вымел отсюда…
 — Джордж, хорош! — Фред схватил брата за локоть. — Это наш ловец теперь, между прочим.
 — Да хуле этот бледный мажор у нас в ловцах делает? В библиотеку пусть валит, книги свои жрать!
 — В руки себя взял!! Разорался, б**… И хорош у мелких зависать, жратва стынет!
 — Оглядывайся, Поттер!
 Вы ещё предыдущее обещание не выполнили, балаболы. Но Джорджа определённо переклинило. Не представляю, как мы будем играть в одной команде.
 «Фиби, замени грязную посуду, пожалуйста», — попросил я, покосившись на стакан с чаем. Миг — и на столе уже новая чашка без экспериментальных добавок от близнецов. Может, это спектакль такой был, для отвлечения внимания?
 — Почему нигде не любят заучек? — проводив близнецов взглядом, расстроенно спросила Грэйнджер. — Нигде и никто? В моей предыдущей школе тоже… Что в этом плохого?
 — «Не все, Гермиона. Только ленивые. Это зависть ленивых к неленивым. Не обращай внимания. Иди мимо — и дальше».
 — Ты правда так думаешь? — карие глаза смотрели с надеждой. Я, однако, не спешил обнадёживать в ответ.
 — «Но от этого следует отделять другое», — строго посмотрел я на неё. — «Тех, кто непрошено лезет с поучениями, действительно не любят нигде и никогда».
 — А… ты думаешь… — Гермиона задумалась, очевидно, что-то вспоминая. Я её не торопил. — Но… но что же теперь, совсем никому советов не давать?
 — «Если кто-то попросит помочь — почему нет? Вот как ты со мной», — я улыбнулся. — «Но заранее настройся на то, что будет это нечасто. И это нормально».
 — Папа советует прислушиваться к тебе, — после долгого молчания ответила Гермиона. — А вот мама на меня вчера насела: с какими такими хулиганами я тут дружбу вожу?
 — «Ну так и расскажи ей всё, что знаешь и видишь», — я усмехнулся. — «Маме нужно знать всё».
 Меня уже давно пробивало нетерпение: завтрак доеден, я пью чай, нужно быстрее заканчивать и бежать за книгой. Но я решительно осадил себя: этот разговор важнее. Подумаешь, недоберу калорий ещё и на обеде.
 — Не знаю, с кем ещё дружбу заводить. Я люблю читать книги, но мои знания никому не нужны.
 — «Для книжных тем присмотрись к Рэйвенкло. Но ещё тебе нужна подруга».
 — Зачем? Девочки книгами интересуются ещё реже, чем мальчики. 
 Как же всё запущено… Миссис Грэйнджер, вы чем вообще заняты вместо воспитания?
 — «Подруга нужна тебе не для обсуждения книг. У девочек есть множество интересных тем помимо этого. Какие-то женские секреты, хитрости, обмен личным опытом и переживаниями… Ты многое теряешь, пропуская эту часть жизни».
 Главное — не води дружбу с мальчиками, бегающими по подземельям и запретным коридорам. Особенно — с теми из них, кто не только тащит с собой девчонок, но и пропускает их впереди себя, а то и оставляет прикрывать собственный поспешный отход.
 — Ты что, хочешь сказать, что я не… не женственная? Некрасивая?
 Очень опасный прищур. Не вздумай отводить взгляд, Гарольд!
 — «Любую красоту можно сделать ещё прекраснее, Гермиона. Любую красавицу — ещё привлекательнее», — я отвечал, спокойно глядя ей в глаза. Какое счастье, что хоть с кем-то можно не опасаться легилименции. — «Но главное — ни один мальчик не расскажет толком, как это сделать. Тебе нужна верная подруга».
 — То есть ты тоже пытаешься от меня избавиться, — вздохнула Грэйнджер. — Как и все остальные.
 — «С чего ты взяла? Садись рядом, заваливай вопросами — никуда я тебя не гоню. С тобой интересно, если ты об этом. Просто объясняю, с какими темами я тебе помочь не смогу. А они тебе нужны».
 — Вот ещё!
 — «А я говорю — нужны! Я же вижу, как ты мечешься».
 — Ничего я не мечусь!
 — «Ну, может, я и не прав», — погасил я мирной улыбкой начинающую кипятиться девчонку. — «Считаешь, что меня достаточно — обращайся, будем вместе думать».
 Подозрительно на меня посмотрев, но не увидев ничего, кроме спокойной искренности, Гермиона задумалась. Медленно оглядела гриффиндорский стол. Вот поэтому и не стоит лезть со своей помощью без приглашения. Если ты отвечаешь на чей-то долго вынашиваемый вопрос, это запоминается лучше.
 — Не знаю. Мне пока не удалось ни с кем сблизиться. А с кем бы ты подружился на моём месте?
 Я сделал вид, что серьёзно задумался, но на самом деле усиленно давя неуместную улыбку. Девчонке двенадцатый год идёт, ну как можно такие вопросы задавать?
 Или вопрос глубже, чем мне кажется?
 — «Присмотрись к сёстрам Патил», — ответил я наконец.
 — К Парвати? Почему?
 — «Смотри. Во-первых, у нас есть Падма. Она — ворон, с ней можно многое обсудить из прочитанных книг и по серьёзным темам. Во-вторых, у нас есть Парвати, они близняшки, а потому Парвати по определению не может быть глупой. И Парвати — как раз наша, гриффиндорка. В-третьих, у Парвати лучшая подруга — Лаванда Браун».
 — Это же главная сплетница!
 — «Настоящими тайнами она не разбрасывается. Зато многое знает обо всех вокруг, и тебе всегда будет с кем посоветоваться относительно чувствительных “девичьих” вопросов».
 — Ну, я не знаю. Создать плохое мнение обо мне у окружающих она в состоянии.
 — «Зато, если тебе удастся завоевать её симпатию, она даст общественный укорот любым Уизли, заикнись они о “заучках” в своих рядах. Но главная ценность для тебя — близняшки Патил».
 — Почему?
 — «Общаясь с Падмой, ты всегда отыщешь себе собеседника на тему о знаниях, но благодаря Парвати — никогда не станешь из-за этого чужой на Гриффиндоре».
 — Хм…
 — «Кроме того, Патил из старой чистокровной семьи. Более того — из небританской семьи, из Индии. Они знают *очень* многое из того, чего ты не прочтёшь ни в каких книгах здесь, в Англии. И чего я тебе никогда не смогу рассказать, потому что тоже не знаю».
 — Чистокровная… — пробормотала Гермиона и надолго задумалась. — Это как те, со Слизерина?
 — «Не путай чистокровных и аристократов. Патил вполне коммуникабельны, если ты ведёшь себя правильно. И в этом для тебя главная сложность».
 — Что?! Я что, по твоему… — возмущённая Гермиона заметила мой спокойный взгляд и, прервав тираду, ограничилась насупленным пыхтением. — Ну, хорошо, что со мной не так?
 — «Не пытайся учить их чему-либо».
 — Что? Знаешь что…
 — «Гермиона, я не прошу тебя одномоментно и навсегда поменять своё мировоззрение и привычки. Просто придержи их какое-то время. Присмотрись. Прислушайся. Попытайся понять, почему так».
 — Зачем тогда знакомиться, если спрашивать нельзя?
 — «Спрашивать — можно. Если они видят, что тебя какой-то сложный вопрос интересует не мимоходом, а ты его сама долго обдумывала — они ответят. Они открыты к тем, кто искренне открыт новому. А вот если им с порога начинают рассказывать, что у них не так — этих отсекают ещё на подлёте».
 — Но тут действительно многое «не так»!
 — «Может быть. Я прошу тебя *не спешить*. Даже если ты считаешь, что старый часовой механизм необходимо исправлять, сначала нужно изучить, как он был устроен, как работал и что делал».
 — Как у тебя всё сложно…
 — «Ну, представь, что ты читаешь книгу. Ты же с книгами не споришь, верно? Напрасно не споришь, кстати говоря, но не суть. Вот весь этот древний мир, в который ты попала, и есть огромная и интересная книга. В неё нужно вчитываться, а не как Уизли — разрисовать страницы “Пушками Педдл” и убежать играть в плюй-камни».
 — Ладно, я поняла твою аналогию. Не маленькая. — Гермиона опять задумалась о чём-то. И невпопад пробормотала: — Мама советует волосы убирать… Как полагаешь, хвост будет выглядеть лучше? Или коса?
 Хорошо, что чай уже давно выпит — я едва не закашлялся. Ей срочно нужна подруга, а пока я честно попытался обдумать ответ.
 — «Как по мне, в этом возрасте тебе и так идёт. Только на Зельях убирать нужно. Но ты не меня — ты девчонок спрашивай».
 — Вот и мама беспокоится, как я там свои лабораторные работы варю. Хочет переслать мне несколько медицинских шапочек, но не знает как.
 — «Обговорим время, и я пошлю к тебе домой Буклю».
 Кольцо своей почтовой совы я оборудовал вместительным пространственным карманом и научил птицу им пользоваться. Такие доработки не были редкостью, но стоили дополнительных денег. Часть магов предпочитало привязывать небольшие свитки прямо к лапам, но мне это категорически не нравилось. Лапы у сов, конечно, мощные, но подобный «такелаж» делал птицу беспомощной, если в дороге ей требовалось сесть на дерево — иногда она намертво запутывалась. Я уж не говорю о безобразной аэродинамике болтающегося в воздушном потоке груза. Ведь особо прижимистые хозяева так даже мелкие посылки пересылали — на верёвочке!
 Ещё одна доработка была нетипичной. Я сделал Букле возможность мгновенно прыгать за десяток миль от Хогвартса сразу после вылета из моего окна. Приметная всё же птица — белоснежная полярная сова. Надеюсь, я хоть как-то осложню возможную слежку за моей перепиской.
 — Время?
 — «Чтобы твои родители были дома, встретили сову и посылку ей отдали».
 — Здорово! Я тогда тоже им что-нибудь передам. Да хоть письмо нормальное! Слушай, а можно…
 — «Хорошо, можешь пользоваться иногда моей совой и в будущем», — вздохнул я. 
 Ну вот что ей мешает свою птицу купить? Хотя, может, хоть теперь распробует?
 — «Ну а что касается твоего имиджа», — пристально посмотрел я на лавку рядом с ней. — «Начинать нам надо не с причёски».
 — Не дам! — отследив мой взгляд, Гермиона судорожно вцепилась в свою сумку-библиотеку. — Там всё нужное!
 — «И ещё два раза по столько нужного туда не влезает», — согласно кивнул я. — «Девушка со шпалой на плече вызывает уважение, но выглядит не очень красиво».
 — Ты не понимаешь!
 — «И пока ты окончательно не испортила осанку», — я погладил свою сумку. — «Найди время на выходных, когда ты сможешь освободить свой мешок от содержимого и дать мне с ним поработать полчаса».
 — Это… типа того, что ты в поезде делал?
 — «Добавлю ему внутреннее пространство и уменьшение веса».
 — Но это дорого!
 — «Не дороже выправления сколиоза… Шучу! Это будет ученическая работа, считай её подарком на день рождения».
 — Это ты на ходу придумал? Нет, я так не могу!
 — «Гм… Хорошо, тогда в качестве ответной услуги я попрошу тебя подумать ещё об одном одолжении».
 — Что? Ты за кого меня принимаешь? За какую-то сумку…
 — «Только подумать, Грэйнджер. Без обязательств».
 — И что я должна… подумать?
 — «Идею об улучшении твоего имиджа, конечно».
 Гермиона открыла рот, закрыла, неловко отвела глаза, но вновь с подозрением нахмурилась.
 — И кому это я должна понравиться своим имиджем?
 — «Всем», — пожал я плечами. — «Есть одна деталь в твоём поведении, которой ты многих от себя отталкиваешь. Я прошу подумать, стоит ли она того».
 — А, ну тогда… Так, а что за деталь?
 — «А вот это ты узнаешь позже. Я буду сумку делать, а ты — думать».
 — Так нечестно!
 — «Нам пора на занятия. Ты же не хочешь опоздать к Флитвику?»
 — Профессору Флитвику!

Второй педсовет

— … «О! Если дело в деньгах, я готов оплатить лечение этих достойных людей, — впечатляется столь самоотверженным подвигом гоблин.
 — Я принесу рассветную жертву Великому Мэллорну, и может статься, он исцелит слепоту героев сих, — вдохновлённо вещает сид.
 — А чего они, блин, ночью не играют? — недовольно каркает дварф».
 Дружный хохот сотряс приёмные покои директорского кабинета. Дамблдор задерживался, и собравшиеся на пятничный педсовет преподаватели развлекались, травя анекдоты и перебирая свежие сплетни.
 — Как вам, Северус, — Поттер в совятне больше не мерещится?
 — Очень смешно, — беззлобно процедил Снейп на подколку Спраут. — Обхохочешься.
 — Можете начинать смеяться, — отозвался Флитвик. — Поттер больше вообще нигде не мерещится. Патрульные зеркала его почти не показывают.
 — Что, правда, что ли? Не далее как сегодня он был виден у меня в Большом зале.
 — О да. Если его видит кто-то из преподавателей — зеркала работают. Иначе — шансы как у…
 — Ржавая рухлядь, — поморщился зельевар. — Кстати, Минерва, ты и вправду начала выдавать ученикам аварийные «свистки»?
 — Что? Это начало новой байки?
 — Ясно. Он опять наврал…
 — «Он»? И кто же это тебя… Так! — МакГонагалл вдруг согнала радушное выражение с лица и выпрямилась. — А с чего это Поттеру понадобился «свисток»?
 — Да с чего ты взяла, что это Пот…
 — С того, что я в два раза старше тебя, интеллектуал!
 — Да больно нужен мне ваш джеймсов выкормыш.
 — Северус, я тебя предупреждала! Впрочем, ты подал неплохую идею. Где-то у меня был сломанный значок старосты, там как раз канал связи ещё работает…
 — Добрый вечер, коллеги, — из белоснежного портала появился Дамблдор с фениксом. — В Министерстве окончательно потеряли…
 —  … И ты тоже, Северус, своим «свистки» раздай, — не обращая внимания на директора, перешла к угрозам МакГонагалл. — Раз пошла такая…
 — Да не трогал я вашего «золотого мальчика»! — взорвался зельевар. — Я не спрашиваю, зачем вы его к «церберу» на отработки отправляете, но если я нахожу его орудующим шваброй под беснующейся псиной, я что, должен…
 — Что?!
 — … вступить в вежливый диалог с засранцем, или всё же сначала выдернуть его в более…
 — Где ты его нашел?!
 — … мутить что угодно, но хоть предупредить-то меня можно было?
 — Северус, подожди! Что за история с собакой? Где, говоришь, ты…
 — Третий этаж, правый коридор, комната с цербером. Поттер сказал, что он на отработке.
 — Как он туда попал? — удивился Флитвик.
 — У него был ключ. И деревяшка, вращающая лестницы.
 — Удушу гадёныша…
 — То есть он соврал. Вот теперь я начинаю его уважать. В сравнении с папашей — просто небо и земля! — тут Снейп обратил внимание на МакГонагалл, хватающуюся за сердце, и полез в нагрудный карман. — Минерва, да всё нормально. Вот, выпей, не волнуйся так.
 — Что он там…
 — Убирал собачье дерьмо. Не волнуйся, я поприсутствовал и подстраховал. Кстати, поздравляю, ты была права — у него талант по твоей части. Прекрасный трансмолдинг: хладнокровно срастил расколотое корыто под тройной собачий рёв.
 — Корыто?
 — Собачья поилка. Убрал, напоил, накормил животину. Пёс просидел без воды пару суток. Теперь они лучшие друзья.
 — Так это что, всё-таки была отработка? Да какая же гнида могла… Я же его к Филчу отправляла!
 — Кхм… — вступил в беседу директор. — Наверное, я должен извиниться. Хагрид попросил меня…
 — Да говори уж нормально: ты приказал Хагриду!
 — Минерва, девочка моя, ну зачем ты так? Всё же прошло как нельзя лучше…
 — Альбус, ну хоть крупица совести у тебя осталась? Сначала сказал поступить с ним построже… Знаешь, я его утром отчитывала, а ощущения были, словно отчитывают меня саму! И возразить-то было нечего!
 — Ну Гарри же там не один был. Рональд подстраховал бы…
 — Он был один, — вмешался Снейп. — Чуть позже — вдвоём со мной. Как по мне, без Уизли там куда безопаснее было. Минерва, выпей теперь ещё вот это, и пока помолчи.
 — Кхм… А где был Рональд, Северус?
 — Да где и обычно в это время — шлялся по… Минерва, молчи, они того не стоят.
 — Странно, он так рьяно хотел туда попасть… — Дамблдор крякнул, усаживаясь в директорское кресло. — Хорошо, коллеги, давайте не будем тянуть. И, раз уж мы начали говорить про…
 — Опять Поттер!
 — Быстрее закончим — быстрее перейдём к другим темам. Помона, душенька, разряди обстановку. Как там Гарри на твоих уроках?
 — Нормально, если он на них приходит.
 — Грм…
 — Неплохие знания, несмотря на пропуск первой пары. Есть определённый талант в работе с магическими растениями. 
 — Мерлин! — отчего-то расстроился Дамблдор. — У нас что, два магоботаника на курсе?
 — Нет, до Лонгботтома ему далеко. И моя стезя его не особенно привлекает, если ты меня спросишь.
 — Ну, тогда… Олух! Организуй-ка нам всем чаю. И куда ты всё время прячешь лимонные дольки?
 — Олух не прячет лимонные дольки, — появившийся домовик расставил у каждого присутствующего по чашке ароматного чая. — Но Олух может принести мистеру Дамблдору тарелку побольше.
 — Пошёл прочь! Угощайся, Северус. И рассказывай: как там живётся Поттеру в твоих мрачных казематах?
 — Они больше не мрачные, — скривился Снейп то ли от вида долек, то ли от звучания ненавистной фамилии. — Какой-то паскудник пробрался ночью в зельеварню и капитально вычистил все стены и потолок. «Казематы» теперь белоснежные.
 Ошарашенное молчание сменилось дружным преподавательским хохотом. Кислая мина на лице коллеги выглядела сейчас особенно страдательной.
 — Ну так закоптить-то назад нетрудно, — кроме Снейпа, Дамблдор был единственным, кто не смеялся.
 — Трудно, — Снейп потёр глаза. — Восстановлены чары самоочистки. Ещё мне починили вытяжку и одну из моек.
 Хохот стал оглушительным. Пожалуй, *так* над зельеваром ещё не издевались.
 — Смирись, Северус, — сквозь смех произнесла Синистра. — Твой радикальный наряд на белом будет смотреться ещё выразительнее.
 — Поймать бы паршивца, — вздохнул зельевар.
 — Поймаешь — приводи ко мне, — серьёзно сказала Спраут.
 — Зачем?
 — Дам ему запасной комплект ключей и попрошу приходить в любое удобное время. Может, мне наконец-то поправят поливалки и очистку стёкол. А то вас пока дождёшься…
 — Помона, лесопилка сломалась, — отозвался Флитвик. — Как только пойму, в чём там дело — сразу к тебе.
 — Конечно-конечно! Свежая зелень каждый день — это к Помоне. Сырьё для зелий — тоже к Помоне. А как только…
 — Лесопилку починили, — внезапно проявил себя обычно молчаливый Кеттлберн.
 — Что? Это точно?
 — Сейчас шёл сюда от загона с грифонами — Хагрид пилил на ней брёвна. 
 — Странно, — удивился Флитвик. — Она не могла сама собой заработать!
 — Не знаю. После обеда там возилась какая-то компания. Хагрид, домовик и, по-моему, Поттер.
 — По-твоему?
 — Я не видел, кто копошился внутри, но эти надписи в воздухе трудно с чем-то перепутать.
 — Так. Я должен сходить проверить, — забеспокоился полугоблин. — Хагрид там такого мог навправлять!
 — Говорю же, в результате она заработала, — успокоил его Кеттлберн. — Чинили в основном домовик и Поттер. Хагрид стоял рядом и гудел что-то про чай.
 — Какой ещё чай?
 — Не знаю. Хагрид жаловался, что «чай остывает и кексы ждут», Поттер отвечал «дрова важнее камней».
 Дамблдор внезапно подавился и закашлялся.
 — Кха… Кхамней?
 — Альбус, ну нельзя же так! Камней, свиней, червей — я не присматривался к этому трёпу. И тебе не советую так дёргаться. В нашем возрасте себя надо жалеть и беречь.
 — Кха… да, ты прав. Кха-ха… Северус, так что там с Поттером?
 — У него крепкий желудок.
 — Что, прости?
 — Жрёт совиный корм без отрыва от разделки флоббер-червей.
 На этот раз, помимо Дамблдора, подавились ещё и двое преподавателей — Синистра и Вектор.
 — Да вы меня сегодня угробить решили, — надсадно кашляя, просипел директор. — Какой ещё совиный корм? Минерва, что за гадость едят твои ученики?
 — На самом деле это питательные белковые галеты, — пришёл на помощь коллеге Флитвик. — Вполне здоровая и сбалансированная пища, пусть и не всем приходится по вкусу.
 — Да что ж ему, нашей еды не хватает? — Дамблдор забросил в рот сразу пару долек. — Он бы ещё свиные отруби подъедать начал! Тоже, поди, сбалансированные… С чего вдруг такие вкусы?
 — Может, детство было тяжёлое? — буркнул Снейп, невинно разглядывая ногти.
 — Кха! Олух! Куда опять подевались все дольки?
 Пустое блюдце исчезло, и на столе появилась глубокая миска, с горкой наполненная заказанной сладостью.
 — Да ты мне диабет решил устроить на старости лет?!
 Миска сменилась переполненным блюдцем.
 — Другое дело! — Дамблдор щедро ухватил сразу горсть леденцов. — Угощайтесь, коллеги. Северус, а с зельями у него что?
 — Очень неплохо у него с зельями. Но, как и в случае с Помоной — это не его. Он этим не горит.
 — А я слышал, у него что-то взорвалось на этой неделе?
 — Взорвалось у Лонгботтома, Поттер ассистировал. С помощью Поттера у Лонгботтома даже стало получаться на удивление приличное зелье, но тут этот говнюк решил не останавливать попытку товарища добавить иглы в кипяток.
 — Кхмм… Как-то и вправду не по-товарищески…
 — Да, к вечеру я приготовил ему целую бадью со свежими червями. Дальше вы знаете.
 — Тьфу-ты! Ладно, с тобой понятно. Роланда, а ты чем нас порадуешь?
 — Мётлы удалось подлатать до вполне сносного состояния, — Хуч поставила чашку на столик. — Хотя пришлось поработать ночами.
 — Я о Поттере.
 — Ах да, это же важнее… Ничего выдающегося, если не сказать «бездарь». Метлу нормально поднять не может.
 — Зато «шесть колец» делает получше некоторых, — не выдержала МакГонагалл.
 — Байки! Постоянно слышу о чудесах полётов, отчего-то происходящих строго в моё отсутствие, — отмахнулась Хуч. — Вы зачем первогодку в команду затащили?
 — Да тебе-то что? Это ж бездарь, баланс не нарушит!
 — Знаешь, Минерва, …
 — Кхм, коллеги! Поттер введён в команду в рамках эксперимента по снижению возрастного ценза. Если эксперимент будет признан удачным, в следующем году мы разрешим такое всем факультетам.
 — Альбус, вы с ума сошли! У нас и так все койки заполнены после каждого матча! Это жёсткий, взрослый спорт, ну как можно малышей…
 — Если результат подкачает — вернём всё назад.
 — А Поттер меж тем отыграет сезон, — негромко буркнул Снейп. И, внезапно поднявшись, направился в угол, где в директорском кабинете был установлен думосброс. — А знаете, коллеги, как он сделал эти «кольца»?
 Дойдя до массивной чаши, Снейп достал из кармана серебристый флакон.
 — Я, как вы понимаете, отмахнуться от этого происшествия не мог. К сожалению. — Откупорив флакон, зельевар не стал выливать его в чашу полностью, а при помощи своей палочки вытянул из горлышка ровно одну маленькую каплю. — Вот, посмотрите сами на этого «бездаря».
 В воздухе над чашей повисла призрачная картина — щуплый гриффиндорец, идущий на взлёт в развевающейся мантии. Картина почти не двигалась — Снейп отдал на рассмотрение только каплю серебристого содержимого.
 — Что это?
 — Воспоминания Гойла. Нужно было убедиться, что это не провокация.
 — И на что тут смотреть? Посадка слишком высокая, центр безобразно смещён вперёд…
 — Он *стоит* на метле, — внезапно отозвался Флитвик.
 Хуч поднялась с места и подошла к думосбросу. 
 — Это невозможно, — отрезала она после тщательного изучения деталей. — Устоять на летящей метле — невозможно. Добросовестно-ложное воспоминание. Твой Гойл — прирождённый фантазёр, хоть сам об этом и не подозревает.
 Развернувшись, физрук последовала на место. Мастер легилименции, Снейп лишь слегка улыбнулся ей вослед.
 — Северус, оставь мне посмотреть, — попросил директор.
 — Извини, Альбус, — Снейп извлёк каплю из чаши. — Я под клятвой, это не мои тайны.
 — Ладно. Как, кстати, твоего — ещё мурыжат?
 — Нет. Назначили месяц хороших манер.
 — Что за глупое наказание? Зачем ему манеры?
 Снейпа слегка перекосило от директорской непосредственности, но ответить он не успел.
 — Это вы о Поттере? — вмешалась Спраут. — Неплохая идея, но выбор жертвы бестолковый. Лучше бы тех, кто поближе, на «Розги Ровены» посадили. Начать хоть бы с Уизли — надоело уже любоваться этим свинарником.
 — Вы о чём? — удивлёнными выглядели оба мужчины.
 — Поттер сегодня с утра осваивает «Малый герцогский приём», — сообщил Флитвик. — Мы с Помоной с интересом за этим наблюдаем. Кстати, Минерва, прими моё восхищение: у него прекрасная аристократическая осанка. Ещё бы подучить, в каком порядке за что хвататься — и можно даже к Её Величеству выпускать. На завтрак.
 Взгляд директора приобрёл необычную тяжесть.
 — Северус, я не понял: кто кого поймал на слове?
 — Ты думаешь, я мог бы это перепутать?
 Пободавшись взглядами, Дамблдор повернулся к МакГонагалл.
 — Минерва, что там у вас творится? Какие ещё «Приёмы»?
 — Пока не знаю. Мои завтрак и ужин сегодня прошли в кабинете. Я разберусь.
 Обвинять замдиректора в нерегулярных выходах в Большой зал было глупо: и Снейп, и даже сам директор сегодня там тоже не были. Устоявшийся порядок этого не требовал.
 — Разберись, пожалуйста. И что там с его ночёвками непонятно где?
 — Разъяснилось. Замок переселил его в другую комнату, — МакГонагалл не хотела вдаваться в подробности в присутствии остальных.
 — Что? С какой стати?
 — Какой-то странный сбой. Возможно, тот же самый, что перекрасил ему шарф.
 — Да что ж такое… Что там у вас творится?
 — Альбус, при всём желании, *такие* вещи — вне моей компетенции. Или, может, я чего-то не знаю?
 — Ты о чём?
 — Ну, ты наверное слышал… Ходят разговоры, что Поттер не совсем подходит для Гриффиндора.
 — Вздор! — Дамблдор грохнул ладонью по столу, заставив икнуть Распределяющую шляпу и встрепенуться дремлющего феникса. — Где ему ещё быть? Да при его-то родителях? И думать забудь!
 — Ну, тогда… прости, я не знаю, где искать причину. Если хочешь, могу просмотреть Полный Устав, но кто тогда будет…
 — Кхм… нет, не стоит. Я займусь этим сам.
 Дамблдору совсем не улыбалось привлекать к этой истории пристальное внимание. Очень может быть, что он столкнулся с теми самыми «балансирующими воздействиями», о которых весьма туманно упоминалось в описании «директорской квоты». Как бы всё окончательно не пошло вразнос, начни он силой отменять странные замковые решения. Синий шарф — это неприятно, но пока терпимо. Если этим всё и ограничится — чуть позже можно попытаться на что-то повлиять. Пусть только всё успокоится.
 — Расскажи-ка лучше, что там на твоих уроках. Коллеги говорят, у него талант к Трансфигурации?
 — Определённо есть. У него первого в классе получилась полная иголка, хотя он и пропустил первую пару. Впрочем, если к сегодняшнему дню он уже сращивает разбитые вещи — немудрено.
 — Минерва, это очень серьёзный успех! Может, он где-то учился этому раньше?
 — Со взрывающейся палочкой? Не думаю.
 — А без палочки?
 — Не смешно.
 — Значит, всё-таки Трансфигурация, — задумчиво огладил бороду Дамблдор. — Не худший выбор. Как у меня.
 — Нет, Альбус, — покачала головой МакГонагалл. — Вынуждена признать, что и Трансфигурация — не его стезя.
 — Что? Минерва, но ты же сама…
 — Я пригласила его на наш факультатив. Тот, что для старшекурсников.
 — Напрасно! Оставь ребёнку хоть немного детства, не торопи его взрослеть. Ему и так пришлось несладко.
 — Да всё лучше, чем по тёмным собачьим углам пропадать. Так или иначе, он вежливо отказался.
 — Ну вот, правильное решение! Им всем играть в этом возрасте хочется, а не…
 — Знаешь, как он обосновал свой отказ? — МакГонагалл вздохнула. — Заявил мне, что не понимает, зачем вообще нужна Трансфигурация.
 Послышались снисходительные смешки и вздохи.
 — Минерва, девять из десяти учеников поначалу думают так же, но боятся сказать это вслух. Дай им время, и…
 — Я создала ему Радужную птицу, — не обращая внимания на реплики коллег, продолжила МакГонагалл. — Удачный экземпляр получился… Он посадил её на руку, посмотрел не по-детски задумчиво и сказал, что с самого первого его визита в Косой переулок, с вида всех этих кривобоких стен и превращающихся в свиней столов, ему кажется, что большинство взрослых магов — пятилетние дети, беспечно играющиеся с любимой игрушкой. С самой сложной игрушкой на свете — Магией — но всё равно лишь как с игрушкой. И почти без шансов повзрослеть.
 Воцарилось молчание.
 — А парень-то, оказывается, философ, — еле слышно буркнул Снейп, последние четверть часа удерживающий задумчиво-мрачное выражение на лице.
 — В его душе нет места чуду, — всё ещё игнорируя окружающих, с горечью резюмировала МакГонагалл. — Его испортили эти жуткие маглы, Альбус. А я ведь тогда предупреждала…
 — Кхм… Я бы не делал столь кардинальных выводов, Минерва, — мягко посмотрел на неё Дамблдор. — В любом случае сейчас не время это обсуждать.
 — Да, конечно, — тряхнула головой замдиректора. — Так или иначе, у него есть ещё один талант. Как бы даже не лучше трансфигурационного.
 — Даже так? И какой же?
 — Обучать других.
 — Что ты говоришь! Спустя всего две недели он уже чему-то учит?
 — Я пересадила его к Грэйнджер с просьбой помочь ей освоить «иголку». Это маглорождённая гриффиндорка, которая всё время тянет руку.
 — Кажется, припоминаю… В Большом зале сидит, постоянно уткнувшись в книгу. Вот уж кому не помешала бы перекраска шарфа.
 — Нет уж, пусть на моём факультете будет хоть кто-то, разбирающийся не только в правилах Плюй-камней!  Хотя воображения книжные знания не прибавляют, — МакГонагалл вздохнула. — Так вот, через десять минут у неё получилась иголка. А к концу урока она умела копировать простые формы вроде заколок для волос. 
 — Гм… случайность? Вторая пара, как-никак.
 — Ради такой «случайности» я готова подсаживать Поттера ко всем отстающим ученикам. Так или иначе, я попросила помочь его ещё и Лонгботтому. И вот тут он отказался.
 — Немудрено, — передёрнуло Снейпа. — Эта ходячая катастрофа…
 — Не угадал. Он сказал, что Невиллу напрочь не подходит его палочка. Оболочка из ясеня, признаёт только первого владельца, а у Невилла — палочка его отца.
 — Какое счастье, что у Лонгботтома ни разу не доходило до финализации зелья, — выругался Снейп, осознав услышанное. — Быть может, Поттер потому и позволил всыпать иглы в кипяток…
 — Что-то больно много он знает о палочках, — задумчиво проговорил Дамблдор. — Олливандер, опять же, жаловался — довёл старика до бешенства…
 — Оказывается, недавно издана популярная брошюра этого самого Олливандера, — отозвалась МакГонагалл. — Я проверила — там действительно много толкового и интересного.
 — Гм… может быть.
 — Альбус, поговори с Августой. Палочку Невиллу нужно поменять. Пусть даже на такую же, ясеневую, но — новую.
 — Думаю, у меня есть идея получше. Хорошо, я займусь этим. Что-нибудь ещё?
 «Ещё» у МакГонагалл было немало, но рассказывать об этом не хотелось: частично из-за наличия слишком большой аудитории, частично — не ко времени.
 — Нет, у меня всё.
 — Квиринус, — Дамблдор повернулся к преподавателю ЗОТИ. — Ты как, перешёл к практическим занятиям у первокурсников?
 — Если так м-можно выразиться, — Квиррелл разогнул спину, выходя из своей любимой позы «подбородок на сложенных ладонях». — Выдал для изучения «Д-дождевой зонтик» на п-последнем уроке.
 — Ну… тоже щит. И что же Поттер?
 — Я согласен с М-минервой — у П-поттера п-преподавательский талант. Он умеет об-бучать других.
 — А сам-то он как? — в голосе директора сквозило нетерпение. — Освоил твой «Зонтик»?
 — Я не отс-следил. Б-был занят в д-другом конце класса. Но вот ч-что я скажу: нельзя чему-то хорошо обучить, не умея это делать самому. А обучает П-поттер х-хорошо.
 — Вот как… И кому же он помог на этот раз?
 — Д-да той же Грэйнджер. Вылил на неё аг-гуаменти-дождь.
 Это заявление оживило аудиторию новым взрывом хохота.
 — Надо бы взять на вооружение…
 — Не выучу, так хоть разбужу галёрку…
 — Увы, к-коллеги, — вздохнул Квиррелл. — Если бы всё б-было так п-просто, я давно п-поливал бы детей на к-каждом уроке.
 — «Агуаменти» он, стало быть, тоже освоил, — меж тем вычленил суть директор. — Не уровень Мерлина, конечно, но отдельные личности его до шестого курса выдавить не могут. Какая у него палочка? Минерва?
 — Точные материалы неизвестны. Приблизительно…
 — Почему неизвестны?
 — Палочку пришлось покупать в Лютном, на вторичном…
 — Что?!
 — А что ещё нам оставалось делать, если Гаррик закусил удила? — внезапно разозлилась МакГонагалл. — За трёхгалеоновую «Жилу» без отделки он запросил пятьдесят золотых! Пятьдесят!
 — Не может быть! — не выдержал кто-то из преподавателей.
 — Совесть у него есть, Альбус? — не утихала замдиректора. — Куда ему золото девать, старпёру пескоструйному?
 — Кхм… Минерва, ну а ты там зачем была? Вмешалась бы…
 — И вмешалась! Он заявил, что это дело принципа, и что такая цена — исключительно для Поттера!
 — Крохобор… Вывесить бы этот ценник в «Пророке»!
 — Так, стоп! — опять хлопнул ладонью Дамблдор. — Никаких «Пророков», нам только скандальной хроники не хватало! Я разберусь с этим сам. Минерва, что известно о палочке?
 — Данные приблизительны. Семейство сосновых и что-то из драконовых. По виду — очень старая, не меньше века. Не Британия. Чем-то напоминает работы Грегоровича, но не его, понятное дело, потому что старше.
 — Гм… не боец. Жалко.
 — Мы, случайно, не о том «не бойце», что у цербера спокойно убирался? — удивилась Спраут. — Может, Годрика бы это и не впечатлило, но времена нынче пожиже.
 — Времена меняются, — мрачно вздохнул Дамблдор. — Хорошо, с этим понятно. Филиус, остался ты. Показывал им что-то практическое?
 — Да. «Люмос».
 — Гм… Ну хоть не «Искры». И что? Гарри опять кого-то учил?
 — О да. Учил.
 — Неужто кого-то нужно учить «Люмосу»?
 — Как выяснилось, нужно. Меня.
 — Эээ… что, прости?
 — Поттер учил меня, Альбус. «Люмосу». Выучил новому заклинанию.
 Установилась ошарашенная тишина. Во всём, что касается чар, Флитвику в Хогвартсе не было равных. Более того, все разновидности «Люмоса» давно известны, и новых вариантов не появлялось уже более полутора веков.
 Полугоблин достал палочку — неожиданно большую для его роста — и, сделав изящный жест, произнёс:
 — «Lumos Selino!»
 Преподаватели рефлекторно зажмурились и прикрыли глаза ладонями: как правило, модификации «световых чар» развивались в сторону повышения мощности светового потока. Однако разлившийся по кабинету тёплый «летний» свет совершенно не слепил.
 — И… что? — недоумённо спросил кто-то. «Новое заклинание» совершенно не впечатляло.
 — Неужели не видите? Присмотритесь повнимательнее, коллеги.
 Первой неладное заметила Спраут.
 — А светляк-то где?
 Народ моргнул, попытался заглянуть «за палочку». Зажглось несколько «нормальных» светляков. Сравнение было не в их пользу: резкий бело-голубой свет и неприятный маленький «пульсар», всегда слепящий глаза и мешающий всматриваться вдаль, в наиболее тёмные углы.
 — Альбус, если возможно, приглуши факелы на минуту. Коллеги, уберите ваши «звёзды».
 Директорский кабинет погрузился в полумрак, уютно освещаемый единственным заклинанием полугоблина. Флитвик медленно усилил интенсивность потока. Лицо и мантия профессора ярко светились в темноте, но ему самому это не мешало осматривать самые дальние уголки.
 — Так просто… — удивилась Спраут. — Филиус, почему до этого никто раньше не додумался?
 — Увы, Помона, здесь всё очень непросто, — вздохнул Флитвик. — И вот что я тебе скажу, Минерва. Свет без источника света — это и есть чудо. Незаметное, обыденное, и именно поэтому — самое настоящее. Не хорони Поттера раньше времени.
 — Как, говоришь, его вызывают? — Спраут была более практична.
 Флитвик продемонстрировал нужное движение и формулу, после чего преподаватели дружно начали осваивать новое заклинание. С первого раза получилось не у всех.
 — Филиус, нужно публиковать статью, — решительно произнёс Дамблдор. — Пока нас не опередили.
 — В «Зачаровании и жизни»? Поттер не хочет.
 — При чём тут Поттер? Это не его заклинание. Напиши от своего имени, я тоже могу поучаствовать, авторитетом. Иначе сейчас оно разойдётся, и первым в прессу выскочит какой-нибудь ушлый проходимец…
 — Не выйдет, — спокойно покачал головой Флитвик. — И почему ты решил, что это не его заклинание?
 — Потому что ему одиннадцать лет, а представление о теории магии отсутствует, — Дамблдор серьёзно вознамерился застолбить приоритет. — Почему не выйдет?
 — Я весь день исследую этот «Люмос», — помолчав, задумчиво начал Флитвик. — И каждый проводимый тест не убирает, а добавляет всё новые и новые вопросы. Ситуация непростая.
 — Ты любишь всё усложнять.
 — Суди сам. Начав с этимологии, я выявил, что у данного заклинания имеется ещё одна, неизвестная нам вербальная формула. Первичная по отношению к «Люмос Селино». Структурный анализ показал, что у каста большие возможности по настройке: цвет, область, интенсивность, но опять же — мы совершенно не знаем, как это делается…
 — Да кому какое дело, сколько там формул и настроек? 
 — Это простые проверки, Альбус. Их обязательно сделают в издательстве. И зададут закономерные вопросы. Как звучит оригинал? Почему нет полного описания? Почему вы принесли так мало, словно украли? И будешь ты выглядеть очень бледно. И я с тобой заодно.
 — Кхм… Ты не мог узнать у Поттера больше?
 — Это же было на занятиях! У меня два десятка малолеток, которые постоянно норовят взорвать и поджечь друг друга. 
 — А после урока?
 — Он очень торопился. Книгу в библиотеке найти, по этикету.
 — Да будь он неладен, этот этикет! Ладно, привлеку Риту, хоть в «Пророке» заметку сделаем…
 — В «Ведьмополитене» ещё напечатайся! Много она тебе даст, в «Пророке»? А потом появится «хозяин» и выдаст нормальную статью в «Заклинаниях». Будет неудобно. Окстись.
 — Коллеги, — вмешалась Вектор. — Поздно уже. Давайте обсудим что-то кроме вездесущего Поттера и разойдёмся отдыхать.
 — Кхм… Олух, обнови всем чай! Минерва, Филиус, что у нас с подготовкой к холодам?

Придира

— Ты прав. Это действительно не совсем подходит для нашего журнала.
 Мы с мистером Лавгудом беседовали на втором этаже башни-ладьи — в рабочем кабинете главы семьи, совмещаемом с домашней типографией. Громоздкий, сложного вида станок неспешно печатал свежий тираж «Придиры». В отличие от магловских рулонно-ротационных машин, которые сначала печатают отдельные листы, а потом собирают их в брошюры, магический станок печатал сразу на готовой, сшитой нитками и обрезанной брошюре из чистой бумаги. Брошюры-заготовки делались тут же, на соседнем станке. Вопрос, откуда берётся бумага, я пока оставил для себя открытым.
 — «Но и абсолютно неприемлемым тоже не является, верно?»
 Луна встретила меня у ворот, провела в дом и оставила нас вдвоём с отцом, взяв с меня обещание не уходить не попрощавшись, и мимоходом сообщив непонятно кому, что обязательно проверит подвал. Сейчас она возилась в семейном саду возле дома, и в открытое окно было слышно её пение и доверительные разговоры с деревьями. Обсуждался прогноз на зиму, особые яблочные мозгошмыги и какие-то непонятливые мужики.
 — Поттер… Как тебя правильно зовут, кстати?
 — «Гарольд. Гарольд Джеймс».
 — А «Саргас» тогда что?
 — «Луна прочла на совином колечке», — пожал я плечами. — «И теперь упорно меня так называет».
 — Ладно, не хочешь говорить, не надо, — мистер Лавгуд прекрасно понимал, что такое частичная правда. — Так вот, Гарольд. Этот труд идеально подходит для «Зачарования и жизни». Он серьёзен и основателен, его примут с минимальными правками. Могу познакомить тебя с замредактора, если боишься, что возникнут проблемы.
 — «Наверное, разумнее всего было бы так и поступить. Но я хочу, чтобы эту новость опубликовали в вашем журнале».
 — «Придира» пока что не твой журнал, так что одного желания мало. Гарольд, это не наш профиль.
 — «Скажите, мистер Лавгуд, а часто ли вообще появляются новые заклинания?»
 — В этом десятилетии — не припоминаю. В Британии, я имею в виду.
 — «Вы же печатаете новости! Новое, общедоступное заклинание. Абсолютно даром, достаточно лишь палочку иметь. Неужели для такой новости нужен какой-то “профиль”?»
 — Уже ближе, — кивнул Лавгуд, и не думая теплеть. — Будет, как только я услышу, зачем это нужно тебе, и почему именно наш журнал.
 Я досадливо крякнул. Он подчас письма от таких «читателей» публикует, которых в «Пророке» даже в раздел платных объявлений не взяли бы. Ну чего он ко мне прицепился?
 — Постой! — внезапно ткнул в меня обвиняющим перстом Лавгуд. — Ты что, таким неуклюжим образом мне тираж поднять пытаешься?
 — «И это тоже», — ответил я спокойно. — «Луна в следующем году в школу идёт. Соберите лишнюю прибыль и отложите для неё, если вам эти деньги не нужны».
 — Пытаешься ударить побольнее? — лицо Лавгуда стало нечитаемым.
 — «Я правда похож на того ублюдка, которым вы постоянно стараетесь меня выставить?»
 Я устало отвернулся. Печатный станок медленно, но безостановочно продолжал свою завораживающую работу. Сделать оттиск, промокнуть мягким валиком, перевернуть страницу будущего журнала, поменять матрицу, сделать оттиск…
 — «Наше общение должно было пойти по совсем другому пути, мистер Лавгуд», — горько вздохнул я. — «Этот год в Хогвартсе ожидается довольно напряжённым. У меня были планы снабжать вас кое-какими новостными материалами оттуда. Инкогнито, по переписке. И если бы вы сочли такое сотрудничество интересным, конечно».
 — А ты знаешь, что Луна перешивает твою мантию на себя? — внезапно спросил Лавгуд.
 — «В смысле? На девчачий фасон, что ли?»
 — Пожалуй, можно сказать и так.
 Я нахмурился. Вроде бы *настолько* сильного недостатка в средствах я у Лавгудов не замечал — с одеждой у Луны было всё в порядке. Что за странный фетишизм?
 — «Там же бирка с моей фамилией!» — встрепенулся я. — «Нужно попросить Малкин её спороть!»
 — Иногда ты бываешь довольно туповат, Гарольд, — Ксенофилиус вздохнул и устало потёр глаза, не замечая, как у меня отпала челюсть, а физиономия начала заливаться красным.
 — «Мистер Лавгуд, ну давайте я поделюсь с вами воспоминаниями», — очнувшись, я обнаружил отца семейства, рассматривающего меня с жёсткой улыбкой на лице. — «Любой момент, когда мы с мисс Лавгуд были вместе. Или всё наше время сразу».
 — Кое-что ты мне потом и вправду покажешь. Я должен видеть, в каких казармах она там у вас ночует, — Ксенофилиус ещё раз пристально на меня посмотрел. — Ладно, расслабься. Я знаю свою дочь лучше тебя. Но о том, что я тебе обещал — не забывай.
 Я кивнул.
 — Вернёмся к делу. Ответа от тебя я так и не получил. Почему именно в наш журнал?
 Он не отступит. Очень не хочется говорить истинную причину, но Лавгуд не отступит от своего желания прояснить ситуацию. В отличие от Луны, он не чувствует, когда нужно остановиться, чтобы не стало хуже. Ладно, была не была.
 — «Есть предположение, что это заклинание разработала ваша жена, Пандора Лавгуд».
 — Что?!
 — «Никаких объективных доказательств у меня нет. Только предположение, очень шаткое».
 — Парень, — Лавгуд медленно наливался опасной злостью. — Если ты решил…
 — «Вы ОЧЕНЬ настойчиво выбивали из меня эту причину, мистер Лавгуд», — перебил я его. — «Теперь я сказал вам действительно ВСЁ, что могу».
 — С чего ты решил, что это… — Лавгуд запнулся. — Она?
 — «У меня НЕТ доказательств. И рассказать мне сейчас нечего».
 Я решительно подвинул к нему стопку бумаги с полным описанием заклинания. 
 — «Это — ваше. По праву прямого наследника. Хотите — подарите “Зачарованию”. Хотите — продайте. Или сами издайте. Или издайте вводную часть, а остальным поделитесь с “Зачарованием”. Условие одно: заклинание должно быть отдано людям».
 Пара серых глаз сверлила меня тяжёлым взглядом. Мне было всё равно: сказал я ему всё, что мог. Не он издаст, так я сам об этом позабочусь. 
 По лестнице зашлёпали мягкие туфли, и к нам вбежала Луна с наполненной корзиной.
 — Пап, медовые яблоки начали созревать! Я на пробу нарвала самых… — она запнулась, разглядев наши лица. — Так, понятно. Саргас, подвинься, пожалуйста.
 Ко мне в кресло втиснулся ещё один седок. Намного теснее, впрочем, не стало: старое монументальное сиденье было рассчитано и на куда более объёмистых посетителей.
 — Вот, ты просто обязан их попробовать!
 Мне в руки вложили крупное яблоко странного вида — обычное по твёрдости для спелого фрукта, но… полупрозрачное. Тёмно-жёлтое, цвета верескового мёда. И неожиданно тёплое.
 — Луна, позволь нам спокойно побеседовать, — попросил отец. — У нас очень скучная тема.
 — Вы уже побеседовали, целых полчаса. То-то я удивилась, почему подвал открыт.
 — Не выдумывай, пожалуйста. Никуда я его сегодня тащить не собираюсь.
 — Конечно, это было бы глупо. Я теперь всегда знаю, где находятся его мозгошмыги. Саргас, ты кушай, а я тебе аппетит портить буду.
 Луна выдала такое же яблоко отцу, после чего вгрызлась в своё.
 — Я тебя хотела попросить: будь помягче с моим папой. Ты со мной всегда суровый и хмурый, но я-то вижу больше, а вот папа — нет. Кушай, Дафна будет не против.
 Это она к тому, что, в воспитательных целях, на время прохождения «факультатива по этикету» принимать пищу мне позволялось только в Большом зале. Иначе терялся стимул к обучению.
 — Я почему это сейчас тебе говорю: потому что папе я такие лекции читаю каждый день, а тебя вижу редко. Но нужно, чтобы работа шла с двух сторон, понимаешь? Поэтому…
 Голоса она совершенно не понижала и скрывать от отца свой «секретный план» не пыталась. Мистер Лавгуд, однако, лишь вздохнул, взял в руки стопку бумаги и, буркнув неразборчиво что-то вроде «Привыкай, Поттер», углубился в чтение.
 — Ему не надо привыкать, он чувствует себя как дома, — немедленно «сдала» мои мысли Полумна. — Саргас, эти яблоки возьмёшь с собой. У нас их целый сад, не волнуйся. А то мне одной тяжело будет к тебе и их, и… Кстати, чуть не забыла!
 Мне вручили крупный прочный кошель, предназначенный для ношения на поясе.
 — Сделай с ним то же, что со своей сумкой, пожалуйста. Надоело эту корзину таскать! — и, не дав мне и слова сказать, продолжили «сдавать». — Да, ты понял правильно, нужно, чтобы папа увидел тебя за работой. А то он думает, что ты побирушка, зарящийся на наши семейные богатства.
 Мистер Лавгуд и ухом не повёл. Конечно же, он давно насмотрелся на подобные спектакли. А может, это была их совместная игра.
 Из опрометчиво раскрытого кошеля заполошно выпорхнула летучая мышь.
 — Так, это моё, я заберу. 
 Наружу были извлечены мотки пёстрых ниток, несколько редисок странной расцветки, связка сорочьих перьев, веточки необычной формы, горсть речных ракушек и цветной гальки… 
 — Да, я настоящая ведьма, — согласилась девочка, придвигая поближе к себе груду «рабочих материалов». — Это тебе не суперпозиции на… наизнанку намазывать. Всё, работай.
 Я приступил к переделке, начав с укрепления горловины кожей дромарога, которой меня в достатке снабдила Булстроуд.
 * * * 
 Нужно заметить, что первый заказ Миллисента принесла мне уже в пятницу вечером — сразу, как только прояснилась ситуация с Малфоем. И был он от Гринграсс.
 — Вот, — сказала Булстроуд, выкладывая мантии. — Дафна сказала, что ты в курсе, что нужно сделать.
 — «Верно, полный комплект. Миллисента, твою долю я отдам галеонами».
 — Не стоит. Для Дафны не жалко, тем более что она даст рекламу своим авторитетом. Но тут другая сложность, — Булстроуд раскрыла одну из мантий. — Дафна говорит, что ей нужен дополнительный карман со стазисом. Вот здесь, с другой стороны.
 Я серьёзно задумался. Скрываться, конечно, поздно: Гринграсс всё видела ещё в поезде, а мне тогда было не до осторожности. Но владение такими чарами — хоть и необычно, но отнюдь не криминал. Змейки не болтливы, а основную опасность в случае разглашения представляет директор. Проблема в другом…
 — Поттер, — вторя моим мыслям, негромко спросила Булстроуд. — Ты что, умеешь вешать «стазис» на карманы?
 — «Это опасно для владельца одежды. Вдруг какой-то придурок бросит чем-нибудь нестабильным в коридоре, и эта субстанция вырвется из разорванной мантии? Даже для себя я только в сумке стазисное отделение разместил».
 — Да даже если только в сумке! Поттер, сделай мне такое же! Я заплачу отдельно.
 Я скептически посмотрел на неё.
 — Ты не понимаешь! Моя семья всегда готова поделиться свежайшими продуктами: фруктами, выпечкой, деревенскими деликатесами. Проблема в том, что это изобилие здесь негде хранить. А домой отпускают редко.
 — «Так тебе нужен стазисный шкаф в комнате. И отдельная сумка для перевозки гостинцев».
 — А! Видел бы ты наши комнаты… Шкафы нужного мне размера там не поместятся, тем более стазисные. А вот сумка… Ты же делаешь стазис с расширением пространства?
 — «Хозяин, дай воды напиться… Хорошо, я тебя понял. Твоя сумка защищена от разрушения чар?»
 — Да. На ней много чего накручено, так что защита необходима.
 — «Сделай отдельную горловину — так, чтобы даже на ощупь не перепутать. И неси ко мне».
 — Без проблем. А что с Дафной будем делать?
 Я помолчал, ещё раз обдумывая ситуацию.
 — «Вряд ли имеет смысл переспрашивать у Дафны насчёт стазиса и его опасности».
 — Ты прав. Кому, как не Снежной Королеве, уметь укрощать такие…
 — «Знаешь, Миллисента, один момент мы с тобой чуть не пропустили», — мягко перебил я её. — «По поводу хранения гостинцев. Как полагаешь, имеет смысл предложить наши услуги барсукам?»
 * * * 
 — … И стазисное отделение не забудь! — органично ворвалась в мои мысли Луна.
 На неё немедленно уставились два укоризненных взгляда.
 — «Обойдёшься», — решительно отказался я. — «Это опасно, тем более для сумки на поясе».
 — Тогда все мои пироги отныне будут доходить до тебя в заветренном виде!
 — «Потерплю», — не поддался я на угрозу. — «Зато кое-кто будет и дальше гулять без бомбы в кармане».
 Тем более что эти пироги — вкусные даже в таком виде.
 — Придётся идти до-олгим путём, — протянула Луна, вопреки недовольному тону придвигаясь поближе. — Закормить сливами-цепеллинами? Договориться с мозгошмыгами? До отказа забить сумку яблоками?
 Мою сумку открыли безо всяких усилий и начали перекладывать туда яблоки из корзины.
 — Саргас, почему она у тебя пустая? Делать такую роскошь и ничего там не хранить!
 Ответить я не успел. Мистер Лавгуд отложил листы с текстом, достал палочку и на пробу скастовал новое заклинание. Со второго раза у него получилась. Луна встрепенулась и уставилась на кончик палочки.
 — Пап, ты его нашёл! А… научи меня, пожалуйста!
 — Для него нужна палочка, — рассеянно ответил отец. — Что именно я нашёл?
 — Это же мамино заклинание, — Луна уже была рядом с отцом и перебирала воздух вокруг невидимого источника света. — Такое мягкое, не то что ваши молнии-«люмосы». Саргас, дай свою палочку ненадолго.
 — «Она не любит чужих», — предупредил я, передавая свою ветку.
 — А мы и не чужие… Ай! И ты тоже не кусайся, пожалуйста. Такая же одинокая колючка, как твой хозяин. Всех вас нужно сначала погладить… Саргас, я не с тобой разговариваю. Так, попробуем… *Лунный свет!*
 Несмотря на иную формулу, заклинание сработало. Цвет, конечно же, был лунным.
 — Я скоро! — Луна с моей палочкой скрылась наверху, в своей комнате.
 Некоторое время мы с мистером Лавгудом работали молча — каждый над своим.
 — Ты действительно умеешь снабжать сумки стазисом? — спросил, наконец, глава семейства.
 — «Я стараюсь это не афишировать. Если вам нужно что-то зачаровать — говорите, сделаю».
 — Починишь наш стазисный шкаф в подвале, который сам же и разладил недавно, — кивнул Лавгуд. — Луна покажет, где это. И никаких стазисов ей на сумку!
 — «Разумеется».
 Лавгуд помолчал. Ещё раз зажёг «неслепящий свет».
 — Луна тоже говорит, что это — заклинание Пандоры, — задумчиво произнёс он.
 — «Луна — непростая личность. Скажу честно: это заклинание в моём исполнении она уже видела, но ей тогда могло быть не до того».
 — Луна не станет лгать именем матери.
 Подумав, я согласно кивнул.
 — Ты можешь рассказать хоть что-то об этом заклинании? Откуда у тебя оно? Кто может предъявить на него права?
 Я вздохнул. Чувствуется репортёрская хватка, хотя до настойчивости Снейпа ему далеко.
 — «Объективно я могу рассказать очень немногое. В общем, как-то раз я экспериментировал, пытаясь узнать, как новое заклинание появляется во всех палочках».
 — Что, прости?
 — «Создать новое заклинание только для себя — несложно. Но как сделать так, чтобы оно “появилось” во всех палочках сразу? Я имею в виду, чтобы любой другой маг мог вызвать точно такое же заклинание, произнеся нужную формулу со своей палочкой в руках?»
 — Гарольд, — вздохнул мистер Лавгуд. — Почему бы тебе не спешить сломя голову с такими вещами? Подождать, подучиться немного?
 — «Немного — это до второго-третьего курса?»
 — Нет. Конструирование новых заклинаний не преподают в Хогвартсе. Это — уровень серьёзных исследователей и немногочисленных учёных.
 У меня были вопросы по поводу учёных степеней у авторов той пачки приколов, которыми пестрят популярные книжки вроде «Как наслать проклятие и защититься от оного». Но мистер Лавгуд не производил впечатление человека, открытого для дискуссии с сопляком в моём лице.
 — Я слышал, у маглов давным-давно жил один нумеролог, заявивший, что некое ключевое утверждение вполне очевидно и не нуждается в тратах бумаги на изложение своего обоснования. Вроде бы доказательство этого утверждения ищут до сих пор.
 — «Видимо, речь о Пьере Ферма».
 — Возможно. Я к тому, что ты очень похож на такого учёного. Только человек, никогда не создававший новых заклинаний, может утверждать, что это — легко. Это, Гарольд, и есть самая сложная и очень опасная часть работы. Но если уж ты добился того, чтобы палочка проявила в реальности устойчивый магический арканум — об этом становится «известно» всем палочкам сразу.
 Хм… Теперь понятно, каким образом некоторые созданные не иначе как в сильном подпитии заклинания получили общебританскую «прописку». Что ж, примем к сведению, как здесь создают новые конструкты. А возражать мистеру Лавгуду, конечно же, не будем.
 — «Я имел в виду, что зачастую маги безо всяких палочек создают “нестандартные” магические действия, не укладывающиеся ни в одно “зарегистрированное” заклинание. Как ваша дочь, например».
 — Вот для того, чтобы понимать отличие оформленного арканума от свободной магии, тебе и нужна учёба, — жёстко подрубил Лавгуд. — Но довольно детского лепета. Ты проводил некие эксперименты. И?
 — «Одна из формул подошла, и я оказался в странном месте».
 — Формула? И как же она звучала?
 — «Вы в самом деле хотите знать?» — отобразив надпись, я посмотрел наверх, в направлении комнаты Луны. Интересно, если её отца не станет, кто возьмёт над ней опекунство?
 — Мне интересны границы твоего безрассудства.
 А мне не очень интересно выкладывать интересные детали собеседнику, каждой второй фразой клюющему оппонента.
 — «Там меня спросили о цели визита», — я продолжил повествование, проигнорировав провоцирующие реплики Лавгуда. — «Я подробно изложил, что должно делать заклинание. Ответил на уточняющие вопросы, и»…
 — Погоди. Ты пришёл куда-то «в странное место» без представления, как должен быть устроен… устроено «заклинание»?
 — «Знаете заклинание, превращающее голову в тыкву? Зуб даю — автор не задумывался, как жертва будет дышать или думать временно отсутствующим мозгом. Следовательно, *можно* регистрировать заклинание, *абсолютно* не представляя его устройство».
 — Думаю, тот неуч, в отличие от тебя, хотя бы школу закончил!
 — «Так или иначе, заклинание мне сделали, после чего выпнули обратно».
 — И в одном из «них» ты узнал… мою жену?
 — «Нет. Я вообще тогда слыхом не слыхивал о Лавгудах».
 — То есть это было до сентября… Хорошо, и что же в таком случае навело тебя на мысль о Пандоре? Как она выглядела?
 — «Я слышал только голос. Тембр похож на говор Луны, но чуть ниже, и слов не тянет, говорит выверенно. Да там и было-то всего несколько фраз».
 — Каких?
 — «Мистер Лавгуд, я сообщил вам всё, что могу. Я ответил на вопросы, откуда это у меня и не явится ли с претензиями правообладатель. Всё остальное — мои смутные догадки. Спросите лучше Луну — она намного лучше разбирается в магии своей матери».
 Не хочу прослыть безнадёжно сумасшедшим. Из-под дамблдорского опекунства мне тогда точно не выбраться.
 Лавгуд долго молчал.
 — Я не могу требовать от тебя, Гарольд… Это просьба. Поделись воспоминаниями об этом разговоре.
 Теперь настал мой черёд задуматься. Несмотря на суровость и недостаточную вежливость, мужика можно понять. Но видеть ему моими глазами Хрустальный мир не стоит.
 — «Только голос, мистер Лавгуд».
 — Вот скажи, Колючка, почему их даже на пять минут нельзя оставить? — по лестнице, в облаке лунного сияния, спускалась Полумна. — Обязательно поцапаются!
 — Луна, — привычно игнорируя дочерино представление, произнёс Лавгуд. — Наш думосброс ещё живой?
 — Да, у меня в комнате.
 — Проводи нас к нему. Гарольд согласился поделиться с нами некоторыми воспоминаниями.
 — Точно! Саргас, ты обязательно должен посмотреть! Мама устраивала нам такие праздники…
 — Нет, Луна. Саргас… Мерлин! Гарольд пока не должен видеть маму. Ты же ему ещё не показывала её? Хорошо. Давай я соберу из чаши всё, что есть.
 — Саргас, — глядя на отца, собирающего серебристую субстанцию в бутылку, обратилась ко мне с претензиями Луна. — Твоя Колючка на тебя жалуется. Она совсем не видит твоих рук!
 — «Скажи, моя палочка действительно хочет, чтобы её называли Колючкой?», — помедлив, спросил я.
 — Ну-у… нет, не хочет, — прислушавшись к чему-то, кивнула девочка.
 — «Давай уважать её дивный возраст и непростую историю». — Я осторожно взял палочку в свои руки, и из неё немедленно вырвалась стайка светящихся бабочек. — «Что касается жалоб — сейчас у меня для неё почти нет серьёзной работы. А ученическая муштра вызывает у неё скуку. А когда она скучает, она начинает чудить».
 — Так приноси её к нам почаще! У нас чудить можно!
 Бабочки превратились в птиц и начали виться вокруг Луны. Честное слово — я ничего не делал для этого!
 — Не любишь муштры, Гарольд? — поинтересовался Лавгуд, закупоривая бутылочку с собранными из чаши воспоминаниями.
 — «Не в этом дело. Нашим преподавателям безразлично, умеешь ты что-то делать или нет. Они ставят задание: полсотни круговых движений для такого-то заклинания — и ты должен их сделать, пусть даже сам в состоянии выполнить заклинание не только без движения, но и без палочки».
 — И ты, конечно же, бунтуешь, фантазёр.
 — «Зачем бунтовать? Я сделал муляж из карандаша», — я достал и показал деревяшку длиной с указку, которая даже не пыталась быть похожей на мою палочку. — «И выполняю упражнения им. Руки работают, голова занята другим. А моя палочка целыми днями спит в чехле».
 — И колдуешь тоже этим? Разве профессора не замечают неладное?
 — «Нам редко разрешают колдовать. И говорю же — им всё равно, колдую я или нет. На днях меня отстранили от полётов — знаете, за что? Я не смог поднять метлу при помощи слова “Вверх!”».
 — Зря иронизируешь. Вызов учеником метлы в руку — стандартный тест на совместимость с управлением полётными артефактами.
 — «Вы не поняли. Метла спокойно прыгает мне в руку. Но без слова “Вверх!”».
 — Вот как… А объяснить это преподавателю — убеждения не позволяют?
 — «Их не интересует мнение учащихся. А я не спорю с самоуверенными субъектами. Так что у нас полный консенсус по диспозиции».
 — Кто-то хорошо подходит под одно из описаний, — вполголоса протянула Луна. — Саргас, а зачем вам думосброс?
 — «Нужно показать твоему отцу, где ты иногда живёшь».
 — Пап, там настоящий дворец. И очень высоко.
 Пожалуй, про дворец я бы тоже не поверил, подумал я, передавая воспоминание в чашу. Тем более что мистер Лавгуд сам там учился. Обзор моей комнаты, санузел, постель, шкаф для одежды, вид из окна, наш завтрак… достаточно. Теперь Хрустальный мир. Как же давно это было… и не здесь. Тщательно фильтрую то, что я видел, от того, что слышал. Ну и мои реплики добавим, чтобы скучно не было. Всё.
 В чаше появились две серебристые лужицы, не желающие смешиваться друг с другом. Луна немедленно склонилась над первой, а мистер Лавгуд аккуратно собрал вторую в пустой флакон.
 — Правдиво, но скучно, — вздохнула Луна, выныривая из просмотра. — Пап, а что во флаконе?
 — Мистер Поттер утверждает, что там — диалог с создателем заклинания.
 — С мамой? Дай послушать!
 — Извини. Хочу сделать это первым, будучи уверенным, что никто не добавил туда нескучных деталей. Покажи пока что Гарольду, где у нас находится сломанный стазисный шкаф.

Серебро для Хогвартса

— Добрый день, юноша. Что-то не так с палочкой?
 — «Добрый день, мистер… Дуан», — я снял капюшон, в котором прятал лицо, перемещаясь по Лютному переулку. — «С палочкой всё нормально, насколько это для неё возможно. Кобура тоже выше всяческих похвал».
 — Рад это слышать. Нужны ещё какие-нибудь аксессуары? Или…
 Продавец сделал паузу, предлагая мне продолжить.
 — «Нет необходимости. Я и эту-то загрузить достойной работой не могу», — обтекаемо отказался я от возможности приобрести вторую, нелегальную палочку. — «Что же касается аксессуаров: у вас есть ещё такие же кобу́ры?»
 — Такой же, как у тебя, сейчас нет. Кобура со «свёрткой», как ты её называл — редкость. — Дуан выложил на витрину несколько кобур разного вида: два ремешка и кольцо. — Только с внутренним расширением пространства.
 Чары на всех трёх предметах были разные, отличаясь деталями защиты, методом извлечения палочки и даже размером внутреннего пространства. Трудно на ходу сказать, делал ли их один и тот же мастер или несколько.
 — «Ничего страшного. Потому что кобура со свёрткой есть у меня».
 Я положил на витрину самодельный ремешок из шкуры дромарога со спрятанным внутри кристаллом кварца.
 — Видимо, начался деловой разговор, — кивнул продавец. — Попробовать можно?
 Получив согласие, Дуан надел кобуру на руку и профессионально проверил её работу, заставляя появляться и исчезать муляж палочки в самых разных положениях руки и тела, включая наличие препятствия в месте появления или удержание упрятываемой палочки двумя руками.
 — Защиты нет, — констатировал хозяин магазина. 
 Я кивнул. Чары извлечения я воспроизвёл те же, что были на подаренной мне кобуре, а вот защиту решил не делать, оставив оную профессионалам.
 — Откуда она у тебя? — поинтересовался Дуан, снимая кобуру и начиная пристально её изучать с помощью извлечённой из кармана зачарованной лупы.
 Вопрос не содержал угрозы. В том, что я не пытаюсь сбыть краденое, сомнений быть не могло: во-первых, вещь не только новая, но и является «полуфабрикатом» ввиду отсутствия защиты; а во-вторых, такие изделия не крадут как раз потому, что они обычно хорошо защищены.
 — «Один человек, умеющий делать такие вещи, попросил помочь с реализацией».
 — Угу, — хмыкнул продавец, мельком взглянув на мой ответ. — Присаживайся, Гарольд. Я могу тебя так называть?
 — «Конечно, мистер Дуан».
 — Давай без «мистеров», здесь это не принято, — хозяин занял стул за стойкой. — Если некий «человек» отправляет школьника в Лютный переулок «помочь с реализацией», то либо этот человек — такой же ребёнок, либо… нет никакого «человека». Погоди возражать, позволь я объясню причину моей настойчивости.
 Он положил браслет на прилавок.
 — «Тайная клеть» — дорогое удовольствие, Гарольд. Спрос на такое в нашей стране ограничен, и поэтому…
 — «Делается это на заказ, и в большей степени — под требования заказчика», — осознал я на ходу то, до чего предварительно не додумался сам. Долбаные времена повсеместного упадка магических искусств.
 — Верно, — кивнул Дуан. — Кто-то захочет перстень, причём с определённым камнем, металлом основы и пожеланиями к отделке; кому-то нужен браслет — разумеется, из премиальных материалов и с соответствующим оформлением. Кому-то потребуется дополнительный карман с расширенным пространством, в котором хозяин будет держать первую, основную палочку. Варианты защиты я даже перечислять не буду.
 Оттянув рукав, я посмотрел на свой скромный ремешок на запястье.
 — Такая простота нетипична, — уловил мои мысли Дуан. — Именно поэтому я и не обратил внимания на истинный функционал твоей кобуры. Однако поступают и так. У скромности и незаметности есть свои плюсы.
 — «Вы хотите сказать, что с пустотником потребуется постоянное тесное взаимодействие при работе над заказом», — написал я, беря в руки браслет.
 — С кем, прости?
 — «С мастером пространственной магии», — я мысленно отвесил себе крепкий подзатыльник.
 — У тебя интересная терминология, — подметил Дуан. — Свёртки, пустотники…
 — «В общепринятую терминологию преподаватели Хогвартса меня посвящать не спешат», — постарался я съехать с темы. — «А вещи нужно как-то называть. Мозгошмыги, морщероги…»
 Между тем я закончил извлекать из браслета кристалл со свёрткой и выложил на витрину кварцевую капельку-эллипсоид, загадочно поблёскивающую в свете магазинных светильников и реагирующую на изменение освещения с небольшой задержкой.
 — «Вот, Дуан. Клеть, как вы её называете, находится здесь. Исполнительные концевики чар оформлены аналогично подаренной вами кобуре. При необходимости их можно переделать и закрыть так, как будет удобно специалисту по защите. Выращивание свёртки на ином, драгоценном кристалле также можно обговорить».
 — Нужно ли понимать это так, что всё изделие «под ключ» вы изготавливать не будете?
 — «Каждый должен делать то, что получается у него лучше всего. Если у вас есть нужные специалисты — мы не будем претендовать на ту часть работы, которая лучше получится у них».
 Хозяин одобрительно кивнул. Появление уникального мастера обеспечивает работой ещё нескольких специалистов: ювелира, художника по коже, мастера защитных чар, тауматурга, команду местного кафе и так далее. Главное — не пытаться заработать всех денег на рынке, и результат окажется намного лучше той посредственности, которую монопольно можешь обеспечить ты сам.
 — Ты так и не ответил: насколько далеко в нашей цепочке находится мастер?
 — «Дуан, если вам это станет действительно важно, я отвечу. Но подумайте вот над чем: если я и вправду прикрываю ребёнка, он, наверное, может оказаться младше или беспомощнее меня?»
 — Справедливо. Сейчас меня интересует, насколько профессионально ты владеешь темой, чтобы передавать пожелания наших мастеров своему?
 — «Думаю, достаточно. В случае чего, свяжусь с ним прямо от вас».
 — Хорошо. Заказы на кобуру с клетью действительно есть: один — уже давно, второй может появиться в ближайшее время. У имеющегося заказа есть требование и на клеть, и на карман с расширением в одном изделии. Твой мастер умеет делать обычные карманы?
 — «Да. Вот, прихватил с собой на всякий случай».
 Я выложил несколько изделий с карманом — как готовых ремешков, так и небольших блоков с горловиной, пригодных для встраивания в другое изделие.
 — Очень хорошо. Потому что имеющиеся специалисты по зачарованию карманов сейчас перегружены заказами на школьные формы, будь они неладны.
 Странно. Прошёл август и две недели сентября, а они всё над формой работают? Сколько занимает такое зачарование местными силами? Нужно бы выяснить и иметь это в виду.
 — Я бы, кстати, взял это на реализацию, — заявил меж тем Дуан, внимательно разглядывая ремешки и проверяя их на работоспособность. — Товар ходовой.
 — «Забирайте всё», — кивнул я, избавляясь от запасов.
 Переговоры по стоимости взятого к продаже и по размеру моей доли прошли по-деловому, без затягивания торгов. Дуан одеяло на себя тянул не сильно, я тоже понимал, что от моих основ до готового к продаже изделия ещё много работы. Кварцевую капельку с «клетью» я отдал хозяину без опаски: это не тот человек, который готов быстро хапнуть один раз, похоронив куда большие выгоды дальнейшего сотрудничества.
 Когда мы договорились о сумме, я решился.
 — «Дуан, погодите. У меня есть ещё одна просьба. Я хочу, чтобы вы помогли мне приобрести кое-что, что не продадут случайному ребёнку без ненужных вопросов. С вашими комиссионными, разумеется».
 — Что именно?
 — «Серебро».
 — Инвестиционное? — на всякий случай уточнил хозяин лавки, хотя, похоже, ответ он уже знал.
 — «Нет. Для работы».
 Дуан помедлил перед тем, как ответить.
 — Гарольд, я вижу, ты парень правильный и нежадный. Да и я… кое-чем обязан Магии благодаря тебе. Не перебивай. — Он пристально посмотрел на меня. — Для Лютного переулка ты слишком много рассказываешь о себе одному незнакомому человеку.
 — «Было бы куда хуже, обойди я половину лавок в Косом с той же просьбой. Или, чего доброго, заявись за покупкой к гоблинам».
 — Хорошо, что хоть это ты понимаешь, — вздохнул Дуан. — Сколько его тебе надо?
 — «На все деньги с “карманных” кобур, если можно».
 Серебро — не золото. Цена у маглов на него сейчас — четыре доллара за унцию, или восемьдесят фунтов за килограмм. Понятное дело, что это не розница, а фьючерсный воздух, но и мне-то нужны отнюдь не инвестиционные «три девятки». С учётом гоблинских комиссионных, вполне можно было бы рассчитывать на справедливую цену в двадцать галеонов за килограмм, но оборзевшие коротышки дерут полсотни за неизвестную пробу, да ещё и обжулить пытаются так, будто это заменяет им бег трусцой и трёхразовый витамин D.
 А мне и нужно-то два-три килограмма для начала. Волосяной проволоки из них можно вытянуть много. Надеюсь, у Лютного переулка есть свои каналы поставок, идущие мимо гоблинских лап с их прозрачной отчётностью «кому надо».
 — Ты собираешься заняться изготовлением ювелирных изделий? — уточнил Дуан.
 — «Нет», — правильно понял я его беспокойство. — «Это необходимо для нужд школы и не покинет пределов Хогвартса. Остаток я потрачу на себя и, возможно, небольшие подарки друзьям».
 Тесноват всё-таки здешний рынок. Мастеров больше, чем спроса на их продукцию.
 — Какое именно серебро тебе нужно?
 — «Пригодное для зачарования. Проба не хуже 925-й, на худой конец 875. Форма — любая, кроме порошка».
 — Так называемое техническое серебро маглов тебе пойдёт?
 — «Вы удивитесь, но техническое серебро у маглов — как правило, максимальной очистки, “три девятки” или около того. Это только ювелиры его легируют для прочности. Да, пойдёт».
 — Хм… Хорошо, зайди через пару дней за металлом. Как мне держать с тобой связь?
 Я передал ему подготовленный протеев листок с моим именем.
 — Переговорные амулеты ещё не освоил?
 — «Толку мне с них?»
 — Тоже верно.
 Почувствовав, что к входной двери приближается кто-то с несколькими амулетами, я закрыл голову капюшоном. В лавку пожаловал ещё один посетитель, и — вот ведь совпадение — тоже в капюшоне. Местная мода, не иначе.
 — Что-нибудь ещё? — холодным тоном поинтересовался Дуан. Всё лежавшее до этого на прилавке куда-то оперативно исчезло — у хозяина были свои способы слежения за окрестностями магазина.
 Я вяло помотал головой и, не прощаясь, вышел наружу. Отсутствие выраженного любопытства к незнакомцам — норма местного этикета и правил выживания.
 Медный лом я осторожно поищу в Косом переулке. Пожалуй, и вправду не стоит отдавать слишком много информации в одни руки.
 * * * 
 Может показаться, что моя первая в этом мире свёртка далась мне легко и между делом. Это не так. Я потратил на неё два тяжёлых вечера, причём поначалу вовсе не был уверен в успехе. Всему виной Источник Хогвартса — щедрый, бездонный, но не сбалансированный нужным мне образом. И какая-либо балансировка ему не светит, да и не нужна по большому счёту. Во-первых, ввиду его мощи не найдётся мага, способного изменить распределение стихий, не рискуя быть разорванным в процессе самому. Во-вторых, источник дикий, природный и открытый, его не заключишь в аспектную колоннаду, не приручишь и не оседлаешь. Да и не нужно этого. Он питает не только Хогвартс. Он хорош таким, каков есть.
 Однако определённые виды тонкой магии с таким родником невозможны.
 Провозившись без толку половину вечера, я уж было собрался сдаться и отложить задумку до лучших времён, но тут внезапно из кобуры наружу запросилась моя палочка. Да, именно так — запросилась. И вот с моей веткой в руке первая четырёхмерная каркасная петля — основа будущей свёртки — получилась удивительно легко.
 С «помощницей» дело пошло веселее. Мне не нужно было произносить какие-либо формулы или делать затейливые пассы — палочка в руках прекрасно понимала, что нужно делать. Она не усиливала или фокусировала, как обычные концентраторы, но — стабилизировала и упорядочивала, умиряя буйную щедрость текущей вокруг природной магии.
 Ещё лучше дело пошло, когда я засунул её за ухо.
 Как хорошо, когда ты хотя бы частично начинаешь понимать, какими «талантами» одарён твой молчаливый партнёр. И мне потребовалось больше года, чтобы догадаться лишь о первом из них, да и то — оказавшись в изоляции от своего Замка.
 А ещё я понял, что такая палочка имеет возможность раскрыть свой потенциал лишь у владельца, видящего магию. Именно при «ручном» выплетании многомерного кружева сбалансированность Источника начинает играть существенную роль. Как там называла «второе зрение» леди Ровена? «Драконье»? Помнится, в сердцевине моей проказницы тлеет сетчатка кого-то легендарного из рода драконьих.
 Не знаю, правда ли жаловалась на меня Луне моя палочка, или это очередная фантазия моей подруги, но работы у помощницы теперь будет больше. Как бы не пришлось молить о пощаде.
 Впереди — изготовление и зачарование многих километров тепловодных трубок.
 * * * 
 Если кому-то интересно, что же такого я рассказал Грэйнджер, зачаровывая её сумку — отвечу: ничего нового. Я предложил ей не тянуть руку на уроках. Попробовать провести эксперимент до конца месяца и посмотреть, не изменится ли что-то в отношении к ней окружающих. Произнося подобные диалоги во второй раз, невольно чувствуешь себя утомлённым жизнью педагогом, но девчонке мои речи были в новинку.
 Хочется верить, что в этот раз мне удастся что-то изменить к лучшему.

Снег под красивым небом

Сирень. Фиалковое дерево. Жасмин. Ночной табак. Эвкалипт, кипарис и секвойя. Десятки цветущих ароматов, правильных названий которых я так и не разузнал. И, конечно, одуряюще-свежий, йодный контрапункт близкого океана. Как же давно я здесь не был.
 Я открываю глаза. Ночь, в которой никогда не бывает темноты. Небо, переполненное звездами, и две спиральные красавицы на полнебосклона. Очень тепло.
 Сон, конечно. Странный сон, который не спешит рассыпаться, будучи осознанным. И раз уж мне дают возможность побыть дома, потратим это время на самое важное и безотлагательное дело.
 Я поворачиваюсь и быстро иду в Замок. Сколько я здесь не был по местному времени — год, полтора? Следы запустения и отсутствия хозяйской руки не просто видны — их приходится обходить, переступать и перелазить. Уберу, всё обязательно уберу и поправлю, как только вернусь сюда окончательно, но сейчас…
 В атриум я почти вбегаю. Останавливаюсь в проходе и с опаской гляжу в середину… Лучше, чем я ожидал.
 — Ну, здравствуй, родная.
 Я осторожно провожу рукой по шершавому золотистому стволу, припадаю лбом к тёплому, живому дереву. В ответ приходит ощущение искренней заботы и терпеливого укора.
 — Прости, что так долго. Если бы я только мог, и не уходил бы отсюда. Понятия не имею, зачем я там и кому нужен больше, чем тебе.
 Красивое небо подождёт. Отдельные листья начали подсыхать, и это плохо. Я никогда не покидал свой Замок так надолго. Но в целом дерево выглядит здоровым.
 — Не знаю, как долго мне позволят здесь быть. Бери всё, что нужно. Верю, что это — не простой сон, и что ты не загибаешься там сейчас в одиночестве.
 Я присаживаюсь у корней на своём обычном месте, прижимаюсь к стволу спиной и затылком.
 — Со мной произошла странная история. Ты не торопишься? Готова выслушать долгое повествование? Как же хорошо вновь уметь разговаривать… Ну вот, слушай.
 Я устраиваюсь поудобнее, прикрываю глаза и воспроизвожу в памяти прошедшие события.
 — Всё началось с того, что… у нас закончился учебный год. Был праздничный пир, наш директор выразил крайнее неудовольствие моим поведением в течение года… Ну да не будем о ничтожном. Нас, наконец, отпустили, я полетел к Луне и… нашёл её в очень плачевном состоянии…
 Густая крона надо мной умиротворяюще шелестит — ровный ток магии из находящейся под нами силовой шахты заставляет листья постоянно шевелиться. Рядом на траве появляется свежесорванная виноградная гроздь. Как в старые добрые времена.
 — … Представь себе моё состояние, когда я понял, что не могу сказать ни слова! Даже помычать — и то не получается. А дядя Вернон… — я вздохнул. — Знаешь, я ещё раз убедился, что он — нормальный человек. Только за сына боится.
 Пересказ дневных событий — не всё, чем я обычно здесь «делился». В большей степени меня понуждали анализировать произошедшее, делать выводы и планировать дальнейшие шаги.
 Отношение Дурслей ко мне и вправду поменялось в лучшую сторону после памятного инцидента. Для начала, выбросы прекратились: я теперь тратил магию в Замке. Это палочка детям до одиннадцати лет противопоказана, а вот собственная, «свободная» магия под присмотром опытных наставников не калечит ядро. «Наставник» у меня был: в Замке мне никогда не позволяли магически перенапрягаться или выкладываться до конца.
 Но главное — я понял, что не являюсь ненормальным выродком. Что разноцветные струны, ленты и кружева вокруг — это не галлюцинация; что где-то существуют и другие люди, умеющие выплетать из этого, невидимого большинству окружающих «материала» и чудесные, и полезные вещи. Рационализм и запредельная для ребёнка сложность плетений, что предстали моему взору в Замке — вот главное доказательство объективности наблюдаемого явления. Никакая шизофрения не смогла бы выдумать столь стройную и целостную систему, постигать которую можно десятилетиями.
 Я увидел своё место в этом мире. И цель на ближайшую перспективу — разобраться в этой красоте и научиться творить такое самому, одновременно с этим восстанавливая своё новое жилище. Обретение цели поселило мир в душе, мобилизовало распорядок дня и добавило терпимости к житейским неурядицам.
 Дурсли это, конечно же, заметили. Что за выводы они сделали — скажем, не подумали ли, что мой магический дар пропал и я стал «нормальным» — неведомо, но это было оценено. Меня стали лучше кормить и меньше наказывать, тем более что поводов я теперь почти не давал. Дадли, особенно вдали от присмотра родителей, продолжал составлять проблему, но я научился избегать встречи с его компанией без свидетелей, а если уж и нарывался на них — умело уходить от погони. На крайний случай оставалось кольцо, но и без него у меня со временем скопился арсенал безобидных «подлянок», в которые можно «случайно» ввергнуть бегущую группу без навлечения подозрений на свою персону.
 А вы думаете, те вещи, что я иногда применяю к надоедливому Уизли, — это на ходу придумано?
 — … Эта крыса — настоящая проблема. Я уже понял, что она — анимаг, и даже знаю её имя. Но сказать о ней правду никому не могу. В Хогвартсе у меня только две темы с таким запретом на озвучивание: главный злодей этого года и вот эта крыса. Если сопоставить масштаб первой фигуры со второй — становится грустно…
 Рассказ продолжается долго. В конце меня даже начинает клонить в сон, как бы это ни выглядело странным внутри другого сна. 
 Но вялая дремота мгновенно развеивается порывом знакомой магии. В атриум влетает тёмно-синяя призрачная сова. Поблёскивая золотом звёзд, делает круг по обширному помещению и садится на ветку напротив.
 — Ночь! Как же мне тебя там не хватает! Я ведь до сих пор не поблагодарил тебя за помощь, в кабинете у…
 Сова поворачивается к одной из входных арок, и оттуда доносятся чьи-то неуверенные шаги. Наверное, Луна. Внутри Замка она ещё не была.
 Но появившаяся на входе в зал детская фигурка была меньше и младше Луны. Мальчик, лет шести-семи, в ночной пижаме. И, кажется, я его знаю.
 — Sumimasen, — растерянность не мешает ему быть вежливым. — Я, кажется… Ты не знаешь, где я?
 — Kon… э-э, konbawna, Юки-кун. Ты во сне.
 — Ты меня знаешь?
 — А ты меня не помнишь? Значит, мы с тобой ещё не встретились, — я поднимаюсь с земли. — Меня зовут Гарольд. Гарольд Поттер.
 — А мы разве можем встретиться? Если это сон…
 — Я тоже сейчас во сне. Мы видим общий сон.
 — Разве такое возможно?
 — Сегодня особенный день. Тридцать первое октября — день, когда слабеют границы миров. Кому-то понадобилось, чтобы мы… Впрочем, одну причину я вижу. Давай, не стесняйся.
 — Я… — разговаривая со мной, Юки подошёл ближе к восходящему потоку магии, и это, похоже, спровоцировало давно намечавшийся выброс. — Гарольд, тебе нужно бежать. Быстрее!
 — Не бойся. В этом месте твоя магия никому не навредит, — я протянул ему руку. — Вот, держись крепче и выпускай.
 Стеклянный купол, накрывающий атриум сверху, распахивает лепестки-створки, и мгновением позже в небо ударяет волной детской магии. Начинает идти снег — тихий, обильный, рождественский. В тропиках, при полном отсутствии облаков.
 — Ты у нас, оказывается, погодник, Юки-кун. Редкий дар. Любишь снег?
 — Люблю. Он лучше дождя, но на Окинаве почти не выпадает. А что такое «погодник»?
 — Маг, которому лучше всего даётся управление Водой и Воздухом, но только если их *очень* много.
 — Как — маг? Разве они бывают?
 — Бывают, — я выпускаю стайку светящихся бабочек. — Мы с тобой — волшебники, Юки. И вот эта добрейшая птица — тоже. 
 Я улыбаюсь Ночи, и она перелетает мне на плечо. Мы с мальчиком усаживаемся под дерево.
 — У меня получается только разрушать, Гарольд, — Юки осторожно гладит сову по крылу. — Да ещё тогда, когда я этого не ожидаю.
 — Все дети-волшебники через это проходят, Юки. Это называется «детские выбросы». До десяти-одиннадцати лет мало у кого получается управлять Даром осознанно.
 — И у тебя так было?
 — Увы. Меня сильно за это наказывали.
 — Меня не наказывают, но мама очень расстраивается. Я пытаюсь сдерживаться, но…
 — А вот сдерживаться не надо. Магия должна иногда выходить, иначе будет плохо и тебе, и окружающим. Что же касается твоей мамы… Как часто у тебя это происходит?
 — Вот теперь, наверное, до зимы успокоится. Но зимой оно чаще бывает.
 — То есть до декабря-января ты дотерпишь.
 — Попробую. А зачем тебе?
 — Хочу сделать тебе оберег. Это такая штука, которую носят с собой маленькие маги, и которая забирает лишнее во время выбросов.
 — Здорово! Но… как ты мне её передашь? Я не знаю, как называется место, где мы живём. А давай мы ещё раз встретимся? Во сне! Я у мамы адрес спрошу и выучу.
 — Я тебя теперь сам найду. Ты же в Лондоне живёшь?
 — Да!
 — Хорошо. Если увидишь сову, которая тебя не боится — не гони её. У неё может быть письмо для тебя.
 Я искренне надеюсь, что мы с *этим* Юки живём в одном мире. Очень не хочется обнадёживать его понапрасну. Но ведь с какой-то целью мы здесь встретились, верно?
 — А я их на террасе жду, — протянули знакомым голосом. — Здравствуй, Юки-мороз.
 — Знакомься. Это…
 — Можешь звать меня Луна, — девочка ставит на землю корзину с вкусно пахнущим содержимым. Вот откуда она здесь у неё? — Ты устроил замечательный снегопад. Сделаешь нам такой на Рождество?
 — Я… пока не умею.
 — Это мы ещё посмотрим. Расстилайте, будем пить чай.
 Мне вручают скатерть. Я начинаю её разворачивать, а Луна бросает взгляд в затенённый угол, где у меня высажены особые растения, не любящие дневного света. Рассмотрев «плантацию», девочка переменяется в лице.
 — Да кто ж так Хрустальный ковыль высаживает! Ночь, ну хоть бы ты ему сказала!
 Корзинка оказывается на время забыта, и раскладывать содержимое приходится нам, мужчинам. Пока Луна в компании патронуса возится на грядках, я продолжаю разговор с юным магом.
 — Юки, послушай, это очень важно. Никто не должен знать, что ты — маг, и что маги вообще существуют.
 — Даже мама? — расстраивается мальчик. — Хотелось бы хоть как-то её успокоить.
 — Мама — может, если она поверит твоему пересказу сна, конечно. Но больше — никто. И мама тоже не должна никому рассказывать. 
 — У мамы могут быть неприятности?
 — У всех нас будут неприятности.
 Не скажу, что эта новость добавляет парню веселья, но моё предупреждение он воспринимает всерьёз и на некоторое время замолкает. Через некоторое время к нам присоединяется Луна.
 — Я возьму себе пару колосков, ладно?
 — Бери, конечно. Если сможешь их унести… отсюда.
 Я вздыхаю, не зная, как повести разговор дальше. Хоть бы раз назвала меня по имени, чтобы я понял, *которая* Луна сейчас здесь находится.
 — Ладно, Гарольд-Саргас, — девочка поднимает глаза и проницательно смотрит на меня. — Вижу, ты всё-таки нашёл меня.
 Как назло, под её внимательным взглядом сон начинает рассыпаться. Я бы в любом случае не стал оправдываться, но… почему так не вовремя?
 — И… что теперь будет, Зрящая? — задаю я главный вопрос.
 — Я себя недооценила, — тихо тянет собеседница. — Но теперь у тебя будет защита и прикрытие, Гарольд-Саргас. И многое придётся делать дважды.
 Мне в руки вкладывают какой-то мелкий предмет, понуждая крепко зажать его в кулаке.
 — Возвращайся, Гарольд. Мы с Ночью будем тебя ждать. Про Юки не забудь, пожалуйста.
 Картина родного дома рассыпается окончательно. Последним ощущением остаётся тепло ладоней, до конца удерживающих мои руки, и брошенное вслед слово:
 — Дважды!
 * * * 
 Хмурое утро тридцать первого октября. Если планы руководства не поменялись, сегодня за ужином могут выпустить тролля. Двустволки у меня нет, но кое-что я для этого животного приготовил. Главное же — Гермиону я в обиду рыжему отдавать не собираюсь. Если её всё же спровоцируют — найду, успокою, уведу из опасного туалета заранее.
 Нужно заметить, что поводов для беспокойства Грэйнджер стала давать меньше. Она вняла моим советам и подружилась с сёстрами Патил. И дружба, как мне кажется, получилась удачной. Я часто вижу её в компании с Падмой в библиотеке, а также с Парвати и Лавандой — за столом в Большом зале или в гостиной Гриффиндора. Со мной она стала общаться реже, и это к лучшему: времени на неё нет совсем. Но с освоением практики я ей помогаю.
 «Золотое трио» в настоящий момент бегает в составе Уизли-Лонгботтом-Томас. Уизли выполняет роль заводилы, Невилл отвечает за знания и поиск информации в книгах, а Дин… а Дин — парень вполне себе на уме и энтузиазма от участия в этой группе выказывает всё меньше. Про энтузиазм Лонгботтома можно не упоминать — он представляет собой отрицательную величину, и копание в библиотеке для него — повод избежать очередной вылазки. Общая конструкция становится всё менее устойчивой, и чую я, директор ищет ей замену.
 Что ж, пора вставать. Я потянулся откинуть одеяло, и из ладони вывалился небольшой предмет.
 Коробочка для ювелирных украшений. Внутри — пара серёжек. Неброская золотая основа и крохотные, с пшённое зерно, белоснежные жемчужины, заключённые в прозрачные алмазные шарики. Неземная ювелирная техника. Одна из лучших защит разума, имеющаяся в свободной продаже на рынке Средоточия. Дорогая. Моему текущему бюджету — не по карману.
 Луна не могла воспользоваться торговой станцией без моего участия. Луна не могла сделать реальную покупку из нашего сна. Луна не могла передать из нашего сна реальную вещь в реальный мир.
 Оставим до времени невероятный вопрос «как». Сосредоточимся на «зачем». Серёжки предназначены для Грэйнджер. Эти жемчужины идеально подходят к её глазам и шевелюре, проверено на практике. Как работает защита, я не знаю и не имею права знать, но Дамблдор её не замечает — тоже проверено на практике.
 Если Луна выбрала настолько необычный способ передачи этого украшения… дело плохо. Как уговорить Гермиону надеть украшение и носить не снимая? Очень может быть, у нас нет времени ждать до рождественских подарков.
 Я закрыл коробочку и спрятал её в хранилище для ценных предметов. С некоторых пор держу на Изнанке несколько пузырей: для взрывоопасных вещей — один, для дров и железяк — другой, для воды — третий, и так далее. Мой горький опыт… сын ошибок трудных.
 Утренние сюрпризы на этом не закончились. На столе обнаружились пучки интересных трав и корешков, в том числе редких — подозреваю, составляющих комплект ингредиентов для какого-то зелья. Отдельную интригу представлял… я такое видел в первый раз. Прочный крупный лист неизвестного мне растения, затейливо свёрнутый надёжным плотным конвертом для содержимого с чайную ложку объёмом.
 — Фиби! Скажи, что это такое? — прикасаться к фонящему магией свёртку я не собирался.
 — Свежайшая пыльца серебряного папоротника, двенадцать скрупул, — без запинки оттарабанила появившаяся домовичка.
 Я поражённо выпучил глаза. Это ж стоит, как… дорого стоит, если сможете найти продавца.
 Чем мне нравится Фиби — она не пытается изображать тупой автомат для выдачи ответов на чётко заданные вопросы. Если домовичка понимает контекст — а домовики достаточно умны, можете мне поверить — она не чинится и не тормозит общение. В ответ на это я обычно не настаиваю, если вижу, что Фиби не хочет отвечать на какой-то вопрос.
 — Лунная Леди обеспокоена заморенностью мистера Поттера, — процитировала домовичка кого-то очень знакомого. — Она собрала комплект для «Зелья утреннего бриза» и «Зелья летнего заката», и просит мистера Поттера быть готовым к совместной варке сразу после Самайна.
 Насчёт «заморенности» вопросов нет: проклятые трубки снятся мне каждую вторую ночь, потому что комната превратилась в цех по их поточному производству. Приходящая с визитами Луна ворчит всё больше, раз за разом наблюдая моё выжатое после очередного конвейера состояние.
 — А пыльца откуда?
 — Фиби побывала у лесных фей в Запретном лесу. Феи с удовольствием собрали пыльцу для Хра… мистера Поттера. Фиби просили напомнить мистеру Поттеру, что жители Запретного леса всегда помогают Хранителям в сборе лесных даров, и Хранителю не нужно тратить на это время и силы.
 Чем ещё выделяется *здешняя* Фиби — инициативой вот в таких «напоминаниях», на чём именно Хранитель может сэкономить время и силы, занимаясь вместо этого тем делом, которое никто другой сделать не может. Помнится, сразу после получения серебра я сделал вылазку на берег Чёрного озера — накопать несколько тонн чистого речного песка. Найдя подходящее место, я успел копнуть штыковой лопатой только один раз, прежде чем рядом без приглашения появилась Фиби. Дождавшись моего удивленного внимания, она сказала:
 — Фиби просили напомнить, что мистеру Поттеру совсем не обязательно добывать песок самому. Озёрные русалки знают места с куда более чистым песком, а Кракен всегда готов наполнить склады Хогвартса по их указаниям.
 Видя, что домовичка нервно теребит уши, произнося эти слова, я успокоил её, подтвердив правильность инициативы и попросив ставить меня в известность о таких вещах и в дальнейшем.
 Но у каждой медали есть и оборотная сторона.
 — Фиби, а что получают лесные жители за подобную помощь? — поинтересовался я.
 — Запретный лес рассчитывает на защиту от замка и его насельников, если не может с чем-то справиться своими силами. В ответ он щедро делится с замком своими дарами. Таков давний уговор.
 Я с грустью вспомнил погубленных единорогов. Хороши из нас защитнички, ничего не скажешь.
 — Так, минуту! А эти зелья… насколько безопасно их пить? Может, лучше по старинке, своими силами…
 — Если мистер Поттер не доверяет Лунной Леди, — в голосе Фиби послышалась укоризна, — то он может почитать о зельях в книге Хранителя. Рецепт, дозировка, режим безопасного приёма для нужного возраста. Лесной народ постарался найти самые лучшие травы.
 — Передай мою благодарность лесному народу, — кивнул я. Нужно сначала почитать, что за зелья, потом принимать решение. — Спрячь пока всё это туда, где оно сохранится лучше всего. И куда не долезет профессор Снейп.
 — Профессор Снейп туда не долезет, — просияла домовичка, исчезая вместе с гербарием.
 Визиты Луны участились после того, как я изготовил ей артефакт многоразового портала к двум точкам: в мою комнату и у дерева напротив её участка в деревне. Артефакт, впрочем, я отдал не ей, а её отцу.
 — «Мистер Лавгуд, ну согласитесь: лучше уж пусть Луна переносится стабильным порталом, нежели спонтанной аппарацией или чем там она переносилась до сих пор. Если вы не можете что-то предотвратить, это нужно возглавить».
 Какие договорённости были достигнуты между отцом и дочерью, я не знаю, но две бусины оказались перекрашены в удобные для Луны цвета и перекочевали к ней на браслет.
 * * * 
 Переодевшись в спортивную форму невзрачного тёмно-серого цвета, я вылетел из окна и уже через минуту бежал по виадуку. Длинный — почти четыреста метров — капитальный каменный мост над глубокой пропастью, обеспечивающий, на мой взгляд, излишне роскошный въезд в один из внутренних дворов замка, сегодня используемый в основном для отдыха студентов между занятиями. Мои первые пробежки виадуком же и ограничивались: пробежав туда и обратно, тщедушная тушка окончательно выдыхалась и летела в замок на водные процедуры.
 Сейчас же я пробегаю по мощённой камнем дороге и оказываюсь на развилке. Куда бежать дальше, зависит от погоды. Если грунтовые тропинки развезло или занесло снегом, я сворачиваю направо и, пробежав какое-то время по мощёной же дороге, возвращаюсь по другому — деревянному — мосту в замок, выполняя остаток пробежки по замковым дворам и открытым галереям. Скучный маршрут среди каменных стен, крутых ступенек и недовольных ранних пташек.
 Если же, как сегодня, состояние грунта — проходимое, я сворачиваю налево и начинаю движение вдоль опушки Запретного леса. Миную хижину Хагрида — он в такую рань ещё спит, огибаю огороды с птичником и вбегаю под деревья. Это не Запретный лес, это что-то вроде заброшенного парка или, как я подозреваю, давно одичавшего замкового сада. Утоптанная тропинка уверенно вьётся меж берёз, рябин и диких яблонь, иногда забуриваясь тоннелем в заросли ежевики и малины.
 К сожалению, всё хорошее рано или поздно заканчивается. Тропка выбегает из леса и выходит к главным воротам школьной территории, упираясь в сигнальную сферу Хогвартса. Здесь мне приходится поворачивать назад и выходить на каменную дорогу вдоль озера — ту самую, по которой первого сентября проезжают из Хогсмида кареты со студентами.
 Дорога закономерно завершается у входа в замок, но до него я не добегаю. Выбранный мною маршрут в это время суток безлюден, но вот у главного входа… Незачем дразнить обитателей Хогвартса непопулярным у магов занятием. За полкилометра до окончания маршрута, в удобных зарослях, я оборачиваюсь и завершаю пробежку «инспекционным» облётом замка.
 Чувствую, скоро мне придётся искать маршрут подлиннее. Нынешние два километра пока что ещё нагружают меня целиком, но прогресс имеется, и скоро этой дистанции станет не хватать. Моя мечта — большой круг вокруг Чёрного озера, но… тратить столько времени ежедневно я себе пока что позволить не могу. Хотя сэр Годрик лишь презрительно скривился бы от такой лени и загнал меня на неделю «на лечебные грязи».
 * * * 
 К завтраку я появился ровно в восемь. Сегодня четверг, у нас до обеда — только Травология, да ещё с поздним началом пары. Но месяц ускоренных курсов от Гринграсс приучил к дисциплине. Курсы успешно завершились, я с благодарностью вернул браслеты Дафне, однако осанку и манеры за столом не опускаю. Привык.
 И не только я. Драко этот месячник хороших манер тоже пошёл на пользу. Насколько основательно этот парень взялся за ум — мне неведомо, но дешёвыми провокациями целыми днями напропалую он больше не занят. Имеются какие-то дела поважнее. Кстати, он тоже явился к завтраку в восемь.
 — Гермиона, с тобой всё в порядке? Ты сегодня на себя не похожа.
 Грэйнджер действительно выглядит сегодня необычно задумчивой. В разговоре не участвует, но и книгу не читает. Аккуратно орудует ножом и вилкой, осанку держит правильную. Насмотрелась на мои «занятия» и попросила «научить так держать спину». Когда классические застольные манеры входят в привычку и становятся естественными, это выглядит… красиво. И правильно. У нормальных людей возникает желание повторить и стать похожими.
 — Да вот… сон не могу вспомнить. Сегодняшний.
 Рядом сидит Парвати. У неё с манерами тоже всё в порядке, но моей заслуги в этом нет — с сёстрами Патил так с самого начала. Древний чистокровный род, пусть внешне и небогатый, но очень непростой. Как-то так получилось, что, когда Гермиона подружилась с девчонками, не она к ним, а Патил пересела ближе к «нашему» концу стола. Наверное, ей непросто находиться в шумной компании с Уизли в прямой видимости. Лаванда тоже часто приземляется именно здесь, хотя сейчас отсутствует: во-первых, потому что любит поспать подольше, а во-вторых, потому что Лаванда вообще не имеет постоянного места и садится там, где чует самые свежие новости.
 — О! Сегодняшний сон забывать нельзя. Что там было, хотя бы в нескольких словах?
 Парвати неболтлива. Она коммуникабельна и всегда поддержит интересный разговор, но от её беседы никогда не разболится голова.
 А ещё — это, наверное, какое-то тайное восточное умение — Патил обладает даром разговорить собеседника. Интонацией, правильными вопросами, неспешным и ненавязчивым говором — я не знаю как, но, беседуя с ней, вы можете обнаружить себя рассказывающим ей то, чего никому рассказывать не планировали. Один-два раза ловил себя в подобной ситуации и теперь стараюсь быть начеку. Что характерно, встречая сопротивление, Парвати никогда не настаивает и отступает. Она не выпытывает — она помогает. В отличие от зубастой Браун.
 Вот и сейчас: стоило опытной *беседнице* взяться за дело, и Гермиона «поплыла».
 — Разговор там был. Очень важный.
 — О ком?
 — Обо мне.
 Я пока не вмешиваюсь в диалог. Зачем, если он в надёжных руках? Но игнорировать перемены в настроении подруги не могу. Не сегодня. Пусть нас ждёт лишь копание в теплицах, однако спровоцировать можно и там. Так что к тихой беседе подруг прислушиваюсь внимательно. Они уже привыкли, что слух у меня хороший, и нет необходимости повышать голос, чтобы я услышал их через стол.
 — Ничего, это нормально. Сны часто забываются, стоит на минуту оторвать голову от подушки.
 Парвати мягко провоцирует, и Грэйнджер покупается.
 — Ты не понимаешь! Я обычно ничего не забываю. Ну, то есть могу забыть про чайник на плите, но не про прочитанное в книге, если целенаправленно пытаюсь это вспомнить.
 Я насторожился. Провалы в эйдетической памяти — плохой признак. Поднял глаза на Парвати и увидел в её глазах отсвет тех же подозрений, что пришли мне на ум.
 — «А кто был твой собеседник?» — вступил я в разговор. — «Кто-то старший? Мужчина, женщина, старик?»
 Парвати слегка поморщилась — видно, я как-то нарушил рисунок её беседы. Но ответ Грэйнджер оказался неожиданным.
 — Нет. Мой ровесник, — она прекратила работать вилкой, пытаясь вспомнить хоть что-то. — Но более… осведомлённый. Выговаривал за что-то. Объяснял, в чём я неправа. И много интересного рассказывал. То, чего не прочтёшь в книгах.
 Представляю, как ей обидно. Такие знания — и вспомнить не может!
 — И происходило это, конечно, в библиотеке, — опять перехватила инициативу допроса Патил.
 — Нет. В лесу. В ночном лесу.
 Грэйнджер вернулась к еде, а вот мне стало не до овсянки.
 — Нас отправили на убой, — продолжала Гермиона. — В наказание за… что-то. Мы только что расправились с какой-то опасной тварью. Сели на землю, полностью обессиленные. Мой… спутник достал мне из сумки что-то съестное… и начал разговор. Очень важный разговор.
 Гермиона замолчала. Я обвёл рассеянным взглядом стол и заметил кое-что нехорошее.
 «Фиби, замени мисс Грэйнджер её чай, пожалуйста».
 Стакан мгновенно поменялся на нормальный. Что это было — дежурное зелье доверия к факультету или целенаправленная атака? Мне ведь казалось, я сумел отвести от девчонки внимание директора. Ну зачем она ему, а?
 — Как можно такое забыть, Парвати? — не заметив моих манипуляций, уныло закончила Грэйнджер.
 — А что за тварь была? — помолчав, спросила Патил.
 — Змея какая-то огромная, — поморщившись, ответила Грэйнджер. — Острые зубы и жуткие глаза.
 Я обалдело уставился на девчонку. А отойдя, с аппетитом налёг на яичницу. Очевидно, это не наш случай с дементором. Расходимся.
 — Хм… Кто же он такой, твой спутник, — не сдавалась Патил. — Он был… в очках?
 Она с улыбкой покосилась на меня. Я улыбнулся в ответ, покорно наблюдая за работой профессионала, пытающегося навести Грэйнджер на тропинку к закрывшейся памяти.
 — Нет, — помотала головой Гермиона. — Но они со змеёй друг друга стоили. Шипели и ругались весь бой.
 — Как? — Патил встрепенулась. — Это был змееуст? Маг, разговаривающий со змеями?
 Я досадливо поморщился. Начинается…
 — «Змеи не воспринимают шипящие звуки», — написал я. Отложил вилку и снял очки — из-за неосторожного движения на стекло прилетела капелька соуса. — «Они глухие, только тряску чувствуют».
 — Да знаю я! — отмахнулась Гермиона, не замечая возмущённо открывшую рот Патил. — Это же сон, чего ты…
 Пытались когда-нибудь качественно оттереть жир с очковой линзы? Без спирта это непросто и требует нескольких проходов и абсолютно чистой ветоши. Занятый неприятной внеплановой чисткой — а оттирать всегда приходится оба стекла, чтобы они стали одинаковыми по чистоте — я не сразу понял причину заминки в разговоре. 
 Гермиона смотрела на меня — точнее, на мою физиономию без очков. В глазах появилось узнавание, на меня навели указательный палец.
 — Снейп! — воскликнула Грэйнджер. — Там был профессор Снейп! Ты сказал, что неплохо бы подождать и посмотреть, кто придёт проверить наши трупы…
 Я затравленно огляделся. На нас пока не обратили внимания, но это ненадолго.
 — Сначала припёрлись кентавры с каким-то бредом про яркий Марс, а потом из кустов выломился профессор Снейп с мешком для травы…
 Очень хотелось прикрыть глаза рукой и куда-нибудь исчезнуть по-английски.
 — Он начал на тебя орать, а я спохватилась — мол, да вот же он — тот, кто пришёл за трупами! А ты говоришь — исключено, ибо если бы он знал, что за тварь сидела в засаде, он бы ни за что не выперся на поляну без щита и палочки наготове.
 На нас оглядывались соседи с ближайшего стола. Парвити смотрела на меня, изумлённо открыв рот. Я перевёл взгляд ей за спину.
 — «Доброе утро, профессор», — написал я покрупнее — так, чтобы видели окружающие. — «Вот, обсуждаем, кому что приснилось под Самайн».
 Ойкнув, девчонки оглянулись и обнаружили мрачного зельевара у себя за спинами. Бедный Снейп.
 — И что же приснилось вам, мистер Поттер?
 — «Ребёнок, нуждающийся в помощи».
 — Понятно, — неизвестно чему поморщился Снейп и сменил тему. — Мне сообщили, что вы изъявляли желание поработать волонтёром в зельеварне.
 — «Конечно, профессор. Когда?»
 — Завтра, после обеда.
 Не говоря больше ни слова, Ужас Подземелий стремительно развернулся и пошёл прочь. Я вздохнул и вернулся к яичнице.
 — Так это был Поттер? — возбуждённо спросила Патил. — Гарри, ты что, змееуст?
 Сокрушённо вздохнув, я отложил нож, схватил себя за горло и пару раз беззвучно раззявил рот, выразительно глядя на непонятливую девчонку. 
 — Да мало ли, — возразила Патил. — Вдруг говорить ты не можешь, а шипеть — сколько угодно?
 Удивительно, но Снейпа она испугалась не сильно.
 — «Парвати, давай не будем смешивать реальность и девичьи сны».
 Патил собралась мотивированно возразить, но Гермиону интересовали более приземлённые вещи.
 — Что ещё за волонтёрство?
 — «Помощь в зельеварне, в самайновый аврал», — уцепился я за возможность перевести тему. И, видя, что она не понимает, пояснил: — «Есть определённые горячие дни в году, во время которых количество пациентов в Мунго резко увеличивается. Пострадавшие идут потоком, много тяжёлых. И вот…»
 — Мунго?
 — Магическая лечебница в Лондоне, — вздохнув, ответила за меня Патил. — По сути, единственная нормальная больница для магов в Англии. Серьёзно пострадавших или тяжело заболевших аппарируют именно туда.
 — А при чём тут Снейп?
 — «Больница святого Мунго живёт на пожертвования, Гермиона. Вскладчину со всей магической Британии. И Хогвартс — один из основных поставщиков зелий для неё», — пояснил я. — «Во время авралов больничные склады пустеют, а потребность в лекарствах, наоборот, возрастает»…
 — Так, — решительно перебила меня девчонка. — Я иду с тобой!
 Я вздохнул.
 — «Гермиона, там не будет никакого обучения или развлечения, только тяжёлая работа. Мы, первачки, мало что умеем, так что нас поставят на самое скучное: почистить тонну корешков или вымыть гору котлов».
 — Ничего, переживу, — Грэйнджер была непоколебима. — Мои родители — хоть и стоматологи, но на крупные инциденты в клиники вызывают и их — всех, кто может. Что такое врачебные авралы, я знаю.
 — Я, пожалуй, тоже приду, — сказала Парвати серьёзно. — После твоих объяснений… Думаю, и Падма согласится поучаствовать.
 — «Что ж», — не стал спорить я. — «Тогда завтра после Чар не задерживаемся, обедаем пораньше и…»
 — Чары будут сегодня, — сообщил подошедший Перси. — Хорошо, что вы здесь. Остальных пришлось будить и выгонять на внеплановый завтрак.
 Стол вокруг заполнялся недовольными первокурсниками.
 — А как же Травология? — уточнила бдительная Грэйнджер.
 — Завтра, вместо Чар. Флитвик поменялся со Спраут — она отпросилась на сегодня к семье.
 Если директор проявляет неожиданную доброту — это настораживает. А вот то, что Грэйнджер готова потрудиться ради непрестижной, но *настоящей* цели, мне нравится. Мало кого на Гриффиндоре заманишь предложением бесплатно помыть котлы для Мунго.

Заучка Грэйнджер

История обожает повторяться. В праздник «Хэллоуина» на уроке Чар мы осваиваем наше первое серьёзное заклинание: Вингардиум Левиоса. Так же, как в прошлый раз, нас разбили на пары и выдали по пёрышку.
 Нужно признать, что к разбивке Флитвик подошёл толково: каждая пара состояла из условно сильного и условно слабого студентов. В число «сильных» на Гриффиндоре попали Грэйнджер, Патил, Браун, Лонгботтом… а вот мне пары не осталось. Если кто не знает, Гриффиндор в этом году имеет нечётный набор. Обычно это не принципиально, потому что я предпочитаю работать в одиночку, но не в этот раз. Ибо и на Слизерине в этом году набор тоже нечётный.
 — Поттер, я прошу вас сегодня помочь мисс Булстроуд, — сказал Флитвик после того, как распределил остальные пары.
 Необычная инициатива вызвала кратковременную оторопь в классе. Хорошо, что моё «назначение» состоялось в конце, так что от «родного» факультета я получил в основном удивлённо-растерянные, а не ненавистные взгляды. Одиночно-рыжее «слизнеед!», брошенное мне в спину по пути на слизеринскую половину — не в счёт.
 Почему я пошёл к слизеринцам? Ну не девчонке же вставать и ко мне идти, верно? 
 — «Привет, Булстроуд», — высветил я после того, как неприязненный интерес утих и все занялись делом. — «Тебе как, и вправду помогать, или ты просто выделяться не хочешь?»
 — От консультаций не откажусь, — слизеринка автоматически выбрала наименее обязывающую формулировку. — Сама пробовала, но пока не получилось.
 — «Что у тебя за палочка, если не секрет?»
 — Английский дуб, волос единорога.
 — «Ага, Землица».
 — Она, родная, — поддержала игру Булстроуд.
 — «Тогда приступим не борзяся», — я поместил перед ней перо.
 Месяц назад я не позволил бы себе такой фамильярности. Но наш «совместный бизнес» сгладил углы, так что я представлял себе границы того, что и когда можно допускать в общении с Булстроуд.
 Миллисента начала работу, а я наблюдал за ней вторым зрением. Пока что результат был нулевым, но я собирал статистику.
 На гриффиндорской стороне обильно полыхнуло пламенем. Переполох продлился недолго: я ещё до урока попросил Гермиону не садиться перед Невиллом, так что её волосы остались в безопасности.
 — Не понимаю, как воздушная левитация может породить огненную струю? — тихо удивилась Булстроуд после того, как Флитвик заменил сожжённый реквизит.
 — «У Лонгботтома перо феникса бузит», — просветил я слизеринку. — «Намекни своим, чтобы соблюдали осторожность на директрисе».
 — Да как так-то? — опешила знающая девочка. — Он же гербалист, ему огонь противопоказан!
 — «Это большой прогресс по сравнению с “чужим” ясенем, которым он махал до недавнего времени», — поморщился я. — «Его воспитывают директор и леди Августа, доверим дело профессионалам. И кстати, о птичках. Ты не в курсе, чьё это перо?»
 Я показал на предмет, который мы должны были заставить воспарить в воздух.
 — Знаешь, сама не могу понять.
 — «И это плохо. Ты должна осознавать, что поднимаешь».
 Покопавшись в сумке, я достал кусочек кожи дромарога. Положил вместо пера.
 — Он же тяжелее!
 — «Ненамного. Важно другое: для тебя он *знакомее* этого пера».
 — Поясни.
 — «Представь, что ты берёшь его в руку и поднимаешь. В невидимую, призрачную руку»…
 — Проекция воли на поднимаемый предмет.
 — «Именно. Ты должна чётко понимать, что держишь в руке. Состав, фактуру, ощущения»…
 — Мне что, каждый раз так мучиться?
 — «Нет, только до первого успешного раза. Это как езда на велосипеде. Знаешь, что такое велосипед?»
 — Видела пару раз. До сих пор не понимаю, как без магии удерживаются на двух колёсах.
 — «В этом всё и дело. Сначала ты падаешь, и никакого прогресса не видно. Потом внезапно получается — причём сразу всё. И после этого разучиться уже невозможно, хоть на полжизни его забрось».
 — Хм… Не помню я такого в наших пособиях. Я про «призрачную руку».
 — «Мне помогло в своё время».
 — Ладно, если ты так говоришь — попробую.
 Булстроуд взяла кусочек кожи в руки, ощупала, осмотрела, положила на место. Подняла палочку и продолжила попытки. Внешне у неё всё равно ничего не получалось, но я видел: прогресс есть. Ей мешало ещё что-то…
 — Без толку. Это не работает, Поттер.
 — «Миллисента», — сказал я задумчиво. — «А ведь ты левша».
 — Переученная.
 — «Зачем?!»
 — Семейные артефакты, Поттер. У нас их много, довольно специфичных. И все — на правую руку.
 — «Переделать сложно, что ли?»
 — Думаешь, я одна в семье? А моим детям потом что, обратно переделывать?
 — «Н-да, глупый вопрос. Сочувствую».
 — Я привыкла.
 — «Но колдовать тебе сейчас нужно левой рукой».
 — Мне нужно научиться правой!
 — «Только первый раз, Миллисента. Если ты научилась ездить на велосипеде, уже неважно, с какой стороны ты садишься и какую педаль давишь первой».
 Булстроуд ненадолго задумалась. А я был вынужден отвлечься, поскольку на гриффиндорской половине дело приближалось к гвоздю сегодняшней программы. Всё верно: Гермиону опять поставили в пару к рыжей бестолочи.
 — Ты чего-то ждёшь? — тихо спросила проницательная слизеринка.
 — «Провокации», — печально кивнул я.
 Педагогического опыта Грэйнджер пока что не нажила. «Голова вынырнула — хвост утонул» — это про обучение Уизли. Пока от него добивались нужного жеста — он успевал забыть словесную формулу, и наоборот. Что интересно, с подсчётом кнатовой мелочи Рон никогда не ошибается, да и объём средств в чужих карманах помнит всегда.
 — Ты неверно артикулируешь, — в десятый раз попыталась поставить рыжему бездельнику правильный жестово-вербальный комплекс Гермиона. — Нужно говорить…
 — Сама попробуй, раз такая умная! А то в училки каждый второй лезет, а…
 Не тратя времени на возражения, Гермиона развернулась, выполнила правильный жест, чётко произнесла нужную фразу…
 — А ведь у неё сразу получилось, Поттер! — с уважительной завистью констатировала Булстроуд.
 — «Не сразу. Мы с ней накануне тренировались, так что не скисай. Сейчас и у тебя получится».
 — Пять баллов Гриффиндору, мисс Грэйнджер! — обрадовался Флитвик. — О! Пять баллов Слизерину, мистер Малфой! И ещё пять баллов, мисс Гринграсс!
 Рон стремительно наливался краской. Заткнуть его, что ли? Но ведь он всё равно найдёт Гермиону позже и выскажет, а меня рядом может не оказаться…
 — Видишь, что ты натворила? — заорал он напарнице. — Ты занудный ночной кошмар, Грэйнджер! Зачуханная заучка, как и твой дружок-синяк! Немудрено, что только такие калеки с тобой и водятся!
 В классе воцарилось гробовое молчание. А потом…
 — Завидуй молча, Уизли, — звонко, но уверенно сказала Грэйнджер, определённо кого-то цитируя.
 Встала, выпрямила спину, без суеты и в несколько движений собрала учебники.
 — Я заучка, потому что узнала о магии три месяца назад и пытаюсь наверстать упущенное, — поведала девчонка напоследок, поднимая стопку вещей на руки. — А ты в мире магии — с пелёнок, а до сих пор даже «Люмос» засветить не можешь!
 Она развернулась и с достоинством проследовала в другой конец класса — поближе к Патил, Браун и свету из окна. И сопровождали её… сдержанные аплодисменты.
 Малфой — потому что только что на редкость качественно опустили Уизли. 
 Булстроуд — потому что находилась рядом со мной и видела подоплёку. 
 Патил и Браун — потому что подруги.
 Я не аплодировал. Я сидел с отвисшей челюстью. Невероятно! Неужели и крупица моих усилий имеется в этом маленьком триумфе? Что я сделал в этот раз, чего не сделал в прошлый? 
 — Завидовать? — вскинулся рыжий. — Да тебе уже слизни хлопают, ТЫ! Унылое…
 — Калитку захлопни, обезьяна, — внезапно резанула Браун. — Ты ещё за «калек» нам с Патил ответишь…
 — Тишина в классе! — обычное дружелюбие Флитвика внезапно сменилось холодной жёсткостью.
 Аплодисменты, разговоры и бытовые шумы в аудитории как ветром сдуло. Класс опять затих. Флитвик подошёл поближе к Рону.
 — Печально, мистер Уизли, что вы отказались от своего наставника в столь свинской форме. Но воля ваша. Сейчас собираете свои вещи и отправляетесь вот за ту одиночную парту. Отныне ваше место — там. Живо, или я помогу!
 После того, как Уизли выполнил требуемое, Флитвик продолжил.
 — Назначаю вам отработку с открытым окончанием, мистер Уизли. До тех пор, пока не продемонстрируете мне сегодняшнее упражнение — ежедневно после ужина драите туалет на втором этаже. Поздравляю вас с началом настоящего самостоятельного обучения.
 Профессор неспешно вернулся на своё место. Учащиеся разморозились, урок продолжился.
 — Пять баллов Слизерину, мисс Булстроуд. Внимание, класс! Если здесь ещё имеются переученные левши, вам обязательно следует об этом сообщить! Это важно!.. Десять баллов Гриффиндору, Патил и Браун!.. Мистер Поттер, почему вы до сих пор не достали палочку?
 Я вздохнул. Спокойная часть закончилась, сейчас начнутся проблемы. Мне кажется, моя палочка презирает ту манеру и уровень преподавания, что сейчас господствуют в Хогвартсе. Презирает и издевается в меру своих возможностей. К сожалению, Флитвик давно выучил все мои трюки с фальшивыми палочками-муляжами и зорко следит за тем, чтобы на его уроках я пользовался настоящей. А беспалочковую левитацию я ему показывать не хочу.
 Что ж, остаётся только в который раз попросить её не шалить, а сделать что-то полезное. Флитвик внимательно за мной следит, а потому дожидаться момента, когда ему надоест и он отвлечётся на кого-то другого, бессмысленно — только нагоняй получу. Мне кажется, в последний месяц он пытается понять, как мне удаётся колдовать без вербальной части.
 Я направил палочку на перо, безукоризненно выполнил нужный жест. Перо уверенно поднялось в воздух на метр. Все остальные перья в классе — тоже, включая кучку запасных на преподавательском столе. А, нет, вру: перо Уизли осталось лежать на парте. Вместе с перьями в воздух поднялась абсолютно вся пыль, имевшаяся в помещении. Именно и только поднялась, но не рассеялась: осталась висеть в воздухе ровными полупрозрачными пластами, повторяя контуры поверхностей метром ниже.
 Испугаться грядущего пылевого ада я не успел. Замерев на пару секунд, пыль превратилась в цветные мыльные пузырьки, красиво взмыла к потолку и исчезла. В классе стало заметно чище. Перья, за исключением моего, медленно опустились на свои места. Моё осталось висеть.
 Аудитория оглушительно заржала. Я устало прикрыл глаза. Главную составляющую этого концерта наблюдал только я: от кончика палочки неприметной звездой разлетелись сгустки очень необычной магии. Я видел её второй раз в жизни, но хорошо представляю, что сейчас начнётся.
 — Плохо, мистер Поттер, — не поддался общему веселию Флитвик. — У вас никудышный контроль. Должно подниматься только ваше перо. Попробуйте ещё раз.
 Видишь, до чего мы докатились? Нас — нас! — обвиняют в недостатке контроля! Откровенно говоря, я надеялся, что на этот Самайн мне приснится твоё имя. Хоть бы какую-то управу на тебя иметь. Цветные пузыри — это ты от Луны научилась, да? Два сапога — …
 — Мне ещё долго ждать, мистер Поттер? Или вас пересадить к…
 — Профессор, у меня получилось!
 — О, чудесно! Учитесь, Поттер! Пять баллов Гриффиндору. Ох! Дес… пятнадцать баллов Слизерину! И ещё десять — Гриффиндору…
 Флитвик забыл обо мне. Пожалуй, сегодняшний день поставит абсолютный рекорд столетия по успешности освоения ключевого заклинания первокурсников в нашей школе. 
 Я незаметно улыбнулся и спрятал палочку в кобуру. Так или иначе, она обо мне заботится, отводя внимание от моих успехов и маскируя статистику под подобными «неудачами». И мне стоило бы перенять у неё некоторые идеи относительно собственной осторожности.
 А ещё от её чудачеств никогда не страдают дети.
 * * * 
 — Гарольд, скажи: я в самом деле зачуханная?
 Мы коротаем лишний час до обеда в библиотеке, загодя готовя эссе по зельям к понедельнику. Кроме нас двоих, в окрестностях никого нет. Зал почти пустой: мало кто прельстится перспективой посидеть за книгой в предпраздничные часы.
 — «Тебе это сказало чучело, которое видит мыло только во время принудительных помывок?»
 — Я хочу услышать твоё мнение, — Гермиона запнулась. — Ну, то есть мнение нормального парня.
 Парвати с Лавандой уже наверняка дали развёрнутый ответ, но ей мало. Ну, мне нетрудно поддержать девчонку, тем более что врать тут не придётся.
 — «Ты никогда не была неряхой на моей памяти. А пока дружишь с девчонками — и не станешь. Меньше слушай тех, кто намеренно хочет тебя задеть».
 — «Ведьмополитен» такой скучный, — поморщилась Гермиона, но было видно, что мои слова её успокоили. — Трансфигурация куда интереснее.
 — «Тебя никто не заставляет нырять в светское болото с головой. Воспринимай дамские журналы как необходимый леди источник знаний — вроде учебника арифметики для парней. Жутко занудно, но деньги считать помогает».
 — Ну ты сравнил! — Гермиона прыснула. — Ладно. Написал эссе? Давай поменяемся и проверим друг друга.
 Она сунула мне свой пергамент. Я же ещё раз постарался взвесить «за» и «против». С учётом непонятного зелья за завтраком, у меня может просто не случиться более подходящего момента. Ладно, нужно решаться.
 — «Гермиона», — начал я, одновременно с этим отводя от нашего закутка замковое наблюдение. — «Как твоя сумка, работает нормально?»
 — О да! Признаю, это действительно удобно. Ты бы знал, сколько всего там теперь помещается!
 — «Хорошо. Тогда»… — я достал коробочку и передал ей. — «Прошу тебя подумать ещё над одной моей просьбой».
 — Что за просьба? Ой, какие красивые!
 — «Хорошо, что тебе нравится», — всё-таки кое-в-чём все девчонки одинаковы. — «Надень и носи, не снимая».
 — Ну, насчёт «не снимая»… Подожди, это что — золото?
 Начинается…
 — «Да. Немного золота, снежный жемчуг и»…
 — Гарольд, это слишком дорого, — Грэйнджер с большой неохотой отложила серёжку обратно. — Я… такое не могу принять.
 — «Я бы с большей охотой подарил тебе что-то непритязательное и носимое под одеждой», — вздохнул я. — «Но увы — эти штуки должны находиться максимально близко к голове. Серёжки, диадема… Вариантов немного, но для девочки и девушки оно в любом случае не может состоять из ниток и обрезков кожи».
 Невольно вспомнилась Луна. Интересно, а она бы приняла золотые серёжки? Точнее — понятно, что от близкого человека приняла бы, чтобы не обидеть, но вот носила бы она их с удовольствием?
 — Штуки? При чём тут голова?
 — «Это — амулет защиты разума».
 Пришлось проводить краткий ликбез — про чтение своих мыслей, про внушение чужих.
 — Но это же отвратительно! Как можно навязывать человеку чужую волю?
 Это обычная её реакция на новую и возмутительную для неё информацию. К счастью, если спокойно переждать короткий период бунтарского неконструктива, она сама возвращается в деловое русло.
 — И как часто нам грозят такие… внушения?
 — «Чтобы оказать тонкое влияние на мага, требуется талант, долгое обучение и большой опыт. Грубо затереть память о последних минутах или часах сможет каждый второй волшебник. А вот обычные люди, к сожалению, беззащитны перед внушением, и этим часто пользуются».
 — Насколько часто?
 — «Да почитай, каждый день. Например, твоим родителям внушили немалую порцию доверия к школьной администрации».
 — Что? Нет, мои родители и так были не против. Мама очень обрадовалась.
 — «В том-то и дело».
 — Ты их просто не знаешь. Они очень любят меня и были рады открывшемуся у меня таланту.
 — «А кто приходил к тебе из школы?»
 — Профессор МакГонагалл. Была милая, вежливая беседа за чаем. Ей, конечно, сначала не поверили про магов, но после того, как она показала несколько простых превращений…
 — «Ага. А ко мне приходил дубина-Хагрид. Он легилименцией не владеет от слова совсем, так что поверь: я знаю, как это обычно бывает без неё».
 — Не называй его так! Ему запрещено колдовать, так что он, наверное, просто не мог доказать твоим опекунам, что магия реальна. Но это не означает, что моих родителей… э-э, очаровали.
 — «Моя тётка знает о магии с детства — у неё сестра в Хогвартсе училась», — отмахнулся я и, упреждая новый шквал вопросов, сменил тему. — «Что касается твоих родителей — давай подумаем вместе».
 Подождав, пока Гермиона мысленно переварит мой ответ до конца, я продолжил.
 — «Итак, к вам в семью приходит респектабельная пожилая леди. Одета прилично, но по несколько устаревшей моде. Показывает пару фокусов»…
 — Это были не фокусы!
 — «И сообщает, что их ребёнок теперь будет учиться в закрытой школе-пансионе. Адрес школы — неизвестен. Посещения родителями — невозможны. Связи с ребёнком — не будет»…
 — Ты же сделал мне этот листок!
 — «И я ещё не знаю, какова будет реакция руководства, если они об этом узнают. Впрочем, скорее всего — равнодушная. Можно купить сову, но догадаются ли это сделать родители-маглы — руководству плевать».
 — МакГонагалл очень спешила, могла просто забыть. Я не одна такая у неё была.
 — «Ни документов, ни фотографий школы — где будут жить наши дети, как питаться, какие аудитории, какие рожи у преподавателей»…
 — Гарольд!
 — «Тебе ведь уже подыскали среднюю школу к приходу МакГонагалл?»
 — Да! Очень приличная, хоть и не пансион. И ходить недалеко. Но Хогвартс всё равно лучше!
 — «Долго искали? Ездили на место, вникали, говорили с руководством? Выбирали из многих вариантов, взвешивали достоинства и недостатки?»
 — Знал бы ты, сколько буклетов у нас скопилось.
 — «Хорошие у тебя родители», — украдкой вздохнул я. — «И вот приходит МакГонагалл, предлагает ещё одну школу — и даже учебного плана не предоставляет?»
 — Ну… — Гермиона задумалась. — Они меня в какой-то момент попросили погулять и дальше говорили наедине.
 — «Учебный план — не педагогическая тайна. Но допустим. Минуло один-два месяца. Если твоих родителей и уболтали каким-нибудь хитрым “цыганским” приёмом, сейчас прошло достаточно времени, чтобы протрезветь, ещё раз всё обдумать, взвесить — и ужаснуться. Они же, счастливые, приводят тебя на вокзал, и… видят лишь неприметный заплёванный закуток, в котором ты бесследно исчезаешь».
 — Ну а как ещё замаскировать секретный переход на платформу?
 — «Не в этом дело. Самая лучшая школа волшебства даже одного взрослого на входе не поставила. Принять, объяснить, помочь с переходом. Продемонстрировать минимальную солидность и успокоить родителей. Ведь единственный довод, что твой ребёнок едет в школу, а не в рабство куда-нибудь в Эмираты — это доброе слово замотанной МакГонагалл и два-три простых превращения за чашкой чая!»
 — Ты… — Гермиона сжала кулачки, но продолжать не стала. Помолчав, вздохнула. — А ведь папа на вокзале был чем-то взволнован. Он что-то понял?
 Ей не хватает собеседников, в общении предпочитающих логику. На Гриффиндоре все разговаривают на эмоциях. А то, что вспыльчивая иногда — кто в нашем возрасте не вспыльчив?
 — «Твой папа — сквиб. Магию чувствует, но оперировать ею не может. Простые очарования, предназначенные для обычных людей, на него действуют с трудом и быстро развеиваются».
 — И ты провёл его на платформу, — понимающе кивнула Гермиона. — Показал наш Хогвартс-экспресс с красивым паровозом.
 — «Нет. Я показал ему старшекурсников, едущих в Хогвартс не первый год. И многочисленных родителей-магов, без опаски отправляющих своих детей в эту школу. Он увидел *сообщество*, а не одиночного агента, вербующего ребёнка непонятно куда».
 — Убедительно, — согласно кивнула Гермиона. — Но знаешь… он каждый день просит рассказать, как у меня дела. Всё равно волнуется.
 Я помедлил. Не очень это хорошо — вываливать на девчонку так много за один раз.
 — «Попав на платформу, он получил новые поводы для беспокойства. Увидел… как смотрят на него чистокровные маги. И ладно бы только на него — на маглорождённых детей, выделяющихся своей одеждой. Твой отец — проницательный человек, магию и эмоции магов чувствует хорошо. Он»…
 Я замялся.
 — Хочешь сказать, он испугался? — нахмурилась Гермиона.
 — «За тебя. Я думаю, он понял, что не сможет противостоять этой силе напрямую. И все его нынешние связи мало что могут. Что нужно действовать тоньше. Что и ему, и тебе нужны надёжные друзья и союзники среди магов».
 — Он постоянно говорит мне слушаться тебя. Ты и есть… союзник?
 — «Он просил меня присмотреть за тобой. А я и сам не супергерой, знаешь ли. И сирота. Так что»… — я придвинул к ней коробочку. — «Не капризничай, пожалуйста. Это — не красивая безделушка, с которой мутный парень подкатывает к девчонке. Это — необходимая вещь, которой старший брат снабжает младшую сестру».
 — Я старше тебя, между прочим!
 — «Могу назваться младшим братом, если это поможет тебе надеть серёжки».
 Гермиона смотрела на меня долго и испытующе.
 — У меня никогда не было братьев или сестёр.
 — «На долгие беседы не рассчитывай. Я весьма загружен, извини».
 — Ладно, братец, — без тени иронии сказала Гермиона, беря серёжки в руки. — Почему-то я тебе верю. Зеркало бы…
 Я создал в воздухе зеркальную поверхность. Спохватился, что это не палочковое заклинание, а моё личное плетение, но было уже поздно.
 — Ух ты! Научишь?
 — «Оно не самое простое для первогодки. Давай позже».
 — Красивые… — задумчиво оценила обновку Гермиона, когда справилась с замками и увидела снежные жемчужины на своих ушах.
 — «Прекрасно подходят к твоим глазам и шевелюре», — кивнул я. — «Уверена, что они тебе нравятся?»
 — Да. А что?
 — «Мысленно обратись к ним. Они услышат».
 — В смыс… Ай! Колются!
 — «Это лишь один раз — привязка к хозяйке. Отныне они служат только тебе. Готова выслушать дальнейшие инструкции?»
 — Почему только… Хорошо, давай.
 — «Артефакты такого класса никогда не делаются серийно. Каждый экземпляр имеет свой, уникальный подход к защите. Знать, как устроены твои серёжки, должна только ты и больше никто иной. Даже мне не говори, ясно?»
 — Ну… а как же тогда…
 — «Они сами тебе расскажут, там должна быть предусмотрена эта функция. Выбери спокойное время, спроси их и изучи рассказ».
 — Хм… папе тоже нельзя?
 — «Тут мы подходим ко второму важному пункту. Никому не говори, что эти серёжки — защитный артефакт. Понятно почему?»
 — Нет. Ведь родители-то мне точно не враги!
 — «Не враги. Но вражеский маг легко прочтёт их память и узнает всё, что ты им рассказала. Увы, простые люди перед таким вторжением полностью беззащитны».
 — Да что же теперь, вообще ничего… Как же это гадко…
 Я помолчал, давая девчонке обдумать новую информацию.
 — «Мне жаль понуждать тебя взрослеть поскорее, но ты попала совсем не в сказку, Гермиона», — написал я, когда она, наконец, подняла глаза. — «Вот, посмотри на сестёр Патил. Они из старой семьи, и о защите разума для детей там позаботились однозначно. Но ни Падма, ни Парвати даже намёком не дают понять, где и как она у них устроена. И ты не задавай им этих вопросов. Это в лучшем случае бестактно».
 — Хм… Хорошо, учту… Слушай! Ты же так и не сказал, а есть ли такие… мозголазы в Хогвартсе!
 — «Мозгошмыги… Да, есть. Кто именно мною замечен — скажу, как только ты ознакомишься с инструкцией. Пока что твоя защита, извини, работает вполсилы. И, кстати, ещё один момент: не снимай их, даже когда ложишься спать».
 — Да они же… Гарольд, ты, наверное, никогда не спал в серёжках!
 — «С ними можно спать без неудобств — они для этого предназначены. И насчёт лишних вопросов окружающих не беспокойся — эти серёжки умеют быть незаметными». 
 — Меня всё сильнее терзает вопрос: сколько ты за них заплатил? Гарольд, мне неудобно.
 — «Они не стоили мне ни кната», — уверенно написал я чистую правду. Сумма в эмеронах, впрочем, тоже подъёмная при моих доходах *там*. — «Носи на здоровье».

Обязанность родственников

Если ты берёшься ухаживать за чьей-то могилой, применение магии не приветствуется. Это не безусловный запрет, это — проявление уважения к умершему. Именно поэтому обещанную торбу с песком на могилу Боудикки я отвёз лично. Выделил для этого половину выходного дня, а перед этим отыскал подходящий пригородный поезд, соединяющий чистый речной песчаный берег и платформу «десять» на вокзале Кингс-Кросс.
 Сегодня же я решил побывать на могиле родителей. Так уж получилось, что погибли они в день национального праздника, будь он неладен. В «прошлом году» окно между обедом и праздничным ужином у меня было занято отработкой, сегодня же я свободен. Приобрёл в Лондоне букет белых лилий и… красных гвоздик. Не представляю, что ещё нести на могилу шалопая и бунтаря.
 Поисковое заклинание привело меня в очередную скрытую деревню, расположенную на границе сразу трёх графств — Уилтшира, Оксфордшира и Глостершира. Если верить карте из поезда, ничего подходящего по размеру, кроме Годриковой лощины, здесь нет. Интересно, это маги повлияли на границы графств, пряча географическую аномалию в пограничной неразберихе, или же скрытую деревню разместили постфактум, в точке схождения земель?
 В деревне была возведена небольшая церквушка, и кладбище располагалось при ней. Покружив, я опустился на заросшую тропинку перед нужной могилой. 
 Простое мраморное надгробие — некогда белое, но уже начавшее покрываться зелёным налётом лишайника. Имена «Джеймс» и «Лили Поттер» были различимы, прочие надписи скрывали батареи пожухлой сорной травы. Могила оказалась запущенной и изрядно заросла. И нет, не декоративным плющом. Не думаю, что репейнику, крапиве и упавшей сверху крупной сломанной ветви место у надгробия.
 Вздохнув, я вернул цветы в сумку и достал садовую тяпку. Пенять не на кого. Единственные, кто обязан следить за могилами своих предков, — родственники. Остальные только мимо проходили.
 Прополка двигалась быстро, потому что, в отличие от розария тёти Петунии, избирательно щадить тут ничего не требовалось. А у ручного способа избавления от сорняков имеется ещё одно преимущество: после магической прополки новые заросли вырастают быстрее. В теплицах это не мешает, но на редко посещаемом кладбище…
 Избавившись от зарослей на половине отца, я был вынужден прерваться и уделить внимание буреломной ветке, навалившейся на половину матери. Ветвь была тяжёлая, зацепистая и лежала тут давно, успев переплестись с прошлогодней травой. Дело двигалось туго, мелкими рывками, я уж было склонился к мысли сжечь её на месте, но… мне помогли. Чья-то сильная рука ухватилась рядом, и совместными усилиями мы вытащили её в проход. Я оглянулся, чтобы поблагодарить неожиданного доброхота.
 Снейп. Тоже пришёл с лилиями. Я был без очков и в магловской куртке с капюшоном, так что он меня не узнал. Но характерную надпись «Спасибо, профессор!», которую я привычно засветил в воздухе, трудно с чем-то перепутать.
 — Дюжина менгиров! — злобно выругался зельевар. — Поттер, какого …! Есть для вас хоть что-то… из правил, которые вы ещё не нарушили?
 Интересно, чем он так раздосадован — тем, что его тут застали, или что это сделал именно я? В любом случае здесь не место, чтобы цапаться.
 — «Сегодня особый день, профессор», — миролюбиво ответил я. — «У вас как, лишние полчаса найдутся?»
 Я предложил ему на выбор грабли или тяпку. Помедлив, Снейп отложил цветы и взялся за тяпку, приступив к освобождению от сорняков половины матери.
 Я же сгрёб в проход и уничтожил ботву, смёл с надгробия засохшие листья с пылью и, пока Снейп делал то же самое на своей половине, достал палочку и очистил камень от лишайника. Как это выполнить качественно вручную, я не знаю.
 Отчего-то на британских кладбищах не принято размещать скамейки. Посетителей словно просят не задерживаться. Зашёл, возложил цветы, помаялся на стынущих ногах минуту-другую — и беги дальше, ты человек занятой. Ну а мне спешить некуда.
 Я достал полено и «выплавил» из него лёгкую табуретку. Посмотрел на Снейпа, кладущего цветы рядом с моим букетом, и сделал ещё одну. Поколебавшись, зельевар уселся рядом. Мы погрузились в молчание, думая каждый о своём.
 Ну, здравствуйте, папа и мама. Или, быть может, мистер и миссис Поттер? Не могу с уверенностью сказать, кто я здесь для вас. Но моих родителей звали так же, поэтому давайте не будем сегодня усложнять. Самайн же, всё становится ближе.
 Извините, если я оказался холоднее, чем обычный одиннадцатилетний сирота, впервые появившийся на могиле родителей. Так уж получилось, что я привык полагаться только на себя. Может, это и неправильно, но мне так легче. Как там говорят? Хочешь идти быстрее — иди один, хочешь дальше — собирай команду?
 Поступил в Хогвартс в этом году. Место чудное, но доброе, а вот люди там — опасные. Мне каждый день жаль детей, которые у нас учатся. Делаю, что могу. Интересно, в ваше время было получше?
 Рядом сидит наш зельевар. Он меня не любит, и мне почему-то кажется, что вы знаете причину. И ещё мне кажется, что детство у него было ещё хуже моего. Смотрю я на всё это и понимаю: не хотелось бы оставить подобный «подарок» своим детям, так что людям без нужды гадости не делаю. Мама, это ведь ты оставила ему своего патронуса? Интересно, она и здесь тайком от него охраняет его сон?
 — Поттер, почему вы без очков? — глухо спросил зельевар. Наверное, в качестве начала разговора.
 Пока я был погружён в мысленную беседу, он приложился к фляжке. Трезвенником Снейп не был, но в учебное время спиртным от него никогда не пахло. Похоже, визит сюда дался ему нелегко. Впервые за много лет, если судить по зарослям.
 — «Они мне не нужны. Ношу в Хогвартсе, чтобы не цеплялись».
 Нет смысла идти против ветра в непринципиальных вопросах. Есть раскрученный образ героя-очкарика — ну и пусть их.
 — Лорд Малфой просил передать вам свою благодарность.
 — «Мисс Гринграсс сделала намного больше, если вы меня спросите».
 — У этих семей особые отношения, — вздохнул Снейп. И, словно спохватившись, добавил: — Не трепитесь об этом пока.
 Хм… Союзный договор? Породнились? Собираются породниться? Скорее всего, последнее, исходя из предупреждения Снейпа. Я кивнул.
 Мы опять замолчали. Я взглянул на эпитафию, ранее скрытую сорняками.
 «Последний же враг истребится — смерть»
 Послание к Коринфянам. Пасхальные слова. «Смерть! где твоё жало?» — написано там же, чуть ниже. Наверное, это важно для моих родителей, потому что это важно вообще для всех людей.
 Вот только моих совсем ещё молодых родителей убило конкретное имя и фамилия. И задача живых — разобраться с этим. Хотя бы для того, чтобы конкретно это имя больше никого не убивало.
 Я поднял взгляд и долго смотрел над могилой.
 — «Профессор, у меня к вам просьба»…
 — Что там ещё, Поттер? — вздохнув, отвлёкся от своих мыслей зельевар.
 — «Если у вас найдутся фотографии кого-то из моих родителей, сделайте мне копию».
 — А с чего вы взяли, что у меня может отыскаться что-то подобное?
 Тыкать ему очевидным «потому что вы здесь» я не стал.
 — «Я не имел в виду только вас. Я ведь даже не знаю, как они выглядели».
 — Мерлин, — буркнул зельевар и устало вздохнул. — Ладно, я… поспрашиваю у своих. 
 Если «Долбаный Гриффиндор» мне и не почудилось, то прозвучало оно на грани слышимости. В воздухе появился наколдованный «Темпус».
 — Вставайте, Поттер, — сказал Снейп, поднимаясь на ноги. — Доставлю вас назад.
 Стоявшую всё это время у могилы призрачную лань он, похоже, не заметил.

Хэллоуин

К праздничному ужину я едва не опоздал. Времени посетить гостиную уже не было, я сразу направился в Большой зал.
 Сегодняшний зал куда меньше напоминал наряженный к хэллоуинским распродажам супермаркет, и куда больше — школу волшебства. На стенах сидели тысячи летучих мышей — иллюзорных, но выглядящих живыми. Мелкие стайки иногда срывались с места и с визжащими криками проносились над столами. Никаких черепов и скелетов не было, а вот искусно вырезанные тыквенные светильники — в огромном количестве: стояли на столах, цеплялись за барельефы и висели в воздухе. Тысячи трепещущих свечей, укрытых в тыквах, составляли пока что единственное освещение зала, и это погружало обстановку в красивый сказочный полумрак. Мрачности в атмосферу добавляли вспышки молний с зачарованного потолка — погода к вечеру серьёзно испортилась. Отличная канва для планируемого ужастика с троллем в замкнутом пространстве.
 По случаю торжества на столы выставили позолоченный комплект приборов. Я со вздохом оглядел расположившийся передо мной сводный духовой оркестр. Тут бы не помешал консультант вроде доброго гермиониного официанта: таким «парадом» я ещё не командовал. Поднял взгляд — и встретился глазами с таким же невесёлым Малфоем. На наши лица сами собой наползли понимающие улыбки.
 До начала пира оставалось ещё несколько минут, директор в президиуме отсутствовал, еда на тарелках — тоже, но кое-где у гриффиндорцев уже начали насыщаться: светильники на столах оказались вполне съедобными. Наконец над учительским столом вспыхнули факелы, появившийся Дамблдор занял своё место, и с первым ударом курантов наши столешницы затрещали от праздничного угощения. Полный бой часовой башни оказался заглушён слитным радостным воплем под задорный перезвон посуды.
 Часть гриффиндорцев по своему обыкновению запаздывала, понемногу подтягиваясь к общему веселью прямо сейчас. Я поискал глазами Гермиону, но ни её, ни Парвати с Лавандой пока не было. Прихорашиваются, наверное, так что волноваться не о чем. Если эти девчонки вместе, ни один рыжий не сможет оскорбить их без вреда для здоровья. Династия Уизли, кстати, уже присутствует за столом в полном составе.
 Я оглядел стол и оказался приятно удивлён. Тыквенных блюд, конечно, много, но и традиционная кухня тоже присутствует. Положив себе картофеля в мундире и отбивную с зеленью, я приступил к культурному насыщению.
 Ко встрече с троллем я подготовился. Ружьё раздобыть не удалось: охотничий гладкоствол в Англии детям не продают, а влиять на разум продавца я не захотел — у него будут крупные неприятности, потому что всё реализованное оружие подлежит строгой отчетности. Вместо этого я решил воспользоваться второй уязвимостью этих вонючих негаторов — кислотой. В хранилище дожидались своего часа несколько кока-коловых бутылок с серной кислотой. Для тролля должно хватить.
 Где я взял концентрированную серную кислоту? Нет, не в магазине наглядных пособий по химии — там такое детям тоже не продают. Просто… магия может многое. Например, толчёный гипс с водой в нужной пропорции вполне могут решить, что им намного уместнее пребывать в форме серной кислоты с известью, особенно если кто-то компенсирует им разницу в энергии. Ну а мне совсем не трудно — и компенсировать, и аккуратно слить маслянистую жидкость с белого осадка. И никаких фундаментальных законов не нарушается, заметьте.
 Лаванда с Парвати пришли через четверть часа после начала. Без Гермионы. И вот это уже было тревожно.
 — «Девчата, а Грэйнджер где? Разве не с вами?»
 — Гермиона вляпалась в целую кучу навозных бомб, Гарольд, — негромко поведала Патил, покосившись на близнецов. — Осталась отмываться в туалете.
 — «Осталась? Вы были вместе?»
 — Да, в том-то и дело. Это случилось по дороге сюда. Мы прошли невредимыми, а она вляпалась, шагая прямо за нами. Как будто… 
 Патил замолчала, но я понял. Ловушка, скорее всего, была индивидуальной. Рон нажаловался братьям, те отомстили. Что я с ними сделаю, найду время обдумать позже, а сейчас…
 — Она очень расстроилась, Гарольд. Сделала причёску к празднику, серёжки новые надела, и тут… — Патил посмотрела на близнецов откровенно неприязненно. — Это какая-то плохо смываемая доработка бомбочек Зонко. Мы хотели остаться и помочь, но она нас прогнала.
 В моём счёте в графе «Итого» добавилась пара нулей справа. Но всему своё время.
 — «Где этот туалет?»
 — На втором этаже. Ну, там, где…
 — ТРОЛЛЬ! — истошно завопил Квиррелл, с грохотом вламываясь в зал. — В подземелье тролль!..
 Досматривать этот спектакль я не стал, быстро наклонившись к полу завязать шнурок. Каюсь, еда из окрестных блюд исчезла в моей сумке исключительно на автомате, я о ней в тот момент не думал.
 Нужный этаж… Нужный коридор… Тролля не видно, зато слышен трубный рёв директора, перекрывший многосотенный детский визг где-то далеко за спиной. Летим дальше…
 Я нашёл животное выходящим из лестничного спуска в подвал. Он был несколько меньше того матёрого вожака, которого я когда-то завалил из ружья. Ну, нам же проще…
 Первая бутылка полетела сверху прямо из птичьих лап. Когда ей оставалось совсем немного до злобной рожи, оглушительно грохнуло: я высвободил в нужной точке порцию сжатого воздуха. В так ничего и не понявшую морду плюнуло битым стеклом вперемешку с кислотой. Область безмагии вокруг тролля — физике не помеха. 
 Тролль отчаянно и тонко завыл. Выронил дубину и схватился за дымящиеся глаза. Следующий снаряд полетел в распахнутую пасть. Полёт подправлялся магией, пока она действовала, так что 0.3 литра серной кислоты во рту оказались без потерь. Третья — последняя и контрольная — порция разъедающей жидкости попала в ушную раковину, когда зверюга уже каталась по земле.
 Через минуту тролль затих. Голова была сильно разъедена и исходила омерзительным чадом перевариваемой плоти с костями. Наглядная демонстрация того, что такое уязвимость к кислоте.
 Я поспешно отвернулся, собираясь расстаться с только что проглоченным ужином, но тут… Со стороны злосчастного туалета раздался детский визг. И секундой позже — раздражённый хриплый рык.
 Мигом забыв про бунтующую физиологию, я полетел на крик. Да что же это — тролль тут не один, что ли?
 Не один. В туалете развлекался тот самый матёрый самец. Тварь пыталась достать дубиной мечущуюся по помещению девчонку. Замахи были медленными и основательными, но и метаться под ударами дубины можно лишь очень недолго.
 Кислоты больше нет. Убивать тролля нечем. Я…
 Время на секунду замерло, давая возможность рассмотреть ситуацию со стороны. Мы не воины — мы дети. Наша задача — не воевать с троллями, а уклониться, отвлечь и убежать. Как только цель была выбрана правильно, стало ясно, что делать дальше.
 У затылка тролля материализовался булыжник из хранилища — не слишком близко, чтобы не попасть в область безмагии, ну да сжатый воздух ему в помощь. С пугающим грохотом булыжник саданул тролля по кумполу. И ещё раз. И ещё.
 Убить или оглушить тролля таким образом нельзя — голова у этих тварей лучше всего защищена именно от ударов дубин соратников. Но громкие звуки и стучащие по затылку камни — это очень раздражающий и отвлекающий фактор.
 Тролль разозлённо взревел и начал разворачиваться. Я же в этот момент делал кое-что ещё: давал команду на экстренное открытие ближайшего технического тоннеля. И, как только раздражающе медленно отодвигающийся умывальник явил миру достаточно широкий проход, я плюнул развернувшемуся троллю битым стеклом в лицо, проскочил под лапой, схватил в охапку ничего не видящую Гермиону и втащил нас обоих в круглый тёмный лаз.
 Хогвартс получил приказ закрыть тоннель за нами. На полу в туалете остался лежать неспешно разворачивающийся красный конвертик. Непонятный лаз оказался круто идущей вниз трубой с гладкими, шлифованными стенками, по которой мы неудержимо заскользили в полной темноте.
 Не желая знакомиться с эпичным коллектором, в который зачастую ведут трубы такого калибра, а также избегая посвящать вновь завизжавшую девчонку в тайны технических тоннелей, я оперативно перенёс нас к выходу из «потешного» хода. Да, того самого, на четвёртом этаже около кабинета Чар. Или вы думаете, у меня тысячи точек переноса рассчитаны?
 Нормальный перенос производится с нулевой скоростью относительно выхода. Мы спрыгнули в безопасном полумраке «тайного» хода, а секунду спустя вывалились в знакомый коридор. Где-то далеко, двумя этажами ниже набирал силу рёв баззеров боевой тревоги — такой, как его обычно изображает Голливуд на гигантских космических кораблях. Звук для Хогвартса *очень* нетипичный — авось загонная команда преподавателей не оставит его без внимания.
 — Что… что это было?
 — «Я вопиллер слегка переделал. Взрослые обязательно услышат».
 — Да нет, я об этом… с дубиной.
 — «Ах, это! Какой-то муд…рило выпустил тролля погулять по замку. Наверное, пошутить хотел».
 — П… пошутить?
 Если некий дегенерат решил таким оригинальным способом отвлечь общее внимание, сегодня его ждёт крупный розовый облом. Идя на ужин, я надёжно запечатал дверь в запретный коридор, физически сплавив прочное дверное полотно с косяком. На один вечер хватит, а далее домовики потрудятся и заменят дверь на исправную.
 Собственно, потому я едва и не опоздал на ужин. Не хочу, чтобы Снейп или кто-то другой хромали следующие две-три недели.
 — «Ты как, до гостиной можешь дойти? Или лучше в больницу?»
 Ничего, кроме ссадин и грязи я на ней не видел. Очень вонючей грязи.
 — Что? Нет!!
 — «Гермиона, всех детей срочно эвакуируют в гостиные. Если ты не появишься, тебя будут искать».
 — Ты не понимаешь! Я не могу… в таком виде!
 Волосы у неё тоже были в грязных жирных комках и… мокрые. Пыталась отмыть холодной водой? Этого ещё не хватало.
 Фиби!
 — Фиби здесь!
 — «Можешь что-нибудь сделать с этой гадостью?»
 — Фиби может временно убрать запах, — неуверенно ответила домовичка. — Но Гермионе Грэйнджер лучше принять горячий душ и отдать одежду в нормальную чистку.
 — «Делай», — кивнул я. — «И пыль с нас убери, пожалуйста».
 Где-то далеко грохнула «Бомбарда». Сирена утихла, но зато заревела огромная глотка. Со стороны центральной лестницы кто-то злобно выругался.
 — «Вот, набрось на голову — и пойдём быстрее, пока не простыла», — как только Фиби справилась с заданием, я передал девчонке сухое банное полотенце и потянул её к восточной лестничной шахте — подальше от разгоравшегося внизу боя и непонятной возни на третьем этаже.
 По пути всё же пришлось объяснять приходящей в себя Гермионе, что за странное существо она увидела, обсуждать версии чудесного спасения с участием замковых тайных ходов и успокаивать тем, что с её «бедой» управится горячая вода и кусок мыла.
 — Поттер и Грэйнджер на месте! — крикнула кому-то встретившая нас у входа староста Айрис, одновременно помечая что-то на своём пергаменте. — Где вы шляетесь? Что за вид?
 — «Грэйнджер отмывалась в туалете от навозных бомб», — высветил я надпись так, чтобы её видела только Шервуд.
 — Мерлин! — мгновенно оценила состояние первокурсницы опытная староста. — Сменная одежда есть? Пойдём, включу тебе воду погорячее. Поттер, подежурь здесь!
 Всё, Грэйнджер в надёжных руках. Водичка в кранах сейчас не слишком горячая — начальство в будни экономит, но у старост есть полномочия. С бойлерной тоже, кстати, нужно разобраться, как только с отоплением закончу.
 Уходя, Айрис сунула мне в руки пергамент со списком гриффиндорцев. Напротив каждого имени стояла галочка, за исключением… о, ну это ожидаемо. Задумчиво откусив от печеньки, я повесил на мантию значок старосты — МакГонагалл в конце сентября выдала «для связи» вышедший из строя экземпляр, починить который проблемы не составило. Встав поближе ко входу, приступил к «дежурству»: регистрировать приходящих и не пускать уходящих.
 С рыжими близнецами нужно что-то делать. У меня дожидается своего часа связанное специально для них проклятие. Неспешно проектировал, начав с того дня, как увидел старика Филча, едва не попавшего под их контузию. Но, с учётом сегодняшнего происшествия, возьму-ка я ещё один день для внесения небольших творческих правок. Месть должна подаваться холодной — так труднее отследить виновного.
 Второй пункт моего «пакета санкций» — магазин Зонко. Я с удивлением узнал, что навозные бомбочки делают не рыжие шкодники — их совершенно официально продают по доступным ценам в миле от школы, в хогсмидской лавке «шутовских вредилок от Зонко». Я не понимаю директора: если он решил угробить завхоза, зачем делать это столь мучительным способом? Ведь всё вонючее дерьмо от двух дегенератов Филчу приходится убирать с минимумом доступной магии.
 Так или иначе, хозяину прибыльного бизнеса нужно намекнуть, что не все деньги одинаково не пахнут. Летучую жвачку, убегающие носки и прочий шутовской реквизит может продавать и дальше, а вот слезогонку, рыгательный порошок — да вообще любые зельесодержащие съестные продуты должны быть убраны из ассортимента. Считаются безвредными? А пусть хозяин магазина целый год питается этими продуктами у меня на глазах — тогда я, может быть, поверю.
 Но сначала братья-акробатья. И тянуть с этим не…
 Значок старосты у меня на мантии внезапно дёрнулся, а потом невнятно произнёс голосом МакГонагалл:
 — Поттер, вы меня слышите? Где вы сейчас находитесь?
 Ну вот, стоило один раз его нацепить, и меня немедленно отследили и припахали. Впрочем, беспокойство декана объяснимо: тролля завалили, а двух первогодок не видно. Наверное, кто-то во время эвакуации всё же поднял вопрос об отсутствии Гермионы на ужине.
 — «Я и Грэйнджер вернулись на факультет», — отправил я «текстовое сообщение» МакГонагалл, задействовав одно из собственных усовершенствований школьного артефакта. — «Отсутствуют Рон Уизли, Лонгботтом и близнецы».
 — Мерлин, — выругались сквозь помехи. — Я и забыла, что вы не можете… Сидите там и не вздумайте куда-нибудь исчезнуть!
 Странно, а почему она не пользуется патрульным артефактом? Зеркало покажет и детей, и троллей…
 МакГонагалл явилась через четверть часа. К тому времени в гостиную успел забежать, оценить обстановку и опять скрыться в спальнях Перси — жутко замотанный и отчего-то в мокрой мантии. Ученики активно обсуждали произошедшее, рассевшись на диванчиках у камина, но предбанником, в котором я стоял, интересовались мало.
 Увидев, кого привела МакГонагалл, я отрапортовал:
 — «Отсутствуют только близнецы, мэм».
 Невилл был чем-то сильно подавлен, а вот Уизли с ходу выкатил претензию:
 — Поттер, трусло! Нахрена ты сбежал? Ты в курсе, что Грэйнджер могла пострадать от тролля?
 — «И я даже знаю, кто в этом виноват», — парировал я, одновременно отправляя «МакГонагалл пришла!» нашим старостам.
 — Прекратить! — декан была на взводе и к юмору не расположена. — Вы двое — живо в спальню, я с вами позже разберусь. Где старосты?
 Это уже ко мне. МакГонагалл выцепила взглядом мой значок и пергамент в руке.
 — «Айрис отмывает Грэйнджер, а Перси»…
 Я обернулся. Перси был уже на подходе.
 — Отмывает?
 — «Засада из навозных бомб. Доработанных».
 — Мэм, — подошёл запыхавшийся и мокрый Перси. — Отсутствуют близнецы. И кто-то накидал в коридорах навозных бомб. Аббас и Финниган по пути сюда…
 — Ещё и эти двое, — МакГонагалл мрачно проследила за значком, который я снял и перевесил на внутреннюю сторону мантии, над нагрудным карманом. — Поттер, это было настолько необходимо — устраивать балаган с вопиллером? Я зачем вам этот значок дала?
 Перси удивлённо на нас уставился.
 — «Простите, мэм, я не был уверен, что моя надпись дойдёт до вас, э-э, в аниформе», — на ходу соврал я. Если честно, думать в туалете было некогда, и я просто пошёл по пути оставления наименьших следов. — «А вы всех троллей отыскали?»
 — Всех? Нам и одного сполна хватило.
 — «Ещё одну дохлую тушу я видел у восточного спуска в подвал».
 — Что? Поттер, сейчас не время для шуток!
 — «Ему расплавили голову, чем-то вроде кислоты. Сколько их вообще может быть?»
 — Ни одного тролля здесь не должно… Мерлин! Перси, где могут шляться твои братья?
 Как по мне, Хогвартс только выиграл бы, попадись рыжие пачкуны троллям на праздничный ужин. Но, взглянув на Перси, я понял, что тот действительно переживает за младших братьев.
 — «А почему вы не пользуетесь патрульным артефактом?» — решил я внести ясность. И по лицу уставившейся на меня МакГонагалл понял, что ляпнул что-то лишнее.
 — Вы подозрительно много знаете о некоторых закрытых вещах, мистер Поттер, — тоном прокурора на допросе произнесла декан.
 — «Видел пару раз, как Снейп смотрит в какую-то консервную банку, разыскивая меня после отбоя», — пожал плечами я.
 — Возмутительно! Приличные дети после отбоя спят, мистер Поттер!
 — «Я как раз искал себе место для ночлега», — проигнорировал я претензию. — «Так что там насчёт вашей пудреницы?»
 — Какой-то сбой, — поджав губы, призналась МакГонагалл. — Зеркала сегодня не работают.
 Очень удачный сбой, если вы меня спросите. Ни троллей не найти, ни попавших в беду детей, да и копошение у запретного коридора — в полном тумане. Интересно, а работает ли…
 Очень удачно к нам подошла Шервуд в водоотталкивающем фартуке. Пользуясь тем, что внимание переключилось на неё, я улизнул по-английски.
 * * * 
 Карта Мародёров работала. В полностью развёрнутом состоянии она занимала более двух метров в ширину, так что, наигравшись с нею в своё время, я повесил пергаментное полотно над письменным столом, на стену.
 Но прежде самой Карты моё внимание привлёк знакомый конверт «Саргасу», лежащий на столе. Я покосился на бушующую за окном грозу и на горку свежего печенья рядом с дремлющей Буклей.
 «Ждём тебя до полуночи, или потом я приду сама».
 От последних слов почему-то дохнуло доброй укоризной. Я вздохнул. Вроде бы в этот день — или в эту ночь? — старые семьи проводят какой-то важный ритуал, на котором не должно быть никого постороннего. Какое ещё «ждём тебя»? Или Лавгуды Самайн уже отпраздновали?
 Убрав письмо — до полуночи ещё далеко, вечер только начался — я приступил к изучению обстановки в замке. Близнецы околачивались в окрестностях входа в Запретный коридор. У самого входа пребывал Квиррелл, а за запечатанной мною дверью неподвижно замерла точка по имени «Пушок». Неинтересно.
 В туалете на втором этаже находились точка-Снейп, точка-Флитвик и косой крестик «Горный тролль». Ещё один крестик-тролль пребывал в одиночестве там же, где я его оставил — его пока не обнаружили.
 Я начал внимательно рассматривать карту на предмет любых детских имён или «троллей» в обитаемых зонах. Сейчас это было легко, потому что в коридорах никого лишнего не было. Минут через пять я облегчённо выдохнул: опасность попасть под дубину больше никому не угрожала, а стало быть, спешить сообщать МакГонагалл местоположение близнецов смысла нет. Вместо этого я назначил отметкам мертвецов отдельный цвет, после чего приступил к поиску менее важных объектов. Расцветил Карту Мародёров в разные цвета я уже давно: стены — одним цветом, дети — другим, привидения — третьим… Но вот трупы в Хогвартсе в этом году мне ещё не встречались.
 Стук в дверь застал меня за выискиванием, где сейчас находится Дамблдор. Визитёром оказалась МакГонагалл, намеренная устроить мне подробный допрос, что случилось в туалете. Планы её, однако, поломались уже в самом начале, когда она увидела давно привычную для меня обстановку мастерской.
 — Мерлин! Это ещё что за хрустальные джунгли?
 Я проследил за её взглядом. Подумаешь — всего-то два десятка тепловодных заготовок, заправленных в оснастку массового наложения одинаковых чар. Хорошо, что декан не была здесь во время их производства — когда я тянул из постоянно пополняемой кучи песка бесконечную трубу с тонким серебряным волоском, а Фиби на ходу ловко нарезала её на куски нужной длины и прятала куда-то на хогвартсовские склады. И хорошо, что МакГонагалл не была на этих складах и не видела объёма произведённой продукции.
 Собственно, это-то, наконец, и исчерпало терпение Луны, наблюдающей за моими мучениями. Концентрацию при таком производстве нужно было держать долго и качественно. И ведь главная работа — зачарование — ещё впереди.
 — «Да так… увлёкся тут одним проектом. Присаживайтесь».
 — И в какую сумму обошёлся «проект»? Поттер, не смейте спускать деньги из сейфа на подобную ерунду! Родители оставили их вам не для этого!
 Да дались вам эти долбаные родительские деньги! И так трачу собственное время и навыки вместо того, чтобы купить готовое.
 — «Мэм, это рескульптинг из речного песка. Он не стоил мне ни кната. Хотите — заберите у меня остаток взятой из сейфа наличности себе на сохранение, и закроем вопрос транжирства».
 МакГонагалл слегка смутилась. Я вздохнул и сменил тему.
 — «Посмотрите лучше сюда», — показал я на карту. Всё равно ведь заметит её рано или поздно. — «Этот артефакт работает. Я нашёл близнецов».
 Но МакГонагалл отчего-то заинтересовало совсем другое: она узнала карту.
 — Откуда она у вас? — строго спросила она меня.
 — «Конфисковал у близнецов», — не стал я играть в детские игры. — «Переделал для Филча, но потом подумал, что старику и так стало небезопасно бегать за некоторыми балбесами».
 — Поттер, вы слишком много на себя берёте!
 — «Ну, возьмите её себе», — пожал я плечами. — «Или Филчу».
 Невелика потеря — сделаю себе аналогичную. Там основная проблема — токен доступа к системе наблюдения, но мне по «должности» положен свой. Просто времени жалко — его потребуется много.
 — «Только близнецам не отдавайте — карта вернётся ко мне».
 — Поттер!
 — «Дамблдору тоже не отдавайте — он вернёт её близнецам, и она снова окажется»…
 — Да что ж такое! Не смейте так говорить о руководстве!
 Я решил не продолжать перепалку. Посверлив меня строгим взглядом, МакГонагалл покачала головой и повернулась к артефакту.
 — Пусть пока будет у вас. В конце концов, её делал ваш отец.
 — «С чего вы взяли?»
 — С того, что я, как вы изволили выразиться, живу в Хогвартсе раз эдак в сто больше вашего! Вы хоть задумывались, почему карта носит имя Мародёров?
 — «Если вы о четвёрке шкодливых гриффиндорцев из семидесятых, то это они названы в честь артефакта, а не наоборот».
 — А вы знаете, как называется такое отношение к родителям, Поттер? «Свинство»!
 — «Мэм. Я могу позвать Кровавого Барона и Безголового Ника — они подтвердят и существенно дополнят мои слова».
 — Что вы имеете в виду?
 — «Этой карте — четыре столетия. Она создавалась для большой школьной ролевой игры — “Сокровища мародёров”. По сценарию, некая»…
 Я рассказал ей всё, что узнал в своё время от Кровавого Барона. Никак не найду времени поговорить со слизеринским призраком и узнать окончание той истории.
 — «… А Барон и Ник отыгрывали стражей в пещере сокровищ», — закончил я. — «Вот такие подарки в то время устраивала детям команда преподавателей».
 — Странно, — отозвалась МакГонагалл, обдумав мой рассказ. — Общепризнано, что Карту сделала «мародёрская» четвёрка.
 — «Сомнительно. Всё, чем они прославились в школьные годы — эпическими шалостями да квиддичем. Для создания артефактов такого класса нужны другие таланты».
 — Ваш отец и… неважно. Они были очень талантливы! Уже в школьные годы!
 — «Уже в школьные годы они были талантливее, чем мастер Флитвик — сегодня?»
 — Нет, конечно! При чём тут… А, понятно. Флитвик сильно загружен преподавательской работой, мистер Поттер. Ему не до зачарования карт.
 — «Допустим. Ещё какие-нибудь артефакты работы нашей Gang-of-Four сохранились? Сопоставим магический почерк»…
 — Да на обложке же выписаны их прозвища! И ещё говорят, что если её открывают не… Впрочем, неважно.
 — «Вы о примитивных дразнилках в адрес нашего зельевара? Весь этот вандализм я был вынужден вымарать. Вернул карте её прежнюю титульную страницу».
 Я бережно снял и свернул пергамент в компактную пачку. Показал МакГонагалл изначальную, старую, солидную обложку из кожи какой-то неизвестной мне магической твари.
 «Великие и таинственные 
 Сокровища мародёров»
 «1572»
 И ниже, мелкими буквами: «Элизабет Бёрк, Клеопа Гуссокл, Файверли Андерклифф».
 — Это же историческая… реликвия, — потрясённо произнесла МакГонагалл. — Две из трёх фамилий — директора Хогвартса.
 — «Не совсем реликвия. Внутри многое переделано», — и, заметив её недобрый взгляд, добавил: — «Не только мной. Изначально карта показывала только половину замка с пещерой и всех привидений в ней. Потом артефакт несколько раз дорабатывали. На заднем форзаце есть полный список потрудившихся».
 — Хорошо, — согласилась МакГонагалл. — Вижу, вы знаете цену таким вещам и достаточно ответственны в обращении с ними. Пусть пока будет здесь.
 Я вернул карту на стену и окинул глазами изменение обстановки. Грэйнджер и Патил появились в гостиной. Гермиону надо бы накормить. «К. Квиррелл» двигался в сторону своих покоев, изредка ненадолго меняясь на какого-то «Т. Риддла». «Ф. & Дж. Уизли» тоже потеряли к запечатанной двери интерес.
 — «Похоже, близнецы возвращаются сами», — констатировал я. Показал МакГонагалл место забоя второго тролля, после чего напомнил: — «Мэм, вы ведь зачем-то шли ко мне?»
 — Да, действительно, — спохватилась декан. — Что там у вас с Грэйнджер произошло? Рон говорит, что она не пришла на ужин, а Шервуд — что вы явились в гостиную в довольно потрёпанном виде.
 — «Рон малость недоговаривает», — кивнул я. — «На уроке Чар он её прилюдно оскорбил, но Грэйнджер достойно отбила это хамство. В результате, идя на ужин с Патил и Браун, она попала в ловушку. Гермиона осталась в туалете, пытаясь хоть как-то отмыться, а девчонки дошли до зала и сообщили мне о происшедшем. И тут начался этот балаган»…
 — Поттер! Вы понятия не имеете, насколько счастливо избежали самой фатальной развязки!
 — «Я-то как раз представляю. Организатор данного шоу — редкостная мразь».
 — Довольно! Ещё слово — и вы пойдёте убирать тот самый туалет!
 — «Так или иначе, я не стал тратить время на объяснения и побежал искать Гермиону».
 — То есть, ваш молниеносный побег из зала — это спасательная операция? — демонстративный сарказм в словах МакГонагалл разглядел бы даже гриффиндорец.
 — «Рон Уизли довольно однообразен в своих ярлыках, но мне это без разницы», — равнодушно ответил я. — «Гермиону я обнаружил по крикам, шуму и ударам дубины»…
 — Вы удивительно быстро оказались в нужном месте, Поттер.
 — «Девчонки успели назвать этаж и крыло, а бегаю я действительно быстро. Ежедневный утренний кросс, в любую погоду».
 — Кто может подтвердить, что вы были в зале в начале ужина?
 — «Даже так? Рональд Уизли посматривал на меня с самого начала ужина. С Лавандой и Парвати я разговаривал перед явлением Квиррелла. Профессор Снейп пялился со своего места, как обычно».
 — Выбирайте выражения! Кто ещё?
 Я обалдело уставился на декана.
 — «Мне что, пора искать адвоката? В таком случае я больше ни слова без него не скажу».
 — Укоротите гонор, вопрос серьёзный! Что было дальше?
 — «Подбежал к туалету. Отвлёк тролля». — Мне внезапно расхотелось тратить силы и откровенничать. — «Гермиона вырвалась из западни. Мы сбежали, дошли до факультета, встретили Айрис на входе. Всё».
 — А тролль?
 — «Остался в туалете, вместе с вопиллером», — пожал плечами я. Но, видя требовательный взгляд МакГонагалл, разозлился. — «Мне его что, одолеть в бою нужно было? А вы нас этому учили?»
 — Мы много чему вас не учили, — МакГонагалл покосилась в сторону верстака. — Я вижу, вы чего-то недоговариваете.
 — «А вы требуете дюжину свидетелей на каждый чих».
 — Я пытаюсь вас защитить. Неизвестно, кого соберутся обвинить в сегодняшнем происшествии. 
 — «Да не будут никого обвинять», — я устало поморщился. — «Директору не нужна шумиха. Спустят на тормозах, вот увидите».
 Против обыкновения, МакГонагалл не спешила отвечать очередной возмущённой тирадой. Посмотрела на меня испытующе и… как на собеседника постарше.
 — Вы уж определитесь, Поттер: или вас ничему не учили, или вы находите возможным озвучивать подобные выводы в отношении руководства.
 Упс, подловили. Я вздохнул и высветил перед поднявшимся и собравшимся уходить деканом:
 — «Мы бежали через тайный проход».
 — Что?
 — «Гермиону зажали в углу, она растерялась. В какой-то момент в туалете открылся проход. Мы нырнули туда, полетели кубарем… и выпали на четвёртом этаже. Таковы опущенные подробности. Не думаю, что они будут интересны следствию, но мисс Грэйнджер это подтвердит».
 Помедлив, МакГонагалл кивнула и подобрела.
 — Что ж, мистер Поттер, надеюсь, сегодняшний случай…
 Что она хотела в точности сказать, осталось неизвестным. Посреди моей комнаты возникла знакомая призрачная лань.
 — Минерва, Фил нашёл ещё один троллий труп, — произнесла она голосом Снейпа. — Не выпускай пока своих. Неизвестно, сколько ещё этих тварей бродит по школе. Нужно прочесать все этажи. Приходи, мы у восточного спуска в подвал.
 МакГонагалл вытащила свою «пудреницу», раскрыла, досадливо поморщилась и убрала назад. Посмотрела на карту, достала палочку.
 — «Expecto patronum». Сев, я нашла работающий «надзор». Оба тролльих трупа он видит, других тварей в коридорах нет. Можно выдохнуть, но…
 Я не прислушивался к диалогу. Лань, доставившая сообщение, почему-то не спешила исчезать. Стояла неподвижно и смотрела на меня, но попыток поговорить или подать какой-то знак не делала.
 «Здравствуй. Не знаю, как тебя звала моя мама. В общем, если захочешь пообщаться, я всегда рад тебя видеть. В любое время».
 Лань вдруг исчезла. Появилась вновь с ответным сообщением:
 — Минерва, неси сюда этот «надзор». Нужно поискать «потеряшек». И ещё, посмотри, если не трудно, где сейчас Квиррелл.
 Патронус и в этот раз исчезать не стала. Вздохнув, МакГонагалл бросила взгляд на карту, после чего воспользовалась палочкой.
 — «Expecto patronum». «Expecto patronum»! Мерлин, что за день сегодня…
 Кажется, я понимаю, в чём дело. Патронус-кошка сидит сейчас рядом со Снейпом и тоже от него не уходит.
 — «Посмотрите в глаза этой лани, профессор», — написал я, дождавшись третьего неудачного «патронума». — «По-моему, так будет проще».
 Лань с готовностью подошла поближе и заглянула в глаза нашему декану. На некоторое время обе замерли неподвижно. Я же снял со стены и свернул в походное положение Карту Мародёров.
 — Поттер, — произнесла МакГонагалл, проморгавшись. — Кто вы такой?
 Опять я сделал что-то не так. Ладно, включим усталого дурачка.
 — «Школьник. Гриффиндор, первый курс. Живу на»…
 — Прекратите! Откуда вы знали, что нужно смотреть в глаза?
 — «Дык, эта. Очевидно же. Ваш питомец — там, эта зверушка — здесь»…
 — Патронусы — не зверушки! Это высшая светлая магия! Поттер, сколько же раз вам нужно повторить, чтобы до вас дошло: не смейте играть с такими силами! Вы могли угробить и себя, и меня!
 Я покосился на лань. Лань смотрела на МакГонагалл с бесконечным терпением во взгляде. Хорошо ей — целая вечность за спиной и столько же впереди. Лань перевела глаза на меня, одарив уже явной укоризной.
 — Карту я вам верну, — МакГонагалл вынужденно свернула разговор, потому что её ожидали в другом месте. — С факультета ни на шаг!
 * * * 
 Я вздохнул, глядя на закрывшуюся дверь. Интересно, можно ли хоть кому-то рассказывать о патронусах? Не верю, что их «тайну» знают лишь немногие — она лежит на поверхности. Да чего далеко ходить — моя мама была одной из таких «посвящённых». Быть может, ключевой момент в том, что человек должен узнать это сам?
 Подошедшая лань ткнулась склонённой головой мне в грудь. Удивительное, забытое с раннего детства тепло разлилось по телу. «У меня ведь только одно воспоминание и осталось — как ты стоишь над моей кроваткой», — я осторожно провёл тыльной стороной кисти по призрачной шее. — «Дожидаясь отца с дежурств, мама наверняка беседовала с тобой вечерами напролёт. Ты должна помнить о ней больше, чем я».
 Мамино лицо я не запомнил — только голос. И вот эту светлую сущность. Об отце не осталось вообще ничего.
 Патронус подняла голову и попыталась поймать мой взгляд. Я ответил, открывшись так, как обычно общаюсь с Ночью. В голове замелькали образы — с трудом, очень неясные и странные — такие же, как мои первые попытки наладить общение со своей «звёздной» совой. Я постарался проявить всю смекалку, стараясь понять, что мне хотят сказать.
 Призрачным Защитникам для пребывания в нашей реальности нужна *опора*, в качестве которой выступает… хозяин или опекаемый, тут уж как посмотреть. Чем больше и теснее общается патронус со своей «опорой», тем лучше он ориентируется в нашем, довольно чуждом для него мире. И что-то мне подсказывает, что Снейп, удерживающий своего Защитника только в качестве вестового на побегушках, опорой служит неважной.
 Стоило мне подумать о зельеваре, и моя собеседница, наконец, поймала нужную ассоциацию, за которую немедленно зацепилась. В воображении появился Снейп — моложе и здоровее себя сегодняшнего, но уже с такой же обречённостью в глазах. А ещё — очень знакомая, омерзительная структура печати на его запястье. Отблеск отчаянной просьбы на этой картине был излишним — я и так понял, чего от меня хотят.
 А я ещё размышлял, оценит ли «здешний» грубиян избавление от неснимаемого ярма. 
 — «Ты права. Кто я такой, чтобы судить, достоин ли рабский невольник освобождения?» — Я вздохнул. — «До Йоля потерпишь? Мне нужно заслужить доверие замка, да и день подходящий. Не понимаю, как он вообще умудрился её на себя нацепить?»
 Вопрос был риторический, но мне ответили. Образы замелькали быстрее. И хоть они теперь стали чуть реальнее, я всё ещё мало что в них понимал. Из немногого удалось разглядеть какой-то грязный паб, чьи-то выпученные глаза за линзами чудовищных диоптрий… Подозрительно знакомую бороду, платиновые обручи… Душные, полные отвратительного страха мутные собрания и… Последняя сцена вспыхнула чётко, но лучше бы я её не видел. Руки, прижимающие к груди ещё тёплое, но необратимо осиротевшее тело — и чёрное, утягивающее в бездну отчаяние, после которого не живут.
 Я вынырнул из колодца солнечных глаз. Лань обернулась назад, к чему-то прислушиваясь, после чего посмотрела на меня мгновение — и исчезла. Или её призвали, или кое-кому потребовалась незримая опека.
 Что ж. На зимние каникулы есть работа, просьба отпусков не планировать.

А я говорю – Хэллоуин!

— «Фиби, у меня к тебе два поручения».
 — Фиби внимательно слушает мистера Поттера.
 — «Во-первых, нужно накормить ужином гриффиндорских студентов. В нашей гостиной достаточно столов и столиков, потеснятся, если что. Но организуй это так, чтобы выглядело, будто об этом позаботилась декан МакГонагалл. Привлекай домовиков с кухни, если необходимо».
 — Фиби организует.
 — «Во-вторых, нужно починить дверь на третьем этаже, которую я сегодня запечатал. Понимаешь которую?»
 — Фиби понимает. Дверь, за которой держат трёхголового метиса.
 — «Верно. Но приступать к починке нужно не сейчас, а ночью. Скажем, с часа ночи до… как получится. До часа ночи дверь пусть побудет запечатанной. По возможности соблюдайте тишину — дети спят. Привлекай помощь, если нужно. Не забудьте запереть, когда закончите».
 — Фиби организует. Дело несложное и негромкое.
 Домовичка исчезла, безошибочно поняв, что приказов больше не будет. Вот и полагайте после этого домовиков глуповатыми.
 Я же, сменив мантию и отдав поучаствовавшую в бою в чистку, вышел из комнаты и последовал в направлении ликующих воплей и воодушевлённого звона посуды. На плохой аппетит гриффиндорцы никогда не жаловались.
 Столов в гостиной и еды на них хватало на всех… Хватило бы. Но в любом коллективе всегда найдутся люди, которым нужно больше, чем другим — просто так, чтобы было. А если коллектив — детский, с разбегом возрастов в семь лет, рядом нет взрослых и это — Гриффиндор, то… Первокурсников ожидаемо оттеснили от самого вкусного. Еду для пятёрки девчонок отвоёвывала пробивная Браун, с Патил в заряжающих… в смысле, оттаскивающих добытое к укромному девичьему диванчику.
 Вздохнув, я последовал к девчонкам и предложил прекратить разминку перед ужином. На столе появилось то, что я успел ухватить с праздничного стола перед забегом к троллю. Пригласив сюда же тормозящего Лонгботтома с отмытым Финниганом — Томас и Рон Уизли влились в компанию к рыжим близнецам — и совместными мужскими усилиями сдвинув дополнительную мебель, мы получили нормальную материальную базу для продолжения прерванного банкета.
 Грэйнджер сидела с замотанными полотенцем волосами и в тёплом халате поверх пижамы. Она уже успела прийти в себя, но было видно, что рассказывать про своё приключение ей не хочется. Более того, прислушавшись к разговору за столом, я с удивлением осознал, что о нашей стычке с троллем никто не в курсе!
 Лаванда и Парвати знали, что Грэйнджер попала в навозную ловушку. Шервуд знала, что её привёл я. Уизли отчего-то знал, что Грэйнджер осталась одна где-то в замке, и её нужно предупредить о тролле. Он потащил с собой на поиски Лонгботтома, но в злосчастном туалете они обнаружили лишь дохлую тушу, забойную группу злых преподавателей и полный разгром. Подробности этого вояжа сейчас во всеуслышание разглашались за соседним столом, дополняясь невероятными деталями и личным мнением об отдельных трусоватых не-героях.
 Вопрос: как МакГонагалл поняла, что Гермиона попала под атаку тролля или что она вообще связана с тем туалетом? Или она не знала наверняка, а просто умело задала мне нужный вопрос нужным тоном?
 Ситуацию отчасти прояснила Гермиона.
 — Я потеряла в том туалете свою сумку, — негромко сказала она мне, когда общий застольный галдёж взял временную передышку. — Она приметная, профессор МакГонагалл её знает, так что принесла и вернула мне через Шервуд. Кстати, профессор почему-то не сомневается, что ты причастен к её изготовлению.
 Это как раз объяснимо. На тёмно-коричневой коже я сделал рисунок несмываемой белой краской в той же манере, что и на своей сумке: гибкая живая куница, настороженно смотрящая на зрителя. Гермионе зверушка понравилось.
 — «МакГонагалл не сняла с нас баллы?»
 — За что?! Мы же ничего не сделали!
 — «Я мог бы многое рассказать о зависимости одного от другого, ну да ладно: не сняли — и то хлеб».
 * * * 
 За столами старших курсов вовсю праздновали славную победу над троллем. Сливочное пиво медленно вытеснялось кое-чем покрепче. У нас же разгорелась дискуссия, откуда вообще взялся этот монстр.
 — И ежу понятно: его слизеринцы выпустили! — мощно положил начало мозговому штурму Финниган.
 — Зачем? — удивилась Келла. — Праздник испортился у всех, в том числе и у них.
 — Это ж слизеринцы. Для них нагадить — уже праздник.
 Я бы мог рассказать больше, для кого здесь нагадить — настоящий праздник, но всему своё время. Потерпите, блюдо уже выставлено на ледник.
 — Они могли пострадать так же, как и другие дети, — помрачнела Гермиона, невольно припомнив недавний бой. — Вы плохо представляете, что такое дубина в руках у тролля.
 — Мы с Роном видели разгромленный туалет, — внезапно вступил молчаливый Невилл. — Там не осталось ничего целого. Чтобы проникнуть внутрь, тролль пробил трёхметровую дыру на месте двери.
 — Эту пакость мог сделать только взрослый, — согласилась Парвати. — Вот только как тролль попал в замок?
 — Я слышала, в подземельях есть небольшой зверинец, — блеснула информированностью Браун. — Там держат самые опасные экземпляры, которых нельзя выставлять на всеобщее обозрение. Рунеспур, кокатрикс, колония адских ос… Говорят, даже старая мантикора живёт.
 — Зачем нам этот кошмар под ногами?
 — Ингредиенты. Ты в курсе, сколько стоит напёрсток адского мёда?
 Всё верно. Вот только тролли бесполезны как источник ингредиентов. Зато занимают много места, требуют прорву еды и угнетают магических существ по соседству из-за своей безмагии и антисанитарии. Нет нужды держать их в зверинце. Разве что недолго.
 — Рон говорит, — Невилл запнулся, оглянулся на рыжую компанию, но продолжил: — что из замка ведёт множество подземных ходов. И что тролль мог пробраться оттуда…
 Интересно, кто и зачем продвигает такую дурацкую версию при помощи рыжего заводилы?
 — Ходы должны закрываться решётками, иначе оттуда такое наползёт! — возразила Данбар. — Это что же, кто-то оставил одну открытой? А тролль удачно проходил мимо? Они, вообще-то, не в лесу, а в горах живут! А до ближайших гор у нас…
 — «Рост взрослого горного тролля — около четырёх метров», — привёл я более весомый аргумент. — «При всём уважении к Хогвартсу, в подземный ход такая туша не влезет, у нас не метрополитен. Тролли вообще не любят залезать по своей воле в человеческие жилища, это всё равно как нам в лисью нору протискиваться. Он и дыру-то в туалете пробил, потому что трёхметровых дверей в туалеты не делают».
 — Вот про туалет — это точно! — народ засмеялся.
 После того, как чистокровной половине был объяснён смысл слова «метрополитен», дискуссия продолжилась. Народ принял версию со зверинцем в качестве рабочей и сосредоточился на личности главного злодея.
 — Кроме Снейпа, больше некому, — как всегда, не подвёл с уверенным запевом Финниган. — Сразу видно, он только и мечтает, чтобы извести тут всех.
 — Снейп присутствовал на ужине с самого начала, — возразила Данбар. — Даже пораньше сегодня припёрся.
 Невилл молча покивал, соглашаясь. Кому, как не цепенеющему от одного вида Ужаса Подземелий Лонгботтому лучше других замечать присутствие зельевара.
 — Снейп мог и раньше тролля выпустить!
 — А раньше этого монстра сразу заметили бы, — возразила Патил. — Весь Хогвартс как раз шёл на праздничный ужин.
 — Ну тогда Филч.
 — Те же возражения. Филч с кошкой пришёл заранее. Да и не убежал бы старик от тролля, случись что. Он хоть и злобный, но даже близнецов догнать не может.
 — Ну тогда…
 Начался последовательный перебор всего взрослого состава замка. Я вполуха слушал этот наивный детский детектив и удивлялся: почему в «прошлом» году никто не рассуждал так здраво? Неужели причиной тому — сегодняшний ужин, организованный мною в гостиной? Нервный, голодный вечер «прошлогоднего» прерванного праздника не располагал к спокойному обсуждению случившегося?
 — Гарри, а ты почему молчишь?
 Я оторвался от раздумий и вопросительно посмотрел на Лаванду.
 — Кто, по-твоему, выпустил тролля? Есть мысли?
 — «Квиррелл», — машинально написал я, и лишь после этого похолодел от предчувствия беды. Но привкус металла не спешил появляться, а мир — замирать в предупреждающей серости. Я не открыл финал — я лишь высказал предположение. Что же, будем и дальше вести себя как рассуждающий, но не знающий наверняка.
 — Чего?! — народ откровенно развеселился. — Гарри, да ты что? Он от лишнего шороха с портретов шарахается!
 — «Только Квиррелл отсутствовал на ужине», — высказал я непреложный факт. — «Ну и Дамблдор чуть не опоздал».
 — Дамблдор? Поттер, ты, это… — улыбки у присутствующих куда-то пропали.
 — «Ещё это может быть неизвестный чужак, как-то преодолевший защиту замка. Или кто-то из опоздавших старшекурсников».
 — О, вот это возможно. Старшекурсники, они…
 — «Опоздуны были с Гриффиндора».
 — Не, наши не могли, однозначно! Значит, кто-то из взрослых.
 — «А все остальные взрослые присутствовали. Абсолютно все, даже Трелони, Филч и миссис Норрис. Ибо праздник».
 Народ замолчал, обдумывая немногочисленные варианты.
 — «У Квиррелла наибольшие шансы».
 — Да он же, наоборот, всех предупредил!
 — «Сам выпустил, сам всех и переполошил. Кто громче всех кричит “Держи вора”?»
 — Да кто тут вор? Квиррелл боится собственной тени! Ну не мог он…
 — «Он не заикался, когда вбежал в зал. Даже на слове “п-подземельях”».
 — В тот момент он забыл про заикание! Он хотел предупредить!
 — «Зачем?»
 — Что «зачем»?
 — «Зачем предупреждать?»
 На нас начали оглядываться — уж больно громкой стала дискуссия.
 — Да чтоб тролль нас всех не сожрал, вот зачем!
 — «Не кипятись. Давай подумаем», — я добился относительного внимания и продолжил. — «Квиррелл — кто? Преподаватель боевой магии. Что он должен был сделать с троллем, как только его увидел? Разобраться по-боевому».
 — Ну, знаешь! Не всякий способен…
 — «Метнуть чем-нибудь тяжёлым в рыло — и поднять тревогу. Сонорусом, или патронусом, или ещё как-то»…
 — Чего?...
 — «Проехали. Допустим, Квиррелл струсил и решил бежать за подмогой, а связь, как назло, не работала. Что бы сделал нормальный преподаватель, ввалившись в зал? Добежал до президиума и сообщил о тролле директору. А что сделал Квиррелл? Талантливо поднял панику!»
 — Да он же… Поттер, ты жесток! Он предупредил всех нас!
 — «Допустим, он бы этого не сделал. И что? Тролль дошёл бы до Большого зала, радостно появился в дверях — и оказался бы немедленно нашпигован самыми смертоносными подарками от всего преподавательского стола сразу».
 — Да нет… Началась бы паника, свалка…
 — Преподаватели умеют аппарировать! Перенеслись бы сквозь детскую толпу ко входу…
 — А у Дамблдора, между прочим, феникс есть! Он умеет летать над толпой. А у троллей особые отношения с огнём…
 — Хех, да если б на тролля вышел Дамблдор, никакого феникса не понадобилось…
 — Ага, а вместо этого выбежал Чесночный Тюрбан и испоганил нам отличный ужин…
 Спор перетёк в плоскость «что бы сделали преподаватели с троллем в дверях Большого зала», приобретя более профессиональный характер ввиду того, что к обсуждению присоединились старшекурсники.
 А вот Грэйнджер подавленно молчала, не принимая участия в этих разговорах. Заметив это, я поинтересовался, в чём дело.
 — Тролль не дошёл бы до Большого зала, — тихо ответила она. — Он бы…
 Она не стала продолжать, но и так было понятно, что имелось в виду.
 — «Всё обошлось, Гермиона. Ты жива и здорова».
 — Как вообще разбираются с этими тварями? — помолчав, спросила она.
 — «Нашими детскими силами — почти никак», — покачал головой я. — «Тролль окружён компактной, но действенной областью безмагии, которая разрушает большинство маломощных заклинаний. Возможно опосредованное воздействие: разогнать в него какой-нибудь тяжёлый предмет, например. Их убивают сильной магией — огненной, кислотной, взрывной, специализированной секущей, высшей смертной. Или вовсе без магии — мощными ружьями с зажигательными патронами».
 — Разве ружья работают в… магии?
 — Очень ненадёжно, — вмешалась прислушивающаяся к разговору Парвати. — Дают осечки, не взрывают порох…
 — «Нужным образом изготовленные — работают», — возразил я. — «Гермиона, это пока что не наш метод. Ружьё подходящего для тролля калибра сломает тебе рёбра. Ими орудуют брутальные воины — охотники на магических тварей».
 — Хорошо. А эта твоя сильная магия — где о ней почитать можно?
 — «Нам пока нельзя с нею работать. Рано. Ядро формируется, каналы не развиты. Если ты пропустишь через себя поток такой силы — искалечишь структуры и останешься сквибом на всю жизнь».
 — Но… но что же тогда делать, если я опять наткнусь на такую тварь?
 — «Бежать. Или затаиться. Или действовать хитростью».
 — Хитростью?
 — «Это сильно зависит от конкретной ситуации. Заманить в закрытое помещение и заблокировать дверь. Столкнуть сверху что-то очень тяжёлое и завалить»…
 — Вот! Мы же сегодня учили «Вингардиум Левиоса»!
 — «Тебе не хватит магических сил, чтобы специально поднять груз, способный проломить троллю голову. А в сегодняшнем случае — ещё и высоты потолков. Говорю же, хитрость — это если позволяет ситуация».
 — Мне это не по душе, но… Гарри прав, — сказала Патил. — Сколь бы сильной ты ни была, всегда найдётся противник сильнее тебя. Нужно правильно оценивать свои возможности. Нет позора в том, чтобы избежать неравного боя. Нам с Падмой так родители говорят.
 — Но что, если убегать нельзя? Что, если за тобой — ещё более слабые и беспомощные?
 Сказано было очень серьёзным тоном. Мы невольно замолчали и задумались.
 Свет и Порядок. И ничего не поделаешь, такова природа паладина. Всех защитить, везде поучаствовать. Закончится обваренной кожей и сожжёнными волосами.
 — Ч… что?
 — «Я сказал это вслух?» — Я вздохнул и стёр ненужную надпись. Слишком привык к своему артефакту, он постепенно превращается в самописное перо. 
 — «Это не о тебе, просто вспомнил одну… Вот что. Я сделаю тебе переговорный амулет. Чтобы, в случае чего, ты могла позвать на помощь. Ну или я — тебя».
 — Гарри, ты умеешь зачаровывать переговорные пары? — удивилась Парвати. — Слушай, сделай тогда и нам с Лавандой. И нам с Гермионой. А то случаи разные бывают. — Патил неприязненно покосилась на рыжих близнецов. — Держаться лучше вместе.
 — Точно, — мрачное лицо Гермионы на глазах разглаживалось. — Держаться лучше вместе. Только у меня никогда не было друзей…
 — Какие наши годы! — махнула рукой Патил. — Главное…
 * * * 
 — Народ! — между нами на диван плюхнулась Лаванда, распираемая свежими сплетнями с пометкой «ещё не рассказано». — А вы знаете, что троллей было несколько?
 — Да ладно!
 — Он был один, — покачала головой Гермиона. — Нам и одного-то едва не хватило…
 — «Троллей было двое», — сообщил я. — «Но в разных местах замка».
 — Откуда известно? — немедленно вперила в меня взгляд профессионального журналиста Браун.
 — «Я стал свидетелем разговора МакГонагалл, когда вторую тушу обнаружил Снейп. Лаванда, не трезвонь об этом».
 — Да ладно, я только паре ушей шепну по секрету, — Браун собралась было подхватиться и помчаться дальше с обжигающей пятки информацией, но тут на сцене появился новый собеседник.
 — Ха, трусло! — гаркнули рядом знакомым, но несколько несвязным голосом. — С троллем разобрались без тебя, понял? МЫ!! Мы с Н…
 Не удержав давления подпирающих газов, Рон оглушительно рыгнул. Окрестности заполнило ядрёным пивным выхлопом.
 — Этому больше не наливать, — констатировала Браун.
 По большому счёту, Рон сейчас не сильно-то и виноват, ибо пока что банально не умеет пить. В отличие от тех идиотов, которые накачали его алкоголем. Причём что-то мне подсказывает — исключительно смеха ради.
 Я отправил сообщение Перси на значок старосты. Пусть по-тихому протрезвит младшего брата и уложит спать.
 — Это была ипич… ипичс… Невилл! — сфокусировав на минуту взгляд, рыжий сумел оценить компанию перед ним. — Не сиди с этим труслом! Пойдём, там нормальные пацаны и… Грэйнджер, и ты здесь! Ты…
 Рона сильно повело. И валяться бы ему на медвежьих шкурах до самого отбоя, но внезапно с двух сторон подоспела подмога.
 — Смотри-ка, Джордж! — Рона ловко подпёрли за локоть справа.
 — И правда, Фред! — симметричная поддержка материализовалась и слева. — Наш братец…
 — … Наш маленький Рончик…
 — … Наклюкался, как…
 — … Свинопас после…
 — … Суток на бойне!
 — Парни! — воодушевлённо воскликнул младший Уизли. — Ну хоть вы ей скажите! Нехрен водиться со всяким… всяк…
 — Он, наверное, имеет в виду эту пародирующую Квиррелла особу в тюрбане?
 — Эту заучку, которой подойдёт причёска «ёжиком»?
 — … всяким ЧМЫРЬЁМ! — одолел, наконец, дисфазию рыжий.
 Получилось несколько громче, чем задумывалось. Народ оглянулся на нас. Грэйнджер, услышав про причёску, напряглась и сжала кулачки. Но внезапно за подругу вступилась Лаванда.
 — А то что? — холодно спросила она. — И про чмырьё поясни-ка заодно!
 Рон озадаченно икнул. Не ожидавшие подобной поддержки, близнецы нахмурились, но продолжили давить.
 — Фред, а что бывает с такими резвыми?
 — С теми, кто выбрал неправильную сторону, Джордж?
 — Как насчёт обмазать навозом?
 — Или побрить налысо?
 — Запереть в…
 Мне пришлось успокаивающе сжать руку Гермионы. Хорошенько запомните всё, что вы тут понаобещали, клоуны. Коричневое вам к лицу.
 К счастью, рядом наконец-то объявился Перси.
 — Двойня полудурков! — с ходу выдал он, рассмотрев состояние младшего брата. — Это обязательно было делать? Рон, живо со мной!
 — Суровый Персиваль гневается…
 — … Хотя мы всего-то налили кое-кому полпинты…
 — … Для начала…
 — Это вы матери расскажете. Рон, не здесь! Да твою же…
 Резкий разворот в сторону факультетских санузлов оказался для неокрепшего детского организма последней каплей. Рона замутило, и он закономерно вывалил непереваренный ужин на пол.
 — Теперь довольны, любители навоза? — Перси передал брата на руки близнецам и полез за палочкой. — Волоките его в душ. Я сейчас подойду.
 Я смотрел на старосту, заклинаниями убирающего чужую блевотину, и осознавал, что в семье Уизли всё же присутствует искренняя забота старших о младших. Близнецы без лишних споров повели Рона на помывку, и, несмотря на хорохористый обмен репликами, им было не по себе от того, что они утворили со своим братом. А за свою единственную — и самую младшую — сестру они, надо полагать, встанут горой как один. Нужно иметь это в виду.
 — Это что же, мне теперь до конца года в… какашках ходить? — мрачно спросила Гермиона, когда Перси закончил уборку, поблагодарил меня и поспешил за братьями.
 — Ты не одна, подруга, — успокоила её Парвати. — Если что, найдём на них управу.
 — «Есть мнение, что с вонючей темой братьям придётся завязать», — сообщил я, равнодушно глядя в сторону, куда ушли близнецы.
 Моя пассивность в разговоре с рыжими объяснялась тем, что я в это время неспешно и основательно крепил на их организмы заранее приготовленное плетение. Сегодняшнюю ночь затейники проведут спокойно и счастливо, а вот завтра в два пополудни заклинание активируется.
 Во-первых, все навозные бомбы, которые окажутся у близнецов в карманах в этот момент, самопроизвольно сработают. Мы с девчонками к тому времени успеем пообедать — нам к Снейпу нужно прийти пораньше — а вот близнецы хорошо если к десерту перейдут.
 Во-вторых, от шевелюры близнецов начнёт постоянно и отвратительно вонять какашками. Ещё раз: постоянно. Похожий трюк я когда-то проделывал с Ли Джорданом, но тот благоухал мочой. Никакие помывки не спасут — разве что в комбинации с обриванием бесценной рыжей шевелюры налысо. Полагаю, на трое суток близнецам придётся найти себе отдельное место для приёма пищи, а то и ночлега. Через три дня заклинание свернётся и уснёт. До времени. Мы же не звери.
 Третья компонента моего проклятия — на год. Всякий раз, когда рядом с близнецами окажется навозная бомба — она будет прыгать на них, взрываться и пробуждать на сутки плетение из пункта номер два. Полагаю, рано или поздно это отучит пачкунов и от самих бомбочек, и от магазинов с этими говно-петардами на прилавках.
 Кроме моей туманной фразы, на которую никто не обратил внимания, связать меня с обрушившейся на близнецов немезидой отмщения было невозможно. Несмотря на это, через неделю Патил отзовёт меня на приватный разговор и среди прочего скажет следующее:
 — Слушай, Гарольд… в общем, если вдруг когда-нибудь между нашими семьями пробежит чёрная кошка и ты задумаешь воевать, то… свяжись сначала с кем-нибудь из нас, пожалуйста. Вдруг окажется, что это всего лишь недоразумение, которое легко разрешить или договориться миром?
 — «Я тебя услышал, Парвати Патил», — серьёзно ответил я. — «Так и сделаю. Но если твои родители похожи на тебя, мне сложно представить, чтобы у нас могло дойти до войны».
 Сейчас же я просто сидел и смотрел вслед ушедшим близнецам. Затем перевёл взгляд на скрывающее влажные волосы полотенце. 
 — «Слушай, Гермиона», — написал я, решив, что приберегаемый для рождественского подарка козырь уместнее выложить сейчас. — «А что ты знаешь о шампуне “Простоблеск”?»

Примирение

У дома Лавгудов я появился в начале одиннадцатого.
 Нужно заметить, что бываю я здесь теперь часто. Каждые выходные прихожу в гости хотя бы на пару часов. Визиты, конечно же, состоят не только из игр, чаепитий и поедания хозяйских харчей — у Лавгудов я и работаю тоже. Работа вполне посильная для меня и, что куда более важно, приносящая пользу семье: от починки какой-нибудь магии в доме до простого труда в саду или на огороде, под чутким руководством Полумны и вместе с нею, а подчас и с Ксенофилиусом втроём.
 Мне кажется, своими поручениями что-нибудь починить или поправить мистер Лавгуд не только проверяет границы моих возможностей, но и обучает тому, чему в нынешнем Хогвартсе не научат. Ибо над некоторыми «неполадками» приходится изрядно поломать голову и поштудировать специализированную литературу. А наряды в саду — это настоящий отдых после учёбы, чтения книг в выручай-библиотеке и напряжённой концентрации на «производственном конвейере». Кроме того, общаться и узнавать новое о Лавгудах за совместным делом получается куда интереснее, чем за чаями и умными беседами. К тому же оные чаи и беседы после собранного втроём урожая яблок или подготовленных к зимовке ульев получаются намного теплее и… домашнее.
 Иногда к нам ненадолго заходят соседи. Пару раз даже зачем-то забегала миссис Уизли, а Луна и Джинни — так и вообще подружки. Не слишком близкие и скорее вынужденные — других девочек-ровесниц для младшей Уизли в деревне нет. 
 Лавгуд представляет меня как «Гарольд», Луна зовёт Саргасом, но соседям всё равно. Я у Лавгудов хожу без очков, шрам затянулся и почти не виден, так что люди меня не узнают и почему-то считают маглом, живущим где-то здесь же, в деревне. Необычное равнодушие для сельской местности, где, как правило, наоборот, все и всюду суют свой нос — но, может быть, такова специфика смешанных магло-магических поселений, где без взаимной терпимости просто не выжить.
 Появившись в обычном месте, у дуба напротив участка Лавгудов, под холодным проливным дождём, я, вместо того чтобы торопливо пробежать до входа и нырнуть в домашнее тепло и уют, в первый миг опешил, а потом собрался телепортироваться обратно и послать Лавгуду сообщение «сегодня — лучше уж вы к нам».
 В магическом зрении дом-ладья исходил столпом мощной, ровно текущей волшебной стихии. Знакомое лунное серебро кое-где имело изъяны, указывающие на какие-то неурядицы в семейной магии — ну ещё бы, у них мать погибла при странных обстоятельствах — но в своей сути оставалось целостным монолитом. Соваться в дом постороннему в такую ночь — неразумное самоубийство.
 Что интересно, похожие столпы сейчас поднимались из многих мест в деревне. Диггори, Фоссеты, Крюгеры — даже Нору охватывал растрёпанный оранжево-рыжий костерок. Но только над жилищем Лавгудов, игнорируя проливной дождь, непробиваемую облачность и сверкающие всполохи молний, нагло обозревала подлунный мир половинка ночного светила.
 Этот попирающий законы оптики земной спутник добил меня окончательно. Я потянулся к активатору перехода в мою комнату, но в этот момент входная дверь распахнулась, и ко мне бегом устремилась закутанная в плащ фигурка, на ходу неразборчиво шепча под нос: «…была права: его всегда нужно встречать».
 — Саргас! — меня ухватили за локоть и потянули к калитке. — Хватит топтаться на пороге! Ты давно уже не чужой в нашем доме.
 Обновлённое ежегодным ритуалом волшебное серебро встретило меня миллионами колючих иголочек, предупреждающе затормозило… и вдруг пропустило, одарив добродушной теплотой и ощущением мягких, разношенных домашних тапочек на ногах, которые под этими сводами ношу только я и больше никто другой.
 — Вот видишь, — довольно протянула всё замечающая Луна. — Меняй точку выхода к нам на крыльцо, а то я замучалась бегать под дождём через дорогу. Пап, Саргас пришёл!
 Мистер Лавгуд встретил меня, спускаясь по лестнице из своего кабинета-типографии. Он по обыкновению скупо улыбался, но я видел, что сегодня он серьёзнее обычного.
 — Всё в порядке, мистер Поттер?
 — «Да, вполне. Добрый вечер, мистер Лавгуд».
 — Добрый.
 Глава семьи испытующе посмотрел на меня и перестал улыбаться.
 — Два месяца назад я совершил нехороший поступок, мистер Поттер. Лично пригласил вас в дом, после чего вероломно нарушил законы гостеприимства.
 Я слушал хозяина, не перебивая, ибо понял, что происходящее в данный момент — не простая дань вежливости.
 — Гарольд, я прошу простить мне эту вину и назначить виру по вашему усмотрению.
 Мне казалось, что тот случай давно забыт. Я-то уж, по крайней мере, перестал опасаться Лавгуда-старшего к октябрю. Тем не менее то, что сейчас происходит, почему-то важно для стоящей передо мной семьи — и прощение, и вира. Отказывать нельзя.
 — «Вы беспокоились о вашей дочери, мистер Лавгуд. Я это понял ещё тогда, а потому и часу на вас не сердился. Извинения приняты, я не держу зла на Лавгудов. Ваша вира — один бронзовый кнат».
 Лавгуд достал и протянул мне требуемую сумму. Не допуская и тени пренебрежения, я открыл кошелёк и аккуратно поместил монетку к прочей мелочи. Посмотрел на Ксенофилиуса — всё ли я сделал правильно?
 И тут… В пронизывающей дом магической стихии словно вправили вывихнутый сустав. Привычно болезненный, воспалённый и уже начавший срастаться неправильно участок внезапно встал на место. Боль исчезла, а к повреждённым тканям хлынул свежий поток живительной крови — оставшиеся неурядицы можно зарастить своими силами. В доме стало легче дышать.
 Катарсис. Вот, по-моему, как это называется.
 Мистер Лавгуд улыбнулся и потеплел глазами. Попытался неловко приобнять за плечи гостя, удивлённо пялящегося в потолок, но Луна не позволила отцу халтурить, крепко прижавшись к нам обоим.
 — Он не чужой, пап. Видишь?
 — Вижу. Будете ужинать, мистер Поттер?
 — «Можно по старинке на “ты”, мистер Лавгуд», — ответил я. — «У нас был праздничный банкет, так что я сыт».
 — Ну, тогда хотя бы чаю попьём.
 Чай на столе был в подозрительно идеальной готовности. Кто-то здесь заранее всё знал.
 — И как прошёл банкет? — поинтересовался Ксенофилиус, когда мы отдали должное душистому травяному отвару с мёдом последнего, осеннего сбора. — Директор всё так же верен хэллоуинскому тыквенному меню?
 — «Увы, праздник нам безнадёжно испортили», — вздохнул я. — «Ужинать пришлось в гостиных, тем, что собрали домовики».
 — То есть? — удивился мистер Лавгуд. — Вам устроили театрализованную постановку-переполох?
 — «Если это и театр, главный режиссёр в нём — конченый…» — я осёкся, покосившись на Луну. — «… нехороший человек».
 Подождав, пока Луна заботливо долила мне чаю, я продолжил.
 — «Кто-то запустил в замковые коридоры двух горных троллей. Без ошейников, без сопровождения. Школьников срочно эвакуировали в факультетские детинцы. Одну первокурсницу едва не…» — я опять бросил взгляд на подругу. — «… поколотили дубиной».
 — Но сова успела вовремя, — задумчиво протянула Луна, намазывая густую кленовую патоку на совиное печенье и передавая мне. Ну да, от кого я тут пытаюсь скрыть подробности. — А ведь сове говорили: делать придётся дважды.
 Я замер, так и не донеся угощение ко рту. Нет, ну кто мог знать, а? Леди Ровену бы сюда — правильно интерпретировать инсайты Видящих.
 Помрачневший во время моего рассказа, мистер Лавгуд внимательно посмотрел на нас, но спросил о другом.
 — Известно, кто выпустил зверей?
 — Он не может говорить! — задумчивая Луна в одно мгновение преобразилась, и мой рот оказался плотно запечатан детской ладошкой. Мы с Лавгудом одинаково опешили. — Ой, простите.
 — «Ничего», — я успокаивающе сжал запястье подруги, отводя символическую преграду. — «Кто бы это ни сделал, мистер Лавгуд, но ни одно безобразие в Хогвартсе не проходит без ведома директора».
 — Даже твои отлучки по выходным? — вздёрнул брови Ксенофилиус.
 — Когда это он у нас тут безобразничал? — посуровела Луна.
 Мистер Лавгуд смущённо кашлянул. Нам обоим одновременно пришла на память одна и та же сцена. Но кто старое помянет…
 — Я к тому, Гарольд, что со своим словом маг должен обходиться очень аккуратно. С любым словом, не только с обещаниями.
 — «Спасибо за урок, мистер Лавгуд». — Я достал из нагрудного кармана пергамент. — «Что касается инцидента — вот, я здесь набросал обзор сегодняшних событий. То, что подчёркнуто красным, мог знать только я. Если сочтёте необходимым…»
 Статью о новом заклинании мистер Лавгуд напечатал. Именно так, как я и предполагал: первую новость — в «Придире», а академическое изложение всех деталей — в «Зачаровании». Многостраничная работа в «Зачаровании и жизни» вышла под его авторством, и я понял, что Ксенофилиус — в прошлом такой же исследователь и учёный, как и его жена, впоследствии бывший вынужденным оставить научную деятельность ради потерявшего мать ребёнка. Авторство Пандоры нигде прямо не указывалось, но обе статьи вышли с эпиграфом её памяти. 
 С этого момента я иногда подбрасываю главному редактору «Придиры» сюжеты для журнала, снабжая его информацией об интересных событиях в Хогвартсе. Создавать тексты в чудаковатом стиле «Придиры» я решительно неспособен, но этого и не требуется: мой материал профессионально и корректно обрабатывает Ксенофилиус, а живых и смешных деталей добавляет Луна. Подозреваю, «фирменная» эксцентричность издания является своеобразной маскировкой и защитой: пока «Придиру» считают безобидным печатным органом для маргиналов, редколлегии ничего не угрожает. 
 А Лавгуду есть, что терять. Да и настоящая причина гибели Пандоры для меня пока покрыта мраком. Удивляет, что Ксенофилиус вообще издаёт журнал — для такого беспокойного дела должны быть серьёзные основания. Так или иначе, мои материалы он принимает, и чуть позже я вижу некоторые из них, причудливо преломлённые и пересказанные, на страницах «Придиры». А сам журнал теперь стал мелькать и в руках наших студентов в Большом зале!
 Может возникнуть вопрос: почему я не стал связываться с «Ежедневным Пророком», привлекая именно его страницы для подачи замалчиваемых директором новостей? Всё просто: как и магловском мире, мэйнстримовая периодика не окупается реализацией тиража. Основной доход издание получает от рекламы и неявно оплачиваемых заказных статей. Безусловно, сенсационный фактаж газете тоже нужен, иначе её перестанут читать, но поди ещё найди те горячие сюжеты, которые заинтересуют Риту Скитер без наличия заказа. Да и в каком ключе она их подаст? Сегодняшний случай с троллем, например, достоин украсить первую полосу, но в чью сторону он сыграет? Какие риторические вопросы задаст «редакция вместе с обеспокоенной общественностью»?
 А на оплату заказных статей у меня денег нет. Да и не готов я сейчас играть на поле, где уже давно кидаются грязью фигуры вроде Дамблдора или Малфоя. У меня нет ни цели, ни мотивации.
 — Придётся поработать сегодня допоздна, — вздохнул Ксенофилиус, забирая пергамент. — Хорошо бы подверстать это в завтрашний праздничный номер.
 Луна широко, протяжно и заразительно зевнула. Сегодня за столом она выглядела заметно уставшей, хоть и скрывала это за обычным позитивом и живостью. Зевок, который ей не удалось удержать, не ускользнул от внимания Лавгуда.
 — Вот что, мелочь, ступайте-ка на боковую. Сегодня был тяжёлый день… у всех нас.
 — Он того стоил, — протянула Луна, рассеянно глядя на потолок. — В этом году всё получилось замечательно.
 — Иди спать, Луна. Я разберусь с посудой. Само-мойка теперь работает.
 Чашки, ложки и блюдца сами собой поднялись в воздух и переместились в кухонную мойку-артефакт, которая немедленно занялась помывкой содержимого. Я починил эту волшебную мечту любого нормального мужика в прошлые выходные. Не знаю, сколько времени мойка пребывала неисправной до сего дня, но вряд ли человек, пишущий грамотные статьи для «Зачарования», не способен починить такой артефакт самостоятельно. Очень может быть, сам же Ксенофилиус её и сломал — чтобы изучить или научить меня.
 — Спокойной ночи, пап.
 — «Спокойной ночи, мистер Лавгуд».
 — Спокойной ночи, воронята.
 Глава семейства разрешил мне ночевать в комнате дочери в грозовые ночи, но с условием: или я должен быть в совином теле, или отправляться спать на чердак-мансарду. Луна пообещала, что тогда тоже перетащит свою кровать на чердак, и… короче, птичья форма устроила всех.
 Поднявшись на третий этаж, я посмотрел в сторону окна, окрестности которого облюбовал для ночлега. Каждый раз происходила одна и та же игра: Луна загодя оттаскивала от подоконника к своей кровати всё, на чём могла сидеть сова, а я находил новое неучтённое место. В следующий раз это место тоже передвигалось или прикрывалось, но я подыскивал себе что-нибудь ещё.
 Сегодня, однако, никакого опустошения у окна не наблюдалось. Вся мебель стояла на своих местах. Меня выселяют на чердак?
 — Саргас, погоди превращаться. Повернись ко мне на минутку.
 Луна стала какой-то важной и торжественной. Покопалась в безразмерной сумочке и явила миру самодельный амулет на верёвочке.
 — Вот. Зачаровала его сегодня. Выложилась полностью… Нет, Саргас! Я сама должна его на тебя надеть.
 Я бережно поймал подругу за запястья и присмотрелся к артефакту. Ментальное серебро, переплетённое с лунным. Как всегда, можно даже не пытаться разобрать, что и как здесь устроено. Я переключился на простое зрение.
 Обычный самодельный амулет, выполненный в художественной манере Полумны. Сложная вязка мелких сушёных ягод и зёрен десятка видов, несколько каменных бусинок, изрисованная мелкими рунами слюдяная пластинка — и тёмный льняной шнурок, в который сложным узором вплетено какое-то серебристое волокно… Нет, не волокно! Я поднял глаза и наклонил голову, присматриваясь сбоку к причёске подруги. Так и есть: одна длинная прядка отсутствует.
 — «Луна, ну что же ты творишь? Я же просил тебя — никому»…
 — Власть над ними имеешь только ты и никто иной, — с неожиданной строгостью произнесла Луна — так, что последние слова моей фразы сорвались, отсушив кончики пальцев откатом.
 Тем не менее я нашёл в себе силы возразить:
 — «Даже если только я. Нельзя быть настолько доверчивой, Луноликая».
 — Без доверия не бывает нормальной защиты, Гарольд-Саргас, — тихо, но твёрдо сказала Луна. — В одиночку ты можешь построить только скорлупу. Сядешь внутри и будешь прикрыт, но ничего толком не сможешь делать. Пора вылезать из скорлупы, Саргас.
 Я молча покачал головой. Что же ты сюда отдала, помимо волос?
 — Не держи Видящую на пороге, искусник. Не оскорбляй сомнением в вежестве.
 Я вздохнул. Отпустил руки и склонил голову. Амулет водрузили на место и аккуратно заправили мне под одежду. Через пару секунд он перестал ощущаться и исчез.
 — «Что он делает, можно узнать?»
 — Учишься на ходу, — надев амулет, Луна вновь превратилась в доброго и терпеливого ребёнка. — Без сомнений принять подарок, и лишь потом поинтересоваться. Из моих рук — только так, мистер Саргас!
 Мне показали язык.
 — «Будешь вредничать — пойду спать на чердак!»
 Как назло, за окном ударила очередная молния. Луна посерьёзнела.
 — Не надо так, пожалуйста. Он защищает твой разум. Никакие бороды и нарглы туда больше не залезут.
 Я чуть не подавился, услышав, кого и с кем поставили в один ряд. Заглянул подруге в глаза — уж не разыгрывает ли она меня в очередной раз — и… вдруг увидел самого себя. Тысячи видов самого себя — каким я могу быть через секунду, через день, через год… тысячи судеб, миллионы путей, переплетённые с чужими тропами, и… наверное, тех самых мозгошмыгов повсюду, уж больно неуловимы они для прямого взгляда. А главное…
 Я поспешно вынырнул из полностью открывшейся мне чужой души. Войдовы бездны… Никогда больше не буду отказывать ей в такой малости — побыть рядом в грозовые ночи.
 — Испугался? — улыбнулась подруга, заботливо поправляя мне воротник. — Привыкай.
 — «Зачем, Луна?» — не поддержал я её шутливый тон.
 — Иначе не получится хорошей защиты, — терпеливо объяснили мне. — Кто-то должен открыться и довериться, чтобы другой…
 Что-то такое я читал. Смутные намёки из раздела «Легенды о легендарном».
 — «Это… “Условная магия”, да? Ты можешь перевернуть хоть половину Вселенной, но сопутствующее условие будет воистину невероятным?»
 — Ты слишком всё упрощаешь, — покачала головой подруга. — Скажем так: ты неуязвим, пока доверяешь мне. И чтобы твоё доверие не пошатнулось…
 — «… ты полностью открыла мне свой разум».
 — Мне от тебя прятать нечего, — серьёзно ответили мне. Потом нахмурились. — Саргас, ну не будь как маленький! Ты же не против того, что я… ну, вижу о тебе многое. Так не отказывай и другим в праве доверять тебе.
 Я прислушался к себе. Был ли я когда-нибудь недоволен тем, что от Луны у меня нет возможности хоть что-то сохранить в тайне? Нет, и даже наоборот: ни с кем во всём мире мне не было так легко. Так почему я лишаю такой радости дорогого мне человека?
 — «Ты — другое дело», — предпринял я последнюю попытку. — «Девочка должна быть… загадкой».
 Запнувшись, я всё же подобрал нужное слово, вспомнив чужую максиму. Хотя смысла её, если честно, не понимаю. И конечно же, утаить от Луны мой дилетантский манёвр было бы верхом наивности. Но ответила мне подруга другое.
 — Смотри почаще на свою загадку — будешь лучше понимать, что я пытаюсь до тебя донести.
 Торжественность момента оказалась основательно смазана ещё одним зевком.
 — Всё, Саргас. Подушка зовёт. Извини, сил перетягивать тебя поближе сегодня нет. Можешь ночевать на своём любимом подоконнике, если хочешь.
 Луна стала переодеваться ко сну, чтобы уже через минуту затихнуть в постели, а через две — мирно сопеть в подушку. Я отвернулся от вида за окном и перелетел на высокую спинку кровати в изголовье. Девочка чему-то улыбнулась во сне, а меня накрыло ощущением подогретого одеяла, лёгшего на озябшие плечи.
 Пожалуй, впредь буду ночевать именно на этом месте. Сущая малость в свете того, что я успел сегодня увидеть.
 Ночные кошмары во время штормов Полумне не снились. Вместо этого она видела реальную сцену: примерно пятнадцать минут своей жизни, предшествовавшие гибели её матери. Одно и то же, раз за разом: два, пять, десять повторений за ночь — столько, сколько шла гроза, или насколько хватало терпения, чтобы остаток ночи провести без сна. В сцене ничего нельзя было поменять, её оставалось лишь проживать снова и снова.
 В моём присутствии этого не было. Если я ещё и находился рядом — снились счастливые яркие грёзы, от одной из которых я с переменным успехом пытался отгородиться в настоящий момент. 
 Снизу доносился приглушённый чарами дробный литерный перестук — Ксенофилиус споро довёрстывал завтрашний номер. За окном барабанил дождь да ворчали дальние раскаты. Иногда через этот мирный фон прорывался неспешный диалог двух закадычных подружек.
 «… Ему, наверное, не хватает загадок вокруг, Ночь. Нужна ещё одна, ходячая и говорящая»… 
 «… В рецепт, конечно, не заглядывал и дополнительные котлы не приготовил. Всё самой… Саргас, это не тебе. Ты спи, завтра рано вставать. Нам с тобой зелья варить, не забыл?»
 Вздохнув, я решил покориться неизбежному. В конце концов, мне самому настолько яркие сны никогда не снятся. Ну разве что на Самайн.

Истинные герои

— Я ожидаю от вас честной и красивой игры, — строго произнесла Хуч. И добавила, мрачно глядя на меня: — От каждого из вас.
 Мои отношения с физруком не задались с самого начала и продолжали неуклонно катиться под откос с каждой нашей встречей. Попытки понять, в чём тут дело, я прекратил к середине октября. Хуч — взрослая тётка, а взрослые люди устроены сложнее. Пусть сама разбирается.
 Роланда упорно продолжала отстранять меня от полётов на своих уроках под самыми нелепыми предлогами. На втором занятии она вновь потребовала от немого ученика крика «Вверх!», не принимая без него упражнение вызова идеально прыгающей мне в руку метлы. Когда же я, вызвав смех у сокурсников, заменил выкрик крупной надписью в воздухе, она разозлилась, оштрафовала факультет и выгнала меня с поля.
 Вопиллер «ВВЕРХ, ТВАРЬ!», который я задействовал во время вызова на следующем занятии, привёл её в настоящую ярость. Я получил отработку и недопуск к полётам до зимних каникул. От обязательного посещения уроков по этим самым полётам меня никто не освобождал.
 — Напоминаю, что согласно действующим на данном матче правилам, вставать на метлу ногами запрещено.
 Эту фразу Хуч произнесла, показательно отвернувшись от меня — типа, правило введено для всех. Я равнодушно откусил от печеньки. Становиться на метлу по-скейтерски мне уже давно не нужно. Я основательно переделал под себя схему управления своим снарядом, так что теперь нужная манёвренность достигается мысленными усилиями. Фактически у меня под седалищем уже не совсем метла в классическом её понимании, хоть и продолжает выглядеть таковой. Удовольствия от полётов, правда, не остаётся никакого, но для удовольствия у меня есть крылья.
 Итак, на уроках Хуч небо для меня оказалось закрыто. Однако над тренировками факультетской сборной Роланда власти не имела. Зато в её ведении находятся вопросы регулирования школьного чемпионата. Заглянув однажды на нашу тренировку, она увидела, как я демонстрирую Вуду детали полёта по-скейтерски — капитан должен знать возможности всей своей команды. Понятия не имею, что могло её расстроить, но Хуч натурально озверела, хотя после вопиллера мне казалось, что я увидел все градации её неудовольствия. Она потребовала прекратить безобразие, на что Вуд резонно возразил, что правилами Квиддича такое не запрещено, а для победы в чемпионате каждая команда задействует все имеющиеся у неё козыри.
 И тогда Хуч внесла изменения в правила школьного чемпионата. А руководство Хогвартса, наверное, не нашло причин возражать, хотя… Хуч на наших тренировках я больше не видел. Может, её убедительно попросили ограничить нововведения, а заодно и нездоровый интерес к отдельно взятой команде?
 Несмотря на это, возможности моей доработанной метлы я Вуду не показывал. Зато, после тщательных проверок на «Комете» Вуда, я отъюстировал и оптимизировал снаряды у всей нашей команды.
 — На позиции! — гаркнула Хуч, отпуская снитч и начиная минутный отсчёт. — И помните: красных тряпок хватит на всех!
 Печёнкой чувствую: с этим арбитром у нас сегодня будут проблемы.
 — Леди и джентльмены! — разразился над стадионом зажигательный голос бессменного комментатора. — Профессора и студенты! Чуваки и чувихи!
 — ДЖОРДАН!
 — Добро пожаловать на открытие сезона! Добро пожаловать на бойню титанов!
 — ДЖОРДАН!
 — Бойня, битва — какая разница! Весь Хогвартс сегодня на трибунах! Все выволокли свои кости на ноябрьский холодок! Ибо первая игра в этом году — … ГРИФЫ ПРОТИВ СЛИЗНЕЙ!
 — ДЖОРДАН!
 Последний окрик потонул в дружном рёве заполненных трибун. Определённо, Ли Джордан сегодня в ударе. Принял что-то для согрева?
 — Встречайте, друзья! Осталось совсем чуть-чуть! Команды выстроились в стартовом круге, готовые вырвать из глоток…
 — ДЖОРДАН! Я СЕЙЧАС ЗАБЕРУ ГРОМОФОН!
 — Я имею в виду — выяснить, кто сильнее в этом году. Прищуренные взгляды буравят оппонентов, снимая мерки для могильных… э-э, подмечая малейшие слабости противников и обращая их в отточенные тактические ходы! Уверен, нас ожидает небывалое зрелище и эпичный замес! Выбитые зубы, алая кровища, зелёные сопли…
 — ДАЙ СЮДА!
 — … И-и-и Три! Два! Один! К БОЮ!!!
 Крик комментатора, подхваченный оглушительным воплем трибун, превратил картину с натужно свистящей Хуч в сцену из немого кино.
 — И с ходу — первая неожиданность! Наш новый ловец Гриффиндора — «некто Гарри Поттер» — свечой уходит под облака. Похоже, он предлагает Хиггсу разыграть давосский гамбит. Для тех, у кого «Шесть колец и десять тысяч уловок» не является настольной книгой, поясню: это когда оба ловца не вступают оговоренное время в игру, давая остальной команде проявить себя во всей красе.
 Интересно… Выходит, в «прошлом году» я не изобрёл ничего, кроме велосипеда? Это не просто известный ход, он ещё и… Да, Вуд бормотал тогда именно это название.
 — Как по мне — унылая уловка, годящаяся разве что для лузерских поминок в той самой деревне, откуда это говно и получило название. Двое ловцов попивают кофеёк «на крыше», самоустранясь от кровавой бани…
 — ДЖОРДАН!
 — И-и… ДА!!! Хиггс не принимает игру, друзья! Демонстративно разворачивается и отправляется на поиски снитча. Ну то-то же!
 Я пожал плечами и неспешно перешёл в снижение. Была бы честь предложена. Если когда-нибудь о моём совином зрении узнают, обвинить меня в неспортивной игре будет непросто: уравнивающая фора была отвергнута противной стороной.
 Снитч спрятался в стадионных конструкциях и вылезет оттуда на открытое пространство нескоро. Я вяло приступил к имитации поисковых действий, удерживая на краю внимания летающие бладжеры, слизеринского ловца и горячие комментарии Джордана.
 — Всем известно, что самые красивые девчонки — в Хогвартсе. А самые красивые охотницы — на Гриффиндоре. А самая красивая охотница на Гриффиндоре — …
 — ДЖОРДАН!
 — Я к тому, что Анжелина Джонсон сегодня штурмует ворота противника на новенькой спортивной метле — легендарном Нимбусе 2000! Лихо обойдя Деррека и Боула как стоячих…
 — ДЖОРДАН!
 * * * 
 Выяснилось, что йольский аврал в зельеварне не идёт ни в какое сравнение с самайновым. Когда наша компания явилась в назначенное время в подземелья, нас встретил настоящий многопоточный варочный цех. Примерно два десятка студентов разных курсов резали, толкли, строгали и взвешивали ингредиенты, а самые старшие из них — варили в огромных котлах. Весь этот деловой бедлам занимал несколько помещений, и Снейпа среди работающих видно не было: он с наиболее опытными помощниками находился в отдельной лаборатории, занятый самой ответственной частью конвейера.
 Коллектив был на две трети женским, а цвета на мантиях — желтые, зелёные и синие, в порядке убывания частоты. Из гриффиндорцев мы сегодня были первые. И последние.
 Нас встретила Саманта Миллер, староста Хаффлпаффа. Не ожидавшая трудового десанта такой массовости, она тем не менее быстро сориентировалась и поставила девчонок на нарезку того самого розово-пурпурного репо-подобного овоща, перед тем заставив всех профессионально экипироваться. Сразу несколько волонтёров постарше, работавших тут с самого утра, высвободились и получили возможность отлучиться пообедать.
 Что же касается меня…
 — Поттер, ты реально наш спаситель, — совершенно искренне сказала Саманта. — Вот этим и займись. Абсолютно никакой магии не допускается, ты в курсе? Тщательно промывай и вытирай, нам противопоказана металлическая пыль. Обойди все столы, сделай сначала по одному с рабочего места, и начни с самых тупых. Седрик, помоги ему донести вот в тот угол, пожалуйста. Как вы это тащили сюда?
 Я молча кивнул. Сегодня мне придётся обойтись без надписей в воздухе. Требование «никакой магии» в этой комнате является принципиальным.
 Дело в том, что я смастерил простой точильный станок: два круга разного зерна и ножной педальный привод. Ножи легко заточить магией, но вот именно этот фиолетовый корнеплод, нареза́ть который мелкими кубиками приходится буквально бочками, не допускает никакого контакта с магией во время данного этапа подготовки. Поэтому в зельеварне имеется большой запас шеф-ножей, которые оптом затачиваются заранее, за несколько дней до аврала, и отстаиваются от остаточного волшебства в отдельном шкафу.
 Однако уже спустя несколько часов этой бешеной страды все ножи становятся тупыми, как пила Хагрида. А точить полсотни «шефов» на обычном бруске… увольте. И Детей Магии — домовиков — сюда в помощь привлекать нельзя. Вот девчонки и мучаются.
 Этот неустроенный момент я отследил ещё в прошлый раз, когда волонтёрил на Йоль. В точильном станке нет ничего незнакомого магам, но у Снейпа в зельеварне его не было. Теперь есть.
 * * * 
 От воспоминаний меня отвлёк пронёсшийся в опасной близости бладжер. Третий бладжер за последние пять минут, между прочим. Я посмотрел на близнецов.
 — Ой, прости, Поттер! Недосмотрели!
 Не знаю, каким образом рыжая парочка связала настигшее их воспитательное проклятие с моей скромной персоной. Возможно, это было просто смутное подозрение; возможно, моя единственная оговорка в гостиной просочилась не в те уши; а возможно, они просто исключили менее вероятные варианты. Так или иначе, количество и разнообразие попыток мне досадить увеличилось. Вот даже сейчас, на игре против Слизерина, кто-то из них незаметно гадит.
 — «Хотите лишиться ловца на матче?» — высветил я две персональные надписи у каждого перед носом. — «Тогда продолжайте в том же духе».
 Замен по причине травмы в квиддиче не предусмотрено. Да и нет у нас запасных на замену. Мы не ведём многодневных игр. Потеря ловца — почти гарантированный проигрыш, поскольку игру может остановить только ловец противника. Надеюсь, это их отрезвит.
 * * * 
 Поздно вечером, когда изнурительный производственный марафон завершился и волонтёры отправились на поздний ужин — у всех у них сегодня имелось разрешение на пребывание вне гостиных после отбоя — осунувшийся и сильно вымотанный Снейп позвал меня в свою лабораторию.
 — Финализируйте это, Поттер, — показал он на небольшой серебряный котелок — результат дневного труда части коллектива. И, видя мою заминку, добавил: — Обещаю, это действие не будет иметь для вас последствий в Хогвартсе. Зелья нужны в Мунго.
 Дело не в последствиях, профессор. В котле — лечебное зелье, а не яд, поэтому я обязан сделать всё, что могу. Но я никогда не финализировал профессиональный состав.
 Взяв со стола листок для этикеток, я написал:
 — «Мне необходим готовый удачный образец. И описание, что это за зелье».
 — Можете пользоваться магией, — зельевар достал и положил передо мной небольшой флакон из укреплённого хрусталя. — Это регенерирующий коагулянт. Первая помощь при ранениях и сильных кровотечениях. Это концентрат, для применения его разводят в солевом растворе, масле или жире в зависимости от конкретной формы лекарства.
 Вот, значит, во что уваривается почти тонна нарезанных овощей. Об ответственности будем думать позже. Делаем, что должно. Я вгляделся в состав.
 Практически идеальный баланс. Снейп — настоящий мастер, убирать почти ничего не надо. А вот добавлять… Жизни не хватает. Много. С порядок. Современная британская флора не балует Жизнью, если только… Почему они не просят помощи у Запретного леса?
 — Как, интересно, вы себе это видите? — буркнул зельевар.
 Я вздохнул — опять эти самовольно озвучиваемые мысли. Ничего. Отдавать — не забирать, это намного легче. Созидателям. Тем более что Жизнь у меня — родная стихия.
 Остаётся формула. С латынью связываться не хочу, мои знания грамматики — чуть выше оценки «F». Не тот случай, чтобы рисковать. 
 Я достал палочку. Выручай, подруга. Это не учебное задание.
 «Зарастай быстрее»? А если срастётся неправильно? — Каплю Электры, чтобы сращенные нервы заработали быстрее.
 «Кровь останови»? А если тромб? — Огневицу убрать совсем, но Влаги оставить в меру — она вечная спутница белковой жизни.
 «Будь, как раньше»? Уже ближе, но вдруг раньше из-за болезни было ещё хуже? — Энтропию — прочь, нам распада не нужно. Щепотку Порядка, чуть-чуть Камня для солей и костей. Движения в меру, но Воздух излишен. И Смерть — её Снейп убрал сам.
 Палочка начала выписывать вензель — непременный «Анх» внутри чуть надорванного сердечка. С охватившей котелок левой ладони хлынул поток солнечной Жизни.
 — Con Sorgentor dan'adu, Lita-son-Iliteh!
 «К задуманному возвращайся, жизни волшебство»
 Превращение прошло идеально — безо всяких внешних эффектов, как и положено настоящей магии. Лишь насыщенная розовая жидкость благородно потемнела, стала тягуче-маслянистой и приобрела опалесцирующие золотые прожилки.
 И почему я никогда не использовал Син-Талиш? Ведь он такой же точный, как…
 — Что это за язык? — удивлённо спросил Снейп.
 Я подозрительно на него посмотрел. В воздухе надпись появиться не могла — в артефакт просто не заложен иной алфавит, кроме латиницы.
 — «Вы о чём, профессор?»
 Снейп устало моргнул, крякнул и протёр глаза. Присмотрелся к содержимому котелка.
 — Похоже, вы опять перестарались, Поттер, — вздохнул он, ни разу, однако, не кривясь.
 — «Это — зелье регенерации, профессор», — уверенно написал я.
 Снейп достал из шкафа лист бумаги с нанесённой на него сложной диаграммой, положил на стол и поместил в определённые точки рисунка несколько крохотных капелек зелья. Если бы мы были в магловской лаборатории, я назвал бы происходящее планарной хроматографией, но в нашем случае работала магия. От капелек чёткими разноцветными побегами начали разрастаться затейливые узоры, вид и количество которых должны были что-то означать.
 — Идите отдыхать, Поттер, — не глядя на меня, буркнул зельевар. — На сегодня вы свободны.
 * * * 
 Мне опять пришлось отвлечься — резко усилился шум трибун. Хиггс обнаружил снитч и бросился в погоню. Я не особенно горел энтузиазмом перехватывать у него заветный шарик. Перед началом матча я мысленно отмерил для себя время собственной «слепоты», которое дам слизеринской команде в любом случае. Выиграют — значит, молодцы.
 Однако и пассивным быть нельзя, это вызовет обоснованное возмущение. Так что, заполошно дёрнувшись, я погнался за Хиггсом, имитируя охотничий азарт и жажду схватить золотой орешек первым.
 Как это обычно и бывает, Хиггс быстро потерял снитч из виду: тот влетел в небольшую тень от одной из трибун, а потом резко ушёл в сторону и опять спрятался. Мы покружили какое-то время в окрестностях, выискивая золотой блеск на фоне травы, «толкаясь локтями» и уворачиваясь от бладжеров, а после вновь вернулись к дежурному прочёсыванию поля.
 * * * 
 Уходить в тот вечер из зельеварни я не спешил. Снейпу чем-то не нравилась наблюдаемая на диагностическом свитке картина — а может, он не всё на ней понимал. Постояв какое-то время рядом, я вежливо постучал по столу.
 — Поттер, вы ещё здесь! — дёрнулся зельевар.
 — «Пойдёмте ужинать, профессор», — миролюбиво предложил я. — «Вас не было видно на обеде, а стало быть, вы здесь с утра».
 — Именно вашего ценного мнения мне и не хватало!
 — «После такого дня и на голодный желудок толковые исследования не проводят», — логично возразил я. — «Зелье стабильно, оно никуда не убежит до завтра».
 Снейп бросил взгляд на схему, скривился и отодвинул свиток.
 — Я ужинаю в кабинете. Идите, Поттер, или останетесь голодным!
 — «Профессор. В Большом зале сейчас — компания тех, кто трудился с вами весь день», — я позволил себе намёк на улыбку. — «Там нет неприятных личностей. Пойдёмте».
 Резанув меня раздражённым взглядом, Снейп устало вздохнул.
 — Я сейчас подойду. Идите уже.
 Начался комендантский час, поэтому в Большом зале действительно была только компания волонтёров. Все сидели компактно за одним столом — разумеется, у барсуков. Атмосфера была теплейшая и не слишком шумная, какая только и бывает после совместной продуктивной работы. Я успел переговорить с Фиби — чтобы она по возможности подготовила Снейпу на ужин что-то из того, что он любит, а не то, что предписано меню — и с Самантой Миллер. Так что, когда угрюмый зельевар появился в зале и стремительной походкой направился на своё место в пустом президиуме, староста-шестикурсница мягко перехватила его и уговорила составить всем компанию за общим столом. Девчонки с жёлтыми гербами умеют заражать домашним дружелюбием кого угодно.
 Снейп присоединился к нам, заняв свободное место на краю компании. Специально зельевара никто не вовлекал в разговор, но и чужим он себя не чувствовал. Перед ним на дубовой доске-тарелке появился свежеприготовленный стейк с кровью, талантливо украшенный розмарином, помидорами-черри и горкой морской соли с перцем. Нарочито минимальный набор простых приборов дополнялся деревянным кубком с терпким красным вином.
 Однако довольно долгое время зельевар не приступал к еде. Он сидел неподвижно и смотрел перед собой со странным, нечитаемым выражением на лице. Я уж было забеспокоился — неужели домовики чем-то не угадали выставленным перед ним ужином? Но потом понял.
 Северус Снейп впервые после долгого перерыва сидел вот так, просто ужиная, за ученическим столом. Возможно даже, в последний раз это было на его выпускном банкете здесь, в Хогвартсе. Наверное, нахлынули какие-то воспоминания. Надеюсь, приятные.
 С чего я вообще догадался столь удачно позвать Снейпа на общие посиделки? Увы, я не настолько проницателен. Просто Луна, с которой мы утром варили зелья для меня, рассеянно попросила проследить, чтобы и наш зельевар сегодня нормально поужинал.
 * * * 
 Трибуны вновь взорвались неистовыми криками. Хиггс куда-то ломанулся через всё поле, хотя снитч был в десяти метрах позади меня. Присмотревшись, я разглядел на дальней границе прыгающий по траве золотой галеон. Шутники… богатенькие. Придётся, однако, изображать догоняющего. Я горестно вздохнул, рывком выпуская маршевую тягу, и тут… метлу повело. Что за?..
 Снаряд дёрнулся сильнее, попытался уйти с траектории в сторону, затем штопором ввинтиться в небо, затем стряхнуть седока, словно пепел с сигареты… Ага, понятно. Наивные албанцы, честное слово!
 Я спокойно летел в нужном мне направлении, покрепче охватив веник ногами и вися вниз головой. В зубах торчала зажатая до времени свежая печенька. Чтобы дезориентировать в полёте *сову*, нужно быть… совиным богом нужно быть, а не албанским туристом с чесночным шампунем на каждый день.
 — Поттер, хорош выёживаться! — заорали с комментаторского места.
 — ДЖОРДАН! Громофон отдал, живо!
 — Да он же сейчас снитч упустит, клоун хренов!
 — Дай сюда! ПОТТЕР, ПРЕКРАТИТЕ БЕЗОБРАЗИЕ!
 А город подумал — ученья идут. Но в одном «добрые» гриффиндорцы правы: удавку нужно сбрасывать. Она отбирает часть тяги, а у меня и так не Нимбус под седлом.
 Разобраться с нитями, протянувшимися к блоку ориентации, оказалось несложно, и уже через полминуты метла оказалась исправной и защищённой от повторных атак. Я же полетел в сторону всё ещё скачущего по траве галеона — сомнений нет, его не только бросили на поле потехи ради, но и зачаровали. Не то чтобы меня интересовала монетка — просто именно в той стороне были преподавательские трибуны, а мне нужно поставить маркер на Квиррелла. Не нравится мне этот тип, нужно приготовиться к тому, что он проявит настойчивость.
 Может возникнуть вопрос: почему я до сих пор не одарил маркерами всё население Хогвартса поимённо? Всё просто: удержание операционного маячка требует небольшой, но постоянной сосредоточенности. Их ставят по непосредственной необходимости.
 Между тем игра шла своим чередом. Обе стороны фолили с разной степенью жёсткости, и это было объяснимо с учётом того, какие факультеты находятся сегодня на поле. Переходящие черту случаи Хуч пресекала и наказывала, возникающие у колец свалки — вовремя разнимала и растаскивала. В целом судила она толково и объективно, за одним исключением: жёсткая игра в моём отношении — игнорировалась.
 Какое-то время я не придавал этому значения. Может, ловцов принято так прессовать? А Хиггс просто старше меня — он вообще староват уже для ловца — и может лучше за себя постоять. Но когда взбесился бладжер, я понял, что дело нечисто.
 * * * 
 Наверное, Квиррелл убедился в тщетности попыток повлиять на мою метлу и сменил тактику. Первые две атаки меня не насторожили, но когда меня в третий раз за минуту попытались достать, я оглянулся посмотреть, кто же такой злой опять нарисовался на горизонте?
 Злых загонщиков не было. А вот бладжер, пролетев с гулом мимо моей головы, самостоятельно совершил разворотный вираж и опять начал прицельный разгон. 
 Это было нетипично. Бладжеры имели некоторую свободу выбора траектории, если их скорость падала или если они приближались к условным границам поля, но они не выцеливали игроков, а неспешно блуждали в случайных направлениях, пока их не настигала бита загонщика. Я сосредоточился на уворотах от взбесившегося шара, ожидая, когда же судья остановит игру и наведёт порядок со спортинвентарём.
 Но Хуч словно ослепла — избирательно и в моём направлении. Уверен, всё важное, происходящее на поле, она необъяснимым образом чувствует затылком и спиной, если не смотрит в эту сторону прямо сейчас. И вот прямо сейчас она демонстрировала живейшую заинтересованность штрафной зоной у противоположных колец.
 Чтобы вы понимали: бладжеров в игре всего два. На обе команды вместе. И если один из них выбывает из доступности, эффективность загонщиков резко падает. Не вдвое — больше, чем вдвое, ведь теперь им нужно драться за единственный оставшийся железный шар в игре. Без бладжера всё, чем может помочь загонщик-защитник своей команде — идти на прямой контакт по тонкой грани фола, имитируя случайные столкновения.
 А вот охотников-нападающих в игре — шестеро. И если они теряют противодействие в лице загонщиков, баланс игры смещается. Очень некрасивой становится игра. Не той, какой задумана.
 Всё равно что на футбольном матче сдуется мяч. Буцать его можно, но… Обязанность арбитра — остановить игру и сменить инвентарь под весёлые прибаутки команд.
 На трибунах нарастал раздраженный свист, крики и топот. Джордан сетовал, что «бладжер заклинило, а судья ворон на трибунах считает», и на этот раз его никто не одёргивал. Мне же стало не до зрителей. Квиррелл пристрелялся, и управляемый им бладжер взялся за меня всерьёз. Теперь, чтобы уворачиваться, приходилось напрягаться. А Хуч всё не останавливала игру.
 И тогда я решил взять дело в свои руки. Квиррелл оборзел, нечего с ним церемониться. Ориентируясь на маячок, я вроде бы случайно занял подходящую позицию перед преподавательскими трибунами. Бладжер развернулся, прицелился и взял форсаж. Как только он приобрёл достаточную скорость, я резко ушел в сторону, а чугунный шар продолжил полёт в направлении трибун, слегка подправляемый моей магией.
 Квиррелл — боевой маг, прекрасно владеющий беспалочковым невербальным волшебством. Албанский туризм сделал его заикой, одарил паразитом и сдвинул крышу, но наработанных рефлексов отнюдь не лишил. Любитель чесночных одеколонов успел выставить качественный щит, а потому улетел под трибуну вместе с бладжером, куском перекрытия и кратковременной контузией.
 Снейп — маг совсем не боевой, но калач он тёртый и в Хогвартсе преподаёт не первый год. Щит на матчах в дежурном режиме он держит всегда, так что его лишь уронило с лавки в проход безо всяких последствий для него самого.
 И тут, наконец, прозвучал карающий свисток. Мне показали на точку рядом с арбитром.
 — Первое предупреждение за опасную игру, мистер Поттер. Штрафной Гриффиндору за попадание бладжера на трибуны.
 Абсурдность обвинений была откровенно провоцирующей, поэтому я смолчал. Будет только хуже. Хуч пошла во все тяжкие, пытаясь что-то доказать или за что-то отомстить. Не буду облегчать ей задачу.
 А вот капитан Вуд молчать не стал. Это право и обязанность капитана — уточнять спорные моменты у арбитров.
 — Мэм, за что именно нам назначен штрафной?
 — Из-за действий Поттера бладжер попал в преподавателя. Заканчиваем дискуссию, Вуд.
 — Уклонение ловца от бладжера — законный приём. Да поймай он его на грудь — его бы и в Мунго не собрали!
 — Здесь никто не собирается делать скидку на чей-то возраст! Выстраивайте команду для штрафного.
 — Мэм, бладжер заклинило! Мы были вне игры. А уж то, что защитное поле стадиона барахлит — вообще не наша…
 — Здесь я решаю, когда и сколько длится игра. Жёлтая тряпка Оливеру Вуду за пререкания с арбитром. — Вокруг левого запястья капитана обмотался ярко-канареечный платок. — Ещё слово, и Гриффиндор останется без вратаря!
 Вуд — опытный капитан и спорить не стал. Быстро взял себя в руки, прокачал ситуацию и раздал инструкции команде.
 — Поттер, лови его быстрее, — сказал он мне перед тем, как уйти к кольцам.
 Это полностью совпадало с моими планами. Шутки закончились. Сейчас Роланда здесь — царь и бог, какие-либо апелляции возможны лишь после матча.
 Выпустили запасной бладжер, и игра продолжилась. Квиррелл вернулся на трибуну, но занял место в самом нижнем ряду и выглядел изрядно помятым. Дамблдор, кстати, на сегодняшнюю игру не пришёл.
 Для вида я покружил ещё минут десять и, как только гриффиндорский сектор начал скандировать «Поттер! Поттер!», дёрнулся и погнался за «найденным» снитчем. Разумеется, Хиггс очень быстро оказался рядом и присоединился к потехе. Трибуны взревели…
 Зря я решил поиграть в благородство. Когда после очень напряженной и зрелищной погони снитч оказался у меня в кулаке, а стадион огласил колокольный перезвон… прозвучал свисток, останавливающий игру. Ещё раз: колокол, секунда, свисток.
 — Жёлтая тряпка ловцу Поттеру за поимку снитча после остановки игры. Поимка аннулируется. Штрафной команде Гриффиндора.
 — Мэм, — возразил Вуд, перекрикивая возмущённый рёв трибун. — Свисток был после колокола, иначе колокол бы не…
 — Вы своего добились. Красная тряпка Оливеру Вуду. Покиньте поле.
 Вуд сжал зубы, чтобы не наговорить лишнего.
 — Прошу полминуты паузы для совещания с командой.
 — Не возражаю, — быстро ответил Маркус Флинт, капитан сборной Слизерина.
 — Отказано, — резанула Хуч. — Флинт, разыгрывайте штрафной.
 — Простите, мэм, эти чокнутые грифы на трибунах натурально сошли с ума. Ничего не слышно. Вы что-то сказали?
 — Флинт, прекратите балаган, или я…
 Флинт болезненно морщился, усиленно выбивал пробку из ушей и просил помощи у «оглохшей» команды. Хуч опасно наливалась кровью. Не теряя времени, Вуд повернулся к своим.
 — Неполный состав, вариант семь, — чётко и уверенно начал он. — Фред, Джордж — закрываете кольца, вторично — бьёте охотников. Кэти, Алисия — в защиту, мешаете охотникам. Анжи — ты на прорыве в одиночку, Нимбус тебе в помощь. Старшая — Джонсон.
 — Поттер, — обернулся он ко мне. — Они долго не протянут.
 Я кивнул. Вуд ещё раз окинул нас взглядом и полетел к скамейке штрафников.
 — … А, штрафной? — «перекрикивал» меж тем беснующиеся трибуны Флинт. — Так мы что, продолжаем играть? Ну, так бы и сказали. Джентльмены, потеха продолжается.
 Штрафной слизеринцы разыграли благородно — то есть «досадно промахнулись», передав пас Гриффиндору. Все всё понимали. Но на этом скидки от «зелёных» закончились, игра пошла с прежним накалом и жёсткостью.
 Оставшуюся в одиночестве нападающую Анжелину откровенно и безнаказанно прессовали. Девчонка противопоставила этому несгибаемую волю, талант летуна и весь свой немалый опыт. А ещё ей очень кстати пригодился Нимбус. Казалось, они словно созданы друг для друга — для того, чтобы демонстрировать чудеса прорыва и безошибочность каждого стремительного манёвра. Хорош бы я был сейчас, забери Ливень себе и оставь охотницу на её старой метле!
 Она даже умудрилась забить гол, вызвав небывалую бурю на трибунах.
 Тем не менее я понимал, что время, статистика и накапливающаяся усталость играют против её гения и удачи. Рано или поздно Анжелину достанут. К сожалению, завершить матч прямо сейчас я не мог: должна возникнуть нужная ситуация, чтобы подготовленные мною во время разговора с Хуч чары могли быть эффективно задействованы. Сколько бы раз я прямо сейчас ни ловил снитч — Хуч просто ещё раз остановит игру в последний момент.
 Близнецы не выдержали того, что вытворяли загонщики противника, покинули зону своих колец и отдубасили бладжерами самых горячих, заработав-таки гол от не дремавших охотников Слизерина. В средствах рыжие не стеснялись, и быть бы им остановленными и оштрафованными, но Хуч почти перестала следить за игрой, в основном неотрывно глядя на меня со свистком наготове.
 — Да что сегодня с судьёй! — бесился в «комментаторской» Джордан, бессильно наблюдая за тем, что творят с его подругой. — Сначала отобрала у Гриффиндора честно пойманный снитч, а теперь…
 — Джордан, прекратите! — против обыкновения сдержанно оборвала его МакГонагалл. — Гриффиндор оштрафуют за оскорбление арбитра болельщиками.
 — Мэм… у меня нет сил дальше это комментировать. Простите.
 — Давайте громофон, — вздохнула на весь стадион МакГонагалл. После чего чётко, профессионально и без эмоций продолжила озвучивать происходящее. — Квоффл у Монтегю. Из нижней четверти его страхует…
 Наконец подходящий момент настал. Хиггс, я и снитч выстроились в тупой треугольник, а у гриффиндорских колец очень удачно началась очередная свалка — злые близнецы против троих охотников зелёных.
 Раз. Оставшийся лежать далеко в траве, помеченный маркером галеон внезапно взвился в воздух и засверкал золотой искрой.
 Два. Хиггс, находящийся недалеко от галеона, дёрнулся на блеск. Я, из другого конца стадиона, выпучил глаза и дёрнулся за Хиггсом.
 Трибуны, и без того вопившие по поводу происходящего у колец, пришли в настоящее неистовство. Хуч против воли обернулась в ту сторону, куда летел я.
 Три. Я «заметил» настоящий снитч совсем рядом, быстро отвернул на полном ходу, неловко кувыркнулся в воздухе вместе с метлой, но всё же успел схватить заветный шарик. Раздался победный перезвон.
 Четыре. Хуч заполошно оглянулась, дёрнулась за свистком, но тот почему-то ускользнул от пальцев, покачнувшись на цепочке и продолжив беспорядочно раскачиваться. А будучи наконец пойман, отказался свистеть. Шарик застрял и заклинил, будь он неладен.
 Не возьмусь утверждать, что сейчас звучало громче: трибуны или колокол.
 — Снитч поймал ловец Гриффиндора, Гарри Поттер, — раздался над полем спокойный и уверенный голос МакГонагалл. — Счёт 280:210, победил Гриффиндор.
 Пять. Роланда достала палочку, намереваясь скастовать «Сонорус», но внезапно закашлялась. А когда продрала горло, то обнаружила себя немножко немой. Какая-то с@ка придавила «Силенцио» уважаемого преподавателя Хогвартса. Просто неслыханно — ни совести, ни чести, ни элементарного уважения! А, главное, это точно не Поттер — тот был очень далеко и занимался откровенным непотребством.
 Я выписывал лихую бочку, стоя ногами на метле и держа снитч в вытянутой руке. Долгий круг почёта, однако, закладывать не стал, оперативно спикировав к скамейке штрафников, где, прыгая на лавке, орал и потрясал руками наш капитан. Именно там, с капитаном вместе, нас облепила сначала команда, а потом и гриффиндорцы. К этому моменту я насильно вручил снитч Анжелине, так что качать на руках начали её, а не меня.
 Квиддич нуждается в основательном реформировании — таково моё личное, неизменно глубокое убеждение. Однако так же, как и в прошлом году, эта игра оставляет меня полностью равнодушным. Пусть реформами занимаются болеющие апологеты, а не те, кто не понимает, зачем это вообще нужно.
 Но в моей власти сделать так, чтобы народное чествование досталось истинным героям сегодняшней битвы.

Почему к Поттеру приходил Хагрид

Педсоветы в Хогвартсе проходят по пятницам, а квиддичные матчи — в выходные, дабы не мешать учебному расписанию. Поэтому происходящее сейчас в директорском кабинете можно было бы назвать либо внеплановым малым педсоветом, либо срочным совещанием деканата. Присутствовали лишь четверо руководителей факультетов, сам директор и мадам Хуч.
 И да — совещание проходило за плотно закрытыми дверями. Дети не должны знать того, что здесь творится и как могут иногда выражаться их профессора. Пожалуй, и полный преподавательский состав таким зрелищем лучше не тревожить.
 Директор молча наблюдал за накалённой дискуссией МакГонагалл и Хуч, постепенно перерастающей в базарную склоку. Он уже прочесал воспоминания о матче в голове у младшего Уизли, а также детально изучил содержимое серебристой склянки в думосбросе — то, чем нашёл возможным поделиться Снейп. 
 Увиденное тревожило. Напрасно он не пошёл сегодня на игру. Не хотел, чтобы протекция нового гриффиндорского ловца, которая и так выпирала из всех щелей, словно пятисотфунтовая баба — из открытого бикини, лезла бы на глаза ещё больше. Кто же мог знать, что… Ладно, подведём предварительные итоги.
 Квиррелл опасно вышел из-под контроля. Надеюсь, это ненадолго, потому что меры мы примем. Не ровен час, ему придёт в голову более разумный план — разобраться с Поттером по-тихому без свидетелей. Впрочем, в замке у него это не получится, а за пределы Хогвартса мы Поттера до лета не выпустим. Да и не станет Том делать это в тихом углу. Он движим пророчеством, а не философией ассасинов. Момент истины будет публичным.
 Но главное беспокойство вызывал Поттер. С самого начала осени.
 Первым неприятным сюрпризом оказалась его немота. Ну какой ещё национальный герой может получиться из немого, а? Сидеть такому в тихой мастерской да копошиться с мензурками, а не разить врага калёным глаголом и добрым железом. Или наоборот.
 Дамблдор внимательно расследовал происхождение аномального недуга, ибо ещё прошлой зимой — он знал это точно — Гарри вполне членораздельно препирался с тёткой. Оказалось, что Поттер-младший онемел… во время злополучного визита Хагрида. Этот момент директор рассмотрел внимательно и с нескольких точек зрения — и Петунии, и Вернона, и, с некоторыми трудностями из-за уровня интеллекта — Хагрида. Дюжина менгиров — да он бы и сам стал заикой, нарвись на такое посреди ночи в одиннадцать лет! Холод, гроза, безумное бегство целый день — и жуткий грохот, шатающиеся стены, выбитая дверь, огромное заросшее чудовище, которое с порога ломает ружьё голыми руками, одаривает уродливым хвостом толстого кузена и требует выдать на поздний ужин Гарри Поттера… 
 Да что говорить — мальчишка, наверное, впервые в жизни прятался за своих опекунов, потому что боялся их меньше, чем… Какое фиаско!
 И ведь стоило один лишь раз отпустить вожжи — всё немедленно пошло наперекосяк. Вот прямо как сегодня. 
 Это ведь он — директор! — должен был появиться там в ту самую полночь! Улыбнуться, зажечь огонь, наполнить дом теплом и светом, представиться и поинтересоваться, куда же, интересно, пропадают все школьные письма и почему, кстати, столь приличная семья ночует в этом моржовом углу? Утихомирить Дурслей лёгким внушением, выставить сказочное угощение с хогвартсовской кухни, поздравить Гарри с днём рождения и рассказать, наконец…
 Или, полагаете, так и было задумано: вломиться в хижину, разметать перепуганных опекунов, вручить помятый тортик и завалиться храпеть на единственном диване? Так, по-вашему, вербуют будущих героев?!
 Но именно в этот злополучный день, когда весь север Британии поливал холодный обложной ливень, Дамблдор слёг с тяжёлой простудой, наложившейся на жесточайший приступ радикулита. Вам смешно, да? Доживёте до моих лет, дурачки, — узнаете, что две трети зелий в таком возрасте уже не помогают, а оставшаяся треть имеет такие побочки!.. Проще отболеться естественным путём. И ведь не передвинешь уже ничего: Дурсли выгнаны из дому, а у мальца наступающей ночью — день рождения.
 И кого было посылать? Минерву? И что она там увидит? «Альбус, а почему Гарри мёрзнет на холодной скале у северного побережья»? Недалеко от Хогвартса, кстати, по меркам мётел. Истощённость, забитость, злобные опекуны — Альбус, ты же говорил, что все эти годы… Что мне ей ответить? Или Флитвику? Или Помоне, избавь Моргана?
 А может, Северуса надо было посылать? Даже Кассандра не угадает, во что вылилась бы такая встреча. И так весь сентябрь пришлось держать зельевара за загривок и в наморднике.
 Директор украдкой вздохнул, рассеянно наблюдая, как МакГонагалл припоминает Хуч падение Лонгботтома с метлы и сразу два перелома на уроках в прошлом году.
 Показать бы онемевшего Поттера целителю, но… Глубокое обследование пацана покажет много неприглядных вещей. А целители — это такая закрытая и сплочённая банда… Чем-то они все повязаны — таким, что никогда ничего не боятся и помогают болезным, невзирая на личности и политику. Их даже Том не трогал. Нет, одним словом, у директора своего «ручного» целителя.
 Но главное не это. Поттер оказался умнее, чем планировалось. Многие годы составляемый психопортрет можно спускать в унитаз. Все планы — под переделку. На детскую полосу препятствий этого умника выпускать глупо. В сентябре директор рискнул в открытую показать будущему герою метиса и люк в полу. Реакция… странная. Очень трудно понять, что у немого интроверта на уме.
 А если сегодняшний инцидент с попаданием бладжера в Квиррелла — не случайность, то Поттер оказывается ещё и сильнее. Имеет ли смысл выводить его на бой с ослабленным адептом Тёмного Лорда? Идея-то была неплохая, почерпнутая у магловских врачей: тренировать организм борьбой с заведомо ослабленной и нежизнеспособной болезнью. Но теперь…
 Но теперь остаётся лишь искренне уповать на их с Северусом профессионализм как легилиментов. Та выходка, на которую пошёл директор вечером первого сентября, в свете последних открытий оказалась верхом глупости. Ничего существенного из поттеровской памяти выудить не удалось — простое потрошение Дурслей дало куда больше информации. Внушение не прижилось, «Блаженный туман» не подействовал. Но зато, если Поттер каким-то образом вспомнит…
 — … а не сивуха скипидарная! — долетела до Дамблдора концовка фразы вышедшей из берегов МакГонагалл.
 — У тебя шампунь от блох закончился? — не осталась в долгу Хуч. — Насекомые засверлились?
 — Коллеги… — попытался вмешаться Флитвик.
 — ТИХО! — рявкнул директор, запоздало осознав, что несколько передержал ситуацию. — Всем молчать! Северус… достань там, из шкафчика.
 Снейп поднялся и извлёк из неприметного директорского бара серебряный поднос с бутылкой выдержанного коньяка и всем необходимым к нему. Директор лично наполнил два металлических стаканчика и нарезал заклинанием свежий лимон на дольки.
 — Выпейте-ка обе, молча. Это приказ, — произнёс он успокаивающим тоном опытного врача, придвигая поднос к женщинам. — Олух, сделай всем нам крепкого чая. Возьми из нормальных запасов. И… каких-нибудь пирожков с обеда, что ли. Коллеги, просто попьём чайку пять минут и подумаем о своём.
 Когда чашки опустели, директор откинулся на спинку кресла и глянул на Хуч с МакГонагалл поверх очков.
 — Хорошо. Мы все вас внимательно выслушали, теперь хочу сказать я, — директор повернулся к Хуч. — Роланда, девочка, ты можешь объяснить, что у тебя не так с Поттером? Его же сегодня чуть не убило чугунной гирей!
 — Хорошо, что ты об этом вспомнил, Альбус! Потому что квиддич — это как раз то место, где чугунные гири бьют по игрокам каждую секунду.
 — Кхм… помолчи, Минерва. Роланда, но всё же — может, стоило бы чуточку…
 — Я не собираюсь делать скидку на возраст! Именно поэтому детей и не пускают под бладжеры на первом курсе. Именно об этом вы должны были думать, вытаскивая первогодку во взрослую команду. И заметь, ситуация всё ещё обратима. Пребывание Поттера в сборной не является обязательным.
 — Кхм… но, может, хотя бы…
 — И что дальше, Альбус? Вы приняли первогодку в команду, дали… попытались дать ему спортивную метлу. Этого мало? Мне обернуть его в вату и силовой доспех? Запретить кидать в него бладжеры? Выдавать в руки снитч на пятой минуте игры?
 — И поэтому пойманные им снитчи ты решила отбирать? — не выдержала МакГонагалл.
 — Минерва, пожалуйста! — осадил её директор. — Роланда, а кстати, почему ты отобрала пойманный снитч?
 — Жёсткая игра в штрафной зоне. Я остановила игру, а в это время…
 — Допустим. — Директор приподнял ладонь, упреждая очередную реплику МакГонагалл. Вздохнул и посмотрел на Хуч серьёзно.
 — Давай я перечислю некоторые факты. Ты отстранила первокурсника от полётов. Ты внесла изменения в правила школьного квиддича — и мы пошли тебе навстречу. Ты очень медленно реагировала на появление заклинившего бладжера. И ты была готова отбирать у некоего ловца все пойманные сегодня снитчи. Уж прости старика за то, что он имеет свой взгляд на некоторые вещи, — директор сделал паузу. — Роланда, я спрошу тебя ещё раз: что не так у тебя с Поттером?
 Хуч отвернулась к окну и тряхнула головой.
 — Вы вряд ли поймёте.
 — А ты всё же попробуй.
 — Я… пытаюсь не позволить Поттеру уничтожить мётлы.
 — Кхм… поясни.
 — Наши мётлы. Мы летаем на них уже второе тысячелетие. Они — часть нашего мира. Такая часть, что… Волшебника невозможно представить без метлы так же, как и без волшебной палочки. Извините, витиеватые речи — не мой конёк.
 — Я полностью с тобой согласен насчёт мётел. Но при чём тут Поттер?
 — При том, что он *стоял* на метле. Точнее, *как* он стоял.
 Хуч опрокинула в себя ещё порцию коньяка, поданную ей проницательным зельеваром, решительно отставила рюмку и перевела дух. Голос зазвучал спокойнее.
 — Я узнала эту идею. Доски на колёсиках — этот снаряд сейчас очень популярен у магловских подростков. Я видела, *что* они на них вытворяют. И я…
 — Доски? — не понял директор. — В смысле — те, что получаются после лесопилки? Это же неудобно, они большие и тяжёлые!
 Вздохнув, Снейп поднялся и прошёл к думосбросу. Полминуты — и преподавателям предстали анимированные картинки школьников, резвящихся на самодельном скейтерском трамплине где-то в заброшенных лондонских трущобах. И нужно сказать, картинки эти оказались завораживающими. Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать.
 — Спасибо, Сев, — поблагодарила Хуч. — Видите? Я знаю о полёте больше, чем кто-либо из присутствующих, вы согласны? И я очень хорошо представляю, что будет, если… подарить такой доске возможность летать. И Поттер это подтверждает. Не знаю, как он умудряется не падать с древка, но… я видела его на тренировках Вуда. Собственно, Северус прав: так он и сделал Малфоя в «шесть колец».
 — Ну, допустим. Чем это грозит…
 — Поттер вынужденно «скейтерит» на имеющейся в его распоряжении метле — и то уделывает профессионалов как стоячих. Но это временная мера. Длинное древко неудобно для таких целей. Следующий шаг — сделать летающую доску. И тогда, — Хуч кивнула на картинку над думосбросом, — мётлы умрут.
 На некоторое время в кабинете установилась полная тишина. Первой её нарушила МакГонагалл.
 — Если доски — это настолько лучше мётел, то, может, оно и неплохо?
 — И это говорит анимаг с шотландскими корнями? — скривилась Хуч. — А чего у вас килты носят, ведь брюки практичнее? Или это занудство с волынками — оркестры ж веселее?
 — Кхм… Роланда, я не думаю, что всё так плохо. Поттер — не мастер-артефактор, чтобы самостоятельно рассчитать и отладить принципиально новые чары для этих чудо-досок.
 МакГонагалл при этих словах как-то странно поджала губы, но директор смотрел в другую сторону.
 — Да я бы и не брался решать в одиночку за всё магическое сообщество.
 Здесь уже скривил уголки губ Снейп, но Дамблдор и этого не заметил.
 — Не умерли же мантии, хотя все вокруг осведомлены о костюмах? И наши ведьмы не разгуливают в брюках, потому что это практичнее.
 — Он слишком сильно раскачивает лодку, Альбус, — покачав головой, Хуч отвернулась к окну.
 — Что-то мне подсказывает, что это не основная причина, — задумчиво произнёс директор. — Но настаивать не буду. Я так понимаю, объективно судить матчи с его участием ты не в состоянии?
 — Вы что, оставляете его в команде? После сегодняшнего?
 — У него талант к полётам. Роланда, послушай: уничтожит он мётлы или нет, но то, что Поттер летает как птица — это не можешь не признать даже ты, не так ли?
 — Ему плевать на игру. В гробу он видал и квиддич, и свою позицию ловца.
 — К большому сожалению, это пока так, — вздохнул директор. — Скажу больше. У меня создаётся впечатление, что и мётлы он видал в том же гробу. Хотя это не лезет уже ни в какие ворота — быть равнодушным к возможности летать, не достигнув возраста равнодушия к жизни.
 Дамблдор задумчиво забросил в рот несколько лимонных долек.
 — Но его сопротивление — это нормально. У нас тут сотни малолеток, которые в гробу видали трансфигурацию, зелья, чары и прочую историю магии. Ничего страшного. На то мы и взрослые, да ещё и педагоги, чтобы за детей решать, чему им учиться и какие таланты развивать. Спасибо потом скажут. Некоторые — даже вслух.
 Спохватившись, директор отодвинул от себя быстро пустеющее блюдце с конфетами.
 — Возвращаясь к насущному. Северус, тебе придётся подменить Роланду на матчах с участием Гриффиндора.
 Если бы Снейп залпом разжевал оставшийся нетронутым лимон на блюдце с коньячной закуской — он и то скривился бы меньше.
 — Благодарю за честь, директор.
 — Ну-ну. Сам же видишь — кого ещё-то? Синистру? Помону? Кеттлберна? А Минерва возьмёт себе слизеринские матчи…
 — Нет! — МакГонагалл натурально передёрнуло. — Мне только свистка в зубах не хватало!
 — Уверена? А то Северус такого насудит, без противовеса-то.
 — Ничего, сочтёмся. Опыт имеется.
 — Как скажешь. Роланда, у тебя остаются все матчи, кроме гриффиндорских.
 — Спасибо, что хоть с метлы не выгоняешь, — мрачно ответила Хуч.
 Директор помолчал.
 — Давай так. Как только поймёшь, что можешь судить Поттера объективно — идёшь ко мне, и мы всё возвращаем как было. Вот просто говоришь мне: «я готова судить этого засранца» — и я даже проверять не буду, а Северус с облегчением вернётся к своим котлам.
 — Ладно, — устало вздохнула Хуч. — Моргана с вами.
 — И ещё, — увещевающим голосом добавил директор. — Верни, пожалуйста, Поттера на уроки.
 — То есть с матчей вы меня убрали, но зато еженедельно видеть эту задницу в воздухе…
 — Видишь ли, мы имеем контракт на обучение с каждым из учащихся. И мы не можем просто так не пускать их на уроки, хотя постоянно этим грозимся. Иначе Северус выгнал бы из зельеварен две трети детей — вот он рядом, не даст соврать. А он терпит всех, даже Уизли.
 — Ты представляешь, что этот шиловёрт начнёт вытворять на занятиях?
 — Отправляй на отработки. Штрафуй факультет. Минерва, проведи с Поттером разъяснительную беседу — пусть ходит у Хуч строем, вместе со всеми. Но! 
 Директор стал серьёзным. 
 — Поттер — немой, Роланда. Это — официальная позиция руководства. Не требуй от него невозможного. Он и так проявляет чудеса адаптации: самостоятельно освоил невербальную магию и где-то достал нестандартный артефакт для общения. Я даже не знал, что в Косом есть лавки для инвалидов, — директор вздохнул. — Мы договорились?
 — Ладно.
 — Прекрасно. Минерва, не забудь: беседа с Поттером. Всё, коллеги, идёмте обедать. Чаем сыт не будешь.

Фламель и динозавры

К Лавгудам в эти выходные я не попал. Суббота перед матчем была занята последними тренировками и повторением тактических схем. В воскресенье с утра — сам матч, а потом празднование победы, от которого я, разумеется, уклониться не мог.
 Начавшись в столовой за обедом, пирушка перетекла в гостиную, совершенно естественно превращаясь в традиционную воскресную пьянку. Первогодкам, однако, не наливали, даже Рону: Перси бдительно следил за братом. Впрочем, Рону сегодня было не до сливочного пива.
 — А я вам говорю, — вещал он Невиллу с Томасом, перекрикивая общий гомон. — Снейп хромает уже неделю, и это неспроста. Люди слышали, как он костерил какую-то трёхголовую псину, когда перематывал бинтами пожёванную лодыжку. Зачем он полез в коридор, когда все ловили тролля, а?
 — Чушь! — не выдержала Гермиона. — Мы на следующий день его видели — бегал по Большому залу на ужине, как обычно. И вообще, ори свои секреты потише — мы с девочками друг друга не слышим из-за твоих криков.
 Конечно, чушь. Дверь в аттракционный коридор вечером на Хэллоуин была запечатана. Но вот знают об этом немногие, и мне в их числе лучше не светиться.
 — Бреши дальше, заучка! Не было его ни на обеде, ни на ужине — он раны зализывал!
 — Меньше в «плюй-камни» зависать надо, двоечник! — вступилась Лаванда. — Снейп весь день варил зелья для Мунго, и с ним два десятка волонтёров. Ужин для нас был поздний, в начале десятого, и Снейп там был и с нами сидел. Его все видели — Падма, Парвати, я, Гермиона, Поттер — это только из наших. Старшекурсников полно, староста барсуков — все подтвердят! А вот что за «люди» ездят вам по ушам — ты как-то позабыл перечислить. Что характерно!
 У Браун есть задатки хорошего репортёра: не только чутьё на новости, но и внимание к источникам. Чувствую, звезде Риты Скитер лет через десять придётся основательно потесниться.
 — Да ты!! — рыжий подскочил с места. — Вот не хотел говорить, но как-то странно: Снейпа сшибло с лавки заколдованным бладжером — и бладжер резко пришёл в норму. Что характерно!
 Последняя фраза прозвучала передразнивающим тоном. А ещё я заметил, что к нам стали прислушиваться близнецы.
 — «Квиррелла вообще под трибуны вогнало — и бладжеру резко полегчало», — подключился я к спору. — «А Квиррелл, что характерно, и в истории с троллем замазан!»
 — Опять! — вознегодовала Грэйнджер. — Гарри, не смей возводить напраслину на порядочного человека! Ему и так досталось!
 — «Я просто констатирую факт: бладжером снесло не только и не столько Снейпа. Квиррелл до конца матча помятым сидел, а Снейпу лишь галстук поправить нужно было».
 — Да он просто ненавидит всех вокруг, а Гарри — так особенно люто! — не унимался Рон. — И на то есть причины, мне…
 — Маленький Рончик решил…
 — … поиграть в детектива…
 — … хоть мы ему сегодня…
 — … больше стакана не наливали.
 Двое близнецов очень оперативно нарисовались рядом, оборвав окончание интереснейшей фразы слаженным хлопком по плечам младшего братца.
 — «Тебя, Рон, он ненавидит ещё больше, но котлы в бошку не метает», — парировал я, прикинувшись пропустившим оговорку мимо ушей. — «Тот, кто бесплатно варит зелья для Мунго, не будет убивать детей из ненависти».
 Удивительно, но этот аргумент подействовал на всех, пусть и в разной мере. Рон лишь раздражённо плюнул и вернулся к своей компании. Близнецы посмотрели на меня с интересом.
 — А он умнее, братец Джордж.
 — Умнее, чем мы думали, братец Фред.
 — Можно было бы даже взять его во взрослую компанию…
 — … Не будь он таким молчуном…
 — … Букой и ботаном…
 — … Которому не составит труда раскопать…
 — … Кто такой Фламель.
 «Тираду-перекличку» рыжих я выслушал равнодушно. Больше всего меня интересовала задумчивость Гермионы после фразы про зелья для Мунго. Наверное, моё напоминание прорвало накопившуюся затоку в её подсознании — совокупность *дел* Снейпа, а не его манер, оскорбительной педагогики и отстойного характера. Она целый день бескорыстно трудилась для безусловно доброго дела — а вечером увидела, что и сволочной «Ужас Подземелий» выложился по полной и больше других. Сейчас она заново перебирала в памяти все эпизоды с его участием и пересматривала их с новой точки зрения.
 — Что за Фламель? — очнулась она спустя несколько минут.
 Видимо, этот интерес неизбежен. Но почему бы не попробовать сразу сообщить ей всю информацию? Вдруг сведения, полученные столь легко, не приобретут окраса чего-то важного и тайного?
 — «Популярный алхимик-попсовик, известный даже у маглов», — поморщился я. — «Ему приписывают так много открытий, что аж подозрительно. Вроде нашего да Винчи. Кстати! Наверняка ты притащила в Хогвартс детскую энциклопедию?»
 — Откуда ты… А что?
 — «Принеси, пожалуйста, на минутку тома с буквами “F” и “P”. Сделаю копию страниц про Фламеля и Философский камень. Заодно сама почитаешь».
 Гермиона появилась спустя пару минут, уткнувшись носом в томик «A-F Britannica Scholars». Не теряя времени, я перехватил у неё «P-T» и начал делать копию статьи о Камне. Статья оказалась на удивление подробной и даже иллюстрированной какими-то алхимическими диаграммами и цветной репродукцией Джозефа Райта. Копия вышла в две страницы. Слишком много букв для младшего Уизли, но за мозговой центр у них Невилл работает.
 Как только я закончил с копированием, энциклопедией завладели Патил с Браун.
 — Гарри, что за чудесная книга? — удивилась Парвати. — У нас такого и для взрослых не печатают, чтобы обо всём коротко в одном месте, а тут — ещё и специально для школьников!
 Что и говорить — издание было роскошным. Качественная бумага, чёткий офсет, цветные иллюстрации — в среднем на каждой второй странице. Статьи подробные. 
 Магическое же книгопечатание застряло где-то в начале века — рыхлая желтоватая бумага с затесавшимися меж волокон опилками, грубый расплывающийся шрифт, двухцветная высокая печать, а в журналах — плакатные иллюстрации с неизбывно разбегающимися цветовыми слоями. Впрочем, в одном маги наголову обошли маглов: движущиеся чёрно-белые фотографии в газетах — качественные, безо всяких следов жуткого газетного растра маглов.
 — «Это книга Гермионы. Не самое дешёвое издание, но её родители любят свою дочь. Аккуратнее со страницами, они не умеют восстанавливаться сами».
 — Как жаль, что здесь всё только о магловских штучках, — вздохнула Браун.
 — Зато можно многое узнать о маглах, — возразила Патил. — Готова поспорить, на магловедении нам и сотой части из этого не расскажут. Плохо только, что картинки не двигаются. Смотри!
 Девчонки зависли над статьёй «Sikorsky Aircraft» с десятком вертолётных фотографий.
 Через несколько минут Грэйнджер дочитала статью про Фламеля и потянулась к «Философскому камню» — но куда там! К этому моменту девчонки экспрессом пролистали «South China Sea», «Space Shuttle» и «Stegosaurus», а количество «читателей» утроилось, создавая вокруг дивана плотную толпу.
 — Гермиона, у тебя такое сокровище в сундуке, а ты молчишь! — упрекнула её Браун. — Ты должна нам всё про это рассказать!
 — «Требуй равноценных сведений о магическом мире», — дал я шутливое наставление, незаметно ставя поисковые маячки на каждую из книг. Это Гриффиндор, тут с «убежавшими вещами» просто.
 — Ха! Этого добра у нас навалом! — махнула рукой Браун.
 Вот и прекрасно. У Гермионы, наконец-то, найдутся благодарные слушатели и ответные рассказчицы, а вот времени на беготню по грязным закоулкам станет ещё меньше.
 Сам же я, сделав копию статьи про легендарного алхимика, сложил из получившейся пачки бумажный самолётик и послал его в сторону столика, откуда всё громче звучали «секретные» обсуждения вроде «Хагрид оговорился неспроста» и «где бы узнать, чем он знаменит».
 Авось, получив в готовом виде весь пакет информации, «компания авантюристов» не станет обращаться к «заучке Грэйнджер» с просьбой помочь в поисках край как необходимых для спасения мира сведений.
 * * * 
 — «В общем, пришлось и мне действовать немного нечестно», — закончил повествование я.
 Поскольку меня сегодня не было у Лавгудов, Луна заскочила с визитом ко мне. Просто так, с корзинкой домашней еды. Я составил для «Придиры» письменный обзор о матче, а подробности рассказал подруге за ужином.
 — «Знаешь, Луна», — я запнулся. — «Странное дело. Вот пересказал тебе всё, что было, — и злость ушла. Сижу теперь и думаю: стоит ли печатать о происшедшем в журнале? Нужна ли здесь обличающая статья?»
 — Не стоит, — помолчав, ответила подруга. — Ты правильно почувствовал, Саргас. Статья не хочет быть злой. Ничего плохого и обличающего не нужно.
 Я облегчённо вздохнул. Стоящая рядом Фиби долила мне чаю. Удивительное дело: домовичка, как и остальные представители этого народа, избегает просто так, без дела, находиться в видимости рядом с людьми. Это если я один. А вот в присутствии Луны она всё чаще начала оставаться рядом и дежурить, молча простаивая и слушая нас, или вот так, совершенно ненавязчиво помогая кому-то из нас. 
 Мне не жалко. Фиби не напрягает. Нужно всё же обновить им одежду, но я твёрдо решил сделать это не раньше, чем в Хогвартсе наладится отопление. Домовики не поймут и расстроятся, если такую награду дать им просто так.
 — «Интересно, почему мадам Хуч взъелась на меня?» — задумчиво спросил я. — «Может, я чего-то не замечаю за собой?»
 Луна не спешила отвечать. Не знаю, о чём она думает в такие моменты — я всё так же избегаю заглядывать в девичью душу, что слегка её расстраивает; но внешне она сейчас занималась очень важным делом: готовила бутерброд. На кусок ржаного хлеба был водружён ломтик копчёной буженины, а сверху, не допуская пропусков и экономии, намазывалось варенье из розовых лепестков.
 Немного напрягало, что таких бутербродов делалось два.
 — У вашей Роланды очень необычные глаза, верно? — задумчиво протянула подруга.
 Истинная правда. Необычно-жёлтые, пронзительные, хищные, словно…
 — «Ястребиные!» — пронзила меня догадка. Неужели…
 — Верно, ястребиные, — отчего-то невесело кивнула Луна. — Эти глаза — всё, что осталось от неудачной попытки стать анимагом, Саргас.
 Я замер, не донеся чашку до рта. А разве такое… может пройти неудачно?
 — Она безумно любит небо, — продолжила между тем подруга. — Прямо как ты, или даже сильнее. Жить без него не может. Но птичья аниформа — редкий дар, Саргас. А чтобы ещё так, как у хищников — когда оба глаза вперёд смотрят…
 На розовое варенье лёг тонкий ломтик сала. Сверху — мелко покрошенная свежая мята.
 — Она ездила в Америку, к шаманам. Долго готовилась. Там, знаешь ли, такие грозы бывают — молнии часами бьют почти без перерыва. Но вот… не получилось. Попала в глаз тайфуна, а там — слишком тихо для ястребиной формы.
 Я попытался представить такое — себя, без неба… Другой человек сломался бы. Спился, опустил руки…
 — Да, Саргас. Она — сильный человек. Надежды стать птицей у неё нет, но она живёт дальше, и живёт достойно. И каждый день смотрит на небо.
 Щедрый кружок злого слезогонного лука. Сверху — горький дикий мёд. Несколько свежих листьев жгучей крапивы.
 — «Погоди. А то, что она так цепляется ко мне… Она знает, что я — анимаг?»
 — Нет. В Хогвартсе этого не знает никто, кроме меня и… Детей Магии, — Луна нежно погладила Фиби по уху. — Но она чувствует. Неосознанно. Подсознательно. По твоим повадкам, по печенью этому. Ну и по полёту твоему, конечно. Ты летаешь, как птица, Саргас. Но лишь другая птица может по-настоящему это понять, а не бездумно произносить, как метафору.
 Птица… Против воли я расплылся в счастливой улыбке. Если одна чувствует, а другая говорит уверенно…
 — «Мы можем что-то сделать, Птица-Луна?»
 На этот раз подруга не отвечала долго. На бутерброд возложили ломтики свежей клубники, залили горчицей, посыпали жёлтым свекольным сахаром с перцем, дополнили кусочком селёдки…
 Не понимаю: мне что, мстят за то, что я задаю трудные вопросы?
 — Сейчас, Саргас, ты это съешь, — закончила Луна композицию, накрыв десяток клюквенных ягод пластинкой красной рыбы. — А потом будешь слёзно умолять о добавке. Но ты её не получишь.
 Я с опаской взял придвинутый мне… лавбургер. Осторожно откусил. Как-то быстро и незаметно всё умял — и голодным взглядом посмотрел на нетронутый бутерброд Луны.
 — И не мечтай, — Луна спокойно приступила к поеданию своего лакомства. — Такого больше не будет. Сегодня.
 И ведь что странно: начни я делать абсолютно то же самое, даже вместе с подругой и глядя на её работу — получил бы ту самую бурду, которой и должно было обернуться подобное кулинарное безумие.
 Интересно, а откуда Луна знает столько биографических подробностей про Хуч? Америка, шаманы, тайфун… Они знакомы?
 — Видишь, Фиби, — вздохнула Луна. — Я подарила ему Оберег Видящей. И даже рассказала, как им пользоваться. А он продолжает задавать глупые вопросы вместо того, чтобы просто посмотреть.
 — Мистеру Поттеру нравится голос Лунной Леди.
 Я прислушался к себе и был вынужден согласиться. И правда: именно голос — это то, из-за чего мне так с нею легко.
 — Вижу. Но учиться мистеру Поттеру всё равно придётся. Хоть мистер Поттер и умеет хорошо слушать, но не все мозгомысли можно исхитриться высказать.
 Луна вздохнула и доела бутерброд.
 — Нам с тобой нужно подрасти и… помудреть, Саргас. Решение о чужой судьбе нельзя принимать налегке. Мы все видели, к чему такое приводит. А Роланде нужно несколько лет, чтобы восстановить рисунок ядра. Пока не восстановится — никаких превращений, даже в мыслях. Вот давай за эти несколько лет повзрослеем, а потом посмотрим новыми глазами ещё раз.
 — «А мадам Хуч выдержит эти несколько лет? Без надежды-то?»
 — Выдержит. Это я вижу чётко. Она сильная. А вот если надежду ей подарить — может сломаться. От тебя же, Саргас, требуется одно: не будь птицей на её уроках. Веди себя на метле… обычно. И печенье не доставай.
 Без печенья будет тяжело. Но раз в неделю — потерпим. Хорошо хоть, судить мои матчи будет Снейп — этой «светлой новостью» нас сегодня обрадовал пообщавшийся с деканом Вуд.
 — Ну а что касается всяких фламелей, — внезапно сменила тему Луна. — Фиби, погоди исчезать. Саргас, не подслушивай!
 Фиби, безошибочно почувствовавшая окончание ужина, начала убирать лишнюю посуду, чтобы оставить только чай. Луна подхватилась с места, приблизилась к домовичке, встала на колено и что-то зашептала ей на ухо.
 Нет, ну нормально, а? Кто мне только что про обереги разные намекал?
 — Фиби сделает! — кивнула домовичка и исчезла.
 — Не сердись, Саргас, — улыбнулась Луна. — Иногда кое-что легче не знать. Обещаю, у нас это будет нечасто.
 — «На тебя трудно сердиться».
 — На тебя тоже. А в статье я расскажу про смешную уловку с золотым галеоном на траве.
 * * * 
 — Это точно никто не видел, кроме тебя?
 Ранним утром понедельника у запретного коридора было непривычно многолюдно — целых два посетителя, да ещё и из начальства. Все лестницы были отведены от площадки в сторону и наглухо заблокированы, сам же коридор — прикрыт заглушающими и затуманивающими видимость чарами.
 — Мои сигналки нетронуты. После того, как обнаружил — никуда не отлучался.
 Счастье, что Северус просыпается в такую рань. А уж когда у него первой парой — занятия с Гриффиндором, к рассвету и вовсе разыгрывается изжога.
 — Какой паскудник мог это учудить, а? — директор скривился от зубной боли, донимавшей его ещё с вечера. С лимонными дольками нужно ненадолго завязать.
 — Я бы поставил вопрос иначе. Где у нас «течёт»?
 Дамблдор пожевал губами. Несмотря на раздражение и досаду, серьёзного криминала в том, что он видел, не было. Кроме одного момента.
 — Олух! Кто это сделал?
 — Олух не видел.
 — Кто приказал это сделать? Чьи слова тут нацарапаны?
 — Олух не видел и не слышал. Олух не умеет читать.
 — Это Поттер, — глухо произнёс зельевар. — Печёнкой чувствую.
 — Северус, у нас четыре факультета, семь курсов и несколько сотен спиногрызов. Давай хотя бы формально рассмотрим возможность пакости от кого-то другого. От старшекурсников, например. 
 — Судя по лексикону, этот шедевр вышел из рук дошкольника.
 — Гм… ну тогда Поттер отпадает. Он бы сделал что-то поумнее. Например, молча запер эту долбаную дверь. Главный вопрос не в том, как это сделано, а откуда это знают.
 — Что возвращает нас к проблеме протечки, — скривился Снейп. — И ты переоцениваешь поттеровский интеллект, Альбус.
 — Всё может быть. У Поттеров в роду были представители и поумнее его папаши. Мне всё больше кажется, что… переоценить его будет безопаснее. Олух! Убери это непотребство и верни всё как было.
 — Олух не может этого сделать.
 — Мерлиновы подштанники! — поздний отбой и ранний подъём не самым лучшим образом сказываются на настроении — директор раздражённо сорвался на домовика. — Ты, тупой чебурек с буркалами, можешь хоть раз притвориться разумным существом? Выгрызи, выбей, выжги — ПРОСТО СДЕЛАЙ, а не ищи причину, чтобы не делать!
 — Олух не может убрать то, что на двери, пока не пройдёт семь дней.
 — Почему, Мерлина ради?
 — Таков приказ.
 — Я отменяю этот приказ своей директорской волей. Убери, наконец…
 — В приказе сказано, что директор не может его отменить.
 Дамблдор с шумом выдохнул воздух. Озадаченно переглянулся со Снейпом.
 — Именем декана Слизерина, — начал зельевар, повернувшись к домовику. — Я отменяю этот приказ. Убери…
 — В приказе сказано, что деканы не могут его отменить, — домовик, одетый в предельно изношенную, но содержащуюся в чистоте льняную наволочку, сохранял на уставшем лице обречённое достоинство. — И преподаватели не могут. И завхоз. И ученики. 
 Удивления во взглядах начальства прибавилось.
 — Что-то не нравятся мне эти игры с вертикалью, — пробормотал Снейп. — Кто вообще может…
 — Никто не может, — злобно отрезал директор. — Особенно из тех, кто настолько не в ладах с грамматикой.
 Зельевару показалось, что вторая половина фразы должна была быть другой, но в последний момент Дамблдор удержал её на языке. Оба ещё раз посмотрели на шедевр шкодливого искусства.
 Табличка из старой, позеленевшей от времени бронзы, намертво сросшаяся с дверью. Если бы зельевар не видел ежедневно эту успевшую набить оскомину дверь, он решил бы, что табличка присутствует здесь с самого основания замка — настолько органично она соответствовала окружающему стилю и… духу Хогвартса.
 «Великие и ужасные
 сакровища Николаса Фламеля.
 Всё, что нажито 
 непасильным трудом
 за 665 лет.
 Осторожно! Злые мозгошмыги!
 Возможно необратимое ражжижение мозгов!»
 Ниже очень мелкими литерами шла добавка.
 «P.S. Камни не жрите, придурки! Это не карамель!»
 Почти всё написанное здесь секрета не составляло. Нужный «слив» Дамблдор ещё вчера устроил по нескольким каналам — через Хагрида и близнецов. Некоторую оторопь, правда, вызывала скорость решения «задачки с Фламелем» и оперативность ответной реакции.
 А вот постскриптум был направлен именно директору и понятен только ему одному. Кто, ради Магии, мог узнать, что Дамблдор первоначально планировал под видом Камня положить в «конце лабиринта» именно кусок леденцовой карамели? Он не обсуждал это ни с кем, не произносил вслух себе под нос и даже не приступал к изготовлению конфеты-переростка!
 И множественное число — «камни». Обманок планируется две. Планировалось, точнее. Теперь придётся…
 — Мозгошмыги, — пробормотал стоящий рядом Снейп. — Что-то смутно знакомое…
 — Да, — помедлив, согласился директор. — Я тоже где-то это слышал. Дурацкое слово, но… Проклятые мозги, совсем не хотят поутру идти на работу!
 Дамблдор достал палочку, направил на свой висок и произнёс:
 — «Memento in perfectum!» … Есть! Кхм… Ну, с ними я сам поговорю.
 В памяти послушно всплыла пара вечеров в Норе, где близнецы мимоходом употребляли этот жаргонизм в презрительном контексте. Если они столь оригинально *пошутить* вздумали…
 — Что будем делать? — спросил зельевар.
 — Ставим здесь иллюзию и барьер. Блокируем лестницы. Неделю простоит как-нибудь. Подновим в среду, если что.
 — А собака?
 — Проклятье! Её же кормить… Северус, я не могу отдать Хагриду на откуп слежение за лестницами. Он в упор не хочет понимать, что такое «запирать за собой двери».
 — Альбус, я и так забыл, что такое сон. А зелья-телогрейки для Малпеппера кто сделает? Может, лучше убрать псину куда-нибудь на неделю, а барьер нарастить поубойнее?
 — Убирать, возвращать, народ с обочин разгонять… — директор задумчиво покусал губы. — Слушай, ангажируй Поттера на эту неделю. У вас как раз «Зелья» сейчас с моими — вот и…
 — Куда ангажировать? На варку «телогрейки»?
 — А он потянет?
 — Нет!
 — Ага. Ну, я имел в виду — псину кормить.
 — Что?! То есть *ему* табличку эту видеть можно?
 — Кхм, да… Вот что, Северус. Проверь-ка Поттера «на предмет», — директор кивнул на образчик детского вандализма. — Я почти уверен, что это не его стиль, но… он может знать что-то об авторе этой мазни.
 — С этим проблемы, директор.
 — Я не заставляю тебя ломиться напролом. Северус, не расстраивай старика!
 — Да не в этом дело, — Снейпа ни на мгновение не обманул увещевающий тон Дамблдора. — Я уже… попробовал. Сижу в гостях у Сфинги.
 — Эк тебя… Да как ты вообще мог попасться?
 Классическая ментальная дуэль — Беседа на Фикейской горе. Обороняющийся разум предлагает загадку или задачу, являющуюся продолжением собственной сути. Атакующий должен её решить, тем самым подтвердив превосходство своего интеллекта на игровом поле противника. Проигравший теряет существенную часть своих возможностей в дальнейшем противостоянии — на некоторое время и до следующей дуэли.
 На первом уроке зельеварения, когда ворвавшийся в чужой разум Снейп ощутил характерный вызов, он без раздумий поднял брошенную перчатку. Ну чем таким его может озадачить потомственный дегенерат, который и двух слов связать не может?
 Идиот. Нужно уметь признавать очевидное — его развели, как самовлюблённого слепого индюка. Следовало заподозрить неладное уже тогда, когда он увидел прекрасно сваренное этим магловоспитанным «дегенератом» зелье на первом же уроке.
 А вот Дамблдор, в отличие от Снейпа, с кардинальными оценками не спешил и сейчас воспринимает пацана серьёзно. И с течением времени — всё больше и больше. Несмотря на все попытки Снейпа отвести директорское внимание от джеймсового отродия.
 — Северус, а откуда он вообще владеет приёмами… кхм… этого поля боя?
 — Да не владеет он ничем, — досадливо скривился зельевар. — Голая интуиция и дурацкие магловские знания. Просто я расслабился. Вопрос решается. 
 — Уверен?
 — У меня руки никак не доходят  — пролистать пару популярных магловских учебников. Задачка-то магловская. Но поди тут получи хоть один свободный вечер.
 Никогда не сообщающий больше четверти сведений даже о выпитом на завтрак чае, Снейп и сейчас умалчивал о некоторых важных фактах. О том, что над поттеровской задачкой бьётся уже два месяца. О том, что был вынужден привлечь в помощь профессора Вектор — тем самым отказываясь от победы в дуэли, ведь испытание на интеллектуальное доминирование должно быть пройдено своими силами — но стремясь свести разгромное поражение к почётной ничьей. И о том, что и у Вектор возникли проблемы, так что она обратилась к знакомым маглам с их громоздкими счётными машинами.
 — Это материны гены, — рассеянно пробормотал Дамблдор, думая о своём. — Она тоже никогда не била прямо и открыто.
 Зельевар до боли сжал зубы, чтобы не заскрипеть ими на радость директору. Мерзавец и упырь с благообразной бородой и добрыми глазами! Тебе главное, чтобы пушечное мясо било прямо и умирало быстро — что мужчины, что женщины. Сейчас, похоже, и детей на баррикады поднимаешь. А сам в последней войне ни царапины не получил, ни волоса не подпалил.
 Да, Лили Поттер была настоящей ведьмой в классическом представлении маглов. Прямой драки избегала, но беззащитной не была и заставить трижды пожалеть о нападении на себя могла очень изобретательно. Первой, впрочем, никогда не начинала. Она была доброй ведьмой.
 К сожалению, однажды драки избежать не удалось. Но очень многие до сего дня продолжают жалеть о последнем неразумном поступке своего одиозного лидера. И, судя по происходящему вокруг, посмертные сюрпризы всё ещё далеки от исчерпания.
 А ещё Северусу Снейпу никогда не удавалось прочесть ни единого образа из её сознания. Природный окклюментный щит. Такой же, какой мог бы быть у мелкого засранца, если бы его не ломали с самого раннего детства.
 — Убедил, — принял решение директор. — Псину переведут в подвальный зверинец. Пожалуй, сегодня после отбоя, чтобы не собирать базарный балаган. Давай ставить иллюзию.

Старая Клуша

Заместитель директора Хогвартса, декан факультета Гриффиндор Минерва МакГонагалл дремала на карнизе под потолком в башне Рэйвенкло. Не то чтобы выступ, опоясывающий предбанник над входом в факультетскую гостиную, был достаточно широк, мягок и удобен по человеческим меркам, но для кошачьего тела его хватало с лихвой. 
 Люди часто удивляются, как кошки могут спать в совершенно некомфортных позах: свесив лапы с тонкого бревна, или вывернув позвоночник под немыслимым углом, или разлёгшись на чудовищно ребристом профиле радиатора отопления… Глупые двуногие. Слишком много комфорта им требуется для жизни. На этом узком пыльном карнизе есть то, что необходимо любой кошке: здесь всегда тепло. 
 А ещё здесь есть то, что иногда позарез необходимо декану и замдиректору: здесь не достают глупыми двуногими проблемами.
 У МакГонагалл имеется свой собственный дом в Хогсмиде. Но с тех пор, как шесть лет назад трагически погиб её муж, Минерва там не живёт. Не смогла найти силы оставаться там, где прошли несколько лет короткого, позднего, но счастливого брака. Похоронив Элфинстоуна, она собрала вещи и вернулась в свои покои здесь, в Хогвартсе.
 Кошачье анимагическое тело совершеннее человеческого. Собственно, это тавтология: если уж волшебник становится анимагом — значит, ему чего-то не хватало от прежней бренной обители души. А ещё кошачья ипостась позволяет не чувствовать приближающуюся старость. Острый слух и обоняние, быстрый бег, гибкое ловкое тело — и никакой мигрени и ломоты в суставах. Если бы не заботы декана — оставалась бы кошкой двадцать пять часов в сутках.
 Из-за немощей приближающегося к старости тела МакГонагалл предпочитала проводить на четырёх лапах хотя бы ночные часы. Всё бы ничего, но кошке, как и любой твари, нужно тепло. Поздней весной, летом и ранней осенью этого добра хватает, а вот зимой в замке становилось довольно холодно даже для её серо-полосатой меховой шубки.
 В кабинете у декана имеется персональный камин, используемый по прямому назначению. К сожалению, для ночлега он не годится: что подумают люди, зайдя к замдиректору по делу и обнаружив её растянувшейся на каминной полке?
 В спальнях преподавательского состава также имеются камины. Но, согласитесь, ночевать в собственной спальне в кошачьем теле — ещё нелепее.
 А ещё кошки — не собаки, и спать изо дня в день на одном и том же месте не любят. Ну, если только не заботятся о котятах, что к анимагам отношения не имеет. Вот и приходится искать укромные тёплые лёжки по всему замку.
 Потянувшись, МакГонагалл переменила позу. Глубокий сон не шёл, упорно удерживаясь на грани типично кошачьей полудрёмы. Наступлению полного комфорта мешал Пивз, именно в эту ночь где-то в окрестных коридорах устроивший генеральную репетицию рождественского концерта. Изредка гремели тревожимые им рыцарские доспехи, что жутко раздражало чувствительные кошачьи уши.
 С отоплением в Хогвартсе всегда было плохо. Сколько она себя здесь помнила — а это без малого полвека — полноценно отогреться зимой можно было только под одеялом или сидя у камина в гостиной. На уроках приходилось бороться с желанием надеть меховые варежки и шапку на мёрзнущие уши. И ведь в классах теплее, чем в насквозь продуваемых ледяным сквозняком коридорах. А уж во что превращается к февралю зельеварня…
 Почему так — Минерва не понимала. Англия — сама по себе страна с не слишком тёплыми зимними квартирами. 15-16 градусов — вполне обычная январская температура в лондонских жилищах. Но нигде — и особенно в школах — к утру не выпадает наледь на стёклах с внутренней стороны. Директора магловской школы, разреши он занятия в подобном климате, просто отдали бы под суд. Регулярно посещая семьи маглорождённых детей-волшебников, заместитель директора кое-что знала о порядках в «смежной» системе образования.
 И не сказать, чтобы начальство экономило на дровах. Хагрид привозил из Леса огромные повозки с брёвнами, днями напролёт распиливал их на чурбаки и разрубал в поленья. Год назад, из-за возросшего потребления дров, у гоблинов был приобретён дереворазделочный станок — работающий на магии артефакт, облегчающий распил брёвен и вдоль, и поперёк. Попечительскому совету пришлось раскошелиться.
 Но это помогло мало. Теплее не стало.
 В устройстве замка МакГонагалл понимала немного. Где-то в подвале имеются большие печи. От них внутри стен проложена разветвлённая сеть дымоходов, в которых горячий воздух, делая несколько оборотов, отдаёт тепло камню и выбрасывается из печных труб на крыше. Так, по крайней мере, отапливались дома в её родной деревне. Но в замке принцип тот же, не так ли?
 Дымовые каналы в деревенских домах приходилось чистить от сажи каждое лето. Для этого в стенах предусматривались специальные лючки, расположенные в местах поворота хода — именно там основные завалы углеродной взвеси и набегают. И выносили этой сажи ежегодно несколько вёдер — из одного только небольшого «министерского» домика деревенского пастора. А в Хогвартсе, наверное, и телеги не хватит всё вывезти?
 Однако никаких лючков трубочиста в замке Минерва нигде не видела. Всю работу должна делать магия и домовики… наверное. И, наверное, всё это хозяйство обветшало, и с каждым годом работает всё хуже. Как-то очень непредусмотрительно это спроектировано, на взгляд профессора — то, что залезть в узкие места самому нельзя. Но она ни разу не специалист в фортификации.
 Из года в год Дамблдору ставили эту проблему на вид, и из года в год директор обещал вот-вот договориться с гоблинскими мастерами, дабы они пришли и посмотрели, что можно сделать. Визит циклически откладывался: осенью — потому что кипит аврал по другим фронтам вроде закупок продовольствия; зимой — потому что не чинят отопление в холода, если оно работает хоть как-то; весной — потому что можно выдохнуть из-за пережитой в очередной раз зимы и дождаться лета; ну а летом — да кого можно найти на месте летом?
 Прогноз на эту зиму, сделанный специалистами с материка, был неутешительным: начало следующего года будет аномально холодным. Дамблдор легкомысленно отмахнулся от очередного «пророчества небританских учёных», но прогнозу было безразлично мнение директора: он сбывался с пугающей точностью.
 В середине ноября резко похолодало и ударили ночные заморозки. Через неделю упал первый снег. Чёрное озеро начало замерзать в начале декабря. Изморозь в коридорах стала появляться не только на окнах. Ученики на уроках выдыхали пар.
 Было собрано чрезвычайное совещание, на котором, помимо деканата и преподавательского актива, присутствовали два представителя Попечительского совета. Перед директором поставили вопрос ребром, и выяснились не внушающие оптимизма подробности. 
 Гоблины всё же были приглашены Дамблдором в замок — этим летом. 
 Два молчаливых угрюмых коротышки облазили множество закоулков, кое-где оставили «блох» — директор вычищал «подарки» несколько дней — после чего заявили, что для починки отопительного комплекса придётся вскрывать каждую третью стену в замке, дабы получить доступ к внутренним каналам и провести «замену оборудования». Цену за «капитальный ремонт» выставили соответствующую — несколько годовых бюджетов школы. Восстановление тотального разгрома в неё не входило — только «замена оборудования». Ответственность за возможные повреждения замковых структур предлагалось обсудить отдельным договором, после заключения основного.
 Директор дипломатично взял «время подумать» и мысленно послал их за горизонт. И вот наступила осень…
 — Они что, разгромят нам весь замок посреди зимы, а восстановление и ответственность — отдельным договором? — возмутилась МакГонагалл.
 — Боюсь, у Попечительского совета не найдётся столь существенной суммы единовременно, — спокойно поставил собрание перед фактом лорд Малфой.
 — Я до сих пор не уверен, что вычистил все «сюрпризы», — пробурчал Дамблдор. — Они провели в коридорах всего полчаса у меня на глазах. Что будет, если дать им поработать пару месяцев внутри стен?
 — Гоблинов в Хогвартс пускать нельзя, — покачала головой Спраут. — Прости, Филиус.
 Флитвик успокаивающе махнул рукой. Своих родственников он знал лучше многих людей.
 — Давайте решать вопросы по порядку, — вступил ведший совещание лорд Селвин. — Мистер Дамблдор, общая смета превышает самые смелые гоблинские наценки минимум на порядок. Как они объяснили запрошенную сумму?
 — Кхм. Им придётся ломать не просто метровую каменную кладку, но прежде всего — магическое сопротивление замка. Думаю, отказ от ответственности диктуется именно этим.
 — Да они что, Хогвартс обескровить хотят? — не выдержал Снейп. — А ничего, что Слизерин находится ниже уровня озера?
 — Не будем спешить с выводами, — упредил дальнейший эмоциональный накат Селвин. — Проясним вопрос до конца. Мистер Дамблдор, предложение гоблинов — откровенный вандализм, если не сказать больше. Не секрет, что Хогвартс для них — это давняя кость в горле, но всё же: как они обосновывают своё столь непрофессиональное решение?
 — Да чушью басенной, — досадливо скривился Дамблдор.
 — И всё же?
 Вот тогда и всплыло это имя. Лорд-Хранитель. Кастелян замка Хогвартс. Легендарный «пятый декан». Король и слуга магической школы. Комендант и главнокомандующий крепости во время осады. Не вмешивающийся в детали учебного процесса, но ответственный за замок в целом.
 Его хозяин. Человек, которому открыты все секреты и возможности волшебной крепости, и на которого возложено ярмо куда большего долга: обеспечить существование замка, безопасность детей и производство учебного процесса.
 В «Правах и обязанностях декана» был большой раздел, посвящённый Хранителю. Что он вправе потребовать и чего можно требовать от него, его избрание и преемственность, участие в принятии решений, действия в военное время и в чрезвычайных ситуациях…
 Всё это деканы должны были досконально изучить как часть своего Устава и Свода правил. Всё это пропускалось по диагонали, оставаясь простой и ненужной формальностью: в замке Хогвартс Хранитель не появлялся уже несколько столетий.
 Огромные права Кастеляна являлись не привилегией, подслащивающей ещё больший список обязанностей, а… следствием соответствия кандидата некоторому перечню очень специфичных критериев. Что-то вроде требования обладать хорошим зрением для кучера, развозящего слепых. Минерве в своё время очень не понравилось это сравнение, но обижаться было не на кого: пост Хранителя вакантен — занимай, если сможешь.
 Что за требования предъявлялись к кандидатуре Хранителя, оставалось тайной. Будущий Хранитель отыскивался и подбирался действующим Кастеляном, выбор подтверждался замком. Обучение молодого Хранителя также возлагалось на действующего.
 — Таким образом, доступ к отопительному комплексу должен предоставлять Хранитель, и это принципиально, — подвёл итог своему рассказу директор. — Уж не знаю, зачем такие сложности для простых дымоходов и чего секретного в составе сажевых отложений.
 — Не думаю, что Основатели были глупее нас, — задумчиво возразил лорд Селвин. — И это ещё одна причина не пускать сюда гоблинов. Есть Хранитель или нет, но коротышки почти открыто дали понять, что не заинтересованы в нормально функционирующем Хогвартсе. Ничего нового для умных людей. Простите, профессор, я не имел в виду…
 — Всё нормально, лорд Селвин, — ответил Флитвик. — В своё время я тоже не сошелся с моими родственниками. И за замок болею вместе со всеми. Нам нужна альтернатива. Неужели нет других специалистов?
 Некоторое время народ молчал.
 — В Британии — вряд ли, — грустно констатировал Селвин. — Люц… Простите, лорд Малфой. У вас ведь имелись связи со строителями на континенте?
 — Они были у Розье, — буркнул Малфой. И, игнорируя покашливание Дамблдора, продолжил. — Оживить нужные нити возможно. Но даже если бы фортификатор сидел сейчас вместе с нами, он вряд ли взялся бы за дело раньше лета.
 — По крайней мере, это даёт надежду в долгой перспективе. Лорд Малфой, возьмите на себя посредническую работу, пожалуйста. В идеале хотелось бы, чтобы уже этим летом бригада специалистов взялась за работу. Если не старую систему починить, то хоть… не знаю, голландских печей в аудиториях позакладывать, что ли.
 — Видок у голландок в Хогвартсе будет тот ещё.
 — Это лучше, чем статус кво. Может, специалисты предложат своё решение.
 — Хорошо. Но что нам делать в этом году?
 — А вот это я сейчас и предлагаю обсудить. Какие консервативные меры можно предложить на один текущий год?
 «Консервативных мер» набралось в достатке.
 Растопили все имеющиеся на этажах камины. Минерва даже стала оставлять дверь в свой кабинет открытой, дабы тёплый воздух выходил в коридор, хотя это капля в море.
 Со Спраут обсудили принципиальную возможность, при наступлении сильных морозов, перенести часть печурок для отопления теплиц в Хогвартс, пожертвовав растениями. Редкие саженцы было жалко до слёз, но Спраут показала, что дети для неё важнее травы.
 Кто-то пошёл дальше и предложил расставить в аудиториях самодельные жаровни из старых тарелок, но Снейп отрезвил всех напоминанием об угарном газе. После этого любые печи, кроме «буржуек» из теплиц, были строжайше запрещены, а Флитвику с Филчем поручили подготовить и до времени запечатать отверстия в окнах для вывода наружу дымовых труб этих печек.
 На случай сильных морозов утвердили возможность увеличения зимних каникул — за счёт уплотнения программы и переноса части часов на лето.
 Локализация расписания поближе к каминам. Горячий чай в учебных аудиториях. Возможность переселения первогодок-слизеринцев в резервный гостевой фонд. Возможность переноса части занятий в Большой зал и переноса Зельеварения на второй этаж. Выделение средств на закупку ингредиентов для бодроперцового — лучше побочки, чем пневмония. Перенос матча «Хаффлпафф-Рэйвенкло» с середины декабря на следующий год. Подача горячей воды во все туалеты замка, а не только в факультетские душевые — дров навалом, пусть дети хоть руки отогревают на переменах. Контроль старостами наличия у всех учащихся тёплой одежды — прежде всего у малоимущих — и закупка нуждающимся из выделенного фонда… И ещё полтора десятка подобных пунктов.
 План начал выполняться. Флитвик с Филчем заделали особенно большие дыры в коридорах, починили задвижки на окнах и восстановили кое-где отсутствующее остекление. Кто-то возобновил работу тепловых щитов в дверных проёмах, ведущих на улицу из замка. В Большом зале появились «комнатные растения» — Спраут перенесла в тепло часть безопасных саженцев из теплиц, выводя последние из отапливаемых площадей.
 Лорду Малфою, не без помощи старых связей Снейпа, удалось отыскать приличного магического фортификатора в Дурмстранге. Ознакомительный рабочий визит назначен на зимние каникулы. У Дамблдора, равно как и у МакГонагалл, выбор подрядчика энтузиазма не вызвал. Многие восхищаются этим учебным заведением, называя именно его самой лучшей школой волшебства в Европе, но мало кто представляет, какая строжайшая диктатура, насилие и террор там правят судьбами и жизнью учащихся. Вам не нравится жёсткость квиддича в Хогвартсе? Побывайте на обязательной дуэльной субботе в Дурмстранге или поинтересуйтесь процентом «естественного отсева» в этой школе. Гибель от «несчастных случаев», искалеченные ядра и суицид — это только то, что попадает в официальную статистику. Очень не хотелось бы подпускать империю Волчановой столь близко к подбрюшью Хогвартса. Но…
 Но, похоже, идти на компромисс и не придётся.
 Никто не понял, что произошло. Просто однажды утром в начале декабря, когда в некоторых коридорах с наветренной стороны появился первый ледок на полу, несколько учебных аудиторий на втором этаже обнаружили жарко натопленными. А к вечеру обильным, умопомрачительным теплом затопило половину западного крыла на втором, учебном этаже.
 Тепло исходило не от стен с вроде бы скрытыми в них дымоходами, а от утопленных под деревянные панели ребристых чугунных пластин. На следующий день Флитвик с Филчем осторожно сняли одну, чтобы посмотреть, как там всё устроено — и Минерва едва не убила обоих, когда это обнаружила. Не хватало только сломать чудом заработавшее отопление! Но мужчины успокоили заместителя директора, продемонстрировав успешную сборку-разборку у неё на глазах.
 За панелью нашлась лишь короткая, выходящая из стены трубка, от торца которой било сильным печным жаром, но почему-то совершенно не тянуло ни ветерком, ни запахом дыма. Чем, в таком случае, передаётся столько тепла, если не воздухом?
 Подоспевший на звуки свежей перепалки Снейп узнал систему, отдалённо похожую на ту, что обогревает помещения Малфой-мэнора, и вроде бы стоящую кучу денег. Он пообещал расспросить о ней Малфоя-старшего, но Минерву технические детали не интересовали. Она вспомнила слово «оборудование» из истории о гоблинах и поняла, что это не красивая оговорка. Устройство отопления в Хогвартсе оказалось сложнее, чем в деревенском доме. Гоблинская цена стала чуть более оправданной.
 Пообещав спустить шкуру со всех троих, если «стоящая кучу денег» система сломается из-за их инфантильного любопытства, МакГонагалл поспешила на занятия. Снейп на числительное «троих» почему-то обиделся. А Флитвик, если верить слухам, на следующий день обнаружил у себя на столе образец той самой трубки и записку, где детским почерком и с ошибками просили не лазить в работающую теплогрейку, «а то мозгошмыгов внутрь много налетит».
 Замок подключался к теплу постепенно. Минерва с ног сбилась, пытаясь подогнать расписание под меняющуюся ситуацию — так, чтобы максимум занятий проходил в тёплых классах. Вечером утрясены все последние изменения — а утром обнаруживаются еще пять-семь новых натопленных комнат. Но к середине декабря четыре основных этажа учебного корпуса отапливались полностью, чего для уроков было более чем достаточно. Однако на этом тепловая экспансия и остановилась — факультетские спальни к теплу сами собой не подсоединялись.
 Именно в таком состоянии — учебный корпус натоплен, факультетские башни — живут только на каминах — и встретил Хогвартс зимние каникулы. Поскольку в гостиных и спальнях было холодновато, руководство не стало мучить детей и отправило их на каникулы пораньше — с наступлением субботы, 21 декабря, и с напутствием задержаться с приездом на несколько дней дольше.
 Впервые на памяти МакГонагалл рождественские ели в Большом зале пахли столь одуряюще сильно. Даже здесь, в Вороновой башне, чувствуется хвойный малахит, смола и распустившиеся шишки. Разомлевшие в тепле деревья благоухают по-летнему.
 И ещё, впервые на её памяти, из окон замка можно спокойно и безмятежно любоваться беснующейся вьюгой, ни разу при этом не вздрагивая и не поправляя длинные рукава на озябших запястьях.
 Поттеру подошёл бы пост Хранителя, пришла в голову уводящая в глубокий сон бессвязная мысль. Пивз наконец-то затих, можно дать долгожданный отдых собственным ушам и мозгам. Этот странный ребёнок одинаково ровно относится ко всем факультетам. Нет, не так. Он вообще не помнит о факультетах, учебной программе и преподавателях. Для него важно, чтобы дети были… Unum tectum, unum cibum, una magia omnibus…
 * * * 
 Лёгок на помине, в чувствительные ноздри ворвался знакомый запах. В разные моменты от Поттера исходили самые разные ароматы: каких-то подземелий и пыли, стекла и благородного металла, дерева и меди, грозы и странного безграничного простора, трав из зельеварни и ни с чем не спутываемого запаха трансфигурированной материи… Но один запах ему присущ всегда. Один долбаный запах, не очень приятный для кошки.
 Совы. Где именно он с ними возится и что делает — совершенно непонятно, но от него постоянно несёт совами. Из совятни не вылезает, что ли? Именно там и пропадает все дни напролёт? Патрульные артефакты давно и бесповоротно отказались находить его в замке, причём ему самому-то как раз никаких претензий предъявить нельзя: он даже о надзорных зеркалах не должен знать, не то что об «обязанности» на них пребывать и светиться.
 Вот и сейчас. Такое впечатление, что повалялся с полчаса в совятне, поймал и запихнул за пазуху сонную сипуху, да так и шёл вместе с нею через весь замок, отпустив на волю вот прямо только что, у входа в предбанник. Специально, чтобы досадить старой кошке. Садист.
 Причём садист тихий. Минерва, чующая возню мышей в вольерах двумя этажами ниже, приближающиеся поттеровские шаги не услышала совсем. Только когда он шаркнул, слегка зацепив порожек.
 Мерлиновы подштанники! Полвторого ночи. Пустой Хогвартс и почти пустой врановый факультет. Что нужно этому мелкому засранцу именно там, где ей только что удалось, наконец, так сладко прикорнуть?
 Как назло, Пивз завершил творческий привал и вернулся к настройке ударной группы. Нет, поспать не получится. МакГонагалл лениво разлепила глаза. У воронов на каникулы остались две ученицы. Он что, на свидание прётся? Там самая младшая — на третьем курсе.
 МакГонагалл протяжно, по-кошачьи зевнула. Некстати вспомнилась его попытка упорхнуть на каникулы из школы. Утверждал, что есть одна семья, где его согласны принять на праздники. МакГонагалл тогда торопилась и просто отмела все неуклюжие попытки, но теперь… Вдруг он не врал? Что за семья ещё нарисовалась? Трудно было сначала вызнать, а потом отказывать?
 Тем временем Поттер уверенно пересёк предбанник, по-хозяйски открыл факультетскую дверь и скользнул внутрь. Сон мгновенно слетел со старой кошки. Эй, а загадка?
 — Эй, — заполошно встрепенулась бронзовая птица на двери. — А загадка?
 Крепко дрыхнешь, старая клуша! Он не только внутри уже, но и дверь почти закрыл. Но как он смог её открыть, а?
 Между тем Поттер удивил: вернулся назад, встал перед птицей и закрыл (!) за собой дверь.
 — «Извините, не хотел вас будить», — написал он. — «Конечно, давайте вашу загадку».
 — О, какие ровные надписи! — удивилась птица. — Как делаете, да ещё так быстро?
 — «А, ерунда. Смотрите», — парень достал из сумки крохотный невзрачный камешек. — «Образы букв прошиты в готовом виде, есть выравнивание и поворот к собеседнику, мне остаётся только…»
 В коридоре от души саданули по пустой кастрюле доспехов. МакГонагалл дёрнулась, но мысли не потеряла. Так это что, Поттер свой разговорный артефакт сам сделал? Уж больно много о нём знает. Нет, невозможно. Продавец говорливый попался, наверное.
 — … «Надеюсь, это была не загадка?»
 — Оригинально. Могу я позаимствовать несколько идей? С прошивкой букв, прежде всего.
 — «Конечно, пользуйтесь».
 — Так, минуту подержите… готово. Теперь загадка, — птица откашлялась. — Куда деваются пропавшие предметы?
 В небытие, то есть во всё, подумала МакГонагалл. Старая загадка.
 — «Обычно они не далее двух метров от той точки, где их видели в последний раз».
 — Кхм. Я неточно выразилась. Вам знакомо заклинание «Экскуро»? «Тергео»? «Эванеско»?
 — «А, так вы о так называемом “исчезновении”?» — Поттер отчего-то довольно потёр руки. — «Об *этом* я могу рассказать много. Для начала — простая иллюстрация».
 В воздухе засветился очень сложный… многогранник. Он медленно вращался, и по мере вращения грани причудливо исчезали, появлялись и переплетались. Попытка изобразить что-то многомерное в бедном трёхмерном пространстве.
 Погодите-ка! Это похоже на…
 — «Это — »… — бодро продолжил Поттер.
 — СТОП! — громко воскликнула птица — так, что МакГонагалл пришлось снова вздрогнуть — и наставила на него маховое перо. — Я вас узнала! Ослепительные океаны квазаров, пепел первых звёзд… Ответы мальчиков и девочек.
 Что за бред, встряхнула кошачьей мордой Минерва. Какой ещё пепел у звёзд? Однако Поттера эта странная фраза заставила оцепенеть.
 — Вы… вы это… помните?
 Парень мучительно закашлялся.
 — Ну, не совсем я. Мне сестра рассказывала… Эй, с вами всё в порядке?
 Не обращая внимания на душащий кашель, проталкивая сквозь саднящее горло каждое слово, парень взмолился:
 — Послушайте… я могу… вернуться? Я… у меня там остался…
 Тишину в коридоре взрезал душераздирающий скрежет: Пивз потащил что-то тяжёлое и железное по щербатому полу — не иначе как в компанию к ещё более тяжёлому и железному.
 — Можете, — как-то печально и тихо ответила птица. — Можете в любой момент. Если станет очень нужно — я расскажу как. Но кто останется здесь? Кто будет…
 Скрежет увенчался оглушительным грохотом раскатывающихся деталей, воплем «Да-а, каналья!» и сумасшедших хохотом.
 Поттер припал к старому дереву и прислонился лбом к бронзовому куску скалы, на котором сидела птица. Та вытянула крыло и поглаживала его по затылку ставшими неожиданно мягкими перьями. Оба что-то тихо говорили друг другу.
 Не понимаю, подумала Минерва. Что с ним творится? Куда он хочет вернуться? К Дурслям? Ему настолько здесь плохо? Он что, не хочет быть… Дура старая. Нужно было отпустить его хоть на день. Зачем он Дамблдору на все три недели каникул?
 — … Наверное, годы прошли. Он не может надолго… Хорошо, если лишь развалится — не впервой. А если умрёт моя…
 Слышимость была ужасная — проклятый Пивз налаживал новую ударную установку, переставляя инструменты поудобнее, подбирая палочки и делая распевку. Вся ночь впереди.
 — … Магия живёт вне времени, юноша. И там есть кому приглядывать… Потому почти и не появляется… Но если вы спросите мнение старой клуши, ему нужна хозяйка.
 С последними словами птица ненадолго подняла голову и посмотрела прямо на МакГонагалл. Укоризненно посмотрела.
 Не понимаю, подумала Минерва. Что не так в происходящем? Ну, помимо возмутительного времени суток, исповеди привратной статуе и неожиданно открывшимся умениям последней не только задавать загадки и повторять «Неверно!» с упорством заводной курицы.
 — И вовсе вы не старая, — отлип от двери Поттер, шмыгая носом и вытирая глаза. — Вы правы. Что-то я расклеился.
 — Комплимент зачтён. Но я всё же взяла бы хоть пару уроков светской беседы.
 — У нас совсем не было времени, — вздохнул Поттер, глядя куда-то на дверь. — Хорошо, на чём я остановился?
 — Не трудитесь. Как я поняла, вы имеете в виду «кротовые стоки». Но никто не знает, куда они ведут. Так что формально на вопрос «Куда деваются предметы» вы не ответили.
 — Почему же? Предметы попадают в трансгрессионный аттрактор — чем не ответ?
 — Ну, если этот феномен вам удобнее называть именно так… Хорошо, примем как ответ от мальчика.
 — А вы знаете, как ответить лучше? Куда они деваются *после* аттрактора?
 — Вы подарили мне интересную тему для обдумывания на скучных каникулах. Проходите, дверь открыта. И да — за подарок можете не благодарить.
 — П… подарок?
 — Скоро праздник, но никого из вас не дождёшься в саму праздничную ночь. Так что — вынужденно вручаю до срока. 
 — Благодарю, но…
 — Идите уже, а то миссис Норрис волнуется. Позже распакуете и насладитесь.
 Поттер исчез за дверью. МакГонагалл помотала головой и встряхнулась. Аттракторы, кротовые норы, океаны на каких-то квазаврах… Её ученик-первогодка знает массу вещей, о которых никогда не слышала сама Минерва. И ладно бы это были знания из мира маглов — но теми же понятиями свободно оперирует древняя привратница. А стало быть, они имеют прямое отношение к магии.
 А декан узнаёт об этом совершенно случайно. Это неприемлемо. Нужно…
 Голос! Кошка аж подскочила на своём выступе, когда к сознанию прорвалась внезапная догадка. Незнакомый голос, звучавший во время всего прошедшего разговора — вот что было «не так». Поттер разговаривал вслух. Закашлялся с непривычки… Ему вылечили немоту? Как? Когда?
 Поттер вышел из двери минут через десять. И был он каким-то то ли расстроенным, то ли отрешённо-задумчивым. Словно дожидавшийся ещё одного благодарного слушателя, Пивз закончил «разогрев оркестровой ямы» и приступил к концерту. Вступительное соло на барабанах было очень экспрессивным, но в ритмовые доли не попадало совершенно.
 — Уже уходите? — удивилась птица.
 — Да вот… Скажите, а леди Ровена…
 Не прекращая колотить по кастрюлям, Пивз дико заорал и обрушил на пол ещё одну гору пустозвонного металла.
 — … спит. Уже очень давно. А зачем вам…
 — Понимаете, мне нужно… Как в погребе, накоплено достаточно, но к февралю…
 — Здравствуй, Элвис Дамблдор! Бубенцы на вате! — похабно заорал Пивз, наконец-то справившись с внутренним метрономом. — Что за хр@нь ты в уши льёшь, мудаз…
 Стыд и позор, устало подумала МакГонагалл. Удача, что это происходит ночью и на каникулах. 
 Пивза в школе ненавидели все — и дети, и взрослые. За прошедшие столетия на нём чего только не перепробовали, включая самые убойные версии экзорцизма, высшую стихийную магию и третье непростительное. Каждое поколение придумывало что-то новое. Каждое поколение было вынуждено отступать и учиться игнорировать этот раздражитель.
 Хоть бы один намёк на возможное местонахождение его филактерии… Уверена, всё население Хогвартса отложило бы свои дела и устроило капитальное прочёсывание указанного района. Не за страх, а за совесть.
 — … Думаю, это можно решить по-другому. Кхм. Вы завтра сильно заняты? После завтрака, скажем, в…
 — Кошка мучает мышей! В пыльном душном классе!
 Проклятье, только не это!
 — … будьте у себя и…
 — … Табакерки ей важней! Чем бухие пасти!!!
 — Рифма халтурная, придурок, — не выдержав, заорала по-кошачьи МакГонагалл. Её вопящий «мяв», впрочем, безнадёжно потонул в финальном визге и хохоте.
 — Ну всё, а теперь идите спать. Это приказ старой клуши!
 Пожалуй, и ей стоит вернуться к себе, подумала МакГонагалл, проводив взглядом послушно ушедшего в сторону Львиной башни первокурсника. Вряд ли кто-то сунется к ней посреди ночи на каникулах. Собственный камин лучше, чем похабный рок-концерт до рассвета.
 Жаль, проконтролировать маршрут Поттера на слух не получится. За таким-то грохотом…

Аудиенция

Придя с завтрака, я задумался над непростым выбором, на что потратить первую половину каникулярного воскресенья: зачаровать несколько блоков тепловодов или проветриться в лондонском смоге, выполнив важное поручение Луны.
 Рождественские каникулы в этом году начались на несколько дней раньше. Удачно сложившийся календарь и вменяемое руководство. Может быть, отнимут один «подаренный» понедельник от летнего отдыха. Есть время подготовить последние подарки, но вот разносить их по адресатам мне и в этот раз придётся самому.
 Я покосился на осиротевший совиный насест. С появлением первого снега Букля стала много времени проводить на подоконнике, неотрывно глядя на белый пейзаж за стеклом. Через несколько дней Луна объяснила «непонятливому мальчику», что сова просится «в отпуск» на зиму. Из заполярья и тундры в Запретный лес на зимовку прилетает колония полярных сов. Для Букли — единственная нормальная возможность пересечься со своими.
 — «Эм… а её там не обидят?» — обеспокоился я.
 — Самочку? С чего бы?
 — «Я имею в виду, в Запретном лесу есть достаточно опасностей и помимо её сородичей. Например, акромантулы. Видел сверху пару раз».
 В конце концов я зачаровал совиное кольцо на одноразовый перенос в мою комнату самой Букли и… до двух тел сопоставимой с нею массы. Загрузив почтовый карман печеньем и взяв с неё обещание лететь сюда при любых серьёзных проблемах, мы отпустили умаявшуюся птицу до весны.
 Профессор Снейп стал иногда вызывать меня в зельеварню — финализировать ту или иную варку. Я поставил принципиальное условие: занимаюсь только лечебными составами и — с меньшим шансом на успех — удобряющими добавками для теплиц и огородов. Никаких ядов для тела и разума.
 Одарив меня тяжёлым взглядом, Снейп процедил:
 — Можете не сомневаться: даже если бы здесь такое варилось, вам этого точно не показали бы. Зелья нужны для нашего хозяйства, больничного крыла и Мунго.
 Оговорка про удобрения — неспроста. Природный аспект умеренно антагонистичен Пустоте. Если его не хватает в зелье, мне неоткуда взять недостачу. Про то, что Природа не терпит Пустоты, давным-давно сказано Старшими расами — но люди и тут умудрились исказить совершенно однозначный смысл. Хотя, казалось бы, посмотри на небо и на землю — всё поймёшь сам.
 Ещё больше, впрочем, Природа не терпит Огня. Не ходите в Запретный лес с факелами, как это делает Хагрид. Всё, что вы там найдёте с такой экипировкой, — груду презрительно сваленных у тропы брёвен.
 — Признайтесь, Поттер, — устало спросил меня на одной из таких встреч Снейп. — Это ваша работа?
 — «Угу. Где подписать?»
 — Вижу, общение со Слизерином удерживает вас у грани окончательного разжижения мозгов, — Снейп пристально посмотрел на меня. — Мозгошмыгами.
 Я опешил, услышав одиозный образчик детского словопроизводства от хмурого любителя цельных лимонов.
 — Вам что-то известно, — удовлетворённо кивнул Снейп.
 — «О чём, профессор? Неужели злобные нарглы добрались и до вас?»
 Снейп внимательно на меня смотрел, но, похоже, не находил чего-то, что ожидал найти. Вздохнув наконец, встал, выкатил думосброс и засветил над ним изображение.
 Взглянув на него, я не выдержал и расхохотался. В голос. Второй раз за учебный год.
 — По крайней мере, вы знаете, кто это сделал, — кивнул зельевар своим мыслям.
 — «Простите, профессор», — написал я, вытирая выступившие слёзы. — «Я поговорю с… этим человеком. Надеюсь, разглашение “секретного секрета” не слишком спутало ваши планы?»
 — С чего вы взяли, что тут накарябан какой-то секрет? — по привычке прикрылся вопросом на вопрос Снейп.
 — «Профессор», — я посерьёзнел. — «Рон Уизли разговаривает *очень* громко. Если притворяться *ещё больше*, мне не поверят. Я — немой, но не глухонемой».
 — Вот как. И что же за выводы вы сделали из услышанного?
 Ага, так я тебе и сказал.
 — «Что мне не место в их компании».
 — В чьей?
 — «Уизли — Томас — Лонгботтом. Профессор, не отыгрывайте слепого. Тут и так»…
 Я осёкся, не проявив окончание «никто ничего не замечает», и даже стёр начало предложения. Но Снейп читает быстро.
 Зельевар долго не отвечал, рассматривая меня со странным, отрешённым выражением. У меня создалось впечатление, что он очень хочет разозлиться, но не может найти формального повода.
 — Заберите, это ваше, — сказал он глухо, подойдя, наконец, к столу и вытащив большой лист пергамента. — Мне до смерти надоел цикорий с гвоздикой.
 При чём тут цикорий, рассеянно подумал я, глядя на лист. Несколько сотен чисел, выстроенных в виде… да, это квадратная матрица. Числа комплексные. Почти все — очень близкие к нулю, за исключением главной диагонали, на которую нанизаны «бусины» размером 1х1 и 2х2. Понятно.
 Бедный Снейп. Выписывал всё это пером на пергамент. Но задача выполнена. Покопавшись в хранилище, я достал давно приготовленный серебристый пузырёк. 
 Кстати, насчёт выписывания!
 — «Профессор, если не секрет, как вам удалось экранировать компьютер? Это не праздный интерес».
 — Какой к мордреду… — Снейп оторвался от своих мыслей. — Вы о чём?
 — «Ну как же…» — я показал в нужные места на пергаменте. — «Вот эти буковки “e”. Они от бедности алфавита на дисплеях. “Бумажные” учёные написали бы “десять в степени”. Если этот пергамент списывали с экрана, а он стоял рядом и продолжал работать, то»…
 — Поттер, я мало что в этом понимаю, — Снейп открыл тот же ящик и вытащил ещё один лист — метровой ширины, из плотной белёной бумаги с перфорацией по краям. — Вы *это* имеете в виду? Зачем это экранировать?
 — «Нет, это распечатка», — глядя на те же числа, поскучнел я. — «Извините, вопрос снимается».
 — Хорошо. На сегодня вы свободны. Можете идти.
 — «Ещё не всё. Вот, возьмите».
 — Что это? — Снейп начал раздражаться. — Поттер, что у вас за манера — никогда не сваливать по первому требованию? Обязательно дожидаться трёх упрашиваний?
 — «Это — моя часть договора. То, куда ведут»…
 — Эванеско. Эванеско! Проклятье…
 Серебристый пузырёк не желал исчезать из нашего мира, являясь частью магического контракта. Раздражённо выдвинув ещё один ящик, Снейп не глядя смахнул склянку внутрь, в кучку таких же.
 — Всё, принято. Претензий не имею. Идите уже!
 — «Эм… А почему цикорий с гвоздикой?»
 — Да чтоб вас нарглы сожрали! Другого у Сфинги не наливают!
 * * * 
 От воспоминаний меня отвлекла домовичка, появившаяся посреди комнаты.
 — Кураторы факультетов просят аудиенции у мистера Поттера.
 Это что-то новое. Обычно факультетские привидения просто вваливаются в комнату сквозь стены.
 — Конечно, Фиби, приглашай, — кивнул я, откладывая оснастку с трубками. И замер.
 Я сказал это вслух? Что… как? А ещё раз? Что вообще случилось?
 Память послушно воспроизвела ночной визит на Рэйвенкло. Леди Ровену застать не удалось — мраморная женщина на постаменте пребывала стоя, в руках — только палочка, и… Простите, она не была похожа на Ровену Рэйвенкло. Но зато привратная птица… Вот, значит, каков её подарок.
 Я поднял глаза. Четверо кураторов, Фиби и почему-то Пивз. Единственный призрак в Хогвартсе, имеющий материальные части, что совершенно не мешает ему проходить сквозь стены. Впервые вижу его серьёзным.
 — Леди Елена. Джентльмены, — я окинул взглядом чуть расширившуюся комнату и возникшую только что мебель. — Присаживайтесь.
 — Поздравляю с возвращением нормального голоса, милорд, — сказал Кровавый Барон после того, как все расселись. Фиби, кстати, не спешила исчезать из комнаты. — Нам бы хотелось обсудить с вами несколько вопросов.
 — Конечно, — кивнул я, заново привыкая к возможности говорить, не напрягая концентрацию. — Барон, мы условились, что вы называете меня «мистер Поттер».
 — В данный момент здесь нет лишних ушей. Можете нам поверить.
 — Ни минуты в этом не сомневаюсь. Просто не хотелось бы, чтобы кто-нибудь случайно оговорился не в те уши.
 — То же, что сказал вам я, Барон, — негромко произнёс сэр Николас. — Привычка надёжнее.
 — Шляпу бы ещё выдрессировать, — вздохнул Толстый Монах. — Старая совсем стала.
 — Это наша забота, — подвёл черту Барон. — Мистер Поттер, Кларисса сообщила нам, что вы искали встречи с леди Ровеной. И что у вас возникли сложности с доступом на факультеты.
 Вот, значит, как зовут птицу-привратницу. Кларисса. Умная и светлая. Старая Клуша.
 А сестрой у неё, наверное, должна быть Кассандра. Проницательная и блистающая. Огненная Сандра.
 — Верно. Я меняю отопление в спальнях. Хуже всего дела сейчас обстоят на Слизерине, и на нём же — самый строгий доступ…
 Я поведал свои сложности кураторам. Не знаю почему, но мне не хочется открывать свой статус Снейпу, да и вообще кому бы то ни было из преподавателей. Дамблдор показал себя умным и внимательным директором. Защитить меня, в случае чего, некому.
 — Вы верно поступили, не став ничего рассказывать моему декану, — кивнул Барон, когда я закончил изложение. — Однако об этом чуть позже подробно поведает дон Пивз. Что же касается доступа…
 Привидения помолчали, странным образом переглядываясь друг с другом. Вели какой-то безмолвный диалог между собой?
 — То, что вы описали, мистер Поттер, работает, когда… — Барон запнулся. — Одним словом…
 — Когда замок бодрствует, — подсказал я.
 — Скорее, его душа, — вступила молчаливая Серая Дама. — Вы *необычно* осведомлены, мистер Поттер. Это заметила ещё Распределяющая шляпа.
 Я вежливо улыбнулся в ответ. Некоторые детали биографии я не спешу рассказывать и привидениям. Недостаточно соли съедено вместе.
 — Кто же стоит на страже, когда замок спит, Барон?
 — Те, кто остался, — печально кивнул призрак. — Те, кто сейчас перед вами, уполномочены принимать решение за остальных, мистер Поттер.
 Я покосился на Фиби. Никогда не видел руководство общины домовиков. Мне тоже не спешат открывать все тайны.
 — Вы получаете доступ на факультеты и в их служебные зоны, мистер Поттер, — торжественно произнёс Барон. — С открытым сроком — на время, пока замок спит или пока его не отменят. Если вам не трудно, зовите кого-нибудь из кураторов, когда там работаете.
 — Так и буду поступать. А… как мне попасть в тоннели Слизерина?
 — Фиби перенесёт вас. И не только на Слизерин. Не стоит вам лишний раз появляться в чужих гостиных без приглашения студентов.
 Я грустно вздохнул. У барсуков красиво. У воронов — таинственно. А я буду видеть только серые тоннели да кумачовый Гриффиндор. Хотя… Мне ведь никто не мешает наладить дружеские отношения с другими факультетами и ходить в гости «легально».
 — Хорошо. И кстати, чтоб два раза не вставать. Барон, я хочу попросить разрешения на некоторую однократную акцию.
 Я рассказал о планируемой на праздничную ночь авантюре со Снейпом. Честно говоря, некоторые моменты в моём плане до сих пор не обрели ясность. Где достать сильное магловское снотворное, например. Клонидин я забраковал, почитав о его опасности. Приобрёл упаковку барбитуратного препарата, но о расчёте правильной дозы ещё толком не читал.
 — У меня одного такое чувство, будто из яслей леди Хельги сбежала какая-то мелочь? — нарушил мрачное молчание Толстый Монах.
 — Молодость — недостаток преходящий, — возразил сэр Николас. — Но, милорд… проклятье, мистер Поттер — иногда вы отчебучиваете коленца несообразно вашему возрасту. В меньшую сторону.
 — Да я и сам уже понял, что лучше не пороть горячку и отложить задуманное на следующий год, — признался я.
 — Давайте по порядку, — вступила леди Елена. — Барон, это ведь ваш декан?
 — Тут и думать нечего, — мрачно произнёс куратор Слизерина. — Рабскую печать нужно убирать. Хозяин удавки никаких клятв Хогвартсу не приносил.
 — Не боитесь, что мастер зельеварения найдёт себе место получше?
 — Значит, у Слизерина будет новый декан. Насильно никого не держим.
 — Насколько безопасна сама процедура? — впервые заговорил Пивз. — Нормальные рабские печати должны успевать убить носителя при попытке удаления.
 — Один раз я это уже делал, всё прошло успешно, — ответил я. — Печать не удаляется, а переносится на жертвуемое животное при сближении аур. Там есть логический изъян в контролирующей части.
 Я вкратце изложил суть уязвимости и план операции переноса печати.
 — Поглупели нынче Тёмные Лорды, — пробормотал сэр Николас.
 — Да какой он… — начал было Толстый Монах, но лишь горестно крякнул, достал откуда-то призрачный кувшин и начал наполнять чем-то булькающим большую призрачную кружку.
 — Мы с Бароном будем присутствовать на процедуре, мистер Поттер, — подвела итог Серая Дама. — Шесть глаз лучше, чем пара. С магловой отравой не связывайтесь — Фиби передаст вам дозу усыпляющего из запасов Салазара. Его личный рецепт, обнаружить присутствие в вине пока никому не удавалось. Йольская ночь — хорошее время для… Джентльмены, прекратите портить первокурсника!
 — Это компот, леди Елена, — Толстый монах услужливо наклонил булькающий кувшин над кружкой, протянутой сэром Николасом. 
 — Из перебродившей рябины, — холодно возразила Серая Дама. — Заканчивайте поправляться, у нас ещё несколько важных вопросов на повестке.
 — Ничего, большинство первокурсников знают свою меру, — сделал основательный глоток сэр Николас, но потом посерьёзнел и внимательно посмотрел на меня. — Мистер Поттер, вы уже догадались, какие обязанности выполняет дон Пивз?
 — До сегодняшней ночи я полагал, что он стимулирует изучение учащимися защитных заклинаний и тренирует рефлекторность их применения. Но сегодня… — я запнулся, не зная, как поделикатнее назвать его «частушки», но потом решил просто ничего не называть. — У вас были основания мешать нашему разговору?
 — Ваш декан сидела в двадцати ярдах позади вас, мистер Поттер, — огорошил меня Пивз. — Сами понимаете, нам не хотелось, чтобы она услышала *всё*, о чём шёл разговор.
 Представляю, чего она могла там наслушаться. Когда мне процитировали мою же беседу из другой реальности, я… упустил контроль над собой. Раскапризничался, как маленький ребёнок. Наболтал слишком много.
 — Благодарю вас, дон Пивз.
 — Не за что. И… старая Кларисса ничего нам не рассказала, — упредил Пивз невысказанный вопрос. — Если найдёте какую-то из ваших тайн важной для безопасности — сообщите. Нет — у нас и без вас хватает секретов, чтобы насытить ими любую армию любопытных.
 — Ясно, — вздохнул я. — Значит, вы занимаетесь безопасностью, дон Пивз?
 — С некоторых пор — вашей безопасностью, мистер Поттер.
 — Благородный дон — мастер…
 — Не будем сейчас обременять мистера Поттера скучными подробностями, — поспешно прервал сэра Николаса Пивз. — Скажем кратко: в своё время мне приходилось как охранять покой ценных персон, так и… выполнять противоположную работу.
 Я по-новому смотрел на призрака, которого никто в Хогвартсе не воспринимает всерьёз. Ненавидит, проклинает, иногда насылает убойные заклинания, но по большей части досадливо уклоняется, укрывается и отряхивается — однако всерьёз не воспринимает. Мелкий рост, яркая нелепая одежда, шутовская шляпа с бубенцами, надетая даже сейчас — и несменяемая обезьянья гримаса, безумная ухмылка и вечно извергаемый поток брани с оскорблениями. Многие, недооценившие этого «шута», уже никогда не смогут об этом рассказать.
 — Шутки в сторону, дон Пивз? — спросил я без тени улыбки. — Всё настолько плохо?
 — Если директор возьмётся за вас всерьёз, мы мало чем сможем помочь, — ответил вместо Пивза Барон. — В ваших руках — ресурсы и возможности замка, но…
 — Но если Хогвартс начнёт открыто противостоять действующей власти, он перестанет быть учебным заведением, — кивнул я.
 Мне придётся уходить из зоны досягаемости Дамблдора. Хогвартс опять останется в одиночестве.
 — А потому ситуацию лучше не доводить до этого, пока вы не войдёте в силу, юноша, — сказал Толстый Монах. — Смирите ваш нрав. Побудьте чуть глупее и проще, чем вы есть. Не шокируйте преподавателей.
 — Пользуйтесь мыслеречью, если возможно, — добавила Серая Дама. — *Наши* владеют ею все. Кларисса тоже. 
 — Следите за окружением, — произнёс сэр Николас. — Скверно, что вы не заметили кошачьей ауры МакГонагалл на карнизе над головой. И помните, что у неё не только чуткий слух, но и обоняние. Она чует по запаху, где вы недавно были. И вашу совиную ипостась тоже чует.
 — У мадам Хуч, кстати, очень острое зрение, — добавил Монах. — Острее вашего, но только днём. Снитч на поле она тоже видит и с вашими манёврами соотнести способна. Не гонитесь за тщетной славой, уступайте каждую вторую победу.
 — Радует, что хотя бы с окклюменцией у нас «удовлетворительно», — заметил Барон. — Помните, однако, что ни один артефакт не заменит собственного искусства. Не вздумайте забрасывать практику.
 — Жаль, с вашей соседкой мы ничего поделать не можем, — сказала леди Елена, посмотрев на двухэтажную кровать. — Поэтому тщательно выбирайте, кому вы открываете доступ в свою комнату.
 — Минуту, — не выдержал я. — Так это что — не ваша раб… Извините, я имел виду — не с вашего позволения?
 — Нет, — вздохнула Серая Дама. — Это замок. Он глубоко спит, мистер Поттер, но он не умер. И поскольку он спит, ему снятся сны. Странные для нас, «замковые» сны. Так что иногда… в реальности проявляются довольно парадоксальные замковые решения.
 — Елена, не будем загружать мистера Поттера ненужными сейчас…
 — Его можно разбудить? — перебил я Барона. — Замок. Растормошить, будильником зазвонить, форточку на свежий воздух распахнуть? Я… это очень тоскливо, когда в стенах нет жизни, понимаете? Будто в магловском доме находишься, а не в волшебной школе.
 Воцарилось молчание. Мне никто не спешил отвечать.
 — Ну и, — я вздохнул. — Мне одному не справиться. Замок многое умеет восстанавливать сам. Но для этого ему нужен бодрствующий разум.
 — Всё не так просто, — ответил за всех Барон после «невидимого» совещания между присутствующими. — Ближайшая аналогия нынешнему состоянию Хогвартса — спячка из-за сильного истощения. Мы возлагаем на вас большие надежды, мистер Поттер, но пока что вы не в состоянии этому помочь. Вам нужно многому научиться, подрасти в магическом плане, стать искуснее. Войти в силу. А главное — выжить. А потому — не спешите.
 — Впрочем, кое-что важное вы можете сделать уже сейчас, — добавила леди Елена. — Не потеряйте крестраж, который из вас извлекли. Если есть сомнения — отдайте нам на сохранение. В замке имеются надёжные места.
 — Крестраж? — зацепился я за незнакомое слово. 
 Возможно, речь о той штуковине, что сидит сейчас пленённой в асфоделевом венке? Неужто мне, наконец, объяснят, что за гадость находилась у меня на лбу?
 — Елена, ну зачем ты… — начал Барон.
 — Он всё равно её видел. Не хватало, чтобы с соответствующим вопросом он наивно подошёл к кому-нибудь в школе!
 — Её? — я начал терять нить беседы.
 — Частицу внешней оболочки души, — ответила леди Елена. — В Выручай-комнате я оставлю для вас книгу у библиотекаря. Не вздумайте её копировать! Прочитайте раздел о крестражах. Прочитайте, осознайте — и забудьте до времени.
 — Но…
 — Я даю вам эту информацию, чтобы умерить ваше любопытство, мистер Поттер. Практика показывает, что в открытую вы работаете эффективнее, чем втёмную. Надеюсь, вы поймёте, что, хоть они и касаются вас непосредственно, эти сведения в ближайшее время должны представлять для вас лишь академический интерес.
 — Гм. Хорошо.
 — Ваша задача на следующие несколько лет — не дать понять Дамблдору, прямо или через его осведомителей, что вам что-то об этом известно. Оберег Видящей не позволит извлечь это из вашей памяти насильно, но вам придётся следить за своим лицом. И за языком, мистер Поттер!
 — Это настолько плохая вещь?
 — Хорошего мало, но главное в другом. Нынешние власти объявляют подобные практики находящимися вне закона. Принципиально и безапелляционно. Не вляпайтесь в эту западню!
 — Хорошо. Прочитаю и отложу на дальнюю полку.
 — До времени, мистер Поттер, — вздохнула Серая Дама. — Вряд ли вам позволят уклониться от этой битвы.
 — Постараюсь к тому моменту обрести независимость от их ценного мнения, — процедил я.
 — Кхм… Будущее покажет, — перенял бразды беседы сэр Николас. — Возвращаясь к насущному. Нам стало известно, что на новогодние праздники в Хогвартс приезжает специалист по магической фортификации. Цель визита — посмотреть, что можно сделать с неработающим отоплением.
 — Неработающим? — я опешил. — Куда они так спешат? Десятилетия не работало — а теперь месяц дошлифовывания потерпеть не могут?
 — Успокойтесь, мистер Поттер. Мастеров такой специализации немного, так что их визиты согласуют заранее. Фортификатора из Дурмстранга Попечительский совет выписал ещё в ноябре — тогда, когда всюду было холодно. Теперь же… визит решили не отменять. Руководство не уверено, что тепло в замок вернулось надолго. Причина-то неизвестна.
 — Так… А этот специалист не натворит нам бед в тоннелях?
 — Его туда не пустят. Визит ознакомительный, активно вскрывать стены зимой ему не позволят. А легальный допуск… вы же не собираетесь его предоставлять, мистер Поттер?
 — Честно говоря, душа не лежит. А вы что посоветуете?
 — Правильно не лежит. Нечего ему там делать.
 — Эм… я могу узнать, почему? Раз уж мы иногда играем в открытую?
 — Дурмстранг, Гарольд, — вступила леди Елена. — Давний конкурент Хогвартса. Оба полагают, что если где-то чего-то прибудет, то у других на столько же оскудеет.
 — А это не так?
 — Если вы приобретаете знания и опыт, разве это означает, что кто-то обязан поглупеть?
 — Если извести всех красивых женщин в стране, разве их станет больше где-нибудь ещё? — подхватил Монах, с грустным видом доливая в кружку новую порцию рябинового.
 — Так или иначе, — леди Елена недовольно покосилась на Монаха. — Наши альма-матер противостоят друг другу. На стороне Дурмстранга — лучшая в Европе магическая школа и сплочённая командная вертикаль, достигаемые весьма жёсткими методами обучения и управления. У нас — один из двух сильнейших в Европе Источников, который очень хотелось бы заполучить Дурмстрангу. Сопротивляются этому желанию — пока ещё сопротивляются — магические элиты Британии и… сам Источник Запретного леса.
 — Думаю, общей информации для мистера Поттера достаточно, — сказал сэр Николас. — Я озвучу два важных вывода из рассказанного. Во-первых, наше руководство не в восторге от приглашения специалиста из школы-конкурента, и действует так лишь в силу сложившихся обстоятельств. Во-вторых, у прибывающего мастера — куда более обширные познания о замковой инфраструктуре, чем у здешней команды. Понимаете, к чему я клоню?
 — Мне лучше не высовываться?
 — Визит назначен где-то сразу после Рождества — как пойдут текущие дела, — сказал сэр Николас. — Продлится от недели до двух. Как только здесь появятся люди из Дурмстранга и мы вас об этом известим — мы попросим вас, мистер Поттер, полностью свернуть вашу деятельность в должности Кастеляна на эти дни.
 — Отдохните, — вступил Толстый Монах. — Сходите в гости, проветритесь на природе. Покажите мисс Лавгуд праздничный Лондон. Не всё же время только батрачить в подземельях.
 — Пусть вас не видят в замке целыми днями, приходите только ночевать, — добавила леди Елена. — Лучше уж преподаватели застукают вас в лондонском кафе, чем этот глазастый мастер — за специфической работой.
 — А до Рождества, если у вас будет такая возможность, почините спальни на Слизерине, — попросил Кровавый Барон. — Сосредоточьтесь только на отоплении. Там ситуация хуже всего. Если успеете, это будет ещё одним доводом для нашего руководства отменить сделку с принесением извинений. Мол, вот, теперь и в спальнях — всё само заработало, не иначе как испугалось посторонних. Визит-эффект.
 — Хорошо. Сегодня во второй половине дня и начну.
 Чтобы успеть разобраться до Рождества и со спальнями, и с подарками, придётся хорошенько потрудиться. Ну да тем слаще отдых. Неужто у меня наконец-то появится объективно обоснованный отпуск?
 — И последнее на сегодня, — произнёс сэр Николас. — Дон Пивз?
 — Благодарю, — кивнул призрак. — Мистер Поттер, я настаиваю на включении в ваш график наших с вами регулярных занятий.
 О! Самое главное они приберегли под конец.
 — Вы имеете в виду боевую магию? — уточнил я. — Мне не рановато будет?
 — Серьёзные атакующие заклятия вам и вправду пока не по плечу. А вот защитой можно заняться уже сейчас, если подойти к этому с умом. Но я имею в виду не только магию. Физическая подготовка. Немного фехтования, акробатики. Планирование и тактика боя. Немного оперативных навыков. А главное — умение думать.
 — Ну, не знаю. Я…
 — Никто не собирается делать из вас серьёзного бойца, мистер Поттер. Не тот склад характера. Но повысить ваши шансы на выживание в сложных ситуациях мы обязаны.
 — Да я вроде бы…
 — Вы изобретательно используете то немногое, что имеется у вас в наличии. Это хорошо. Но с серьёзным противником вы пока не сталкивались. Кроме того, ваш предпочитаемый стиль — задействовать домашнюю заготовку или уклониться — приемлем не всегда. Иногда нужно просто драться, не уклоняясь и не отступая, потому что, как сказала ваша однокурсница, за вами могут находиться те, кто нуждается в вашей защите.
 — Но будет ли у меня хватать…
 — Начнём с двух занятий в неделю, плюс ежедневные самостоятельные тренировки. Сразу после того, как делегация Дурмстранга уедет из Хогвартса.
 До меня внезапно дошло, что я ищу поводы отказаться от нормальных занятий по З.О.Т.И. — или как там на самом деле должна называться дисциплина, пародируемая сегодняшним времяпровождением по средам. Гарольд, ты жаловался на учебный план «не бей лежачего», который лишь имитирует обучение? Ну так вот тебе замена.
 — Разумеется, благородный дон. Сочту за честь.

Снег для Рождества

Илинг — это пригород. Suburb. Queen of Suburbs. Старый, доживающий в этом амплуа второй век. Почтенный, как сказали бы о человеке. Давно уже находящийся ближе к центру, чем к границам Большого Лондона, но всё равно — пригород.
 Десятки узких улочек, тщетно пытающихся выстроиться в прямоугольную сетку, но от этого ещё больше запутывающих географию. Тысячи маленьких двухэтажных домиков, сплошными одинаковыми рядами теснящихся вдоль дорог.
 Мне казался скучным Литтл Уингинг? Я не понимал своего счастья, живя там. Взять типичный дом с Тисовой улицы, сжать его в тисках раза в два, подпереть с боков такими же бедолагами — и выложить ровными сплошными линиями до полусотни в ряд. Проложить дорогу в три узкие полосы, две из которых сразу забить припаркованными малолитражками, добавить крохотные тротуары, символические дворики в пять шагов и заборчики из живой изгороди не выше колена.
 Как они могут жить в таком муравейнике, где из окон гостиных видно, что читают в гостиной соседей через дорогу?
 Одинаковые стены красного кирпича. Одинаковые крыши из потемневшей черепицы. Одинаковые дымовые трубы. Телевизионные антенны — и те абсолютно одинаковые и смотрят в одну сторону. Извините, это видовая деформация — я прежде всего обращаю внимание на то, куда может присесть отдохнуть уставшая сова.
 Уже полчаса я нарезаю круги над Западным Илингом. Чувство направления сбоит, постоянно отклоняя полёт в сторону. Если бы я не видел Юки, страдающего от выбросов — подумал бы, что его дом скрыт ослабевшим «Фиделиусом». Нужно и вправду сесть, передохнуть и обдумать новую тактику.
 Поисковое заклинание устойчиво выдаёт картинку белых стен с небесно-голубыми оконными рамами и голубыми же вставками на месте несущих конструкций. Два этажа, без архитектурных излишеств, добротная черепичная крыша почти чёрная, кое-где в пятнах зелёного лишайника. Отдельно стоящий дом, мимо на задний двор идёт грунтовая дорога.
 Я огляделся вокруг. Долбаный красный кирпич. Двухквартирные дома, стены красной кладки с белоснежно-белыми декоративными элементами, с коими на мой, привыкший к Литтл-Уингингу вкус, был откровенный перебор, учитывая доступную для творчества площадь фасада. Эркеры-ризалиты, арки с пилястрами, вычурные крылечки под резными навесами и рамы с фальшивыми балясинами… Хорошо, о вкусах не спорят — но всё это было *одинаковое*! Два десятка домов с одинаковыми эркерами и навесами над крыльцом, одинаково покрашенных и с одинаковыми ступеньками…
 Если бы я перемещался традиционной аппарацией — следуя на слепок *образа* места — я не смог бы здесь зацепиться за что-либо конкретное. Меня постоянно выбрасывало бы в случайной точке квартала. Тут всё… а, нет, не всё! Входные двери в глубине крылец — одинаковой формы, но по-разному покрашены. Наверное, именно так местные жители отличают свой дом от соседского.
 Юки, где же ты засел? Сегодня воскресенье, ты должен быть дома. Подождать до завтра, когда пойдёшь в школу? Луна просила навестить тебя именно сегодня.
 В топку чувство направления. Ищем глазами: белый дом с голубыми элементами в стиле «под Тюдор». И чтоб ещё в этой переполненной банке со шпротами рядом с домом могло найтись место под грунтовку на задний двор, а также обширное *нечто* за домом, оправдывающее существование этой дороги.
 Дом обнаружился спустя несколько минут. Очередной плотно застроенный квартал кто-то решил пересечь Г-образным проулком. Вот в углу этой буквы «Г» и находилось нужное строение. Именно «в», а не «на» — в том секторе, который 270 градусов, а не 90.
 В уютном закутке образовался избыток бесхозной площади, где невозможно разместить нормальное жильё, потому что оно не имело бы доступа в переулок. Искомый дом стоял отдельно, имел крохотный парадный дворик, неудобно выходивший на поворот дороги, но вот с остальных трёх сторон…
 Невидимый с улицы, участок у Мацудо оказался в несколько раз больше соседских. С боковых сторон дом утопал в саду — преимущественно вишнёвом и яблоневом. Задний двор был обширнейший, в нём хватило места и для игровой площадки, и для небольшой теплицы с основательным хозяйственным сараем, и для густых зарослей шиповника, вместе с плющом, сиреневыми кустами и высоким дощатым забором укрывавших двор со всех сторон. Мимо дома действительно проходила грунтовая колея, уводившая внимательного путника на задворки примыкающих домовладений, где несколько рачительных хозяев устроили компактные крытые гаражи для своих автомобилей.(1)
 Это был крохотный деревенский уголок посреди сугубо урбанизированного мегаполиса. Здесь никогда не работала газонокосилка, а грунтовка оказалась добротно засыпана каменноугольной золой из домашних печей, собираемой сюда не одно десятилетие. Вся натужность фасадной показухи, правящая бал буквально в десяти метрах отсюда, заиграла новыми красками. Я развеселился.
 И да — на доме обнаружились остатки скрывающего заклинания. Очень старого — не менее полувека от последней подпитки — и давно не действующего, иначе сквибы не смогли бы здесь жить. Однако остатков хватало на то, чтобы сбивать поиск по чувству направления.
 Наличие хорошего заднего двора решало вторую проблему — где вести разговор. Ещё раз напомню: между фасадами через дорогу — не больше пятнадцати метров. Переплюнуть можно. Куда бы я ни встал — я кому-нибудь мешал бы. Какой уж тут приватный разговор и тем более выброс, даже в Круге невнимания.
 Приземлившись на яблоневой ветке, с которой уже давно облетела листва, я принялся изучать дом и его обитателей. Две ауры — взрослая и детская, сквиб и будущий маг. Миссис Мацудо возилась на первом этаже — на кухне или в гостиной, Юки — сидел на втором, у окна, что-то записывая или рисуя. Благодаря своему зрению, я уверенно его опознал. Вопрос в том, узнает ли он меня? Видели ли мы один и тот же сон? Помнит ли он его?
 Выброс у Юки должен был случиться совсем скоро. Луна, как всегда, оказалась права, торопя меня с визитом. Если в ближайшее время он меня не заметит и не узнает, придётся как-то выманить его на улицу и… напугать, что ли? Ждать целый день у меня времени нет.
 Я осмотрел двор, пытаясь понять, чем живут эти люди. Юки определённо является аккуратистом. Ни одной валяющейся просто так игрушки — все сложены в ящик под навесом или висят на стене на гвоздиках. Или это пресловутая японская дисциплина, или мама намеренно тренирует умеренный и упорядоченный характер, минимизируя выбросы.
 Случайно ли то, что японская семья с ребёнком-магом выбрала жильё со старыми чарами «ненаносимости»? Что за маг здесь жил до них? Куда делся? Живёт ли здесь отец Юки?
 В теплице выращивают какие-то овощи, зелень и цветы. Точнее сказать нельзя — конец декабря, парник не отапливается, грядки убраны, а многолетние кусты заботливо укрыты на зиму.
 Розы. Кто-то здесь — наверное, мама — неравнодушен к розам. Несколько особо теплолюбивых кустов — в теплице, и множество — в цветниках вокруг. И шиповник на заборе. Прямо как у тёти Петунии.
 Ну и вишня. Сакура у нас не выживет, но не удивлюсь, если цветы у вишнёвых деревьев в этом саду — нежно-розового…
 Задняя дверь в доме хлопнула, и во двор выбежал Юки. Бежал он поначалу уверенно, но быстро перешёл на шаг, а к «моей» яблоне подходил медленно и осторожно. Опасался спугнуть птицу. 
 Остановился и, задрав голову, стал внимательно меня рассматривать. Возможно, углядел кольцо на ноге. Я сидел на уровне окон второго этажа, чтобы мальчик мог заметить меня из дома, но теперь такая позиция не очень подходила для дальнейшего диалога. Нужно спуститься.
 — Tegami wa arimas’ ka?
 Эм… Классно звучит, парень, но мне бы чего-нибудь по-английски или на Син-Талиш. Я демонстративно встряхнулся и непонимающе нахохлился.
 — Yuki, uwagi o kite! — крикнули из дома строгим маминым голосом.
 Мы оба посмотрели в том направлении. Секунду, а он вообще по-английски говорит? Во сне-то с этим проще, там языкового барьера нет.
 — Ты принести… принесла мне письмо?
 Ага, это упрощает дело. Вообще-то мальчик выбежал под декабрьские «плюс три» в одном жилете поверх рубашки, так что общение лучше не затягивать. Я кивнул и спрыгнул с ветки вниз.
 Как всегда, мой оборот происходит с отводом глаз окружающих. Юки завертел головой в поисках упущенной совы, а потом внезапно увидел меня перед собой. Испугался, отпрянул, споткнулся и полетел на землю. Во все стороны выстрелили резвые пёстро-голубые ленты выброса. Я поспешно охватил их, упорядочивая и перенаправляя вверх, и…
 Лондон с окрестными графствами, видимый из очень высокой точки — намного выше, чем может забраться птица. Холод шершавой земли со жгучими угольками людских кварталов, колючая прохлада грязной Темзы, банная влага облаков, бархатистые потоки воздушных ураганов в верхней тропосфере и симпатичный барашек затянувшегося циклона. Ты почти правильно сформулировал свою волю, ведь ты желаешь этого последние две недели. Мы внесём лишь небольшие правки побочных эффектов: вот этот шквальный фронт на севере умягчим, и вот этот ливень из огненно-рыжих лягушек под Хитроу изгладим. Люди не оценят. Глупые двуногие, правда?
 Вне себя от ужаса, к нам бежала миссис Мацудо. Будучи сквибом, она, конечно же, почувствовала выброс — мощнее обычного, а потому сулящий много больше бед.
 — Ничего не получилось? — тихо спросил Юки, вместе со мной задравший голову и глядящий на облака.
 Куда же ты спешишь… «Ничего не получилось» в твоём возрасте — отличный результат. Куда хуже будет, если «получится». Потому что «пробовать» тебе пока что нельзя.
 — Снег пойдёт минут через десять. Снежинки — не капли, им нужно время, чтобы долететь до земли.
 Налетела мама, с судорожной осторожностью затормошила сидящего на земле сына и что-то затараторила по-японски.
 — Хитроу закроют на день. Коммунальщики с удовольствием расчехлят редко используемый ангар, для вида костеря природные катаклизмы. Службы новостей оживятся прекрасным поводом для репортажей с прямым включением.
 — Вы… — миссис Мацудо обратила внимание на меня. — Что ты тут делать?
 — К завтрашнему утру облака вытрясут все свои запасы и сойдут. Похолодает ниже нуля. На неделю установится ясная морозная погода.
 Я опустил глаза и посмотрел на юного мага.
 — Ты подарил Лондону прекрасное снежное Рождество, Юки-мороз. Но ты должен обещать мне, что не будешь пытаться такое повторить, пока тебе не исполнится одиннадцать лет.
 — Почему?
 — Да… кто ты такой?
 Бледность постепенно сходила с материнского лица. Миссис Мацудо убедилась, что с сыном всё в порядке, и теперь всерьёз переключилась на подозрительного парня в поношенных джинсах, непонятно что делающего на огороженном заднем дворе.
 — Konnichiwa, Мацудо-сан, — я поклонился. — Меня зовут Гарольд Поттер. Мы можем где-нибудь спокойно поговорить?
 * * * 
 — Такие дела, госпожа Мацудо, — закончил я повествование.
 За окном сплошной белой стеной валил обильный рождественский снег. Он начался как-то сразу, без долгого разогрева, словно с неба вдруг упали огромные тюлевые занавески. Но домочадцы, пригласившие меня на чай, этого не заметили, внимательно слушая мой сбивчивый рассказ.
 Ничего выраженно японского в доме не было: раздвижные двери, рисовая бумага, татами и низкие столики — всё это отсутствовало. Да и дорого это, наверное — устроить полную смену стиля двухэтажного жилища. Однако множество мелких вещей — статуэтки, рисунки на стенах, чайная посуда — выдавали происхождение хозяев.
 А ещё меня попросили снять обувь на входе. Юки зачем-то развернул мои ботинки носками к двери. Мне выдали тапочки — в доме была отнюдь не летняя Окинава.
 — Как же нам жить? — спросила Кимико. — Если никому нельзя рассказывать… Что дальше? Это только усиливается с каждым годом!
 — Вам нужно дотерпеть до одиннадцатилетия Юки, — повторил я. — После этого к вам придут и расскажут всё необходимое. Юки предложат пойти учиться в школу для… таких, как он. Волшебников. После начала обучения выбросы прекратятся естественным путём — он станет колдовать осознанно.
 — А если мы откажемся?
 — Они будут очень убедительными, — вздохнул я. — Мэм, поймите: обучение юного мага — это необходимость. Нельзя оставлять такую силу неуправляемой. Вы можете выбрать школу из имеющихся или найти частного учителя — но не отказаться от обучения.
 — Частного учителя? Возможен и такой вариант?
 — В теории. Я бы не рисковал — преподаватель должен быть хороший. В шестнадцать лет каждый молодой маг сдаёт экзамены установленного образца. Те, кто их провалит… В общем, лучше бы их сдать хотя бы на минимальный проходной балл.
 — И что же бывает с двоечниками?
 — Их выводят из мира магии. На здоровье это сказывается не лучшим образом. — Я посмотрел на помрачневшее лицо женщины и поспешил сменить тему. — Мэм, до этого ещё далеко. Не беспокойтесь, у Юки всё будет нормально, он не настолько отпетый бездарь.
 Юки слушал нас внимательно, игнорируя светящуюся бабочку, которую я выпустил ему для развлечения.
 — Не понимаю, — сказала Кимико, глядя на Юки. — Если сохранение секретности для вас настолько важно, почему никто не интересуется такими, как мой сын? До исполнения одиннадцати лет, я имею в виду. Мы же опасны и… заметны для окружающих! Или эти «выбросы» происходят не у всех?
 Хороший вопрос. Не припомню, чтобы Грэйнджер жаловалась на постоянные разгромы и пожары в доме. Высушенная одежда, стихийная аппарация, починившаяся статуэтка.
 — Гарольд, а может, есть какие-то… подготовительные курсы для «ваших»? Начальные классы, воскресные школы?
 — Вы задаёте вопросы, на которые у меня нет ответа, Мацудо-сан, — вздохнул я, с тоской глядя в окно. — Знали бы вы, как я мечтал даже не о школе, а о том, чтобы найти такого же «урода», как я. Познакомиться, поделиться бедами… Понять, почему мы такие.
 — «Урода»?
 — Меня за выбросы сильно наказывали. Пытались выбить из меня «ненормальность».
 — Разве может родная мать…
 — Мои родители погибли. Кто-то подбросил годовалого ребёнка к родственникам, обычным маглам… извините, обычным людям, ничего толком не объяснив, но запретив отдавать ходячую бомбу в приют. Дядя с тётей просто пытались решить проблему, как могли. У них свой ребёнок под той же крышей живёт.
 — Это…
 — Это в прошлом, госпожа Мацудо. Я рассказал вам свою историю, чтобы вам было понятнее, почему я не прошёл мимо. — Я посмотрел на мальчика. — Мы с подругой хотим сделать для Юки оберег.
 — Луна? — оживился Юки. — Она тоже… ну…
 — Да, я говорю о Луне. Полное имя — Полумна, — пояснил я для матери. — Проблема в том, что этой девочке тоже нет одиннадцати лет, и зачаровывать обереги ей рано.
 Собственно, Луна сильно рисковала, зачаровывая мой защитный оберег без палочки — даже с учётом особой магии на Самайн. Подозреваю, ей кто-то помогал. Кто-то, кто мог это сделать только в день, когда истончаются границы.
 И потому приступать к изготовлению оберега ещё и для Юки я ей категорически запретил, взяв на себя заботу о мальчике до нужного срока. Я помнил, что на просмотр мультфильма мы ходили на пасхальные каникулы, и у Луны уже была палочка, как у полноправной одиннадцатилетней ведьмы. 
 — Что за оберег? — уточнила Кимико.
 — Самодельный медальон, который будет поглощать резкие выбросы магии и медленно рассеивать её вокруг безопасным потоком. Этакий конденсатор, говоря техническим языком.
 — И ты знаешь, как он должен быть устроен? Почему тогда не сделаешь сам?
 — Оберег делают женские руки. Такой, как задумали мы, обычно мастерят матери-волшебницы для своих детей. Луна смастерит, а наденете на Юки его вы, госпожа Мацудо.
 — Вот как… Я вас не тороплю, но как скоро ваша подруга сможет…
 — День рождения у неё в середине февраля. Затем ей понадобится какое-то время… В общем, до марта я бы хотел поработать заменой оберегу, навещая вас с короткими визитами каждые три-четыре недели. Лучше чаще, но меньше, чем сегодня.
 Мы невольно посмотрели на снегопад, который и не думал истощаться.
 — Но ведь красиво же получилось, — сказал мальчик.
 — Юки! — укоризненно произнесла мама. — А людей, которые не смогут сегодня сесть на самолёты, тебе не жалко?
 — Конечно, красиво, — кивнул я. — Особенно когда я убрал ливень из живых лягушек над многострадальным Хитроу.
 Госпожа Мацудо схватилась за сердце. Юки испуганно уставился на меня.
 — Именно поэтому, Юки-кун, тебе нужно учиться, — подвёл я черту под дискуссией. — А до того прекрасного дня — не стоит будить такие силы вслепую. Надорвёшься сам и наделаешь бед другим.
 Отличная цитата, Гарольд, чтобы закатать в рамку и повесить у себя в комнате. Авось будешь перечитывать её хотя бы раз в неделю. Docendo discimus.
 Кимико принялась закреплять полученный сыном урок, а я вызвал «Темпус», заставив слегка вздрогнуть обоих. 
 — Думаю, мне пора, госпожа Мацудо. Спасибо за чай.
 — Погоди, Гарольд, — остановила меня мама Юки. Помедлила, подбирая слова. — Скажи, а как отдыхают дети-маги на праздники? У вас ведь тоже, наверное, должны быть каникулы?
 — Ну, мы… — начал я, но тут до меня дошло, что именно хочет узнать Кимико. — До Рождества я буду занят — подарки готовить и тому подобное. А после… хочу покататься с Луной на коньках. Показать ей праздничный Лондон. Да и самому посмотреть, чего уж там.
 — На коньках? У вас есть крытый каток?
 Вопрос непраздный. В Лондоне, да и почти на всём Альбионе редко бывает устойчивая отрицательная температура. Даже зимой. Водоёмы не замерзают, это не наш аномально холодный кусок горной Шотландии.(2)
 — Эм… это не совсем коньки. Скорее магические скользящие ботинки, чуть парящие над землёй. Я их сделал Луне в подарок, вот теперь оба будем учиться на них… э-э, не падать для начала.
 — Это называется «покататься». Хорошо, а с Лондоном что? Куда хотите пойти?
 — Даже не знаю. Лондонское Око не построено…
 — Что, прости?
 — А, ерунда. Огромное колесо обозрения в центре, на берегу Темзы.
 Можете представить моё раздосадованное удивление, когда я обнаружил, что *здесь* этот символ Лондона не построили? Возможно, *ещё* не построили, а может, и не собираются — мне без разницы. Куда Луну теперь прикажете вести и как ей город показывать?
 Хорошо хоть, я заранее это узнал. Вот хохма была бы, выйди я с подругой на набережную и обнаружь там шиш с постриженным газоном!
 — Похоже, ты имеешь в виду Millennium Wheel. Удивительно, откуда ты о нём вообще узнал — это пока лишь неясный проект к концу тысячелетия.
 — Ну, будем считать, оно мне неудачно приснилось.
 — Что ж… Но в Лондоне есть и другие колёса — в Гайд-парке, например. Там оно, конечно, не такое высокое, как твоё «Око» согласно проекту…
 Да. Был я в Гайд-парке. Скукотища страшная — эта их Winter Wonderland. Но это мне, в теле совы. Луне-то их дурацкие карусели и понравиться могут.
 — Вы хотите предложить что-то конкретное, госпожа Мацудо?
 — Мы с Юки планируем такой же поход в праздничный Лондон. Может, объединим усилия? И свою Луну приводи обязательно.
 — Кхм. Вы не знаете, о чём просите, — вздохнул я. — Луна — необычная девочка. Она завалит вас сотнями странных вопросов — от железных верёвок на столбах до мозгошмыгов в дренажных решётках — а вы так никогда и не догадаетесь, это ли её и вправду интересует или она вас тонко троллит.
 — Очень интересно! — улыбнулась Кимико. — Это не страшно, особенно после твоего предупреждения. Приводи её обязательно, мы ответим на все вопросы. Вы были когда-нибудь в цирке?
 — Нет. А в Лондоне есть цирк?
 — Мы хотим посмотреть вновь открывшийся, в Страдфорде.
 — Так… стоп. А там дрессированные животные будут?
 — Обязательно!
 — Тогда нам лучше не портить вам праздник. Луна… в общем, она в состоянии *увидеть*, как этих животных дрессируют.
 — Хм… Да, не лучшее знание для ребёнка.
 — Мам, о чём это вы? — Юки, хоть и не любил много говорить, слушал всё внимательно.
 — Я тебе потом объясню, хорошо? У Гарольда мало времени, — Кимико ненадолго задумалась. — Вот, вспомнила! Как раз для любителей коньков. На новогодние гастроли приезжают русские, из самой Москвы. Тоже цирк, но на льду! Ты видел, что вытворяют русские на льду?
 — Что-то мелькало по телевизору, между дядиными матчами по регби… Но животных-то это не отменяет?
 — Вряд ли там будут традиционные для арены номера. Коней по льду не пустишь. В лучшем случае выйдет пара медведей на коньках, но это маловероятно: брать на гастроли весь зверинец — накладно. Русским и так есть что показать.
 — Хорошо. Танцы на льду по телевизору выглядели красиво.
 — Тогда я беру четыре билета, и…
 — Пять билетов. Возможно, отец Луны захочет присоединиться, если вы не против. И наши три билета оплатим мы. Они же недешёвые, наверное.
 — Гарольд, не беспокойся, я в состоянии…
 — Я настаиваю. Мэм, у меня имеется свой источник дохода, несмотря на возраст.
 — Ершистый и самостоятельный, хоть и в потёртых джинсах.
 — Эм… Вообще-то мы в другой одежде ходим, я просто взял первое попавшееся, когда лет… отправлялся сюда.
 И правда, почему я не надел брюки Bulstrodes’? Или до сих пор не купил приличной магловской одежды? Свободные средства от сотрудничества с Дуаном и Булстроуд имеются, одежда у маглов — дешёвая, поменять на фунты можно попросить мистера Лавгуда. 
 С галер не вылезаю — вот почему.
 — Хорошо, что напомнили. Это ещё одно дело, которое волшебники будут делать на каникулах.
 — Прекрасно. Юки тоже стоит подновить гардероб.
 — Нет! — меня рефлекторно передёрнуло. По-моему, и Юки тоже. — Мэм, я как-нибудь сам.
 Я с ужасом вспомнил, что творилось у меня на глазах, когда тётя Петунья вытаскивала Дадлика в Debenhams «подновить гардероб». Это был безжалостный пыточный конвейер. Редкий случай, когда кузену не помогали никакие истерики.
 В последнее время, впрочем, Дурслям всё чаще приходится закупаться в дорогом Liberty — приличную готовую одежду нестандартных размеров найти непросто. Если тенденция сохранится, им понадобится помощь индивидуального портного.
 — Посмотрим, — спокойно согласилась Кимико, для себя, очевидно, уже всё решив. — Как с тобой связаться? Телефон есть?
 — Телефоны у нас не работают, — сказал я, доставая пару картонок и начиная зачаровывать протееву пару. — Британские маги общаются совами… В смысле, письмами, которые разносят почтовые совы. 
 — Вот как? То есть дрессировать бедных сов — можно?
 — Их не дрессируют, их делают умнее. Почтовая сова служит добровольно.
 — Так, значит, там на дереве была почтовая сова? — оживился Юки. — Куда же она делась? Или я не заметил письмо, которое она мне бросила?
 — На дереве сидел я, — сказал я негромко. — Но это секрет. Луна знает, а больше не должен знать никто.
 — О чём секрет? — удивилась Кимико. — И почему секрет?
 — Редкая способность. Позволяет мне уходить в самоволки вроде этой.
 — Как — самоволки? У вас разве не каникулы сейчас?
 — Каникулы. Все каникулы я должен сидеть в четырёх стенах и играть в шахматы с тупящими неудачниками. А мне хочется увидеть что-нибудь подальше трёх миль от школы, — я придвинул к Кимико зачарованный картон. — Смотрите, это называется «протеева пара». Всё, что вы пишете на одном листе…
 Язык отваливается повторять одно и то же в четвёртый раз. Однако у каждого нового собеседника это простое чудо вызывает неподдельный восторг и интерес, что с лихвой компенсирует мне мои усилия.
 Но внимательно слушала меня только Кимико. Юки задумался о чём-то своём.
 — А я так смогу? — тихо спросил он, дождавшись, когда миссис Мацудо дослушала инструкции и взялась за тестирование связного артефакта. — Превращаться в птицу?
 — Будущее покажет, — ответил я, помолчав. — Совсем просто такое не даётся, придётся потрудиться.
 Юки — сможет. Увидев сегодня магию его глазами, я понял: это неизбежно. Магу-погоднику проще работать, находясь в самой середине погодной кухни, а не на окраине-земле. Крылья для него — необходимость, а не развлечение. И его «болезнь небом» видна уже сейчас.
 Я даже могу предположить, что за форма ему суждена. С незаметностью у него будут большие проблемы.
 Но излишне обнадёживать его не стоит. Даром свои крылья он не обретёт. Придётся потрудиться.
 — Гарольд, — отвлеклась от картонок Кимико. — У этой идеи — огромный потенциал. Почему бы просто не выпускать такие штуки в готовом виде, никак не упоминая о магии? Это же связь, которая работает и под землёй, и в космосе…
 Ещё один наивный рационализатор. Потому что мы не в Средоточии, миссис Мацудо.
 — Хотя бы с одного конца у этой пары должен быть маг, — ответил я. — Бумаге нужна батарейка, просто так она не работает. Кроме того… вы и сами всё понимаете. Придут люди из правительства, засекретят для военных нужд и потребуют отдать технологию как вопрос национальной безопасности. Интеллектуальная собственность за этой гранью не работает.
 — Пожалуй, ты прав. Жаль.
 — Мацудо-сан, пожалуйста, расстаньтесь с идеями как-то подружить наши миры. Мы чего только не перепробовали. Нам, например, запрещено серьёзно играть на бирже — мы умеем манипулировать вероятностями, и это может привлечь внимание. Хорошо хоть, с медициной не приходится делать жуткий выбор…
 — Какой выбор?
 — Спасать других, исцеляя, или спасать себя и семью, не открываясь. Большинство наших… лекарств работает только на тех, кто причастен к магии.
 — Интересно. Эти лекарства лучше наших? Я могу приобрести запас для Юки? И инструкции к ним? И, кстати, а доктора-то у вас есть?
 Я вздохнул. Теперь я лучше понимаю действия МакГонагалл, которая с порога бьёт по родителям «Конфундусом» и только потом приступает к рассказу о ребёнке-волшебнике. Уверен, про школьного педиатра врачи-Грэйнджеры её не спрашивали.
 — В Лондоне есть торговая площадка для магов, — ответил я наконец. — Я спрошу у отца Луны. Если он даст добро, провожу вас туда.
 — Хорошо, — кивнула Кимико, поняв, что достигла возможных пределов откровенности на сегодня. — Я напишу, когда и где точно будет представление, как только куплю билеты. Мы планировали в следующие выходные, 28-29 декабря. Это нормально?
 — Да, вполне, — я поднялся. — Sayounara, Мацудо-сан. До встречи, Юки.

Почему самопишущие перья столь редки

Поскольку Букля находилась в своём законном отпуске, рождественские подарки опять предстояло разносить мне. А, да кого я обманываю! Я разносил бы их, даже если пришлось бы вырывать посылки из лап собственной почтовой совы. Я люблю летать, а уж летать *разнообразно* и по всей стране — тем более.
 А вот придумывать подарки для других — не люблю. Это мучительно и почти больно. Пожалуй, возьму за правило: одаривать нормально только на Рождество и оптом, а на дни рождения ограничиваться открытками и конфетами. Хотя вроде бы положено наоборот, но лучше уж отмучиться один раз в году, чем мучиться постоянно круглый год. Не могли всех нарожать в один день! Кстати, Йоль — прекрасный кандидат для единого дня рождения. Начало нового круга и всё такое.
 Близкие люди — исключение. Для Луны я готов придумывать подарки хоть каждый день. Это интересно.
 Но вернёмся к нашим… знакомым. С гриффиндорцами — проще всего.
 Сёстры Патил. Поскольку Парвати заинтересовалась статьёй о динозаврах в энциклопедии, нашёл для них красочно иллюстрированный сборник о древней жизни. Три тома: палеозой, мезозой и кайнозой. Гондвана, Пангея и прочее движение континентов. Флора, фауна и много-много рептилоидов. Цветные картинки на каждой странице. Надеюсь, поделят трёхтомник на двоих, не передравшись.
 Семейство Патил было найдено в Бирмингеме, в большущем пригородном доме, скрытом похожим на жилище Мацудо способом: в углу улицы, с огромнейшим участком за домом. Намного большим, чем у Юки. Ну да и земля в Бирмингеме, судя по соседним домам, существенно дешевле, чем в Лондоне. «Колбасы» на полсотни скворечников я там нигде не встретил.
 Лаванда Браун. Начинающий репортёр. Подарил ей магически сжатый блокнот на три тысячи «пергаментных» страниц в солидной кожаной обложке. Самопишущее перо дарить не стал: во-первых, потому что оно у неё уже есть, а во-вторых, потому что такое мне дарить не по чину.
 Может возникнуть закономерный вопрос: почему, при столь явных достоинствах артефакта, который «сам всё записывает», им не пользуется каждый первый маг, включая ленивых дошкольников и не всегда владеющих грамотой домовиков? Его нет ни у директора, ни у преподавателей, ни у постоянно конспектирующих студентов — за редким исключением. Все послушно скрипят, ставят кляксы и меняют исписавшиеся перья на новые.
 Причины две. Дороговизна отсеивает большинство потенциальных покупателей. Необходимость обучения — тех, кто способен заплатить, но не имеет на это времени.
 Самописное перо — псевдоразумный артефакт. В него пересаживают душу какой-то достаточно умной твари и снабжают большим запасом прочности и износостойкости. Специфические дорогие материалы и долговременные чары неразрушимости — то, что обуславливает высокую цену. Перо должно прожить с владельцем весь отмеренный хозяину срок земного бытия, перенося все сопутствующие житейские невзгоды и катаклизмы. Ибо есть второй пункт.
 Чтобы превратиться в такого же эффективного напарника, как Прыткопишущее перо Риты Скитер, артефакт необходимо обучать многие годы. Только что приобретённая у мастера «самописка» — не умнее новорожденного младенца. Поначалу её учат даже не записывать, а просто понимать человека. Далее подпускают к бумаге и постепенно превращают детские каракули в ровные строчки читаемых букв. Знакомят с правилами грамматики и пунктуации.
 Хозяин тоже учится — чётко и внятно формулировать мысли. Поначалу — просто диктуя вслух то, что хочет сказать, причём сразу набело. Пересохшее горло и отваливающийся язык стимулируют перемещать часть работы в мысленную сферу, тренируют концентрацию и дисциплину мышления. Отдельными упражнениями идут «конспектирование: перо пишет то, что слышит и осознаёт хозяин», и «копирование: перо пишет то, что видит и осознаёт хозяин». На «старших курсах» изучают науку «хозяин говорит одно, а перо пишет то, что нужно на самом деле».
 Хорошо работающая пара притирается друг к другу не менее пяти лет. Перо служит только одному хозяину. Никого другого оно просто не поймёт. К переучиванию «самописка» не способна.
 Новорожденное самописное перо — подарок уровня «на совершеннолетие». Или, как у Лаванды — «в честь приобретения первой палочки». Одиннадцать лет — идеальный срок для такого подарка при условии, что ребёнок готов заниматься пером в этом возрасте. Лоботрясам и лодырям «прыткопишущие презенты» делать бесполезно — дальше корявых кракозябр с двумя ошибками на слово дело не продвинется. А вот успешно осиливший обучение «самописки» юный маг в довесок получает хорошо подвешенный язык, умение говорить чётко и внятно без подготовки, а также прекрасно дисциплинированное мышление.
 Но довольно отступлений. Лонгботтом. До последнего дня я хотел ограничиться простой открыткой. Потом всё же увидел в магловском книжном магазине толстый справочник лекарственных трав — серьёзный, взрослый, без цветных картинок. Вряд ли в Косом переулке я смогу найти о растениях что-то, чего нет в библиотеке Лонгботтомов, а вот магловские знания… Они могут оказаться наивными по сравнению с магическими, а могут и нет. Пусть Невилл сам читает. Отправил ему с нейтральной открыткой обычной почтовой совой, сам лететь не стал.
 Грэйнджер оставил напоследок. С Гриффиндором всё.
 Миллисента Булстроуд. Сначала хотел сделать ей наручную кобуру для палочки с автономной свёрткой. Потом всё же решил не светить таких умений в Хогвартсе — вообще никому. Пришлось обойтись кобурой с обычным пространственным карманом, но… этого мало. Бизнес-партнёр всё же. Как я ненавижу придумывать подарки!
 Наконец нужная идея нашлась. В комплект к кварцевому кристаллику с карманом добавилось несколько искусственных алмазов, превращённых в универсальные накопители. Заряжай и используй, как хочешь. Полезная вещь. Мелкие алмазы я специально сделал чёрными и непрозрачными, что никак не повлияло на качество, но убрало ненужные соблазны. Если что — скажу «маглы это в стеклорезы вставляют».
 Защиту она наложит сама. Или кто-то из её семьи.
 А вот Дуану кобуру сделал нормальную. Три свёрточных отделения: для палочки, для жезла и для каких-то небольших предметов вроде монет. Накопители добавлять не стал, этого добра у Дуана хватает.
 Дафна Гринграсс. Я не знаю, что ей дарить, потому что я не знаю, чем она живёт. Самый таинственный персонаж на нашем курсе. Ничего не придумав, просто повторил подарок прошлого года: купил при помощи Дуана пять граммов платины и вылепил из неё ажурную еловую лапу. Усыпал бриллиантовым песком и накачал кристаллы Пустотой, так что задержка света стала порождать удивительную игру преломляемых лучей. Плетение, гасящее Третье непростительное, тоже добавил, но решил не сообщать о нём Дафне.
 Драко Малфой. Он замучил меня просьбами поделиться секретом прохода шести колец, если так можно выразиться об аристократе, который имеет возможность общаться с полукровками лишь намёками при «случайных» встречах. Ну да сам виноват, его никто в поезде за язык не тянул.
 В общем, я сделал ему летающую доску. Да, *скайборд* с моим клеймом за номером «0001» достался Малфою — себе, после тщательной отладки, я не оставил ничего. Доска получилась больше скейтерской — метра полтора в длину и сантиметров тридцать в ширину — но таковы оказались требования устойчивости и управляемости полёта. К доске не прилагалось никаких инструкций — такой виртуоз полёта, как Драко, посчитал бы это оскорблением.
 Приложением к доске шёл небольшой артефакт, управляющий ограничением её характеристик. Его я отправил лорду Малфою, уже с инструкцией. Изначально скайборд был выставлен на «не выше полуметра над землёй». Пусть сами друг с другом договариваются, глава рода и наследник.
 Дамблдору отправил домовиком дюжину пар шерстяных носков. Анонимно. И тёплый плед прикупил — для подарка на следующее Рождество. У меня хорошая серия презентов для него намечается, с толстым намёком.
 Для Юки вылепил хрустальный шар на подставке, в котором уместил точную детализированную копию Хогвартса у Чёрного озера. Если шар держал в руках маг, над замком начинал идти снег, а в темноте — ещё и светиться случайными окнами. Поначалу коробку с подарком я хотел незаметно оставить на крыльце на заднем дворе, но был оперативно обнаружен бдительным Юки и затащен в дом, где мне вручили ответный подарок: запаянные в пакет новые джинсы и рубашку. Сегодня я был в нормальных брюках от Булстроуд, но, как назло, в клетчатой рубахе от Дадли. 
 Получилось не очень удобно: для Кимико у меня была лишь рождественская открытка, обе страницы которой являлись протеевыми парами ко мне и к Луне. Но меня заверили, что всё нормально, и чтобы я, наконец, вспомнил, кто тут ребёнок, а кто взрослый.
 — Это то… та самая школа? — спросил Юки, всё это время разглядывавший сказочный замок в шаре.
 — Не знаю, о чём вы, но я вам ничего не говорил, — с непроницаемым лицом ответил я. — Любые случайные совпадения — случайны.
 — Гарольд, пообедаете с нами?
 — Извините, мне ещё через Ла-Манш лететь. Сумасшедшая неделя, называется «каникулы». Я пойду.
 — Билеты мы купили, на 28 декабря. Начало — в полдень, в Элли-Пэлли. Знаете, где это?
 — Нет.
 — В Харингее, к северу от… Может, мы просто встретимся заранее в другом месте, которое удобнее вам, а потом вместе двинемся на представление?
 — Нам удобнее всего район… А давайте на Трафальгарской площади, у ёлки? — я решил совсем уж не выдавать Чарринг-Кросс-Роуд.
 — Отличное место для встречи. Тогда в пол-одиннадцатого, чтобы никуда не спешить. В такси мы все не поместимся, поедем на автобусе.
 История повторяется.
 — Хорошая идея. Приготовьтесь отвечать на вопросы.
 Грэйнджер. Три флакона «Простоблеска», каждый из которых обеспечивает шикарную завивку с разной степенью кудрявости. На каждом флаконе — колдография Гермионы с соответствующей флакону причёской. Прекрасный маркетинговый ход, который магазин впервые запустил на это Рождество. Я передал образ подруги через специально выставленный в лавке думосброс и попросил сделать колдографии движущимися, только если флакон берёт в руки маг — так их безопасно выставлять в магловском отеле.
 К флаконам прилагается книга по истории обычаев британского волшебного мира. Если Грэйнджер что-то подарить без книги, она обидится.
 Путь в Париж в этот раз прошёл быстрее. Налетавшись с патронусом Луны на загривке, я многое узнал о «коротком пути». Странно, но Зайчихи-Шутихи в этом мире я пока не видел. Никак не могу решиться задать этот вопрос подруге.
 Нужная комната в отеле оказалась пустой, но свет горел. Значит, кто-то из хозяев присутствует в других помещениях. Стопка толстых книг на столе, взятых даже в развлекательную турпоездку, и знакомая сумка с куницей на кровати не оставляли сомнений, кто тут живёт. Отлично! Быстро оставляем подарок и немедленно улетаем. А то задержался я «на минутку» в прошлый раз — меня же потом и обвинили во всех грехах.
 Отжав телекинезом щеколду, я бесшумно отворил оконную створку и влетел внутрь, на стол. Тепло-то как… Не задерживаемся! Под французский телевизионный бубнёж из соседней комнаты я выложил флаконы с шампунем, достал книгу… и встретился взглядом с мистером Грэйнджером, глядящим на меня с дивана из-за оставленной приоткрытой двери.
 Так, без паники. Я — почтовая сова, я принёс почту. Почтовых сов не видел, дядя? На вокзале их было, как кур на птицефабрике. Отмерев, я вернулся к прерванному делу — выравниванию ногой подарочной книги по фэншую. И вот этот флакон некрасиво стоит… Теперь красиво. Добавляем открытку, разворачиваемся и сваливаем. Нужно ещё выспаться успеть, впереди ночная…
 — Мистер Поттер, — остановил меня в стартовом полуприсяде тихий голос. — Это ведь вы, правда?
 Я замер. Обернулся, посмотрел на мистера Грэйнджера. Покосился на оставленную инсталляцию. Нет, ну я так не играю. Как он узнал? Конечно, с наведением красоты я переборщил, но почему именно «мистер Поттер»?
 — Просто хотел спросить — как там Гермиона?
 Была в порядке, когда я видел её в последний раз. По слухам, отдыхает с родителями где-то во Франции. Вздохнув, я обернулся человеком.
 — Как вы догадались?
 — От вас… исходит странное ощущение, — помедлив, ответил Венделл. — Ни с чем не спутаешь. Что сейчас, что на вокзале. 
 Этого ещё не хватало. Может, он так магов чувствует? Хотя на вокзале было много чистокровных сильнее меня. Лорд Малфой, например.
 — На вокзале мне показалось, что вы немой, — продолжил меж тем расспросы мистер Грэйнджер. — И дочка это упоминала много раз.
 — Одна мудрая птица на днях разговорила, — отвлёкся я от размышлений. — С Гермионой всё хорошо. Лучше, чем я предполагал. Я был бы рад признать, что оказался неправ, но… я не понимаю, что именно повлияло на неё в лучшую сторону. Знакомство с хорошими друзьями, отвод внимания плохих… друзей, ваше ежедневное участие… Куда идти дальше?
 — Вы не одиноки, молодой человек, — усмехнулся мистер Грэйнджер. — Открою вам непедагогичную тайну: большинство взрослых тоже доподлинно не знают, как именно нужно воспитывать детей.
 — Я, наверное, выгляжу очень смешно, — понимающе покивал я.
 — Ещё на вокзале меня удивила точность вашего анализа и… уверенность в нём.
 — Считайте, что у меня был похожий случай с похожим человеком.
 Выспрашивать подробности Венделл не стал.
 — Гермиона изменилась к лучшему во многом благодаря вам, Гарри, — сказал он. — Я верю, что и с вашим человеком тоже всё будет хорошо.
 Я лишь печально улыбнулся.
 — Моё имя Гарольд, мистер Грэйнджер. Гарри — персонаж детской сказки.
 — Извините. От дочери я слышал только это имя.
 — Ничего. Я устал с этим бороться.
 Где-то в номере выключили воду. Щёлкнула открывшаяся дверь в ванную.
 — Гарольд, мы можем как-нибудь встретиться нормально? Мы в Париже до Нового года, и я от имени семьи приглашаю вас составить нам компанию.
 — Исключено, — вздохнул я. — Извините, мистер Грэйнджер, но все каникулы я должен находиться в школе.
 — Хм. Масштабы самоволок у волшебников вызывают моё искреннее восхищение.
 — Поэтому никому не говорите, что я умею превращаться в птицу. Особенно Гермионе. А то меня посадят в клетку.
 — Замётано. И…
 — Пап, с кем ты разговариваешь?
 Легка на помине, в дверях показалась Гермиона — замотанная в полотенце после ванны.
 — Дочка, тут… — мистер Грэйнджер обеспокоенно обернулся.
 На столе сидела сипуха, деловито поправляющая сбившуюся открытку.
 — Ой, это же почтовая сова! — обрадовалась Грэйнджер. — Слушай, подожди минутку, я тебе посылку передам…
 Я заполошно дёрнулся, как известная сущность от ладана. Поскользнулся на полированном столе. Проклятье, кто закрыл это окно? Куда вы дели щеколду?
 — Что это с ней? Слушай, ну всего одну, маленькую…
 Взяв себя в руки, я обнаружил, что бьюсь не в ту створку. Сориентировавшись, вывалился наружу, захлопнул раму, аппарировал — и был таков.
 * * * 
 — Леди Кларисса!
 — Что?! Так, сейчас… Представьте себе дом, все стены которого — южные. На какую глубину в землю уходит фундамент этого дома?
 — Хм… Ни на какую. На Северном полюсе нет земли, дом дрейфует на льдине.
 — Так-таки и нет? А под водой у нас что?
 — Там глубина — пять километров. Если вам нужно грамотно заложить нефтедобывающую платформу, мне понадобятся учебники потолще.
 — А, это вы, Штирлиц…
 — Что, простите?
 — Не обращайте внимания. Готовлюсь к визиту гостей из Дурмстранга.
 — Ага. Я, это… Подарок вам принёс.
 — Быть того не может!
 — Ну, я не знал, что дарят таким, как вы, так что… — я покопался и извлёк из сумки нужную вещь. — Вот. Ель, пшеница, остролист, омела с ягодами и вьюнок. Вроде ничего не забыл.
 — Ёлка лишняя, но так красивее. Вешайте же быстрее!
 Не зная, как это сделать, я приложил йольский венок к дверному полотну, и он словно примагнитился к ней, сам собой. Бронзовая птица оказалась в самом центре зарослей.
 — Потрясающе! Как вы догадались? Венки не развешивают уже четверть века — с той поры, как вожжи ухватил этот безродный бородач.
 — Эм… может, они просто забывают? Большой зал-то украшают.
 — Это так сложно — повесить по венку хотя бы на четырёх Домах? Нажраться на праздник они не забывают!
 — Хм… материал у меня ещё остался.
 — Не берите в голову. «Вы и так работаете сверхурочно. Спасибо, что утеплили ворониц».
 — «Не за что. Не считая Слизерина, там холоднее всего».
 Да, я успел не только наладить тепло в слизеринских подземельях, но и протопить ту часть спален Рэйвенкло, где остались на каникулы две девчонки.
 — Что ж, ради такого дела загадку я вам зачту.
 — Спасибо, но сегодня я здесь, только чтобы вручить подарок.
 — Такова доля привратницы — ни с кем нормально не поговоришь.
 — А вы правда умеете забивать километровые сваи в океанское дно?
 — Да бегите уже!
 * * * 
 Личные покои профессора Снейпа были теми же, что и в *прошлом* году. Все доступные стены заставлены книжными шкафами. Надписи на корешках — на разных языках. Камин, пара кресел, письменный стол. Павлиньи перья и мамина колдография, видимая только сидящему за столом. Мирно спящий профессор.
 Развесив венки по трём оставшимся входам на факультеты, я вернулся к себе в комнату, заблокировал вход, открыл свою видимость на патрульных зеркалах — пусть убедятся, что Поттер в замке в гриффиндорской башне — и попросил Фиби гнать подальше всех патронусов со срочными «где вы» и «почему не на ужине». После чего лёг поспать перед ночным делом.
 Луне, впрочем, мои распоряжения помехой не были. Пока я спал, она тихо появилась в комнате и оставила на столе клетку с кроликом. Кролика мы купили у обычной семьи простецов в деревне. У Лавгудов были и свои в хозяйстве, но выделять жертвуемое животное из собственных клетей я Луне запретил — мало ли какие возможности по отслеживанию найдутся у «хозяина», если что-то пойдёт не так.
 «Ждём тебя завтра с утра. Не придёшь — обидимся», — гласило письмо, оставленное на столе.
 Ещё в моей комнате появилась небольшая наряженная ёлочка. Я был вынужден признать: это первое в моей жизни Рождество, которое я встречаю с рождественским деревом в собственной комнате.
 Перед походом «на дело» Фиби настояла на лёгком полуночном ужине («Приказ Лунной Леди, мистер Поттер») и переносе меня прямо в нужные покои («Незачем мистеру Поттеру рисковать, расхаживая по замку после полуночи»).
 Я медленно обвёл взглядом тех, кто встретил меня в покоях зельевара. Кровавый Барон. Серая Дама. Призрачная лань. Ночь — редкая нынче гостья. Фиби, уже приготовившая левую руку профессора к операции. Пятеро… нет, шестеро — в кобуру стукнулась моя палочка. Достал её и поместил за ухом, будто карандаш. 
 Шестеро тех, кто решил сегодня разделить ответственность за изменение чужой судьбы. Со мной — семеро.
 Как по заказу, через рабскую печать прокатилась неприятная волна контрольного сканирования. Время.
 — Спасибо, что пришли, — тихо произнёс я, передавая кролика Фиби. — Приступим.

Щедрое Рождество

Делегация Дурмстранга прибыла рано утром 25 декабря. Встреча дорогих гостей прошла приватно, но с помпой: двух волхвов с посохами, в белоснежных песцовых шубах и серебристо-чёрных лисьих горлатках, встречала четвёрка наших в составе лилового директора, тёмно-зелёной МакГонагалл, понятно какого Снейпа и Флитвика в классической тройке под плащом. 
 Встреча происходила по канонам кассовых фильмов про мафию: высокие стороны сошлись аккуратно посередине продуваемого стылым ветром длиннейшего виадука, выйдя в точку рандеву с точностью до секунды.
 Выяснилось, что к нам пожаловал сам директор Дурмстранга, мастер тауматургии и боевых проклятий, бывший Пожиратель Смерти Игор Каркарофф — бодрый дядька под полтинник, с опасными синими глазами, густыми чёрными волосами до плеч и добротной козлиной бородой с проседью. Его сопровождал специалист по волшебной фортификации, Леффша Горазд Колмогорофф — русоволосый мужчина лет тридцати пяти, удерживающий непослушную шевелюру под кожаным обручем с зачарованной бисерной вышивкой.
 Дамблдор поприветствовал гостей краткой пафосной речью. Снейп буркнул что-то про символизм гостевых нарядов. Каркаров представил своего спутника, и… Торжественность момента оказалась смазана пробегающей мимо мелкой фигуркой в спортивном костюме, вполголоса костерящей старых идиотов, ухитрившихся вшестером создать пробку на широченном мосту. Опознать фигурку не удалось: по причине холодной погоды на голову был надвинут глубокий капюшон.
 Завершив пробежку, я по-быстрому распаковал подарки.
 Драко Малфой. «Никому не говори, что она у тебя — видеть её больше не могу». Толстое пособие по этикету. Извини, Драко, Грэйнджер придётся показать, а не то покусает.
 Миллисента Булстроуд. «Хорош светить своими белыми тапками, словно девчонка — бельём». Пара приличных демисезонных туфель ручной работы вместо моих кроссовок. Мне как раз не в чем пойти в цирк.
 Дафна Гринграсс. Фотоальбом с несколькими колдографиями. Копия портрета со стола Снейпа — среди них. От самого Снейпа подарка нет — официально.
 Гермиона Грэйнджер. Она неисправима. «Квиддич сквозь века». Попрошу у неё автограф.
 Молли Уизли. «Гарри Поттеру». Что-то мягкое и вязаное. С удовольствием шлёпаю наискось имитацию штампа «Адресат не найден». Научитесь правильно называть моё имя.
 Неизвестный отправитель. «Используй с умом». Мягкое и невесомое в коробке. Охотно следуя совету, засовываю посылку в долгий ящик стола. Её сначала «разминировать» надо, но даже потом… зачем мне мантия-невидимка?
 Невилл Лонгботтом. Открытка. Сёстры Патил — открытка. Лаванда Браун — открытка. Нашим легче. Впредь буду одаривать только Слизерин. Меньше головной боли.
 В гостиной запоздало прочёл объявление: торжественный ужин перенесён бла-бла-бла в связи с приёмом гостей из дружественной школы для волшебников. Начало в пять вечера. Жаль, я хотел провести у Лавгудов весь день.
 * * * 
 — Смотри, пап, он почти не опоздал.
 — Как он может опоздать, если у тебя гусь в духовку только час назад поставлен?
 — Гость должен прийти вовремя и потомиться вместе с гусём, — Луна вымешивала шоколадный соус для будущего пудинга. — Саргас, мой руки и становись за тот стол, на салаты.
 — Ага, нарезка ингредиентов мне знакома, — кивнул я, разворачиваясь к мойке.
 Ксенофилиус вздрогнул и едва не уронил капельницу с маслом в приготовляемый им домашний майонез. Уставился на меня с обалделым видом.
 — Мистер Лавгуд, простите, — я вдруг вспомнил, что хозяин дома ещё не видел меня говорящим. — Меня ваша Кларисса разговорила, буквально на днях. Забыл сказать. Неделя выдалась сумасшедшая.
 — Моя Кларисса?
 — Всего Рэйвенкло. Птица-привратница. Сказала, что это подарок.
 — Вот как, — удивился Ксенофилиус. — У нас никто не знал, как её зовут. Поздравляю, Гарольд. Кстати, подарки мы вручим перед посадкой за стол, если ты не против.
 Мистер Лавгуд вернулся к методичному взбиванию яично-масляной эмульсии. Майонез у Лавгудов — густой, словно твердеющий клей, и для долгого перемешивания целой миски требуется мужская сила.
 Я же приступил к нарезке приготовленных овощей, фруктов, орехов, корешков, солений, варёных яиц, варёных корнеплодов и всего прочего. Делать это нужно быстро: работы много, а пока мы всё задуманное не приготовим — за стол не сядем.
 Жизнь в деревне исключает ленивый modus vivendi. Взять того же гуся в духовке. Полагаете, его достаточно разморозить, натереть солью и засунуть под двести градусов? Нет. Его нужно поймать в загоне, умертвить и обескровить, ощипать, выпотрошить и осмолить — это только для начала, до стадии «разморозить» и «приготовить начинку». А чтобы, для примера, ощипать, нужно нагреть ведро кипятка — отнюдь не из электрочайника, провести грязную работу, от отходов избавиться, ведро отмыть. И это самый быстрый способ, не сохраняющий ценный гусиный пух.
 И потрошат птицу совсем не так же просто, как селёдку. Один только жёлчный пузырь чего стоит: повредил его — получай безнадёжно горчащее мясо.
 Не очень похоже на затянутую в целлофан калиброванную тушку, верно? А гуся до этого бесславного финала ещё и выкормить нужно. А пищу для него — вырастить.
 А у Лавгудов в хозяйстве — только две пары рук. И одной из них — неполных одиннадцать лет, а вторая ещё и на прокорм семьи бизнесом зарабатывает. А дочери ведь ещё дошкольное домашнее образование дать надо. Откуда, по-вашему, у Луны хромающая орфография, притом что отец у неё — главный редактор журнала?
 — Саргас, не куксись, — вырвала меня из моих мыслей подруга. — Мы же для себя это готовим, каждый год. Сами потрудились — сами и съели с удовольствием.
 — Неприятие стяжания. Сами построили — сами тут же и разрушили, — улыбнулся я. — Надо бы заняться с тобой грамматикой. Перед Снейпом стыдно за твои художества.
 — Незачем. У тебя в голове подсмотрю. Наостри мне нож, пожалуйста.
 Я взял у неё обычный «кухарь», выплел нужное кружево и сосредоточился. Немного стали переместилось с обуха на острие, восстанавливая бритвенную кромку. Часть невидимых углеродных волокон растворилась, формируя закалочный цементит на режущей части. Последний штрих — поверхность ножа почернела, закрываясь слоем воронёного оксида. Это замедлит коррозию. С хорошими легированными сталями в волшебном быту — туговато.
 — Опять твои шестерёнки, — для вида буркнула Луна, с удовольствием принимая инструмент и присоединяясь «на салаты».
 Магия, конечно, является существенным подспорьем в хозяйстве. Без неё было бы совсем грустно — как у маглов без стиральных машин. Но магией не накормишь скотину и не выкопаешь урожай картошки. С помощью магии — можно, но так, чтобы просто послать делать дело и забыть про него — нужны домовики. А это удовольствие доступно не всем. У Уизли домовиков нет. И у Диггори. У Фоссетов если и есть один, то я о нём ничего не знаю. Я вообще не видел домовиков в этой деревне.
 Опять же, магия магии рознь. Есть доступное бытовое заклинание заточки ножа. Ни о чём думать не надо — взмахнул палочкой, полюбовался на пробежавший по лезвию бенгальский огонёк — работай дальше. Примерно как у маглов — точилка из двух колёсиков. Угол, закалка? Нет, не слышали. Через час нож тупой, через год — выработан до обуха.
 — Нужно купить вам на пробу нормальных ножей у маглов, — сказал я. — А вы как, ёлку наряжали?
 — Зачем нам ёлка? Ты липу во дворе видел?
 — Ту, на которой разноцветные сливы выросли?
 — Это помидоры, а не сливы. Вот это и есть наше наряженное дерево.
 В этом вся Луна. Она не любит, если что-то изводится зря. Она не будет *зря* вырубать пушистую ель, чтобы поставить её в доме на неделю. Ей не понравится подарок в виде букета из собранных *зря* цветов. Хотя она регулярно собирает букеты из *особых* цветов, расставляя по углам дома с *особыми* целями. И птицу в суп она режет и потрошит спокойно и ловко. В деревнях вообще «зелёных» и вегетарианцев не бывает. И даже разноцветные помидоры с липы после праздников будут собраны и отправлены в салат.
 Меня, кстати, до лета отстранили от разделки тушек — сразу после провального «Акцио перья этой курицы». Первый и последний раз, когда мне надавали искренних тумаков нежными девичьими кулачками.
 — Огоньки бы на дереве не помешали.
 — А мы тебя зачем пригласили? Зажги до темноты, пожалуйста. Я не умею пока.
 — Инициатива наказуема, Гарольд, — усмехнулся Ксенофилиус.
 Всё верно. Украшение ёлок в деревенских семьях — задача для многочисленной детворы. Младшие помогают старшим. У взрослых много других забот.
 — Кстати, мистер Лавгуд. Билеты в цирк куплены на понедельник. Нам нужно быть в пол-одиннадцатого на Трафальгарской площади.
 — О! Боюсь, я не смогу пойти.
 — Почему? — удивился я. Ксенофилиус был не против, когда я познакомил его с идеей. Что поменялось?
 — Это голос неизбежности, — протянула Луна.
 — Можно сказать и так, — вздохнул глава семьи. — Артур и Молли убывают на несколько дней в Румынию, повидать Чарли. Сыновей оставили на каникулы в Хогвартсе, а за Джинни попросили присмотреть меня.
 Как же я мог про это забыть! Рыжую диаспору в Хогвартсе упустить из вида сложно — в Большом зале на каникулах стало едва ли не громче, чем в учебное время — но вот то соображение, что мелкую тоже могут с собой не взять, мне в голову не приходило.
 И что её — одну дома оставить, а самим в цирк пойти? Даже Дурсли со мной так не поступали.
 — Давайте я попрошу докупить ещё один билет. Думаю, небольшим «Конфундусом» мы сможем убедить нашего соседа поменяться местами с докупленным билетом.
 — Не стоит. Сегодня Рождество, в магловском Лондоне не работает вообще ничего. А за день до представления билетов уже может не быть. Да и не хочется портить выходные миссис… Мацудо, незапланированно гоня её за билетом.
 — Я могу и сам сбегать в кассы.
 — Гарольд, в цирк редко ходят в одиночку. Поменявшись с соседом, мы разобьём чью-то семейную группу.
 Можно купить несколько билетов, но… я видел, что Ксенофилиус уже принял решение.
 — Зал будет заполнен, — протянула Луна, вилкой пробуя готовность гуся в духовке. — Ещё четверть часа, и можно садиться. Давайте подарки дарить.
 Заполненный зал означает, что билетов и вправду может не быть. Не знаю, как я совладаю с рыжей катастрофой. Она-то меня маглом считает.
 — Саргас, выбирайся из проблем, а то пудинг скиснет. Мне что, первой тебе подарок вручать?
 — И то верно. Мистер Лавгуд, сначала вам.
 Ксенофилиусу я сделал кобуру, не скрывая своих возможностей: две свёртки для палочек, ещё одна — для кошелька, и несколько алмазов-накопителей.
 — Защитить её у вас получится лучше, чем у меня, — закончил я презентацию.
 — Спасибо, Гарольд. Я не перестаю удивляться твоей одарённости. Уверен, что и мой подарок ты без труда подстроишь под свои нужды, — Ксенофилиус поднялся в свой кабинет и вернулся с чем-то сложной формы, накрытым до времени тканью. — Это одна из первых работ Пандоры.
 Под тканью обнаружилась половинка эллипсоида вращения, полая внутри. Этакий тазик из непростого сплава, испещрённый сложными узорами и значками. Основа думосброса.
 Действительно, доделывать под свои нужды тут предстоит ещё много. Блок выдувания пустых флакончиков для воспоминаний, ёмкости для временного хранения нескольких воспоминаний в раздельном состоянии, аппарат сортировки и монтажа, проектор для совместного просмотра, механизм поиска и анализа… Да что там, тут даже простейшей подставки под «тазик» нет.
 Всё это было абсолютно неважно. Здесь имелось главное: материализатор субстрата. То, без чего думосброс не будет думосбросом. То, чего мне не светит научиться создавать своими силами.
 Ментал — реальность, плывущая обособленной твердью относительно нашего мира. Имеется несколько планов этого бытия: от незыблемых каркасов абстрактных построений до пластичных миров творческой фантазии. Там находится место и запутанным чертогам разума, и диким глубинам бессознательного, и вязкому болоту безумия. Здесь — самые близкие врата, ведущие за парадоксальную грань сновидений или на безбрежные равнины Астрала. 
 Ментал — это *иная* реальность. Она ортогональна обычному миру вещей. Нет ничего удивительного в том, что по вселенной разума обычно путешествуют лишь при помощи другого разума. Простейшая легилименция беззащитных маглов доступна каждому третьему волшебнику.
 Но лично для меня до сих пор является непостижимым способ, которым совершенно нематериальную часть ментального мира — память — превращают во вполне материальную жидкую субстанцию — тот самый серебристый субстрат, которым наполняются «флакончики с воспоминаниями» в думосбросах. Не все разделяют моё удивление или вообще находят здесь что-то достойное внимания, но… думосбросы умеют мастерить лишь очень немногие волшебники с довольно специфическим даром.
 Даром, чем-то похожим на умение вытащить небольшую вещицу из-за сонной грани в реальный мир, вдруг пришла мне в голову догадка.
 — Это дорогой подарок, мистер Лавгуд, — сказал я.
 — Так же, как и твой, — возразил Ксенофилиус. — Мы обменялись тем, что у каждого получается делать лучше, чем у других. 
 А я ещё удивлялся, откуда у Лавгудов в спальне дочери такая ценная вещь, как думосброс. В Хогвартсе я видел ровно один артефакт — в кабинете директора. Возможно, ещё один имеется у Снейпа, и в лучшем случае третий — резервный — где-то в надёжном месте. На всю общебританскую школу волшебства.
 — Бери, Гарольд, — придвинул ко мне «тазик» Ксенофилиус. — Я убеждён, что Пандора подарила бы его именно тебе.
 — Спасибо, мистер Лавгуд, — я накрыл основу тканью. — Пусть полежит у вас в комнате до вечера.
 — Так, ну а теперь мой подарок, — Луна вручила мне свёрток, давно удерживаемый наготове. — И изволь сидеть сегодня в ней, а не в твоих синих штанах.
 Это оказалась парадная мантия. И сделана она была отнюдь не в мастерской мадам Малкин. Я посмотрел наверх.
 — Это я шила, — согласно кивнула Луна. — Нравится?
 — Как ты догадалась? — я рассматривал лацканы и вставки из странного тёмно-фиолетового материала, в бездонной глубине которого виднелись миллиарды маленьких золотистых солнц.
 — Ну что за странный вопрос, — терпеливо вздохнула подруга. — Ты знаешь, где искать такие ответы.
 — Прости. Ты очень талантливо её смастерила. О, да тут и вышивка есть.
 — Меня мама учила, — Луна вдруг отвернулась и вытерла лицо рукавом. — Лук попал. Ты будешь уже её надевать? Нужно окончательно подогнать.
 — Обязательно.
 Я с удовольствием надел обновку и безропотно позволил себя помучить подгонкой невидимых мне недочётов. Многому ли научишься в шесть-семь лет? Швейную машинку, перенесённую в комнату Луны, я заметил ещё в ноябре, но не понял, для чего она понадобилась. Всё это время подруга сначала осваивала новую науку, а потом шила подарок.
 Пока из неё не вырасту, буду носить. Неважно, что скажут знатоки моды. Мне нравится. Крой нездешний, но мне знакомый. Когда-то мне северяне похожую сшили.
 — Луна, я…
 — Не трудись, я и так вижу, что тебе понравилось. Давай уже свой подарок.
 — Ага… Вот. Не знаю, как их назвать, так что…
 — Нет, — протянула Луна. — Они не хотят называться «глайдеры». И «слайдеры». И «скейтеры». И «скимеры». И «слизеры». И…
 — «Слизеров» точно не надо. Пусть пока побудут «скользерами». В общем…
 Я нацепил «скользящие» накладки на свои ботинки и продемонстрировал простейшую езду по кухне.
 — Потрясающе! — отозвался Ксенофилиус. — Гарольд, ты сделал то, что в своё время не удалось *вымыслить* мне: коньки, не требующие льда. Идея была прекрасная — наша речка никогда не замерзает, а покататься хочется. Но конструкция никак не желала получаться устойчивой.
 — Давайте быстрее съедим гуся! — вернула беседу в практическую плоскость Луна. — Мне не терпится на них покататься.
 — Боюсь, тебе сначала придётся научиться на них ходить, — расстроил её планы отец. — А перед этим — стоять и не падать.
 Я согласно кивнул. Всё верно. Мне удалось немного освоить коньки, пока я отлаживал обратную связь управляющего контура. Но ушёл вперёд недалеко — учиться ездить мы всё равно будем вместе.
 — Тогда тем более нужно подкрепиться. Саргас, ты сколько этих «скользунков» сделал?
 — Две пары, тебе и мне.
 — Делай сразу ещё две.
 — Э-э…
 — Это голос неизбежности. Садимся уже за стол!
 * * * 
 — … Поприветствуем ещё раз наших дорогих гостей! — закруглил свою речь Дамблдор, сорвав жидкие аплодисменты. — И да начнётся пир!
 «Скользунки» специально сделаны такими, что в выключенном состоянии они не ощущаются и не мешают спокойно ходить. Этот артефакт — просто небольшие накладки на обувь, пристраиваемые на боковую поверхность подошв. Включил — и тебя поднимает на дециметр от пола, позволяя быстро скользить по земле и мелким неровностям, не ощущая их. Выключил — и ты обычный пешеход.
 Прокатившись по пустынным коридорам, я понял, что магические коньки — идеальный способ быстрого перемещения по замку, если у тебя нет крыльев и если коридор не переполнен. Несмотря на это, в Большой зал я вошёл обычным шагом. Я не рыжий недоносок, чтобы бегать на культурном банкете.
 Уверенно направившись к барсукам, я был перехвачен идущим на выход Перси.
 — Гарри, МакГонагалл сказала, чтобы все сидели на своих местах. У нас какие-то важные гости. Все наши у начала стола собираются, подходи и ты туда. Всё, пойду потороплю опаздывающих девчонок.
 Я посмотрел в начало ало-золотого стола. Четверо из шести парней — рыжие, пять из шести — уже бухие. Нет уж, на своих местах — значит, на своих! Я последовал на свою любимую окраину, где меня дожидалась инсталляция «мы ждём голодную футбольную команду».
 «Дорогие гости» отсутствовали, а на их местах — рядом с директорским троном, временно пересадив Флитвика на другую от директора сторону — дурмстранговцев дожидались небольшие презенты. Ксенофилиус, услыхав про шубы из полярных лисичек, посоветовал приобрести в магазине мягкие сувениры «розовый фламинго». Ничего не поняв в этой странной игре символов, я всё же успел по дороге в замок отхватить пару небольших игрушек на рождественской ярмарке. А вот Фиби понимает явно больше меня, потому что пришла от моих презентов в полный восторг, забрала целлофановые пакетики и пообещала поместить их на праздничный стол, перед этим качественно затерев аурные следы у хороших замковых специалистов.
 Надеюсь, это был не обмен уведомлениями о начале войны.
 Директор явился последним, вместе с гостями. Закатил официальную речь о братстве народов и важности международного обмена, после чего выдал угощение на столы. Хорошо, что у гостей хватило понимания не делать ответный тост под голодными взглядами публики.
 Слизеринский стол пустует. У воронов — две ученицы. У барсуков — чуть меньше, чем у грифов. И весь этот скудный коллектив ещё и рассажен по трём столам.
 Очень быстро банкет превратился в независимое празднование нескольких автономных групп. Преподаватели обменивались тостами, на которые не обращал внимания никто, кроме президиума. Гриффиндорцы просто продолжили гудёж, от которого их оторвали в Хогсмиде. Барсуки в любом месте создают свой собственный уют, и единственное, что их сегодня печалило — две понуро сидящие рэйвенкловки, которых почему-то нельзя пригласить к общему столу.
 Я периодически ловил на себе внимательные взгляды главы Дурмстранга. Оно и понятно: за ало-золотым столом, отделившись от кабацкой гулянки, сидит тощий первокурсник в парадной мантии и орудует столовыми приборами так, будто он дальтоник и перепутал красное сукно с зелёным. Каркарову, конечно, рассказали, кто я такой, равно как и то, что я немой, так что отсутствие меня в общей компании объяснимо. Ну а мне посоветовали не выделяться, вот я и не выделяюсь: сижу там же, где и всегда. Мне Дамблдора не дразнить — важнее, чем этих двух залётных.
 Я внезапно осознал, что в Хогвартсе ещё никто не знает, что я могу говорить. Я был слишком занят в эти дни, чтобы общаться с оставшимся на каникулы коллективом. Что лучше: обрадовать окружающих этой новостью или приберечь информацию? Если приберечь, то для каких целей?
 Если на банкетных столах вместе с блюдами выставлены пирамиды огромных хлопушек, рано или поздно они начинают стрелять. Начало положил Джордж, громыхнув пушечным залпом и накрыв гриффиндорскую компанию облаком синего дыма. На стол около МакГонагалл плюхнулось несколько живых белых мышей.
 Дамблдор грохнул в ответ — и по макушкам хаффлпаффцев забарабанило дождём разноцветных леденцов.
 Хлопушка Фреда заменила директорский колпак на цветочную шляпу.
 Хлопушка Каркарова обляпала ворониц болотной грязью. Я слегка поморщился: то ли это такой восточноевропейский юмор, то ли русские не умеют пить.
 Оказалось, ни то ни другое. Перестрелки продолжились: на столы обрушивались разноцветные шарики, убегающие от рук монетки, какие-то карнавальные шляпы и игрушечные фигурки… А вот хлопушки Каркарова извергали исключительно туалетный юмор: грязь, болотную тину, содержимое продуктовой помойки, дождевых червей, оглушительно разрывающиеся после падения петарды… Что характерно, атаковал он исключительно сапфировый стол.
 Его что, бесят ученицы в мантиях? Леди Елена обмолвилась, что в Дурмстранге сильный переизбыток парней: полвека назад девочки отчего-то начали доминировать в статистике «естественного отсева», и родители просто перестали отдавать туда своих дочерей. Для полувоенного училища это, наверное, нормально, но Каркаров сейчас не в своей личной вотчине.
 Избирательность атак поначалу была заметна не всем. Из хлопушек сейчас стрелял каждый, кому было не лень. Но после того, как очередной разорвавшийся «подарок» снёс половину посуды со стола, от барсуков прозвучала пара возмущённых голосов. К сожалению, всё потонуло в оглушительном хохоте гриффиндорцев — им унижение студентов своей школы показалось очень уморительным.
 Руководитель такого института, как Дурмстранг, ничего не делает просто так, вдруг дошло до меня. В гостях у конкурента он не будет действовать под влиянием импульса и личной неприязни. Он провоцирует, кого-то и на что-то. А потому мне самое время вспомнить, кто я: тощий первокурсник, умеющий много меньше, чем две почти совершеннолетние ведьмы с самого умного факультета. 
 Почему не вмешивается Флитвик? Сидит, натянуто улыбается, но не вмешивается. Зато Снейп мрачно пялится на меня.
 Следующий залп одождился угольками. Настоящими, раскалёнными дожелта. Пожалуй, пришла пора кое-кому напомнить, что он в *чужих* гостях. Столы в Большом зале — однозначно старше этого козлобородого мудака.
 — «Фиби», — мысленно позвал я, спокойно накладывая себе кусочек пудинга. — «Мне нужно поговорить с доном Пивзом, но так, чтобы его не было видно».
 — «Я здесь, мистер Поттер», — последовал немедленный ответ непонятно где находящегося призрака. — «Не вздумайте вмешиваться: он разыскивает одарённых учеников».
 — «Что-то такое я и предполагал. Но мы же не будем сидеть просто так?»
 — «Я работаю над этим».
 — «В дополнение к вашему арсеналу. Недавно я остановил дождь из лягушек к югу от Лондона»…
 — «Отличная идея! И магия высвободится. Ни слова больше, мы всё сделаем сами».
 Я приналёг на пудинг, стараясь «не замечать», как клубящийся зимними облаками зачарованный потолок медленно наливается красным. Пудинг у домовиков получился выше всяческих похвал. У Луны он тоже чудесный. Оба пудинга чудесные, но по-разному.
 «Магия высвободится» — это, наверное, о том, что я подавил какой-то нужный феномен. За любое чудо требуется платить. Если над Хитроу возникла необходимость высыпать дождь из земноводных — значит, неаккуратно созданный суточный снегопад потребовал обязательного противовеса. Если такой противовес заблокировать, он рано или поздно проявится где-то ещё, но уже не так безобидно.
 И тут появляется возможность разрядить побочный эффект с пользой для дела.
 С очередным оглушительным хлопком над многострадальным синим столом вывалился ушат крупных вонючих слизняков. Вот интересно, у этих русских настолько однобокое воображение, или это какая-то хитрая психологическая ломка?
 — Ну чо, сыроядцы, по родному болоту соскучились? — заорал сверху «заглянувший на огонёк» Пивз. — Обиняки мечете, чтоб нормальной еды вам подали?
 Каркаров, прищурившись, глядел на полтергейста как на хорошо знакомую проблему. В потемневших глазах плясали красные огоньки — небо на потолке раскочегарилось не на шутку.
 — Пивз, — грозно хлопнул пятернёй Дамблдор. — Не смей портить уважаемым людям…
 — Дык ежели наместник ДОБРОЙ СНЕДИ для гостей зажал, — Пивз картинно указал шутовской пятернёй на центр президиума. — Неужто по-людски будет и с кухни им куска не подать?
 — Последний раз предупреждаю, — Дамблдор достал палочку. — Уйди по…
 — Не заминайтесь, гости дорогие, — развёл щедрые руки Пивз. — Ot nashego pizdetsa — vashemu!
 Ливень не хлынул — он *упал*. Словно где-то на потолке открыл трюмы большой сейнер, только что вернувшийся с трескового нереста. Лягушки, жабы, жерлянки и квакши — абсолютно настоящие и живые, орущие, квакающие и копошащиеся, обильно перемазанные в донном иле, куда зарылись на зимовку, обрушились на середину преподавательского стола и начали споро погребать сидящих под собой.
 — Жрите, не обляпайтесь! — проорал Пивз.
 Поток не ослабевал. Вовремя отпрыгнуть повезло только тем, кто находился с краю. Копошащаяся куча выросла метра на три и начала расползаться. Сзади её подпирало витражное стекло — качественно зачарованное от любых нагрузок и ударов.
 — «Фиби, а убрать это вы потом сможете?» — обеспокоенно уточнил я, глядя на отдельных быстрых особей, уже успевших доковылять до боковых дверей.
 Удивительное дело: на столы Рэйвенкло и Хаффлпаффа не запрыгнуло ни одно земноводное. Зато ржущую компанию ало-золотых накрыло так, словно грифы были обмазаны лягушачьими феромонами.
 — «Домовики справятся. А ещё нам помогут озёрные жители. У них второй год — недород квакающей живности».
 Я покосился за окно. Оказывается, основная часть ливня сейчас шла над Чёрным озером.
 Стихия успокаивалась. Из-под кучи совместными усилиями извлекли Флитвика. Все, кто побывал в «лягушачьем аду», щеголяли сейчас одинаковой окраской — «глянцевый болотный асфальт». С отстранённым злорадством я отметил, что гости не снимали свои пижонские шубы.
 Похоже, подаренный Лавгудом думосброс пригодится мне уже сегодня. Наблюдаемая картина однозначно должна быть увековечена. Ксенофилиусу опять придётся работать допоздна: иллюстрированный инцидент за праздничным ужином — полностью в духе «Придиры». Луна добавит от себя чего-нибудь про миграцию лунных лягушек…
 — «Фиби, моя искренняя благодарность кухонной команде», — сказал я, допивая чай и вытирая губы салфеткой. — «Ни одного невкусного блюда».
 — «Фиби обязательно передаст».
 Встав, я удалился по-английски. Пешком. Пока дорогие гости в замке, мне лучше не сверкать в их присутствии иными способами передвижения. Последнее, что я увидел в зале, — барсуки приглашали ворониц в гостиную Хаффлпаффа, продолжить праздновать подальше от этого бедлама.

Голос неизбежности

— … Далее. Я наварила рагу на два дня. Стоит на холоде, в клети у дома. Сварила бы и больше, но наш стазисный шкаф…
 — Не надо больше, Молли. Мы не в городе, чтобы питаться едой недельной давности.
 — Верно. Если будешь готовить, наши запасы в ларях и на леднике — в твоём распоряжении. Картофель, овощи, мука, есть хороший кусок…
 — Молли, я понял.
 Чета Уизли отправлялась в поездку. Молли, уже одетая по-дорожному, привела дочку к Лавгудам и давала последние наставления. Сама Джинни изнывала рядом, с переменным успехом изображая примерного ребёнка.
 — Ночевать она может в Но…
 — Ночевать она будет у нас, в комнате Луны. Мы вчера спустили с чердака вторую кровать и приладили ширму. Не понравится — постелем ей на чердаке.
 Это да. Я же сам ту кровать вчера и тащил, перед уходом. Заодно наконец-то побывал у Лавгудов на одиозном чердаке. Это нечто! Почему я не поднимался туда раньше?
 — Мам, мне всё нравится, — нетерпеливо пискнула рыжая.
 — Да тебе-то нравится, я не сомневаюсь, — отмахнулась от неё мать. — Так. Позавтракала она плотно, если будет клянчить перекус до обеда…
 — То я её накормлю, — вздохнул мистер Лавгуд. — Молли, ещё одна девочка меня не объест.
 — Фил, это всего на неделю, даже меньше. К Новому году мы вернёмся. Эти горящие порт-ключи у Артура на работе — они всегда как снег на голову…
 — Ты рассказывала. Езжайте спокойно. Джинни остаётся у нас не в первый раз, и она уже большая.
 «Горящий» порт-ключ. Артефакт мгновенного перемещения, у которого истекает срок «заложенного в него заряда». Перемещение не становится опаснее, но тошнит после него намного сильнее, так что продаются находящиеся «на излёте» ключи с существенной скидкой. Порт-ключи в праздничный Париж или Прагу сейчас раскупают даже «второй свежести» и без скидок, а вот на задворки вроде Румынии…
 Нужно разобраться, почему эти ключи такие дорогие и зачем там столь мало живущий «заряд».
 — Молли! — раздался с улицы крик Артура Уизли. — Пять минут!
 — Пора прощаться, — засуетилась миссис Уизли. — Джинни, слушайся мистера Лавгуда. Птицу корми утром и после обеда. Часы на кухне заводи. Почту собирай. Голову промывай через день — тем, что я тебе сварила.
 — Ну мам! — рыжая досадливо покосилась в нашу с Луной сторону.
 — Тут стесняться нечего! — Молли по-хозяйски провела у дочери рукой по волосам. — Так, не сбивай меня… Помогай Лавгудам. Маглов не обижай. Над упырём не издевайся. Гномьи норы помоями не затапливай…
 — Молли, живо сюда!! — взревели снаружи. — Что я там один буду делать, с половиной багажа?
 — Всё, доченька, до встречи, — рыжую крепко обняли. — Мистер Лавгуд…
 — Счастливого пути, Молли. Чарли — привет.
 Миссис Уизли вышла на дорогу, где её нетерпеливо дожидался Артур Уизли, и принялась навьючивать на себя свою долю сумок с деревенскими гостинцами. Крепко взяла мужа за руку, успела сказать «А у кого вторая корзина с…» — и оба исчезли.
 — Джинни, завтракать будешь? — как ни в чём не бывало спросил Ксенофилиус.
 — Нет, меня обкормили кашей. Вам чем-нибудь помочь?
 — Пока ничем. До обеда все свободны, мне нужно поработать. Обед поможете разогреть. — Лавгуд зашёл в дом.
 Рыжая переменилась в лице, развернулась и свирепо двинулась на нас.
 — Ну, привет, лунатики!
 — Привет, конопатики! — протянула Луна. — Гарольд, снимай скользунки.
 — Да, Гарольд, снимай всё, что есть, — с энтузиазмом поддакнула Джинни. — Большая рыжая ведьма тоже хочет порезвиться… И куда их?
 — К подошвам, — ответил я. — Садись, нацеплю в первый раз.
 — Ага… И вторую тогда тоже закрепи. Народ, как же я вся измаялась вчера! Смотреть из окна на вас можно, а выйти хоть на минуту — ни-ни! — Жалуясь на жизнь, рыжая не забывала внимательно следить за тем, как я закрепляю на её сапогах артефакты. — «Джинни, детка, картошку мне дочисти! И за мясом последи! Джинни, спустись в погреб за яблоками, да выбери для Чарли покрупнее! Ой, одной корзины мало, давай-ка ещё одну. Джинни, а где моя жёлтая блузка, ты должна была её»… Вау, отлично! Сидят как влитые!
 Рыжая топнула сапогом на пробу, а потом внезапно вскочила на ноги и, не давая мне ничего сделать, закричала:
 — Внимайте, пр-р-риземлённые! Мастер-класс от р-рыжей шельмы!
 Мощный толчок завершился эпичнейшим провалом: Джинни едва не собственным носом пропахала три метра пожухлого газона. Опомнившись, мы бросились её поднимать.
 — Это будет труднее, чем я думала, — отплёвываясь, констатировала рыжая. Потрогала содранное до обильной крови колено и полезла в карман.
 — У меня есть лунный подорожник, — протянула Луна, осторожно ощупывая сустав. — Глупая, ты могла охрометь на добрый месяц.
 — Ерунда. Где упала, там и встала. — Рыжая достала из кармана жестяную банку с мазью, щедро зачерпнула состав и втёрла его прямо по грязной ране ещё более грязной пятернёй. — Давай подорожник. История семьи Уизли, Полоумная, — это история вставания с колен.
 — История обожает повторяться, Перекрашенная. — Луна закрыла рану свежим листком, который достала из своей сумочки. — Пять минут посиди спокойно.
 Если я что-то понял в их отношениях — весь этот непрекращающийся обмен подколками не несёт никакого оскорбительного контекста. Они просто соревнуются, у кого первого откажет фантазия на обзывалки. А вообще-то они давние подруги, как бы странно это ни выглядело.
 Как такое может быть? Почему одна и та же девчонка может быть такой разной в разных реальностях? Капризная озабоченная дура — и нормальная, неглупая, неленивая и, возможно, несгибаемая ведьма, с которой моя Луна водит какую-никакую, а дружбу. А это, знаете ли, очень серьёзный показатель.
 А может, нет никакой органической дуры? Есть лишь внешний фактор, который я не увидел, потому что не искал?
 — Ты куда пялишься, магл? — освежил меня ветерок реальности.
 — Да вот, смотрю на твои разодранные колготы.
 — А, ерунда. Мама вернётся — починит заклинанием. Они старые, я специально именно в них гуляю.
 — Ты в курсе, что слово «шельма» — мужского рода?
 — Ба! Да оно разговаривает! Слышь, Ночная Лампа, когда это он у тебя заговорил, я что-то не заметила?
 — Да на днях, Фонарь-под-Глазом. Йоль вокруг, сама понимаешь. — Луна достала из сумки три небольших пирожка и раздала всем. Не отказался никто. — А насчёт «шельмы» — оно вроде и женского рода может быть. Надо в словаре у папы посмотреть. Только слово это нехорошее, подруга. Найди что-нибудь другое, не привыкай к нему.
 — Оно точно женское, — невнятно произнесла Джинни, дожёвывая угощение. — Мама так одну торговку из мясного ряда называет — меченая шельма. Звучит неплохо, жаль отказываться. Так! Отдохнули — и хватит.
 — Сядь! — неожиданно резко скомандовала Луна. — Три минуты! На попе! Ровно!
 — Ого! — отмерла от секундного ступора Джинни. — Учись, магл. Если эта леди переходит на площадной говорок — дело пахнет скипидаром. Так-то это моя привилегия.
 — Это привилегия твоего младшего братца, — возразила Луна. — Не бери с него пример, ты умнее. Отвыкнуть от гнилого слова потом будет очень непросто.
 — Да твои… скользуны подмётки жгут. Сколько вчера терпела!
 — А мы вчера целый день учились. И ты приготовься, — обрадовала подругу Луна, протягивая ей два куска плотной ткани. — Вот, обмотай колени. Падать придётся часто.
 — Там многолетняя мозоль, — пробурчала Джинни, принимая обмотки. — Если у тебя столько братьев и все старшие… У тебя, магл, есть братья? Или сёстры?
 — У меня есть кузен, и он тот ещё кабан. — Я достал сделанную вчера вечером третью пару скользунков и начал закреплять на ботинках.
 — Ну, ты хотя бы мальчик, — Джинни крепко затянула обмотку на здоровом колене и задумалась о том, что делать с больным. — Жаль, я не родилась сразу после Перси. Я бы… Эй! У вас что, ещё скользуны есть? И вы мне поношенные дали?
 — Не поношенные, а обкатанные, — возразил я. — Те, что на тебе, ездят надёжно. Те, что на мне, — ещё неизвестно.
 — Оно и видно, насколько надёжно, — поморщившись, рыжая таки затянула обмотку прямо поверх подорожника. — Ну что, три минуты прошли?
 — Да, рана схватилась.
 — Отлично. Так и быть, показывайте, что тут надо делать.
 * * * 
 — А ведь ты походу сквиб, магл, — внимательно глядя на меня, сказала Джинни. — Скользуны — это не метла, конечно, но простеца не поднимут.
 Намучавшись и накатавшись больше часа, мы присели перевести дух и подкрепиться — для разнообразия, во дворе Норы. Рыжая вынесла бутербродов с бужениной со вчерашнего стола.
 — А может, ты волшебник, но этого не знаешь? Тебе сколько лет?
 — Одиннадцать. А при чём тут…
 — Неважно. День рождения когда?
 — Тридцать первого июля.
 — Ха! Как у Гарри Поттера, можно не запоминать. Но письмо тебе не приходило, раз ты тут бездельничаешь. Стало быть — точно не маг.
 — Эм…
 — Забудь всё, что я сейчас сказала. — Джинни задумчиво покосилась на подругу. — Не, ну сквиб — это уже хоть что-то. Хотя мне всё равно не понять. Злюка-любовь.
 — Дамы, я вам не мешаю?
 — Пока нет. Слушай, подруга, а мистер Лавгуд ещё одни скользуны сможет сделать?
 Специально мы не сообщали, кто придумал и сделал магические коньки. Но на кого ещё может подумать соседская девчонка, если в деревенском доме у бывшего учёного появляется новая диковинка?
 — А тебе одной пары мало? Они надёжные, ломаться нечему.
 — Да вот… Хочу братьев переманить на ваши бегунки. Фреда или Джорджа, а лучше обоих.
 — А самой в это время метлу у них позаимствовать?
 — Точно! Скользуны — это нечто, но метла… Её ничто не заменит. Магл, ты видел наши мётлы?
 — Мне их можно видеть?
 — Он ещё и шутит! Если будешь забывать увиденное, свожу тебя в комнату Рона, заценишь его коллекцию плакатов, — говоря это, Джинни печально смотрела на небо. — Я, подруга, пока что завидую только двум вещам: владельцам мётел и твоей кудрявой шевелюре.
 — Так она и у тебя вроде густая, — провела рукой по рыжим волосам Луна.
 — Была бы. Но из неё постоянно отрезают «для дела».
 При внимательном взгляде на рыжую прическу было видно, что из неё аккуратно вырезан с десяток прядей. Из-за этого некогда густая грива и вправду выглядела жидковатой.
 При желании волшебник может отрастить отрезанные волосы за ночь. Ну хорошо, за несколько дней, если это длинные девчачьи волосы. Но есть одно исключение: собственные волосы, используемые в каком-то магическом ритуале или артефакте, отрастают долго — много дольше, чем волосы у маглов. Волосы одарённого разумного — ценный и медленно возобновляемый ресурс.
 Кровь — ещё ценнее.
 — Осенью они были гуще, я же помню, — сказала Луна.
 — Мама свитер вязала, много взяла. Пообещала метлу ко вручению палочки. Но я в это слабо верю, — Джинни вздохнула. — Он же растёт, ему свитер каждый год нужен. И чтобы каждый год забирать половину шевелюры, нужна морковка на верёвочке.
 — Кто растёт? — спросила Луна.
 — Не задавай глупых вопросов, подруга. — Джинни поднесла прядь к лицу и зачем-то её понюхала. — Вот, заставляют зельями полоскать, чтобы быстрее отрастало. Полдня уксусом воняю, весь дом пропах. Хорошо хоть, любящие братья в школе. Да только хрен найдёшь такие зелья, чтобы от такого помогало.
 Тут Джинни, наконец, вспомнила, что они тут не одни.
 — Так, магл, — свирепо зыркнули на меня. — Если кому-то ляпнешь хоть слово…
 — Не отдавай, — спокойно ответил я.
 — Кого, придурок?
 — Волосы свои не отдавай.
 — Да кто меня спрашивает? Умный очень?
 — Это неважно. Если ты не дала согласие — тебя хоть под ноль обрить могут, а волосы твои окажутся бесполезными. А у тебя новые за неделю отрастут.
 Ответом мне был очень внимательный прищур.
 — А *ты* откуда это знаешь?
 — Я, э-э…
 Но меня уже не слушали. Джинни пристально осматривала причёску подруги со всех сторон. Та сидела с загадочной улыбкой, совершенно этому не препятствуя.
 — Опаньки! — удивлённо воскликнули, когда слегка отросшая, но всё ещё короткая белая прядь была обнаружена. — Леди Совесть, а чем это мы забавляемся на досуге? Неужели ворожбой?
 — Не стоит судить всех по себе, мадам Подножкина, — протянула Луна.
 — Свежая мысль. Сегодня ты её ещё не произносила. — Меня крепко ухватили за плечо. — Не дёргайся, магл.
 Джинни бесцеремонно повращала меня из стороны в сторону, ощупала голову, заглянула за ворот рубашки, проверила запястья и с подозрением посмотрела на лодыжки.
 — Куда ты его спрятала?
 — Тебе не найти. — Луна была сама загадка.
 — Н-да. Сочувствую… Гарольд. Тебя окрутили.
 — Ужас, — притворно вздохнул я. — Я ж и так был не против.
 — Вот так оно обычно и бывает.
 — Подробнее не расскажешь?
 — Да я и сама пока… То есть обойдёшься, магл! — Джинни нахмурилась, пытаясь что-то вспомнить. — Чуть не сбил с мысли. Луна, это правда — насчёт согласия?
 — В общем, да. Без твоего одобрения, волосы — просто волосы.
 — Хм. Это нужно обдумать в спокойной обстановке. — Джинни встала и попрыгала на месте. — У меня затекли ноги. Предлагаю свернуть привал и продолжить. Но сначала…
 — Слушай, — перебил я её. — А свитер, случайно, не твоему Гарри Поттеру отправили? Ну, в эту вашу школу таинственную.
 — Не твоё… А ты откуда знаешь?
 — Да я других фамилий вообще не знаю — ты только о Поттере всё время говоришь.
 — Тебе же было сказано: всё забыть! Всего одну фамилию забыть — неужели так сложно?
 — Одну фамилию забыть сложнее, чем сотню, — произнесла Луна, ни к кому не обращаясь.
 — Я к чему, — поспешил я остановить уход дискуссии в сторону. — Вот тот свёрток в ящике — его вчера сова принесла.
 — Не может быть! — Рыжая подбежала к ящику для корреспонденции на крыльце. — «Адресат не найден». Долбаные совы! Им хоть что-то можно поручить? Чётко же написано: «Хогвартс».
 Открыв входную дверь, она досадливо зафутболила свёрток внутрь.
 — Это *твой* волос, подруга, — задумчиво сказала Луна. — Я бы хранила его тщательнее.
 — А я бы вообще сжег, — буркнул я. — Наверняка шевелюра сразу в рост пойдёт.
 — Не твоего ума дело, — дежурно отбилась Джинни. — Ты хоть знаешь, сколько его вязали? Хм… Это нужно обдумать в спокойной обстановке. Заходите.
 Джинни вошла в дом. Помедлив, мы последовали за ней.
 — Я сейчас, спрячу этот свитер, и нужно кое-что сделать. Минуту подождите.
 Рыжая куда-то убежала по лестнице наверх. Я огляделся.
 Большая семейная гостиная, совмещённая с кухней. Стены заставлены буфетами, шкафами и полками с посудой, припасами и… чем-то ещё вповалку. Часы-ходики с кучей стрелок. Камин. Кухонная печь. Огромная мойка. Обеденный стол на десять персон. Все десять стульев — совершенно разные. И посуда на столе — разная. И оконные рамы — разные. И шкафы — разные. Все предметы в шкафах — тоже разные. И плиты на полу… Это что, логическая загадка — найди, наконец, закономерность в этом хаосе?
 — Подруга, у вас же стазисный шкаф работает? — спросила Джинни, сбегая вниз по лестнице.
 — Прекрасно работает, — Луна с улыбкой посмотрела на меня.
 — Ага. А у нас…
 Внезапно перед нами появилась светящаяся лань.
 — Где вас всех шельмы носят! — пролаяла она голосом Снейпа. — Волонтёрская варка сегодня в пять. Раньше не приходите, тут эти долбаные гости… зачеркнуть, доставить восьми адресатам.
 Лань исчезла, оставив нас стоять с открытыми ртами. Это что же, сообщения можно отправлять сразу многим людям? Бедные патронусы.
 Бедный Снейп, у которого каникулы ещё и близко не начинались.
 — Что это было? — спросила Джинни. — Ввалилось, нахамило…
 — Патронус, — ответила Луна. — Выглядел уставшим, ошибся адресом. Такое бывает. Что насчёт шкафа?
 — Да, точно. У нас после вчерашнего… Дай мысли собрать. Короче, еды на праздник мы наготовили целую гору, но даже и половину не съели.
 — У нас то же самое.
 — Вот! Давай всё перенесём к вам и съедим. Жалко будет, если пропадёт.
 — А зачем…
 — А зачем мы это дурацкое рагу готовили, я не знаю.
 — Рагу тоже перенесём.
 — Ну и отлично. Магл, помогай!

Русские на льду

— Что?! Подчиняться маглу? Мне, чистокровной ведьме? Ни за что!
 Уйти мне вчера пришлось сразу после позднего обеда. Времени до волонтёрской вахты оставалось навалом, однако следовало пройтись по магазинам обычного Лондона: Джинни совершенно не в чем было идти в цирк. В Second Hand нашлась приличная детская одежда для гиперактивных катастроф. Купил два разных комплекта — пусть выбирает и комбинирует. К этому добавил пару зимних кроссовок и утеплённые колготы — в ледовом дворце будет холодно. Подумав, колгот приобрёл две пары — и для Луны тоже. Отсутствие примерки меня не беспокоило: Луна сможет подогнать обновку идеально.
 Сегодня, 28 декабря, я явился к Лавгудам пораньше. Примерка, подгонка, уламывание капризов… К сожалению, сбылось то, чего я опасался: рыжая наотрез отказалась принимать верховенство магла.
 — Хорошо, — невозмутимо согласился Ксенофилиус. — Остаёшься со мной. Шахматы любишь?
 — Нет!!
 — Шашки? Домино? Покер? Го?
 — Мистер Лавгуд, а… давайте вы пойдёте вместо него?
 — Не получится. Пригласили именно Гарольда. Вас приглашает уже он.
 — Но это же… ни в какие ворота не лезет, согласитесь! Он же магл!
 — Давай посмотрим на это с другой стороны. Ты хорошо знаешь магловский Лондон? Как попасть на Трафальгарскую площадь?
 — Куда?
 — Это место вашего рандеву.
 — Луна! — обернулась Джинни за поддержкой. — Ты в курсе, что там ещё за площадь?
 — Нет, — протянула Луна. — Это Саргас знает, он там часто бывает.
 Рыжая громко засопела.
 — Как переходить улицу? — продолжил Лавгуд. — К кому обратиться, если потерялся? Как доехать до нужного места? Куда не стоит соваться маленьким девочкам?
 — Да чего её переходить, улицу эту? — Джинни с досадой посмотрела в окно, на деревенскую дорогу. — Ставим левую ногу, потом правую…
 — Поздравляю, тебя сбила большая железная машина. Ты покалечена или мертва.
 Рыжая наморщила лоб.
 — Да, папа тоже на «Форде» то кучу маглов пропускал, то пёр уверенно мимо ждущей толпы, — пробормотала она.
 — Умница, — кивнул Ксенофилиус. — Ну и кого поставить *координатором* над двумя неопытными ведьмами? Только магла, который там как рыба в воде.
 Зыркнув на меня с угрозой, рыжая буркнула:
 — Ладно, так и быть.
 — Нет, — покачал головой я. — Давай-ка обещание, Джинни. Слушаться меня, пока я не верну тебя в Оттери-Сент-Кэчпоул. 
 — Не борзей, магл!
 — Если мне придётся нас вытаскивать, времени на препирательства может не быть. Или обещание, или оставайся лучше тут, я за тебя ответственность не возьму.
 — Обещаю слушаться Гарольда во всём, пока он не вернёт меня домой, в Оттери-Сент-Кэчпоул, — вдруг сказала Луна.
 Рыжая посмотрела на неё, как на предательницу. Потом продемонстрировала мне свой девичий кулак — обветренный и с обломанными ногтями.
 — Помни, магл: любое удовольствие когда-нибудь заканчивается, — свирепо сообщили мне. — Здесь я всё тебе припомню, имей в виду!
 — Надаёшь мне тумаков, — согласился я. — Но лишь после того, как я верну тебя живой и здоровой.
 — Ладно, магл. Обещаю слушаться Гарольда во всём, пока он не вернёт меня домой, в Оттери-Сент-Кэчпоул.
 Это, конечно, не полноценная магическая клятва. Но её с детей и не берут: этого не одобрит магия. В лучшем случае клятва не закрепится у того, кто пока не может уверенно осознать обязательства. 
 Однако даже неформальное обещание ограничивает поведение давшего его волшебника. Ему будет очень некомфортно его нарушать. Расплата настигнет, рано или поздно. Детей магов с детства учат внимательно относиться к своим словам. Именно поэтому я стараюсь никогда не врать напрямую. Себя я маглом никому не называл, это придумали другие.
 Кстати, о маглах.
 — Правило первое. Слово «магл» — под запретом.
 — Это потому, что тебе не нравится твоё имя, м…
 Ага, обещание уже действует.
 — Придумай мне любое другое, пообиднее. А обычных людей мы будем называть людьми. Обо всём, что касается магии, говорить тихо, лучше шёпотом. Пальцами в прохожих не тыкать — посчитают неотёсанной деревенщиной.
 — Ты забываешься, м…
 Инструктаж я сильно не затягивал — всё равно всего не расскажешь. Следующая ожидаемая проблема — одеть дитятко в обновки.
 — Мне? В этом?! Ты сдурел, м…
 — В резиновых сапогах я тебя не пущу. И в твоём халате. И неважно, в чём ты обычно выходишь в Лондон с матерью.
 Джинни с подозрением посмотрела на Луну, уже одетую в стильное самодельное платье с фенечками. 
 — А почему на ней всё другое?
 — Это не твой стиль. В этом, — я кивнул на свёрток, — ходят оторвы с девизом «Тронешь — загрызу!».
 Джинни замолчала и по-новому взглянула на подарок.
 — Так, подруга, пойдём-ка примерять, — произнесла она деловым тоном. — Времени мало.
 — Мы ведь даже за порог ещё не вышли, — вздохнул я, когда женская половина умчалась наверх.
 — У тебя прекрасно получается, — усмехнулся Ксенофилиус. — Обговорим аварийные меры.
 * * * 
 — … Юки попал в аэропорт впервые, и ему всё было в новинку. Огромные аэробусы, изгибающиеся трапы, мигающие огоньки… Он стоял у окна и заваливал меня вопросами. Так было до тех пор, пока мы не оказались в самолёте.
 История повторяется. Мы опять едем в Рутмастере на «верхней палубе». Юки с девчонками оккупировали одно переднее сидение на троих и полностью поглощены общением на своей волне. То, что мальчик не очень хорошо владеет английским, а Джинни — реалиями магловского мира, абсолютно им не мешает. Возможно, Луна служит переводчиком.
 — Это был семьсот тридцать седьмой или что-то похожее, я не очень разбираюсь. У них внутри довольно тесно, если помнишь. А Юки у меня тот ещё клаустрофоб… Погоди, а ты на самолёте летал когда-нибудь?
 — Нет. Дядя с тётей меня и дома-то боялись оставлять, не то что в самолёт пускать. Но я как-то побывал в Хитроу совой, понаблюдал часок снаружи за этой жизнью.
 Из предложенного набора Джинни выбрала джинсовый сарафан с множеством кармашков и белоснежный тонкий свитер. Дутая детская куртка и кроссовки довершали нехитрый образ. Мистер Лавгуд беззвучно поколдовал, и одежда стала новее, чем была. Девочка напрочь забыла о былых претензиях к фасону, быстро распробовав удобство демократичной ткани. Джинса Джинни шла идеально.
 Уже на выходе я заметил и заставил снять скользунки с обуви. У обеих подруг. Ну что за несерьёзность?
 — Я посадила Юки у окна, и сначала всё было нормально. Но когда нас закупорили — при этом обычно уши закладывает — Юки побледнел. Я успокоила его, как могла — выходить из самолёта в этот момент уже поздно. Казалось, мне это удалось, — Кимико вздохнула. — Казалось до тех пор, пока самолёт не вырулил на взлётную полосу.
 Вопрос про чугунные люки на асфальте первой задала Джинни. В обычно рассудительную Луну словно бесёнок вселился — она основательно просветила доверчивую подругу относительно железных коровьих лепёшек: к вечеру их станет ещё больше, ночью уберут, а завтра опять навалят. Пришлось поддержать розыгрыш, уточнив, что это не коровы делают, а тот автобус, на котором мы едем. Луна добавила, что едят они вот эти железные мочалки на столбах, потому и высокие такие. Я добавил, что мочалок не хватает, подъедают и сами столбы тоже, но за ночь всё успевает отрасти.
 И тут за Джинни внезапно вступился семилетний Юки. Обычно молчаливый, он не вытерпел, очень укоризненно сказал нам что-то по-японски, после чего изложил Джинни правильную версию — как он её понимал.
 Эти двое спелись. Точнее, эти трое: на меня Джинни за розыгрыш обиделась, а Луне — хоть бы что. Немедленно нашлись и общие темы, и взаимный интерес — у каждого было что рассказать о своих мирах.
 Джинни очень не хватает младшего брата, пришла в голову внезапная догадка. Не для того, чтобы отыграться — для того, чтобы заботиться. «Мне бы родиться сразу после Перси»… Вряд ли рыжей светит такое счастье в своей семье — миссис Уизли с трудом тянет даже тех детей, что уже имеются. 
 И Луна весьма проницательно «сосватала» этих двоих, оставив меня крайним. Ничего, переживу.
 — Турбины зашумели сильнее, нас вдавило в кресла. И я тогда впервые *почувствовала* это. И с ужасом поняла, что взлетать нам ни в коем случае нельзя. — Кимико смотрела сквозь окружающее настоящее, заново переживая прошлое. — Ты сидишь и понимаешь, что несёшься навстречу гибели, но сделать ничего не можешь.
 — Вы ведь живы, — сказал я осторожно.
 — Да, — кивнув, вынырнула из воспоминаний миссис Мацудо. — Ненормально мерзко заревели двигатели, нас бросило вперёд. Народ завопил, началась паника… Как мы выжили, я не знаю.
 — Вы напрасно волновались так сильно, — внимательно обдумав рассказ, произнёс я. — Рёв двигателей — это реверс. Экипаж что-то увидел на приборах, командир принял решение прервать разбег. Их этому учат и регулярно тренируют.
 — Через минуту мы все увидели то же, что и экипаж, — печально улыбнулась Кимико. — Град, размером с лесной орех. Такой густой, что крыльев не было видно. Грохот колотящей дроби заглушил людские крики. Счастье, что мы к этому времени почти остановились.
 — Надеюсь, в воздухе самолётов не было, — покачал головой я. — Хитроу — аэропорт загруженный. 
 — Это был не Хитроу, — произнесла Кимико, но продолжать тему не стала.
 — И вы как-то связали происшедшее с Юки, — помолчав, сказал я.
 — Оба его кулачка были заполнены теми самыми градинами, — пояснила Кимико. — Он сжимал их холодными  пальцами, а они и не думали таять. К счастью, это заметила только я одна.
 Да уж. Я ещё печалился, что мои выбросы слишком разрушительны. Сожжённые занавески и выбитые стёкла. Перекрашенные волосы и стихийная аппарация.
 — Мононоке, — пришло на ум услышанное от Кимико же слово.
 — Дух-разрушитель, — кивнула миссис Мацудо. — Ты знаком с нашим фольклором.
 Услышав знакомое имя, к нам обернулся Юки.
 — Я как раз объясняю твоей маме, почему ты совершенно точно не можешь им быть, — успокоил я его.
 — Так! — к нам обернулась и Джинни. — М… проклятье! Простец, нам ещё долго ехать?
 — Минут пятнадцать, — прикинул я расстояние и неспешную скорость обзорного автобуса. Непонятный «Элли-Пэлли» оказался известным «Александра-паласом», просто я не владею лондонским городским сленгом. — Ты что, уже устала?
 — Я пить хочу!
 — Доедем, куплю тебе минералки, — кивнул я. — А пока потренируй волшебное слово.
 — Это какое ещё? Я «Агуаменти» не умею.
 — О нет, это особая метамагия. Произносишь тайный префикс перед формулой — и вероятность успешного каста повышается в несколько раз.
 — Ты меня что, оскорбить пытаешься? — подозрительно спросила Джинни. — Какой ещё префикс?
 — «Пожалуйста».
 — Что? Знаешь что, м…
 — Согласен, это потруднее «Агуаменти». Но у тебя ещё целых четверть часа есть. Тренируйся, или вместо минералки может получиться сухарик.
 — Юки, — рыжая досадливо отвернулась. — Что такое «нералка»?
 Отчего-то наше с Джинни плотное общение не идёт оному на пользу. Или я сгущаю краски, или хамит она мне сегодня немного больше. Возможно, ей просто не по себе от того, что она вынуждена мне подчиняться. Возможно, рисуется перед незнакомой компанией. Возможно, ей вредит загазованный лондонский воздух. Воспитывать её я не собираюсь. Понянчусь этот день и сдам под взрослый присмотр.
 — Почему она называет тебя простецом? — негромко спросила Кимико. — И это её странное поведение…
 — Простите, что навязал вам её компанию, — вздохнул я. — Не знаю, как она ведёт себя с другими, мы знакомы лишь шапочно. С Луной вроде бы ладит, Юки тоже не обижает, ну а я — переживу. Что же касается «простеца» — её семья сама так решила, я им ничего не говорил. Но не скрою — мне это на руку.
 — Почему?
 — По косвенным признакам, Уизли состоят в хорошем знакомстве с руководством школы. А их с Лавгудами владения в деревне — прямо друг напротив друга.
 — Опасаешься за свои самоволки, — понимающе улыбнулась миссис Мацудо. — Что-то мне подсказывает, что это не все причины. От другой девочки у тебя секретов нет. Только от той, которая постоянно вспоминает какого-то «Гарри Поттера».
 — Это долгая история, — помолчав, ответил я. — Ладно, слушайте. Ходит по магической Британии одна популярная сказка — о маленьком мальчике, одолевшем мировое зло. Зовут его…
 Я кратко пересказал ей известную историю — кратко, потому что сам так и не удосужился прочитать её хотя бы в детской книжке. Затем рассказал об увлечении Джинни национальным героем и о странной суете её родителей вокруг заветного имени с фамилией.
 — Если она узнает, кто я, для меня закончатся мелкие подколки и начнётся фанатский ад. Впрочем, продлится он не больше минуты — столько, сколько ей потребуется, чтобы добежать до матери. После этого ад станет взрослым, — я вздохнул. — А у них — Луна в соседях.
 Совершенно точно не имевшая возможности нас услышать, Луна на этих словах повернулась к нам и одарила своей загадочной улыбкой. Я ответил ей невесёлым взглядом: о трёх рыжих хулиганах, проводящих в деревне каникулы, я рассказывать не стал.
 Не знаю, что за магия хранит меня от узнавания малознакомыми людьми, если я снимаю очки, но эту хрупкую бумажную стену я не собираюсь ломать ради нескольких минут тщеславия. Стена защищает не только меня.
 — Когда-нибудь правда вскроется, — глядя на Луну, по-взрослому проницательно сказала Кимико.
 — В следующем году Луна поступает в Хогвартс… Проклятье, проговорился. В общем, потребность в самоволках уменьшится. Она будет ближе, и защищать её станет проще.
 Автобус покинул плотную городскую застройку и поехал по окраине парка.
 — Юки, что это за одороблина там стоит? — не стесняясь окружающих, спросила Джинни. — Здоровая-то какая!
 — Мама говорит, это телевышка, — терпеливо пояснил маленький гид. — С неё Би-Би-Си работает.
 — И зачем нужна эта… еле-вышка?
 — Без них телевизоры не показывают.
 — Кто ел? Зачем это показывать?
 — Мы, кстати, уже подъезжаем, — заметила Кимико. — Юки, забирай девочек, двигаемся к лестнице.
 — М… Да чтоб тебя! Где моя вода?
 Спокойный период закончился.
 * * * 
 — У вас галеоны-то есть, малец? — спросил бармен, с сомнением косясь на оставленную мною компанию.
 Ну, хорошо хоть не «магл».
 — Есть, — правильно поняв продавца, я выложил на прилавок несколько золотых и серебряных монеток. — Расплатиться с вами заранее?
 — Не стоит, — успокоенно качнул головой мороженщик. — Просто одежда на вас на всех…
 Внешний вид и манеры миссис Мацудо не оставляли сомнений в платежеспособности. Продавец интересовался, имеется ли у нас именно магическая валюта.
 — Извините. Мы ходили в Лондон смотреть на магловских… акробатов. *Там* тоже праздники, приезжая труппа давала выступление.
 — Хорошее было выступление? — дежурно поинтересовался бармен, готовя пять порций фисташкового мороженого.
 — Замечательное, — улыбнулся я. — Вы не представляете, что вытворяют русские на льду. Безо всякого волшебства.
 На самом деле это было даже не цирковое выступление, а большое балетное шоу. На залитой льдом концертной площадке актёры устроили… наверное, постановку русской сказки, судя по мелькающим иногда старинным бальным нарядам. Какая именно сказка и в чём её сюжет — не знаю, я в этом не разбираюсь. Что-то про солдата в квадратном костюме и кучу противостоящих ему мышей. Как и в любом шоу, сюжет особого значения не имеет.
 Воздушные гимнасты талантливо изображали луну, звёзды и летучих мышей. Жонглёры перебрасывались горящими факелами и бенгальскими огнями. Клоуны уморительно веселили публику, отыгрывая бестолковую свиту главного злодея. Проехалась команда одноколёсных велосипедистов, «сожгли» девушку в огромном тканевом коробе. Даже двух белых медведей выпустили — к сожалению, не на коньках.
 Но самым главным на этом шоу были — танцы. Развевающиеся костюмы. Прекрасная музыка. Сложные элементы ледового балета — не такие экстремальные, как в олимпийском фигурном катании, но всё равно требующие немалого мастерства. И… насчёт хореографии ничего сказать не могу. Я не понимаю этот язык движений. Было просто красиво. Один большой, непрекращающийся танец.
 Не умолкающая ни на минуту, Джинни успела дать оценку «Срамота!» символичным юбочкам поверх купальников, после чего замолкла минут на сорок и сидела с открытым ртом. Я же внезапно понял, что на скользунки пора устанавливать какие-то ограничители. Потому что обе сидящие рядом ведьмы воочию увидели, что именно можно вытворять на обретённом ими только вчера развлекательном снаряде. И не только увидели, но и внимательно запоминали, поглощали и впитывали.
 Ладно ещё, если они удовлетворятся какой-нибудь спиралью-«ласточкой», «винтами» или «волчками» на месте. А если возьмутся за пращеподобный тодес или броски с подкруткой? У Джинни дури хватит — немедленно начать с самого сложного из увиденного. Нужно подать идею: пусть на садовых гномах тренируется, если припечёт.
 Но одна мысль не отпускала меня в течение всего представления. Что, если добавить к этой *трудной* красоте самую капельку магии? В какое чудо может обратиться этот танец?
 — О, даже русские, — удивленно вскинул брови бармен и посмотрел в окно на заснеженный переулок. — Радует, что Лондон в этом году может не ударить перед ними лицом в грязь, так сказать. Готово, пять фисташковых. Что-нибудь ещё?
 — Да. По одной порции: шоколадного, лимонного, клубничного, «Зимний сад» и «Мерлин у галлов». Четыре какао и один кофе.
 Коротко посовещавшись с Луной, я пригласил Мацудо посетить Косой переулок и посидеть в кафе у Фортескью. С Ксенофилиусом этот момент был оговорен заранее, и он оставил окончательное принятие решения за мной, с опорой на мнение своей дочери. Ничего противозаконного в этом не было: Юки — маг, Кимико — его ближайший родственник, да ещё и сквиб. Со Статутом оба ознакомлены. Через четыре года они появятся тут в любом случае, а ждать одиннадцатилетия Юки совсем не обязательно.
 Назад мы ехали на такси — так быстрее. Миссис Мацудо вызвала две машины, и в одной из них мне пришлось ехать с Джинни и Юки. Ну да я не против — пусть Кимико и с Луной нормально познакомится.
 Вход в Дырявый котёл на Чарринг-Кросс-Роуд обычные люди не видят. Юки и, после некоторой заминки, Кимико увидели его уверенно. Лишнее подтверждение тому, что они имеют право здесь находиться.
 Переход из паба в магический квартал защищён основательнее. Во-первых, его может открыть только волшебник, способный оперировать магией. Во-вторых, порог воздействия на кирпичи-активаторы установлен таким, что большинству современных магов требуется палочка.
 Впрочем, знали об этих тонкостях только мы с Луной. С уверенным видом миновав бессменного бармена Тома, мы вышли на задний двор с такими же бессменными мусорными баками. Кстати, вонючие грязные баки здесь — лишь регулярно подновляемая декорация для отпугивания случайных людей, потому что опорожнять их на тупиковом заднем дворе некуда. Да и не нужен магам вывоз мусора, если подумать.
 Луна потыкала пальчиком в нужные кирпичи, а я помог ей, дёрнув за нужные нити на гейте.
 Всё бы хорошо, но одежды волшебного мира сейчас с собой не было ни у кого из нас. Джинни мантий вообще пока не покупали — незачем они ей в деревне; Луне нравятся собственные платья; ну а я по легенде — магл.
 Взяв поднос с заказом, я перенёс его на наш столик.
 — Фисташковое здесь — вкуснее всего, — сказал я, расставляя вазочки и чашки. — Остальное взял на пробу: можете отложить себе кусочек, и если понравится — закажем полную порцию. Напитки в чашках не остынут, можно не спешить.
 — Мне срочно нужно в туалет, — объявила Джинни для всех окрестных столиков. — Тронешь моё мороженое — прокляну!
 — Лёгкой дороги, путник.
 Это просятся наружу две бутылки газировки. Пить унылую прозрачную воду рыжая отказалась, ну а кока-кола — такая гадость, что несколькими глотками обойтись никогда не позволяет.
 — Почему она так сказала? — не выдержав, тихо спросил Юки, когда Джинни удалилась. — Разве мы отбираем чужую еду?
 — Привычка, — вздохнув, ответил я. — У неё в семье — шестеро старших братьев, и не все из них такие же джентльмены, как ты, Юки.
 — Она одета… не лучшим образом, — осторожно сказала Кимико. — Кто её родители?
 — Угу. Спасибо, что напомнили, но я и так знаю, что не модельер.
 — При чём здесь ты?
 — Одежду ей покупал я, в срочном порядке пробежавшись вчера по сэконд-хэндам. В том, что надето на ней в деревне, мы прошагали бы лишь до первого полисмена.
 — А где же её родители? Погоди… она хоть не голодает?
 — Нет. Это же деревня. Миссис Уизли кормит сытно и разнообразно, пусть и по-простому. — Я вздохнул. — Её родители не пьянствуют, если вы об этом. Отец работает мелким чиновником, мать тащит хозяйство. От сыновей, конечно, помощи могло бы быть и побольше, но главное в другом: Уизли бестолково обращаются с деньгами. Вот сейчас, например, ломанули в Румынию по «горящим», э-э… авиабилетам. Хотя их жилищу не помешал бы ремонт внешних стен.
 — Понятно, — покивала Кимико. — Одежда вполне приемлемая, Гарольд, но курточка на ней — для мальчиков. У девочек она застёгивается на другую сторону.
 Я обалдело замер. В первый раз о таком слышу. Посмотрел на платье улыбающейся Луны, сравнил со своей рубашкой. Что, правда, что ли? Погодите, а в моём *родном* мире это тоже было так? Почему я никогда не обращал на это внимания? Откуда вообще взялось это дурацкое различие?
 Нет, стоп! Я точно помню, что копошился в магазине на половине «Girls’», пытаясь отыскать хоть что-то не-розовое. Продавцы перепутали? А мистер Лавгуд куда смотрел? Хотя он-то как раз мог… А Луна?
 Луна! Прекрасно шьёт, подгоняет и перекрашивает. Не могла она и… А чего это она улыбается ещё шире, интересно?
 — Кстати, — вырвала меня из дедуктивного лабиринта Кимико. — А какие деньги в ходу у магов? 
 — Галеоны, — рассеянно ответил я. Полез в карман и выложил перед обоими Мацудо горстку монет разного достоинства. — Сикли и кнаты.
 Загадочная улыбка моны Луны была едва ли не в два раза загадочнее обычной. Это что за номера такие? Я легонько пнул её по ноге. Меня пнули в ответ.
 — Интересно, — Кимико, меж тем, внимательно рассматривала сверкающий золотом галеон. — А фунты здесь принимают?
 — Обмен фунтов осуществляют гоблины в банке. Большое белое здание, помните? — Я решил махнуть рукой на очередную интригу двух малолетних ведьм. Сами разберутся. И, упреждая гору вопросов от многозначительно посмотревшей в окно Кимико, предложил: — Миссис Мацудо. Если вы не против, давайте отложим вояж по магическому кварталу на другой раз — когда рядом не будет рыжих шевелюр и мы сможем нормально разговаривать. Вы и сами теперь можете прийти сюда в любой момент — бармен Том вас пропустит. Но я не советую гулять здесь без сопровождающего хотя бы первые один-два раза.
 — И в мыслях не было. Родители Джинни надолго уехали в… Румынию?
 — К Новому году обещали вернуться.
 — Тогда, быть может, на первое-второе января? Или у тебя есть планы на эти дни?
 — Никаких планов, кроме «смотаться из школы до завтрака, чтобы не припахали к развивающему досугу».
 — Тогда решено.
 — Миссис Мацудо, — вступила в разговор Луна. — Мы с отцом приглашаем вас с Юки в гости к нам домой, в деревню. В любой удобный день. Или на несколько дней. 
 — Хм. А твой отец в курсе этого приглашения?
 — Да. Он поручил мне присмотреться к вам и принять окончательное решение, — улыбнулась Луна. — Я насмотрела достаточно и полностью присмотрелась.
 — Вот как, — улыбнулась Кимико в ответ. — А одного Юки принять сможете? У меня, к сожалению, есть дела перед Новым годом.
 — Конечно. Можно с ночёвкой, можно…
 И тут нас неожиданно прервали.
 — Поттер! — воскликнули рядом знакомым тянущим дискантом. — Что за халтуру ты мне прислал? Калеченные полметра над землёй — это полёт, по-твоему?
 Кажется, у Малфоев не любят читать открытки. Не оборачиваясь, я озабоченно втянул носом воздух и высветил надпись:
 — «У нас что, чайный клипер под разгрузку встал?»
 — Х-м-м, — загадочно протянула Луна. — Сегодня же напишу Дафне Гринграсс.
 Драко помрачнел: угроза была нешуточная. Однако через мгновение он был вынужден забыть о мелких неурядицах, ибо последовала реакция на мою надпись от остальных свидетелей этой беседы.
 Всё замечающий бармен вздрогнул — он-то считал меня маглом.
 Кимико удивлённо вскинула брови. 
 А Юки открыл рот, осторожно протянул руку и попытался потрогать слово «клипер», висящее в воздухе. Буквы внезапно превратились в ледышки и осыпались вниз, на стол.
 Несмотря на раздолбайство, базовым вещам Драко был обучен превосходно. Он подобрался и посерьёзнел.
 — Прошу прощения, мисс Лавгуд, — немедленно отыскал он изящный выход. — Поттер, ты не представишь меня своим спутникам?
 — «Конечно. Миссис Кимико Мацудо и её сын, Юки Мацудо, будущий волшебник. Леди и джентльмены, это Драко Люциус Малфой, наследник рода Малфой».
 — Очень приятно, мистер Малфой, — кивнула Кимико.
 — Мацудо? — наморщил лоб Драко. — Вы, случайно…
 — Гарольд, а почему ты перешёл на субтитры? — не дал себя сбить с толку Юки.
 Никогда ещё Гарольд не был так близок к провалу. Но сегодня сюрпризы ещё не исчерпались.
 — Поттер! — рявкнули со спины. — Да какого лешего?! Что вы ЗДЕСЬ делаете?
 Мгновенно вылепив испуганное лицо, я обернулся, приподнял вазочку и запричитал:
 — Мороженое ем, мистер. Вы хотите мороженого?
 Драко вздрогнул. Снейп резко отпрянул на шаг и изменился в лице.
 — Извини, обознался, — буркнул он, после чего вернул на лицо мрачное выражение, развернулся и пошёл к свободному столику.
 — Поттер, — тихо сказал Малфой, проследив глазами за крёстным. — Ты попал.
 — Это наш преподаватель зельеварения, профессор Снейп, — негромко пояснил я окружающим. — Вообще-то он добрее, чем может позволить себе это проявлять.
 — Очевидно, этому есть причины, — строго посмотрела на меня миссис Мацудо. Я намёк понял.
 — Что касается халтуры, — сменил я тему. — Драко, ограничитель на твою доску я отправил лорду Малфою, вместе с инструкцией. Пусть поищет в своём камине для спама. Горят они неохотно.
 — Нет у нас никаких… Ладно, я напрягу домовиков. — Драко с любопытством нас оглядел. — А зачем вы под маглов замаскировались? То есть прошу прощения, если…
 — Мы ходили смотреть русский балет на льду, — ответила Луна. — Миссис Мацудо нас любезно пригласила.
 — Балет на льду? Это… — очевидно, о простом балете Малфой представление имел. — Это как?
 — Это на коньках, — протянула Луна. — Это очень красиво и волшебно.
 — А…
 — Драко, мороженое подано, — позвал его Снейп.
 — Я сейчас, крёстный, буквально минуту, — вежливо ответил Драко и повернулся к нам. — Воспоминаниями поделитесь?
 — Воспоминаниями? — не поняла Кимико. — Такое лучше один раз увидеть самому, мистер Малфой. Русские будут на гастролях до середины января.
 — Да, но чтобы упросить отца, мне как раз и нужны воспоминания. Поттер, ты…
 — Я постараюсь на днях отправить совой, — наступив мне на ногу под столом, ответила Луна вместо меня.
 — Спасибо, мисс Лавгуд, — Драко благодарно кивнул. Оглянулся на Снейпа, посмотрел на обоих Мацудо и предложил: — Послушайте, может, я приглашу крёстного сюда? Поттер, ты всё равно уже труп. Кстати, респект тебе от слизеринца: так ловко водить всех за нос целых полгода — это…
 — Извини, сегодня не получится, — печально произнесла Луна. — Это голос неизбежности.
 — Какой ещё…
 — Этой.
 — На минуту отойти нельзя, — налетела рыжая. — Сразу рядом вырастает бледная поганка!
 — Опять кто-то оставил открытой клетку с обезьянами, — презрительно скривился Малфой.
 — А ты не тушуйся — вылезай, попрыгай по деревьям!
 — Да у меня павлины в саду — и те приятнее орут, чем некоторые рыжие!
 — Это потому, что мы не извращенцы — специально держать павлинов у себя над ухом!
 — Да где б вы их держали — в курятнике, что ли?
 — Да нахрена они нам в курятнике? Суп из них дерьмовый, это всем…
 Как по мне, Драко не хватает спарринг-партнёра в виде шестерых старших братьев. Но зато на его стороне — лучшая эрудированность.
 Предвкушая увлекательное зрелище, я потянулся за пакетиком совиного печенья, но обнаружил, что Снейп внимательно за нами наблюдает. Слышать наш тихий разговор он не мог, но… С сожалением отказавшись от пополнения запаса обзывалок, я влез в стихийный философский диспут:
 — Вы, это — если хотите подраться, вызовите друг друга на поединок.
 На меня уставились два одинаково свирепых взгляда.
 — Сдурел? Она девочка!
 — Сдурел? У него палочка!
 Нужно ли говорить, что негодующие отповеди прозвучали одновременно?
 — А чего ты его задираешь, если он опасен? — осадил я рыжую и повернулся к Драко. — Категории можно уравновесить. Например, у кого первого дразнилки закончатся.
 Малфой озадаченно замолчал и задумался. Детский сад, а не наследник Рода.
 — Драко, твоя минута вышла, — веско напомнили со спины.
 — Уже иду, — кивнул он. — Живи пока, рыжая.
 — Хорёк белобрысый, — вполголоса огрызнулась Джинни и села за стол. — Ага, мороженое. Магл, я хочу пить!

Зеркало души

Директор Школы Чародейства и Волшебства Альбус П. В. Б. Дамблдор степенно шагал по вечернему Хогвартсу. Не то чтобы передвижение по школе пешком являлось для господина директора нетипичным занятием — ему, например, приходится хотя бы раз в день проделывать путь от кабинета к Большому залу, буде уж он, директор, осчастливит школу в этот день своим присутствием. Но вот так высоко, в коридор с неиспользуемыми аудиториями на пути к гриффиндорской башне, директор забирается редко. Не по должности ему это. Работы у директора — больше, чем времени в нерастяжимых сутках. На сон-то не всегда хватает, какие уж тут прогулки по торным трактам шалопаев и озорников.
 Ещё более нетипичными для руководителя школы представляются променады после отбоя. Днём поработать никогда не удаётся: постоянно отвлекают то совы, то подчинённые с очередными проблемами. И ладно бы навалились все сразу и одномоментно — большинство вопросов решаются быстро, очередь можно разметать за час-два и заняться, наконец, настоящими делами. Но нет же: когда ждёшь нужного человека или важное письмо, они обязательно опоздают и сдвинут тебе остальной график. А вот текучка стучится в двери, камины и окна исключительно в тот момент, когда успокаиваешь мысли, садишься в кресло, придвигаешь чистый лист и тянешься к чернильнице за пером. Вот аккуратно в эту секунду — ни раньше, ни позже.
 Так что поздние вечера и ночи у директора — золотое время, которое никогда не прожигается понапрасну вне директорского кабинета. Благословенная пора покоя, когда можно хоть что-то толковое сделать.
 Ну и совсем уж невместно шляться по пустынным коридорам на каникулах, поздним вечером тридцать первого декабря. Маги — не маглы, и всякие странные обычаи вроде открывания-закрывания дверей под бой курантов не практикуют, но всему же есть предел! Вы и вправду желаете провести весь последующий год, шатаясь по пустынным коридорам после отбоя?
 Бывают, однако, важные и безотлагательные дела, которые директор вынужден делать лично. В том числе и в канун Нового года.
 Будь они трижды неладны, дорогие гости покинули Хогвартс 28 декабря. Свалили, наконец, в закат, ко всеобщему преподавательскому облегчению. Несмотря на счастливое отсутствие фронта работ, кристально прозрачные намёки и весьма… грязный рождественский приём, покидать братский университет они не торопились. Директор почти сутки отходил в горячей ванне от шока, пережитого под могильным курганом из тяжёлой, холодной, орущей и копошащейся массы — а гостям хоть бы хны. Вылезли, стряхнули жижу с лица, скинули склизкие шубы с шапками — и потопали знакомиться с оными работами и фронтом при них. Который, напоминаю, к тому времени уже давно отсутствовал, о чём зарубежным побратимам было поведано со всеми возможными извинениями.
 Да чего уж там — им ещё в середине декабря отправили гербовую депешу с толстыми и недвусмысленными «извинениями». Повторную! Нет, ответили они, нужен опытный глаз на месте, посмотреть и убедиться, что всё работает. Дети мёрзнут, сами понимаете. 
 Молодой мастер — этот, как его там… Леффша Горазд — полез копошиться в трубах и дымоходах. Спускался с Филчем в подвал, снимал в классах чугунные решётки, «простукивал» заклинаниями стены. Когда Дамблдор, наконец, вылез из ванной к гостям — попросил пустить его в технические тоннели. Директор, скрипнув зубами, показал мастеру один из таковых — близнецы его для контрабанды огневиски используют. К счастью, мастер надолго в нём не задержался. 
 И когда выбрался из-за статуи Одноглазой Ведьмы — посмотрел на директора… странно. Примерно так, как сам директор иногда смотрит на шестого Уизли: прямо высказать нельзя, но очень хочется. Нет, вы видали, а? И четверти директорской жизни не разменял, сопляк, а пялится, как на дебила, молокосос белобрысый!
 Ну а сам Каркаров выполнял нелёгкие обязанности дипломата и посла доброй воли. То бишь раскидывал «блох», вынюхивал инсайд и вербовал перспективную молодёжь. Какое счастье, что в Хогвартсе сейчас каникулы, а в его стенах — лишь две дюжины студентов.
 И да — директор искренне возблагодарил магию за то, что Поттер где-то наглухо пропадал все эти дни напролёт. Руководитель Дурмстранга несколько раз интересовался лично им — сначала небрежно, потом не очень. Где этот джеймсов выкормыш тихарился — неясно, но его не могли найти ни радары, ни директорские домовики. Не иначе как Мантия на хозяине оказалась эффективнее, чем предполагалось. Да и Моргана с ним! Домовики искали его каждое утро, дабы лишь нагрузить на день директорским поручением подальше от козлиной болгарской бороды.
 Но любое чистилище рано или поздно заканчивается. Закончились и формальные поводы у визитёров пользоваться дальнейшим шотландским гостеприимством. Леффше больше ничего нового показать не могли, даже если б захотели, ну а Северус загнал всех перспективных учеников на волонтёрскую варку, наглухо запершись в зельеварне и даже поздний ужин организовав там же, для всех работяг. Благо в зельеварнях теперь не собачий холод, да напомнят об этом дорогим гостям ещё один раз.
 Гости покинули замок в час пополудни, откушав на дорожку на организованном для них прощальном банкете. Специально по этому поводу обед перенесли на пару часов пораньше, количество перемен блюд подсократили, а на обязательном присутствии учеников не настаивали. 
 Всё! Хвала магии, побратимы наконец-то вняли толстому намёку, иначе его пришлось бы напечатать крупными буквами на кумачовом транспаранте — так, как любят у них на родине.
 Северус и Флитвик немедленно отпросились в увольнительные на полдня, а Помона взяла отпуск до Нового года. Директор выдал требуемое без разговоров — умаялись все знатно — после чего, пользуясь сократившимся количеством потенциальных свидетелей, установил на давно подысканную позицию Зеркало. Садок для ловли карасей нужно ставить заблаговременно — неизвестно, когда именно нужной рыбе выпадет случай проплывать рядом.
 Установив и настроив всё необходимое, директор выкинул рыболовные забавы из головы. Были дела поважнее. Он, а также присоединившиеся к вечеру Северус и Филиус, вплотную занялись дезинсекцией — поиском и уничтожением «паразитов в вентиляции», обильно нанесённых дорогими гостями. Минерва дублировала их в кошачьей форме, опираясь на обоняние и прекрасно притягивающую подобную гадость густую волшебную шерсть. Уму непостижимо, сколько «умного мусора» можно успеть «насорить» за неполные трое суток! Что ж тогда будет через несколько лет, когда… Впрочем, об этом будем ломать голову ближе к нужному сроку.
 Сигналка у «садка» несколько раз срабатывала, но директору было не до дёргающегося поплавка: во время «уборки» важна методичность и неослабевающее внимание к труднодоступным углам. Освободиться от вычёсывания гнид удалось лишь к самому Новому году. Отсидев на праздничном ужине — в тёплой дружеской обстановке исключительно среди *своих* — директор, наконец, нашёл время заняться почти сорвавшейся поклёвкой.
 Выяснилось, что Поттер обнаружил Зеркало в первый же вечер. Глазастый шкет, даром что в очках — и снитч видит зорко, и все толстые директорские намёки — тоже, надо полагать, прекрасно замечает. А то, что дурачка слепого отыгрывает — ну, пусть поиграется, пока молодой.
 А вот дальше произошло непонятное. Поттер, как на работу, начал ходить к Зеркалу каждый вечер после отбоя и зависать у него, пока сон не выгонял его в кровать. Что весьма странно… То есть оно бы было абсолютно естественным, приди сюда в сентябре планируемый идиот, но… Либо его олений интеллект директором всё же сильно переоценён — сработало очарование «помолчи, сойдёшь за умного»; либо Зеркало внезапно чем-то сильно его зацепило. Чем-то таким, с чем и интеллект не помогает. 
 А ведь от этого зависит, как вести с ним разговор. Умному можно приоткрыть часть карт, глупому показана стандартная пайка из дешёвой лапши, а вот одержимому увиденным в «Зеркале души»… сильно зависит от сюжета за стеклом.
 Опять импровизировать на ходу, вздохнул Дамблдор, осторожно появляясь в мерцающем переменчивым светом дверном проёме. Как же я ненавижу импровизации…
 * * * 
 — А я думаю, кто же это здесь ходит? — как можно мягче произнёс директор.
 Поттер неподвижно сидел перед зеркалом и пялился в тёмные призрачные воды, никого и ничего не замечая. И лишь услышав начальственный голос за спиной, судорожно дёрнулся, подскочил и попытался отодвинуться от рамы подальше. Двигался он как-то неловко.
 Стараясь не ослепить парня, директор медленно зажёг под потолком «Люмос Селино». Удобная всё-таки вещь, и хорошо, что он тогда послушался Флитвика и не стал вылезать с публикацией. Скандал бы получился не то чтобы громким, но весьма некрасивым.
 Директор посмотрел на Поттера и мысленно удивился: пацан был красным, как рак.
 Следующую порцию удивления удержать от попадания на лицо не получилось. Поттер открыл рот и произнёс:
 — Извините, господин директор. Я тут, ну… нашёл, в общем.
 — Кхм… — директор быстро справился с неподобающей капитану лайнера обалдевшей гримасой. — А Минерва вроде говорила, что ты немой?
 — Ах, это… — Поттер покосился на зеркало и отодвинулся ещё на шаг — как ему казалось, незаметно. — Я там, в общем, ну… гулял на днях… Птица какая-то на двери была, загадку загадала. Я ответил, она говорит «Неверно!», я давай спорить, слово за слово, ну и… я только на следующий день понял, короче.
 Всё-таки ворон, вздохнул директор. Гриффиндорец послал бы противную «загадочницу» подальше: других интересностей вокруг — выше крыши, особенно в мантии-невидимке. Придётся принять как данность то, о чём упрямо бунтует Хогвартс. Учтём в дальнейших планах, не будем и далее оставаться упорствующими идиотами.
 Интересно, а почему он по чуть-чуть увеличивает угол между собой и рамой? Он что, не догадался, что видеть своё зазеркалье может только он один? Хм, попробуем это использовать.
 Зеркало стояло к директору под некоторым углом. Дамблдор сделал вид, что только что обратил на него внимание и хочет что-то в нём рассмотреть. Парень дёрнулся, напрягся и покраснел ещё больше.
 Странно, что ж там у него… Мерлиновы портянки! Не может быть! Ему двенадцатый год всего, плюс не вполне здоровое детство. Природа, мать её нашу, да куда ж ты спешишь!
 Мысли в директорской голове заскакали резвее. Так… Если это правда, нужно бы этим немедленно озаботиться — случайные люди нам ни к чему. Рвать приросшее по живому — тот ещё геморрой.
 — И на каком же она факультете? — спросил Дамблдор с мастерски вылепленной интонацией «просто так».
 — Да она ещё не поступи… — предсказуемо купился оленёнок. Запнулся, покосился на зеркало — и стал выраженно свекольного цвета.
 — Но она хотя бы ведьма? — доверительно спросил директор, беря стул и устраиваясь напротив.
 — Ну… вроде. В следующем году должна приехать.
 Уже легче, что хоть не в Хоге сейчас. Ищи её тут, среди сотен соплюшек… Хм… А с кем из десятилеток он мог контактировать там, «на воле»? За август месяц — только с… Проклятье! А не переборщила ли Молли со своим свитером? Он на нём сейчас не надет, но в чём этот оголец носился всю наскипидаренную неделю — одному Мерлину… Так, сначала главное.
 — Скажи, Гарри, — директор вздохнул и посмотрел на верхнюю перекладину зеркальной рамы. — Ты ведь уже догадался, что показывает это зеркало?
 Может, долбаный свитер наложился на влияние Зеркала? Тогда я вовремя сюда зашёл. Поехавшие крышей герои нам сейчас совсем не ко времени. Им, героям, ещё многое предстоит сделать.
 — Там трут… пишут что-то о желании, — посмотрел туда же и Поттер. — Как всегда, много воды, мало сахара.
 Политинформацией из «Пророка» его не проймёшь, отстранённо отметил Дамблдор. Придётся подыскивать индивидуальное меню. Впрочем, это мы ещё посмотрим.
 — Каждый увидит в этом зеркале что-то своё, — задумчиво покивал головой директор. — Капитан Вуд — квиддичный кубок с чемпионата мира, Персиваль Уизли — красный аттестат, сорвиголова Рональд — хорошего друга…
 Мешок галеонов он там увидит, печально возразил себе директор. Но капнуть на мозги герою лишний раз — не вредно.
 — Одни рассмотрят за этим стеклом желаемое будущее, другие — недостижимое прошлое.
 Дамблдор выдержал паузу, ожидая какой-либо словесной реакции от пацана, но тот продолжал молчать, разделяя внимание между директором и дурацким куском стекла. Плохо дело.
 — Важно помнить, Гарри, что это лишь морок, — построжел директор. — Его нет! Зеркало не даёт нам ни знаний, ни истины, ни цели. Только то, что ты хочешь увидеть.
 Потянувшись, Дамблдор поднял с пола ткань, которая «когда-то» накрывала раму, но «случайно сползла», открывая секретный секрет проходившему мимо первогодке.
 — Многие люди сломали себе жизнь, стоя перед зеркалом и будучи не в силах оторваться от несбыточных грёз, — продолжил он повествование, распрямляя перепутавшийся чехол. — Другие сходили с ума, полагая, что видят своё будущее, которое неизбежно наступит, нужно лишь его дождаться.
 Он испытующе посмотрел в глаза мальчишки, прекратившего, наконец, оглядываться на чарующие глубины. Проклятье, легилименция вообще не достукивается. То ли остатки унаследованного от матери щита работают, то ли бликующие очки мешают. С этим новым «Люмосом» всё хорошо, кроме его странных отношений с отражениями.
 — К своей мечте нужно идти самому, мальчик мой, — проникновенно закончил он. — Иначе ты никогда её, — он указал ладонью на амальгаму, — не получишь.
 Директор подержал Поттера под требовательным взглядом и дождался уверенного кивка от пацана. Поднялся и начал накрывать высокую раму чехлом.
 С тем зарядом ворожбы, который Молли вбухала в свою вязальную схему, уклониться от «мечты» будет очень непросто, парень. Даже отбиваясь руками и ногами — всё равно непросто. Но куда лучше и надёжнее, если «мечтательные» стороны совместно следуют друг ко другу, верно?
 Странно всё-таки: почему свитер сработал так быстро? Не пропитала ли его Молли дополнительным «стартовым» допингом, а? Вообще-то, такие вещи согласовывать нужно. Она не одна тут с «химией» балуется, коллизии никто не отменял.
 — Завтра зеркало перенесут в другое помещение, — сказал он. — И я прошу тебя, Гарри, больше никогда и нигде его не искать.
 Заготовленный блок про родителей не понадобился. Никогда нельзя полностью полагаться на домашние заготовки. Вот кто мог знать, что более родителей этого молчуна интересуют… Кстати! Природа природой, но если он так и ограничится разглядыванием картинок в зеркалах… Мерлин! Не хватало ему, Верховному Чародею, проводить с сопляками инструктаж про тычинки и… Молли, ты будешь мне *очень* должна!
 — Хочу дать тебе небольшой житейский совет Гарри, — проникновенно произнёс директор, усаживаясь обратно на стул. — Если пообещаешь не сдавать меня профессору МакГонагалл.
 Дождавшись бестолкового кивка от сбитого с толку пацана, Дамблдор продолжил.
 — Девчонки — ершистые, колкие, неприступные — только кажутся таковыми, Гарри. На самом деле они ждут, когда к ним подойдёт парень, даже больше самого парня.
 Вступительная речь на открытии осенней сессии Визенгамота, не меньше. До чего же он докатился!
 — А потому, Гарри, если тебе нравится девочка — не жди от неё какого-либо знака. Просто подходи и знакомься.
 Дамблдор достал и бросил в рот пару леденцов, дабы сбить накатившую изжогу. Предложил пацану — тот не отказался. Напрасно злые языки клевещут, будто в эти леденцы добавлен веритасерум. В тех объёмах, в которых их потребляет директор, никакого «серума» для случайных собеседников не напасёшься.
 Зелья слишком дороги, чтобы разбрасывать их из дождевальных установок. Они добавляются капельно, в нужную кружку или тарелку.
 — В крайнем случае, она тебя отошьёт. Уже после первого раза ты убедишься, что это совершенно не больно. Отшила — улыбнулся и повторил попытку на следующий день, — директор вкусно причмокнул леденцом. — Они ожидают от нас именно этого, Гарри — настойчивости в осаде крепости. Осознал?
 Дождавшись ещё одного задумчивого кивка, директор протянул руку, потрепал парню шевелюру и… заметил это.
 Шрам. Почти заживший. Мерлиновы бакенбарды! Ну хоть бы кто-нибудь сказал! Он, директор, сидит в этом долбаном президиуме, а Поттер — в самом конце стола. Как тут разглядишь? Молли, Минерва, Перси, дубина Рональд — хоть бы кто-нибудь намекнул! Долбаная команда, Моргана их забодай!
 Так… как бы его? О шраме вещают из каждого ржавого котла, поэтому директор о нём не знать не может. Следовательно… да пусть сам додумывает!
 — Как твой шрам, Гарри?
 — А… по-разному, — пацан потёр лоб рукой и шмыгнул носом. — Вроде и заживать начал, и болит сильнее.
 — Болит? — проявил участие директор.
 — Ну… не всегда. Только если напрягаюсь. На уроках ЗОТИ, например. И в Большом зале почему-то. И в зельеварнях.
 Уже лучше! Несмотря на странное рубцевание, насельник Квиррелла влияния не потерял, и шрам — «не пустой». Наверное, сильный магический фон сказывается — всё зарастает как на собаке. Но с зельеварнями нужно прояснить. Чего там Северус всё никак не уймётся? По цикорию соскучился?
 А вообще, чего гадать? Сейчас на месте и проверим. Этот вопрос на самотёк пускать нельзя — пустил тут один такой, и в школу приехал долбаный ворон-молчун вместо душки-мародёра. Нужно только соломки подстелить, чтоб не как в прошлый раз…
 — Давай-ка мы тебя Помфри покажем, — озабоченно произнёс директор. 
 Риск, вообще-то — а ну как согласится? Но парень не подвёл.
 — Нет, — усиленно замотал он головой. — Доктора мне всегда укол норовят сделать.
 — Мадам Помфри уколов не делает, — уверил директор. Клизмы зато у неё ведёрные.
 — Да… вообще-то, не так уж сильно и болит, господин директор. Просто вы спросили, вот я и…
 Пацан предсказуемо пытался съехать с врачебной темы. Похоже, не настолько запредельно он и умён.
 — Давай-ка так, — произнёс директор, доставая Старшую палочку. — Я кое-что по-быстрому проверю, и если мне это не понравится — мы идём к Помфри. Уговор?
 Парень без энтузиазма двинул плечами. «Люмос» продолжал чудить: в зелёных глазах на мгновение отразилась глубокая синева. Директор почувствовал смутное беспокойство, но медлить не стал.
 «Империо! Легилиментс!» — послал он проверенную спарку невербальных импульсов, приготовившись нырнуть в тёмную глубину лишённого «вторым непростительным» барьеров разума.
 Каст не прошёл. Заклинание не увязло в щитах и не было отклонено защитой — его просто не случилось. Палочка не отозвалась привычным теплом и не поглотила причитающуюся порцию директорской магии. В руках будто оказалась простая деревяшка.
 Дамблдор похолодел: такое с ним было впервые, но означать могло только одно… Кто, когда? Он ведь буквально днём ещё… Так, без паники.
 — Света здесь маловато, ничего не вижу на старости лет, — крякнул директор. — «Люмос Селино!»
 Каст, направленный в потолок, оформился безукоризненно — лоб сидящего перед ним мальчугана осветился в два раза ярче. Гора с плеч! 
 Хорошо, а что делать с…
 А ничего! Величайший волшебник современности, Альбус Дамблдор не дожил бы до сегодняшних дней, если бы подобные вещи ему нужно было повторять по два раза. «Смутное беспокойство» в виде знакомого укола в задницу плюс последовавший за ним отказ палочки — вполне достаточно, чтобы на сегодня эксперименты прекратить. С пацаном что-то *очень* непросто, и у директора есть на этот счёт кое-какие смутные предположения — но обдумывать их мы будем не в пыльном классе и не в этом году.
 — Вот, другое дело, — удовлетворённо кивнул он. — «Ревелио магнитосферус гидробурбулятум!»
 Произнеся эту — тоже хорошо проверенную — ничего не значащую чушь и выписав палочкой несколько изящных вензелей, Дамблдор озадаченно нахмурился. Спрятал палочку, взял парня за подбородок и провёл визуальный осмотр.
 Шрам почти зажил, оставив едва заметный рубец. Похоже, одна из имевшихся в колоде карт ушла в отбой. Ну да шрамов при необходимости можно наделать хоть сотню, незаживающих и кровоточащих, а вот… на месте ли *начинка*, судить можно только по косвенным признакам. Хотя в сентябре-то она совершенно точно присутствовала в шраме, и куда бы ей в Хогвартсе за полгода деться — вопрос риторический. 
 Неприятно будет потерять осколок в живом сосуде… весьма неприятно. Но не фатально. Так что долой рефлексию.
 — Думаю, всё нормально, Гарри, — отпустил он пацана. — Помфри и вправду беспокоить не стоит.
 Где-то за стенами начали торжественно отбивать начало нового дня куранты в Часовой башне.
 — Ну вот, — улыбнулся директор, задумчиво глянув наверх. — Новый год мы встретили, а теперь… Почему бы тебе не вернуться в свою спальню и не подготовиться к достойной встрече нового дня?
 — Конечно, директор. С Новым годом.
 — С Новым годом, мальчик мой.
 А ведь он так и не спросил, что же вижу в зеркале я, подумал директор, когда вдали захлопнулась дверь в гриффиндорскую гостиную.
 Счастливое время, когда и твои желания, и твои страхи можно выразить ярким конкретным образом. Желания взрослых — абстрактнее. Желания политиков уровня Дамблдора — не только абстрактны, но и громоздки для изложения на словах. 
 Как можно изобразить нужный тебе государственный строй? Или полную и абсолютную власть? Увидеть в зеркале себя на троне в окружении золотых регалий? Чушь из папье-маше.
 Какими красками вы нарисуете чётко работающую симфонию всех ветвей власти? Сбалансированную систему сдержек и противовесов? Отсутствие коррупции, наличие умных законодателей и порядочных чиновников?
 Преемника у меня нет, вздохнул директор. Вот что плохо. Зеркало готово отразить всё, что найдёт в стоящей перед ним душе; но вот то, чего нет и в помине…
 Остаётся лишь любоваться аллегорией. Картиной спокойной старости, когда и в стране всё настолько спокойно, что в твоей ежедневной каторге больше нет нужды. Директор вгляделся в холодные воды старой амальгамы.
 Горящий камин, удобное кресло, старик в разношенной пижаме и тапочках. Какой-то чудак подарил ему на это Рождество целую кучу шерстяных носков, так что теперь в зеркале отражалась новая мечта директора: тёплый мягкий плед на коленях.
 * * * 
 — В жизни не чувствовал себя глупее! — объявил я, ввалившись к себе в комнату.
 Дурацкая краснота до сих пор не сгонялась с лица. И чувствую, это не потому, что мне не удалось вернуть к исходному состоянию искусственно раскочегаренную вазодилатацию.
 — Вы отлично справились, мистер Поттер, — уверила меня леди Елена. — Отдельные моменты заслуживают оценки «Исключительно талантливо».
 Она проницательно посмотрела на меня. Нет уж, открывать им эту маленькую тайну я не буду. Понятное дело, что, пошаливая иногда с чужой физиологией, я могу столь же успешно воздействовать и на свою. Особенно если предварительно потренируюсь перед зеркалом.
 — До сих пор не понял, зачем нужен был этот постыдный спектакль, — пробурчал я, энергично встряхиваясь.
 Как в болоте искупался. В отдельных эпизодах я вообще не понимал, что делаю, тупо следуя инструкциям дона Пивза и леди Елены. Надеюсь, меня там ничем не замазали «на пользу безопасности».
 — Я уже это вам говорил, — отозвался дон Пивз. — Дамблдор уверился, что вы — человек умный, и с этим мы ничего не можем сделать. Чтобы успокоить его паранойю, необходимо было продемонстрировать наличие у вас серьёзной уязвимости. Мнимой, разумеется, но директору этого знать не обязательно.
 — Да что ж мне теперь, обжиматься с нею придётся? — меня натурально передёрнуло.
 — Думаю, до следующего учебного года об этом можно вообще не задумываться, — вздохнула леди Елена. — Давайте сосредоточимся на том, чтобы дожить до конца этого. Тем более что сегодня был сделан неплохой шаг в нужном направлении.
 Последние четыре вечера были посвящены дежурству у зеркала. Я приходил, устраивался поудобнее и читал копии книг из Выручай-библиотеки. Кто-нибудь из привидений следил за подходами. Сегодня, наконец-то, пришёл сигнал о том, что Штирлиц… тьфу, Дамблдор идёт по гриффиндорскому коридору. Долбаные гости.
 — Скверная вещь, — поморщился Толстый Монах, наблюдая, как я разряжаю ружьё, осторожно его переломив и вытаскивая не понадобившиеся сегодня патроны.
 Двустволку я всё-таки приобрёл, заказав её у Дуана. Пришлось выдержать долгую игру в гляделки и уверить его, что «мистер Поттер не собирается заниматься глупостями». Слова, конечно, не помогли — я предоставил Дуану короткое воспоминание о тролле в туалете и мечущейся под его дубиной девчонке с кудрявой головой. Удивившись, что написанная в «Придире» статья оказалась настолко правдивой, Дуан взял неделю на выполнение заказа и снабдил меня и гладкостволом, и несколькими коробками с патронами-жаканами.
 — Извините, ваше преподобие, — внимательно осматривая затвор и внутренности ствола, ответил я. — В комнату с этой стекляшкой я намерен входить только с прицелом перед глазами.
 Так и есть. Все четыре вечера я входил в аудиторию с ружьём наизготовку и облачённый в Пустоту, ибо не знал, как именно развёрнуто зеркало в этот раз. Выбирал место с обратной стороны стекла и садился за книги. Обжегшись на молоке, дую на воду.
 — Не понимаю, почему вы его так боитесь, — отозвалась Елена. — У него внутри — низший гремлин. Абсолютно безопасный.
 Я не ответил. Я имею право на детские фобии.
 — Кстати, мистер Поттер, — отозвался дон Пивз. — Не поде́литесь секретом: что вы видите в этом зеркале?
 — Ничего, — вздохнув, ответил я чистую правду. — Чёрную матовую поверхность и облезшую амальгаму.
 Привидения молчаливо переглянулись.
 — Это очень необычно, — осторожно сказала леди Елена. — Вам не встречались такие артефакты ранее?
 — Встречались, — согласно кивнул я. — Пришлось серьёзно поссориться с одним из них. Там сидело что-то опаснее вашего… низшего гремлина. На моих глазах в зазеркалье затянуло живого человека, потом туда вышел хозяин и… в общем, умирал тот бедолага мучительно.
 — Хозяин?
 — Хозяин зазеркалья, — я защёлкнул ружьё и спрятал его в хранилище. — Видя, что он творит, я выстрелил по стеклу дуплетом. С той поры эта мебель на меня обижена, а я общаюсь с ней только через прицел.
 Мебель обиделась, в меня плюнуло осколками — и я попал сюда. Вернусь, найду паскудную фанерину и сожгу дотла, чтоб восстанавливать ни у кого соблазна не возникло.
 — Если позволите, у меня есть тема поинтереснее, — перевёл я разговор. — Фиби, появись, пожалуйста.
 Домовичка появилась молча. Когда я был без свидетелей — привидения не в счёт — она не тратила моё время на протокольные приветствия. Умная голова.
 — Вот, леди и джентльмены, — я кивнул на чистую, но заношенную наволочку. — Хочу обновить их одежду.
 И, упреждая знакомую сцену «обморок у домовика», я поспешил заверить труженицу, что её работа меня полностью устраивает, и выдавать новую одежду я не собираюсь — только обновить истрепавшуюся.
 Думаю, успешно пройденная напасть в лице десанта братской помощи достойна того, чтобы подарить домовикам награду.
 — Давно пора, — кивнул Толстый Монах. — Думаю, комплект из сотни льняных туник выйдет недорого.
 — Не обязательно льняных, — улыбнулся я и выложил на стол горку золотых монет. — Фиби, вот тебе деньги. Я хочу, чтобы каждый домовик выбрал себе тот фасон, который сочтёт наиболее подходящим для себя. Если денег не хватит…
 Домовичка побледнела и мелко затряслась. Что за?..
 — Милорд, отмените приказ! — резанула леди Елена.
 — Отменяю приказ, — не стал я спорить с голосом разума. — В чём дело?
 — Мало вас пороли, — выдохнула Елена. — Ми… проклятье! Мистер Поттер, давайте вы всё же будете советоваться с кем-нибудь из нас перед отдачей хотя бы глобальных приказов. *Перед*, а не во время! Вы же угробите общину, подарив им несколько подобных стрессов подряд!
 Да что не так-то? Я уже отдавал подобный приказ, и его выполнили с огоньком, без обмороков и падения производительности.
 Толстый Монах покачал головой, достал откуда-то изящный кубок и наполнил его из кувшина. Протянул призрачной собеседнице. И продолжил выговор непутёвому Хранителю вместо поправляющей нервы дамы.
 — Эти трудолюбивые создания умны, мистер Поттер. Они способны проявлять недюжинную смекалку и сообразительность при выполнении поставленного в общих чертах задания. Но вот проявить *абстрактную* инициативу они не в состоянии. Понимаете?
 — Если честно, не очень.
 Фиби постепенно приходила в себя. Тряска прекратилась, на лицо возвращался прежний румянец. 
 — Им можно поручить изготовить себе новые мундиры, в общих чертах описав желаемый внешний вид — детали они додумают сами. Но им нельзя приказать *придумать* себе одежду. Или выбрать занятие по душе. Или сочинить музыку.
 — Они созданы быть преданными, мистер Поттер, — отозвалась леди Елена. — Их призвание — служить. Жесточайшее наказание для домовика — отказ ему в праве служить и быть полезным. Они искренне не поймут, за что им это — лишение возможности заботиться о ком-то и перевод в категорию животных, существующих без цели.
 Жуть. Что же тогда испытывает домовик, изгнанный из общины? Это ведь не только отсечение от Источника — это обрекание его… на *самоцель*.
 — Прости, Фиби, — пробормотал я. — Это от незнания.
 — Мистеру Поттеру нет нужды извиняться перед домовиками, — испуганно пискнула Фиби.
 — Я знаю. Но иногда от этого не легче.
 Погодите, но как же тогда…
 — Фасон одежды задаёт Хранитель, — что-то прочтя на моём лице, ответила Елена. — Или директор. Или замок, если он бодрствует.
 Она пристально смотрела на меня. Команда привидений всё ещё пытается понять, откуда я так много знаю о замке.
 Но меня сейчас занимало другое… Оказывается, в «прошлом году» я отдал общине самоубийственный приказ, даже не подозревая об этом. Но «умный» замок перехватил его и выправил инициативу непутёвого ученика, разукрасив одежду тружеников по-своему: максимально пёстро и разнообразно, без единого повтора и в соответствии с индивидуальными чертами характера каждой особи. Каковые характеры у них, конечно же, имеются.
 — Хорошо, я осознал урок и буду советоваться, — перевёл я разговор в более практичное русло. — Но нам нужно обновить одежду на домовиках. Леди Елена, вы одеты наиболее изысканно…
 Дон Пивз обиженно крякнул. Нет уж! У нас не банда асассинов, переодевающихся «для дела» под королевских шутов. Гриффиндор немедленно примет дурацкую идею на вооружение. Обезьяны обожают подражать.
 — Чем вас не устраивают простые туники?
 — Я не знаю ваших обычаев. У лорда Малфоя домовики ходят в ливреях. Хогвартс выстроен на самом мощном источнике в Англии. Может, у вас — чем традиционнее и проще одежда на домовиках, тем почётнее?
 — Зависимость не настолько прямая, но что-то в ваших словах есть. Как отправная точка для обдумывания, — негромко сказала Елена. — Мистер Поттер, а вы разве не желаете принять участие в создании нового фасона?
 — Я точно знаю, что не модельер. У меня, эта… «кутюрьерская» слепота. Недавно я с удивлением узнал, что у мальчиков и девочек борта одежды должны запахиваться на разные стороны.
 — Что за странная мысль? — удивилась леди Елена. — С чего вы это взяли?
 Я с подозрением на неё посмотрел. Вы что, издеваетесь? Нет, не похоже: куратор воронов смотрит на меня с вежливым интересом. Это что же — Луна сговорилась с Кимико в такси, чтобы развести меня, как лоха? 
 — По крайней мере, мы теперь имеем временной интервал, на котором появился этот маразм, — пробормотал я. — В общем, я могу разве что выбрать из готовых вариантов. Я ж даже потребностей домовиков не знаю. Одену их в шубы, а они упарятся.
 — Хорошо, я займусь этим.
 Леди Елена встала. Мгновением мозже поднялись и Пивз с Монахом.
 — Отдыхайте, мистер Поттер. С Новым годом.
 — С Новым годом.

Интерлюдия: Детинец

— Иными словами, Хогвартс резво «потеплел», стоило только пригласить дурмстранговцев, — задумчиво произнёс Люциус Малфой. — Полвека одаривал насельников ранним артритом, и тут… Слушай, Сев, может, нам ещё пару «братских инспекций» устроить? Водопроводчиков из Шармбатона, мелиораторов из Ильверморни?
 — Надеюсь, ты шутишь, — мрачно отозвался Снейп. — Хог чинит человек. Ребёнок. Бесплатно.
 — Ребёнок? — удивился Малфой.
 — Вот, — зельевар достал и выложил на стол тепловодную трубку. — Флитвик, наконец, позволил взять на время. И вот.
 Рядом легла копия записки с текстом про мозгошмыгов в теплогрейках.
 — Что это? — покосившись на трубку, Малфой ожидаемо взял в руки записку. Он — специалист по отношениям между людьми, а не инженер-артефактор.
 — То, из-за чего тепло не доходило до комнат. Это новая деталь, как видишь. Я бы, кстати, хотел проконсультироваться у твоих мастеров.
 — Обязательно, — кивнул Малфой, не отрываясь от изучения документа. — Нда… Мозгошмыги и грамматика.
 — Сначала я искал его среди поступивших в этом году, — Снейп покачал головой. — Тщетно. Было одно подозрение, но… эта записка всё меняет.
 — Почерк девичий, по-моему. Кстати, ты почерки сравнивал?
 — Дважды. Ни у кого, ни на одном курсе. Безграмотных у нас хватает, но с такими вензелями и лексиконом — нет.
 — А тот твой… «одно подозрение»?
 — Он пишет подчёркнуто грамотно, — Снейп слегка скривился. — С лексиконом тоже всё в порядке. Даже странно.
 Люциус внимательно посмотрел на собеседника, но говорить ничего не стал. Взял в руки трубку, осмотрел.
 — Как это работает, ты разбирался?
 Вместо ответа зельевар забрал трубку у хозяина и поднёс один из её концов к пламени свечи. У другого торца разместил кусок пергамента. Бумага начала обугливаться, а через некоторое время и загорелась.
 — Идеальный проводник тепла, — завершил демонстрацию Снейп.
 — Погоди, — нахмурился Малфой. — Так это…
 — Да, — понял собеседника с полуслова зельевар. — Таких трубок там — многие километры. Каждая зачарована. Гоблинские расценки ты читал.
 — Мерлин, — пробормотал Малфой. — А где он… она берёт материалы на эти километры?
 — Теперь ты понимаешь лучше, — вздохнул Снейп. — Она не взяла ни кната из бездонной дыры под названием «школьный бюджет». Помнишь, сколько вы вбухали в лесопильный артефакт? А вот она сделала то же самое — молча, таясь от всех, выплавив из чего-то эти километры и… зачаровав их. Результат налицо. В отличие от.
 Люциус молча разглядывал трубку в своих руках, заново оценивая те или иные её детали в свете новых известий о километрах, дошкольниках и «таясь ото всех».
 — Что она могла бы сделать, — продолжил зельевар. — Будь у неё нормальный бюджет, проверенные поставщики сырья, опытные помощники и обычный рабочий график?
 — Ты думаешь… она могла бы…
 Договаривать нужды не было. Эту тему главы родов поднимали в приватных беседах уже второй десяток лет.
 Детинец. Наиболее защищённое место города. Основная опора при отражении массированного нападения. Место, где можно было оставить детей в случае внешней опасности, а самим выйти на стены.
 Изначально Хогвартс был именно детинцем. С самого своего основания, когда здесь укрывали осиротевших одарённых детей, собранных по разорённым поселениям. Школа появилась позже — детей ведь нужно было чем-то занимать и где-то обучать.
 Выстроенный на доминирующей высоте рядом с мощнейшим Источником, имеющий в соседях неограниченный природный ресурс в виде Запретного леса и Чёрного озера, Хогвартс был идеальной крепостью, способной выдержать любую осаду. Скрытый в отдельном слое от магловской инквизиции, укутанный мощными магическими щитами от враждебной магии, с союзными Детьми Магии в соседях — настолько неприступной цитадели на Альбионе больше не было. 
 Четверо Основателей и многие поколения их последователей заложили вокруг замка уникальные по силе эмиттеры щитов, стационарные излучатели убойных проклятий и разветвлённую сигнальную сеть. Ходят легенды, что в окрестностях замка даже со Временем можно играть, если не наглея и думая о последствиях.
 Родовые мэноры — это важно. Это основа семейного могущества. Но если поместье разрушат — его всегда можно возвести из руин, были бы руки на месте и голова цела. А вот детей… А детей на время войны прятали в детинец. Взрослым было спокойнее держать осаду родовых гнёзд, если никого родного не могли взять в заложники, и если особенно убойную гадость можно было направлять без оглядки, есть ли в том районе кто-то свой.
 Ну а если на Альбион надвигалась большая общая напасть — на стены Хогвартса могли собраться и взрослые. Прецеденты были — в войнах с гоблинами.
 Чем можно взять абсолютно неприступную крепость? Очевидных путей двое: ослабить стены и посеять раздор внутри.
 Стены в Хогвартсе слабеют из года в год уже второе столетие. Волшебные стены, конечно, но и до каменного остова разруха тоже доберётся, это лишь вопрос времени. Кто в этом виноват — только ли отсутствующий Хранитель, или ещё кто руку прикладывает — вопрос открытый.
 А вот раздор виден любому желающему и вполне прозрачен. Даже если Рода находились в состоянии войны — в Хогвартсе они всегда могли оставлять своих детей и быть спокойными за их здоровье и безопасность. Нынешний же директор нагло попрал многовековой нейтральный и мирный статус этой стратегической гавани. Зачем он это делает? Только ли из собственных, шкурных политических интересов?
 Сколько ж тебе коптить небо-то осталось, козлу старому? Не пора ли уже о вечности задуматься? Не ты ведь это строил — зачем разрушаешь?
 Одно слово — бездетный. Child-Free без крестников.
 * * * 
 — Давай-ка попробуем собрать немного деталей, — вывел Снейпа из раздумий голос Малфоя. — Карл!
 Появившийся домовик был стар. Рабочий комбинезон, халат мастера, широкий пояс с множеством безразмерных кошелёчков — и глаза, вопреки возрасту выдающие живой и острый ум.
 — Чем старый Карл может помочь нашему лорду?
 Вопреки обыкновению, ритуальное приветствие этого домовика лорд Малфой выслушал, не перебивая.
 — Что ты можешь сказать об этой вещи? — спросил Малфой, протягивая трубку.
 — Это теплогон, — ответил домовик, помолчав. — Кусочек большой теплоносной сети. В нашем поместье используется похожая.
 Он легонько стукнул по трубке ногтем, и та красиво зазвенела.
 — Стенки из кварца. Серебро очищали маглы, но очень качественно. А вот чары… старый Карл ещё не встречал таких чар.
 — Не встречал? — удивился Малфой. — То есть этот… теплогон делали не люди?
 — Теплогон делал и зачаровывал юный человек, — домовик провёл рукой по трубке и задумчиво улыбнулся. — У него пока что лучше получается считать, нежели волховать. Но это не страшно, у него ещё всё впереди.
 Снейп скривился от непонятно с чего накатившего привкуса цикория с гвоздикой. Малфой таких проблем не испытывал.
 — Эти необычные чары — лучше наших?
 — Эта трубка недолговечна, — пошевелив ушами, ответил Карл. — Но она проще и быстрее в изготовлении. Стенки сделаны из кучи озёрного песка, серебряная нить тянулась вручную, с нарезкой помогал неопытный домовик… Юный одарённый был стеснён и в средствах, и во времени.
 Мужчины переглянулись.
 — Насколько недолговечной будет… теплоносная сеть на основе таких трубок? — вернул разговор в практичное русло Снейп.
 — Рачительный хозяин заменит её после сотни зим, — ответил Карл, слегка наклонив голову. — Небрежный сможет потерпеть и две. У ленивого к четвёртой сотне откажут две трети кусочков.
 — Всем бы быть такими «недолговечными», — буркнул Снейп.
 — То есть теплоносная сеть в Малфой-мэноре — лучше? — уточнил хозяин дома.
 — В наших сетях используются разные источники тепла, их нельзя сравнивать, — покачал головой домовик. — Этот теплогон рассчитан на горящее пламя, вроде дровяной печи или нефтяного огня.
 — Есть в Хогвартсе печи, — согласно кивнул Снейп. — Огромные, в подвалах. Я сопровождал гостей вместе с Филчем, контролировал шаловливые ручонки. Наконец-то увидел, куда исчезают составы дровяного леса.
 — А что у нас? — спросил Малфой домовика.
 — Наше поместье отапливается горячими ключами, бьющими глубоко в пещерах под особняком, — ответил домовик.
 — Горячими ключами? — удивился Малфой. — Как в Бате?(3)
 — В Бате ключи выходят на поверхность, — согласно кивнул Карл. — У нас же они — глубоко под землёй, а потому горячее. Тридцать пять делений магловского звездочёта Цельсия, или шестьдесят пять — магловского целителя Линнея.(4)
 — Да уж, это вам не дровяное пламя, — скептически усмехнулся Малфой. 
 — Его не хватает для приготовления пищи, но с лихвой достаточно для отопления, — мягко возразил домовик. — Ключи греют и особняк, и оранжереи леди Нарциссы, и газоны с дорожками в парке. А главное — нам не нужны никакие дрова для этого.
 — Брёвна в Хогвартс поставляет Запретный лес, — напомнил Снейп.
 — Да, в нашем графстве с дровяными составами туго, — согласился Малфой. — Как же много можно узнать о собственном доме, рассматривая простой кусок стекла!
 — Судя по рассказу, кусок не очень-то простой.
 — Склонен согласиться. Карл, можешь ли ты ещё что-нибудь сказать о зачаровавшем этот теплогон?
 Старый домовик молчал долго. С минуту, наверное.
 — Место этой совы — среди звёзд, — сказал он наконец. — Но она сидит на земле ради других птенцов.
 Произнеся это, старый Карл опустил голову. Снейп открыл было рот, распираемый уймой вопросов, но сдержался, глядя на задумчиво молчащего хозяина дома.
 А вот Люциус Малфой прекрасно видел границы откровенного в общении не только с людьми. Видел и ценил те редкие моменты, когда тебя пропускают за них — ненадолго и неглубоко. Будешь вести себя прилично — в следующий раз пустят дальше.
 — Спасибо, Карл. Можешь идти.
 * * * 
 Некоторое время мужчины молчали, переваривая услышанное. Первым нарушил молчание хозяин дома.
 — Подведём итог, — сказал он. — Необычная магия, счетовод, стеснён в средствах, сова, звёзды, птенцы на земле.
 — Винегрет, — констатировал Снейп. — Сова, птенцы, совы гнездятся на земле. Указание на самку?
 — По-моему, это аллегория, — покачал головой Малфой. — Хотя я не могу припомнить классических аллегорий с совами. Хтоническая птица, ночная ведьма, проводница в загробный мир?
 — Люц… завязывай с кельтским эпосом. Или добавь туда «крик совы — предсказание рождения ребёнка» и доставай свой коньяк — без него не обойдёмся.
 — Хорошо, зайдём с другой стороны, — не стал спорить Малфой. — У вас там есть… любители посчитать?
 — Есть, — опять скривился от гадостного привкуса Снейп. — Но он — не девочка. Пишет без ошибок.
 — Случайно не тот… «одно подозрение»?
 Снейп нахмурился. Заново обдумал «свежую мысль».
 — Исключено, — покачал головой он. — Этот олень иногда светит необычной магией, но… Где ему километры стекла зачаровывать? В гриффиндорской казарме?
 — Гриффиндорец — и любитель посчитать? — удивился Малфой. — Это что ж за уникум такой? Именем не поделишься?
 Вопреки ожиданию, от этого безобидного вопроса Снейпа перекосило. Малфой удивился ещё больше, сложил в уме все сегодняшние гримасы и оговорки друга, и…
 — Не может быть! — вскинул он брови своим фирменным жестом. — Что, правда, что ли?
 Снейп скрипнул зубами. Злиться на Малфоя он решительно не умел, но… Люциус, однако, усугублять не стал — хлопнул друга по плечу и сказал:
 — Ладно, я понял: объективного анализа от тебя сейчас не дождёшься. Если уж тут замешан…
 — Он её знает, — внезапно произнёс Снейп.
 — Что, прости?
 — Поттер. Он знает её… или его. Того или ту, что пишет с ошибками о мозгошмыгах, — он устало потёр глаза. — Только сейчас дошло. Мне Флитвик совсем недавно эту записку показал, а до того… был ещё один инцидент. Извини, не могу рассказать, я под клятвой.
 — Хорошо, а при чём тут Поттер?
 — Расследуя инцидент, я попытался его спровоцировать фразой о «мозгошмыгах». Он на неё отреагировал, но странно: расхохотался в голос. Притом что он — немой. А после написал, что… поговорит «с тем человеком» и…
 — Сев, — внезапно посерьёзнел Малфой. — Дальше — не трогай.
 — В смысле?
 — Поттер её знает. Мы знаем, что он знает. На этом — всё. Не бури своим глубоким бурением! Не оборви нам этот контакт!
 — Ты думаешь…
 — Когда у нас будет с чем к ней подойти — мы подойдём. До этого — оставь её в покое, кошак немытый!
 — Да на себя посмотри, ты!.. А! — Снейп махнул рукой и обиженно отвернулся.
 — Вижу, без коньяка всё же не обойдётся, — хохотнул Малфой. Встал, отошёл к бару и лично наполнил два бокала.
 Некоторое время друзья сидели молча, нагревая напиток в ладонях и медитативно созерцая пляску мирного пламени за каминной решёткой. Люциус прав, понял Снейп. Нужно слушать друзей, лучше тебя разбирающихся в нормальных человеческих отношениях. И собственное любопытство тоже нужно иногда окорачивать. Однажды ведь оно довело меня до беды — до сих пор расплачиваюсь…
 — Что у вас там из приятных новостей? — спросил Малфой.
 — Дорогие гости, наконец, уехали, — буркнул Снейп. — Четыре дня ходил за ними конвоем, ещё четыре — выдавливал «жучков». Дамблдор что-то бурчал про Шармбатон, кстати. Мало ему, маразматику… Ну, хоть шубы свои осклизлые оставили — будет что Хагриду нашить на воротник…
 — Осклизлые? Шубы?
 — Ах, да ты же не знаешь! Неделя сумасшедшая, некогда было даже… Ха! — Снейп порывисто выпрямился и поставил бокал на столик. — Я ж воспоминания тебе привёз — оборжёшься! В кои-то веки Пивз… Нет, не буду вам портить впечатление для семейного просмотра! Но сначала…
 Снейп посерьёзнел, достал из внутреннего кармана футляр и вытащил три небьющихся флакона с зельями.
 — Это — для Нарциссы, — передал он два пузырька. — То, что ей хорошо подошло в прошлый раз. А это — для лорда Гринграсса.
 Оценив содержимое пузырьков, Малфой встал, добыл из шкафа пустую шкатулку с выложенным мягким бархатом дном и аккуратно поместил туда все три флакона, переложив их куском этого же бархата.
 — Сколько я должен мастеру? — спросил Малфой, доставая чековую книжку.
 Снейп посмотрел на друга как на сморозившего обидную бестактность пьяного люмпена.
 — Так это ты варил? — удивился хозяин дома. — Сев, искренне снимаю шляпу. Ты растёшь прямо на глазах. Три идеальных зелья…
 Но даже и от такой, дружеской и безобидной похвалы Снейпа в очередной раз перекосило. Малфой, однако, уже выучил за сегодняшний вечер характерные черты этой физиогномики, а потому просто выпучил глаза в ответ:
 — Что? Опять Поттер?
 * * * 
 Как могла бы закончиться эта сцена, осталось неизвестным, потому что в этот момент дверь в кабинет распахнулась и внутрь влетел Драко. Длинные волосы растрёпаны, аристократическое лицо раскраснелось, глаза выпучены.
 — Пап! Дядя Сев! — преодолев сбитое дыхание, крикнул он. — *Что* это такое?
 Лорд Малфой немедленно убрал с лица то великодушие, что пребывало на нём ещё секунду назад.
 — Сын! — строго сказал он. — Ещё одна такая выходка — и следующие каникулы ты проведёшь в Гринграсс-Холле. Без мётел и сов!
 — Прости, отец, — Драко вздохнул и заговорил тише. — Просто тут…
 — Ты же вроде нормальным человеком приехал из Хогвартса, — ещё не закончил воспитательную накачку лорд Малфой. — На тебя так плохо влияет наш дом? Может, мне Поттера нанять твоим гувернёром? С проживанием у него в семье?
 Услыхав за спиной подозрительный скрежет, лорд Малфой решил закруглиться с деталями.
 — Что у тебя в руке? — спросил он.
 — Воспоминания. Я сунулся в…
 — Да что ж такое?!
 — Прости, отец.
 — С самого начала, Драко. Как подобает обученному риторике наследнику. Тебе же речи в Визенгамоте произносить! Ты их тоже будешь начинать с «короче, я сунулся»?
 Конечно, оставалась вероятность, что Драко пытается высказать двум взрослым какую-то срочную новость, вроде «Уведомляю вас, господа, что у нас догорает конюшня с арабскими скакунами». Однако домовики давно сообщили бы о таком хозяину дома первыми.
 — Конечно, — Драко обречённо вздохнул и собрался с мыслями. — Кор… Кхм. На днях мы с крёстным были у Фортескью. И там я встретил интересную компанию. Ну, это когда я с рыжей обезьяной поцапался, дяд…
 По столу грохнули кулаком.
 — Прости, отец. Мы обсудили с Джиневрой Уизли тему о птичках. И я…
 — Драко!
 Судя по лицу Малфоя-старшего, он успел пожалеть о своём ударе по столу, едва услышал о мелкой рыжей, но воспитательный процесс есть воспитательный процесс.
 — Но это правда был разговор о птичках! Павлины, индюки, курицы… Пап, ну дай мне сказать, а то я до сути не дойду сегодня.
 — Давай покороче тогда. Учись вычленять главное.
 — Да. Выяснилось, что в Лондоне выступает русский балет на льду.
 — Ты что-то такое мне говорил. Обещал показать воспоминания.
 — Вот! Сегодня Луна… Полумна Лавгуд мне их прислала. Полный флакончик, поэтому так долго, наверное.
 — И у тебя в руке именно они?
 — Да. Нет… Дайте сказать, пожалуйста.
 — Хорошо.
 — В общем, я побежал в смотровую к думосбросу. Зацепился за ковёр, упал, повалил столик. А там шкатулка стояла, и оттуда всё высыпалось…
 — Ты смотрел что-нибудь из этой шкатулки? — напрягся Снейп.
 — Нет. Я помню, дядя: смотреть неизвестные воспоминания нельзя. Ну…
 — Сев, что за шкатулка? — спросил лорд Малфой.
 — Моя коллекция. Привёз вам показать тот случай на Рождество. 
 — Хорошо, — кивнул хозяин дома. — Итак, ты упал и перевернул шкатулку.
 — Да. Я собрал в неё всё вывалившееся, поставил на место и пошёл смотреть свой пузырёк. Он приметный, видите? — Драко передал взрослым то, что держал в руках.
 Думосбросы — несерийные изделия. Выдуваемые ими флакончики для воспоминаний — разные у разных артефактов. Тот, что передал для осмотра Драко, выделялся даже в этом многообразии: на боковой стенке у него красовалось выгравированное изображение растущей луны.
 — Оригинально, — усмехнулся лорд Малфой. — И что же?
 — И… В общем, оказалось, что в шкатулке всё же был ещё один, точь-в-точь такой же флакончик.
 Драко передал и его. Второй пузырёк с луной, кстати, был заполнен под завязку.
 — То, что я там увидел… Дядя Сев, откуда это у вас?
 Мужчины, однако, не спешили отвечать, внимательно разглядывая Драко. В комнате повисло напряжение.
 — Сев? — требовательно отозвался лорд Малфой.
 — Да, сейчас, — Снейп поднялся и присел перед наследником на ковёр. — Не шевелись, Драко. Посмотри мне в глаза.
 Некоторое время шла незримая работа легилимента, диагностирующего возможное вмешательство в разум младшего Малфоя. Наконец зельевар отвёл глаза и озадаченно опустил голову.
 — Сев? — ещё более требовательно поторопил друга лорд Малфой.
 — С Драко всё нормально, — ответил Снейп. — Но нам действительно стоит на это посмотреть.
 * * * 
 — Воспоминание подлинное, — вздохнул Снейп, поднимая голову от думосброса. — Есть небольшие затёртые участки — звучащие в разговоре имена и кое-что из видимых деталей седоков. Удалён вестибулярный и осязательный слой. Но пейзажи оставлены нетронутыми.
 Думосброс у Малфоев установлен в отдельной комнате — «смотровой». Воспоминания в любой момент могут пожелать посмотреть все проживающие в доме: и Нарцисса, и Драко, и гости. Более того, их зачастую и смотрят сообща: для этого думосброс оснащён проектором иллюзий, а в комнате расставлены удобные кресла и столики для закусок. Если же хозяину дома необходимо что-то увидеть приватно, всегда можно приказать домовику перенести артефакт в кабинет.
 Они просмотрели воспоминание дважды. Сюжет короткий, но необычный: сначала — полёт сквозь облака на умопомрачительной скорости; потом — город. Невозможно прекрасный, летящий среди облаков и извергающихся вверх водопадных струй. Такой, какой никогда не смогут построить человеческие руки. Редкий случай, когда жалеешь, что родился людью.
 Чтобы не задерживать Драко, оценили и «балет на льду». Далеко не весь — там полтора часа не менее удивительной красоты, Луна постаралась. Лорд Малфой резонно заметил, что всё отсматривать глупо, так как будет неинтересно наслаждаться этим же шоу на месте, своими глазами. Ибо — с этим глава семьи согласился — на русский балет нужно обязательно сходить всей семьёй. Каникул осталось немного, но времени хватит. Агент-сквиб, специально нанятый Малфоем для таких поручений, уже озадачен покупкой четырёх билетов.
 Отослав, наконец, Драко, двое мужчин занялись более важным делом: абстрагировались от красоты и приступили к изучению деталей странного действа в облаках. Проектор иллюзий обеспечивал относительно безопасный просмотр содержимого, но передавал только изображение. Звуки, запахи, моторику и осязание можно было услышать и почувствовать, только «погрузившись» в думосброс.
 Это несло определённую опасность — среди воспоминаний можно прятать ловушки для разума — но рискнуть стоило. Опасную работу, конечно же, взял на себя Снейп — мастер окклюментных техник, хорошо поднаторевший в выискивании противоречий насылаемого морока.
 — Два ребёнка, мальчик и девочка. Летят… наверное, на очень большой птице. Иногда взгляд поворачивается вбок, и становятся видны эти огромные крылья. Автор воспоминания — мальчик, девочка сидит за спиной, её не видно. Точка зрения такая, будто он устроился на голове птицы, а не у центра масс. Что ещё раз подтверждает, что птица огромная и её такой перекос не стесняет.
 — Картинка удивительно чёткая, — произнёс Малфой. Активировал проектор и «отмотал» к наиболее показательным местам. — Видны детали, которые даже зоркий глаз… Сев, может, они — не люди?
 — Язык английский, — возразил зельевар. — Кроме того, мальчик упоминает человеческий топоним — «дельта Амазонки». Заодно удивляется, почему здесь *тоже* ночь.
 — Они там разговаривают, что ли?
 — Да. Девчонка засыпает на ходу. Интересуется, где они. Пацан отвечает, что над дельтой Амазонки, судя по береговой линии.
 — Неслабые у них там масштабы путешествий, судя по небрежности ожидаемого промаха, — вздохнул Малфой. — Эта голубизна по бокам — она может быть связана со скоростью полёта?
 — Не могу сказать уверенно. Парень не вертит головой по сторонам во время крейсерского хода. Возможно, какой-то транс.
 — Жаль, ощущения тела не добавлены, — вздохнул Малфой. — Понять по тряске, машет ли птица крыльями, или…
 — Там многое можно было бы понять об авторе. Именно поэтому «осязалку» обычно и вырезают.
 — Да, я понимаю, — кивнул Малфой. — Хорошо, они прилетели в город — и дальше? Найти родной дом, припарковать птицу — и баиньки?
 — О, это самое интересное. Определившись с местоположением, девчонка говорит, что давно хотела тут побывать. Что *они* не любят чужих гостей. Но если не приближаться и не борзеть…
 — То? — поторопил зельевара хозяин дома, когда пауза затянулась.
 — Всё. Девчонка окончательно засыпает на спине у парня, а он начинает облёт окрестностей.
 — Мерлин! — досадливо выдохнул Малфой. — Летающий город — эка невидаль! Сегодня сморило — завтра с утреца вернёмся.
 — Увы, Люц. Не у всякой истории бывает начало и конец.
 — Тебе бы в рамку эту цитату закатать. И свою подпись внизу, чтоб не забывал.
 Снейп печально улыбнулся. Собрал субстрат и поместил его обратно во флакон. Поставил оба флакончика рядом.
 — Это делалось в одном думосбросе, — констатировал он. — Но разными людьми. Говорю как специалист: у авторов воспоминаний — разный пол.
 — У Лавгуда должен быть свой думосброс, — произнёс Малфой. — Пандора умела… Так что, скорее всего, оба флакончика — с его артефакта. Но со всякого рода вопросами он нас пошлёт.
 Малфой посмотрел на друга.
 — Сев. Откуда у тебя в шкатулке это чудо?
 — Ты не поверишь, но я не помню, — зельевар устало потёр глаза. — Сам уже голову изломал. Никаких Лавгудов ко мне в зельеварню не заглядывало. Ни старших, ни младших.
 — Хм… Что-то ещё можешь добавить?
 — Только смутное ощущение. Мне кажется, голоса обоих детей я где-то слышал. Недавно. Но это — всё, — зельевар вздохнул. — Неделя была ураганная, Люц.
 — Ну так отдыхай, — радушно кивнул хозяин дома. — Завязываем с делами на пару дней. Кстати, завтра мы все идём смотреть на русских, Сев. Не вздумай откосить!
 — Да, картинка завораживает, — расслабленно вздохнул Снейп. — Кстати, я там видел Драко, мучающего какую-то доску. Вы решили радикально усилить его безопасность?
 — А, — скривился Малфой. — Моя вина. Кто-то прислал её Драко в подарок, а ограничительный артефакт от неё — лично мне. В кои-то веки нашлась одна понимающая душа.
 — И? Хотя постой, дай догадаюсь…
 — Именно! В этом году все словно с цепи сорвались: от нового шампуня с мордой владельца на флаконе — и до «уникальной» prêt-à-porter-коллекции от Малкин, будь она неладна со своей пробивной нахрапистостью. И всё, конечно же, под праздники.
 — И ты, разумеется…
 — Да. Всё, что не из личного списка, не глядя пошло в камин.
 Снейп вздохнул. Маги очень неохотно перенимали многие хорошие находки маглов. А вот плохое брали на вооружение моментально.

Мелкие радости

Я скользил на волшебных коньках по поверхности Чёрного озера. Это теперь — часть моей ежедневной пробежки, вместе с некоторыми нововведениями от дона Пивза.
 То, что в скользунках можно кататься по поверхности *воды*, первой обнаружила Джинни, случайно и на большой скорости выкатившись в речку с крутого берега. Стояла зима, работы в деревне в это время немного, и две мелкие ведьмы вовсю осваивали нисколько не надоедающую забаву. Я же старался сделать побольше дел в замке, чтобы к весне освободиться для помощи Лавгудам.
 Нужно ли рассказывать, что в окрестностях был немедленно найден подходящий трамплин с хорошим пригорочным съездом и длинным водным участком после него?
 Скользить по речке можно, если волнение не слишком сильное — в противном случае радость от стремительного глиссирования по излучинам меняется на сомнительное удовольствие волочения по стиральной доске. Коньки не замечают лишь мелкие неровности, крупные же пытаются огибать. Впрочем, на речке такие волны получить непросто — это на Озере мне приходится обращать внимание на балльность по Бофорту.
 Тот факт, что при нахождении в скользунках на воде *категорически* нельзя падать, тоже обнаружила Джинни. От воды отталкиваются только подошвы. Если же на смену подошвам приходит задница, вы оказываетесь в воде, как простой утопающий магл.
 Мы подоспели вовремя, вытянули Джинни из воды и потащили домой, в Нору. Промокшая до нитки в январской водице, рыжая отчаянно сопротивлялась, желая немедленного продолжения банкета, но слаженным усилиям двух ровесников не могла противопоставить ничего, кроме криков и угроз.
 Встретившая спасательную бригаду мамаша-Молли отчего-то наорала на нас с Луной, а не на Джинни. Меня быстро вытолкали за порог, а Луна осталась помогать… чему-то там, чем отогревают малолетних ведьм в таких случаях. Игрища в этот день были завершены досрочно.
 Плавать Джинни не умеет. Тут мало кто умеет, в речке не купаются даже летом — холодновато. Но и речка в том месте была неглубокой, нырять не пришлось. На будущее я приобрёл ведьмам пенопластовые нарукавники. Именно пенопластовые — надувные на рыжей катастрофе не сохранили бы и часа своей целостности.
 И раз уж мы заговорили о холодной воде. Дон Пивз приступил-таки к своим развивающим тренировкам. И начал он, помимо удвоения беговой дистанции и разминочного комплекса, с… закаливания.
 — Организм волшебника способен выдержать больше, чем тела простецов, — сообщил он мне. — Но даже рядовые воины моего времени могли форсировать зимние водные преграды, уходя от погони и не загибаясь впоследствии от лихорадки.
 — Вы что же, загоните меня купаться в февральскую водичку? — передёрнувшись, я затравленно оглянулся на Озеро за окном.
 — К сожалению, до февраля мы не успеем, — ощутимо расстроенным голосом пробурчал этот маньяк. — Но уже к весне будьте готовы к тому, что часть пробежки мы заменим на водную дистанцию. Круглый год, в любую погоду.
 — И часто у вас… приходилось уходить от погонь водными преградами?
 — Ещё чаще у нас приходилось умирать от пневмонии. А точнее — *не болеть* пневмонией, которая являлась приговором, — Пивз строго посмотрел на меня. — Бодроперцовое — это прекрасно, мистер Поттер, но лучше не позволять болезни вообще заходить на порог. В наше время альтернативы не было. Хотя многие закаливались… поневоле. Одежда тогда была попроще. Особенно у детей.
 — Как скажете, дон Пивз, — вздохнул я. 
 Где мой тёплый океан под вечным летом, а?
 — У занятий плаваньем есть ещё одна цель, — добавил Пивз. — Силовое преодоление водной дистанции разными стилями — а уж я позабочусь о максимальном их разнообразии — довольно гармонично развивает мускулатуру именно в нужных юноше местах. Вы получите классическую фигуру, не перекачанную излишне увлечённым поднятием тяжестей. А то дефилируете перед дамами — дрыщ дрыщом.
 — Да мне одиннадцать лет всего!
 — Только это вас и извиняет!
 — Да уж, — я вдруг вспомнил ещё одного белобрысого дрыща с двумя перекачанными увальнями за спиной. — Кое-кому тоже не помешала бы ежедневная закалка.
 — У Годрика все воспитанники плавали в Озере каждый день, — понял мои слова по-своему Пивз. — Другим Домам также не позволяли обрастать тёпленьким жирком. Но меня не хватит на перевоспитание всей обленившейся банды, мистер Поттер. Чтобы раздавать пинки стольким задницам, нужны десятки ног, симфония педсостава и железные полномочия.
 — Вы и так делаете всё, что можете, — вздохнул я.
 Закалка началась с плавного понижения температуры в душевой и продления времени «получаемого удовольствия». Дон Пивз, впрочем, своё дело знал: после его душа я ходил неизменно бодрым до самого обеда.
 * * * 
 Матч «Гриффиндор-Хаффлпафф» прошёл в конце января. И судил его, внезапно, Снейп.
 А Снейп был очень зол на меня. Он, как и все преподаватели, узнал после каникул, что я могу разговаривать. МакГонагалл была в курсе ещё в декабре — Пивз меня просветил — так что таиться бессмысленно.
 Но какая-то нехорошая душа пустила слух, что я и не немел вовсе, а талантливо водил всех за нос целый семестр. И Снейп почему-то обиделся. Очень. Репрессии на уроках возросли, а разнообразие поводов для придирок — вышло на качественно новый уровень. Меня спасало то, что Зельеварение у нас — всего раз в неделю, а недель пока что было не очень много. 
 Но когда стал известен арбитр будущей игры, пришло общее понимание: основной арсенал Снейп любовно прикопил на долгий, очень долгий матч. На котором он будет царём и богом, управляющим и временем, и физическими законами, и философскими категориями.
 — Поттер, — сказал Вуд в раздевалке перед игрой. — Не хочу на тебя давить, но нам нужно, чтобы ты поймал снитч как можно раньше.
 Назовите мне хоть один матч в долбаном квиддиче, на котором этого не было бы нужно. Но мне безразличны проблемы двуногих: эту игру я приговорил к правдоподобному, но обязательному сливу. Отдавай противнику каждую вторую победу — дольше проживёшь.
 Матч завершился на четвёртой минуте со счётом 150:0 в пользу Гриффиндора. И было это так.
 — Я ожидаю от вас честной игры, недоноски, — произнёс зельевар, где-то успевший перехватить пару лимонов перед игрой. — Поттер, вы неправильно держите метлу.
 Я равнодушно передвинул хват на полдюйма. Вопреки мелочности дежурной подколки, взгляд Снейпа приглашал меня совместно насладиться последней минутой моей спокойной жизни.
 — На позиции!
 Я сел на метлу и начал подъём, привычным жестом обрывая у снитча приёмный контур внешнего управления. В кои-то веки Дамблдор изыскал время и притащил свою бороду на преподавательские трибуны. Театральные неожиданности нам не нужны.
 Прозвучал стартовый свисток, я привычно поднялся на полсотни метров. Ловец барсуков Седрик Диггори сделал вид, что у Гриффиндора вообще нет ловца, развернулся презрительной кормой и приступил к методичному прочёсыванию поля. Я вздохнул, страдая от невозможности погрызть печеньку — Роланда Хуч сидела на трибунах отнюдь не с книжкой в руках.
 Мне определённо не везёт на объективных арбитров в этом году. Астрологи объявили, не иначе.
 Планы мирно подремать на январском ветерке поломал Седрик, уже через три минуты обнаруживший злополучный снитч в верхнем эшелоне. Следует признать, что с оборванным внешним управлением игра получается какая-то *очень* другая. Мысленно выругавшись — только что ведь умостился поудобнее — я бросился за вражеским ловцом. Имитировать выполнение обязанностей нужно правдоподобно.
 Подпустив Седрика поближе, коварный мячик порскнул вниз. Седрик предсказуемо ломанулся за ним. Наперерез Седрику бросился Фред, не нашедший в окрестностях доступного бладжера и решивший разыграть уловку «я просто мимо пролетал». За этими двумя конями без энтузиазма устремился и я. Все трое летели к земле.
 На беду потехе, именно у земли и обосновался Снейп, наивно понадеявшийся, что уж там-то ему будет безопаснее всего. Сказывается отсутствие опыта и тот факт, что в подземельях у него верхнюю полусферу всегда прикрывает капитальная крыша.
 Заметив несущуюся на него пару снарядов, откормленных на деревенских харчах щедрого южного Девоншира, Снейп непозволительно тормозил целых полсекунды, а потому освобождать этим бабуинам траекторию движения к своей судьбе был вынужден резко и второпях.
 К сожалению, за его спиной находился один известный шкет в очках с нулевыми диоптриями. Стараясь как-то выиграть тормозной путь локомотива в чёрном, я отгородился вытянутой рукой, и…
 Именно этот судьбоносный момент и выбрал гнусный снитч, попытавшись проскочить «на жёлтый» между спиной зельевара и граблями лоховатого ловца.
 Не проскочил.
 Оглушительно заорал колокол. Фред с Седриком повалились на землю. Я с трудом подавил рефлекторное желание избавиться от улики, втихаря выкинув её подальше. К сожалению, современный снитч фиксирует магический отпечаток игрока, коснувшегося его первым — во избежание спорных коллизий. А пока арбитр не сбросит этот флажок, снитч не будет пытаться никуда улететь.
 Сто пятьдесят — ноль, дамы и господа. Расходимся.
 Можете себе представить разочарование Снейпа, у которого сгорело в унитазе несколько часов уникальных домашних заготовок?
 Гриффиндорцы качали меня на руках. Чего уж тут, эту игру действительно вытащил ловец, чего бы он сам для себя ни желал. Родной факультет снова выиграл.
 Я проиграл.
 Некритично проиграл, но матч с Рэйвенкло нужно отдать воронам однозначно. Мой родной факультет, в конце концов!
 * * * 
 Скользунки я решил в коридорах Хогвартса не светить. Не то чтобы я опасался репрессий или очередных отработок — просто этот предмет очень легко запретить. Директорский циркуляр с одним содержательным предложением — и всё, добро пожаловать к мётлам, которые первокурсникам не положены. Подожду до второго курса хотя бы.
 А основания для запрета будут, и вполне объективные. Дело не только во мне одном. Увидев коньки в деле, вокруг меня немедленно появятся охотники заиметь такое же. Пока я не удовлетворю их просьбу, с меня не слезут. И дело не в цене, которую я с них запрошу. Все заимевшие скользунки немедленно начнут носиться по коридорам, вылетать на лестницы и сбивать выходящих из-за угла — и всё, глобальный запрет неизбежен, с отдельным вынесением на вид главному виновнику. Это только рыжим близнецам бомбы разрешают… 
 Кстати, навозных бомб в Хогвартсе больше нет. Я провёл разъяснительную анонимную переписку с «Зонко», дополнив её двумя показательными акциями. Одной этим упёртым ослам не хватило, так что после второй демонстрации к разъяснительному процессу присоединилась половина Хогсмида. Вонища в ту ночь достигла даже школьных спален — я заставил «сдетонировать» не только имевшееся на витринах, но и на обширном складе в подвале. Новую закупку хозяева делать не стали. Цена на хогсмидовский навоз просела, к вящей радости Спраут.
 Последней каплей, заставившей меня не светить скользунками в коридорах и приберечь их до серьёзной нужды, был один мой хулиганистый поступок: я едва не сделал настоящим заикой профессора Квиррелла.
 Это было на излёте каникул, когда я одним безлюдным вечером осваивал новую забаву: покатушки на лестничных перилах. Съезжать по перилам на скользунах — одно удовольствие, и разгон получается серьёзный, вот только тормозить негде: обязательно ударишься о стену.
 Выход из положения был найден в центральной шахте: самый нижний лестничный пролёт здесь выходит в холл и располагается прямо напротив дверей главного входа. Да, вы поняли правильно: разгоняемся на перилах, вылетаем в главный вход-выход, а на улице уж — достаточно простора для манёвров.
 Через некоторое время одного пролёта мне стало мало, и я приноровился разгоняться на двух, состыкованных друг с другом под прямым углом. Пришлось осваивать динамический поворот, но с птичьей реакцией это — не проблема. Далее число пролётов было увеличено до трёх, четырёх… Я продолжил на следующий день, выстроив лестницы в шахте прямоугольной спиралью и заблокировав шарниры. Стартовая высота плавно повышалась: второй этаж, третий… Поначалу не удавалось всегда попадать в тайминги поворотов, но освоить это было не труднее, чем полётную навигацию среди крон в лесу.
 И вот я наконец осознал, что готов взять планку пятого этажа. Залез на парапет, собрался с мыслями, оттолкнулся… А внизу как раз начал подниматься по лестнице Квиррелл. Откуда он только взялся, безлюдной ночью на каникулах? В общем, разогнался я к нижнему пролёту знатно, куда там тому «Нимбусу». Квиррелл услышал, как что-то тихое, но мощное нарезает круги по шахте, быстро к нему приближаясь. Отскочил, выставил невербальный щит, едва не скатился с лестницы… Но что за *тело* пронеслось мимо него, обдав тугой воздушной волной, так и не понял.
 Эксперименты я тогда прекратил, тем более что о них узнала леди Елена, и мне впервые устроили серьёзный нагоняй, отчитав как кутёнка над лужей и лишив на неделю хлеба в столовой. Зря они волнуются: у меня было наготове плетение телепортации в безопасное место, если что-то пойдёт не так и меня снесёт на стену.
 Так вот. Спустя некоторое время я вспомнил свои забавы и представил, как этим же самым занимается половина учащихся на переменах. Представил и приуныл.
 Если «коньковая» зара… забава разойдётся, с перилами придётся поработать: зачаровать на невозможность подобных трюков. А пока что лучше припрятать идею до времени. У меня крылья есть, этого хватит.
 * * * 
 — Ты куда это пялишься, магл?
 Наступил февраль. А в феврале самое счастливое число — тринадцатое. Лунный день рождения.
 Одиннадцатый день рождения у юного волшебника — особенный. Он обретает возможность полноценно колдовать. Ему покупают первую волшебную палочку — спутницу, с которой он, в полном смысле рука об руку, пройдёт существенную часть, а то и всю оставшуюся жизнь. И в одиннадцать же лет ребёнка начинают серьёзно учить магии.
 Что подарил Луне мистер Лавгуд, мне не показали. Как я понял, это был даже и не подарок, а передача некоторой семейной реликвии, которую мать должна передавать дочери. Луна после этого действа весёлой не была. Особо расстроенной, впрочем, тоже. Ну и ладно, значит, не моё пока. Придёт время — узнаю.
 Я же свой подарок вынужден был вручить накануне. Ибо тринадцатого февраля семья Лавгудов последовала в Косой переулок к Олливандеру, куда мне, в силу исторических обстоятельств и занятости на уроках, ход был закрыт. А мой подарок нужен был именно там, в лавке.
 Кобура на запястье. Специально заказал основу у Булстроуд, описав заказчицу как дошкольницу и любительницу сказок. Мягкая светлая кожа — не лунного цвета, не бывает такого цвета у кожи, а перекрашенная Луне не понравится. Вышивки, бисера или украшений нет — Луна всё сделает сама, под себя.
 Обычная пара свёрток под две палочки. Вместительный свёрточный карман для любых предметов с полным обнулением веса. Ёмкие накопители. Бусины трансгрессионных ядер. «Авадовый Кисель». И — он: сквозной изнаночный кошелёк для нас двоих. Также обширный.
 Я полностью доверяю Луне. Что она расскажет отцу — это её дело. Она лучше меня видит будущее и знает своего родителя. Что мистер Лавгуд сможет понять сам и безо всяких вопросов, она тоже прекрасно видит и знает. Разберётся.
 В обычный кошелёк я положил дюжину галеонов — чтобы не дарить его пустым. А вот в наш сквозной карман ничего класть не стал. Пусть сама, первая что-нибудь положит, а я с интересом посмотрю.
 И знаете, что Луна поместила туда сразу же, как только надела мой подарок? Мою волшебную палочку, которую непонятным образом извлекла из моей кобуры.
 — Ей там будет не так скучно, как у тебя, — поведали мне с напевными интонациями. — И белый свет она будет видеть чаще. И с моей палочкой разговаривать — я её тоже туда положу.
 После этих слов Луна провела рукой по кобуре — и она исчезла с запястья. 
 А меня крепко обняли и поцеловали в щёку. Впервые на моей памяти.
 Поцелуй мне зашёл не очень — щеку пришлось долго оттирать под весёлый смех мистера Лавгуда. Обнимашки понравились куда больше.
 Поздний праздничный обед устроили тринадцатого, после возвращения Лавгудов из Косого переулка и окончания уроков у меня. На вопрос, что же за палочка ей подошла, Луна ответила загадочной улыбкой, но потребовала, чтобы я тоже с нею познакомился.
 Чуть зеленоватая, неизвестная мне древесина. Простая форма, без вычурной резьбы и гламурных завитушек, но не без изящества. Тонкими тёмными линиями — красивый растительный орнамент по всей поверхности. Теплая и послушная — бери и колдуй. А ещё…
 — Ею хочется рисовать, — удивлённо сказал я.
 — Молодец! — довольно протянула Луна. — Я в тебе не ошиблась.
 Она взяла меня за руку с палочкой и единым сложным росчерком вывела в воздухе зайчиху и сову.
 — Вот. Ты знаешь, где её искать — бери и пользуйся, если нужно.
 На праздник пригласили и Джинни. Можно было и не приглашать — она заявилась бы сама. Не тот случай, чтобы деликатничать. Один раз в жизни бывает, а это — лучшая подруга. И этот магл, разумеется, тоже здесь — всё естественно и все свои.
 Джинни, от имени своей семьи, преподнесла Луне толстую книгу по вязанию. Судя по виду белокурой подруги, книга ей пришлась по душе, и на схемы она смотрела подозрительно задумчиво. Но долго рассматривать картинки было не ко времени — обед остывал.
 Как магл, я вручил Луне открытку. Иного магл подарить ведьме и не может — Статут никто не отменял. Открытка была придирчиво завизирована обеими контролёршами и послужила пропуском за стол.
 Мистер Лавгуд отсидел за обедом короткую «официальную» часть, после чего оставил молодёжь общаться на молодёжные темы, а сам поднялся в кабинет. Завтрашний «валентиновский» номер требовал окончательной шлифовки. «Придира» всегда проезжался по валентиновской традиции грязным асфальтовым катком, и этот год не должен был ни стать исключением, ни позволить читателям заподозрить, будто у редакции заканчивается толчёное стекло для ведёрных сатирических клизм.
 — Ты куда это пялишься, магл? — поинтересовались у меня из кабины карьерного бульдозера.
 — Да вот, смотрю на твою шевелюру, ведьма, — задумчиво ответил я. — И должен сказать, что на голове она у тебя не помещается.
 — А, это да! — Джинни довольно зажмурилась и провела рукой по густой рыжей гриве. Было видно, что делает это она не впервые, но за несколько последних дней ей это действо совершенно не наскучило. — Сожгла-таки тот свитер. Долго решалась. Там работы вбухано — слов таких нет. И сразу словно полыхнуло — я утром с непривычки голову от подушки оторвать не могла.
 — Теперь уже я буду тебе завидовать, — пропела Луна, перебирая рыжие волны. — Береги их, подруга.
 — Нашла чему завидовать, — нахмурилась Джинни и придирчиво сравнила обе шевелюры. — У тебя такие же, только с перламутровыми завитками. У меня раньше они реже были — ну, даже до того, как их резать стали. А теперь вот вылезли, аж ремешок лопнул.
 — Их долго что-то держало, — протянула Луна, смотря куда-то вдаль. — Но ты твёрдо пожелала изгладить этот вязник из яви…
 — Ага, гладить там больше нечего, — невнятно прожевала рыжая, вернувшись к еде. — Порублен, сожжён и твёрдо утоптан под курятник. Сверху — наговор, узелок из шерсти, и табака насыпала. Улики не найдут.
 — Молли догадается, — покачала головой Луна.
 — Крыть ей нечем, — махнула пятернёй с куском грудинки Джинни. — Я напираю на чудо-зелья — недаром же мучилась. Если припрёт, свалю всё на Поттера — мол, он же в школе этот свитер и спалил к веерам.
 Хорошо, что я ничего в этот момент не жевал — подавился бы точно. Ну где ещё я услышу вот такие детективные истории и мировые заговоры, а?
 — Всё равно он его не носит, — продолжала меж тем сдавать гостайну беспечная девчонка. — Братья пишут, он ни разу даже не… ТАК, магл! Ну-ка напомни мне, что ты должен забыть?
 — Эм… Безумного Герострата Эфесского, госпожа!
 — Перегрелся, магл? — у меня потрогали лоб рукой — вместе с куском хлеба в пальцах.
 — Лоб нормальный, — констатировала рыжая и начала деловито освобождать руки от еды. — Значит, издеваешься.
 Надвигалась серьёзная потасовка. Но Луна, как рачительная хозяйка, клювом не щёлкала.
 — Моей палочке он понравился, — задумчиво произнесла она в пространство.
 Джинни аж подпрыгнула, мигом забыв о текущих планах.
 — Да как так-то?! — воскликнула она. — Ему — первому?
 — А тебе — второй, — успокоила подругу Луна, протягивая знакомую палочку.
 Вопреки обыкновению, Джинни тщательно вытерла руки, а палочку осторожно приняла за среднюю часть.
 — Хм… — пробурчала рыжая ведьма, рассматривая и взвешивая колдовское дерево. — Что внутри, конечно же, не скажешь…
 Таинственно покосившись на меня, Луна зашептала подруге на ухо. У той глаза вылезли на лоб и рот приоткрылся, но, нужно признать, ни единого слова из этого рта не вылетело. Совладав с непосредственной реакцией, Джинни окинула инструмент новым взглядом и осторожно взяла палочку в рабочий хват.
 Опять какие-то секреты. Или — опять меня провоцируют поискать ответы иным, известным способом. Нет уж, будем учить подругу правильно подбирать нужные слова. Грамматику вот совместными усилиями уже немного подтянули. Зимой в деревне работы мало…
 — Мягкая она у тебя, — задумчиво произнесла Джинни, продолжая прислушиваться к палочке. — Как её хозяйка. Вязать и шить, правильно?
 — Почти угадала, — кивнула Луна. — Этим мы тоже будем заниматься.
 — А он? — ревниво посмотрели на меня.
 — А он попал в точку.
 Реакция Джинни опять была необычная: она молча уставилась на меня, подперев подбородок левой рукой и задумчиво постукивая по столу палочкой в правой. В комнату внезапно заглянул Снейп, где-то потерявший свой запас лимонов.
 Что-то я не понял: что ещё за «знакомства» с палочками? Первое, второе… Угадайки какие-то. Мою палочку, кстати, первой в руках держала Луна, если не считать продавцов в магазинах. И что за «ключевое свойство» она там увидела?
 Я покосился на подругу. Подруга улыбалась в два раза загадочнее. Под столом меня начали постукивать ногой, которую Луна от скуки решила превратить в качели на стуле.
 Джинни, однако, наши переглядывания не интересовали.
 — Что-то мне всё меньше нравится этот неправильный магл, — озвучили нам результат судебного совещания. — Подруга, а вдруг это всё-таки маг, а?
 — Всё может быть в подлунном мире, — пропели в ответ.
 — Хм, — отлипла от моего изучения рыжая. — Впору забывать о шевелюре и начинать завидовать твоему чутью, Тихий Омут. Тем более что с шевелюрой теперь всё нормально.
 — Но мётлы-то у тебя всё равно на первом месте, Кулак-в-юбке?
 — Это да, — мечтательно посмотрела в потолок рыжая. — Мне вот одна сказочная история вчера приснилась. Будто раздарила я братьям скользунки, показала им этот трюк с водой — и подкинула идею поиграть в «Кто кого макнёт поглубже». И так уж она им понравилась, эта игра, что всё лето они из реки и не вылезали. И в «Оседлай пожарный гидрант», и в «Водные лыжи на гномах»… А всё летнее небо было моим, подруга. До самого сентября.
 — Может, тебе ещё подарят метлу, — помолчав и покосившись на меня, сказала Луна. — Одиннадцать лет — хороший повод.
 — Дождёшься от них, — рассеянно отмахнулась Джинни, думая о своём. — Кстати, магл! Мама спрашивает, что за ткань такая в моём сарафане — и сносу ей нет, и «Репаро» чинится без истрёпывания? Моему «Тронешь — загрызу» она не верит.
 Куртку с «неправильным» запахиванием Луна вернула к первоначальному виду. Да, «смену пола у полы́» сделала она — ей не понравилось, как Джинни меня «унижает». Напрасно волнуется, ведь людей унижают их же собственные слова и поступки, а не чужие. Хотя я её понимаю: это если лично меня оскорбляют, мне плевать; а если бы доставали Луну — я бы тоже не терпел.
 Выяснилось, что «отзеркалить» одежду она может совершенно незаметно и прямо на её хозяине. Или карманы переставить. Или перевернуть их. Или перенести полы за спину, оставив пуговицы на месте. И, главное, вы долго не будете замечать того, что у вас что-то поменялось. Только спустя несколько минут поиска на ощупь — да где же эти сигареты запропастились на абсолютно знакомой рубашке — вы опустите глаза и найдёте, наконец, этот карман с внутренней стороны или у копчика.
 Я бы очень не хотел разозлить такую ведьму. Но она и не выворачивала никогда на мне одежду. Она и с Джинни такое не практикует — просто по каждой из них тогда ударила непривычная лондонская обстановка.
 Джинни, кстати, после того случая обхаживает подругу, чтобы та научила её паре-тройке подобных трюков. Ей необходимо пополнять арсенал противостояния братьям. Ведьма она, в конце концов, или беспомощная девка?
 — Вы вряд ли найдёте её в своём, этом… «Косом».
 — Да откуда ты… Короче! Мама хочет папу отправить по магловским магазинам. Он там часто ездит на… Неважно! А папе всё равно, как это выглядит, ему нужно точное название, чтобы у продавцов спрашивать.
 Луна украдкой вздохнула. Мне тоже стала понятной часть наблюдаемой картины. Мама-Молли и рада бы одеть дочку чуть приличнее, но оторваться от хозяйства надолго не может. А папе поручать покупку одежды бесполезно. Резиновые сапоги на всю семью — пример того, что он приносит после шопинга.
 — Девчонки в Хогвартсе в джинсе не ходят, — пробормотал я рассеянно. И, мысленно выругавшись, прикусил язык.
 К счастью, Джинни оговорки не заметила.
 — Да это не мне, это братьям нашим шило… Как ты меня назвал, недоносок? — внезапно вызверилась рыжая фурия.
 — Это ткань так называется. У Луны спроси или у мистера Лавгуда. Запоминай: джинсовая ткань, джинсовый сарафан, штаны-джинсы и так далее.
 Побурив меня яркими карими глазами и беззвучно обменявшись паролями с Луной, Джинни достала карандаш. Химический! Да где ж вы такие раритеты берёте-то, а? В музей какой-нибудь продать — и уже прибыток семье будет!
 — Смотри, магл, — рыжая, обильно послюнявив грифель, записывала памятку прямо по венам на предплечье. Губы девчонки быстро уравнивались цветом с её сарафаном. — День рождения у меня весной. Палочка рыжей ведьмы близка, как никогда. И если выяснится, что ты меня надул…(5)
 Фраза была риторической и ответа не требовала, но кое-кто всё же решил его дать. В дом через открытую форточку влетела неясыть с одышкой. На стол плюхнулась посылка: конверт размером с ладонь — фигурный, в форме сердечка и ярко-розового цвета. Первая ласточка.
 Выполнив нелёгкую миссию, Эррол приземлился Луне на плечо, с дальней от Джинни стороны, и с намёком уставился на меня.
 — Да чтоб тебя, травяная сыть! — углядевшая почтальона рыжая вскочила и попыталась достать бедную птицу через стол, но зацепилась за что-то под табуреткой. — Дай мне его! Мешок с песком, ничего нельзя поручить! Дай же!
 Джинни дёргалась, но коварная зацепа держала крепко. Что-то мне это напоминает… Похоже, кое-кто кое-у-кого перенимает не совсем приличные идеи. Ой, как же иногда за себя бывает стыдно, если посмотреть со стороны… Я достал пару коржиков и передал Луне. Та с любовью начала скармливать их старой птице.
 — Вы его совсем не кормите, вот он так и летает, — увещевающе проговорила она.
 — Да он всех мышей в окрестных амбарах выжрал! — раскрасневшаяся Джинни наконец прекратила бесплодные попытки оторвать ноги от пола и с досадой плюхнулась на место. — В деревне не осталось ни одной кошки — все разбежались от голода по соседним поселениям!
 — Он не один старается, — возразила Луна. — У нас много сов вокруг.
 — Ладно, пусть живёт, троглодит, — проворчала Джинни. — Лучше научи меня этой подлянке с ногами…
 Отвлёкшись от девичьего щебета, я обратил внимание на посылку. «Гарри Поттеру в Хогвартс», ага. Конверт был чем-то плотно набит или даже «надут» — сердечко было именно объёмным толстым сердцем, а не плоской открыткой. Я пощупал — упругая твёрдость. Понюхал — ваниль, свежая выпечка, …
 — Грабли убрал, недоумок! — рявкнули над ухом, выхватывая конверт. — Луна, держи своего магла в наморднике! Прикипит же ко мне — отдирай его потом рогатиной!
 — Он пахнет ванилью и печеньем, — возразил я. — Какой ещё «прикипит»?
 — Да ладно! — удивилась Джинни, мигом поменяв настроение. 
 Это просто рыжая цветомузыка какая-то: то орёт, то радуется, то хмурится — всё в пределах минуты. Вот, пожалуйста: понюхала, нахмурилась, расстроилась, успокоилась.
 — Не то печенье отправила, — сообщили нам невнятно, пережёвывая вкусное содержимое конверта. — Всё одно к одному и вперекосяк идёт…
 — Всё к одному и тому же? — поучаствовала в дружеском горе Луна.
 — А к кому ж ещё? — проглотив остатки, вздохнула Джинни и потянулась за стаканом. — С самого Рождества дёргают: Джинни, напиши Гарри письмо! Джинни, пошли Гарри весточку! Джинни, испеки Гарри… Компот кончился, зараза. Магл, я пить хочу!
 Встав, я взял опустевший стеклянный кувшин и прошёл к котлу у плиты, в котором находился приготовленный накануне и охлаждённый снаружи компот из замороженных ягод.
 — Во, спасибо! — приняла запивку Джинни. — А чего я ему напишу, подруга? «Здравствуй, герой, я твоя фанатка? Возьми меня в подруги по переписке, у меня есть печеньки с приворотом?»
 — Правда приворот? — как можно небрежнее поинтересовался я.
 — Да какой там, держи карман покрепче! — досадливо отмахнулась вновь опустевшим стаканом Джинни. — Как можно сделать приворот, ничего не имея в основе, а? Могу тебе принести ту бурду — выпьешь, проспишься, просрёш… Ох, магл, смотри не болтай! Накликаешь беду, я серьёзно тебе говорю!
 Определённо, на деревенском воздухе наше с Джинни общение идёт оному на пользу. Меня сегодня уже и поблагодарили, и инструктируют не как собачку для битья. 
 — Да и не сойдёмся мы, мнится, — продолжила меж тем рыжая ведьма с печальным видом. — Братья пишут, на героя совсем не похож. Ходит павлином, ест ножом и вилкой, ботаник ботаником. Девчонками уже оброс, у профессуры челюсти отваливает, да и синяк к тому же.
 Джинни помолчала с полминуты, неподвижно взирая на что-то бесконечно далёкое сквозь опустевшие тарелки. И выдала совсем уж печально и глухо:
 — Зачем ему деревенская дура, а?
 Луна пересела к подруге на соседний стул, обняла за плечи. А мне именно в этот момент пришло уведомление от сигналки на дверях: МакГонагалл стучалась ко мне в комнату. Начинается! Завтра Валентинов день, намечается спектакль, и нужно проинструктировать «сказочного героя», чтоб не вздумал косить от сов и исчезать с публичных очей…
 — Вынужден вас покинуть, благородные ведьмы, — сказал я негромко. — Мама-Минни зовёт домой.
 — Мы будем ждать тебя на выходных, — пропела Луна.
 — Да, подваливай по свободке, — невесело улыбнулась Джинни. — С тобой интересно, магл.

Бедная Берта

Наступила весна. Окончательно истаял снег в оврагах, зазеленела трава. Полыхнули короткой вспышкой подснежники — не особо жалуемые природой Альбиона, но радушно привечаемые на полянах Запретного леса. Пустоши зажелтели цветущим ракитником, дикими нарциссами и колючим дроком. Помона пожертвовала одним занятием в теплицах и выгнала нас на сбор этих самых нарциссов-даффодилов. Цветочек оказался гадко-ядовитым и жутко полезным во множестве зелий, а для сбора он доступен только одну неделю в году.
 Гермиона озаботилась подготовкой к экзаменам у своих друзей. «До них же всего десять недель осталось!» До первого экзамена у старшеклассников, да. Напомню, сдача экзаменов в Хогвартсе растянута на полтора месяца и идёт без отрыва от учёбы.
 В чём-то её забота полезна. Все эти исторические даты гоблинских набегов невозможно выучить без спарринг-партнёра — если у вас не эйдетическая память. Другое дело, что девчонок ожидает большой сюрприз на экзаменах по Истории магии: принимает их Бинс так, что зубрить особо ничего не нужно. Сверяться с учебником на опросе преподаватель не мешает: главное, чтобы ты знал, где этот ответ в учебнике можно быстро найти. Для многих и эта наука — проблема.
 Ну и, конечно, имея за душой лишь лайт-версию исторического курса, тебе будет труднее снимать лапшу с ушей, банально сравнивая по датам вливаемое в эти уши и имеющееся у тебя наготове в памяти. Хорошее образование во все времена имело одно непреходящее достоинство: образованного человека труднее обмануть.
 Дружит Гермиона всё с теми же: сёстры Патил, Браун и ваш покорный слуга. С девчонками она общается чаще, чем со мной. Признаков увлечения ею вояжами по канализации я не наблюдаю. Неужели пронесёт?
 Золотое трио нынче составляют Лонгботтом, Финниган и Уизли. Но молекула эта — какая-то неустойчивая, и в «блистающей» компании зачастую оказываюсь и я — вместе или вместо. Если нужно сделать что-то ключевое — я участвую, а если требуется поддержать компанию в беседах с Уизли — выставляю замену.
 Предэкзаменационным повышением образовательного уровня боевых товарищей занялся Лонгботтом. Не знаю, как это терпит Уизли — стимул у него должен быть серьёзный, — но трио «приключенцев» теперь тоже зависает в библиотеке в первых рядах. Недалеко от нас. Отчёты о ежедневных проверках, что «Пушок пока ещё на месте и рычит за дверью, а Снейп не спёр камень», доносятся до моего уха тоже ежедневно.
 — Хагрид, что ты здесь делаешь? — не разочаровал зрительские ожидания Рон, первым среагировав на небольшой обвал у шкафа с литературой о драконах.
 Позабыв про безразмерные карманы в шубе, широкий пояс за спиной и собственную пазуху на крайний случай, Хагрид прятал за спину что-то, удерживаемое аж двумя руками, отводил глаза и делал вид, что прогу… Подозрительным он делал свой вид, всеми своими актёрскими силами. Регистрировать у библиотекаря формуляр выносимой книги он тоже не собирался, а бдительная к подобным фокусам мадам Пинс отчего-то живо заинтересовалась прилетевшими грачами за окном.
 — Дык я это… посмотреть тут зашёл, значит, — пролепетал брутальный мужик, которого контролёры лондонской подземки не пускают внутрь, потому что он превышает допустимые габариты провозимого багажа.(6) — А вы тут чего-сь? Про Фламеля не всё сыскали, штоль?
 Да что ж ему, старое либретто не переделали? Кому тут после Самайна может быть интересно, кто такой Фламель?
 — Да не, мы давно про него всё нашли, — с вальяжной небрежностью просветил Рон все столы в библиотеке и половину коридора перед ней. — И мы знаем ту фигню, что охраняет твой пёс. Это — философский…
 Рядом раздался беззвучный, но отчётливый щелчок мощного пускового реле: будущая звезда репортёрского небосвода, Лаванда Браун безошибочно учуяла и уверенно встала на магистральный след нарождающейся сенсации.
 — Да тише ты, глухарь на токовище! — искренне осерчавший Хагрид аж забыл об удерживаемых за спиной руках. — Сколько ж раз было велено…
 Лесник дернулся и поспешил поднять выроненную в раздражении книгу. Вынужденной паузой не замедлил воспользоваться Финниган.
 — Кстати, мы тут давно спросить хотим, — небрежно поинтересовался он. — Скажи, а кто или что ещё, кроме Пушка, охраняет тот камень?
 Если зубастую улыбку довольной акулы можно изобразить одними глазами, именно такое выражение сейчас отражалось в тёмно-голубых глубинах у главной гриффиндорской сплетницы. Лаванда не выказывала обычной торопливости и суеты: *эта* добыча уже никуда от неё не уйдёт.
 Дело, конечно, не в дурацких камнях во фламелевых почках, которые ещё с осени надоели всем хуже недосоленной овсянки на каждый день. Просто Браун наконец-то нашла чистый, незамутнённый первоисточник невнятных разговоров о таинственной «псине Пушке», тонким дровяным дымком витающих в эфире школьной ноосферы. А уж имея настолько жирные координаты для дальнейших раскопок… Никуда, повторю, эта добыча от неё теперь не денется.
 Спокойно дождавшись, когда Хагрид по-крабьи покинет сцену, Лаванда встала и уверенно направилась к стойке с книгами, за интересом к которой застукали лесника. Опомнившись, Рон ломанулся следом, но, судя по характерным звукам, его там кулуарно повалили на пол, чтобы не мешался. У львицы Браун был безусловный приоритет в дележе трофеев и выборе самых вкусных кусков.
 Лаванда вернулась за стол с компактной стопкой толково отобранных улик. Там уже раскочегаривали воронёные микроскопы сёстры Патил, а Грэйнджер затачивала перья для незапланированных конспектов. Началась тихая деловая возня, самым открытым проявлением которой были редкие восклицания «Это же незаконно! Статья 286 Уголовного уложения…» от Гермионы.
 Стопка у Рона была раза в четыре выше, обсуждения в соседнем лагере — громче, а толку с них, судя по услышанному — меньше. 
 Мне бы разомлеть от удовольствия, наблюдая удивительные перемены в Грэйнджер, но одна печальная мысль не давала мне покоя. Почему абсолютно незаконное «Разведение драконов для удовольствия и выгоды» лежит в открытом доступе школьной библиотеки, а пособие по настройке совиной почты — заперто в Запретной секции?
 * * * 
 Чуть позже, когда уставший от «подготовки к экзаменам» народ разошёлся по местам любимого досуга, я наведался к памятному шкафу. Не то чтобы меня интересовало, что ж там искал Хагрид, — скорее мне захотелось найти и почитать что-то серьёзное о драконоподобных вивернах. Если я влезаю в это дело, знания не помешают.
 Действительно, несколько полок с книгами, посвящёнными драконам — от эпоса до пособий и справочников. Книги, конечно же, многократно повторяются — это публичная библиотека, а не частное собрание. В десяти метрах от полки, кстати, располагается один из трёх входов в Закрытую секцию. И сейчас этот вход…
 Я обернулся на тихий скрип намеренно не смазанных петель. Откуда-то взявшийся сквозняк — их в замке полно, в любых местах — только что приоткрыл массивную кованую решётку, почему-то не удерживаемую сейчас имеющим гринготтских родственников замко́м. 
 Это ещё что за щедрое приглашение? В то, что это случайность, верить не приходилось: буквально час назад тут побывало целое гриффиндорское паломничество, все газоны затоптали. Мне пытаются намекнуть на вкусную для ворона награду, если я буду вести себя правильно? Заманивают зайти, быть пойманным на месте и продолжить взаимовыгодное сотрудничество, забыв о досадных эпизо…
 — Мистер Поттер! — резанул меня суровый окрик. — Что вы здесь делаете?
 Мадам Пинс. Ничего удивительного: открытие любых режимных переходов в её зоне ответственности должно посылать ей уведомительный сигнал.
 — Стою у шкафа с книгами о драконах, — спокойно ответил я. — Смотрю на открытую сейчас Запретную секцию.
 — Прочь отсюда! — недовольно приказали мне, внимательно проверяя видимые одному библиотекарю признаки потревоженных маячков на решётке. — Вам здесь не место.
 Я обычно не конфликтую без нужды, но вот этот момент — уже чересчур. Сюда не развлекаться приходят.
 — Вы не могли бы уточнить, где это «здесь»? — всё так же спокойно поинтересовался я. — У этого шкафа, в библиотеке, в Хогвартсе?
 — Вон отсюда, я сказала!
 С сожалением посмотрев на пару перспективных корешков — вот как пить дать, откажется регистрировать формуляр из вредности! — я развернулся и потопал к выходу. В «Выручайке» поищу замену.
 Может быть, библиотекарю угрожает какая-то жёсткая ответственность за проникновение посторонних к специальной литературе, вот она и нервничает?
 * * * 
 — Ну и жарища тут у тебя, Хагрид!
 Хагрид пригласил нас к себе в хижину «поговорить на завтра», дабы не выбалтывать в библиотеке стратегические секреты всем присевшим на уши. Нас — это Финнигана, Лонгботтома, Уизли, ну и меня тоже настойчиво приглашали. Раз настойчиво, я отказываться не стал.
 Жарища в хижине и вправду стояла, как в пароходной кочегарке во время погони. Я снял мантию и остался в одной рубашке. Меня, в отличие от тех кочегаров, через десять минут никто сменять не собирается, придётся терпеливо смотреть неспешную пьесу до конца.
 Хагрид оставался одетым в шубу. Мудрое решение. На востоке во время полуденного зноя ещё и меховую шапку напяливают — байки утверждают, что это как-то помогает. Окна задраены, все занавески плотно задёрнуты. Над очагом висит несколько новых чайников вдобавок к тому, что там у Хагрида обычно висит. Это ему зачем, интересно? А, понятно. Закрывают вид на то, что показывает второе зрение. А второе зрение показывает…
 — Ну так что, стал быть… — начал Хагрид. — Вы чего-й спросить-то хотели?
 На меня пристально уставились три пары детских глаз. Это ещё что за новости? Не припомню, чтобы у нас проходили перевыборы капита… А, опять понятно. Потупив и оценив мой наглядный пример, пацаны тоже стали снимать мантии. Правильный поступок, но слишком медленное исполнение. 
 Я тут сварюсь, пока они будут копаться. Нужно брать допрос в свои руки. Уважаемый Хагрид, можешь рассказать нам правила намечающейся спортивной викторины?
 — Да, Хагрид, — начал я. — Расскажи нам, что именно, кроме Пушка, охраняет директорскую заначку с носками?
 — Там философский камень, а не заначка! — грохнул пятернёй по столу великан. — Сколько ж можно вам говорить, что дело это серьёзное?
 Бэкдор детектед. Попробуем пошатать.
 — А, прости, — изобразил я раскаяние. — Ну так тем более: что ещё-то охраняет настолько важную вещь? А ну́ как Пушок один не справится?
 — Эт да, — помрачнел Хагрид. — Мимо Пушка никто не пройдёт, ежели он бодр. Но вот усыпить-та его… кхм… Слаб он к наигрышам, бедолага. Хоть от архвы, стал быть, хочь от скрыпки пилящей, да хочь и от…
 Я достал бутылку холодной воды. На весь список известных Хагриду музыкальных пил и ударных топоров меня не хватит.
 — Вот! — подбодрил я его. — Стало быть (тьфу ты!), ему в помощь ещё что-то должно быть?
 — А вот это уж не ваше ребячье дело, — построжел Хагрид. — Вы и так много поразведали! К чему больше-то?
 — Да чтоб знать, нормальных ли умельцев на это подрядили! — сделал я вид, что горячусь. — А то набрали, небось, гоблинов по объявлению, которые этот камень у себя же в банке едва не проср…
 — Да зачем жеж нам хоблины, ежели у нас и свои волшебники есть? — нахмурился Хагрид. — Лучшие в мире, почитай! Там и Спраут работала, и Флитвик, и МакГонагалл, — Хагрид вытянул для наглядности руку и загибал пальцы. — Квиррелл, опять жеж. И Д…
 — Спраут! — я аж с табуретки вскочил. — Да что она могла там назащищать? Бочки с навозом расставить?
 — Цыц, лапоть! — хлопнул рукой лесник. — Дьявольские силки знаешь как душат? Попал, забился — и нет тебя, почитай!
 — А Флитвик чо? Танцующими ананасами со смеху валит? А МакГонагалл — свиньями в коленки бодает?
 — Ох ты ж, быколавр — и году тут не про́жил, а уж через губу сплёвывает, — покачал головой Хагрид. — Шахматы видал что вытворяют? Живые? А ежели они в два моих роста, ась? Да с мечами всамделишными, да с дубьём и пиками?
 — Хм, — сказал я спокойным голосом. Сел и отхлебнул воды. — И кто ж из нас в шахматы играть будет?
 На меня теперь смотрели четыре пары глаз.
 — А ты рази ж не умеешь? — спросил Хагрид озабоченно. 
 Тут до него дошло, что беседа давно уж гуляет по пингвиньим краям вместо соседней грядки с тыквами.
 — Ну всё ужо! — топнул он ногой, вызвав танцевальную судорогу у всей мебели в комнате. — Пошутили — и будет. Камень — на замке́! Что и как там — не ваша забота! Уж ежели и Снейп, и Д…
 — Снейп?! — заорал Рон. — Да это ж ОН спереть его хочет!
 — Опять вы за своё? — вызверился на Рона Хагрид, которому я успел подпилить градус благодушия. — Да как вы не поймёте, что Снейп защищать камень помогает, а не…
 Я выключил слух, оставив беседу в надёжных руках. Была проблема поважнее. 
 Яйцо дракона было настоящим.
 Зародыш — из-под «несушки», не совсем полноценный. Но для школы этого хватит. И не только для школы.
 Вчера в Выручай-библиотеке я немного приобщился к индустрии промышленного разведения «драконов». Нарисовалась печальная картина, хорошо объясняющая все былые недоумения относительно перчаток «из драконьей кожи», сбора «разбросанного по заповеднику» драконьего навоза и тому подобных демографических парадоксов.
 Драконоподобных виверн культивируют на фермах. Самку-несушку замуровывают в закрытом помещении, фиксируя прочными каменными сводами шею, лапы, крылья, хвост… В таком неподвижном состоянии она проводит всю свою жизнь. Её кормят сбалансированной пищей с добавлением фертилизаторов, убирают падающее вниз ценное дерьмо и… заставляют форсированно нестись. Одно яйцо в полтора-два месяца — это много для такого вида.
 В естественных условиях самка высиживает яйцо, согревая своим пламенем и… магией. В первую очередь — именно магией. Без неё детёныш не станет полноценной, долгоживущей магической тварью. Но «культиваторам» этого и не нужно. Яйца из-под несушки помещают в специальные печи-инкубаторы, обрабатывают суррогатным магическим потоком — иначе из яйца вообще ничего не вылупится — и добиваются рождения «дракончика» к нужному сроку. Кормят жидкой пищей с магическими «стероидами» несколько месяцев, потом забивают.
 Наши перчатки из драконьей кожи — от таких малышей. Взрослые чешуйки годятся разве что на броню для лёгких танков. Требуха дракона — на ингредиенты, драконье мясо — в дорогие блюда, костяной порошок используется как удобрение для редких растений… Ничто не пропадает, всё идёт в дело. Выгодное дело.
 Вообще говоря, это не есть судьба одних лишь виверн. Маглы так же поступают со своим скотом и птицей. Мягкий пергамент из ягнят и козлят — нужно забить целое стадо на одну-единственную книгу. Телята и молочные поросята — на мясо. Новорожденные или шестинедельные оленята дают уникальный мех. Из бройлерных цыплят делают калиброванные тушки для морозильников.
 Настоящие заповедники для виверн тоже имеются. Не знаю, сколько в них искренней заботы о магическом летающем племени, но одна меркантильная цель в их содержании имеется: «сердечная жила дракона» для палочек может быть взята только из жившей в условиях абсолютной и естественной свободы виверны. Кстати, в последние столетия с качеством этого стратегического ингредиента имеются некоторые проблемы: что-то не совсем так, видать, становится в тех заповедниках.
 Думать не хочу после этого, откуда берётся «кожа василиска» для туфель и дамских сумочек.
 — Хагрид, — не выдержал Невилл, усиленно обмахивающийся пачкой пергамента. — Давай окно откроем, а? У тебя тут задохнуться можно…
 — Никак нельзя, — поспешно ответил Хагрид, бросив озабоченный взгляд в сторону очага. — Извини, Невилл.
 — Хагрид, а что это у тебя там? — Рон полез к очагу.
 Итак, новорожденная виверна. Полноценная долгая жизнь ей не светит, но бед она успеет наделать достаточно. Если, как и в прошлый раз, её оставят свободно сидеть в очаге — она убежит. Выбьет окно или прожжёт дверь — дышать пламенем она умеет, несмотря на неполноценность — и умотает к ещё более свободной жизни. Виверны принципиально неприручаемы. Хижина при этом сгорит, скорее всего, но это будет лишь первой ласточкой будущих проблем.
 Детёныш с большой вероятностью выживет. Прокормится мышами, Запретный лес ему поможет. Мышей ему быстро станет мало, крыс и горностаев — тоже. Повзрослевшая виверна начнёт полыхать огнём чаще, и Лесу это не понравится. Он её вытеснит — найдёт способ. И куда дальше?
 Логово — в горах. Харчевание — в очень большом радиусе. Будет нарушать Статут, мелькая в людских поселениях и сжигая амбары в поисках овец. А можно и сюда, в Хогвартс. Эпизодическими вылазками, перекусить непуганой курятиной и проверить на зубок этих мелких двуногих.
 А ожоги от её пламени заживают с трудом. Их недаром держат в жёсткой изоляции. Выследить и изловить умеющую прятаться и далеко летать охотницу очень непросто.
 — Выиграл я его, — излагал меж тем историю обретения дорогого ооцита Хагрид. — Третьего дня как раз. Опосля захода вышел в деревню, посидел, выпил… кхм… А там мужик какой-то маялся — давай, мол, в карты. Я ему — какие карты, ты на меня посмотри-то… кхм… А он — ну в очко-то хоть…
 — Хагрид, да ты что, в подрывного дурака играть не умеешь? — возмутился Рон. — Это ж все…
 — Да когда мне играть-то? — осерчал лесник, пряча досадливое смущение за досадливым возмущением. — Не все ж лодырнечают тут денми влёт, стал быть!
 — Я тоже в твоего «дурака» играть не умею, — отвёл я разговор от неделикатной темы. — И что, Хагрид, ты у него выиграл?
 — Дык, а то ж! — гордо выпятил грудь этот гигантский ребёнок. — Новикам везёт, стал быть! Тот мужик так и сказал…
 Я вздохнул и вернулся к обдумыванию вопроса «что делать». Всучили ли Хагриду это яйцо, или он настолько хорошо играет перед нами — вопрос непринципиальный. Что делать с яйцом? Огнедышащей виверне в Хогвартсе не место.
 Проще всего поставить в известность аврорат. У меня даже мадам Боунс в контактах есть. Можно договориться, чтобы провели операцию, максимально отведя от меня подозрения. 
 К сожалению, это невозможно — отвести подозрения, я имею в виду. Список подозреваемых невелик — все сидят в этой хижине сейчас. Небольшая легилименция — и обоснованно подозреваемый выявляется методом исключения, как не поддавшийся ментальному допросу. Или, ещё хуже, поддавшийся. Оставим Боунс на крайний случай.
 Можно спереть яйцо самому. И куда его дальше — Луне? О, она точно будет рада пригреть сиротинушку! А вот её отец… Виверна преодолеет слоевой купол поселения и вырвется на свободу. Девон — регион густонаселённый. Ксенофилиуса отправят в Азкабан.
 Можно, сперев, просто уничтожить яйцо. Извини, Берта, но ты всё равно прожила бы лишь несколько месяцев и даже света белого не увидела бы. На самом деле абсолютно неважно, как поступить с украденным яйцом. Если оно исчезнет — начнут расследование. Смотри пункт один.
 — А когда он, ну, вылупится, ему нады-ть крови цыплячьей ковшик спаивать, по полчаса за раз, — продолжал меж тем цитировать книгу Хагрид. — А на придачу и бренди туда ж добавлять.
 Хм… Может, и нормально, что такая пурга имеется у школьников в свободном доступе? Если и вправду заимеют нелегальное яйцо, то хоть больше шансов, что сами же его и угробят с такими «пособиями».
 — А где ты столько крови брать будешь? — уточнил я. — По петуху в полчаса?
 Хагрид нахмурился и озадаченно запустил пятерню в бороду. Покосился в сторону школьных птичников.
 — Вот… умеешь же ты, Гарри, всё закручинить да запортить! — с досадой крякнул лесник. — Ладно-ть, будем думать. Авось и в дерёвне-то найду у кого… А нады запас загодя собирать, во! Молодчина, Гарри! Правильно тебя сюдой позвали.
 — А что за дракон у тебя будет, ты разобрался? — спросил Финниган.
 — Атож! — поднял палец Хагрид. — Подходите все и смотрите. Скорлупа вся чёрная, стал быть. А в книге тут…
 Подошёл — точнее, никуда не уходил — один Рон. Невилл сидел около двери, обмахивался опахалом, ловил небольшой сквознячок из щелей и почти сомлел. Встать и приблизиться к жаркому очагу он был не в состоянии. Ну а Финниган довольствовался контролем ситуации со своего места за столом.
 Итак, остаётся один вариант. Прости, Берта, я не вижу иного пути. Дамблдору нужно было сразу сделать вместо тебя «пластилин» и не мучить живое существо. Нужно только провернуть это так, чтобы…
 — Я и имя ему уж дал, — закончил Хагрид. — Норберт!
 — Он… — Рон вгляделся в яйцо и заорал: — Хагрид, яйцо дёргается!
 — Да не могёт того… Рано ж ему ещё…
 Рыжий вытянулся вперёд, чтобы разглядеть феномен поближе, смело опёрся на решётку… Заорал благим матом, отдёргивая ладони от раскалённого металла, махнул рукой, поскользнулся и… вывалил на яйцо пару литров кипятка из чайников.
 Огонь погас. С мерзким визгом зашипела вода, испаряющаяся с раскалённой скорлупы. Горячо натопленная сухая сауна превратилась в русскую парную после только что поддатого жарку́ — в ней ничего нельзя было разглядеть. 
 Невилл, по-моему, сомлел окончательно. Рон орал. Хагрид орал ещё громче. Мы с Финниганом благоразумно сидели на местах и не двигались — затопчут сослепу.
 Может ли раскалённому яйцу повредить резкое охлаждение, я не знаю, но на самотёк дело пускать не стал. Зародыш в яйце — уверенно мёртв. И, каюсь — «Скользкой пол» рыжему устроил я, вместе с дёргающимся яйцом. Помните шутейский сборник? Вот и пригодился.
 Хагрид оперативно разжёг огонь с сухого края очага, перенёс яйцо туда, тщательно его осмотрел. Делал он это, непрерывно костеря косорукого Уизли, который тоже не молчал, завывая с обожжёнными руками. 
 Ничего, Рональд, это тебе не Снейп. Заклинание первой помощи не наложит и мазь от ожогов не выдаст. Хагриду дракончик важнее. Можешь наглядно сравнить и почувствовать разницу.
 Ох, чую, будут у нас ещё проблемы с этим лесником. Натерпимся от его милых зверушек. Будет это трёхметровое дитятко тащить в дом каждую огненную гадюку, каждого подраненного акромантула и болотную склопендру…
 — Скорлупа цела вроде, — прогудел лесник. — Да не ори ты, неслух! И так еле не убил его. И вообще, ребятня, идите-ко на обед отсель. И этого ревуна до дохтура доволоките. И Невилла тудой жеж, а то ши сумлев совсем…
 * * * 
 Тихо за воротами замка после комендантского часа. Тихо и темно. Солнце окончательно закатывается к восьми вечера, уличных фонарей за стенами отродясь не было, «вечных» факелов тоже не держат. Бери масляный фонарь с собой, зажигай «Люмос» или иди впотьмах, ломая ноги о предгорный ландшафт. На первых двух путях тебя быстро обнаружат по твоему же собственному фонарю и отправят спать с позором и немалым штрафом; ну а на третьем себя обнаружишь ты — громкими криками боли с перспективой поспать в больничном крыле, всю ночь удерживая клизму с «костеростом».
 Вот потому и непопулярны кромешные маршруты у малолетних любителей прогуляться по вечернему Хогвартсу. Дураков нет. Те, что есть, быстро учатся на костеростовых клистирах.
 Но сегодня обычный «застенный» покой был расстроен тремя действительно необычными нарушителями: они были умными; они были здесь по делу… ну, почти; и они избрали четвёртый путь.
 Три фигурки тихо вышли из ворот и, создавая на удивление мало шума, последовали по не очень привычному для них маршруту. По виду — первогодки. Две мантии — красные, одна — синяя.
 Не дойдя до одиночно стоящей хижины десятка метров, фигурки затаились среди будущих тыквенных грядок и прислушались. За исключением неуверенно побрехивающей собаки, в тёмном домике было абсолютно тихо.
 — Собака… — сказала одна из красных мантий девичьим шёпотом.
 — Когда откроете дверь — удерживайте створку приоткрытой и дайте мне немного времени, — ответила ей другая красная мантия.
 — Хагрида там нет, иначе он давно бы обратил внимание на псину, — резюмировал синий воротничок. — Топор и пила не слышны. Он в лесу, как и планировал. Приступаем.
 Тройка мантий прокралась к порогу. Лай собаки за дверью усилился.
 — Дверь! — прошептала Падма. Подруги навалились на створку. — «Alohomora caecus!»
 Несложный замок послушно щёлкнул. Падма навалилась на дверь, а Парвати заняла её место.
 — Мне нужно его видеть, — сообщила она.
 Собачий лай стал громче, а в появившуюся щель высунулся мокрый нос.
 — Хороший пёсик, — низким грудным голосом протянула Парвати. 
 У слышащего это спокойное певучее контральто могло возникнуть странное ощущение, будто говорят тысячи людей, а фраза растянута гулким пещерным эхом. Пёс прекратил лаять и жалобно заскулил.
 — Молодец. Ляг-ка на свой коврик и спокойно помолчи. Мы ничего отсюда не возьмём с собой, обещаю.
 Послышалась удаляющаяся от двери псиная возня. Тихо поскуливая, собака уползла в дальний конец хижины, к своему спальному месту, и полностью затихла.
 — Заходим, — разрешила Парвати. — Вещи стараемся не трогать. Если требуется — берём медленно и демонстративно, на виду у пса. Не вздумайте что-то забрать с собой!
 Единственным источником света в хижине являлся тлеющий очаг. Очень мало для человеческого зрения, однако три заговорщицы перед выходом «на дело» выпили по фиалу зелья ночного зрения. Два галеона за флакон, между прочим. Дороговато для простых шалунов. 
 — К очагу не приближаться! — приказала Падма.
 — А зачем ещё мы сюда пришли, по-твоему? — шёпотом возмутилась Браун.
 — Здесь сигналка, я чувствую. Не приближаться, пока не разрешу! И сундук его не вздумай трогать.
 — Это-то понятно, — вздохнула Браун и, чтобы не терять времени, приступила к визуальному осмотру хагридового жилища.
 Одно-единственное помещение-комната. Ни предбанника, ни приватного закутка. Всё на виду.
 С потолка свисают вязанки душистых трав к чаю и несколько красивых фазаньих чучел в качестве украшений. Чей-то давний подарок, наверное: при изготовлении искусно выполненных тушек использовалась трансфигурация. Чучела общему антуражу очень подходят. Пылеотталкивающие чары тоже присутствуют.
 Грубо отделанное, но монументально прочное ложе. Полутораспальное, исходя из габаритов лесника. Накрыто простым лоскутным одеялом, и здесь не лишённым изящества: лоскутки подобраны друг ко другу толково и ни один не повторяется. Ещё один подарок? Заказ под нестандартный размер кровати? Маловероятно, что это сделал сам Хагрид: даже если он удержит в руках иглу, у него не хватит терпения всё это сшивать. Хотя шуба у Хагрида тоже сделана из кротовьих шкурок, а этих шкурок под хагридовый размер нужно…
 Огромный сундук у кровати. На сундуке оставлена большая охотничья сумка, сейчас полупустая. На многочисленных заклёпках и застёжках кое-где застряла странная жёсткая паутина и белая конская шерсть. Поправка — не конская, единорожья. Богато прогуливаются хогвартсовские лесники!
 Большой раскладной зонтик, стоит почему-то у сундука, а не у дверей. Что-то с этим зонтиком не так: трогать его хочется ещё меньше, чем сундук. Ну и не будем пока что копать эту тайну, сделаем себе зарубку в памяти.
 Платяного шкафа нет, верхняя одежда висит прямо на стенах, на вешалках-гвоздях. Есть летнее кожаное пальто с широченным поясом, ещё одна шуба. Две какие-то мелкие шубки белого меха… детские, что ли? Да какой там детские — Лаванда в такой утонула бы. Зрение выдало фортель на фоне окружающего «хагридового размера». Мама дорогая! Это же настоящий русский песец, две полные мужские шубы до пят! Кто довёл их до такого состояния? Будто вымочили в трясине, небрежно прополоскали без мыла в озере и высушили на крыше этой же хижины!
 А это что такое? Гм… Черная кожаная куртка хагридового размера. Множество серебряных заклёпок, застёжек, пряжек, шипов… Куча карманов, ориентированных под немыслимыми углами. Ещё больше застёжек-молний и свисающих ремешков. Брутальная вещь.
 Рядом… странный шар. Можно было бы назвать его магловским шлемом с прозрачным забралом — Лаванда иногда видела такие на улицах Лондона — но голова Хагрида в него не влезла бы точно. Рядом висят огромные защитные очки-консервы на ремне. И отдельно — связка мелких ключей, не подходящих из-за размера ни к одной двери в Хогвартсе. Стильный блестящий брелок с надписью «Triumph». Неужели Хагрид имеет дела в магловском мире? Обдумаем позже.
 Стол. Глиняные чашки литрового размера. На удивление много — пять штук. Хагрид моет посуду раз в неделю? Нет, скорее, это пресловутые посиделки с гриффиндорцами. Чисто вымытая тарелка с ложкой, оставляемая для хранения прямо на столе — о, понятно, тут живёт нелюдимый холостяк. Старая газета вместо скатерти… ну и рожи… Не поняла?
 — Парвати, — негромко позвала Лаванда подругу, пытающуюся что-то разглядеть в очаге с разрешённой пока дистанции. — У нас что, летом Гринготтс ограбили?
 — Во сне у Будды? — без энтузиазма поддержала шутку Патил.
 — Посмотри, что официальная пресса пишет. А то я начинаю сомневаться в своей памяти.
 Некоторое время девчонки изучали историческую заметку.
 — Колдографу — премию Мерлина, — буркнула Парвати. — Что там было-то, тридцать первого июля?
 — День рождения героя, — ответила Браун. — Одиннадцать лет. Скучная передовица о том, что в этом году он будет явлен миру и поступит в Хогвартс.
 — Вот эта сенсация затмила бы любого героя, — покачала головой Парвати, глядя на аршинный заголовок под одной из чашек. — Одной статьёй точно не обошлось бы.
 — Тут ты права, подруга, — кивнула Лаванда. — Такая жемчужина подмётных новостей… Впору пожалеть, что выносить ничего нельзя. А давай вернёмся сюда ещё раз, но без этих обещаний?
 Пёс на подстилке тихо заскулил.
 — Окстись, — нахмурилась Патил. — На этой скатерти наших мальчиков чаем поят, забыла?
 — Да, ступила, — согласилась Браун. — Скатертинку будут искать. Но хоть копию-то сделаешь?
 — Нельзя, — опять отказалась Парвати. — Нельзя выносить то, чего не принёс с собой. Я сделаю матрицу, а в спальне перенесу на бумагу. У тебя память цепкая — «срисуй» колдографию. На каникулах через думосброс проявим, я на стену повешу. Такие рожи — это что-то! Буду гостей морить со смеху. 
 — Готово, — отозвалась сосредоточенно молчавшая всё это время Падма. — Так, все смотрите сюда. Вот эта тонкая ниточка по полу — видите? Не наступать ни в коем случае, переступать высоко. Теперь здесь. Вставать можно только на эти два пятачка. Давайте, аккуратно.
 Три заговорщицы, потеснившись, расположились около очага.
 — Гебридский чёрный, — пробормотала Лаванда, глядя на матово-чёрное яйцо.
 — Норвежский горбатый, — возразила Падма, смотрящая туда же из-за спины Парвати — им пришлось уместиться на одном пятачке. — Золотистых крапинок нет, видишь?
 — Ни то, ни другое, — вынесла вердикт внимательно изучавшая яйцо Парвати. — Это вообще не живое. И не мёртвое. В смысле — оно неживое, минеральное.
 — Уверена?
 — Да, Пади. Меняемся.
 Сёстры отступили с пятачка и поменялись местами — специалист по неживому принял эстафету у специалиста по живому.
 — Анимированная лепнина, — сказала Падма, присмотревшись. — Малый небоевой транс-голем с автономным поведением.
 — Голем? — удивилась Лаванда. — Это же просто яйцо. Оно не двигается.
 — Там внутри зверушка, — уверила Падма, выводя палочкой несколько волнистых кругов над яйцом. — Маленький мокрый дракон. Пока спит. Не трогай — скорлупа горячая!
 — Зачем сажать голема в яйцо? — удивилась Браун, убирая любопытную руку от манящей чёрной поверхности. — Не проще ли… ну, просто поменять втихаря яйцо на игрушку, когда придёт время показать «вылупившегося» птенца?
 — Может, зрителям хотят показать момент «вылупления», — пожала плечами Падма. — Мастеру такие сложности не были принципиальны, наверное.
 — Сложная штука? — спросила Парвати.
 — Весьма. Папа не смог бы, наверное. Разве что дядя Мохан. — Падма выплела ещё несколько осторожных вензелей. — Он вылупляется и некоторое время растёт. Полёт не заложен. О… по-моему, тут даже огнемёт небольшой есть!
 — Чем он питается? — не унималась любительница живого Парвати.
 — Ничем. Потребляет специальную пасту, когда от него требуется дальнейший рост. Чем больше давать, тем быстрее растёт.
 — Он опасен? — перенесла разговор в более практичное русло Браун. — Удрать может? Пожар устроить?
 — Только если направит хозяин, — покачала головой Падма. — Это — малый голем, в него не вложено души — даже животной. Поведение автономное, но не самостоятельное.
 — Уже проще, — вздохнула Браун.
 — То-то Поттер спокоен, как слон под махараджи, — буркнула Парвати. — Но я не понимаю: зачем Хагриду нужна была эта книга по уходу за птенцами?
 — Людское поведение — это ваш дайра, — ответила Падма, сходя с пятачка и давая рассмотреть яйцо Парвати. — Могу добавить, что держатся такие игрушки не больше месяца.
 — Может, это был спектакль для компании рядом, — пробормотала Лаванда. — А может… Мы ж целую неделю копались, тут что угодно могло произойти.
 — Без подготовки я вас и впредь никуда не пущу, — рассеянно возразила Падма, водящая палочкой над газетной «скатертью». — Да и отлучки лесника нужно было дождаться.
 — Нам, кстати, пора бы уже сворачиваться, — спохватилась Парвати. — Удачу дразнить не стоит. Лаванда?
 — Худшее мы исключили. Но там на столе я обнаружила интереснейшую…
 — Я сняла матрицу, — отчиталась Падма. — Со всей газеты, на всякий случай.
 — Тогда выходите наружу, я затру аурные следы, — распорядилась Парвати, присаживаясь рядом с псом и переходя на певучее контральто. — Видишь, малыш, мы ничего не тронули. А теперь засыпай спокойно, пока хозяин не придёт.
 Обратный путь подруги решили проделать через виадук. Эта дорога длиннее, но безопаснее: у лежащего на коротком пути главного входа любят околачиваться патрульные преподаватели и миссис Норрис. Маршрут-то натоптанный, для дураков. 
 Движение проходило под шёпот делового совещания. Где ещё в замке можно спокойно поговорить без лишних ушей?
 — Что сообщаем Гермионе?
 — Ничего, — ответила Парвати Лаванда. — Она побежит докладывать старшим. А у нас тут как раз два подозрительно талантливых специалиста по трансфигурации: наш декан и наш директор.
 — И что я в ней только нашла? — вздохнула Парвати, сокрушаясь, впрочем, не очень искренне. — Маглокровка в квадрате.
 — Нужно доверять своему чутью, сестрица, — отозвалась Падма. — Ты её «маглокровную» лепнину видела?
 — Ну… Согласна, за полгода — весьма неплохо, — была вынуждена признать Парвати.
 — А помнишь, Поттер тогда пробубнил: «Свет и Порядок»? — продолжила Падма. — Я вот думаю, други: если у неё такой Порядок, то каким же будет Свет?
 Подруги миновали выложенную камнями дорогу и ступили на длинный виадук. С минуту все трое шли молча, обдумывая сказанное.
 — И её абсолютная память, кстати, — добавила к сказанному Парвати. — Вряд ли это просто так.
 — Нужно познакомиться с её родителями, — решила Падма. — Давай на пасхальных каникулах куда-нибудь вместе сходим для начала? Лаванда, ты как?
 — Да её ж от «экзаменов» не оторвёшь! Будет сидеть сиднем в библиотеке, домой не поедет.
 — Намекнём, что всё усваивается в два раза лучше после нескольких дней отдыха, — возразила Падма. — Кстати, а кто у нас мастер мягкого увещевания?
 — Ладно, уговорила, — вздохнула Парвати. — Но главную проблему мы сегодня не решили. Только ещё больше вопросов откопали.
 Опять ненадолго воцарилось молчание.
 — Поттера бы изловить, наконец, — пробурчала Лаванда. — Прижать в тёмном углу. Сверить часы, обменяться новостями…
 — Как бы он сам тебя не прижал, — фыркнула Парвати.
 — От него дождёшься, — отмахнулась Браун. — Вы вот, кстати, знаете, что он по утрам в озере плавает?
 — В смысле? С жаборослями или китовым жиром?
 — Нет, в плавках на… Просто в плавках, короче.
 — Обалдеть! — восхитилась Парвати. — Я должна это видеть… Слушай, нужно завтра проверить воду в озере. Вдруг она тут весной аномально тёплая, а мы клювом щёлкаем?
 — Ну конечно! Я охотнее поверю, что его научили те русские, что приезжали на Рождество. Говорят, у русских все в прорубях купаются.
 — Что такое «прорубь»?
 — Подруги, мы подходим к замку, — прервала тихий разговор отвечающая за безопасность вылазки Падма. — Замолкаем до гостиной.
 Заговорщицы послушались. Требование было разумным: большинство шалопаев миссис Норрис находит на слух, уверенно отличая болтающих без остановки гриффиндорцев от ходящих по замку молча преподавателей.
 В который раз подтверждалось мудрое правило: вышел на дело — не трынди за жизнь.

Сычик

Наступил апрель. Весны стало больше. Радости стало больше. Работы тоже прибавилось.
 Приближались пасхальные каникулы, а с ними и развязка истории с Норбертом. Как я и предполагал, отсутствие жизни в яйце обнаружили не сразу. Но дней через десять из очень похожего матово-чёрного эллипсоида «вылупился» птенец — крошечный анимированный «робот». Директор дело на самотёк не пускал и оперативно предоставил замену пострадавшему «инвентарю».
 Я наведывался в хижину каждый второй-третий день, остальные планово-ежедневные визиты «боевой тройки» пропускал. Мне кажется, директора устраивала моя умеренная активность: он скорректировал своё мнение обо мне и показывал этот спектакль не только для меня одного. Ничего страшного в том, что лекцию для колхозников попавший на неё дачник смотрит вполглаза.
 Дракончик рос не по дням, а по часам. Я решил не умничать, озвучивая вслух своё мнение об этом феномене.
 Моё умение играть в шахматы проверил Снейп. Выловил на очередную «отработку», выиграл десяток партий, обругал за то, что отрываю его от важных дел, и выпнул наружу. Фору ферзя он мне дать не додумался и на одной-двух партиях останавливаться не стал. Ему тоже нужен партнёр для битья со свежей манерой игры.
 Дон Пивз воплотил свои угрозы, и в середине марта я совершил свой первый короткий заплыв. Сразу после него мне предписывалось обернуться совой и спешить в замок, под традиционное обтирание мокрым полотенцем до красной кожи.
 К сожалению, первоначальное место для заплывов было выбрано неудачно: по наивности там же, где я бегаю — у дороги, ведущей вдоль озера в Хогсмид. Уже через неделю меня начало доставать паломничество ранних пташек в придорожных кустах. Пташки были в основном из прекрасной половины, но зато с самыми разными цветами на мантиях.
 Я не пойму: что именно в своей жизни они ещё не видели? Пацана в плавках? Холодную воду? Поттера без очков?
 Пришлось перебираться на противоположный берег, к устью безымянной речки, впадающей в Чёрное озеро. Дорог там не было, лишь каменисто-песчаные косогоры да колючий кустарник. Птице добраться легко, а человеку — пыль замучаешься глотать. Одно неудобство: вода в окрестностях устья была холоднее — речка стекала с гор.
 Утепление всех факультетских спален я закончил ещё в январе. К февралю расправился с теплопередачей в теплицы. Некоторые неотложные меры по налаживанию не связанных с теплом чар — восстановление «загона» в зельеварне, например — завершил к марту. Таким образом, в апреле руки у меня оказались развязаны, и это было кстати: начинались наиболее тяжёлые деревенские работы. Посевная.
 Но перед высаживанием будущего урожая огороды нужно было вскопать — огромные деревенские наделы, а не культурный газончик перед домом. И во вскопке нуждались оба хозяйства: и Лавгудов, и Уизли. Почему и тех и других? Потому что помощь была взаимная: мы помогали им, а потом они помогали нам. Так получалось оптимальнее. 
 Что интересно, никакого обмана не было: если в этом году Молли решит нас «продинамить», в следующем она будет волочить посевную в одиночку. Всё происходило не за страх, а за совесть.
 Земельное хозяйство делилось на две неравные части: обширные делянки для неприхотливых культур вроде картофеля или овса; и грядки для «ответственных» капризных посадок: зелени, магических корнеплодов, сырья для зелий и прочего длинного списка.
 Последняя категория земель вспахивалась одинаково: лопатами и детским трудом. А вот «промышленные территории» в наших хозяйствах обрабатывались по-разному.
 У Лавгуда имелся мотоблок. Это условное название. В движение его приводил не переделанный — извините, зачарованный — бензиновый двигатель с поршнями и клапанами, а силовой артефакт, ни разу не тарахтящий, работающий на магии и каком-то специфическом зельевом топливе из перебродившей магической ботвы. А чему вы удивляетесь? У Уизли вон автомобиль ездит по Лондону и выглядит достаточно правдоподобно, чтобы не сшибать «Конфундусом» каждого встреченного полисмена. Почему бы не быть артефактному мотоблоку?
 С «ручным трактором» работал Ксенофилиус. Моё участие сводилось к ежедневной помощи в зарядке его накопителя — специально летал в это время в деревню каждый день. Луну мы единодушно решили на год от этой обязанности отстранить.
 Думаю, в следующем году я тоже встану на плуг. Попеременно с Ксенофилиусом или вместе с ним, на второй. Впрочем, о чём это я… С чего бы мне вообще быть в чём-то уверенным в следующем году?
 Но не будем о грустном. Ибо у Уизли площади под картошку вспахивались иначе: эксплуатированием неоплачиваемого труда садовых гномов.
 Сразу оговорюсь: я не понял, как это работает. Видимо, это колония каких-то магических животных-симбионтов, помогающих с земляными работами. Живут в норах у Уизли в саду — те мелкие дымоходные трубы под деревьями были из их жилищ. Как с ними договариваются, как управляют, чем расплачиваются — мне, «маглу», никто объяснять не стал. И в чём в точности состояла цель той потехи, которую мы устроили на троих — мне тоже не рассказали.
 Выглядело это так, будто колонию нужно разбудить из спячки, выгнать из нор, выловить всех до единого и… я не знаю, что дальше — отмыть, удалить паразитов, накормить? Этим занималась Молли. Нашей задачей было отлавливать эту погань, сажать в сетчатые мешки и сваливать визжащие и бьющиеся кули в специальный ларь на заднем дворе.
 Как-то раз, уже будучи совой, я видел работу муниципальных служб по контролю голубиной популяции на площадях. Так вот, тот бедлам и рядом не стоял с нынешним сюром. Набитые сотней птиц сети хотя бы не визжали и не пытались тебя укусить…
 Так или иначе, но именно здесь Молли требовалась наша с Луной основная помощь. Потому что «охота» была загонной, и минимальное число участников для неё — трое, не считая самой Молли на заднем дворе. Прошлой весной, вероятно, мобильная бригада состояла из Джинни, Луны и Рона, но в этот раз Рон выбыл в школу. Что Молли будет делать в следующем сезоне — неизвестно. 
 Очень выручали скользунки. Нам выдали защитное снаряжение, запас сеток и подробный словесный инструктаж, и мы гонялись за сволочными кротами-переростками с раннего утра до позднего обеда. Обедом нас щедро накормила умаявшаяся хозяйка. Зелий и невкусных блюд на столе не было. Подробных хозяйкиных расспросов «ты с кем живёшь, мальчик» тоже не было — Молли, накрыв на стол и что-то быстро перекусив на ходу, поспешила на задний двор.
 Сейчас же мы, вместе с Джинни и Луной, вскапывали грядки у Лавгудов. И сияла нынче Джинни, как начищенный медный чайник. Как обожравшийся сметаной кошак, которому больше некуда спешить, потому что всё нужное у него уже есть. И причины тому имелись.
 * * * 
 Первого апреля у Джинни — день рождения. О дурацком дне дураков помнят только маглы, и это к лучшему: было бы у магов куда больше фингалов под глазами, начни они вспоминать всякие глупости не ко времени и не к месту рядом с рыжей ведьмой.
 Древесина у палочки Джинни — тисовая. Редкий выбор. Одни говорят — к Тёмным искусствам склонна, другие — и Светлым защитить сможет, но я сформулирую проще: плевать владельцу тиса на оттенки. Сочтёт целесообразным — применит, чтоб добро не пропало.
 А ещё это — боевая древесина. Специально на дуэли не нарывается, но в бою заземлит наглухо и без церемониальных поклонов. 
 Владельцы тисовых палочек известны наперечёт. Каждый — по-своему. У Волдеморта, например, была именно тисовая.
 Словно желая до предела сгустить краски, длина палочки у Джинни оказалась четырнадцать с половиной дюймов. Это… много. Мне известна только одна палочка длиннее этой — у Хагрида. По слухам, у правой руки Волдеморта — Беллатрисы Лестрейнж — она и то короче была.
 К такой палочке, конечно же, должна прилагаться достойная кобура… у всех, кроме Джинни. Чем тебя место за поясом не устраивает, магл? Её тут лучше видно, всем желающим и не очень. И вообще, куда пялишься?
 Так что подарил я Джинни другое. Метлу.
 Любой завсегдатай косопереулковского «Всё для квиддича» брезгливо обошёл бы этот позор нерадивого дворника по противоположной стороне дороги. Грубо вырубленная толстая жердь из какого-то неизвестного вида лещины или подобного ей сорного кустарника. Не то что не ошкуренная — кору никто не снимал. Тёмно-зелёная, кривая, суковатая, со следами обрубавшего ветки топора. Веник — из такого же тёмно-зелёного хвороста, безобразно торчащего во все стороны. Не иначе как для того, чтобы плохо высушенная палка-древко не рассохлась, в нескольких местах она перемотана толстым проводом — магловским, в красной пластиковой изоляции. Несколько подозрительного вида заплаток… И название этого «шедевра», выцарапанное перочинным ножом по коре, словно подростковый автограф на берёзе в парке.
 «Сычик»
 Каюсь, это был мой последний тест для Джинни. Что это у неё: меркантильная расчётливость по престижному изделию или настоящая тоска по небу? И Джинни этот тест уверенно прошла.
 — Молли, — произнёс Ксенофилиус, преподнося подарок от Лавгудов. — Тут у меня нашлась одна неудачно зачарованная метла…
 Больше он ничего сказать не успел. Деревню огласил совершенно нечеловеческий визг, а Ксенофилиуса едва не раздавила в объятиях повисшая на нём рыжая фурия. Мгновением позже они исчезли — и фурия, и метла.
 Праздничный обед в Норе в тот день был сорван: рыжую не могли дозваться целый час. Отсутствовала на радарах. Пришлось переносить торжество на попозже.
 Если вы заподозрили в непрезентабельной самоделке наличие скрытых талантов — вы на верном пути. Неказистая заборная жердина армирована струнами из углеродного моноволокна — мною, и защищена качественными чарами неразрушимости — мистером Лавгудом. Ничего ей не сделают даже тысячи бладжеров. 
 Два мощных накопителя обеспечивают резерв тяги при внезапных погонях и убирают лишнее при резком торможении. В силовую часть я вложил всё, что знаю о мётловых плетениях, и даже кое-что из того, что мне в Британии пока не встречалось. Прутики на метёлке — с «изменяемым вектором тяги»: на марше складываются в компактный аккуратный жгут, а при резком манёвре — ощетиниваются в нужную сторону. Это работает только в воздухе и потому стороннему наблюдателю не заметно: метёлку закрывает мантия наездницы, да и быстро они носятся мимо зрителей, эти снаряды.
 Да и опасение посадить занозу от этого бурелома мгновенно пропадает, стоит только решиться и взять метлу в руки. Ни одна «грубо обработанная» деталь по факту ничего не цепляет, не царапает и не рвёт. Шершаво-бархатистая поверхность «коры» удерживается рукой увереннее, чем традиционные лощёно-лакированные древки. Прекрасная «подушка». Уродливо искривлённая палка внезапно оказывается искривлена именно там, где того требует анатомия седока. Обмотки непростой имитацией «магловского провода» — именно в тех местах, где метлу держат в руке. Подогреют пальцы зимой и не дадут запотеть летом. Невзрачные стремена выполнены из нержавейки и не заржавеют.
 Остался нераскрытым вопрос, почему же мистер Лавгуд назвал подарок «неудачно зачарованным»? Это — вишенка на торте. На метле может летать только наездница. Под руку парня «Сычик» даже с земли не шевельнётся.
 Эта метла — ощутимо лучше «Ливня». «Молнию» в руках мне держать не приходилось, но не думаю, что она превзойдёт «Сычика» больше, чем на пару вершков роста. Уродливая форма — это не только тест. Это защита от экспроприации «мне она больше нужна». Большинство наблюдателей не увидят в ней уникальных лётных характеристик, потому что смотрят на шильдики. Большинство специалистов по полётам — не смогут сесть, потому что парни. Что не менее важно — и Джинни не сразу поймёт, что именно получила себе под задницу. Только если пересядет для пробы на «Нимбус», сравнить ощущения.
 А почему тёмно-зелёная? Ну, помимо сегодняшней *немодности* такой раскраски в популярных мётлах, этот цвет неплохо идёт к рыжей шевелюре.
 * * * 
 — Слушай, Подлунная, скажи мистеру Лавгуду, что если вам будет нужна помощь по хозяйству — зовите меня, — сообщила Джинни, вдавливая лезвие лопаты на полную глубину в слежавшуюся за зиму землю. — Мама ещё не поняла, но я-то на братских вениках полетала. Не больно-то «неудачно» мой «совёнок» и зачарован.
 Джинни — настоящий двужильный трактор. Она обожает отдохнуть с огоньком и развлечься с выдумкой, но если нужно работать — никогда не филонит. Вот и сейчас: свою полосу копает быстрее нас, и останавливается только для того, чтобы не убегать вперёд от беседы. Я уже вспоминал сегодня Рона или ещё нет?
 — Папины мозгошмыги говорят, что эта метла не обошлась ему и часа детского труда, — протянула Луна. — Ты, главное, сама на ней не убейся, Жареный Стриж.
 — М-м, это да, — тряхнула «пережаренной» гривой Джинни. — Я теперь на крыльях, как у стрижей. Скажи мозгошмыгам, чтобы не болтали небылиц и передали мои слова твоему папе. А то я сама приду и поблагодарю за опробованную попытку убиться.
 — Вот зачем ты это сделала, а? Думаешь, нам было бы веселее, если б тебя не стало?
 — Да там ничего и не было, подруга, — Джинни подняла вывороченный из земли камень и отбросила его прочь с огорода. — Только грозой запахло и пылью колючей обсыпало. Я уж было думала, что метлу угробила, но она оклемалась.
 Я вздохнул. Электрогравитация — неизвестный пока на Земле техномагический эффект. Для парения подходит не очень, а вот для мгновенного безынерционного останова в поле притяжения — вполне. Третий накопитель в «Сычике» — аварийный, срабатывает при ударе о землю. Действительно, сильный запах озона и превращённый в наэлектризованную пыль грунт при срабатывании. И метла, которая не может высоко подниматься с четверть часа, пока накопитель не перезарядится.
 Я сделал Джинни этот аварийный парашют на крайний случай. Как чувствовал неладное — специально ограничил полёт метлы, пока сработавший парашют вновь не придёт в готовность. Потому что Джинни опробовала режим «а что, если врезаться метлой в землю» уже на четвёртый день. И наверняка бы немедленно попробовала «а что, если сделать это десять раз подряд». Весело же!
 — Твоя метла перезаряжала систему спасения, ведьма, — пробурчал я. — Вот и не летала.
 — Да я уже сама поняла, — согласилась Джинни. — Магл, я хочу пить!
 Я достал из сумки бутылку с компотом. Джинни у нас — водохлёб. И когда она оценила мою сумку — не ту, что с совой, а сделанную мною для «магла», с меньшим облегчением веса — назначила меня своим водоносом.
 И нет, у неё не диабет. Даже если бы я не видел это сам — у детей магов диабета не бывает. Легко корректируется в Мунго. Дети-волшебники вообще на удивление живучи, просто некоторые экстремальные эпизоды их выживания могут плохо отразиться на дальнейшей продолжительности жизни.
 — Странности с тобой накапливаются, магл, — сообщили мне, возвращая бутылку и начиная «серьёзный» разговор. — Мне с самого начала не понравилась твоя сумка.
 — Так а чего тут? — удивился я, отбрасывая к границе делянки каменюку-собрата джинниного. — Скользунки ж работают… Или ты о её синем цвете?
 — Да плевать на цвет, — отмахнулась Джинни, сегодня щеголявшая в тканевых чулках разной расцветки: серой и коричневой. — Ладно, допустим. Но вот гномы… Мама бурчала накануне, что выловить их маглу непросто и потянешь ли ты. А ты их столько нахватал — меня едва не обогнал!
 — Ну… эти, как их, сквибы ваши — это не маглы же…
 Честно говоря, я не знал, что ей ответить. Кто бы мог подумать, что эта вонючая погань ещё и сертифицированного мага требует для своей поимки? Но Джинни по обыкновению плохо меня слушала, если думала о своём.
 — Это мама ещё не знает, сколько тебе лет, — пробормотала она.
 — Сколько Саргасу на самом деле лет, не знает вообще никто, — пропела Луна, передавая мне свой камень для выбрасывания за межу.
 — Правильно мыслишь, подруга, — Джинни энергично вогнала в землю лопату, что-то с хрустом там перерубая. — Ну-ка, Саргас… тьфу, магл — сколько тебе и вправду лет, а? На одиннадцать ты не выглядишь. Могли тебе родители наврать, а?
 Милая непосредственность. Джинни не оскорбляла — её это искренне интересовало. Да кому нужны все эти танцы с деликатесами, если всё всем понятно?
 — Эм… сама понимаешь, если родители берутся за это серьёзно, нам, детям, мало что можно им противопоставить, — вздохнул я. — Тут главное — вовремя начать врать и не путаться в показаниях.
 Тут, главное, помнить, что у меня и самого нет никаких твёрдых гарантий, что мне одиннадцать, я родился тридцать первого июля и меня зовут Гарольд Поттер. Мало ли чего там мне окружающие в уши льют? «Мы все за вас волнуемся» — это мне тоже льют. И чего, верить этому?
 — Всё как в гоблинских контрактах: абсолютно правдиво и ни к чему не обязывает, — произнесла Джинни чью-то цитату. — Зайдём с другого лаза. Ты точно ничего не получал? Письма, приглашения?
 — От ваших? Хм… А как ваши волшебные письма попадают к неволшебным маглам? Почтальоном?
 — Совами, баран! Леди Младший редактор, ты хоть проверяла — он читать умеет?
 — Сказки он мне читать отказывается, Убийца мётел, — со вздохоми ответила Луна.
 — Да типун же тебе на язык!! Магл, дай попить!
 Чем-то искренне расстроенная, Джинни выхлебала не меньше трети за раз.
 — Ух, спасибо, — девчонка перевела дух, вернула мне бутылку и продолжила. — Бойся её сло́ва, Саргас, раз уж решил жить с ней рядом. А то она как ляпнет иногда! А отменить сказанное ею…
 Рыжая сокрушённо покачала головой и вернулась к лопате.
 — Летай осторожнее, рыжая ведьма, — произнесли рядом тихим и… неравнодушным голосом. — И тогда убиваться будут чужие мётлы.
 — Я обдумаю твои слова, Лунный Лучик, — Джинни вздохнула. — А сейчас вернёмся к нашему барану. Запоминай, магл: прилетает сова, кидает письмо в ящик — и оно оказывается в доме. Повтори!
 — У нас почтовый ящик — снаружи, у забора, — возразил я.
 — Зачем? Вам своих ног не жалко?
 — У нас письма почтальоны разносят. Ездят по дороге вдоль забора, кидают в ящики тут же. Делать крюка к дверям каждого дома они не станут. 
 — Забавно, но неважно. Значит, сова кинет его в ваш ящик у забора.
 — Ясно, — вздохнул я. — Объясняю устройство нашего быта, ведьма. Прямо под почтовым ящиком у нас стоит поганое ведро. Большое и с дырками. Раз в неделю мы разжигаем там костерок, открываем ящик и выгребаем в огонь всё, что туда накидали за неделю. Конец истории.
 — Зачем? — рыжая аж копать перестала. — Там же что-то важное может быть! Зачем устраивать почтовый ящик, если ты всё сжигаешь?
 — Спам, ведьма. Торговые объявления. — Я выбросил за межу очередной камень. — Коммерсанты платят почтальонам за каждое разнесённое объявление. Почтальоны их разносят. Больше они не разносят ничего. Почта выродилась, ничего важного в ней давно нет.
 — Так убери почтовый ящик! Зачем вы его выставили? Уберите, и никто не будет ничего разносить!
 — Будут. Им платят за каждое письмо, помнишь? Будут приносить и кидать на землю. Почтовый ящик — это мусорное ведро. Общественный уговор, чтобы не избивали почтальонов: вы кидаете сюда, мы опорожняем раз в неделю. Начнёте обклеивать деревья — отобьём почки.
 — Я не понимаю вас, магл. Ну, пойдите набейте вашим почтальонам рожи, чтоб вообще к вам дорогу забыли!
 — Да они-то здесь при чём? Гадят авторы объявлений! Это они настаивают на том, чтобы их мусор был разнесён по каждому дому в Англии.
 — Зачем они это делают? Нет, погоди. А может, там и вправду что-то достойное, в тех объявлениях? Они достучаться до вас хотят?
 — Ты правда думаешь, что можно сообщить о чём-то достойном настолько гадким способом? Ну вот подумай сама: авторы объявлений прекрасно знают, насколько люто люди их ненавидят. Но они всё равно разносят повсюду свои отходы. Вот скажи: может ли быть хоть малейший шанс, что у этих мерзавцев припасено для тебя что-то хорошее? Если они неразборчивы в одном, они неразборчивы во всём.
 Рыжая смотрела на меня в полном обалдении.
 — Магл, я… Я понять хочу: ради чего? Если все получатели писем сразу же их выбрасывают…
 — Не все, к сожалению, — вздохнул я. — Один или два на тысячу прочтут и сделают заказ. Вот из-за этих мудаков и страдают все остальные.
 Джинни вернулась к лопате и сделала несколько молчаливых, но энергичных выворачиваний грунта, после чего продолжила то же самое, но уже с озвучкой.
 — Маглы — психи, — бурчала она в такт каждому всаживанию лопаты в землю. — Ненормальные. Шизанутые. Больные.
 Я то же самое часто думаю о магах. Но расстраивать рыжую ведьму мы такими словами не будем. Налетит, побьёт — а кому от этого легче? Не хватало нам ещё драться за чужой цинизм и паскудство.
 Выкорчевал и отбросил очередной камень. Вот странно: каждый год эти грядки тщательно перекапываются, а камни — выбрасываются. Каждый год выкапывается одинаковое количество камней. Они что, из-под земли поднимаются? 
 — К свиньям ваши заморочки, — вернулась к разговору Джинни. — Приглашение в Хогвартс сильно отличается от магловских объявлений. Пергамент, зелёные чернила, «Вам предоставлено место»…
 — А ты думаешь, сегодняшний спам настолько прямолинеен? Простая листовка «У вас открылась новая цирюльня» с картинкой и картой? — я усмехнулся. — Такое точно никто не читает. Всё именно так, как ты описываешь: нестандартный фигурный конверт, сургуч, имитация чернил и рукописного текста, а внутри…
 Я вздохнул, отвлёкся на очередной камень и продолжил:
 — Вы выиграли в лотерею! Месяц бесплатного бритья в нашей цирюльне! Я нигерийский принц и хочу подарить вам миллион фунтов! Вам предоставлен бесплатный тур на Мальдивы! Вам предоставлено место в школе волшебства! Вам заблокировали карту, для…
 — Что?! — Джинни аж подпрыгнула. — Что ты сказал?
 — Ну, кредитная карта — это…
 — Да к лешему ваши пасьянсы! Что ты сделал с письмом? Про школу волшебства?
 — Отправил в костёр, — пожал плечами я. И, видя, как у девчонки сжимаются кулаки, отступил на шаг. — Да что не так-то? «Волшебство» в том ведре — в каждом первом письме! «Чарующий аромат», «волшебный пылесос», «магический удлинитель», эм… ресниц.
 Рыжая аж лопату уронила и… по-моему, собралась заплакать. Я откровенно растерялся. Шутка зашла слишком далеко, нужно выводить беседу на весеннюю обстановку вокруг.
 Луна отложила свой инструмент, подошла и обняла подругу.
 — Я тебе не мешала, Саргас, — сказала она без улыбки.
 — Ты права. Джинни, прости, пожалуйста. Неудачная шутка. Не думал, что для тебя это так важно.
 — Для тебя стараюсь, придурок, — зачем-то вытерла она лицо рукавом. — Дай попить.
 Вернув мне окончательно опустевшую бутылку, Джинни взялась за лопату и молча вскопала половину полосы.
 — Не знаю, магл, почему ты дружишь с ведьмой, но так рьяно отбрыкиваешься от шанса стать волшебником самому, — буркнула она. — Но дело твоё. Наши такое на произвол судьбы не бросают, так что ты, походу, и вправду пустышка.
 — Зато это он придумал название твоей метле, — задумчиво подсластила кислую атмосферу Луна.
 — Правда, что ли? — Джинни чему-то улыбнулась и на глазах повеселела. — Ну, тогда прощён, магл… А-а-а! У меня корень ползучего порея! Держите его!

Ночной рейс на астробашню

— А Финниган? — спросил я. — Здесь каждая пара рук — на вес золота.
 В хижине Хагрида царил бардак и частичный разгром. Пол был усеян куриными перьями, пухом, лапами и головами. Повсюду разбросаны обрывки вещей, составлявших некогда убранство скромного жилища — таких, например, как разодранная подушка, лоскуты от покрывала или остатки русских шуб. Пух, кстати, из этой подушки и налетел.
 Ну и множество пустых бутылок из-под бренди. Яблочного. Дешёвого, из местных кислых сортов.
 Занавески на окнах всё ещё оставались плотно закрытыми. В хижине не мешало бы проветрить.
 — Поужинал пирожками, которые… — Уизли осёкся. — Короче, со сральника не слазит.
 Его задница что-то знает, не иначе. Близнецы ни при чём, не надо наговаривать.
 — Дин Томас?
 — Да он ещё осенью отвалился, после твоей трусливой дуэли!
 Безусловной доминантой сегодняшней инсталляции являлся он — ящик с оказией для Чарли. Размером с просторный гроб для подростка. Вес соответствовал.
 — Зови братьев, Рон. Нам это не донести.
 Если Дамблдор таким нехитрым способом пытается вызнать мои магические способности, то это глупо. Но и рвать себе спину банальной грузопереноской я тоже не собираюсь.
 — Сами справимся, — возразил Рон, беспечно махнув перевязанной рукой. — И, это… Мантию-невидимку хорошо бы накинуть. А то найдут на раз.
 — Что, прости? — отвлёкся я от поиска вариантов решить задачу без повреждения опорно-двигательного аппарата. — Какую ещё…
 — Да хорош больного лепить! — разозлился рыжий. — На Рождество тебе прислали, не выделывайся!
 — Вы уже замучили меня этим Рождеством! — вскипел я в ответ. — Только-только следствие по свитеру закончилось. Теперь ещё мантия какая-то на очереди? Я заведу себе клюшку для гольфа и буду зашвыривать в камин все долбаные коробки, вывалившиеся мне под ёлку в следующем году! Не глядя! И то говно, что сверху за завтраком падает — тоже в топку!
 — Да куда ж она тогда делась, если не у тебя?
 — А почём мне знать? — удивился я. — Как она хоть выглядела?
 — Да как мантия, блин! Только невидимая.
 Невидимая… Разумеется, я просто не мог её не заметить.
 — Угу. И твоим братьям, конечно, такая вещь совершенно ни к чему.
 Рон замер с открытым ртом. Столь очевидная идея, как кража подарка из-под ёлки, ему в голову не приходила. До сих пор не понимаю, зачем Дамблдор выдал мантию мне, а не близнецам? Да что там, они бы даже согласились отдать за неё Карту Мародёров, ещё и приплатив сверху золотой акцией во всех будущих авантюрах.
 Отлично. Выиграем месяц-другой, свалив обоснованное подозрение на плутоватый дуэт, а там и летние каникулы подоспеют. Чувствую себя хихикающим мерзавцем в замке Тёмного властелина.
 — Да как же мы без мантии-то? — растерялся Рон.
 — А как же мы с мантией бы, интересно? — возразил я. — У нас тут Невилл, я и этот ящик для роялей. И ты где-то сбоку. Это точно была именно *мантия*, а не шатёр для невидимого шапито?
 — Ну, я бы мог сверху сесть, — внёс «рацпредложение» рыжий.
 Очень хотелось резюмировать «у вас тут конкурс клоунов, я не нужен» и цинично пойти спать.
 — Хагрид, — с сожалением свернул я завораживающий вид на детскую мечту и возвратился к реальности. — Помоги донести нам этот ящик до вершины башни. 
 — Норберт, — простонал великан, смахивая крупную слезу.
 Хозяин хижины пребывал в расстроенных чувствах и… несколько изменённом состоянии сознания. Я уже говорил, что помещение сильно нуждалось в проветривании?
 — Ему миссис Норрис и шагу не даст ступить, — громко вступился за лесника Уизли. — Она всегда за ним по пятам ходит.
 — Вы ж собирались под мантией идти, — для порядка зацепился я. — Зачем вы меня звали? Напялили бы мантию на Хагрида — он эту бандуру на плече донёс и не заметил бы.
 — Да он, эта… Агр… Алр…
 — У Хагрида — аллергия на миссис Норрис, — впервые за вечер подал голос Невилл. — А чихает он оглушительно.
 Как же он пса-то своего кормил ежедневно? Хотя понятно, там короткая дорога: главный вход, центральная шахта, третий этаж. Получила возможное объяснение ещё одна загадка: почему все вокруг вынуждены давать большого крюка, избегая естественного и удобного пути через центральные лестницы.
 Я вздохнул и вызвал «Темпус». План «Б» придётся вводить несколько раньше.
 — Невилл, нужно вытолкать этот ящик наружу. Волоком. Пристраивайся со мной, будем толкать. Рон, открой и держи дверь.
 — Там же ступенька, баран!
 — Мне без разницы. Бутылкам тоже ничего не сделается.
 — Да там же Норберт внутри!
 Нет там никакого Норберта. И «биоробота» тоже нет. Вообще ничего живого или магического. Только полцентнера бренди в бутылках, судя по глухому звону.
 — Дверь открой! Или вали спать и не мешай нам! Невилл, давай, поднажмём.
 — Гарольд, а дальше-то что? — уточнил Невилл, подходя к моему торцу.
 — Увидишь.
 Вдвоём мы вытолкали ящик на утоптанный пятачок перед хижиной. Действо сопровождалось разномастным грохотом перекатывающихся бутылок и усилившимся похоронным воем Хагрида. Гроб выносили и опускали в могилу.
 Я не понимаю: его что, очаровали? В мозгах покопались? Он не мог не видеть, что в заколачиваемом ящике нет ничего, похожего на дракона. И кто устроил этот разгром в хижине? Зачем?
 Или… Хагрид, в случае чего, подтвердит следствию, что в ящике был дракон? Зачем? Он же первый и пойдёт под приговор как организатор. Мы вообще никакого дракона не видели, ящик запечатан. К чему такой размен?
 — Что дальше, Гарольд? — отдышавшись, спросил Невилл у хижины.
 — Дальше — вот, — сообщил я, вытаскивая из сумки план «Б».
 Рон разглядел новый тактический фактор, выпучил глаза и заорал:
 — Метла?! Где ты её взял? Украл?
 Он что, по-фанатски отслеживает размер моих доходов и расходов?
 — Это моя метла как ловца, — спокойно парировал я, добавляя к снаряду ремни, которые так и не нашёл когда-то Слим. — Взял на время, потренироваться перед матчем с Рэйвенкло.
 — Ночью?
 — Дык, днём-то квиддичное поле расписано по минутам, — пожал плечами я, располагая метлу вдоль ящика и начиная прихватывать её ремнями. — Ты что, анекдот «а почему они ночью не играют» не слышал?
 — Убирай! — не унимался рыжий. — Нельзя метлу!
 — Почему? — удивился я.
 — Нам ящик волочить надо! Руками! Своими силами!
 Я с удивлением посмотрел на него. Нет, я понимаю — боевое слаживание, товарищеская притирка, чувство локтя…
 — Рон, ты сам-то нести этот ящик собираешься?
 — Нет, у меня рука! Я ж тебе говорил…
 — Тогда для начала прекращай орать. У тебя в сегодняшнем мероприятии — пассивная роль: не мешать нам и не спалить своими криками. Невилл, помоги затянуть этот ремень, у тебя силы больше.
 — Но так нельзя! — не унимался рыжий.
 — Нет проблем, — вздохнул я. — Отвязываем метлу, оставляем ящик здесь. Я лечу на башню один, дожидаюсь друзей Чарли, привожу их сюда.
 — Нельзя! Они недаром попросили именно башню! Там защита…
 Рон осёкся. Интересно. На астробашне действительно имеется регулируемое окно для аппарации. Но откуда бы абстрактным друзьям Чарли об этом знать?
 Ну а тому, что именно сегодня ночью это «окно» приоткрыли, я уже давно не удивляюсь.
 — О’кей. Зови братьев. Ты так ничего и не возразил на это предложение.
 — Ещё один полоумный на мою голову, — невпопад огрызнулся Рон. Досадливо сплюнул и отвернулся.
 Я спокойно поправил палочку за ухом. Попросилась наружу, когда я был на подступах к хижине. Намечается потеха, и ей тоже интересно.
 — Невилл, последний ремень остался. У тебя классно получается.
 Приладив такелаж, добавив для надёжности магического «приклеивания» и подёргав древко, я встал на ящик ногами. Метла послушно поднялась на полметра. Мётловый стабилизатор исправлял возможные перекосы развесовки, удерживая «платформу» горизонтально. Полцентнера моих, полцентнера ящика — нормально. Мётлы и не таких боровов поднимают.
 Я в глубокой задумчивости уставился на вершину астробашни. Четыреста метров по прямой, видимость отличная.
 — Нельзя! — попытался Уизли вернуть затее хоть какой-то смысл. — Братья говорят, защита сработает, если снизу подлетать!
 Верю, верю… Ладно, не будем дразнить Дамблдора сверх необходимого.
 — Невилл, — обратился я к своему единственному сегодняшнему помощнику. — В вашем с Роном дальнейшем присутствии больше нет особой необходимости. Сам видишь: все, кто мог, сегодня нашли причины… откосить.
 Лонгботтом беспомощно оглянулся на Уизли.
 — Не умничай, Поттер! — сработал заградотрядом рыжий. — Там, это… мало ли что по дороге может случиться!
 Была бы честь предложена. Я пустил метлу вперёд, по дорожке к замку со скоростью пешехода. Подумав, уселся на ящик по-турецки. Рон и Невилл топали следом, конвоем.
 Дорожка иногда петляла, и мне приходилось повторять её изгибы. Мне-то всё равно, над чем лететь, а конвою — нет. Подумав, зажёг слабенький «Люмос Селино» за кормой. Не хочу, чтобы дети вывихнули ногу в темноте. Вряд ли нас кто-то задержит до самой башни: дорога до пункта «Б» сегодня вычищена от случайностей и патрулей.
 Не понимаю, как бы мы тут пёрли этот ящик в темноте да под мантией?
 Что-то скучно. Рулёжка ещё эта… О, есть идея! Я достал чурбачок и начал лепить автомобильный руль. На полпути спохватился и переделал в самолётный штурвал. Пробудившаяся палочка подправила детали, делая штурвал похожим на что-то реальное, известное ей одной. Под большими пальцами появились какие-то кнопки, и ещё одна, крупная и красная — подальше от шаловливых рук. Я попробовал понажимать — никакой реакции. Наверное, работает только в полёте.
 Мирную тишину весенней ночи разбавил новый звук. Рокочущий, исходящий от метлы. Двигатели самолёта, работающие на малой мощности. Нет, не в полную аэродромную силу — приглушённо, но очень натурально, с изменением тональности на поворотах и торможениях.
 Я поспешно наложил на ящик круг тишины. Не хотелось бы провоцировать окрестности слишком наглым поведением.
 Судя по басовитому гулу, это были не турбины. Что-то винтовое, но солиднее «Цессны». В Хитроу, где я ради любопытства посидел совой, винтовых машин взлетало не очень много.
 — Поттер, придурок, что ты творишь? — не выдержал Уизли.
 — Рулёжку к ВПП, — отбился я от него. — Не мешай, у меня тут этот, как его… чеклист.
 Рулёжка получалась не очень: метла совершенно не слушалась «штурвала», продолжая поворачивать сама в нужных местах. С запозданием я понял, что штурвалы на земле не работают. Эх, нужно было автомобиль делать.
 Так, ну а как же тогда… Говорят, там ещё педали какие-то есть, но для этого нужно ноги выпрямлять. Что за педали могут быть в самолёте? Газ, тормоз, сцепление? Может, всё же эти кнопки на штурвале? Нет, всё ещё не работают. 
 — «Командир, дай хоть на земле порулить», — раздался вдруг из правого «наушника» голос «второго пилота». — «Элероны проверь пока».
 Может, нам лучше поменять «командира», пока не поздно? Как их проверять, «элероны» эти?
 Медленно и торжественно передо мной высветилась призрачная приборная панель. Очень подробная. Куча стрелочных индикаторов, тумблеров под страховкой, лампочек и надписей. Из всего этого буйного разнообразия я узнал разве что авиагоризонт. Наверное, квадратный дюйм перед пилотом стоит очень дорого: многие индикаторы имели по нескольку стрелок и шкал, будто одной этим маньякам мало.
 Руля среди этих кнопок не было. Где он может быть? Наверное, у второго пилота всё же — недаром там тоже что-то штурвальное прикручено. Ну тогда пусть и рулит, если это его обязанность.
 Метла с ящиком миновала открытый участок и солидно вплыла в главный холл. Не теряясь в незнакомой обстановке, немедленно свернула в ведущий к Астрономической башне коридор. По каменному полу коридора осевой линией легла иллюзорная ярко-жёлтая полоса. У дверей классов полоса раздваивалась, сворачивая в сторону под широким радиусом.
 Штурвал в моих руках зажил своей жизнью, закрепившись на положенном ему месте на панели управления. «Самолёт» начал подрагивать «на стыках», вызывая ритмичную икоту у стеклянного содержимого «багажного отделения».
 — Он сошёл с ума, — заговорил Рон «негромким» голосом, уверенно перекрывая шум «моторов» на десяток децибел. — Невилл, у него поехала крыша. Нужно сказать Дамблдору…
 Очевидно, приборов и кнопок прямо перед глазами этим маньякам было мало — разве что вентилятор в кабине включить. А вот чтобы сдвинуть самолёт с места… На проявившемся второй очередью потолке «кабины» тумблеров было ещё больше, чем за штурвалом. Зато стрелочки почти отсутствовали, а была целая батарея одинаковых лампочек. И тумблеры здесь были без страховки.
 А вот там, где у порядочного автомобиля располагается один порядочный рычаг коробки передач, здесь этих рычагов появилось пять… или семь-восемь, смотря что считать рычагом, а что — рубильником. И были все эти рычаги абсолютно разные — как стулья в доме Уизли. И каждый из них всем своим видом вопил тебе: «я здесь — самый главный»! И куча кнопок, конечно — куда ж без них. И два каких-то ребристых колеса вращались — наверное, чтобы отбивать пальцы растяпам, полезшим в этот район не глядя и без уважения.
 Большинство кнопок и лампочек были подписаны. К сожалению, это был не английский язык. И даже шрифт — не латинский, но похож на него. Кириллица, элленика? Обиднее всего, что рядом с рычагами имелась табличка с инструкцией, но прочесть я не мог ни слова. На штурвале присутствовал незнакомый мне изящный логотип: буква «А» и… «эйч», что ли? 
 Кто же был предыдущим владельцем моей палочки, интересно? Откуда она так подробно знает, что находится в кабине у пилотов? Я вот, например, это представляю слабо и сижу тут, как Уизли на лекции по топологии.
 — … Чтоб я ещё раз позвал этого психа! — разорялся тем временем рыжий. — Он в натуре синяк, и шутки у него синячьи! Невилл, вот скажи, как во всём этом дерьме можно разбираться, а?
 Мне бы тоже хотелось понять, как. Хоть бы книжку какую завалящую оставили. Шпаргалку для попаданца в пустую кабину…
 Палочка меж тем решила сделать свой посильный вклад в общешкольную викторину «мой любимый цвет». Вдоль каменных плинтусов коридора через равные промежутки загорелись синие огоньки. Красиво. Нужно слетать в Хитроу ещё раз и посмотреть на аэропорт ночью.
 Приободрённый развитием потехи, я решил пощёлкать тумблерами — теми, на которых не было страховки. Посадите любого пацана перед таким количеством кнопок и ничего ему больше не говорите — что, по-вашему, он станет делать? 
 Большинство тумблеров ничего заметного не делали. Может, обогрев стёкол включали, а может, топливо из баков сливали — кто ж знает? Из того, что удалось увидеть сразу, — один блестящий рычажок включил красную подсветку приборов. После ещё одного щелчка начал работу проблесковый навигационный маяк под ящиком. Следующий тумблер оживил фары, а пристроившийся рядом с ним — переключил свет на дальний. На этом везение закончилось: ещё один ничем не примечательный рычажок разбудил мерзко завизжавший зуммер и несколько оранжевых транспарантов на табло.
 Поспешно вернув предателя в исходное положение — известно, что быстро подобранное упавшим не считается — я против воли залюбовался выжигающим сетчатку световым столбом. Вот это прожектор! А у меня, между прочим, на следующей неделе ночной вояж в Запретный лес запланирован. Ну-ка, запомним это плетение…
 — Слышь, шизоид, жаровню свою выруби! — заорал Рон. — Спалишь нас рань… Да выруби же, придурок!
 — Тишина в буфете! — повелительно прикрикнул я, давя рвущийся наружу смех. «Раньше времени», надо же. — И ремни там все пристегните! Выйдем на эшелон — кофейку нам организуете. Невилл, садись рядом, экипажу нужен штурман.
 — Я воздержусь, Гарри, — покачал головой Лонгботтом. — И вы, это, потише всё же вели бы себя.
 — Я «Круг тишины» поставил, — успокоил я его. — Мы друг друга слышим хорошо, а наружу только вопли Рона доносятся.
 И, решившись, потянулся к самому загадочному из «Рычагов коробки передач». Ничего не вышло: около заветной красной блямбы меня ударили по пальцам призрачной линейкой.
 — «Рано ещё шасси убирать, командир», — сообщили мне. — «И проверьте уже элероны».
 — Сдурел? — заорал Уизли. — Почему только мои?
 — Я вот думаю, Рон, — задумчиво сказал я, пытаясь выворачиванием штурвала хоть как-то повлиять на направление движения. — Зачем тебе твоя мантия-невидимка, если ты всё время орёшь? Звуки-то она не гасит.
 Так… а если вперёд нажать — он затормозит? А назад? А если сильнее?
 — «Элероны и рули высоты в норме, препятствий управлению нет», — сообщил наушник. — «Рекомендую переключиться на ближний свет».
 Вот ещё, такую красоту окорачивать! В кои-то веки в замке стало по-настоящему светло… Ладно, доверимся профессионалу. Я щёлкнул нужным тумблером. Картинка впереди сразу поскучнела, но терпеть осталось недолго: мы уже подъезжали ко входу на Астрономическую башню.
 Наша астробашня — самая высокая в замке. Более сорока метров, «четыре дюжины ярдов», как гласят легенды. Какие имеются в виду дюжины — обычные или мерлиновы — не уточняется. 
 Вопреки обыкновению, островерхой крыши башня не имеет. Какая ещё, к лешему, крыша, если самые чёткие звёзды на небе — в зените? Вершина — открытая, плоская, каменная, строго выровненная по горизонтали, с радиальными желобками для стока дождевой воды. Капитальные каменные зубцы и решётки между ними надёжно уберегают детвору от падения вниз.
 Башня довольно широка в диаметре, иначе она была бы неустойчивой. После толстых несущих стен внутри конструкции остаётся место для сквозной шахты примерно семиметрового диаметра. По стенам шахты наверх взбегает широкая спиральная лестница из кованой стали, заботливо отделённая от провала высоким — выше ребёнка — решётчатым ограждением. 
 Центральный ствол остаётся свободным и идеально подходит для организации здесь магического подъёмника. К сожалению, никаких следов подъёмных чар я в астробашне не обнаружил. С большой вероятностью Основатели что-то здесь планировали сделать, но не сделали. Возможно, Годрик усмотрел на верхней площадке идеальное место для утренних зарядок Гриффиндора.
 Сорок с гаком метров… Двенадцать этажей без лифта. Аврора Синистра — самый молодой преподаватель в нынешнем педсоставе, ей легко. Как эти лоси — Грэйнджер с Лонгботтомом — втаскивали ящик в прошлом году, мне не интересно. Мне МакГонагалл жалко.
 Преодолев поперечную вереницу из жёлтых огоньков, гудящий «борт» въехал в башню. Я было подумал, что метла начнёт вертикальный подъём, но «штурман-второй пилот» выбрал путь через лестницу. Мы остановились перед знакомой пешеходной зеброй для слонов, белым пунктиром «осевой линии» и… подозрительно выглядящими цифрами «00» в начале спиральной «полосы».
 «Двигатели» заработали громче, тональность медленно поползла вверх. Мы отчётливо преодолели несколько собственных частот, вызвав кратковременную дрожь «фюзеляжа».
 — «Взлетаем с тормозов», — прозвучала двусмысленная фраза. — «Полоса коротковата. Пристегнись, командир».
 «Тормоза» имели некоторые проблемы со входом в башню: от «двигателей» исходил усиливающийся тёплый ветер, заставляющий трепетать факелы в башне. Меня плотно охватили призрачные ремни, а изменившаяся «подушка» пристроила к плечам удобную спинку кресла.
 — «Закрылки пятнадцать», — продолжал сообщать важную информацию «пилот». — «Номинал — параметры в норме».
 Остановившаяся было на минуту, пара рукояток на «коробке передач» опять поползла вперёд. Рёв «моторов» стал ещё сильнее. Не зная, что делать, я ткнул в красную кнопку на штурвале, но опять получил линейкой по пальцам.
 — «Нет режима, командир», — терпеливо пояснили мне. — «Включи дальний свет, возьмись за штурвал и немного потяни на себя».
 — Тебя четвертуют, тварь! — орал Уизли. В дверном проёме виднелась только его голова да пара держащихся за дверной косяк ладоней — ветер из «двигателей» разошёлся не на шутку. — Фред переломает тебе ноги, а Джордж…
 Выбросив рыжего из головы, я сосредоточился на «управлении». Выполнил требуемое «пилотом». Метла мелко дрожала, и создавалось полное впечатление, будто она с трудом удерживается на месте.
 — «Взлётный режим», — сообщил «напарник». — «РУД держу. Полоса свободна. Решение, командир?»
 — Взлетаем, — улыбнулся я.
 Будь я проклят, если не услышал справа скрип педалей. Метла стронулась с места и начала разгоняться, повторяя спиральный ход лестницы. «Самолёт» кренился влево, компенсируя усиливающуюся центробежную силу. Под ноги неслась подсветка из белых огоньков.
 — «Сто двадцать», — бубнил голос справа. — «Сто сорок… сто шестьдесят… Рубеж?»
 — Продолжаем, — догадался ответить я, уловив вопросительные интонации.
 — «Сто восемьдесят… Двести… Штурвал плавно на себя!»
 Выполнить требуемое удалось с трудом — штурвал внезапно стал тугим и непослушным. Белые огоньки сменились красными. Промелькнуло помещение для хранения телескопов, и мы вырвались наружу.
 — «Безопасная», — сообщил голос.
 «Двигатель» перестал реветь ещё в начале разгона, а теперь и вовсе заработал ровно. Тряска исчезла. Где-то внизу с мягким лязгом завозились какие-то мощные штуки.
 — «Шасси убирается… Шасси убрано».
 Спохватившись, я быстро выключил «фары». Не хватало, чтобы нашу блистающую комету увидели абсолютно все, пялящиеся сейчас из замковых окон.
 — «Фары выключены», — удовлетворённо сообщил голос. — «Фары убраны. Держи машину, командир. Я уберу закрылки».
 Опять заныли сервоприводы — далеко позади. Метла попыталась провалиться вниз, но я со «штурвалом» были начеку. «Напарник», осознавая неопытность «командира», убирал таинственные закрылки в несколько приёмов.
 — «Триммирую»… — продолжал сыпать незнакомыми терминами «напарник». — «Нормальный режим… Эшелон, командир. Выравнивай машину».
 — Сколько же приборов нужно маглам, чтобы просто летать, как птицы, — проворчал я, выполняя требуемое.
 — «Будь у тебя сотня душ за спиной, ты бы тоже летал с пачкой страховок перед глазами», — вздохнул «второй пилот».
 Я промолчал. В голове роились десятки вопросов, но время задавать их пока не наступило. Захочет — сам расскажет. Или сама?
 — Давай просто сделаем круг вокруг замка, — предложил я. — Ночь сегодня хорошая.
 — «Ты командир», — согласился «напарник». — «Кофе сейчас не помешал бы».
 — Буфет опять не пристегнулся, — констатировал я, покосившись вниз.
 — «Доберутся на перекладных», — подхватил «пилот» моё равнодушие к проблемам двуногих, опоздавших на борт. — «Доставай меня, когда летаешь. Мне тоже нравится небо».
 А ведь он — то есть сердцевина палочки — когда-то был кем-то из драконьих, вспомнил я.
 — Я летаю не на мётлах, — с сожалением ответил я.
 — «Значит, доставай перед оборотом», — попросил «дракон». — «Твоё тело никуда не девается… в каком-то смысле»…
 Я обратился в слух, не желая потерять ни крупицы уникальных сведений, но… «дракон» больше ничего говорить не стал. Что же, всему своё время.
 «Двигатель» гудел спокойно и ровно, с плавными повторяющимися накатами. Наверное, обороты «винтов» чуть-чуть отличаются, а может, есть ещё какая-то причина. Мы медленно кружили над замком, освещённым светом из окон, факелами на стенах и светильниками на дорожках во дворе. Никогда не видел Хогвартс ночью с такой высоты, вдруг понял я. В это время суток я или сплю, или ползаю в тоннелях, или летаю под проливным дождём и молниями.
 Интересно, помнит ли моя палочка «прошлый» год?
 — «Никогда не видел, чтобы с душеглотами расправлялись таким способом», — ответил «дракон» моим мыслям. — «Жаль, у тебя нет сродства с Огнём. Но так даже лучше… надоел он мне… Снижаемся, командир. А то буфет прибудет раньше нас. Позору не оберёшься».(7)
 * * * 
 — Салют, парни! — поприветствовал нас самый весёлый. — Я Джон, а это — Смит. Как вы это сюда пёрли?
 — И вам не хворать, — поддержал я беседу, ибо больше её поддерживать было некому. — Ездовых собак запрягли да втащили. Я сегодня откликаюсь на «Фу», а рядом со мной — Бар. Ну а тот рыжий молчун — Рональд Артур Уизли, на другое имя он не реагирует.
 — Немой, что ли?
 — Не, он руководил погрузкой и немного сорвал голос, — отмахнулся я. Рыжий молчал и немного дёргался, но больше ничего сделать не мог: я заглушил ему рот, приклеил ноги к земле и руки к туловищу. — Как там Фред, всё ещё курит, как паровоз?
 — Какой ещё… А, понятно. Мы от Чарли, приятель. У вас должно быть кое-что для него.
 — Угу, — я обозначил передачу, сдвинув ящик ногой на дюйм. — Посылка, одна штука.
 «Приятелей Чарли» в этот раз прилетело только двое. И на опергруппу мракоборцев они не походили — скорее на бригаду разнорабочих из Лютного, нанятых за тот самый запас бренди из ящика. Но мало ли какие хитрецы встречаются в отделе по незаконному обороту всего незаконного?
 — Что-то она великовата.
 — Отрежь половину.
 — Шутник, — усмехнулся «Джон». — Там точно всё необходимое?
 — Понятия не имею, — пожал плечами я, заставив «Джона» нахмуриться. — Нам ничего не показывали. 
 — Так а как же… Разве это не вы…
 Рыжему очень хотелось что-то заорать, промычать или показать глазами, но с наложенными на коммуникацию фильтрами его вряд ли поняли бы, даже если б заметили подаваемые им знаки.
 — Не, мы люди маленькие и подневольные, — покачал я головой. — Коносамент подмахнул Рубеус Хагрид — вон, видишь, крестик на крышке стоит? Можем позвать его, если есть вопросы. Вы умеете протрезвлять полувеликанов?
 — Обойдёмся без этого, — сказал «Джон», присаживаясь на корточки перед ящиком. — Ты не против, я… проверю таможенные пломбы?
 — Да хоть вскрывайте его. Охрану нам не выделили — значит, там не золото в слитках.
 Рыжий отчаянно дёрнулся, но «клей» держал крепко. Этак он ещё и освободится раньше времени.
 «Джон» поелозил ящиком по камню, прислушиваясь к звону и бульканью содержимого. Уверен: человеку, способному на слух отличить сухое от полусладкого, услышанное рассказало бы о многом. «Джону», по крайней мере, хватило.
 — Думаю, всё нормально, — сказал он удовлетворённо. — Чарли будет в восторге.
 — А как вы его понесёте? — уточнил я, прислушиваясь «совиным ухом» к разгорающемуся в основании башни скандалу. Что-то там многовато детских голосов звучит…
 — Всё давно налажено, — усмехнулся он. — А то как мы, по-твоему… кхм, ну, то есть в качестве подработки, после смены… у Чарли. Слим, закрепляем. Время — деньги.
 «Джон» и — всё-таки! — Слим развернули ящик поперёк, расположили мётлы метёлками у торцов, подняли палочки и произнесли что-то вроде «Armamenta Duo». Из воздуха выпрыгнули верёвки, очень похожие на своих сестёр из «Инкарцеро», плотно обмотали ящик и прицепились к древкам, по два тяжа на каждое. Получился грузовой катамаран из двух мётел со свободной подвеской. Для согласованного управления таким тандемом нужна немалая партнёрская сноровка, но «Джон» со Слимом своё дело знали туго.
 — Adios amigos! — крикнул «Джон» напоследок.
 — Bon voyage! — ответил я, рассматривая визитку, которую сунул мне в руки «друг Чарли».
 «Грэг & Слим. Габаритные грузоперевозки. Транспортировка живых грузов. Трансграничная лицензия. Косой переулок, а/я 402».
 * * * 
 — Поттер! Да какого лешего *ты* вместе с ними?
 Будучи «размороженным», Уизли отбрехался дежурными проклятиями в мою сторону, после чего поспешил покинуть вершину астробашни, бегом ломанувшись по лестнице вниз. Мало ли чего этому психу ещё придёт в голову? Мы с Невиллом начали неспешно спускаться следом. В отличие от Уизли, мы оба были жаворонками, а потому, миновав кульминацию сегодняшней затеи, вели себя пассивно и хотели спать.
 — Возглавляю неизбежное, Малфой, — ответил я вместо приветствия.
 Судя по звукам, которые мы с Лонгботтомом услыхали на подходе, Уизли на последнем пролёте повстречался с торжествующим Малфоем, вступил в дискуссию, наорал на него и попытался броситься в драку. Драко изящно ушёл в сторону, и Рон вытер физиономией полтора метра пола. В настоящий момент он пребывал с рассечённым лбом, основательной ссадиной на ладони и в надорванной мантии.
 А вот Малфоя, судя по характерной асимметричной красноте, совсем недавно хорошенько оттягали за ухо. Не Уизли.
 — Добрый вечер, профессор МакГонагалл, — поздоровался я и глубоко вздохнул. — Здравствуй, Грэйнджер.
 На МакГонагалл был тёплый домашний халат шотландского тартана «Black Watch», тёплые меховые тапки и сеточка для волос. Не знаю, как вам, а мне, глядя на неё, улыбаться не хотелось совершенно.
 — Хороший вопрос, мистер Поттер, — ледяным тоном произнесла она вместо приветствия. — Что именно в половине первого на астробашне делаете вы и эти джентльмены под вашим руководством?
 Ох, женщина, ты слишком многого от меня хочешь. Под моим руководством они могут только НЕ делать того, чего бы делали без меня. А вот *находимся* мы тут совсем не по моей воле.
 — Ищем яркий Марс, — попытался съехать я с темы.
 — Ещё один такой ответ, и все оставшиеся выходные вы будете безвылазно находиться рядом со мной, мистер Поттер, — перешла декан к реальным угрозам. Покосилась на Малфоя. — Что за нелепые слухи о каких-то драконах я сегодня услышала?
 — Не знаю, мэм, — равнодушно пожал плечами я, давя зевок. Спать хотелось всё сильнее. — Никаких драконов я в Хогвартсе не видел.
 — Тогда что же вы все здесь делаете?
 Я вздохнул и устало отвёл глаза. И вот что мне ей сказать, интересно?
 — Не смейте опять уходить от ответа!
 — Я не знаю, что мы здесь делаем, мэм! — не выдержал я. — Вы спрашиваете не того человека! Лично я здесь для того, чтобы Невилл в темноте ноги не переломал. А для чего здесь Невилл, знают пьяный Хагрид и вот этот рыжий!
 — Молчать!! — рявкнула МакГонагалл, отследив попытку Уизли ввязаться в дискуссию по свежим тезисам. — Я была о вас лучшего мнения, мистер Поттер.
 А в чём претензия-то? Поставленную себе задачу я выполнил. А наказание я бы всё равно получил — вспомним «дуэль», на которую я совершенно легально и открыто не пошёл.
 — Что же… раскаяния ждать бессмысленно, — подвела итог МакГонагалл и приступила к вынесению вердикта. — Учитывая необыкновенно позднее время, каждому из вас назначается особое дисциплинарное наказание. О деталях вас уведомят отдельно.
 А чего тут позднего, интересно? Обычное время для урока Практической астрономии. Вас же не беспокоит, что вы на штатной основе рушите детский режим «исключительно важными» наблюдениями, которые дети делают, буквально засыпая за телескопами — как вот я прямо сейчас? Долбаные лицемеры…
 — Кроме того, хоть это и не в моих правилах, — продолжила МакГонагалл. — Каждый из присутствующих приносит своему факультету по пятьдесят штрафных баллов.
 Грэйнджер помрачнела и поморщилась, но особо расстроенной или побитой не выглядела. Удивительно большой прогресс по сравнению с «прошлым» годом. Узнать бы ещё, зачем она сегодня попёрлась на поиски ночных приключений.
 Зато в предобморочном состоянии находился Лонгботтом — а может, он просто с трудом удерживал глаза открытыми. А вот Малфой был явно не в восторге — от своих его, вероятно, ожидает приличный нагоняй.
 — Мэм, но я же шёл к вам, чтобы сообщить о нарушении… — попытался Драко выправить ситуацию.
 — Никто не имеет права шляться по школе в это время, мистер Малфой! У меня завтра будет отдельный разговор с профессором Снейпом!
 Обведя нас строгим взглядом и не найдя и половины реакции, на которую рассчитывала, МакГонагалл сокрушённо покачала головой. Инструменты воздействия тают на глазах, а ведь ещё и первый год не закончился!
 — А сейчас живо следуйте в свои спальни, — приказала она. — Через десять минут я проверю ваше присутствие на факультетах. Если кого-то не окажется на месте, вопрос о вашем дальнейшем пребывании в школе будет вынесен на педсовет.
 Декан вышла вместе с нами из башни и проследила, чтобы дети приняли правильное направление и скорость. Как по мне — излишняя мера: до самого обеда сегодня спал один только Уизли, и только он один выглядел пока ещё не нагулявшимся перед сном.
 — Вам нужно особое приглашение, мистер Поттер?
 — У меня к вам просьба, профессор, — сказал я, дождавшись исчезновения понурой толпы на лестничных маршах. — Когда будете отправлять нас в Запретный лес ловить убийцу единорогов…
 — Что? Откуда вы…
 — … не делайте этого ночью. Дождитесь дня — дохлые лошади никуда не…
 — Да как вы смеете!
 — Воздействие дементоров слишком пагубно в нашем возрасте, профессор!
 — Молчать, щенок! Ты совсем сдурел — говорить такое декану?
 Ясно. Здесь тоже ничего не изменить.
 — Прошу прощения, мэм. Ляпнул, не подумав. Спокойной смены.
 Я развернулся, врубил скользунки и понёсся догонять своих. 
 Буду решать проблему своими силами, так надёжнее. Усыплю спутников, обернусь совой и, приманивая тварь Пустотой, отведу её на безопасное расстояние, а там… Жаль, просто бросить дементора нельзя — он начнёт охотиться в том месте, где его бросят. Нужно добивать.
 Попрошу Ночь привести на помощь снейповскую лань, если она согласится поработать на заёмной силе. Или выведу дементора в океан… Нет, плохое решение. Да и не встать мне на стрежень, истекая Пустотой — Природа её не любит. А не истекая — тварь за собой не приманишь.
 Ну а сейчас — срочно в кровать! Спать хотелось неимоверно. Долбаный директор с его дурацкими затеями, которому не хватает белого дня для его дешёвых спектаклей!

Не затопчите яркий Марс!

— Лучшие учителя для вас — это тяжёлая работа и боль, мистер Малфой, — голос старика Филча в ночной тишине был слышен издалека. — Жаль, времена нынче другие.
 А вот я бы сказал, что некоторые вещи никогда не меняются.
 — Можно подумать, я туда отдыхать иду, — огрызнулся Драко.
 — Готов поспорить, в вашем воображении сейчас блистает обычная куча навоза или пара невскопанных клиньев, — понимающе покивал Филч. — Нет, мистер Малфой. Особое дисциплинарное взыскание предполагает особые наказания. Добрый вечер, мистер Поттер. Вот от вас-то я этого никак не ожидал.
 — Здравствуйте, мистер Филч, — подошёл я к месту сбора. — Ну а кому ещё-то? Хагрид наверняка захочет разделиться.
 Филч помрачнел и посмотрел куда-то в сторону Леса.
 — При чём здесь Хагрид? — не понял Малфой. — Поттер, ты где остальных потерял?
 — Мисс Грэйнджер и мистер Лонгботтом уже у хижины, — сообщил Филч. — Ждем только Уизли.
 — Понятно. Рыжий недоносок, как всегда, опаздывает, — презрительно процедил Драко. — Так при чём здесь Хагрид?
 — Нас посылают в Запретный лес, Драко. С Хагридом. Сейчас.
 Малфой изменился в лице. Неверяще посмотрел на Филча. Оглянулся на замок.
 — Поттер, это не очень-то похоже на наказание, — произнёс он серьёзно.
 — Равно как и цирк, в который ты зачем-то ввязался, не очень-то похож на контрабанду драконов, — резонно возразил я. — Снейп в замке? Связь с ним есть?
 Увидев ожидаемую реакцию на лице блондина, продолжил для проформы: 
 — Экстренная связь с отцом? С матерью? Семейного домовика вызвать?
 — Отец лишил меня домовика, ещё осенью, — пробормотал Драко, тоже ищущий выход из положения. — До сих пор не вернул. Чем меньше, говорит, тебе что-то напоминает о доме, тем лучше у тебя с дисциплиной.
 — Экстренная связь?
 — А то стал бы я письма совами слать! — досадливо вскинулся Малфой. — Ты хоть в курсе, сколько весит зеркало, добивающее до Малфой-мэнора? В карманах не поносишь.
 — Почему не поносишь? — я с удивлением посмотрел на вышитую мантию слизеринца. — Погоди, зачем зеркало?
 У Луны бусинки на браслете до Девона добивают, без изображения, правда. Зачем экстренной связи изображение?
 — У нас Стоунхендж рядом, прямо на северной директрисе, — верно прочитал моё лицо Малфой. — А карманы…
 Драко досадливо поморщился и отвернулся.
 — Малфой, я не верю, чтобы с Булстроуд можно было поссориться безвозвратно, — удивился я. — Она очень гибкий человек.
 — Да я пытаюсь выйти на мастера… Погоди, а ты откуда?..
 Я безнадёжно вздохнул. Детский сад. Самый богатый первокурсник ходит без зачарованных карманов, потому что хочет замутить ещё более выгодный бизнес с мастером, и так демпингующим рынок.
 — Поттер, я не пойму: ты что, ночуешь на Слизерине? Откуда ты…
 — Булстроуд обшивает не только Слизерин, Драко.
 Истинная правда. Карманы оказались востребованы не только слизеринскими первокурсниками. Булстроуд принимала заказы от старшеклассников с других факультетов — правда, уже за другие цены, если речь шла не о навязанных руководством мантиях от Малкин. И всё равно дешевила. Мы перезаключили соглашение, договорившись о новом разделе прибыли: Булстроуд развернулась во всю мощь своего предпринимательского таланта и организовала приработок нескольким толковым студентам-зачарователям. Одежда в её доработке уже давно могла похвастаться не только безразмерными карманами.
 — Так что кончай заниматься ерундой, — завершил я мысль. — А то ты единственный остался из ваших — с бриллиантами, но без…
 — Да дались вам эти бриллианты! — взвился Малфой. — Забрали их у меня, той же осенью. Хожу, как дурак, с цитринами. Поттер, мы не о том говорим!
 — Что-то мистер Уизли совсем пропал, — проворчал меж тем Филч, подслеповато сверившись с извлечёнными из кармана серебристыми часами на цепочке. — Нам отправляться уж давно пора, ночь на дворе.
 — Простите, мистер Филч, что не сообщил сразу, — обернулся я к нему. — Рон не придёт. Сказался больным, рука распухла.
 — Да что ж мы время-то теряем тогда? — осерчал Филч.
 — Серьёзно? А так можно было? — одновременно с ним воскликнул Малфой.
 — Нам нужно было зафиксировать уверенную неявку Уизли на отработку, мистер Филч, — извинился я. — Драко, дело твоё, конечно, но что-то мне подсказывает, что рыжей династии здесь простят много больше, чем сыну главы Попечительского совета.
 — Ох, времена нычне не те, — проворчал завхоз, выкручивая фонарь поярче. — Это ж надо, особую отработку прогулять! При покойном Диппете такого безумца уже бы развешивали на…
 — К свиньям рыжего! — не дал свернуть с главной темы Малфой. — Поттер, что происходит? Я предпочту быть исключённым, но…
 — Не думаю, что нас ведут на убой, — ответил я. — Сразу четверых первогодок, двое из которых — наследники «Священных двадцати восьми». Такое можно провернуть проще, и даже успешно спустить на тормозах, но… Боюсь, что после этого Дамблдор отравится грибочками на сорокадневных поминках. Не всё сегодня можно решить его должностями или объяснить войной с Пожирателями. Времена нынче действительно не те.
 Идущий впереди Филч предупреждающе прокашлялся.
 — Но? — Малфой безошибочно уловил наличие ещё одной страницы в тексте.
 — Но кое-кто довольно небрежен в планировании и беспечно этого не замечает.
 — Проклятье, — выдохнул Драко и замолчал, обдумывая ситуацию на ходу.
 — А потому, наследник Малфой, — дал я ему минуту на размышление. — У тебя сегодня две задачи.
 Дождавшись его внимания, продолжил:
 — Если нас разделят, попади в группу Хагрида и держись к нему поближе. Хоть на загривок запрыгивай, а возле него сегодня — безопаснее всего.
 — А если…
 — А если он разделит нас иначе — не мне тебя учить, как провоцировать грифов. Нынешних и бывших.
 Мистер Филч впереди глубокомысленно крякнул. Да уж, заговорщики мы ещё те.
 — Так, ну это ладно, — пробормотал Драко. — А второе?
 — Присмотри за Грэйнджер.
 Малфой прищурился, посмотрел на меня испытующе и кивнул, принимая обязательство. То, что Грэйнджер тоже должна попасть в группу Хагрида, подразумевалось само собой.
 — Эт’ ты там что ль, Филч? — донёсся от хижины голос лесника. — Давай поживее, я уж полчаса как тут жду. Начинать пора.
 * * * 
 — Гермиона, друг мой, — завёл я разговор, игнорируя занудное бормотание Хагрида о будущей работе в лесу. — Можешь ли ты, наконец, раскрыть мне тайну: зачем ты за нами следила?
 Удивительно, но эта тема внезапно заинтересовала окружающих больше, чем боевые достоинства Клыка. Всех заинтересовала, даже Хагрида.
 — Я не за вами следила, а за Малфоем, — недовольно возразила девчонка, прилаживая на левой стороне мантии самолипнущий красный транспарант «Отработка». — И не перебивай Хагрида, пожалуйста. Он рассказывает важные вещи.
 Хагрид так же, как и остальные, прямо сейчас грел уши на свежем сюжете, выключив «рассказыватель», чтобы не мешал аудированию.
 — Я вам потом объясню в двух словах, что там в лесу за важные вещи. Ты одна следила, или там вся ваша девичья банда в деле?
 — Мы не банда, Гарольд Поттер! — сурово поставили меня на место. — И нет, девочки не знают. Я на Малфоя следилку поставила. Меня Падма научила.
 — Пф, — презрительно фыркнул Драко. — Я её обнаружил и переставил на Уизли.
 Грэйнджер аж запнулась, идя по дорожке. Возмущённо стиснула кулачки и что-то хотела сказать, но я её опередил.
 — И надо ж такому случиться, Малфой, что в тот самый день ты следил именно за Уизли.
 Какая умопомрачительная интрига! Грэйнджер решила поймать Малфоя на нарушении режима и подзаработать баллов для Гриффиндора. Малфой услышал по испорченному телефону, что обнаглевшие грифы устраивают ночные покатушки на драконе с Астрономической башни. Грэйнджер отследила, что Малфой покинул стены замка, и побежала будить МакГонагалл, не подозревая, что режим-то нарушает Уизли. Пока она искала, где живёт её декан, мы довезли ящик до башни. МакГонагалл локализовала Малфоя по надзорному зеркалу и запаху, вытащила его из засады за ухо и начала допрос. Малфой возмущённо повёл замдиректора к лестнице в башню доказывать свою правоту, но нарвался на спускающегося Уизли. А потом появились мы.
 А всё потому, что Снейпа в ту ночь не было в замке. Вот прямо как сегодня.
 — Скажи, Гермиона, а Падма разве не научила тебя обнаружению следилок?
 — Научила. Вот смотри: достаём палочку, очерчиваем замкнутый контур вокруг проверяемого объёма и произносим… Проклятье! Да как так-то?!
 — Не убирай её, пожалуйста, — попросил я. — Это рука Парвати. Подруги искренне о тебе волнуются.
 — Могли бы и…
 — Ну, поставь и на них тайком следилки. Они поймут намёк и тоже не будут их убирать.
 — Сама разберусь. Хагрид, прости, что мы тебя перебили. Зачем мы идём в лес?
 Я вздохнул и отключил слух, принявшись ещё раз перебирать возможные варианты боя. Потом улыбнулся, достал палочку и поместил её за ухо. Не полёт, конечно, но приключение. Ты же помнишь, как всё было в прошлый раз?
 — Погоди, Хагрид, — меж тем включила режим следователя Гермиона. — Как может единорог ходить раненым больше суток и всё обливать кровью? Она же свернуться в ране должна была давно, разве нет?
 — А потому как могучая это животина, — возразил лесник. — Ему и оборотень не помеха, ежели один, а не стая. Ты хоть видала его когда, единорога-то?
 — Нет, — согласилась Гермиона, высвобождая браслет с переговорными монетками. — Но у меня есть специалист по всему живому. Сейчас я её спрошу…
 — А ну хватит! — не на шутку переполошился Хагрид. — Пришли мы уже, не ко времени тут разговоры разговаривать. Значится так…
 — Ладно, я по дороге с Парвати поговорю, — не стала закрывать рукав Гермиона.
 — Нет тут месту разговорам, кому сказано! — повысил голос лесник. — Никого нам не сыскать, ежели не скрытно идтить, а как на параде с песня́ми.
 Гермиона нахмурила лоб.
 — А ведь это где-то было… — пробормотала она. — Где я могла об этом читать?
 — Так, ну всё, стал быть! Невилл, бери фонарь, а ты, Малфой — Клыка держи.
 — Нафига мне эта трусливая псина?
 — А потому как ты с Невиллом в ту сторону идёте, ясно? Вон по тем следам, стал быть, не свертая. Найдёте чего — зелёный хферверк пу́стите. А ежели там опасность какая — красный. Ну-кась, потренируй прям при мне!
 — Погодите-ка! — вскинулся Малфой. — А с чего это нам разделяться? Мы тут что вам — грифы в тёмном подвале? Нам щекотки для нервов не хватает?
 — А потому как мы до утра тут ходить станем, ежели все разом! А под утро никакие злодеи не ходють, ясно тебе?
 — А мы что, внезапно злодеев должны искать, а не единорога? — удивился Малфой. — А чего, кстати, мы до утра подождать не можем?
 — Ша, я сказал! — гаркнул Хагрид так, что стало понятно: в этом районе никаких злодеев до утра уже не будет. — Напортачил — отвечай! Нет желания — собирай свой рыдикуль и на вокзал дуй, там тебя отец довольный встретит, стал быть. Ну, давай, чего стоишь?
 Малфой посмотрел на меня, потом развернулся и потопал в указанном Хагридом направлении, по следам серебристой крови на тропинке. Невилл, пару раз споткнувшись, поспешил следом.
 — С этим закончили, стал быть, — лесник довольно повернулся к нам. — Теперича мы. Вон те лужи светятся, видите? Не вступите в них, потому как отмывать вас потом морока будет. Ступаем тихо, веток не давим, глядим по сторонам и на слуху тож не спим. Гарри, снурок завяжь! И второй тож! Что ж ты по лесу-то ходишь, как по спальням вашим?
 — Да, извини, — я присел и приступил к завязыванию шнурков. — Малфой подгадил, не иначе.
 — А, эт’ может. Слизни — они… кхм…
 Шнурки я завязывал основательно: сначала первый, потом второй. Потом заметил, что у Гермионы они тоже развязаны.
 — Ну точно, поганец, — досадливо прогудел Хагрид, начиная проявлять нетерпение. — Погадил, стал быть, и убёг во тму. Чтоб ему там…
 В направлении указанной тьмы кто-то испуганно заорал, а потом в небо взвился ярко-алый фонтан.
 — Тут стоять! — изменившимся голосом бросил Хагрид и метнулся к начинающемуся пирошоу.
 Вернулся он минут через пять, ведя за локоть немного потрёпанного Малфоя и бледноватого Лонгботтома.
 — Видали, что удумал! — сообщил Хагрид злым голосом. — За спину Невиллу зашёл да и запрыгнул на загривок! А тот возьми да испужайся. Нет бы в тыкву зарядить за такое да навпредь от шутовства отвадить…
 Драко реагировал на слова лесника снисходительно-наглой ухмылкой. Глаза его, впрочем, не улыбались, а смотрели на меня.
 — Вот что, Гарри, — решил Хагрид. — Давай по-другому делиться: Невилл и Гермиона со мной, а ты — с…
 — Да зачем мне слизень в команде? — взметнулся я. — Хагрид, я же не найду сегодня ничего — буду только за этим белобрысым следить, чтоб на загривок не прыгнул.
 — Вот… троллья ж подошва! Лады! — Хагрид выпнул Драко к Гермионе. — Луна уж скоро зайдёт, а мы и шагу не двинулись! Да чтоб я когда ещё слизняка на работы взял! Отхожие ямы у кентавров пускай хлебают!
 Наглая улыбка блондина стала ещё шире и обратилась к Грэйнджер. И пока девчонка набирала воздух для достойной отповеди, Драко ловко умыкнул у неё из рук фонарь. Отлично, здесь всё в порядке.
 — Пойдём, Невилл.
 Мы двинулись по дорожке, избегая наступать на серебристые лужицы. Я зажёг «лунный свет», а Невилл нёс фонарь. Было видно, что фонарём он тяготится: кому как не прирождённому гербалисту понимать, что в лес с огнём не ходят?
 — Погаси и оставь на тропинке, — сказал я, когда мы удалились из области видимости Хагрида на поляне. — Я зажгу над тобой светляк.
 — Я умею, — ответил Невилл, гася фонарь. — Нужно было оставить его Гермионе.
 — Не нужно, — возразил я, вешая над тропинкой первую путевую звёздочку. — Гермиона без собственного фонаря будет держаться поближе к Хагриду и подальше — от приключений.
 Я передал Невиллу поводок Клыка и объяснил, зачем делаю над тропинкой дополнительное освещение. Невилл, оказавшись в меньшей по количеству и напористости компании, вылез из раковины и заговорил более охотно. 
 Мы разговорились. Выяснилось, что и в «этом году» в теплицах среди родных и понятных ему растений он чувствует себя лучше, чем среди людей.
 — Зачем же ты ходишь с компанией Уизли, Невилл? — резонно поинтересовался я. — Мне кажется, ты умнее его. Должен понимать, что такое дикий огнедышащий дракон в неконтролируемой среде.
 — Мне нужны друзья, Гарольд, — вздохнул Невилл. — То есть лично мне не нужно ничего, кроме теплиц в нашем имении. Но бабушка говорит, что мне нужны связи, что рано или поздно её… Мне придётся встать во главе Рода.
 Интересно. Бабка здесь не настолько сильно желает видеть в Невилле героя света и добра? Почему в таком случае его заставляют носить эту «жареную» палку? Но спрашивать об этом мы не будем — не ко времени. Подзапустил я этот вопрос — что там с «генералом Августой» в этой реальности. Не исключено даже, что это — тоже следствие моего не-упорствования.
 — Мне кажется, за друзьями нужно идти к барсукам, Невилл.
 — Я туда и просился, — тихо сказал Лонгботтом после минутного молчания. — Шляпа долго думала, но отправила меня на Гриффиндор.(8)
 — Что? — я даже остановился. — Это разве не ты настоял назначить тебя ко львам?
 Пухлощёкий крепыш печально покачал головой. Мы продолжили движение. Я молчал, обдумывая, возможно ли применение сразу двух «директорских квот» без положенного перерыва, или же на ком-то из нас был испробован другой трюк.
 — Ты тоже не похож на гриффиндорца, Гарольд, — отметил Лонгботтом.
 Quid pro quo, лорд Саргас.
 — Я просился на Слизерин, Невилл, — вздохнул я. — Шляпа обозвала меня дурачком, не понимающим шуток, и отправила на Гриффиндор. Думала она недолго.
 Дальнейший путь мы проделали в молчании.
 * * * 
 Убедившись, что состояние Невилла не вызывает опасений, я оттащил его с дорожки к обочине и расположил на лесной подстилке поудобнее. Мантия у него тёплая, не простудится. Подумав, добавил немного здорового сна. Не нужно ему видеть то, что я сейчас буду делать.
 У мёртвого единорога нас опять поджидал чёрный субъект в балахоне. К счастью, роста он был не трёхметрового и холодом отчаяния от него не веяло. Обычный человек-маг в робе с капюшоном, как утверждало второе зрение. Со знакомым новообразованием на затылке.
 Человек сидел на коленях на земле, припав к шее единорога и хлебая густую серебристую струйку, стекающую из раны. Невилл окаменел от увиденной картины, но успел хрустнуть веткой на тропинке. Фигура вскинулась, зашипела, поднялась в рост и угрожающе двинулась на нас. Перемещалась она так плавно, что создавалось впечатление полёта без опоры на ноги.
 Невилл застонал и осел на землю. Оберег у меня на груди растёкся родным теплом, а в следующее мгновение, повинуясь поданной мною идее, из палочки за моим ухом вырвался… дальний свет самолётных фар.
 Тёмный лес и тенистая поляна, едва освещаемая зайчиками лунного света. Полностью расширенные зрачки, адаптировавшиеся к ночному режиму и пристально высматривающие противника на фоне тёмного входа на поляну. И тут вам, прямо в широко распахнутые глаза, бьёт выжигающий сетчатку поток из мощного фонаря, приспособленного для поиска возможных препятствий на километровой ВПП.
 Мужик натурально ослеп. Зашипел какие-то ругательства на непонятном языке, окутался чёрным маскировочным дымом и аппарировал с поляны, оставив после себя густой запах чеснока. Вот интересно: мне, после обнаружения такой жирной улики, уже можно сообщать всем о Квиррелле, или запрет на разглашение связан с выдерживанием общей канвы в аналогичных «прошлому году» рамках?
 Первым делом я посмотрел на Невилла в магическом диапазоне. Не знаю, чем его атаковали ментально, но физически он был в порядке, просто без сознания. Оттащив с дорожки, я приступил к основному занятию.
 Подошёл к лошади, присел и провёл рукой по густой и неожиданно мягкой, шелковистой шерсти. Тело тёплое, животное умерло недавно. Кровь в сосудах ещё не свернулась, и это хорошо. Работаем.
 Я достал из хранилища алюминиевый молочный бидон на двадцать литров, резиновые перчатки, прорезиненный фартук, защитный экран на лицо и кусок толстого каната. Бидон открыл, защитное снаряжение надел, а канатом обмотал животину. Магическая тварь, даром что мёртвая, могла не позволить применить к ней чары левитации, а вот к обёрнутому вокруг неё канату — вполне. У магов, кстати, есть похожий «эффект Мюнхгаузена»: непосредственно себя они поднять не могут — чуть-чуть тяги не хватает, а вот доску, на которой стоят — вполне, без усилий и многими способами.
 На вид единорог оказался меньше обычной лошади, а также тоньше и изящнее по пропорциям. Белоснежная шерсть свидетельствовала о том, что передо мной — взрослая особь. Как вообще можно было его ранить? Не знаю, насколько они могучи, но в быстроте с ними в лесу мало что может сравниться: они способны легко и неограниченно долго телепортировать скачками до ста метров за раз, не считая стремительности обычного бега. Очень хорошо слышат и чувствуют неладное.
 По большому счёту, единорога можно достать только одним реальным способом: если он сам добровольно идёт на смерть. Например, прикрывая кого-то другого.
 — Прости, лошадка, — тихо сказал я. — Тебе уже не помочь. Но я позабочусь о том, чтобы больше из твоего племени никто в ближайший год не умирал.
 Труп поднялся в воздух, и я рассёк шею заклинанием. В бидон полилась тонкая серебряная струйка. Ожидаемо мало, но на большее и не рассчитывалось. Нащупав сердце, я простимулировал его запуск. Сердце млекопитающих — это не простой однокамерный насос, и для его работы требуются согласованные по временно́му графику сокращения разных групп мышц. К счастью для нас, весь согласующий механизм находится здесь же, в самом органе, в виде его, сердца, проводящей системы. Сигналы, сокращающие желудочки и предсердия, идут не из головного мозга, а порождаются на месте — рефлекторно, организованно и в большой степени саморегулируемо. Таковы требования к надёжности работы этого важнейшего органа.
 Кровь полилась мощными толчками. Не лучший режим работы кровеносной системы, конечно, но я не собирался измываться над трупом дольше необходимого.
 Бидон снабжён консервационными чарами. Это не стазис, но я не хочу светить стазисным зачарованием перед Квирреллом. Да, этот запас крови предназначается именно ему. Наполню бидон и перенесу в личные покои с анонимной запиской: пей это и не вздумай убить кого-то ещё; если в Лесу до конца года умрёт ещё хоть одна винторогая лошадка, о твоём насельнике станет известно Амелии Боунс лично.
 Двадцати литров Квирреллу с лихвой хватит, чтобы дожить до лета и загнуться от гангренозного проклятия. График приёма «витаминов» можно сделать более спокойным и размеренным, не вылезая в Лес раз в неделю и не выхлёбывая «лекарство» в «передозных» количествах про запас. А консервирующие меры он и сам предпринять сможет. Не Уизли, чай.
 Почему я вообще этим занимаюсь? Потому что Хранитель имеет союзные обязательства перед Запретным лесом, если вы ещё не забыли. Я обязан участвовать в его защите в случае вот таких вот напастей. Пусть я пока слаб и мало что могу сделать с этим маньяком, особенно в свете того, что мне нельзя о нём ни сообщить кому-либо, ни пару костей на ногах переломать. Но позаботиться о том, чтобы жертв больше не было, я в состоянии. 
 Наполнив бидон, я опустил единорога на землю и придал ему достойную позу. Канат исчез под действием «Эванеско», а надёжно запечатанный и вытертый снаружи бидон накрылся сумкой… или скорее мешком путешественника. В изнаночное хранилище я эту странную магическую субстанцию помещать не рискну — мало ли, испортится там или взорвётся, заляпав вещи токсичной жидкостью.
 Два кентавра вышли на полянку, когда я задёргивал горловину мешка рывком за специальную верёвку. Видели фокус «я только что накрыл большой громоздкий ящик этой чёрной шалью — хлоп, никакого ящика, только шаль»? Вот и у меня в руках остался только комок тонкой ткани размером с носовой платок.
 — Марс сегодня яркий, — не подкачал со злободневным запевом Ронан.
 — Ты прав, Ронан, — продолжил партитуру Бэйн. — Марс сегодня необычно яркий.
 — Это ребрендинг, — буркнул я, осторожно снимая прорезиненный фартук и укладывая его на траву. — Они поменяли упаковку, в ответ на новый вкус у «Сникерсов».
 Оба кентавра озадаченно уставились на меня. Видимо, я поломал им привычную схему.
 — Вы не туда смо́трите, уважаемые, — сообщил я, снимая перчатки и бросая их на фартук. — Прямо у вас под ногами. Вы его почти затоптали.
 Кентавры посмотрели под названные ноги. Осторожно пошевелили обнаруженный на земле предмет, который я загодя поместил в центре будущей «марсианской обсерватории». 
 Большая упаковка батончиков «Марс», восемьдесят штук. Надо же, угадал с точным расположением.
 — Хотя какой он новый, тот вкус, — продолжил я бурчать, аккуратно снимая защитный экран. — Оба «конкурента» бодяжат конфеты из одних и тех же материалов: орехи, нуга и шоколад.
 — Вы нарушили границы территории Табуна! — рыкнул Бэйн.
 Я свернул фартук с вываленным на нём снаряжением, проверил всё в последний раз и отправил «в ничто» ещё одним «Эванеско». Вздохнул и поднял глаза на кентавров.
 — Вы — Ронан и Бэйн. Спасибо, что представились. Что касается Флоренца… — я оглянулся, присмотрелся к окружающему лесу и гаркнул: — Флоренц! Не стойте там, выходите! Времени нет!
 Посмотрел ещё раз на кентавров и кивнул на конфеты:
 — Возьмите с собой, уважаемые. Угостите жеребят, это вкусно. Даю слово, они не отравлены.
 — Гарри, — произнёс за спиной слабый голос. — Где… Что со мной?
 — Приходи в себя, Невилл, — повернулся я к нему. — Нас ментально атаковал этот маньяк, но он был вынужден отступить и бежать. Пришли эти могучие воины, так что мы в безопасности.
 Обернулся назад к кентаврам и открыл было рот, но меня опять прервали. Задрожал значок старосты на обратной стороне мантии.
 — Поттер! — прозвучал сквозь помехи голос МакГонагалл. — Где вы сейчас?
 — Мы на отработке, — ответил я.
 — Впятером? Я не вижу на… в замке ни Грэйнджер, ни Лонгботтома! Куда вы опять делись?
 — Мы в Запретном лесу. Ищем убийцу единорогов. Ночью. Спасибо, что в точности выполнили мою просьбу, мэм.
 — Прекратите ваш дешёвый глумёж! Где вы на самом деле? Куда вас Филч поставил?
 — Мы в Запретном лесу, — терпеливо повторил я. — Нас отдали Хагриду, искать убийцу единорогов. Единорога мы нашли, но…
 — Хагриду? — растерялась МакГонагалл. — Опять? Да кто вас… Так! Никуда не уходите оттуда, ясно? Я сейчас буду.
 Я погасил значок и поднял глаза. На меня смотрел вышедший на поляну третий кентавр — помоложе.
 — Ты — сын Поттеров, — сообщил он. — Откуда ты узнал, что я рядом, в лесу?
 — Мне это сделали известным звёзды, Флоренц, — серьёзно ответил я. — Мириады настоящих солнц, отсюда не видимых. А не тот десяток планет, которые вы через слово называете то светилами, то танцующими звёздами.
 Со стороны старшего поколения возмущённо ударили копытом по грунту, но я не стал отвлекаться.
 — У нас мало времени, Флоренц. Ты хотел сообщить, что Тёмный Лорд желает возродиться и рвётся к философскому камню, якобы спрятанному в школе…
 — Ты этому не веришь, — печально начал Флоренц.
 — Плевать, во что я верю! — не дал я завести старую волынку гибриднокопытным тормозам. — Чтобы дотянуть до обретения напитка бессмертия, этот маньяк пьёт кровь единорогов. Развязка намечается на Литу — дольше он не протянет. Я ничего не забыл?
 — Звёзды, мистер Поттер…
 — Значит, ничего. Мой вопрос, Флоренц: почему *мы*? Почему именно нас с Лонгботтомом директор постоянно тащит в свои игры?
 На поляне установилась полная тишина. Даже Невилл на обочине перестал возиться.
 — Флоренц, не смей! — рыкнул Бэйн. — Мы поклялись не вмешиваться в то, что предсказано звёздами!
 Опять! Ну как можно читать будущее по объектам, которые не меняются в течение всех их коротких конских жизней? А если меняются, то свет об этом доходит лишь спустя многие годы? Ненавижу дилетантов, ляпающих чужими терминами только потому, что они красиво звучат!
 — Звёзды, уважаемый, — я спокойно повернулся к Бэйну. — Добрым советником сидят за моим плечом. А небо — мягким покрывалом укутывает на ночь.
 Кентавры отшатнулись. Коротко закружившуюся вокруг меня Пустоту они почувствовали или абсолютную правду в моих словах — мне без разницы. Важнее то, что они продолжали тянуть резину с ответом.
 — Флоренц, не смей молчать, — просто сказал я. — Здесь только двое детей — тех, кого ваши «звёздные тайны» касаются больше, чем всего вашего копытного племени!
 Невилл подошёл и встал рядом со мной.
 — Вы оба родились на излёте седьмого месяца, — помолчав, глухо произнёс Флоренц.
 — И? — честно обдумав информацию сам, уточнил я. — Ураган Аллен, для примера, родился вместе со мной, в ту же самую ночь, что и я. Нас что, пока не познакомили?(9)
 Следующую порцию фонем Флоренц рожал ещё дольше, бездарно сжигая бриллиантовые секунды.
 — Пророчество, мистер Поттер, — неохотно выдавил он.
 Я не поверил своим ушам. Да что же, весь этот дешёвый окружающий фарс — из-за какого-то… Совершенно некстати опять задрожал значок. Игнорируя его, я был вынужден выбрать только один из нескольких самых главных вопросов — на другие просто не оставалось времени.
 — Текст пророчества, быстро! — не тратя времени на эмоции, потребовал я. — «Излёт седьмого месяца» я услышал. Что ещё?
 Флоренц многозначительно тянул резину под вибрирующий переговорный амулет.
 — The one with the power to vanquish the Dark Lord approaches, — чудовищно медленно начал он. — Born to those who have thrice defied him, born as the seventh month dies…
 — Поттер, вы живы? — без разрешения ожил значок. — Дайте знак, где вы!
 — Тропинка с цепочкой светляков над ней, — кинул я «в микрофон» и отключил звук. — Дальше!
 — And the Dark Lord will mark him as his equal, but he will have power the Dark Lord knows not, — не ускоряясь ни на градус, продолжил Флоренц. — And either must die at the hand of the other for neither can live while the other survives…
 — Поттер! — из метнувшейся на поляну серой тени выросла запыхавшаяся МакГонагалл. — Мерлин!
 Цепким взглядом бывшего полицейского она оглядывала место встречи.
 — Ронан, Бэйн, спасибо, что присмотрели за ними, — кивнула она старшим кентаврам и повернулась к нам. — Где остальные? Где Хагрид?
 — Он решил разделиться, — рассеянно ответил я, думая о своём. — А то до утра искать придётся, а утром убийцы на дело не ходят.
 — Он — что?.. Поттер, прекратите паясничать! Где они, как их найти?
 — Пошлите в небо зелёные искры, пожалуйста, — попросил я, неохотно отвлекаясь от размышлений. — Наши с Невиллом палочки для этого не очень подходят.
 — Ещё одно слово, и до конца года…
 — Ладно, — вздохнув, я направил палочку вверх, ни на что особо не надеясь.
 Палочка полностью оправдала ожидаемое отсутствие надежд. В небе начал рваться фейерверк со странной надписью «POYEKHALI!».(10)
 — Скоро будут, — буркнул я, когда фейерверк и что-то орущая МакГонагалл одновременно замолчали.
 Напрасно я так с ней, пришло ко мне запоздалое раскаяние, когда, выключив слух, я вновь пытался собрать воедино все свалившиеся на меня сегодня сведения. Беспокоилась о нас, спешила сюда на выручку. Но от возможного боя с дементором это нас не спасло бы. Хорошо, что в этот раз ничего подобного нет.
 МакГонагалл между тем не стала тратить время на неэффективные нотации и приступила к внимательному осмотру места происшествия. Профессионально оглядела единорога, пошевелила его, прошлась по следам на поляне, а ещё… постоянно к чему-то принюхивалась.
 — Флоренц, это ведь бред собачий, — тихо сказал я. — Седьмой месяц — это может быть сентябрь. Septem-ber. Начать год вы можете довольно произвольно, а вот у сентября семёрка в названии прошита.
 Флоренцу, похоже, эта мысль в голову ещё не приходила — он поражённо замер, выгнав все нейроны на тотальную ревизию черепной библиотеки.
 — Года или хоть какого-то намёка на эпоху нет, — продолжил я. — Born — это не обязательно о людях. Это вообще не живое может быть, если образно. Тот же ураган. Зачем вы нас сюда приплели, а?
 Флоренц молчал, глядя на меня.
 — Ну и… — я запнулся. — Live против survive. Что же получается: если обоим позволить просто жить, а не выживать — весь мир тоже заживёт в мире и покое?
 — Невозможно идти против воли звёзд, мистер Поттер, — сказал Флоренц.
 — Я не верю в то, что старый махинатор мог поставить хотя бы пару кнатов на какое-то пророчество, — огрызнулся я. — Люди, которые врут как дышат, не полагаются на чудеса. Они судят мироздание по себе.
 — Мне жаль, что вы приписываете Дамблдору эти черты, — печально возразил Флоренц. — Но пророчеству безразлична ваша вера. *Он* уже идёт по предначертанному пути.
 — Будь пророчества настолько толерантны к своей аудитории, их не пришлось бы прорицать со всей возможной помпой и рекламой, — возразил я. — Бухтели бы в подушку или в глухое лесное дупло, на радость клопам и бе́лкам.
 Флоренц сокрушённо покачал головой, но ничего отвечать не стал. Не сговариваясь, мы без особого внимания посмотрели на суету на поляне. Каждому было о чём подумать.
 Дамблдор — полный, конченый псих, если строит свою игру на этом пророчестве. Дело не в том, что он всерьёз поверил какому-то шарлатану или гадалке. Просто если наше пророчество — действительно настоящее, то это — надмирное откровение. Нужно быть настоящим безумцем, чтобы ставить себя выше пророчества и подменять *его* формулировки *своими* именами, фамилиями и датами. А здесь, похоже, эта тяжёлая шиза уже давно и буйно колосится, можно даже не пытаться кого-то увещевать и переубеждать.
 Быть может, сыграть на этом безумии? Расшатать трещину в крыше, заставить старика бегать в неглиже по коридорам и отправить с почётом и санитарами на пенсию? Ага, а если нет никакого настоящего пророчества, а есть только спектакль, в реальности которого Дамблдор талантливо всех убедил? Нашёл какого-нибудь рыночного шарлатана и… А, кстати!
 — Флоренц, а кто прорицатель? — задал я второй важнейший вопрос.
 — Гарри! Гарольд, ты в порядке?
 К нам со всех ног бежала Гермиона, а за ней, сберегая сорванное дыхание — Хагрид. Замыкал колонну Малфой. Ну да, раз тропинка освещена фонариками — это городской парк, тут можно ломиться без оглядки на охрану и маньяков.
 Я едва не сплюнул. Нашёл время «пораскинуть мозгами», идиот! С надеждой посмотрел на Флоренца, но тот уже «закрылся». Всё, поезд ушёл, девчонка из приватной зоны не вылезет и поговорить не даст.
 * * * 
 — Хагрид, — обратила на себя внимание МакГонагалл. — Что происходит? Что здесь делают четверо первокурсников?
 — Э-э… не знаю, стало быть.
 Воцарилось нехорошее молчание. Грэйнджер распахнула рот так, будто в один прекрасный день обнаружила все заработанные факультетами баллы ссыпанными вместе и отданными Слизерину на пуговицы. Малфой изогнул брови в каком-то особенно семейном загибе. МакГонагалл нахмурилась. Как же скучно смотреть этот фильм во второй раз.
 — Согласен принять на себя вину за эту самоволку, — сказал я спокойно. — При условии, что можно будет впредь никогда не слушаться Хагрида.
 — Прекратите паясничать, Поттер! — рявкнула МакГонагалл. — Уж я-то знаю, кто отдаёт приказы… Проклятье! А почему вас четверо, интересно? Где мистер Уизли? С кем он был?
 Ловко она замылила свою оговорку, нужно признать. И оговорилась перед учениками заместитель директора не от спокойной жизни. В очередной раз приходится её жалеть: директор свалил на неё всю рутину, мутит какие-то собственные схемы через её голову, а всех собак когда-нибудь повесят на неё же.
 — Рон не пошёл на отработку, — нейтрально сообщил я. — Сказался больным, рука распухла.
 — Этого ещё не хватало… Вы помогли ему дойти до мадам Помфри?
 — Да всё нормально у него с рукой. Именно поэтому он не хочет показывать её Помфри.
 — Прекратите…
 — Извините, — вздохнул я. — Рон сказал, что само пройдёт, нужно просто лечь спать пораньше. — И добавил тише: — Где-нибудь на третьем этаже.
 Малфой в стороне еле слышно фыркнул.
 — Так! — увела внутренние разборки из фокуса общего внимания декан. — Хагрид, их можно уводить? Вы сделали то, что должны были?
 — Дык, эта…
 — Мёртвый единорог, одна штука, — указал я рукой очевидную цель.
 — Ага, — Хагрид подошёл и по-хозяйски покантовал труп, нисколько не напрягаясь ни его весом, ни марающей руки кровью. Природная сопротивляемость великанов ядам и проклятьям — в деле.
 — Жаль, профессора Снейпа сегодня нет в замке, — ни к кому не обращаясь, произнёс я.
 МакГонагалл нахмурилась и посмотрела на Малфоя. Грэйнджер тоже хмурилась, но смотрела она на единорога. Странным был её взгляд, словно… пыталась что-то вспомнить?
 — На лёдник его покладём, стал быть, — прогудел Хагрид. — А ему ж горло порезали! Вы тут точно не видали кого ещё то?
 — Видали… тьфу, видели, — я не стал скрывать того, о чём может рассказать Лонгботтом. — Фигура какая-то чёрная, в балахоне.
 На меня уставились две пары ошарашенных глаз: МакГонагалл и почему-то Грэйнджер.
 — Нет, не дементор, — понял я, наконец, причину беспокойства декана. — Простите, мэм, дурацкие слухи оказались… дурацкими. Простая фигура в хламиде с капюшоном, обычного роста и без… холода.
 — Не понимаю, откуда у вас *настолько* специфические знания, мистер Поттер, — недовольно произнесла МакГонагалл. — Что она делала, эта фигура?
 — Копошилась над трупом, — ответил я. — Мы подробно не разглядели. Она нас заметила, зашипела и попёрла буром.
 — Что?!
 — Да не, всё нормально, — успокоил я бедную МакКошку. — Мы с Невиллом отоварили её «дальним светом» по морде, потом нас подстраховали кентавры… Короче, она смылась. Фигура то есть.
 МакГонагалл посмотрела с благодарностью на Бэйна — он аж копытом землю взрыхлил, потом на Невилла — как мне показалось, с толикой гордости, потом прокрутила сказанное повторно…
 — Что ещё за дальний свет?
 Я «включил фары», совершенно без задней мысли. Кентавры заполошно дёрнулись, в чаще что-то обиженно вякнуло и ломанулось прочь в нескольких направлениях. МакГонагалл схватилась за сердце. Да что ж они такие пугливые?
 И только Грэйнджер буквально прикипела глазами к световому столбу, придвинувшись на шаг и едва не ощупывая «прожектор» пальцами. Она не слезет с меня, пока я не обучу её этому трюку, вдруг понял я. И уже сегодня. Просто спать не пустит. А учить придётся чему-то похожему: «дальний свет» — заклинание не палочковое.
 — Гасите! — приказала МакГонагалл. — Да что ж с вами всё не как у людей!
 Я погасил свет и пожал плечами. Мне кажется, световой поток с каждым разом всё сильней. В коридорах Хогвартса «фары» так не слепили.
 Поведение Грэйнджер беспокоило всё больше. Глядя на павшую лошадь и возящегося при ней Хагрида, она упорно силилась что-то вспомнить.
 — Exspectamus, — вдруг пробормотала она через силу. — Patronum.
 Сказано было очень тихо, но МакГонагалл с её кошачьими ушами всё расслышала прекрасно.
 — Что?! — мгновенно преобразилась она, заставив Грэйнджер испуганно попятиться. — И думать забудьте! Вы… ПОТТЕР!
 Опытный педагог, МакГонагалл немедленно определила и выцепила ключевого виновника.
 — Я вам лично обещаю: если здесь появится сквиб по вашей вине, вы покинете Хогвартс вместе с ним! Шутки закончились!
 — Да не учил я её этому! — возмутился я.
 — А кого учил? — вцепилась в меня бульдожьей хваткой бывший аврор, поднаторевший в разматывании «глухарей» по-горячему.
 — Себя! — огрызнулся я. — Не здесь. Одного раза мне хватило! Не понимаю, откуда она эту кривую формулу взяла! Гермиона, не вздумай её произносить с палочкой — она тебя угробит, если сработает!
 — Не делайте из меня маленького ребёнка! — внезапно взбунтовалась Грэйнджер. — Я даже не знаю, что это такое — ваш… экспектамус! Надо бы записать, пока опять не забыла…
 Последняя фраза была сказана невнятно — мешал колпачок от фломастера во рту. Грэйнджер делала твёрдую копию новой порции знаний прямо на запястье левой руки, игнорируя возмущённого декана. В последнее время с памятью творится что-то странное: то сон на Самайн не вспоминается, то отличная новая формула… На весенние каникулы отложена перспективная подборка учебников за шестой курс, там наверняка что-то должно быть… И с запретной секцией уже нужно разобраться, наконец! Где там Падма застряла, с её «Усиленным отпирающим»?
 * * * 
 Дальнейшая организационная утряска много времени не заняла, и вскоре мы уже выстраивались в походный ордер для броска на замок, к кроватям.
 — Мистер Поттер, — сказал мне Флоренц, когда я уж потерял надежду, что он это скажет. — Иногда бывает, что движение планет истолковывается неправильно, даже кентаврами. Надеюсь, этот случай — как раз один из них.
 Я стоял молча, внезапно осознав, что мне нечего ему ответить. Я не верю «танцам планет», потому что живу под другим небом. Я игнорирую пророчества, потому что одна моя знакомая Видящая иногда улыбается. И пусть эта улыбка — всегда и неукоснительно загадочная, но, за редким исключением, она безмятежная. Моя задача — делать так, чтобы она продолжала оставаться таковой, и тогда всему нашему миру будет хорошо, невзирая ни на какие пророчества.
 Мне не жалко поделиться этими мыслями с Флоренцом, но не под дулом внимательного взгляда МакГонагалл, и так уже «присевшей на измену» от неосторожного «дай патронов», вытащенного Грэйнджер непонятно из какой реальности. Поток откровений стоит придержать, а то как бы директор не заподозрил во мне какого-нибудь «подселенца». В отличие от Лавгуда, у Дамблдора одной колючей клеткой дело не обойдётся.
 — Есть вещи, для предсказания которых звёзды не требуются, — сказал я, посмотрев на «седельную» сумку Ронана. — У вас удивительно чистый лес, Флоренц. Если я найду хоть одну обёртку «Марса» под кустами, все тропинки для кентавров зарастут оврагами, буреломом и кактусами. Будете колоться и спотыкаться, уважаемые, пока всё не найдёте и не соберёте.
 Как начинающий Хранитель замка, я, конечно же, не имел никаких особых полномочий в Лесу. Но внезапно зашумевшие от ветра кроны возвестили, что я озвучил правильную волю.
 Иногда несложно быть пророком, правда?

Кошки-мышки

— Вам опять требуется особое приглашение, мистер Поттер?
 «Особая отработка» началась вчера, в воскресенье, а закончилась, соответственно, сегодня ночью, в понедельник. Поэтому на утренних занятиях по Трансфигурации некоторые ученики были не в форме, а сама преподаватель — не в духе. Единственным, кто из «наказанной пятёрки» неплохо выспался и даже успел кое-что перехватить на завтрак, был Рон Уизли.
 — Мерлин! Да вы даже палочку не достали!
 Как же не хочется заводить этот разговор сейчас, когда МакГонагалл на взводе, а с последней отработки прошло меньше восьми часов… Но выбора у меня нет.
 — Простите, мэм. Я не буду делать это упражнение.
 Словно по команде, многоголосое «transfundo in inaminatis» стихло. В классе установилась заинтересованная тишина.
 — Поттер, — холодно произнесла МакГонагалл. — Вы, вообще-то, здесь пока что учитесь. Причём всего лишь на первом курсе.
 Плохой признак. Лучше бы она возмущалась и затыкала рот, как обычно. Проклятая ночная отработка под понедельник, будь она неладна. Хорошо, попробую перенести выяснение отношений на другое время и аудиторию.
 — Если позволите, я объясню своё решение после урока, профессор.
 — Вам пока не по возрасту проводить здесь свои решения, мистер Поттер, — голос декана похолодел ещё на градус. — Впрочем, у меня есть *решение* получше. Сегодняшнее упражнение будет выставлено обязательным заданием на годовом экзамене. Для всех.
 Эта новость, мягко говоря, энтузиазма у окружающих не вызвала.
 — Вот спасибо, Поттер!
 — Довыделывался, дятел?
 — Эй, а нас-то за что?
 Ну ещё бы. К весенним каникулам первый курс худо-бедно освоил простейшие преобразования класса «неживое в неживое». А менее чем за два месяца, аккурат под каникулы, МакГонагалл решила выставить принципиально иной класс преобразований — предполагалось, что только для ознакомления. И тут скотина Поттер вылез со своими сволочными принципами. Хана каникулам и спокойному майскому расслабону!
 — А кто не сдаст положительно хотя бы один экзамен, останется на первом курсе на второй год, — словно бы не мне, а окружающему воздуху сообщила МакГонагалл.
 Недовольное брожение в аудитории усилилось — в основном на половине львов.
 — Познакомлюсь с новыми парнями и девчонками, — пожал плечами я. — А Рон, глядишь, всё же научится варить Зелье от фурункулов.
 Крик «мудило ты, Поттер» слегка заглушил дружный смех слизеринцев. Я вот думаю: а как Рон собирается выкручиваться со всеми годовыми экзаменами безотносительно моего демарша? Помнится, в «прошлом» году его вытаскивала Грэйнджер, работая безжалостным карьерным тягачом. В «этот» раз она подобной ерундой не страдает.
 — Ну а повторно не сдавший экзамены навсегда покидает наши стены, — без улыбки произнесла МакГонагалл.
 Я поднялся с места, заставляя класс умерить громкость обсуждений.
 — Сдам палочку в магазин и вернусь к маглам, мэм, — прозвучал мой спокойный голос. — Но превращать мышей в табакерки не буду.
 В аудитории установилась полная тишина.
 — Поттер, вы подхватили какую-то заразу на вчерашней отработке? — вполне серьёзно озаботилась декан. — Значит так, сейчас идёте к Помфри…
 — Что интересно, мне даже не придётся сообщать в прессе, за что меня изгоняют из мира магии, — перебил я МакГонагалл, опять заставляя людей замолчать. — Это сделают другие, рассказав, чему тут учат первокурсников.
 — И чему же, по-вашему, здесь учат такому, о чём не знают учившиеся здесь же читатели газет? — не слишком приветливо поинтересовалась МакГонагалл.
 — Мне правда стоит рассказывать об этом при всех? — попытался я отправить ей последний жирный намёк.
 — А чего секретничать? — закусила удила декан. — Нам здесь, в школе, скрывать нечего.
 Интересно, часто ли к ней приходят дети, столкнувшиеся с деликатными проблемами? Или, насмотревшись таких вот моментов, предпочитают решать их своими силами? 
 — Скажите, а зачем нам превращать живое существо в табакерку, если табакерка прекрасно получается из чурбачка или ржавой железяки?
 — Это не вашего ума дело, мистер Поттер — зачем! Такова учебная программа! Извольте сначала доучиться до седьмого курса — как и все мы, простые смертные, мистер Поттер — и вот там до вас, быть может, начнут доходить кое-какие вещи!
 — Я поставлю вопрос иначе, мэм, — не повёлся я на провоцирующие формулировки. — Мышь при преобразовании выживает?
 — Нет, мистер Поттер! — раздражённо ответила МакГонагалл. — Если для вас это так важно — не выживает. Не может мышь целый год оставаться живой без еды и воды. Или же для вас, мистер Поттер, является проблемой протрава тараканов на кухне? Тогда я напомню, что сосиски на сегодняшнем завтраке не на деревьях выросли, а каждая съеденная глазунья — это не родившийся цыплёнок!
 В классе опять послышались смешки. Жаль, но декан всё ещё не понимает, к чему я веду.
 — Итого. Мы берём чурбак, применяем одну формулу — и табакерка живёт шесть часов. Или мы берём живую мышь, применяем другую формулу, убиваем животное — и табакерка живёт год.
 Разошедшаяся гриффиндорская половина подкинула свежих идей вроде «перебей мышей — построй амбар», «капля никотина убьёт и лошадь» и что-то про разорванных в клочья хомяков от кого-то из маглорождённых. А вот Слизерин не смеялся.
 — Это — жертвоприношение, мэм, — чётко резюмировал я.
 — Чушь! — рявкнула МакГонагалл среди озадаченно притормозившего веселиться класса. — Вы понятия не имеете, о чём говорите!
 — А откуда же такая разница? — возразил я. — Не в два, не в три — в полторы тысячи раз! Ведь с мёртвой мышью этот трюк не проходит?
 — Вот что, мистер Поттер, — подошла ко мне МакГонагалл. — Уходите. Не желаете учиться по моей программе — я вас не держу. Найдёте себе репетитора или будете готовить С.О.В. сами.
 Я кивнул и начал собирать вещи. К сожалению, этот вопрос для меня является принципиальным. Не то чтобы я был против жертвоприношений как таковых, но любое подобное действие должно быть оправданным. Оправдать отнятие жизни можно только поддержанием другой, более ценной жизни — например, употреблением в пищу тех же сосисок. Можно убивать животных для пропитания, но нельзя — с целью развлечения или тренировки в стрельбе. Для этого тарелочки есть.
 Взвешивание, какая из жизней ценнее для тех или иных целей, ложится на совесть мага, вплетается в его ауру и влияет на «окраску» по оси «чёрное — светлое». Гибкая совесть вполне может решить, что для продления собственной жизни не возбраняется погубить и миллионы других, но дальнейшая судьба у такого чернейшего мага будет соответствующей.
 У меня же, помимо «воздаятельных» соображений, имеется вполне объективное ограничение от моего Дара. Я — созидатель. Я легко и неограниченно отдаю. Но именно поэтому *забирать* таким радикальным способом мне позволяется только в исключительных случаях. Я достаточно одарён, чтобы обходиться без чужих жертв.
 Нужно было декану всё же выслушать меня приватно. Потому что есть кое-кто рядом со мной, кому такой магией не рекомендуется заниматься ещё сильнее, чем…
 — Это правда? — поражённая Грэйнджер осторожно отложила палочку подальше от корзинки с мышью и подняла глаза на преподавателя. — Это правда… оно?
 Паладину Света и Порядка осознанные жертвоприношения противопоказаны — только самопожертвование. Грэйнджер этого не знает, но чувствует на уровне базовых инстинктов.
 — Мисс Грэйнджер, если вы не хотите последовать за…
 Но Гермиона на неё уже не смотрела.
 — Парвати?
 Парвати Патил задумчиво уставилась на свою мышь, придавив палочку к столу постукиваемыми по ней пальцами. Наконец подхватила концентратор и спрятала его в кобуре.
 — Не сочтите за дерзость, профессор, но мы с сестрой должны спросить родителей, — сказала она МакГонагалл. — Если они нам запретят, они с вами свяжутся.
 Браун согласно кивнула и тоже убрала палочку в кобуру, но МакГонагалл этого не заметила — отвлеклась на бессознательно принятую записку, которую я сунул декану в руки. Последнее, что я видел, проходя между рядами к выходу, — на слизеринской половине исчезновение палочек со столов приобретало массовый характер.
 * * * 
 Внеплановый педсовет проходил на следующий день, во вторник, в сокращённом составе: только деканы и директор.
 — Олух, приготовь нам чая покрепче, — начал директор. — Не будем тянуть, коллеги. Что у тебя нового, Минерва?
 — Ничего хорошего, — невесело начала доклад МакГонагалл. — Сегодня с утра была вторая сдвойка первокурсников. «Мышиную табакерку» отказались делать большинство твоих, Филиус, и барсуки в полном составе — до прояснения вопроса. Скажу прямо, меня неприятно поразила скорость распространения этой забастовки.
 — Мои первачки вчера полтора часа горячо спорили в предбаннике, — кивнул Флитвик. — Впервые на моей памяти они проигнорировали загадку. Бронзовая птица не знала, что делать, а потом и сама ввязалась в дискуссию. Проходящим мимо старшекурсникам открывала дверь без вопросов, но те тоже останавливались поучаствовать.
 — На послеобеденной паре вопросы продолжились, уже от третьего курса, — печально кивнула МакГонагалл.
 — Погоди, а разве третий курс…
 — Нет. «Живое в неживое» они не учат, это был вопрос вне темы. Едва не сорвали мне урок.
 Появившийся домовик принялся расставлять исходящие ароматом дымящиеся чашки, чайные сладости и пирожки с ужина.
 — Минерва, — начал Флитвик, отхлебнув бодрящего напитка. — Не обижайся, пожалуйста, но почему ты вообще даёшь такую сложную тему на первом курсе?
 — Тема сложная, а вот упражнение — вполне по силам, — ответила МакГонагалл. — Это мой метод обучения, Филиус. Ты, перед первой «Левиосой», два месяца муштруешь движения палочкой, а я — выбираю показательные, но несложные кусочки из нескольких областей Трансфигурации и даю их на первом курсе, без объяснений. Увидели, попробовали — и на следующих курсах учат уже основательно, с теорией.
 — И что, к этому «кусочку» не образовалось ни одного вопроса за весь твой профессорский стаж?
 — Именно это упражнение я ввела в программу недавно, несколько лет назад, — признала МакГонагалл. — Отыскала удачный пример в старой ильверморнской методичке. У нас-то, поди, и табакерок уже не сыщешь, и зараза курительная не в моде.
 Ненадолго установилось задумчивое молчание: каждый сейчас перетряхивал память на предмет, что ещё он вводил в программу из опыта заокеанской школы.
 — Со мной уже начали связываться родители, — сообщил Дамблдор. — Патил были только первой ласточкой.
 — Что они говорят?
 — Самые уравновешенные — просят приостановить эту часть программы до выяснения всех деталей, — поморщился директор. — Это, кстати, Патил и были.
 — Что-нибудь, кстати, удалось выяснить, Альбус? — спросила Спраут.
 Мастер Трансфигурации, Альбус Дамблдор поправил очки, вытащил пару пергаментных листов и вчитался в них.
 — Аврорский экспресс-тест — уверенно отрицательный, — начал он. Отложил первый лист поближе к коллегам и продолжил. — А вот в лаборатории нашли следовую малефикацию. Ниже порога.
 — Но это же…
 — *Много* ниже, Помона. Этим способом нужно всю крысиную популяцию Эдинбурга извести, чтобы «почернеть».
 — То есть можно расслабиться? Хорошо, обрадую барсуков…
 — Не думаю, — вступил в разговор Снейп. — Для многих магов этот вопрос принципиален. 
 — Ты что-то нашёл, Северус?
 — Да это и не загадка была, как по мне. — Снейп достал толстый фолиант и открыл заложенную страницу. — Поттер ссылается на Устав Хогвартса. Ему просто некогда было писать записку целиком.
 — И?
 — Параграф пятьсот четыре — об обязательной факультативности, индивидуальной или всеобщей, для нижеуказанных магических областей, если они вступают в противоречие бла-бла, сами почитаете. Пункт «терцио» — малые жертвоприношения. Аккурат после конфликта стихий и демонологии.
 — Мерлин! — вздрогнула МакГонагалл. — Да откуда Поттер мог знать такие…
 — А это — открытый публикуемый вариант, — криво усмехнулся зельевар, передавая книгу. — Просто до таких задворков мало кто дочитывает, Минерва. Обычно останавливаются на правилах оплаты и основных обязанностях сторон. А тех, кто умеет работать с юридическими документами, слово «демонология» не пугает.
 — Грхм, — предупреждающе кашлянул Дамблдор.
 — Хорошо, что хоть Поттер у нас умеет работать с юридическими документами, — проигнорировав намёк, с горечью сыронизировала Спраут.
 — Так, коллеги, не будем затягивать, — увёл разговор со скользкой темы директор. — Минерва, упражнение нужно изымать.
 — Ты имеешь в виду, что если родители не дают добро…
 — Нет. Вообще убирать, у всех. — Дамблдор покосился на сегодняшний номер «Пророка». — Я удивлён, что это ещё не просочилось в прессу, но если мы оставим такое в школе хоть в каком-то виде… Рита получит королевский подарок потоптаться на скандальной теме. И не важно, что ничего реально опасного в этом преобразовании нет — она проведёт своё «независимое расследование» и привлечёт «признанных экспертов».
 — А что ей мешает прямо сейчас…
 — Очень может быть, что прямо сейчас она уже роет землю на предмет фактажа и «экспертиз». Но теперь у нас всё будет нормально: обнаружили и немедленно исключили из программы, спасибо бдительным родителям.
 — Жаль, — вздохнула МакГонагалл. — В кои-то веки нашла что-то доступное первогодкам, чтобы продемонстрировать длительную трансфигурацию.
 — Оно потому и доступно первогодкам, что мышь умертвить много силы не надо, — возразил Дамблдор. — Могли бы и раньше с тобой догадаться или насторожиться. Олух, обнови нам чай да конфет каких-нибудь ещё принеси.
 Некоторое время шла позвякивающая возня с чашками, ложками и заварочными чайниками. Нужно отдать должное: чай у Дамблдора в кабинете всегда был отменный. Лучше него, по слухам, только у Хагрида в хижине наливают, но там у гостей традиционные проблемы с прикуской и доступными темами для разговоров.
 — Альбус, объясни мне как специалист, — отозвался, наконец, Флитвик. — Преобразований «живое в неживое» без убийства вообще не бывает? Имеющих практическую ценность, я имею в виду.
 — Ну почему же? Бывают, хоть это далеко не школьный уровень, — ответил Дамблдор. — Бывает, живое существо временно превращают в статуэтку, чтобы оно выдержало условия, в которых живое не выживает. Или вот, некоторые твари окаменяют жертву взглядом или выдохом… Но ты прав, полезных применений мало, в основном «академка». Куда больше у нас востребовано «живое в живое».
 — О да, Северус и его Оборотное зелье, — улыбнулась Помона. 
 — Или самотрансформация, — добавил Дамблдор. — Метаморфизм, анимагия, оборотничество… Костерост, опять же…
 — Коллеги, есть более приземлённые вопросы, — свернула беседу на скучные рельсы МакГонагалл. — Альбус, что мне ставить вместо «табакерки»? И, кстати, что теперь делать с Поттером?
 — Повтори пройденное…
 — Да у меня же всё на этом было завязано: вот «недолгая» трансформация, вот «долгая», вы пощупали оба варианта, а теперь рассмотрим детальнее, почему так… Второй курс с этого начаться должен. А теперь там дыра будет!
 Директор задумался.
 — Тебе нужна длительная трансфигурация, чтобы «пощупать»… — он посмотрел на Снейпа. — Северус, ты говорил, у Поттера хороший трансмолдинг? Вот, Минерва, это и поставь. Там «чернухи» точно никогда не было.
 — Альбус, ну какой трансмолдинг на первом курсе?
 — А вот пусть Поттер их и учит, в наказание! Как раз достойный ответ тому, кто свою пасть против учебной программы разевает.
 — Эх, — МакГонагалл честно обдумала предложение и отрицательно покачала головой. — Я бы и сама не против закатать, наконец, этого засранца в банку при полезном деле, но… Там концентрация нужна, Альбус. Первачки не потянут никак. Это только Поттер у нас — монстр сосредоточения, где он только наловчиться мог… Но он такой один.
 — Хм… — директор пожевал губами. — Нам нужен трансмолдинг, но совсем не обязательно универсальный. Зато обязательно — доступный первокурсникам…
 Он залпом допил свой чай и… грохнул чашкой о каменный пол перед столом. Зазвенели разлетающиеся осколки.
 — «Репаро», Минерва, — сказал он. Осколки дёрнулись, собрались обратно в чашку и прыгнули в руки Дамблдору. — Готовый арканум. Концентрации не нужно, весь комплекс закапсулирован в заклинании. Требуется лишь точный жест, формула и вариативная составляющая, завязанная на ремонтируемый материал. И немного запасного материала — тоже.
 — «Репаро» на втором курсе учат…
 — А с Поттером — выучат на первом! — решительно зачерпнул леденцов Дамблдор. — И этот… засранец при деле будет, и урок свой особый получит, и наши львята, наконец, научатся дырки на коленях штопать! А то некоторые львицы ходят, как… гм…
 — Альбус, но его же не хватит на четыре факультета!
 — Как по мне, — буркнул Снейп. — С «Репаро» в помощи Поттера нуждается только один факультет.
 МакГонагалл сердито поджала губы, но зельевара внезапно поддержали задумчиво покивавшие головами Спраут и Флитвик.
 — Разве что некоторым из моих ещё… — произнесла Спраут. — Большинству барсучат старшие помогут, но у Поттера есть талант пробивать барьер «первого каста» в особо трудных случаях.
 — Значит, решено? — спросил Дамблдор. Дождавшись положительного кивка, добавил: — Минерва, у меня к тебе имеется одна дружеская просьба. Если Поттер тебе предлагает обсудить вопрос кулуарно, ты уж будь любезна…
 — Да я сама трижды пожалеть успела, — вздохнула МакГонагалл. — Ночь была совершенно… А, кстати!..
 — Погодите, коллеги, — перебил Минерву Флитвик. — Вы сказали — всех львят? И Уизли тоже? У меня он, знаете ли, едва-едва «Люмос» освоил — я хоть теперь знаю, какое задание ему можно дать на экзамене.
 Все замолчали, осторожно посмотрев на директора. Тема тотальной неуспеваемости Рональда Уизли для директора была больная и, можно сказать, личная. Дамблдор задумчиво безмолвствовал.
 — Против природы не попрёшь, — вздохнул он, наконец. — Всех, кроме Рона. Ты что-то начала говорить, Минерва?
 — Да. Рон, кстати, тоже в строку. Альбус, что это опять за отработки с Хагридом? Вам одного цербера было мало?
 — Кхм. — Дамблдор уже давно привык, что если подчинённые к нему приходят, то не для того, чтобы порадовать чем-то хорошим. — Видишь ли, Хагрид попро…
 — Альбус!
 — Минерва, давай не будем сейчас отнимать у наших коллег время.
 — Да ты же сегодня опять в Министерство умчишься! И так других случаев поговорить не было.
 — Вообще-то, — вступил в разговор Снейп, причём без тени своего обычного презрительного раздражения. — Я бы тоже хотел присоединиться к этому обсуждению.
 Дамблдор понял, что соскочить по-простому в этот раз не получится, и заговорил серьёзно.
 — Коллеги, ну подумайте сами. Отработки придуманы для того, чтобы штрафники сделали что-то полезное для замка. Напакостил — отработай с пользой. Хагриду как раз нужно было ближний лес прочесать.
 — Разделяться-то зачем было? — воскликнула МакГонагалл. — Ночью!
 Директор посмотрел на неё удивлённо, но ничего не сказал. Снял очки, потёр глаза и устало вздохнул.
 — За ними там кентавры должны были приглядывать, я попросил.
 — Кентавров едва хватило. Поттер с Лонгботтомом в одиночку на маньяка нарвались. Прямо над тёплым трупом.
 Дамблдор замер и поднял глаза на МакГонагалл.
 — Почему я об этом не знаю?
 Молчаливый взгляд замдиректора был красноречивее любых слов. Определённо, МакГонагалл и эту ночь провела не в идеальном циркадном режиме.
 — Минерва, не смотри на меня так. Мы все бегаем уже вторые сутки из-за не будем вспоминать чьих мышей. Кхм. В лесу кто-нибудь пострадал?
 — Нет, к счастью. Поттер отоварил маньяка каким-то «Люмос Выжги-глазом», тот аппарировал… Филиус, ну вот зачем их такому учить, а?
 — Я?! Выжги…
 — Да ладно! — безнадёжно махнула рукой МакГонагалл. — У меня теперь первокурсницы соревнуются, кто дальше тучу на горизонте подсветит. Молодец, спасибо тебе…
 — Коллеги, подождите со своими «люмосами», — прервал начинающийся бардак директор. — Минерва, ты была на месте? Что нашла? Что говорят кентавры? Что дети вообще так глубоко в чаще делали?
 — А это вообще не в чаще случилось. Проходная тропинка. Смотреть не на что.
 — Что, совсем?
 — Там весь Хогвартс ходит. Посох Помоны, сапоги Северуса… Даже Квиррелл побывал со своим вонючим тюрбаном, аккурат минут за десять до этого.
 — Квиррелл?
 — Я спрашивала. Говорит, за дикой черемшой попёрся, на ночь глядя. Защиту подновить.
 Директор с укоризной посмотрел… на Спраут.
 — Альбус, ты в курсе, сколько ему чеснока требуется? — огрызнулась Помона. — Сейчас весна, детям витамины нужны, как никогда в году. Черемша как раз зазеленела, вот пусть он ею свою шапку и натирает!
 — Кхм… С Квирреллом понятно. Минерва, ты про Рона что-то говорила?
 — Погоди, Альбус, — возразила МакГонагалл. — А с маньяком-то что? Это уже второй случай! Может, Аврорат всё же вызвать?
 — Не надо здесь авроров! — посуровел директор. — Ты там точно ничего больше не нашла? Хоть какую-то зацепку?
 — Думаю, я могу помочь, — отозвался Снейп. — Второй труп сильно обескровлен, шея вскрыта. Минерва, там на земле много крови было? И главное: рядом следов какого-нибудь ведра не выдавлено?
 — А знаешь, круглая проплешина имелась, — подумав, ответила МакГонагалл. — Крови было не очень много.
 — Иными словами, — резюмировал зельевар. — Если это «для личного употребления», то ему хватит до конца жизни.
 — Кхм… странно, но ладно.
 — То есть как это — «ладно»? — удивилась МакГонагалл. — Что значит «для личного»? У нас тут браконьеры ходят по натоптанным тропам, а мы…
 — Это вряд ли «браконьеры» во множественном числе, Минерва, — сообщил Снейп. — У первого единорога шея была надрезана для… лакания. Сама понимаешь, долго после этого…
 — Фу, какая гадость! — поморщилась Спраут.
 — Кхм… А если это и вправду браконьеры, — весомо подвёл итог Дамблдор. — То акромантулам тоже нужно кушать. Минерва, обещаю: если падёт ещё хоть один единорог, я лично этим займусь. Олух, налей нам ещё чаю.
 Отхлебнув из новой чашки — а третьей порцией напитка соблазнились далеко не все присутствующие — директор вернулся к разговору:
 — Минерва, что там ещё с Роном не так?
 — Он не явился на отработку.
 — Что, прости?
 — Да, на ту самую, в лесу. Сказался больным, рука распухла, — МакГонагалл, словно иллюстрируя сказанное, подняла левую руку. — Я нашла время, выловила его на следующий день и отвела к Помфри. Абсолютно здоровая рука, за исключением пролежней от бинтов.
 — Минерва, ну зачем ты беспокоишь Поппи по таким пустякам…
 — Альбус, — серьёзно посмотрела на директора МакГонагалл. — Прошло уже два дня. Мы должны как-то отреагировать.
 Дамблдор крякнул и подвигал чашку по столу.
 — Сама говоришь: прошло уже два дня, — произнёс он, глядя на колеблющийся напиток. — Время упущено… В другой раз, Минерва.
 В полной тишине заместитель директора поднялась и собрала бумаги.
 — Знаешь, Альбус, я больше не назначу львам ни одного взыскания, — сказала она спокойным голосом. — Воспитывай их сам.
 С негромким скрежетом привратная горгулья закрыла дверь за ушедшей шотландкой. Оставшиеся деканы старались не шуметь и не смотреть лишний раз на директора. Дамблдор сидел, глубоко задумавшись и рассеянно глядя на подрагивающую чашку с чаем.
 — Случай с Рональдом Уизли я беру на себя, коллеги, — сообщил он наконец. — Просьба не вмешиваться. И пойдёмте, наверное, на ужин. Чай уже из ушей хлещет.
 * * * 
 Утро среды ознаменовалось двумя примечательными событиями.
 Во-первых, последовала реакция на неявку Рона на отработку. Чем была вызвана двухдневная пауза — устроенным мною переполохом или необходимостью потомить «клиента» ожиданием — не знаю, но реакция была жёсткая. Похоже, вожжи принял кто-то более решительный, чем наша декан.
 Для начала Рона выпороли. Процедура прошла приватно где-то за конюшнями для магических тварей, и я нисколько не жалею по этому поводу. Ни один нормальный пацан не станет добровольно присутствовать на порке другого пацана: задница постоянно будет вопить, что «сейчас с ним закончат и тебя позовут следующим», а голова — лихорадочно прокручивать все грехи, сокрытые и не очень. Это взрослые, говорят, любят понаблюдать за чужой экзекуцией — ну да у взрослых свои тараканы.
 Звук на конюшне, впрочем, глушить не стали, а глотка у Рона — лужёная. Уверен, у нового режиссёра склероз отсутствует, а все детали продуманы: задницы в то утро зачесались у многих.
 Вернулся к завтраку Рон в приметном ошейнике, и это была вторая часть наказания. Что в точности было заложено в этот артефакт, никто, кроме автора наказания, не знал, но кое-что из списка условий удалось установить эмпирически.
 Ошейник поднимал Рона с кровати ровно в семь утра. В семь десять заставлял принять основательный душ — неважно, в одежде ты или нет, а к восьми — приводил на завтрак. 
 Всё официальное время занятий Рон не мог покинуть нужных аудиторий, даже если ему требовалась медицинская помощь. Он попробовал один раз, так что теперь точно известно: «самострел» не спасёт.
 Вечером, без четверти одиннадцать, Рона приволакивало в спальню, а ровно в одиннадцать — намертво прикручивало к оголовью — опять же без разницы, в одежде ты или нет, и есть ли там подушка с одеялом или нет. Это Рон тоже проверил.
 Иные детали нам, «внешним наблюдателям», достоверно установить не удалось, но они, без сомнения, были известны Рону.
 Ах да, был ещё один важный момент. Вскорости начались кратковременные каникулы, которые рыжая династия по традиции провела в Хогвартсе. Так вот, режим дня на это время у Рона немного изменился: абсолютно весь каникулярный период Уизли провёл на территории факультета Гриффиндор. Безвылазно. Для приёма пищи ему был выделен стол в гостиной, а для занятий — достаточный набор книг из библиотеки. Чему он учился в эти дни и каков был контроль за обучением — я не интересовался. 
 Братья-близнецы Рону сочувствовали, но, что для них совершенно нехарактерно — не подшучивали. Они тоже что-то видели в показываемом им кино. Собственно, мы все это видели.
 Ошейник на Роне продержался ещё неделю после каникул. Не знаю, что ему пообещали при освобождении от ярма, но поведение Рона с той поры изменилось. Немного изменилось и всего на месяц, но это точно было куда эффективнее нарядов в туалеты, на которых Рон ничего существенного не делал.
 Вторым приметным событием послужил циркулярный бюллетень, в котором сообщалось, что из программы обучения Трансфигурации изымается один некритичный элемент, в котором, благодаря бдительности родителей, обнаружено несоответствие духу и Уставу Хогвартса. 
 Вместо него вводится изучение заклинания «Репаро». Именно уверенное владение этим заклинанием на разных материалах и потребуется показать первокурсникам на годовых экзаменах по Трансфигурации. В виде исключения, мистеру Р. А. Уизли для сдачи экзамена достаточно показать полное или частичное превращение спички в иглу, а мистеру Г. Дж. Поттеру — продемонстрировать уверенное владение заклинанием «Репаро» всеми первокурсниками-гриффиндорцами, за исключением Р. А. Уизли.
 И нет, это ни в коем случае не наказание. Устав Хогвартса допускает назначение для отдельных нуждающихся учеников индивидуального учебного плана. Мы же не звери, в конце концов, и всегда можем проявить гибкость и войти в положение.

Паучий тупик

— Мацудо-сан, могу ли я осторожно поинтересоваться, — спросил я. — Откуда у вас дом, в котором вы живёте?
 И, видя её вопросительно приподнятую бровь, поспешил уточнить:
 — Я почему спрашиваю: в вашем коттедже раньше волшебник жил. А вы до нашей встречи о волшебстве не знали. Но, если я спросил что-то не то…
 Мы сидели в кинозале и смотрели мультфильм о маленькой ведьме, доставляющей свежую выпечку на метле и отбирающей законный заработок у почтовых сов. В «этом году» японское сообщество арендовало небольшой кинотеатр на каникулы, поэтому зал был заполнен азиатскими детьми всех возрастов. 
 Каждого из нашей компании я снабдил браслетом с «Кругом невнимания» и «Кругом тишины», так что мы могли общаться, не мешая другим и не привлекая к себе внимания. Браслеты оказались кстати: к каждой второй сцене у Джинни находился вопрос, комментарий или тезис для дискуссии. Ни Луна, ни Юки, впрочем, нисколько не возражали: это именно Юки заступился за рыжую подругу и настоял, чтобы и её пригласили в культурный поход.
 Нужно заметить, что ведёт себя на людях Джинни уже получше. Даже слово «пожалуйста» стала добавлять к «магл, дай попить». Довольно часто добавляет — через раз. А всему виной — Юки. Наверное, Джинни просто стыдно стало: почему такая восьмилетняя мелочь может иметь безукоризненные манеры, а она, уважаемая взрослая ведьма… 
 В который раз вынужден признать: человек — существо социальное. Пока живешь с простоватой матерью да тремя братьями-хулиганами — у тебя одна оболочка. Но, стоит обрести пример, к которому можно тянуться… Жаль, Юки не возьмёшь с собой в Хогвартс.
 — Этот дом продавался с большим дисконтом, несмотря на увеличенный участок, — ответила меж тем на мой вопрос Кимико. — Дело было даже не в неудобном выходе на дорогу: к жилищу прилагалась дурная репутация. Покупателей словно что-то выталкивало, самые стойкие не выдерживали дольше одной-двух недель и прерывали окончательный выкуп. Мы были уже пятыми или шестыми в череде отказников, после долгого отсутствия спроса. Но Юки под этой крышей внезапно понравилось, хотя агент еле удерживал себя в профессиональных рамках и норовил побыстрее оказаться хотя бы во дворе.
 — И вы поверили Юки? — удивился я.
 — Ты знаешь — да. Тебе просто нужно было видеть его в тот момент, — Кимико улыбнулась. — У агента удалось вытрясти обвальную скидку в обмен на покупку сразу, без пробного периода. Торговались мы, кстати, внутри дома.
 Представляю себе это выкручивание рук. Скажем так, миссис Мацудо не только Юки поверила, но и сама, вероятно, магловских трудностей от действия остаточного «Фиделиуса» не испытывала. Хотя формально это уже на грани нарушения Статута, знай тогда глава семьи о существовании магии. 
 — И выбросы Юки в этом доме поутихли в интенсивности, хоть и не исчезли, — кивнул я. — Зато у вас появились сложности с получением корреспонденции.
 — И у тебя есть этому какое-то объяснение, — пригласила меня поделиться ответной информацией Кимико.
 — На доме — остатки капитального маскировочного заклинания, — ответил я. — Что оно в точности делало, сейчас сказать трудно. Как минимум — отводило глаза обычным людям. Без подпитки оно ослабело и работало уже только внутри стен. Когда в доме поселился Юки, он стал отдавать ему часть своей магии. Неосознанно. Заклинание-то защитное, а потому небесполезное. Но я бы пригласил специалиста — да вот мистера Лавгуда хотя бы — посмотреть повнимательнее, что в подвале ещё осталось.
 Что ж, ещё одна загадка разрешилась. Нет никакой особой связи семьи Мацудо со странным домом. Просто магия притягивает магию.
 — Получение счетов от коммунальных компаний я перевела на рабочее место, — подтвердила мою гипотезу Кимико. — Дом уже, наверное, не продашь. А ещё Луна с Юки каких-то цветов вдоль забора высадили — говорят, от злого глаза.
 Луна, конечно же, почувствовала, что заговорили о ней, и ненадолго повернулась к нам. Джинни была занята более важным делом: искренне сопереживала горю главной героини, у которой как раз стала отказывать её же собственная метла.
 — Да не колдуй же ты, дура, — ворчала она, кусая кулачок. — Ляг, отдохни. Последнему придурку ясно — истощилась. Сквибкой станешь, чему тебя только родители учат!
 Потеря возможности летать после того, как только-только свыклась с небом, была для рыжей ведьмы более чем животрепещущей.
 — Какая странная аллегория, — произнесла Кимико. — Почему, интересно, ведьм всегда изображают летающими на мётлах? Это же неудобно!
 — Вы правы, — кивнул я картинке на экране. — Так — и вправду неудобно. Художники отчего-то стесняются рисовать стремена.
 Кимико тонко улыбнулась хорошей шутке, но по моему красноречивому молчанию заподозрила неладное.
 — Это что, правда? — удивилась она. — Погоди… Юки что-то рассказывал, но я подумала, что это какая-то ваша игра, вроде лошадок на колёсиках.
 — Вы же были в гостях у Лавгудов, — напомнил я. — Неужели не видели Джинни на… Хотя да, летать-то она только одна может, так что вместе с Юки обычно по земле катается.
 — То есть летают только ведьмы? Как интересно…
 — Не надейтесь. Летают все маги. У нас в школе есть обязательный предмет — Полёты на мётлах. Просто у Джинни метла специально зачарована слушаться только девчонок, чтобы братья игрушку не отбирали.
 Джинни обернулась и вежливо, но решительно потребовала компота. Ведьма с красным бантом на экране не нашла ничего лучше, как с неработающей метлой забраться повыше — вдруг полетит? Полетела она, конечно, вниз, но дуру не жалко. Жалко метлу: древко разломано пополам, а это не лечится.
 — Погоди, Гарольд, — нахмурилась Кимико. — Это что же, весь мультфильм…
 — Хороший вопрос, — кивнул я давно обдумываемой загадке. — Здесь убраны некоторые детали, позволяющие легко вычислить магов — волшебные палочки, например. Но слишком многое и совпадает: мётлы, варка зелий… И волшебники, живущие в городах, спокойно и не скрываясь от обычных людей.
 — Думаешь, в Японии…
 — Нет. Не думаю, что традиционный японец будет летать на метле. Вам нужен какой-то предмет, который незазорно взять в руки любому сословию, а не только крестьянину.
 — Насчёт мётел соглашусь… Но ведь это — японский анимационный фильм. Он не для Европы делался — он даже не дублирован пока.
 — Это-то и удивляет, — согласился я. — Эта сказка создана японским талантом и с японским… очарованием, но… как будто для Европы. Европейские города, европейские лица и одежда, а главное — европейский волшебный эпос. Даже представлять не берусь, как выглядят старые сказки о магии в Японии.
 — Ты прав, у нас многое устроено по-другому. У Хаяо Миядзаки, кстати, есть более традиционная история с перепевом на новый уклад, «Мой сосед Тоторо».
 — С интересом бы её посмотрел.
 — Боюсь, она совсем не дублирована, даже в виде субтитров.
 — Жаль. Диалоги у японцев очень важны, как я вижу. Это не «Том и Джерри».
 — Ну, у нас тоже разная продукция бывает, — вздохнула Кимико. — Что касается Европы… Миядзаки работал не с чистого листа, он экранизировал детскую сказку авторства Эйко Кадоно. Скорее даже детский фантастический роман. Издан, если не ошибаюсь, в восемьдесят пятом. Кстати, отец героини, согласно книге, — обычный учёный, именно поэтому он здесь ездит на автомобиле.
 — Вот оно что… Сказка переведена на английский?
 — По-моему, нет.
 Я задумался. Восемьдесят пятый. Четыре года, как отгремела небольшая заварушка по имени «Первая магическая», отчего-то без скромного уточнения «британская». Группа каких-то психов пыталась невнятно донести миру некую мысль о чистоте крови и о маглах под каблуком.
 А роман-то не за полгода пишется и не за месяц издаётся. И о чём хочет поведать нам уважаемая писательница? Счастливая смешанная семья — мама-ведьма и магл-учёный; талантливая дочь на метле; и целый магловский город, нуждающийся в своей ведьме. А главное — кому поведать? О переводе с японского никто не задумывается.
 — А город в книге — европейский?
 — Он выдуманный, но деталей я не помню. Приморский город Корико. Вообще-то, в книге история во многом отличается от фильма. Не такая драматичная.
 Нет, мне не хватает информации, чтобы сохранять объективность и не впадать в конспирологию. А, кстати…
 — Мацудо-сан, а почему вы сказали, что ваш дом, наверное, не продать?
 — Видишь ли… С меня уже почти год не взимают муниципальный сбор на дом, — ответила Кимико, на всякий случай понизив голос. — Я побывала в районной администрации, чтобы прояснить этот вопрос. И обнаружила, что моего участка нет ни в городском кадастре, ни на картах, ни в адресном реестре на почте. С чем я пойду к агенту по продаже недвижимости? Хорошо хоть, коммуникации пока работают…
 — Похоже на действие чар ненаносимости. Но я спрашивал не об этом. Зачем вам продавать такой чудесный дом, если не секрет?
 — О! Я обдумываю предложение о переселении в вашу магическую деревню, там имеются домовладения на продажу. Кстати, хотела бы узнать и твоё мнение по этому поводу.
 Вопрос больше, чем на миллион. А главное, вопрос не ко мне.
 Юки распробовал проведение досуга на деревенском воздухе среди двух интересных ведьм и зачастил к Лавгудам. Я снабдил его с матерью переговорными амулетами, а Юки сделал две бусины переноса — в сарай у него во дворе и на площадку для трансгрессии визитёров во дворе у Лавгудов. К сожалению, простого решения для переноса Кимико нет — она не маг. Непростые — есть, но в них пока не было необходимости.
 Юки, разумеется, немедленно поставили на скользунки, познакомили со сливами-цепеллинами, правилами квиддича и гномьим террором. Маленький маг бывал в деревне далеко не каждый день — у него школьные занятия и обязанности по дому имеются — но я иногда заставал его у Лавгудов, когда прилетал туда сам.
 Помнится, Юки сильно расстроился, что не смог поздравить Луну с днём рождения в нужный день: именно накануне маленький маг капитально простудился. В Хогвартсе его бы напоили бодроперцовым и оставили на ночь в больнице, но мистер Лавгуд, наверное, что-то знал об этих зельях. Вместо этого Юки, согласно рекомендации учёного, напоили менее радикальным снадобьем и на сутки уложили под одеяло. Подарок юному джентльмену пришлось вручать на Валентинов день.
 Взрослое поколение также обменялось визитами. За этим я не следил, только один раз застал семью Мацудо в доме-ладье в полном составе. Об отце Юки я так и не решился спрашивать, а сам Юки или его мать при мне о нём ни разу ничего не упомянули.
 И вот сейчас кто-то кому-то предложил переехать. А я ведь даже не знаю, кем работает Кимико и каковы у них источники доходов.
 — Мацудо-сан, вы задаёте вопрос, на который ребёнок ответить не может, — сказал я серьёзно. — Могу лишь отметить несколько моментов, которые стоит принять во внимание. Из печального: в сентябре Луна и Джинни уедут в школу на пять-семь лет. Юки останется один.
 — Он и сейчас один, — кивнула Кимико. — Но ты прав, я об этом помню. Ещё?
 — Жизнь в своём доме в деревне — не то же самое, что жизнь в своём доме в пригороде. Одному будет очень трудно.
 Кимико согласно кивнула, но никак это не прокомментировала.
 — Ещё?
 — По большому счёту — всё, из плохого. Разве что жалко будет терять такой прекрасный дом, как ваш.
 — Здесь имеются кое-какие варианты. Что-нибудь ещё?
 — Только из хорошего. Где бы вы ни решили поселиться, я всегда обеспечу вас с Юки инструментами мгновенного перемещения. Например, чтобы жить в деревне, а работать в Лондоне.
 — Это возможно даже для меня?
 — Есть кое-какие варианты. Могу выстроить аналог каминной переброски в указанных вами местах. Могу сделать амулет с подзарядкой при помощи Юки или Ксенофилиуса. И могу обучить Юки правилам переноса с пассажиром — не помешает в любом случае.
 — Последнее — действительно не помешает, — Кимико вздохнула. — Гарольд, я хочу обеспечить Юки нормальные условия развития. Жизнь в магическом посёлке для него ведь будет лучше, чем в Лондоне?
 — Чистая правда. Маг должен жить среди магов, это как обитание в естественной среде без необходимости носить скафандр. И дошкольное магическое образование для волшебника — очень важно, по себе могу сказать. Но… — я запнулся, подбирая слова. — Я бы рекомендовал вам обеспечить сына толковым багажом магловских знаний, Мацудо-сан. Перед попаданием в нашу школу.
 — У вас настолько высоки требования к начальному образованию? — удивилась Кимико.
 — Наоборот. Понимаете, Хогвартс… эгоцентричен. Не сам Хогвартс то есть, а господствующая там сегодня педагогическая парадигма. Нам ежедневно вещают об исключительности нашей школы волшебства. Другой магический мир вроде как и существует, но рассказать о нём что-то исчерпывающее никто не может, только полуофициальные слухи. А сами преподаватели толком ни об электричестве не знают, ни… да что там, у нас даже правописания нет!
 — Хм… ты хочешь, чтобы Юки успел получить представление об электричестве?
 — Прежде всего, я хочу, чтобы он получил прививку от… отупения на почве мнимой исключительности. Приобрёл исчерпывающие знания об окружающем мире на всём его протяжении. У нас в расписании — полтора предмета в день, понимаете? Я вам его покажу, вы очень удивитесь. Ни географии, ни нормальной истории, ни математики…
 — Расписание я бы посмотрела. И ваши учебники, если можно.
 — Я покажу. И дам наводку на один магазин подержанной литературы, там как раз должен скопиться хороший выбор сданных на комиссию учебных пособий. Вот только хранить их у вас…
 — Ксенофилиус зачаровал нам с Юки пару шкафов, увидеть которые можем только мы. Да и гости у нас бывают крайне редко, сам понимаешь.
 — Отталкивающие чары должны регулироваться. Я думаю, можно научить этому Юки, но сначала необходимо самому разоб…
 — Не стоит. Ксенофилиус обещал заняться с Юки этим вопросом.
 Хм… Ну, тогда дело в надёжных руках. В области подобных защит я пока что понимаю мало.
 — Тогда последнее пожелание. Снабдите Юки знаниями, откуда берётся погода на Земле.
 — Погода?
 — Поведение воды в атмосфере. Парциальное давление. Суточное вращение, кориолисовы силы. Строение атмосферы. Разность давлений, вязкость воздуха, вихревые и восходящие…
 — Гарольд, ему всего восемь лет! Даже я не всё понимаю из того, что ты сказал.
 Я покорно вздохнул. Как жаль, что у некоторых хороших людей нет семикратной форы во времени.
 — Так, я поняла. Ты можешь за это взяться? Я по поводу всей этой воздушной физики.
 Инициатива наказуема, Гарольд.
 — Я постараюсь, Мацудо-сан.
 Если переживу это лето.
 * * * 
 После кинотеатра мы, конечно же, подкрепились мороженым у Фортескью. Слишком долго не засиживались: у Мацудо были какие-то дела на вечер, у меня — работы в зельеварнях (да, на каникулах), а двум малолетним ведьмам предстояло вернуться домой против их воли, потому что я за них отвечаю.
 На выходе из кафе мы столкнулись с колоритной компанией: сёстры Патил с родителями, Грэйнджер с родителями и Лаванда в одиночку. Старшие Патил меня, конечно, не знали. Близняшки равнодушно скользнули по моей магловской роже без очков и задержались на Джинни, громогласно бурчащей по поводу раннего завершения веселья. Браун с интересом рассматривала Юки и Кимико.
 Миссис Грэйнджер меня также не знала. Мистер Грэйнджер узнал сразу и удивлённо вскинул брови. Деловая Гермиона вернула взгляд с полпути к дверям и вперила мне в лицо, нахмурившись и что-то пытаясь вспомнить.
 Опасную ситуацию разрядила Джинни, рявкнув «магл, я хочу пить». Грэйнджер отследила бутылку с компотом, потрясла головой, выкинула дурацкие мысли из головы и поспешила внутрь занимать свободный столик у окна. Что за лицо было в тот момент у мистера Грэйнджера, я проверять не стал.
 Радует, что Гермиона всё увереннее переходит в надёжные руки.
 * * * 
 — Поттер, зайдите сюда.
 По обоюдному молчаливому согласию Снейп больше не устраивал мне отработок, если ему требовалась моя помощь. Я в ответ не отказывал ему в скупых просьбах явиться к нужному времени в зельеварню на двадцать-тридцать минут, чтобы финализировать очередное зелье. Для помощи в нарезке и варке ходовой номенклатуры у него хватало помощников и на старших курсах, хотя, нужно отдать ему должное, меня он тоже иногда обучал. Скупо, ёмко и с минимальными затратами личного времени. Его у него было очень мало, этого самого времени, а у меня — не намного больше желания посвящать зельеварению всю свою жизнь. Кроме того, это был стиль обучения профессора Снейпа: основное ученик роет сам, а мастер лишь коротко указывает на ключевые недочёты.
 Кроме того, Снейп больше не «бурил» меня относительно источника моих знаний и способностей, а я в ответ старался не замечать, что некоторые финализируемые лечебные зелья не вполне соответствуют критерию «это для Мунго». Купирование хронических последствий перенесённой Драконьей оспы; лечение специфических видов женского бесплодия; или, допустим, вывод из организма давних и укоренившихся ритуальных проклятий — это всё равно были лечебные зелья, не вызывавшие у меня ничего, кроме восхищения своей сложностью. Ко всем им требовалось найти свой правильный подход и свою, точную словесную формулу.
 Однажды, впрочем, я не смог смириться со странностью поставленной задачи. Снейп принёс на финализацию нечто, небрежно названное им как «Успокоительное», и я сразу заподозрил неладное. Аспекты никак не желали выстраиваться не то что в усмиряющее или расслабляющее — вообще хоть во что-то логичное. Такое впечатление, что в котелок щедро сыпанули убойной отравы, но одновременно с нею — кучу лечебных компонентов, позволяющих не загнуться от основной функции в первые же минуты.
 Это что, какая-то магическая химиотерапия?
 — Поттер, у вас по весне стало настолько плохо с воображением? — «подбодрил» изображающий скучающее нетерпение Снейп, отчего-то решивший понависать сегодня над душой.
 Вам ещё интересно, почему я настолько терпелив к манерам младшей Уизли? А я просто привык иногда видеть беспокойство таких, как Снейп, за судьбу кого-то другого. Ну, общается так человек с другими человеками, что ж теперь поделать?
 — Здесь какой-то кавардак с компонентами, профессор, — покачал я головой. — И больше всего мне непонятно, зачем вы вбухали сюда столько аконита новолунного сбора?
 Помолчав и поскрипев зубами, зельевар раскололся. Оказалось, это — экспериментальное успокоительное… для оборотней. По задумке, смещающее медиану ликантропного цикла к человеческой половине. Экспериментальное, Карл!
 Синие газоны смерти, ну о чём он думал, этот мужик! Как можно врать своему врачу, а? Не врите докторам, уважаемые, если жизнь дорога! Им ведь реально всё равно, как вы к этому пришли по жизни. Я же никогда не спрашивал зельевара, зачем ему специфичные комплексные противоядия от комбинаций вроде «веритасерум плюс диарея».
 И на ком он, интересно, проверять свою бурду собирался, Менгеле недоделанный?
 — Извините, профессор, — сказал я ему тогда, решительно отставляя котелок в сторону. — Мне нужны более основательные знания о ликантропии, нежели пара общих абзацев из ЗОТИ да один просмотренный по телевизору ужастик.
 Поплевавшись ядом и побарабанив пальцами, Снейп выписал мне разрешение в Запретную секцию и выдал ссылку на нужное издание. Чтобы прочесть эту книгу, мне никакие секции не нужны — в Выручайке всё найдут по первому требованию — но мне было необходимо обоснование, откуда у меня настолько специфичные знания. С выданным разрешением я проследовал к мадам Пинс и попросил её лично вынести нужную книгу, после чего сел за специальный защищённый стол и прочитал всё необходимое на глазах у библиотекаря, без конспектирования.
 Грэйнджер исходила кипятком, но я был неумолим. Нет там ничего особо ценного для неё. И не нужно ей знать, как иногда маги поступают с оборотнями и как оборотни в ответ поступают с магами. Ни к чему оно ей в её возрасте.
 После этого мы с зельеваром приступили к неравной работе. Я на пальцах пояснял ему, чего хочу, а он подбирал новые компоненты и последовательность варки. Я возражал и возвращал его к своему замыслу, он орал, плевался и обидно обзывался, но приносил новые корешки и жабьи лапки мне на ревизию.
 Ну не мог я произнести ни слово «аспекты», ни тем более — «вижу».
 Наконец, однажды вечером мы замолчали, разглядывая вязкое сиренево-опалесцирующее варево, исходящее тонкой бледно-голубоватой дымкой.
 «В разуме светлом оставайся, луной кровавой усыновлённый»
 Не совсем то, что предполагал изначальный состав, но это в точности то, что мне пока что доступно по силам. И, в отличие от рецепта, принесённого Снейпом, оно работает.
 — Обращение в зверя происходит, но волк полностью сохраняет человеческий разум, — сообщил зельевар через неделю, после прошедшего полнолуния. — Необходимы дальнейшие исследования, но, по уже собранным данным, некачественно сваренное зелье нужно принимать несколько дней, качественно — однократно перед полной луной. Есть предположение, что после вашей финализации одного приёма хватит на две луны.
 — Как по мне, несколько приёмов предпочтительнее: меньше шансов позабыть о графике, — буркнул я. — Что за смесь вы приносили изначально?
 — Состав Дамокла Белби. Всем хорош, кроме того, что он не работает.
 Много позже Снейп опубликует новый вариант в Вестнике зельевара, и это станет знаковым событием для сообщества оборотней поневоле. Зелье хоть и не самое дешёвое, но — первое, которое действительно помогает. Я запретил Снейпу указывать моё имя в публикации, так что рецепт был зарегистрирован как изобретение Снейпа с анонимным соавтором. Напрасно, на мой взгляд: потрудились в основном его знания и, в меньшей степени, мои сбивчивые угадай-указания.
 И вот сейчас, на пасхальных каникулах, он зачем-то зовёт меня в личные покои. Впервые за всё время.
 — Поттер, зайдите сюда, — послышалось из открытых дверей.
 * * * 
 По легенде, я у него был впервые, поэтому, присев на предложенный стул, принялся внимательно осматриваться. Вполне искренне, кстати: сегодня освещение было нормальным. По той стороне стола, на которой лежала рамка колдографией вниз, я мазнул мельком, больше задержавшись на роскошных павлиньих перьях. Иероглифы на некоторых книгах, кстати, китайские: уж Юки-то меня просветил, как выглядят японские «каны» и когда, в общих чертах, они используются.
 Завершив осмотр, встретился взглядом со столь же внимательно рассматривающим меня Снейпом. Не понял, это что ещё за подозрения?
 Снейп прикрыл телекинезом дверь, и я увидел формируемую защиту от прослушивания. Это в полностью приватных покоях!
 — Что это такое, Поттер? — по обычаю провокативно начал зельевар, закатав рукав.
 — Татуировка? — секунд десять поразмышляв над очевидным вопросом, осторожно предположил я.
 Будь я года на два старше, можно было бы разыграть сцену «пацан с трудом удерживается, чтобы не ляпнуть “дядя, хэви метал колют не так”». Но в моём возрасте дети вроде бы не задумываются о том, что татуировки у взрослых могут иметь какой-то смысл: якоря там, кинжалы и прочее. Да чего уж, не все даже знают, что они не вытравливаются с кожи… ну, магловскими методами.
 — Это ваша работа? — внимательно глядя на меня, со значением спросил Снейп.
 Я выпучил глаза.
 — Н-нет, сэр. Ну, то есть это не в моём вку… — тут мне «пришла» в голову новая мысль. Я скосил глаза на дверь, на закатанный рукав, выпучил глаза ещё больше и посмотрел на Снейпа. — В-вы хотите сказать, что вас… вам кто-то… это…
 Снейп продолжал буравить меня взглядом.
 — Профессор, но это точно не я, — «стушевался» я окончательно. — А её что, свести совсем никак нельзя? Вроде бы в Мунго…
 Помолчав ещё немного, зельевар вздохнул и достал палочку. Сделал он это, как всегда, по-пижонски изящно, но я подпортил ему кино, вскочив, окутавшись Пустотой, разорвав дистанцию и вызвав свою палочку из… а, нет, это палочка Луны. Моя, значит, где-то «занята» у подруги.
 Помедлив, Снейп не стал нарушать торжественность момента успокоениями паникёров, а, медленно направив палочку в потолок, произнёс клятву о неразглашении всего, о чём ему стало и станет известно, начиная со слов «Поттер, зайдите сюда» и до тех пор, пока я не покину эти покои.
 Проводив взглядом «спрятанную» в мантии явно не мою кривую палку, Снейп и на этом обстоятельстве не стал заострять внимание. Эк его припекло, однако.
 — Я прошу вас, Поттер, сделать то же самое ещё для одного человека, — серьёзно посмотрел на меня зельевар. — Если, конечно, это вы. Просто… больше некому, как мне кажется.
 Я рассеянно смотрел на книги за спиной у Снейпа. Клятва — это хорошо, конечно, но у него на том же предплечье полно обручей старых обязательств. Кто знает, в какие конфликты войдут полученные сегодня сведения и как они разрешатся.
 А вот стоящая за спиной зельевара светящаяся лань — гарантия понадёжнее. И сидящая на спинке кресла Ночь. Прямо как тогда, в кабинете у директора.
 — Поттер, я ведь принёс клятву. Я не смогу вас выдать при всём желании.
 — Сможете, профессор, — вздохнул я. — Скрежетом зубов, которым всегда сопровождается упоминание моей фамилии.
 Снейп поиграл желваками, но смолчал.
 — Основная подлость этой печати в том, что заклеймённый раб никогда не согласится избавиться от неё, — произнёс я.
 Видя, что напряжённо обдумывающий мои слова Снейп начинает приходить к закономерным выводам, я медленно подошёл к столу, поднял и бережно поставил рамку с колдографией матери — так, чтобы её было видно нам обоим. Щеку со стороны зельевара стало знатно припекать опасностью.
 — Вы взрослый человек, профессор, и это ваша жизнь, — я присел на стул. — Даже такому гриффидорцу, как я, заметно, что она была тяжёлой и продолжает оставаться таковой.
 Я надолго замолчал, глядя на колдографию, и Снейп, в конце концов, последовал моему примеру.
 — Давайте помнить, что у меня была ещё и мама, профессор, — закончил я. — А также дедушка с бабушкой.
 Женщина на анимированной колдографии мягко улыбнулась нам обоим. Некоторое время мы безмолвствовали, думая каждый о своём.
 — Йоль? — глухо спросил зельевар.
 — Я ничего не трогал, — успокоил я его. Мало ли какие секреты у него здесь хранятся. — И не любопытствовал. И даже не знал поначалу, кто эта женщина.
 Хорошо проживать один и тот же год по два раза. Появляется много возможностей формально не соврать. Да и не обманываю я его, по большому счёту.
 — Как вам удалось…
 — Снотворное зелье. Остальное — не моя тайна. — И добавил, опасаясь, что Снейп может прийти к нехорошим выводам относительно моей способности вламываться в личные покои. — Участвовал не только я.
 — Передайте ей мою искреннюю благодарность, — ответил зельевар без тени сарказма. И, пока я с каменным лицом пытался понять, в какие края нас опять вывела череда недосказанностей, продолжил: — Что вам нужно… для дела?
 Несколько секунд я собирался с мыслями.
 — Мне нужно, чтобы вы усыпили этого человека, доставили в спокойное место и позволили мне поработать с ним два-три часа.
 — Доставил? А у него в… дома не получится?
 — Если я правильно понял, о ком идёт речь, нам не позволит этого сделать… прислуга.
 — Почему не позволит? Он может приказать…
 — Что?! — напрягся я. — Профессор, вы… обсуждали с ним…
 — Пока нет. Не хотел обнадёживать. Я *знаю*, он не желает ничего другого так же сильно, как… Но, если необходимо его явное согласие…
 — Нет! — я вздохнул. — Видимо, я высказался недостаточно ясно. Раб *не позволит* снять с себя печать. И немедленно оповестит хозяина, как только ему станет известно о такой *реальной* возможности.
 Снейп надолго задумался, заново переосмысливая всю затею, а заодно просеивая память на предмет предыдущих разговоров со своим «человеком».
 — Я не могу пригласить его в Хогвартс, — сказал он, наконец. — Даже с учётом… его должности, такие визиты согласуются с… руководством школы.
 — Обменяемся средствами связи, — предложил я. — Перенесёте его на нейтральную территорию и заберёте меня аппарацией. Ну или расскажете, как туда добраться самому.
 — Вас непросто застать в замке.
 — Согласуем сигналы. «Сидеть в получасовой готовности», «ждать в нужной точке в пустошах» и так далее.
 — Хорошо. Что ещё нужно?
 — Небольшое животное на убой. Кролика или поросёнка. Печать переносится на животное, которое потом уничтожается подальше от освобождённого.
 — Кхм… — в Снейпе начал пробуждаться хорошо знакомый любопытный кошак, но зельевар вынужденно загнал его в стойло.
 В настоящий момент мы оба работали во благо его «человека». И работа Снейпа, в числе прочего, заключалась в том, чтобы терпеть наличие у других права на собственные тайны.
 — Ещё что-нибудь?
 — В присутствии печати не упоминаем некоторых известных имён.
 — Это понятно. Я имел в виду — лично для вас?
 — Ничего.
 Видя, что зельевар смотрит на меня… несогласным взглядом — в конце концов, не всё измеряется деньгами, есть же и полезные связи в полезных кругах — я добавил:
 — Вы ведь тоже варите для Мунго, не рассчитывая на награду, профессор.
 Я не был в этом уверен до конца, но, похоже, угадал. Вполне возможно, у Снейпа имеется обязанность «калымить» для Мунго по дешёвке, но варит для лечебницы он не поэтому.
 Мы посидели ещё немного, утрясая и обговаривая детали плана. Уже встав и собираясь уходить, я был остановлен вопросом в спину:
 — Вы так и не поинтересовались, как будет решаться проблема зубовного скрежета, Поттер.
 Как это ни странно, претензия обоснована. В любом серьёзном деле вопросы сохранения тайны не должны пускаться на самотёк, безотносительно чьих-то личных отношений и антипатий.
 — За вас поручились серьёзные покровители, профессор, — обернувшись, ответил я. — Подведёте их — потеряете часть себя.
 * * * 
 Тяжёлая, ненатуральная, «химическая» вонь — первое чувство, которое посещает вас в этом месте. Усугублённый вездесущим британским туманом, желтоватый дымный чад раздражает ноздри, першит в горле и с трудом пробивается в лёгкие. Секунду спустя к нему добавляется гнилостный душок протекающей неподалёку грязной речки.
 Тусклые жёлтые фонари с трудом освещают лишь небольшие участки мостовой вокруг себя. Совиное зрение видит больше: грязные закопчённые стены, пыльные или заколоченные окна, пожухлый кустарник и редкие угнетённые деревца вдоль улицы. А ещё — исходящую тем самым бурым дымом огромную фабричную трубу в километре от жилых кварталов. И с пяток труб подальше, высящихся среди рощицы ректификационных колонн и так же неизменно коптящих небо. 
 К несчастью, ветер сейчас дует как раз со стороны завода.
 Вообще-то, это у меня с непривычки, после мгновенного переноса из чистейшей горной Шотландии. Люди здесь вполне успешно живут десятилетиями, без противогазов. И даже детей растят. Вот и детская площадка рядом — такая же унылая и обветшалая, как и прочий ландшафт вокруг. И, кстати…
 — Пойдёмте, Поттер, — произнёс стоящий рядом Снейп. — Я оставил его там одного, мало ли что…
 Сначала я подумал, что Снейп арендовал на пару ночей какое-то дешёвое меблированное жильё и заманил туда своего «человека»… или перенёс его уже сонного. Компактная тесноватая гостиная, в которой не мешало бы сделать капитальную уборку, всеми своими заросшими паутиной углами вещала: здесь не живут, здесь изредка коротают ночлег.
 И даже полки с книгами, оккупировавшие все свободные вертикальные поверхности, меня не смутили: мало ли какую «мебель» оставляют хозяева, сдающие жильё по нужде. Лишь позже, присмотревшись к корешкам, понял: преобладает специализированная магическая литература, относящаяся или сопрягаемая с зельеварением.
 Он что, тут живёт?
 — Мы в Коукворте, Поттер, — словно прочитав мои мысли, сказал Снейп. — Это мой дом. Не обращайте внимания на тесноту, я редко здесь бываю.
 — С моим чуланом не сравнить, — пробормотал я. — Давайте подвинем вот этот столик ему под руку.
 Глава Рода, лорд Люциус Абраксас Малфой лежал на старом продавленном диване, словно жемчужное ожерелье в платине — на складе залежалого товара из сэконд-хенда.
 — Чулан? — не понял Снейп.
 — Да нормально, мелкому пацану там самый простор, — отмахнулся я, помогая пристраивать подставку под руку. — И, это… Камзол, или как там его называют — расстегнуть бы. Мне нужно полностью оголённое предплечье, мы к нему кроля будем привязывать. Но сначала…
 Я положил на столик кусочек зачарованного кварца.
 — То, что эта штука может работать как удалённый микрофон, знаете? — я показал на руку Малфоя. Дождавшись кивка Снейпа, продолжил: — Если этот камешек начинает светиться — ведите себя с расчётом, что нас слушают. И знают текущее состояние носителя. И магию кое-какую вокруг ощущают. 
 — Вот как… У нас были подозрения…
 — Про ключевые слова не забывайте. Кролик где? Ага… Нужно напоить его тем же снотворным — состояние должно быть схожим.
 — Вы прямо сейчас собираетесь этим заняться? Снотворное подействует не сразу.
 — Нет. Поставьте, пожалуйста, Круг тишины на нас, чтобы говорить спокойно… Ага. Мне нужно дождаться прихода контрольной волны от… него. После этого — желательно не болтать и не колдовать лишний раз. Меня не тревожить. Будет скучно, извините.
 — Не паясничайте. Сколько это займёт?
 — Профессор… — я замялся. — Давайте не будем загадывать. Я должен успеть до следующей волны. В вашем случае на это ушло порядка часа.
 Зельевар испытующе посмотрел на меня, но кивнул. Извините, профессор, я вас предупредил ещё тогда, в Хогвартсе: метод экспериментальный, железобетонных гарантий никто пока дать не может.
 Завершив все приготовления и отказавшись от бодрящих напитков, я устроился в кресле и приготовился ждать. Меня не покидало чувство, что я что-то забыл или не учёл, но, как водится, в голову ничего путного не приходило. Я прикрыл глаза и дважды внимательно проверил устройство печати на Малфое. Печать полностью идентична бывшей снейповской, дополнений нет. О чём тут можно забыть?
 Махнув рукой на занозу — если её перестать теребить, она обычно сама вылезает рано или поздно, — я открыл глаза и стал рассматривать корешки книг на полках. Предложил бы Снейпу серию шахматных блицев, но напрягать мозги сейчас не стоит: мне может потребоваться вся концентрация, а время сейчас и так позднее.
 — Так это что, ткацкая мануфактура дымит? — рассеянно пробормотал я, обнаружив длинную полку с магловской литературой, где, в частности, присутствовало несколько пособий по ткацкому производству.
 — Ткацкие фабрики не дымят, Поттер, — услышал мои слова Снейп.(11) — Вполне чистое производство, если не проводить жизнь в цехах. Моя мать пыталась выучиться на ткачиху. Здесь в соседнем городке — производство кримплена… было. Imperial Chemical Industries — слышали о таком?
 — Британский монстр, — согласно кивнул я.
 — Лучше и не скажешь, — поморщился зельевар. — То, что вы видите за окном, — часть ранкорнской агломерации ICI. Тяжёлое первичное химическое производство. Хлор и хлорсодержащие, винилхлорид, едкие щёлочи, фтороводород и тому подобная радость. Мои… работали там.
 — Хорошо хоть серы нет, — пробормотал я, думая о здешних детях. Потом до меня дошло прошедшее время употреблённого Снейпом глагола.
 — Металлургия у нас чуть южнее, серосодержащее пасётся там, — вздохнул зельевар. — Вообще-то, сегодня такое производство переносится за пределы страны. Городок вымирает. Это так, последние коптильни.
 — Профессор, — сказал я после некоторой паузы, тщательно подбирая слова. — Извините, если… В общем, маги — они ведь могут в одиночку сделать для себя многое из того, на что маглам требуются комбинаты и кооперация. Почему же ваши… Или они оба были маглами?
 Зельевар помолчал, глядя куда-то сквозь книжные корешки с горькой улыбкой.
 — Не все одарены столь же щедро, как вы, Поттер. Не вздумайте счесть за комплимент. — Снейп вздохнул. — Моя мать как огня боялась быть застигнутой на колдовстве. Особенно — моим отцом.
 Комната вновь погрузилась в молчание. Что это было — плохое образование? Клиническая забитость? Причины, о которых мне не говорят? Как можно, будучи магом, сгорать на «химии» в загибающемся городке?
 — Ну а вы, Поттер? Почему решили поступить на Гриффиндор?
 Оказывается, Снейп прекрасно знает, что такое quid pro quo!
 — Я здесь ничего не решал.
 — То есть Шляпа долго думала и решила?
 — Нет. Короче, надеваю я Шляпу, а она мне: иди на Слизерин, станешь великим…
 — А вы, конечно же…
 — А я ей: конечно, давай к Салазару, там селят по одному.
 — А вы к этому моменту уже свободно владели подобными деталями…
 — А по сколько ещё могут селить аристократов?
 — Ну-ну, врите дальше.
 — Ага… Она мне: зря отказываешься, там селят по одному… То есть как Слизерин?!
 — Прямо вот так и крикнула?
 — Скажу больше. Она дала задний ход, но я настаивал. Тогда она сказала: «знаешь, дурачок, почему тебе нельзя на Слизерин? Ты шуток не понимаешь». И проорала «Гриффиндор!»
 — Мне казалось, у нас с вами — обмен более-менее правдивыми ответами, Поттер.
 — Если вам интересна моя версия — была использована директорская квота. Параграф 782. И ещё какой-то трюк, мне неизвестный.
 — Ещё какой-то трюк? — Снейп поднялся и снял с одной из полок толстый старый том.
 — Ну… нас же вдвоём нужно было на Гриффиндор протащить.
 Зельевар оторвался от книги и внимательно посмотрел на меня.
 — Профессор, я же вам говорил: я не глухой и не слепой, — тихо ответил я. — Достаточно просто посмотреть, кому пытаются впарить эту палку с фениксом.
 — Допустим, — Снейп вернулся в кресло с раскрытой книгой. — И у вас есть предположения, почему именно вы?
 Прозвучало… несколько насыщеннее обычного любопытства. Словно привычный допросный ход был нагружен чем-то ещё. Хм… А почему, собственно, об этом могут знать одни лишь гибриднокопытные? Снейп-то наверняка информированнее этих… грибников-марсофилов.
 — Мы с Невиллом задали кентаврам именно этот вопрос, — кивнул я. — Вместо их пурги про всякие камни.
 Лицо зельевара закаменело.
 — И что же они вам рассказали?
 — Профессор, вы не в курсе, кто автор этого паскудного прогноза? — спросил я серьёзно. — Ну, про седьмой месяц и прочую «друг без друга жить не могут»?
 — Зачем это вам, Поттер? — уточнил Снейп, вдоволь насмотревшись мне в глаза.
 — Помимо того, чтобы скормить ему его же болтовню? — у зельевара дёрнулся уголок рта, но я не собирался форсировать эту тему. — Оценить его профпригодность, профессор. Посмотреть на предыдущие прогнозы, на процент угадывания. А то вон, у нас в штатных гадалках Трелони ходит, а промахивается в ста случаях из ста.
 — Сожалею, Поттер, это не моя тайна, — ответил Снейп. — Но я не советую относиться к этому… прогнозу легкомысленно. Его жертвами уже стали многие хорошие люди. 
 Что-то *неравнодушное* в сказанном внезапно поставило на правильные места ещё несколько кусочков головоломки. Так это что же, Волдеморт позорно связался с годовалым младенцем только потому, что…
 — Он что, поверил этой… *пурге*? — я покосился на обнажённую руку лорда Малфоя. — Профессор, но это же глупо! Седьмой месяц — это…
 Я изложил Снейпу свои соображения — и те, что были высказаны кентаврам, и то, что я додумал позже, в спокойной обстановке. Интерпретаций у «пророчества» было море: их специально делают такими обтекаемыми, чтобы позднее, что бы ни случилось, можно было подобрать красивое объяснение замыленному «высокому стилю».
 Снейп сидел, погружённый в свои мысли, и, по-моему, сильно горевал. Чего он так расстроился? Моя мама умерла из-за неверно интерпретированного пророчества, к сожалению. Но зачем брать на себя вину за поступки одарённого психа?
 — Мне всё больше хочется найти этого шарлатана, профессор, — пробормотал я. — Его профессионализм меня уже мало волнует. Я хочу присмотреться к его команде. Потому что эта мутная четвёрка катренов словно приправлена какой-то магией: все, слышавшие её тогда, фиксировались на одной «правильной» версии толкования.
 Что хотел ответить Снейп, осталось неясным, ибо произошло два события.
 Во-первых, моё подсознание, как всегда не вовремя, отчиталось об успешном выполнении «фоновой» задачи: я внезапно вспомнил, что именно… гм, забыл сделать.
 Во-вторых, начала пробуждаться печать. Хозяин почтил своим иссушающим вниманием очередного ценного раба: проверить хорошее поведение и откачать положенную дань.
 Палочка сама прыгнула в руку. Снейп увидел загоревшийся кристалл, мой предостерегающий жест — и пространство вокруг лорда Малфоя, слегка подрагивающее хаотичной мелкой рябью.
 Геолокация. Хозяин должен знать, где находятся его рабы, а потому данная функция обязана присутствовать в печати. У Волдеморта — не менее сотни клеймёных приспешников, и он не может уделять пристальное внимание каждому дежурному «визиту». Но контрольные показания наверняка где-то фиксируются — я бы, по крайней мере, так и сделал. Нет ничего подозрительного в том, что друг Люциус находится в доме друга Северуса — но только не в том случае, если это последнее положение друга Люциуса перед исчезновением с радаров. А с учётом того, что и друг Северус уже несколько месяцев как не отвечает, хоть и мозолит глаза на соседнем стуле каждый завтрак…
 Другое дело, если перед странной порчей печати Малфой находился в неопределяемом для чар геолокации месте, но в столь знакомо дрожащем окружении этого долбаного Стоунхенджа, который у Малфоя виден даже из особняка, стоит лишь взять бинокль в руки и подняться на обзорную башню. 
 А почему этот белокурый сноб вдруг решил поспать под менгиром? Да пусть сами придумывают почему. Я ничего лучше предпринять за отведённые мгновения не смог.
 Погас кристалл. Через несколько секунд пискнул мой браслет — специально сделал себе побольше таких вот, пускающих пыль в глаза вещичек, чтобы задурить глазастого зельевара. Я засунул палочку за ухо, черкнул Снейпу записку «Мы едва не забыли скрыть наше положение» — Снейп не дурак и цепочку рассуждений восстановит сам — и приступил к экипировке.
 Место на переносице заняли выданные мне Луной очки «Найди мозгошмыгов», на голову опустилась цветочно-ягодная корона «Отгони нарглов», а шею отяготила расширенная версия ордена «Полномочный представитель Видящей». Оба запястья асимметрично украсили… Я не буду описывать весь мой позор, ладно? Главное, что все эти амулеты делал знающий человек, а потому для другого знающего человека экипировка должна выглядеть правдоподобно.
 Посмотрев внимательно на Снейпа и убедившись, что он помнит инструкции, я уселся поудобнее, возложил руки на кролика и на сорок минут отключился от действительности.
 Спустя указанное время лорд Малфой был отвязан от заячьего брюха и получил желаемую свободу. Снейп остался приводить друга в чувство, объясняться, получать по мордам и инструктировать Люциуса оперативно вернуться в мэнор, а то и к Стоунхенджу: у Квиррелла хватит ума послать Малфою сову с отслеживаемым письмом, обнаружив «пропажу сигнала» от своего основного спонсора.
 Я же, надев мантию-невидимку и усевшись на метлу, зигзагами полетел к ближайшим работающим домнам в тридцати милях к юго-востоку. Кролику предстояло слегка испортить ночную плавку, будучи телепортированным в самый центр технологического процесса и с работающей вокруг него зоной «меня корёжит, как у кромлеха».
 А как же непонятные чары на мантии-невидимке, наложенные предыдущим владельцем? Их, напоминаю, невозможно увидеть, потому что они наложены на скрывающую своё содержимое мантию. Тем не менее я успешно избавился от них — на ощупь. «Ощупью» служила Ночь, распластывавшая крылья и припадавшая к проверяемому участку. Мы излазили каждый квадратный дюйм и нашли-таки все четыре следилки, которые ещё и взаимно «наблюдали» друг за другом, восстанавливая внезапно исчезнувших «товарок». «Полезную нагрузку» в виде навязывающего нужные мысли кружева на капюшоне — тоже выжгли.
 Удивительно, но магию самой мантии я не чувствовал. Определённо, её делали не люди — кто-то много выше и старше людей.
 Кроме интересной и информативной беседы, на нашей встрече я узнал и кое-что из того, чего *не было* произнесено. Выяснилось, например, что я всё ещё не могу ничего рассказать Снейпу о Квиррелле. Помимо того, что от меня, видимо, требуется прохождение цепочки событий «прошлого» года, это означает ещё одно: Снейп не знает доподлинно, с каким интересным человеком он обедает за одним столом.
 У меня всё больше вопросов к Дамблдору и его неразборчивой морали. К сожалению, ответы придётся искать самому: уж если директор даже со Снейпом играет настолько «втёмную», мне от него правдивых откровений ждать точно не стоит.

Экзамены

— Не получается у меня ничего!
 Миновал апрель и близился к своей середине май. Ничего страшного с моим дальнейшим посещением Трансфигурации не случилось: я прочёл бюллетень об отмене «табакерочного» упражнения и просто пришёл на следующее занятие как ни в чём не бывало. А МакГонагалл, проведя перекличку, так же обыденно начала урок. Кому они вообще нужны, эти необратимые демарши? Нам с МакКошкой — точно ни к чему, а мнение остальных мы не спрашиваем.
 В Хогвартсе начались экзамены. А моим заданием на экзаменах по Трансфигурации, как вы помните, была уверенная сдача испытания другими гриффиндорцами. И я впрягся в учебный процесс.
 Через три недели «Репаро» владели все ало-золотые первокурсники, за двумя исключениями. Кроме того, ко мне обратились и несколько хаффлпаффцев, включая Сьюзен. Должен сказать, это были самые благодарные ученики: нас буквально закормили домашними гостинцами — едва ли не в большем количестве, нежели когда мы с Булстроуд починили им на факультете стазисный шкаф. Барсучата в который раз продемонстрировали владение истинной мудростью: изученное заклинание — это на всю жизнь, в отличие от шкафа.
 Осталось всего двое «отстающих». Именно с ними я сейчас и сижу в классе Трансфигурации.
 Нужно упомянуть, что место для штатного обучения мне выделила МакГонагалл. Сама она также зачастую присутствовала здесь, оставаясь для проверки эссе, а заодно присматривая за нами. «Трансфигурация — самый опасный предмет», помните? Я её понимал: те индивидуальные моменты, что не находит она, но нахожу я, она потом использует во благо общего учебного процесса.
 Сейчас она тоже проверяет то ли эссе, то ли экзаменационные работы. Кроме того, за компанию с нами сидят Парвати и Гермиона. Одна голова — хорошо, а три — лучше.
 — И вообще, иголка — это не моё, — Рон устало отбросил палочку. — Вот если бы в галеон спичку превратить…
 Рыжий улыбнулся в пространство, мечтательно и искренне.
 Рона мне, конечно, в «экзаменационное задание» не включали, но парень после пасхальных каникул всерьёз озаботился хоть какой-то подготовкой к испытаниям. В меру своих талантов. Мнится мне, одним ремнём на той конюшне не обошлось, но это его тайны. Важно то, что я могу помочь. Есть у меня такое ощущение.
 И немного свободного времени на это — тоже есть. Всякую историю с астрономией Рон пусть сам зубрит или иными способами решает, а моё дело — разобраться, что не так у него с заклинаниями. Кровь — не водица, кто бы там чего ни говорил.
 — Может, его иголкой колоть, чтобы лучше её чувствовал? — на полном серьёзе предложила Патил.
 Рон поёжился и отодвинулся на стуле. Прошёл целый месяц, но его задница до сих пор что-то помнила.
 — Оставим на крайний случай, — покачал головой я. — Ты не сможешь ничего превратить в галеон, Рон. И я не смогу. Это, наверное, какое-то глобальное заклинание: ни у кого, кроме лепреконов, не получается при помощи ходовой трансфигурации сделать что-либо похожее на галеон, сикль или кнат. Коротышки постарались.
 Со стороны учительского стола послышалось строгое покашливание.
 — Ничего, уж я бы постарался, — игнорируя намёки, прорычал Рон.
 — Я тебя понял, — кивнул я. — Ладно, чего не сделаешь ради положительной оценки.
 Я достал обрезок золотой ювелирной проволоки и при помощи рескульптинга превратил её в швейную иглу.
 — Это что? — насторожился Уизли.
 — Это, Рон, настоящая игла из самого настоящего золота. Без дураков, три девятки, артефактная проба, два грамма. Вот, я кладу её на этот чёрный бархат.
 Рыжий впился взглядом в настоящий полированный аурум. Благородный, драгоценный, идеальный жёлтый блеск, безо всяких глупостей вроде «белого», «красного», «розового» и прочих торгашеских уловок. Даже галеоны никогда так не сверкают… Ну конечно, не сверкают: там не совсем золото используется.
 — Твоя задача — повторить этот шедевр, — вкрадчиво закончил я.
 Приглашать Рона «посмотреть и прочувствовать» не требовалось: он и без всяких «левых» советчиков знал, что нужно делать с золотом на витринном бархате.
 — Мутабор акус! — рыкнул он на чистой магии.
 Будь я проклят, если только что у него не прошёл беспалочковый каст с палочкой в руке! Но…
 — Кончик позолотился! — воскликнула Грэйнджер. — Гарольд, в первый раз получилось!
 — Нет, — вздохнул я. — Не получилось. Того, что он сюда вложил… Весь коробок в иголки превратиться должен был. Я не могу понять, что тебе мешает, Рон.
 Рыжий с досадой отбросил палочку. Простая, без изысков деревяшка покатилась по столу. Недорогая модель — на семерых детей качественной отделки не хватает. Кстати…
 — Чем у тебя острие вымазано всё время? — поморщился я. — Что за белые лохмотья там приклеились? Может, это они мешают?
 — А… — расстроенный неудачей Рон внезапно смутился. — Это не лохмотья, это шерсть единорога из сердцевины. Кончик прохудился немного, короче.
 — А где ты его так истереть успел? — удивился я. — Ты чего вообще с палочкой делаешь? Год всего прошёл!
 — Да это не я, это… Чарли палочка, в общем.
 — Что?! — обалдел я.
 — Ну… — Рон покосился на девчонок. — Мама сказала, что отдельную палочку сразу покупать — жирно будет, походи пока с палочкой Чарли, раз уж он её себе на новую поменял…
 — А древесина у неё… — я осторожно придвинул концентратор к себе и вгляделся.
 — Да я не знаю, мне не сказали.
 — Зато я знаю, — убито произнёс я, увидев хорошо знакомый рисунок.
 — И чё? Какая?
 Я устало прикрыл глаза, помолчал и негромко, но совершенно искренне произнёс:
 — С-сука!
 — Поттер! — рявкнули три женских голоса.
 Не обращая на них внимания, я обхватил голову руками и невидящим взглядом упёрся в парту подо мной. Хотелось что-нибудь сломать или заорать в потолок… К сожалению, ничего, кроме дурацкого глобуса, в кабинете нужным целям не соответствовало. У нас тут тяжёлые лавки, а не стулья…
 — Целый год, б…
 — Так всё плохо? — осторожно поинтересовался Рон. 
 Ему-то этот язык был хорошо знаком. Переводчик не требовался.
 — Да нет, наоборот, теперь всё будет нормально… Так. Дамблдор в замке, Рон?
 — До ужина будет, — без запинки ответил рыжий. 
 Гм. Ну, кто бы сомневался. Я полез в сумку.
 — Отлично. Прямо сейчас идёшь к нему и говоришь…
 — А чего к нему-то сразу? — поморщившись, Уизли рефлекторно потёр задницу. 
 — Рон, — я пристально посмотрел на рыжего. — Я не знаю, почему именно к Дамблдору. Честное слово! И знать не хочу, абсолютно! Но тебе — именно к нему, понимаешь? Дело очень важное — маме поручать нельзя, а наш декан занята. Понял?
 Со стороны учительского стола опять прокашлялись.
 — Ну, короче… ладно. И чё?
 Примечательно, что про сложности с паролем на входе он не спросил.
 — Идёшь и говоришь: дядя Альбус…
 — Мистер Поттер!
 — … мне нужна палочка. Поттер говорит — эта не работает и работать не будет никогда.
 — Да чего сразу не работает-то?
 — Он тебе тоже этот вопрос задаст. А ты ему дашь вот эту книжку, — я придвинул к нему брошюру Олливандера. — Вот, я две закладки приклеил и красным обвёл нужные места. И говоришь, запоминай: это — палочка Чарли. У неё древесина — ясень. И, будто этого мало, сердцевина — шерсть единорога. Понял? Ты это говоришь, а пальцем тычешь в эти красные круги.
 — И чего? Он сразу подорвётся и побежит мне палочку покупать?
 — Объясняю для тебя. Палочки из ясеня сохраняют верность только первому владельцу. Палочки с шерстью единорога — тоже сохраняют верность только первому владельцу. Палочки и с тем, и с другим… ну, ты понял.(12)
 — Мистер Уизли, это правда? — МакГонагалл стояла рядом, давно привлечённая разговором. — Эта палочка вами унаследована?
 — Ну… да.
 — Вам нужно поменять её на другую. Поттер прав, палочка из ясеня и шерсти работать не будет.
 — У нас… — Рон стушевался. — Короче, забыли.
 — Рон, — я взял решительный тон. — Ты — маг. Ты можешь ходить в рваной мантии, босиком и без галстука. Но твоя палочка должна работать! У вас пяти галеонов не найдётся?
 — Да где ты видел их, за пять галеонов?
 — Даю инструкцию, как сэкономить. Первое: говоришь, что завитушки тебе не нужны. Видишь, какая палочка у Грэйнджер? Вот это — девчачья палочка. Гермиона, не кусайся, ты же девочка. А видишь, Рон, какая палочка у Чарли? Рукоятка ухватистая, еле обозначена, и это всё. Палочка простая и прямая, как двойной в челюсть.
 — Мистер Поттер!
 Рон смотрел новым взглядом на давно знакомую вещь, опостылевшую ему на скучных уроках хуже овсянки на завтрак.
 — Знаю я эти дешёвки, — возразил он для проформы, внутренне для себя всё уже одобрив. — Занозу с них поставить — проще, чем сплюнуть.
 — Дам тебе комплект наждачек — отполируешь лучше Олливандера. Такие вещи любой мужик должен уметь делать сам. Но и это ещё не всё.
 — Чего ещё?
 — Момент второй. Тебе нужно попасть в магазин до того, как профессор МакГонагалл покончит с экзаменами и примется за походы по маглорождённым.
 — Мистер Поттер!
 — Как только она начнёт ходить с новичками к Олливандеру — цены возрастут.
 — Ага, так меня туда и пустят до конца года, — скривился Уизли, игнорируя возгласы декана.
 — Вот поэтому тебе и нужен Дамблдор. И идти тебе нужно обязательно с ним. Наш декан — золотой человек и торговаться не умеет.
 — Мистер Поттер!
 По молчаливой реакции Уизли было понятно, что с последней характеристикой он полностью согласен.
 — Ну и предостережения. Не вздумай ляпнуть Олливандеру, что сменить палочку тебе посоветовал я — цена сильно возрастёт. А вот если расскажешь, что старая палочка сломалась, когда ты мне рожу бил — он тебе скидку сделает.
 — Да что же это такое, мистер Поттер!
 — Не учи учёного, — отмахнулся Рон. Подумал и пессимистично вздохнул: — Но пять галеонов…
 — Не решай за Дамблдора! — рявкнул я. — Ещё раз: идёшь к нему, и ни к кому другому. Дядя Альбус. Поттер сказал, палочка не работает, поэтому у меня проблемы. Чарли, ясень, единорог, книжка, без завитушек. Он найдёт тебе пять галеонов, верь мне. «Нимбус» мой продаст и…
 — Мистер Поттер!
 — Типун тебе на язык, Поттер!
 Хорошо у них получается дуэтом орать. Упоминание проданного «Нимбуса» подстегнуло рыжего: он сгрёб вещи в охапку и ломанул на выход. Почему-то я абсолютно спокоен за дальнейший успех этого дела.
 В отличие от Рона, причину неудач второго «отстающего» я знаю, но поделать с этим мало что могу. Я посмотрел на обуглившийся карандаш, который изначально требовалось починить «Репаро», «склеив» из двух разломанных половинок. Девчонки пытались тренировать по-своему, пока я возился с Уизли.
 Лонгботтом тоже многое понимал, как мне кажется, особенно после ночного разговора с кентаврами. Но найти в себе силы возражать давлению бабушки и Дамблдора не мог.
 Вздохнув, я достал палочку Луны.
 — Владелец этой палочки любит возиться с растениями, Невилл. Это не основной его дар, но, если ему нужно нарядить ёлку на Рождество, он берёт живую липу во дворе и растит на ней яркие разноцветные помидоры.
 Из глаз Лонгботтома на глазах стала уходить тоскливая покорность. Я передал ему палочку на изучение.
 — Как интересно, — произнесла Парвати. — Поттер, я его знаю?
 — Понятия не имею. При случае познакомлю.
 — Мистер Поттер, владение чужой палочкой незаконно! Где вы её взяли?
 — Одолжил у владельца, на время, испросив разрешение и отдав взамен свою палочку, — ответил я. — Закон запрещает иметь одному магу более одной палочки. Он не запрещает иметь две палочки двум магам на двоих.
 — Прекратите казуистику!
 — Представьте, что этот человек сидит здесь, одалживает на минутку палочку и говорит: Невилл, попробуй этой.
 Я переломал пополам новенький карандаш, положил перед Лонгботтомом и сказал:
 — Попробуй, Невилл. Стилус Репаро.
 Сосредоточившись, Невилл исполнил правильный жест и произнёс: «Stilus Reparo». Половинки развернулись, щёлкнули, блеснули небольшой вспышкой и сложились в цельное пурпурно-фиолетовое изделие фирмы Derwent.
 — Ещё раз, — приказал я, царапая новую деревяшку ножиком, переламывая в трёх местах и разнося части подальше.
 И это упражнение, и склейка сразу трёх комплектов обломков, сваленных в кучку, сработали без запинок.
 — Textile Reparo, — напомнил я формулу, кладя перед Невиллом многострадальную рубашку Дадли, порванную в нескольких местах.
 После работы Невилла рубашка стала новее, чем была до фрагментации. В некоторых случаях результат работы готовых заклинаний лучше, чем у свободного рескульптинга.
 Лонгботтом неверяще смотрел на палочку, но мысли его были немного не о ней. Он впервые колдовал не вопреки воле собственного инструмента. Впервые почувствовал, что магия может быть столь же послушной, как и беззлобные, отзывчивые растения в родовом имении.
 — Гарольд, ты можешь одолжить Невиллу эту палочку на экзамены? — как всегда, озаботилась общим уровнем успеваемости Грэйнджер.
 — А что Невилл будет делать после экзаменов? — возразил я. И внимательно посмотрел на парня.
 — Ты — нормальный чистокровный маг, Невилл Лонгботтом. Можешь смело игнорировать всех, кто пытается утверждать иное. Мерило истины — практика, а не болтовня, — я кивнул на починенную рубашку. — Но если ты хочешь продолжать оставаться магом, ты должен научиться говорить «нет».
 Я осторожно взял у него концентратор.
 — Палочка — это твоё будущее, Невилл. Твоё, а не бабушкино. Объясни ей, что если она хочет иметь одарённых внуков, тебе нужен свой собственный инструмент, а не чужой геройский огнемёт.
 — Мистер Поттер!
 Вздохнув, я спрятал лунную красавицу в нашей общей кобуре.
 — Ты увидел, на что способен с хорошей помощницей, — сказал я тихо. — В конце концов, с правильной палочкой можно и защищаться, и нападать куда эффективнее, чем с брыкающимся мустангом. Прояви настойчивость, медведь Лонгботтом!
 * * * 
 Прошёл май, наступило полноценное лето. В волшебную Шотландию пожаловала самая настоящая жара. Не знаю, случается ли здесь такое каждый год или это лишь редкий эпизод, но чары охлаждающего кондиционирования в Хогвартсе отсутствуют даже в проекте. Кто бы мог подумать, особенно на свежем февральском морозце, что нам может понадобиться и такая разновидность обеспечения комфорта?
 Мы сдавали теоретическую часть в большом классе, изнывая от жары и духоты. «В пыльном душном классе», ага. Обязательно нужно озаботиться охлаждением к следующей весне, и с вентиляцией разобраться уже. Вынужден также признать, что мне впервые официально пригодилось умение писать чернилами: письменные работы выполнялись исключительно перьями на зачарованных листах, а появление любой другой бумаги в кабинете немедленно поднимало тревогу.
 Флитвик вызывал нас к себе по одному и предлагал заставить ананас танцевать. Я отстучал уже весьма потасканным фруктом ритм футбольных фанатов, получил «Удовлетворительно» и равнодушно покинул аудиторию. То ли преподаватель ожидал от меня большего, то ли просто по жизни меня не любит — не хочу копать. Как по мне, «ожидание большего» имеет смысл для оценок в течение года, а на экзаменах должны применяться единые стандартные требования для всех — обезличенные, если хотите. Кроме того, с какой радости я должен сдавать то, чему нас здесь даже намёком не учили, а именно — хореографию? Я этот язык не понимаю. А владение чарами продемонстрировал уверенно.
 На практической Трансфигурации нас поджидали вываленные на столах обломки, обрывки и осколки самых разных форм и материалов: дерево, керамика, стекло, бумага, ткань. Наиболее сложным заданием выходило починить изодранную в клочья книгу, о которой ранее ты ничего не знал. Последнее обстоятельство, оказывается, имеет значение, но нам об этом никто не рассказывал, а я никого и не тренировал. Моей экзаменационной оценкой являлся минимальный балл, полученный другими первокурсниками: «Удовлетворительно». Грациос. Его, кстати, единственный Уизли получил, а поставили мне, вопреки циркуляру. Ну, оставьте себе разницу, вам нужнее.
 Экзаменом у Снейпа была варка ранее незнакомого нам зелья. Наверное, в этом и состояла суть экзамена — показать все свои, полученные в течение года, умения и навыки работы с рецептом, ингредиентами и мешалкой. Вот только в качестве экзаменационного зелья было выбрано «Малое забвение» — состав, стирающий память на срок, определяемый количеством и концентрацией выпитого. Директор вообще никого не стесняется!
 Я озверел и добился того, чтобы моё зелье было неотличимо внешне, но не вызывало ничего, кроме безобидной икоты. Получил «Удовлетворительно» и абсолютно не жалею о содеянном.
 Полёты на мётлах также оставили в моём табеле отметку «У». В отличие от других первокурсников, сдававших на время пролёт через три кольца, меня оценивали по последней игре «Гриффиндор — Рэйвенкло». Хуч не понравились *отдельные* моменты моего недостаточного усердия при поимке снитча. Ну, конечно, не мог же я допустить, чтобы «синие» проиграли, в то время как сам я ношу синий шарф!
 К тому же Фред с Джорджем постоянно «промахивались» чугунными шарами, «досадно путая» меня с «грачами» из-за цвета спортивной формы. За что в результате и поплатились в полной мере: когда я всё-таки был вынужден поймать снитч, магическое табло добавило сто пятьдесят очков… Рэйвенкло. Поделать с этим волшебным механизмом так ничего и не смогли, а потому победу Гриффиндору присуждали «вручную». 
 Почему я вообще поймал снитч, хотя твёрдо поклялся предпринять все усилия к обратному? Врановый ловец Айвен Брэдли сегодня играл особенно нагло, а потому попал под квоффл (не бладжер!) и был госпитализирован с переломом руки и рёбер. Костеря идиота последними словами, я остался в гордом одиночестве. Потянув ещё сорок минут и дав Рэйвенкло возможность вытащить игру «пешком», я в результате застал начало ожесточённой фазы и был вынужден заканчивать сражение, пока на поле не начались массовые госпитализации.
 А с «техникой» ковыряются до сих пор: банка с сапфировыми камнями зажала положенное количество самоцветов и мозолит глаза «неактуальной статистикой» всем посетителям Большого зала. А кого назначили неформальным виновным и костерят на каждом обеде, ужине и ночном бухалове в гостиной? Ну конечно, этот «синяк» даже снитч нормально поймать не может, всё у него криво и через задницу выходит! Дайте ещё пива, парни…
 Но отыскалась у меня в табеле и пара дисциплин, сданных на «Отлично»: Травология и История магии. Со Спраут понятно: нужно быть очень неконструктивным, чтобы не сдать у неё экзамен на «Отлично». А с Историей… Мне попался вопрос о Пакте Грыга-Гора и его последствиях для современного магического мира. Я вздохнул и искренне пожаловался Бинсу, что гоблины всё равно какие-то мутные и я им не доверяю. Целый год изображавший снулую рыбину профессор внезапно оживился, проницательно на меня посмотрел и негромко сообщил, что я прекрасно усвоил весь его учебный курс, а потому получаю «Отлично» автоматом.
 * * * 
 Кроме официальной учебной программы имелась ещё и внеклассная работа. Дон Пивз решил, что общефизической подготовки проведено достаточно для подключения к моему графику специальных занятий. И нет, это опять была не боевая подготовка. Меня учили… уклоняться от боя.
 Видеть опасную ситуацию заранее и обходить её стороной. Замечать засаду в последний момент и спотыкаться у самого капкана под правдоподобным предлогом. Попав в засаду, извиваться и уворачиваться с грацией увальня, которому необъяснимо и сказочно везёт. Да, всё именно так: не просто уклоняться и ставить щиты, а делать это так, чтобы во мне не заподозрили кого-то, имеющего специальную подготовку или особую природную одарённость.
 — Скромность и незаметность — ваш основной щит, мистер Поттер, — приговаривал Пивз, поливая меня градом камней на раскалённом полуденным солнцем чердаке Хогвартса. — Блеснуть перед врагом своей истинной силой — это сладко и вожделенно, но только один раз. За вас возьмутся всерьёз. А противостояния со всем миром вы не выдержите. За вашим плечом не стоит собственная армия, вы — одиночка в стане врага. Прислушайтесь к словам бывалого одиночки, мистер Поттер, ибо он отдаёт вам часть своего настоящего опыта.
 — Да что ж мне, даже «Ступефаем» ответить нельзя? — возмутился я, уходя грамотным перекатом от летящей в меня табуретки.
 Лабиринт из старой мебели и железяк, в котором меня сейчас гоняют, Пивз выстраивает под каждый новый урок лично. Помимо незнакомой «карты локации», помещение щедро усеивается каверзными ловушками, в которые мне тоже запрещено попадать. Одно известно точно: Пивз не оставляет здесь мест, за которыми можно надолго спрятаться и перевести дух. Точнее, иногда оставляет, заминировав особенно неприятной гадостью. Иногда, впрочем, одно укрытие создаётся безопасным, но хорошо замаскированным, и моя задача состоит в том, чтобы отыскать его за ограниченное время. 
 И да, группироваться в падениях я должен грамотно, хоть и с неотёсанной грацией — за нарушение обоих пунктов прилетают чувствительные болезненные уколы. 
 — По легенде, вы простой ученик, а ученики не имеют права бросаться «Ступефаями», особенно в преподавателей, — назидательно произнёс Пивз, швыряя в меня ведерную стеклянную бутыль с жидкостью подозрительно жёлтого цвета. — Вы что, успели позабыть майские лекции? Если агенту приходится браться за оружие — это провал, мистер Поттер!
 — Но… — начал было я, но вынужденно прервался.
 Последний перекат прошёл удачно, но оставил меня лежащим на спине без возможности дальнейшего активного перемещения в следующие полсекунды, пока я не извернусь и не встану хотя бы на четвереньки. Однако именно сейчас на меня с большой скоростью летел тяжеленный шкаф.
 Короткая мерцательная телепортация прошла исключительно рефлекторно. Жаль, сознательно такое у меня пока не получается.
 — Стоп! — рявкнул Пивз и зло указал на меня пятернёй в перчатке из шкуры носорога. — Это — провал, мистер Поттер! Почему вы не откатились в сторону?
 — Там же осколки от вашей банки с мочой!
 — И что? Это хуже Азкабана или пыточного стола у «закатников»? Пятьдесят отжиманий в жёлтой луже!
 Пыхтя в душной атмосфере и игнорируя мараемое спортивное трико, я приступил к выполнению наказания. Пивз прав, к сожалению. Не все мои рефлексы одинаково полезны.
 — А если… закон… на моей стороне? — вытолкнул я между жимами.
 — Закон, мистер Поттер… — Пивз вздохнул. — Каким бы идеальным он ни был, закон всегда развёрнут в сторону, которая необходима людям, поставленным следить за его исполнением. Это если не вдаваться в серьёзную политику.
 — Но… разве…
 — Разве не бывает во власти нормальных, порядочных людей? — мрачно ухмыльнулся шут в бубенцовой короне. — Разумеется, они есть, и есть всегда. Зачастую их даже большинство, особенно в нижнем эшелоне исполнительной ветви. Однако над ними всегда есть начальство. Если вы — не часть их команды, надеяться на удачу — глупость, которую вы не можете себе позволить! А потому — не надейтесь на закон! Зачищайте концы тщательно, но лучше — никогда не давайте закону повода обратить на вас внимание.
 Я закончил штрафную серию, очистил одежду и сейчас отдыхал, переводя дух. Жара под раскалённой черепицей стояла знатная. Пивз, однако, не позволял с этим что-либо делать, заявляя, что это — часть учебного процесса.
 — Мы… со Снейпом сделали кое-что этой весной, — негромко произнёс я, делая экономный глоток и удерживая его во рту. Много пить было нельзя. — К вопросу о команде.
 — Стратегическим планированием занимаются барон и леди Елена, — ответил Пивз. — Могу лишь присоединиться к их рекомендациям. Ждём предложения. Настаиваем на том, чтобы о вашей личности знал один только Снейп.
 — У Снейпа слишком много давних обетов, — возразил я. — Не будет ли разумнее держать его в стороне от информации?
 — Мы слишком мало об этом знаем, — пробурчал Пивз. — А тыкать пальцем в небо… От себя могу предложить одну непопулярную возможность в отношении обетов.
 Дон Пивз притянул к себе обрывок бумаги с пола и выжег на нём короткую строчку.
 — Вот, побывайте в Выручай-библиотеке, — протянул он мне листок. — Это не руководство к действию, это возможность, которую следует иметь в виду.
 — Попробую успеть до Литы, — кивнул я, запоминая ссылку.
 Призрак помрачнел, услышав мои слова, и рявкнул:
 — Так, отдохнули, и хватит! Ещё раз, это же упражнение. Вам нужно добраться до дальней стены и найти там выход. Вперёд!
 * * * 
 Состояние хозяйства в Хогвартсе я довёл до этапа «перед Литой начинать что-либо новое бессмысленно, если не уверен, что закончишь». Вентиляцией бы заняться — почему в аудиториях, когда жарко, ещё и душно становится? И ведь не откроешь окна: в некоторых классах их банально нет. Это не современная магловская школа с панорамными стёклами, это тысячелетний замок, в котором ещё и с внутренним пространством играются.
 Есть у моего мира Саргас интересная особенность: он не даёт мне надолго задерживаться у себя. Два-три-четыре дня — и меня начинают «просить наружу». Погода становится холоднее, небо — пасмурнее, а общее настроение — неуютнее. Я словно нахожусь на постоянном и неприятном сквозняке, от которого нигде нельзя спрятаться: он проникает сквозь стены и выхолаживает внутренности. С каждым часом дискомфорт нарастает, и если продолжить упорствовать… в общем, Саргас всегда находит мягкие, но убедительные доводы выгнать меня «на улицу», прогуляться и проветриться. 
 И принимает меня со всем теплом и радушием лишь после того, как я проживу на Земле полноценный, насыщенный день. Такой вот парадокс: я и покинуть его надолго не могу, и оставаться только с ним — тоже. Не будь последнего обстоятельства, и меня никто бы не смог выгнать ни к Дурслям, ни в этот странный Хогвартс.
 К чему я это рассказываю. В начале лета я начал ощущать небольшой, но хорошо знакомый сквознячок. Здесь, на Земле. Меня пока ещё не гнали, но деликатно напоминали: пора доставать чемоданы с антресолей.
 У Лавгудов летом работы немного, есть время для игр, забав и простого безделия. Предчувствуя близящуюся развязку, я старался не показывать вида окружающим, был спокоен и весел. Луну это, конечно, не обманывало. Она всё чаще приходила ко мне, сидящему на берегу реки, молча устраивалась рядом, доставала из совместного хранилища и плела венок. Почти тот же самый, хрустальный — но из ковыля и на человеческую голову. Неужели мне предстоит ещё один год за партой с первогодками? Я ж не выдержу напористого Уизли и просто утоплю его в вагонном сортире по-тихому…
 Выплести «особый» венок, как выяснилось, было делом небыстрым. Луна ткала его несколько недель, ощутимо вкладываясь собственной магией. Я пытался присмотреться к происходящему вторым зрением, но мало что понимал. Молочно-лунное марево просто стекало с её пальцев и завивалось вдоль бесчисленных волосинок на метёлках. Но утверждать такое — всё равно что полагать галактики туманностями. Пределов разрешения моего зрения хватало, чтобы понимать: марево — это сложнейшее кружево, тонкую структуру которого возможно разглядеть разве что под микроскопом. Видели, как устроена вольфрамовая нить из лампочек в сильном увеличении? Здесь было что-то похожее, но на порядки сложнее. 
 Такова она, интуитивная магия настоящего чуда. Мне есть куда расти.
 Пару раз ловил себя на желании взглянуть на происходящее её глазами, но всякий раз одёргивал любопытство: не стоило ей мешать. То, что работа даётся ей нелегко, было заметно даже мне.
 Наконец наступила «чёрная суббота» двадцатого июня. Экзамены полностью сданы, оставшихся на второй год не нашлось. Насколько я помнил из «прошлого раза», эпохальное сражение за философский камень произойдёт во второй половине дня, стоит только Дамблдору покинуть Хогвартс из-за «срочной совы». Чтобы не упустить начало настоящих событий, я уточнил накануне у Уизли, будет ли Дамблдор в субботу в замке, — получил бесхитростный ответ «до обеда будет».
 Не желая отдавать зря ни одной лишней минуты, первую половину дня я провёл у Лавгудов. Реальность скукоживалась, словно высыхающая кожа, выталкивая меня на предназначенный путь. Я хочу сюда вернуться, слышите? *Там* меня держит только мой собственный Замок и… ещё одна Луна. Здесь — всё настоящее. Вот бы их двоих оттуда — сюда, а остальная «тамошняя» клоунада пусть горит огнём любых цветов… Или всё здешнее — туда, на замену.
 Но что делать с обеими Лунами?
 — Гарольд, ты же встретишь с нами Литу? — поинтересовался мистер Лавгуд за обедом. — Я слышал, вы именно в этот день заканчиваете семестр и уезжаете экспрессом в Лондон.
 С утра к нам пожаловал Юки, и мы провели незабываемые полдня игр и забав. Джинни даже рискнула подняться с мальчиком на метле вдвоём — не слишком высоко, как настояли мы с Ксенофилиусом. А Юки, в свою очередь, продемонстрировал своё первое осознанное заклинание: выпуск небольших голубых искорок. Мы тренировали его с ним последний месяц вдали от ярко-карих глаз при одной живой и непосредственной рыжей шевелюре. Думаю, пацану больше не грозят выбросы, даже если он внезапно потеряет свой оберег. Достойный успех под наступающую летнюю веху.
 Наверное, я на какое-то мгновение не уследил за лицом, потому что насторожившимися взглядами застыли оба мужика за столом: и старший, и младший.
 — Обязательно приду, если будет такая возможность, — уверенно ответил я.
 — Гарольд, — внимательно посмотрел на меня Лавгуд. — У тебя всё в порядке? Помощь нужна?
 Дамблдора завалить. Любым доступным способом, без оглядки на мораль. Обязательно проконтролировать осиной и герметичным гробом из хладного железа. А лучше запулить в сторону Солнца — пусть станет своим любимым Светом и даже полыхнёт на мгновение ради общего блага.
 — Не надо мне помогать, мистер Лавгуд, — улыбнулся я. — Всё будет хорошо.
 Как ни старалась мужская половина затянуть окончание обеда, но предел рано или поздно наступает всему подлунному. Помня примерно, в какое время «золотой дуэт» вытаскивали в реанимацию в прошлый раз, я, после очередного вызова «Темпуса», улыбнулся и поведал со вздохом:
 — Мне пора, мистер Лавгуд.
 Луна к этому моменту уже убежала из-за стола куда-то к себе наверх.
 — Я приду, если смогу, — сказал я на не очень весёлом прощании. — Я действительно не знаю, что мне предстоит и чего нам приготовило начальство.
 — Возвращайся, Гарольд, — серьёзно ответил Ксенофилиус. — В любое время. Ты здесь не чужой.
 — Саргас, поднимись ко мне на минуту, — позвала сверху подруга.
 Настенный пейзаж с видом на океан стал будто бы живее после моего последнего визита сюда. Я наконец-то понял, в какую сторону дует всё более ощущаемый сквозняк. Печально посмотрел на родные места: и ты, Брут… Сзади послышались лёгкие торопливые шаги: чувствующий неладное, Юки не выдержал и поднялся за мной в комнату. Ничего, пусть поприсутствует. Не думаю, что у Луны есть от него секреты.
 — Наклони голову, Саргас.
 Луна смотрела на меня с серьёзным видом, стоя прямо под нарисованным маяком и держа в руках хрустальный венок. Я непроизвольно поморщился. Опять эта жуткая боль и «в других вообще свободных мест нет».
 — Это не тебе, — нашла нужным «пояснить» подруга. — Ему отдашь, не забудь.
 Вздохнув, я послушно склонил голову. Венок удобно лёг на уши, пощекотал морозными колючками волосы и исчез. Таинственного «Ему» придётся искать на месте. Интересные у людей имена бывают.
 — Спасибо тебе за Джинни.
 Мне как никогда сильно захотелось посмотреть «из чужой души», но я понимал, что именно сейчас этого делать не следует. Секунды капали драгоценными бусинами по вечнотекущей нити, и каждая была тяжелее и мрачнее предыдущей. Наконец, когда я уже потерял надежду, лицо Видящей озарилось столь знакомой мне улыбкой.
 Меня крепко обняли и, не отпуская, продержали целую вечность.
 — Лети, Гарольд-Саргас. До скорой встречи.
 Прямо так, из объятий, я обернулся совой и выпорхнул в открытое по случаю летней жары окно. 
 Слова Видящей отменить нельзя. А за их интерпретацию мы ещё поборемся.

Люк в полу

— Гарри, у нас беда! Снейп выпытал последний секрет на пути к философскому камню!
 Рон и Невилл столкнулись со мной недалеко от факультетской гостиной, на пути к центральной лестнице. Оба были растрёпанными, раскрасневшимися и мокрыми, словно после долгого многокилометрового кросса.
 — Ужас, — буркнул я равнодушно. — Неужели Снейпу удалось опоить Дамблдора?
 — Нет, Хагрида! Он всё узнал про Пушка!
 — А, ну тогда ещё не всё потеряно.
 — Ты не понимаешь! Он вломился в запретный коридор и сейчас рвётся к философскому камню! А Дамблдора как раз вызвали в министерство, срочной совой.
 Мне внезапно стало очень скучно. Расспрашивать «почему Снейп», «кто это видел»… Невилл болтается рядом, вот в чём проблема. Чем его так тянут к этому мутному делу?
 — Уговорил. Пошли к МакГонагалл.
 — Да мы только что от неё! — вскричал Уизли. — Она нам не поверила! Мы ей — нам срочно нужен Дамблдор, а она — Дамблдор улетел десять минут назад и специально просил не тревожить его никакими глупостями, разве что тут начнут рушиться стены его кабинета.
 Полностью понимаю МакКошку. Учебный год завершён, экзамены сданы, тёплый субботний вечер обещает быть особенно томным. Даже директору иногда хочется расслабиться в кабаке так, чтобы его никто не доставал. Не удивлюсь, если сейчас в школе абсолютный минимум преподавателей. Не удивлюсь, если даже Снейп куда-то свалил и зависает на необитаемом острове, полностью отгородившись от любых средств коммуникации. Одна замдиректора на дежурстве.
 Именно так это должно выглядеть для МакГонагалл. Она ж не знает, что у директора тут запланирована Большая Скаутская Игра.
 — Вызываем Аврорат, — решительно сказал я и полез в сумку.
 — Нет! — подпрыгнул рыжий. — Что мы им скажем? Нам нечего предъявить, у нас ничего нет на Снейпа. Наше слово против его. Нам даже декан не поверила.
 В кои-то веки Рон произнёс чистую правду. Снейпу предъявить действительно нечего, он тут вообще ни при чём.
 — Идём к МакГонагалл и говорим, что знаем про философский камень, и что именно его пытаются…
 — Мы ей так и сказали, — скривился рыжий. — Вот после этого она разозлилась по-настоящему. Наорала, назначила назавтра отработку и сказала, чтобы сейчас убирались в гостиную. И что если она нас сегодня увидит в коридорах… Гарри, нам нужна твоя мантия.
 Бедная МакГонагалл. Историей про камни никто не соблазнялся уже в начале весны. 
 — Опять ты о какой-то мантии. Где Финниган? Томас? Братья твои, Рон?
 — Да разбежались все! — огрызнулся Уизли. — Ты погоду видел? На факультете — никого. Даже девчонки куда-то исчезли.
 Девчонок вот только не надо сюда впутывать, придурок. Пожалуй, идти всё-таки придётся, иначе и вправду первокурсниц затащат. Вот только никто не мешает мне внести небольшие коррективы в директорский план.
 — Уговорил. Пойдём.
 — А мантия? Да нас найдут на раз!
 — Тут всего-то и нужно — по этой лестнице спуститься. А если мы сейчас попрёмся в Хогсмид ловить твоих братьев и спрашивать, куда они дели мантию…
 — Никуда они её не девали! Она у тебя, больше некому!
 — Да почему же — некому? У нас главное зло — Снейп. Он и спёр, больше некому.
 — Да сдалась ему эта тряпка! Он декан, ему незачем прятаться!
 — А кто выпустил тролля, чтобы прошмыгнуть незамеченным к Пушку? Будь у него такая мантия — стал бы он лепить сомнительную многоходовку? А так — спёр про запас: камень не найду, так хоть мантией от гнева хозяина откуплюсь…
 Рон разошёлся во всю мощь своей глотки и брал спор на крик, пока мы спускались по центральной лестнице. Как назло, ни один преподаватель, завхоз или даже кошка нам сегодня не встретились. И глобальное заклинание «Снейп» почему-то не срабатывало. А может, зельевар шёл где-то рядом, скрипел зубами, но выполнял строгие указания начальства и не вмешивался. Всё приходится делать самому…
 — Ай! — крикнул Рон в середине тирады про Снейпа, зверски пытающего плачущего Квиррелла. — Что за… Да погодите вы!
 Уизли дёргался в неловкой позе, но мало что мог поделать. Нога погрузилась по колено во внезапно провалившуюся ступеньку, а створки ловушки намертво заблокировали пойманной конечности ход назад, к свободе. Попытка освободиться силой приносила нешуточную боль и новые ссадины.
 — Пусти, сволочь! — Рыжий колотил кулаками по равнодушному камню. — Пацаны, да помогите же мне!
 — Тут вряд ли что-то можно сделать, она поймала тебя намертво, — покачал головой я. — Не дёргайся. Подожди немного, лестничные ловушки долго не держат.
 — Да… некогда ждать!
 — Ну… Мы с Невиллом тогда пойдём авангардом, а ты, как освободишься, — догоняй.
 Ага, сейчас! Я не для того эту ловушку пробуждал, чтобы из неё так просто вылезти можно было. Два часа, мы же не звери.
 — А если меня не отпустит? Поттер, я знаю, это твои подлянки! Меня весь год спотыкает и приклеивает, когда ты рядом!
 — Кричи погромче, Уизли, — посоветовал я, заботливо устанавливая двухчасовой Круг тишины. — Рано или поздно тут кто-то пройдёт, заметит тебя и приведёт помощь.
 Оставив ему бутылку компота «на всякий случай», я кивнул Невиллу и продолжил спуск.
 — Поттер! — позвали меня нормальным голосом, когда я успел отойти на пару шагов.
 Я обернулся. Уизли протягивал мне палочку, держа её за середину.
 — Возьми, пригодится.
 — Мне что, предстоят взрывные работы? — без энтузиазма поинтересовался я, беря в руки Неприкаянного Феникса-на-Остролисте.
 — Не умничай! — огрызнулся рыжий. — Не понадобится — назад вернёшь.
 Не желая спорить, я сунул палочку в общее хранилище. Выкинуть её по дороге я всегда успею.
 Нужно заметить, что палочку Лонгботтому всё-таки поменяли. Как и его первый концентратор, текущий инструмент был не новый, наследованный — но, по крайней мере, он юного волшебника слушался. Хорошо слушался: экзамены по Чарам и Трансфигурации молчаливый увалень сдал на «Выше ожидаемого» и «Отлично» соответственно.
 — Невилл, — сказал я негромко, когда мы достигли площадки третьего этажа. — Идти дальше тебе смысла нет. Только не говори мне, что веришь этому спектаклю.
 — Тому, что говорит Рон, — не очень, — глухо ответил Лонгботтом. — Но история с камнем может оказаться правдой, Гарольд. Не старайся: я хорошо слушал всё, что ты говорил нам весь год. Но нужно убедиться наверняка.
 — Это — дело взрослых, Невилл. Всей волшебной Британии, если на то пошло.
 — Взрослой Британии здесь и сейчас нет.
 Я вздохнул, посмотрел на освещавшие лестницу факелы. Окинул взглядом множество пустых портретных холстов, у обитателей которых внезапно нашлись неотложные дела у соседей.
 — Мои родители погибли, защищая эту самую Британию, Невилл. Всем известно, где они похоронены. Но их могила заросла крапивой и буреломом. Сироте-первокурснику приходится убегать в самоволки, чтобы расчистить памятник героям, потому что больше это сделать некому.
 — Мои родители пока живы, — тихо ответил Лонгботтом. — И я уже не знаю, хорошо это или плохо.
 — Мы сдохнем у канавы, защищая *этих*, Невилл. Нас будут брезгливо переступать и материться, что два трупа мешают праздновать победу всему честному народу.
 Невилл молчал и смотрел мне за спину.
 — Отбой, это свои, — сказали оттуда тихим деловым тоном.
 * * * 
 Я устало прикрыл глаза. Обречённо и глубоко вздохнул. Обернулся и посмотрел в направлении прозвучавших слов. В тёмной глубине коридора в одной из ниш обнаружились «куда-то пропавшие девчонки», сейчас выходившие на наше обозрение. Браун, обе Патил и Грэйнджер.
 — А Уизли где? — удивилась Парвати.
 — Отдыхает, — я покосился в сторону верхних пролётов. — Вам бы тоже не мешало.
 — С чего бы это? — немедленно возмутилась Грэйнджер. — Ты ещё скажи: «потому что мы девочки»!
 — Да, Гермиона, — не отводя взгляда, спокойно ответил я. — Потому что вы — девочки.
 — Так, так, так, — блистая белоснежной акульей улыбкой, Лаванда Браун поправила простенькую диадему с подозрительно крупным камнем в центре. — Уважаемые маги и добропорядочные ведьмы! Наш национальный герой пытается воспрепятствовать трём чистокровным ведьмам пройти туда, куда им хочется. Наверное, слухи отчасти правы и он воспитывался у маглов.
 — Это у тебя что такое, Лаванда? — уточнил я, глядя на артефакт.
 — «Цепкий взор», — склонила голову набок Браун. — Обеспечивает чёткие, ясные и подробные воспоминания.
 — Ты репортаж тут ведёшь, что ли?
 — Гарольд, мы помехой не будем, — ответила вместо Лаванды Падма. — Сами тоже кое-что умеем. Не бери на себя, как ты выражаешься, всё в одно рыло.
 Я ненадолго задумался. Что бы они там себе ни думали и ни умели, против взрослого боевого мага… Но если уж я собираюсь сбросить с хвоста Лонгботтома, мне нет особой разницы, скольких людей сбрасывать вместе с ним.
 — Что вам известно? — решил я сверить часы.
 — В общем, мы согласны с Невиллом, — ответила Парвати. — У каждого дыма должен быть огонь. Нужно проверить. Полагай нас той самой неравнодушной Британией.
 — И давайте уже что-то делать, — поторопила компанию Браун. — Не ровён час, сюда набежит толпа слизеринцев. Или МакГонагалл забредёт замки́ на дверях проверить.
 — Кстати, о замках, — отозвалась Падма. — Мы бы уже и сами давно вошли, но дверь запечатана чем-то мощным. Ничего из моего арсенала не работает. Ни у кого нет новых идей?
 Пару секунд подумав, я принял окончательное решение.
 — Возможно, — сказал я, подойдя и слегка потянув ручку на себя. — Она открывается в другую сторону.
 Слегка клацнув, дверь без сопротивления отошла на сантиметр. Интересно… Дамблдор хотел в обязательном порядке видеть здесь меня… или Невилла?
 — Скорее уж… — улыбнувшись, начала возражать Падма, но закончить ей не дали. На нас обрушился громогласный трёхголосый лай, и я поспешно прикрыл створку.
 — Моя очередь, — мягко протянула Парвати, оттесняя меня от двери.
 Оберег на груди немного дёрнулся, но чужое внушение было направлено не на мою персону. Видимо, Парвати уже вошла в какой-то заклинательный транс — голос зазвучал низко и красиво.
 — Кто это у нас тут не слушается? — ласково пропела она, словно заботливая няня — маленькому малышу. — Кто в кроватку ложиться не хочет?
 Девчонка смело проскользнула внутрь, продолжая ворковать про детский дневной сон и разбросанные по манежу погремушки. Громкий лай в три приёма утих и сменился восторженным повизгиванием. К сожалению, взвизгивали три глотки, а размер их был таков, что человеческим ушам было больно.
 Наконец из комнаты послышалось пение, а огромная псина затихла. Я осторожно — чтобы не помешать процессу «укачивания» — заглянул в дверь, а потом и проник внутрь.
 Sleep, baby, sleep
 Your father tends the sheep
 Your mother shakes the dreamland tree
 And from it fall sweet dreams for thee
 Наверное, это была какая-то колыбельная. Голос у Парвати оказался очень красивый, и пела она чудесно, но заслушиваться было совершенно недосуг: долго она не протянет. Я пошарил взглядом по помещению и обнаружил в нём кое-что новое: странный артефакт в форме небольшой аляповатой арфы с заводной ручкой в толстом основании. Покрутив ручку и оживив «механизм», добился звучания из его недр спокойной щипковой мелодии, которая удивительным образом подстроилась под песню заклинательницы и стала её повторять. 
 Оберег на груди опять странно задрожал, но быстро успокоился. Так и знал, что с этой собакой дело не только в музыке. Доброй мелодией и «Империо» можно добиться большего, нежели просто доброй мелодией. Даже у меня голова немного закружилась.
 Оттеснив меня чуть в сторону, рядом пристроилась Падма. Быстро исследовав артефакт, она достала палочку и сделала с десяток круговых движений рядом с рукояткой.
 — Теперь подзавод будет работать несколько часов, — тихо пояснила она. — Лаванда, всё.
 Стоявшая рядом с Парвати, Браун осторожно взяла её за локоть. Песня смолкла, Парвати устало опустила плечи.
 — Мне больше нравится «Lavender’s blue», — промурлыкала Лаванда. — Мама её всё время младшенькой поёт.
 — Из этого помещения есть только один путь дальше, — Грэйнджер продолжала сохранять деловую хватку. — Вот этот люк.
 Открытие люка взяли на себя мы с Невиллом: он тянул за кольцо, а я удерживал щит у проёма. Какая-то небольшая неправильность царапнула мне глаза, но задумываться было некогда. Из открывшегося провала дохнуло влажной сыростью спраутских теплиц.
 — Хагрид что-то говорил о «Дьявольских силках», — сообщил я, рассматривая в свете пущенного «лунного светлячка» помещение внизу.
 — Реагируют на любое движение, опутывают жертву корнями и душат до смерти, удобряя почву, — оттарабанила Грэйнджер. — Уязвимы к огню, избегают яркого солнечного света.
 Обречённо вздохнув, я достал «Неприкаянного Феникса».
 — Девчонки, отойдите подальше…
 — Нет, — возразил Невилл, но стушевался. — Не надо огня, Гарольд. Пожалуйста.
 — Свет! — воскликнула Грэйнджер и достала свою «Виноградную лозу». — Его можно отогнать светом.
 Лаванда с Парвати переглянулись и без лишних слов отошли к стене. Мы мудро последовали примеру их уверенного поведения.
 — Lumos Solem, Maximum! — вывела Гермиона нужный жест и направила палочку в тёмный зев.
 Не знаю, как другим, а моему совиному зрению были неприятны даже те боковые лепестки излучения, что проникли в нашу комнату. Я зажмурился и отвернулся. А вот Грэйнджер, маньячка, не только не щурилась, но и внимательно всматривалась в люк, контролируя процесс во всех тёмных углах.
 — Nox, — наконец погасила она свой солярий для негров. — Вроде все убрались. Но есть проблема: пол довольно глубоко, а лестницы нет.
 Мы мрачно уставились вниз. Видимо, предполагалось сначала прыгнуть на влажные корни, как на подушку, а потом… А что было потом, я помню по «прошлому разу». Кроме того, размеры квадратного зева смогут при удаче обеспечить приземление двух-трёх детей на зелёные канаты, а не на шеи друг друга — но не шестерым сразу. А отползать в сторону не получится, корни забеспокоятся.
 — У меня есть семена Скалолазки, — сообщил Невилл.
 Я нахмурился, не понимая, о чём речь. А вот Парвати ничего пояснять не требовалось.
 — Всхожие? — уточнила она. — Я имею в виду, подготовленные?
 — Нужно только ведро воды, — кивнул Лонгботтом, копаясь в сумке.
 Я придвинул поближе многострадальную поилку и приступил к восполнению её водой из хранилища. Парвати достала из своих карманов набитый мешочек и начала сыпать в воду какой-то порошок.
 — Удобрение, — пояснила она окружающим. — Тут довольно высоко, семени может не хватить собственных запасов. Гарольд, продолжай лить, когда вода начнёт исчерпываться.
 Невилл вытащил невзрачный волосатый шарик цвета высушенного сена, с теннисный мяч размером. Осторожно опустил его в помутневшую воду и прислонил к поверхности кончик своей палочки. Секунд пять ничего не происходило, а потом я увидел, на что способны начинающие маги-гербалисты.
 Шар лопнул и выпустил с десяток побегов. Все, за исключением одного, вылезли из поилки и принялись прочно укореняться в каменном полу, непонятной силой заставляя его трескаться, проникая в разломы, набухая и забуриваясь на максимально доступную глубину. Похоже, своё название этот растительный вид получил не просто так.
 А вот последний отросток превратился в тонкий стебель, ринувшийся поначалу вертикально вверх, но, будучи умело перенаправлен левой рукой Лонгботтома, выгнулся и вполз в люк.
 Опомнившись, я продолжил наполнять поилку водой, а Парвати — медленно сыпать туда же из бездонного мешочка.
 Через пару минут мы имели загрубевший ствол толщиной в руку, от которого через равные, удобные промежутки отходили жёсткие побеги, на которые можно было становиться ногами и хвататься руками. Ствол не сразу уходил в тёмную глубину, а поднимался от корней на метр, давая возможность удобно на него зайти без риска упасть в самом начале спуска. По словам Невилла, нижний конец «лианы» точно так же надёжно укоренён внизу.
 Видимо, на девяносто девять процентов эта «лестница» состояла из воды, но оттого не становилась менее надёжной. Воды, кстати, ушло много больше ведра. Поилка опять треснула, но новой жидкости выросшему растению почти не требовалось, так что я извлёк глиняные обломки из-под корней, опять их склеил и наполнил водой для собаки.
 Мы по очереди спустились вниз. Я настоял на том, чтобы дверь в комнату Пушка была оставлена прикрытой, но не запертой — мало ли что.
 Длинные побеги «Силков» росли из бочек, расставленных вдоль стен тёмного помещения. С навозными «баррелями» я почти угадал. Отделка у сочащихся влагой кирпичных стен в помещении отсутствовала, факелы не горели. Из комнаты вела единственная дверь, оказавшаяся незапертой.
 Длинный и полого понижающийся коридор вывел нас в просторный, погружённый в полумрак сводчатый зал. Посреди зала, освещаемая столпом призрачного света, в полуметре над полом призывно парила метла. У дальней стены виднелась ещё одна дверь. Не хватало лишь яркой, указывающей на метлу стрелки с надписью «возьми меня». И ещё одной: «посмотри наверх». Определённо, директор владеет остатками чувства меры.
 — Что это за шум? — насторожилась Гермиона.
 — Ключи, — ответил я, глядя под потолок совиными глазами. — Сотни самых разных ключей с крылышками. Они летают, шуршат и иногда позвякивают, задевая друг друга.
 Вместе с кружащимися в лунном свете пылинками картина получалась потрясающе красивой. Я залюбовался этим шедевром, запрокинув голову.
 — Метлу не трогать! — строго приказала Падма.
 — Согласен, — подтвердил я, посмотрев на неё вторым зрением. Триггер касания был легко заметен, а что он делает — изучать было лень.
 Мы, не сговариваясь, обратили свои взоры на дверь. Падма начала внимательно её исследовать.
 — Заперта, — сообщила она, не прикасаясь к ручке. — Если её открыть, что-то произойдёт.
 Девочка неприязненно покосилась на исходящую тихим мелодичным звоном тучу.
 — Точнее, ловушка сработает, если створка отойдёт от косяка, — добавил я, присмотревшись к двери вторым зрением, а потом достав палочку из-за уха и сделав ею несколько замысловатых пассов. — Я поставлю щит. Попробуй отпирающую магию, Падма.
 Вороница скастовала «Алохомору». Как ни странно, это заклинание сработало — был слышен щелчок механизма — но дверь осталась запертой. Падма попробовала ещё два раза, надавливая на ручку, — результат тот же.
 — Не хотелось бы вылавливать нужный ключ при помощи метлы, — задумчиво проговорила Гермиона.
 Присутствующие, не сговариваясь, посмотрели на меня.
 — Нет, — улыбнулся я во все свои двадцать восемь зубов. — Не хотелось бы.
 Во мне разгорелся настоящий азарт упрямца и бунтаря: захотелось решить задачу как угодно, но не так, как предлагает этот убогий сценарий для детского сада.
 — «Алохомора» срабатывает правильно, — кивнув, принялась отчитываться Падма. — Но что-то быстро возвращает сувальды назад. Дверная ручка не успевает провернуться до открывающего положения — её выталкивает в исходную позицию и блокирует.
 — Быстро, говоришь, — задумчиво протянула Лаванда. — Но не сразу, верно?
 — Ты хочешь…
 — Да. Каст у «Алахоморы» долгий, но нас тут минимум четверо, знающих это заклинание. Гарольд тоже знает, наверняка. Невилл… научим. В общем, кастуем «Отпирание» одна за другой, внахлёст. Когда завершается каст у последней из нас, первая уже должна успеть сформировать повторный жест и формулу, чтобы начать новый цикл. Может и четверых хватить, но лучше шестеро.
 — Пятеро, — возразила Парвати. — Кто-то должен давить на ручку и толкать дверь.
 — Четверо, — добавил я и покосился на тучу за нашими спинами. — Капитан покидает корабль последним, дамы.
 Невилл решительно отстранил Падму и взялся за ручку. Ему предстоит первому оказаться в следующей комнате с неизвестной обстановкой. Наш человек.
 Вот кто бы мог предположить, что лучший цементатор для «золотой команды» — это *отсутствующий* в ней Уизли? Словно пресловутая «дырка» в полупроводнике: электрона нет, и именно это обстоятельство даёт ход всему банкету.
 — Гермиона, Лаванда, Парвати, я, — выстроила очередь Падма, поместив самых искусных на самые трудные позиции в конце. — Тренируемся на этом кирпиче.
 Несколько минут — и нехитрая «Цепная Алохомора» была освоена с достаточной сноровкой. Бедные хогвартсовские замки…
 — Влетая в следующую комнату, не спешите ломиться дальше, — дал я последнее напутствие, усиливая щит. — Оставайтесь у входа и ведите себя потише.
 Четверых «Алохомор» хватило, чтобы Невилл провалился в открывшуюся дверь. Как только это произошло, ключи ринулись на нас разъярёнными осами, но бессильно заскользили по моему щиту, развёрнутому под косым углом к потоку — моя благодарность дону Пивзу и его богатому опыту фехтовальщика. Девчонки влетели внутрь, умудрившись не создать пробку в проёме, и последним в комнату запрыгнул я. Ни разу не щёлкавший клювом Невилл немедленно захлопнул дверь. Внутрь не просочился ни один бешеный ключик.
 Команда пожелала срочно поделиться впечатлениями от слаженной успешной работы, но я резко поднял руку, призывая заткнуться. В ноздри ударил хорошо знакомый запах. Мне — в три раза более знакомый, чем кое-кому из нас ещё.
 Я полез в сумку и извлёк оттуда… двустволку. Гермиона выпучила глаза и набрала полные лёгкие воздуха, но была стиснута в объятиях Лавандой, плотно зажавшей ревнительнице Порядка рот. Остальные, впрочем, имели не менее ошалелый вид, но стояли молча.
 Я зарядил в стволы два термитных патрона и осторожно выглянул из коридора в новое помещение. К этому моменту, правда, я уже так сильно не волновался, потому что во втором зрении увидел: области безмагии нет.
 Тролль лежал на полу с размозжённой головой. Поскольку в случае тролля это ещё ни о чём не говорит, добавлю: абсолютно мёртвый. Второе зрение утверждало это со всей определённостью.
 — Кто-то идёт впереди нас, — тихо констатировала Лаванда. — Знаешь, Гарольд, твоё предположение о Квиррелле уже не видится мне настолько же неправдоподобным, как полгода назад.
 — Думаешь, это он? — спросила Грэйнджер.
 — Не знаю, Гермиона. Но больше и правда некому.
 Вообще говоря, есть ещё непонятная крыса. Некий Питер Петтигрю, согласно газетным подшивкам считающийся зверски убитым неким Сириусом Блэком в ту же самайновую ночь, что и мои родители. В самом инциденте ничего необычного нет: последняя ночь октября — столь же чудесная, сколь и дурацкая, ибо провоцирует десятки тихих психов именно в этот день отчебучить ту самую навязчивую идею-мечту, что нежно лелеется ими весь предшествующий год. Сколько ещё ненормальных магов на исходе месяца занимались членовредительством, своим и чужим, газеты не написали. Ограниченной площади печатных изданий хватило только для этих, вошедших в топ-два: лорда Волдеморта и нашего таинственного Блэка. Первый, понятное дело, оттянул на себя львиную долю литерного лимита. Чем настолько особенным выслужился второй, скупая пресса не сообщила.
 Почему этот Петтигрю скрывает факт своего выживания и прячется в семье Уизли, я не знаю. Почему он упорно лез ко мне и гадил на подушку — даже и знать не хочу. Мне в теле совы, между прочим, ни разу не приходило в голову кому-то куда-то специально нагадить. Это определённо какая-то патология, и коричневые подробности иных её проявлений я откапывать решительно не желаю.
 Но о том, что к дамблдорской заначке полез отнюдь не Петтигрю, мне известно по событиям «прошлого раза». А потому — довольно рефлексировать.
 — Пойдёмте дальше, — предложил я, осторожно разрядив и спрятав ружьё.
 — Гарольд Поттер, откуда у тебя огнестрельное оружие? — спохватившись, вернулась к отложенному допросу Грэйнджер.
 — Гермиона, если ты *уверена*, что тебе нужно такое же ружьё, я могу поспособствовать его приобретению, — серьёзно ответил я.
 — Ты! Не смей делать вид, что меня не понял!
 — Мы здесь всего год, а уже в третий раз встречаем вот это существо, — я показал на мёртвую тушу. — На свободе, без ошейника и без взрослого мага рядом. Моё ружьё — это способ моего выживания здесь, Гермиона. Я не использую его против людей, я не подаю дурной пример, я не хвастаюсь и не показываю его другим детям. Я прошёл обучение и умею им пользоваться. Что поделать, если у нас здесь — дикие джунгли с тиграми, а полицию никогда не дозовёшься?
 — Не серчай, подруга, — мягко сказала Парвати. — Гарольд и вправду достал его только из-за тролля. В ином случае ты бы никогда и не узнала, что оно у него есть.
 — Давайте и вправду идти дальше, — сказала Падма. — Обсудим это позже, все вместе.
 * * * 
 В следующем помещении свет включился лишь тогда, когда мы отошли на пару шагов от порога. Нам предстало… логово шахматиста-гигантомана. Искусные каменные статуи двухметрового роста — шестнадцать белых, шестнадцать чёрных — выстроились в правильном порядке на огромной, во всю комнату, шахматной доске полированного мрамора. 
 — Назад! — рявкнул я, когда Гермиона и Невилл продолжили движение к полю, не выказывая намерения останавливаться.
 Мой окрик заставил присутствующих собраться. Друзей ухватили за локти, мы не сговариваясь отошли от доски на безопасное расстояние.
 Второе зрение рисовало множество неприятных сюрпризов, приготовленных для любителей переть напролом, и ещё больше — кружев, управляющих фигурами и… чем-то ещё.
 — Гарольд, я, кажется, знаю, что это такое, — сказала Падма. — Или на что это похоже.
 — Ты думаешь… — начала Парвати.
 — Да. Живой Шатрандж.
 — Поясните, — я повернулся к близняшкам.
 — Это известное развлечение у персидских магов. Ну, и у наших брахманов. Обычная игра в шахматы или шатрандж, вот только… игроки занимают место некоторых фигур. Лично. И участвующая с ними компания, при желании.
 — Занятно. И в чём смысл?
 — Ты видел, как… разыгрывают взятие фигур шахматы у Рона?
 — Дурацкий спект… Погоди, ты хочешь сказать…
 — Да. Под бой «живым фигурам» лучше не попадать.
 — Вы что, мазохисты?
 — Нет. Это способ усложнить игру, понимаешь? Ты должен выбрать подходящие фигуры для себя и друзей, а в дальнейшем — задумываться о тех, кого жертвуешь. Игра учит быть неравнодушным к своим подчинённым… или, наоборот, закаляет способность без оглядки на чувства разменивать даже собственных близких, если выигрыш соответствует потерям.
 — И что ожидает попавшего под бой?
 — Это зависит от того, как настроено текущее поле боя. И какая фигура тебя бьёт.
 Я прикинул наши шансы.
 — И сколько живых игроков обычно участвует в ваших играх?
 — Ты прав, — кивнула Падма. — Нас слишком много для такой партии. Кого-то, быть может и не одного, обязательно собьют.
 Мы должны были прийти сюда максимум втроём, вспомнил я. Рон выбрал бы себе какого-нибудь ферзя… А заодно и рассказал бы правила. Я никогда не допёр бы до настолько странной идеи самостоятельно.(13)
 Я присмотрелся к оружию, которым «будут бить», а заодно и к самим фигуркам. Выточены очень подробно. Белые, на стороне которых нам предстоит играть — римляне. Центурионы вместо пешек, осадные баллисты — в ладейных углах, всадники-кони, лучники-слоны… И какая-то невзрачная жрица в тоге с церемониальным резным посохом на месте ферзя. Разодетый цезарь был здесь единственным гладко выбритым среди мужиков.
 Сторону чёрных защищали варвары. Всклоченные бороды, немытые и никогда не стриженные волосы, рогатые шлемы и шаманские оленьи рога, кожаные нагрудники и одежда из шкур, грубые деревянные щиты, топоры, мечи и копья…
 И килты.
 Хорошо, что окраска фигур не предполагает передачу цветов.
 — Мы хотим играть за чёрных! — произнёс я громко и чётко, сделав шаг вперёд.
 Секунду помедлив, монументальная столешница утробно лязгнула и начала поворачиваться вокруг центра со звуком меняющих своё положение лестниц в центральной шахте. Дело продвигалось медленно и торжественно. У всех присутствующих отпали челюсти.
 — Гарольд, ты гений, — когда доска утвердилась в новой позиции и замерла, Лаванда пришла в себя первой.
 — Гм, — я согнал неподобающе ошарашенное выражение с лица. — Вообще-то я рассчитывал, что нас перенесёт на другую сторону. Но и так неплохо.
 Внимательно изучив край доски во втором зрении, я скомандовал:
 — Присаживаемся вот на эти поля с буквами вертикалей. Клеток не касайтесь. Стоять не надо, а то упадёте при движении.
 Когда все расселись, последовала закономерная фраза в воздух:
 — Мы передумали. Мы желаем играть за белых!
 Сойдя через полминуты с занудной карусели, я не смог отказать себе в мелком удовольствии:
 — Ещё немного, пожалуйста. Нам нужно вымыть руки перед игрой.
 — Уважаемые зрители, — пробормотала себе под нос Браун. — Так цинично над экзаменационными испытаниями у нас ещё никто не издевался…
 * * * 
 В геометрическом центре следующей комнаты располагался стол. Иной мебели в комнате не было. Ты ж не сидеть сюда пришёл, верно? Минимализм инсталляции был настолько провоцирующим, что нестерпимо захотелось назло режиссёру проигнорировать дешёвку в центре и основательно обследовать затенённые окраины на предмет тайников с галеонами, скрытых ходов за панелями и подсказок на потолке. Судя по поведению остальной пятёрки соратников, мы испытывали схожие чувства.
 Игр с освещением в этой комнате не практиковали, зато увлекались пиротехническими эффектами. Стоило мне приблизиться к столу, как дверной проём позади и дверной проём впереди перекрыло двумя высокими стенами жаркого пламени: жёлтого с красными языками — сзади, и жёлтого с белыми — впереди. Ну а вдруг мы забудем, через какую дверь вошли, верно?
 — Похоже, тут и вправду нет ничего, кроме стола, — завершила «простукивание стен» Падма.
 — Эти бутылочки однозначно принесли из дома Уизли, — поделился я своей догадкой.
 Семь сосудов разной формы, цвета, размера, материала затычек и так далее — выстроились ровной линией в центре стола. Чуть ниже лежал лист пергамента, покрытый аккуратными каллиграфическими строчками. Изголодавшаяся по нечитанным текстам, первой этим листком завладела Гермиона.
 — Здесь логическая загадка, сформулированная в стихах, — поведала она. — Надо же, кому-то было не лень сочинять столько воды. Так… бла-бла-бла, две отравы, три нейтралки, один назад, другой вперёд. Весь яд слева от нейтральных, неясно — то ли подряд, то ли автора просто прихватило высоким стилем. Самый большой и самый маленький — не яд. Номер один и семь — не вперёд, номер два и шесть — одинаковый состав. Гм… вот этот, самый маленький флакон — пропуск вперёд.
 — Всё верно, — помедлив, подтвердила её вычисления Падма. — А эта колба с краю — пропуск назад.
 — Но зелья в маленьком флаконе — только на один глоток, — заметила Лаванда.
 Все нерешительно замолчали. Взгляды присутствующих постепенно скрестились на мне.
 — Гарольд?
 Я молчал некоторое время, глядя на белое пламя у входа. Наконец вздохнул, неспешно достал палочку из-за уха и направил её в потолок.
 — У меня есть идея получше, друзья. «Verbum virtutis: Omnes somnum!»
 Ничего не значащая формула была произнесена для отвода глаз: пятеро детей погрузились в здоровый сон прямым влиянием на организмы. Я устроил поудобнее неудачно сползшую на пол Гермиону, взял пергамент у неё из рук и вернул на стол. Подошёл и встал перед белым пламенем.
 Уже с трёх метров моё лицо припекало так, будто я заглянул в дверцу паровозной топки. Даже такая простая деталь — куда более правдоподобна, чем весь десятилетний дамблдорский спектакль.
 Я совершил ошибку, приведя детей сюда. Нужно было усыпить их ещё там, до входа в комнату к Пушку. Но чем, в таком случае, я буду отличаться от Дамблдора? Он имеет силу и власть — и полагает, что вправе решать, как жить и как умирать своим соратникам.
 Теперь же друзей придётся вытаскивать из ловушки. Потому что бой с Квирреллом уже давно идёт. Жаль, я не сразу это понял.
 Вздохнув, я окунулся в жаркое пламя, проходя в следующий зал. Никаких зелий я принимать не стал.

Голова – как арбуз

— Ты с самого первого дня был слишком умным, Поттер, — произнёс Квиррелл, не оборачиваясь.
 — Банальное начало, профессор, — негромко ответил я. — Добрый вечер.
 Ещё один прекрасно отделанный зал со стрельчатыми сводами. Один из многих в этой анфиладе, отчего-то имеющей вход через люк на третьем этаже. В центре помещения — хорошо знакомое зеркало.
 — Как ты догадался? — Квиррелл повернулся и пристально смотрел на меня.
 — Не думаю, что кому-то может потребоваться два *разных* зелья для защиты от пламени разных цветов.
 — Да ты что же, — во взгляде появилось презрение пополам с недоверием. — Сунулся в огонь только из-за этого вывода недоучки?
 Вздохнув, я решил не дразнить гусей раньше времени.
 — Спраут не стала бы подставлять дорогое растение под огонь, профессор, — начал я. — Флитвик ненавидит мётлы и всё, связанное с полётами — гоблинская половина тяготеет к пещерам. МакГонагалл пишет название клана с большой буквы и прекрасно разбирается в цветах тартана, она никогда не выставила бы шотландцев грязными варварами. Пусть они и проиграли римлянам. Ну а Снейп…
 Я изобразил мимолётную рефлекторную неприязнь и досаду. Незачем Квирреллу и его хозяину знать о наших внеклассных способах наладить отношения.
 — Больше всего на свете он ненавидит идиотов, — «признал» я. — А потому наказание для идиота, пьющего незнакомые зелья на основании одной лишь дурацкой бумажки при них, он должен был приготовить со всей широтой своей души.
 Это не считая того, что «прошедший впереди» Квиррелл мог подло перетасовать бутылочки на столе, если уж не решился их просто уничтожить. 
 Вопросов накопилось много, мелких и не очень, но я не хотел излишне ярко блистать перед Квирреллом своей догадливостью. А вот произнести свои соображения хотя бы мысленно мне почему-то показалось правильным.
 Сомнительный люк на третьем этаже, ведущий непонятно куда, притом что на втором этаже — основные учебные аудитории. Хорошо, одну комнату можно втиснуть, но откуда здесь столько прекрасно отделанных *просторных* помещений, и где они располагаются физически? Пространственная карта, которую я мысленно нарисовал, не налезает на топологию Хогвартса ну никак. 
 И почему люк был закрыт? Квиррелл вежливо захлопнул, прыгая вниз? 
 И что это за заклинание у МакГонагалл такое — настолько умное, что может предоставить полноценный спарринг в шахматах?
 Ну и главное. Столько преподавателей якобы потрудилось и приложило руку к этому лабиринту — а ведут они себя так, будто ничего не произошло. Я ведь «в этом году» постарался быть наблюдательнее. Никаких «особых», задумчивых взглядов. У одного, ну у двоих ещё можно было бы заподозрить покер-фейс — но не у всех же пятерых сразу!
 Да и как бы они могли себе это объяснить? «Альбус, а что это мы тут строим: на входе серьёзная собачка-людоедка, а далее — несколько красочных аттракционов уровня в меру туповатых первоклашек»? Тут уж или одно, или другое. Защиту сокровища делают такой, чтобы её никто не мог преодолеть. Вообще никто, а не просто не умеющий играть в шахматы!
 И что же получается? Или директор стирает память множеству очень непростых людей; или он всё это сделал сам, без посторонних; или… нет никакого лабиринта.
 — Ты ничего не сказал ещё об одном участнике, — напомнил Квиррелл.
 — Ах да, — решил я немного подыграть профессору. — Именно тролль в этой истории получился самым правдоподобным. Чувствуется рука специалиста, знающего, о чём он рассказывает.
 — Ты слишком умён для своего возраста, Поттер, — Квиррелл вперил в меня пронизывающий взгляд, ловя минимальные мимические реакции. — Тот бидон с кровью — твоя работа?
 — Бидон с кр… — я нахмурился, «пытаясь понять», о чём речь.
 Вот эту ветвь информации я Квирреллу и его хозяину отдавать не собираюсь. Я даже намёком не должен натолкнуть их на мысль о том, что имею в Хогвартсе чуть бо́льшие привилегии, чем остальные первогодки. Нужно внимательно следить за языком и помнить, что Волдеморт — несколько менее смертен, чем его сегодняшний слуга.
 Меня «озарила догадка». Ну да, кентавры-то обязаны были поездить мне по ушам, зачем и кому нужна кровь единорога.
 — Целый б-бидон, сэр?
 Я вытаращил глаза и «по-новому» оглядел профессора. По идее, он после честно выпитого бидона должен быть несколько менее здоровым, чем сейчас.
 Смог ли я убедить этого интригана в бесперспективности моей разработки по этой опасной для меня теме, или он просто счёл её не столь важной для себя прямо сейчас, но Квиррелл перестал буравить меня в режиме «повышенного разрешения» и вернулся к основному разговору.
 — Я умираю, Поттер. Бидон или нет, но «серебрянка» себя исчерпывает. Однако это не имеет значения… здесь, а вскоре не будет иметь значения и вообще. Догадываешься, зачем ты мне нужен?
 — Вот до этого момента я не дошёл, профессор. Постоянно что-то мешает.
 — Ничего, я поясню.
 Квиррелл отвлёкся и развернул раму так, чтобы амальгама была обращена ко мне.
 — Зеркало, Поттер. В нём находится нужная мне вещь. Тебе нужно вытащить её оттуда и отдать мне.
 — Хм. Наверное, есть какой-то подвох?
 — Конечно. И я даже расскажу тебе о нём. Ты останешься в зеркале, взамен взятой вещи.
 — Эм… Я намерен отказаться, профессор. Там довольно скучно.
 — Это тоже вполне ожидаемо, — понимающе улыбнулся Квиррелл. — Сейчас мы — у меня в голове, Поттер. Я имею в виду и тебя, и твоих друзей в соседней комнате. И, поскольку голова — моя, мы не ограничены ни временем, ни… возможностями. *Моими* возможностями в *твоём* отношении. Осознаёшь?
 — Вы меня убьёте?
 — Это было бы нежелательно. Я создам тебе ад, Поттер. Достаточно долгий, чтобы ты, в конце концов, счёл эту милую квартирку, — Квиррелл указал на раму, — чуть менее скучной, чем моё вынужденное общество.
 — Но…
 — Но может так случиться, что ты повредишься умом раньше. Тогда мне придётся привлечь твоих подружек. Вот ту милую кудряшку, например.
 Будь это возможно, ты бы уже пытал их у меня на глазах, подумал я, вылепляя испуганное лицо и делая шаг назад.
 * * * 
 — Думаешь, тут всё пламя такое же безобидное, как на входе сюда? — зловеще произнёс Квиррелл. — Наслаждайся, червь!
 И я оказался посреди бескрайнего океана огня. Кожа пошла волдырями и начала обугливаться, тело затопила невыносимая боль… ненадолго.
 Что есть пламя? Раскалённый газ, возможно — плазма, хотя британские маги вряд ли о ней знают, если до сих пор не разбираются в электричестве. Важно то, что материя эта хоть и горячая, но очень лёгкая. А тело наше по большей части состоит из воды — одного из самых теплоёмких веществ на планете. Нужно довольно много лёгкого жара, чтобы нагреть воду хотя бы на градус. Проблема — в поверхности кожи. Она будет перегреваться и обугливаться, не успевая передавать тепло воде по всей глубине тела.
 Не беда: делаем ткани организма идеальным проводником тепла. А не хватит собственного «сосуда» — я всю скалу под собой в такой же проводник превращу. Или всю земную поверхность…
 Знаете этот известный фокус, когда медную гирю плотно оборачивают тонким батистовым платком и погружают в огонь — а ткань даже не обугливается?
 Я стоял посреди беснующихся языков пламени и безмятежно улыбался. С такой «печкой» у тебя геологическая эпоха должна пройти, пока ты нагреешь меня до некомфортных сорока градусов. Неизвестно, у кого крыша откажет первой.
 Квиррелл сменил тактику. Я оказался в воздухе на километровой высоте, стремительно несущимся навстречу острым камням из вулканического стекла. Я едва удержался, чтобы не заржать. Нашёл, кого пугать полётом! Но свою вторую натуру мы тебе тоже открывать не будем, «гроза кудряшек». Просто уменьшим силу притяжения до одной десятой и раскроем руки с мантией, ловя восходящий поток от нагретой тёмной поверхности.
 — Знаешь, какую смерть считают одной из самых ужасных, Поттер? — донёсся до меня голос Квиррелла. — Я тебе покажу. Нет-нет, не благодари.
 Я упал в воду, и свинцовая обувь немедленно потянула ко дну. Воздуха стало сильно не хватать… И я спокойно вдохнул полные лёгкие воды.
 А вы знаете, что млекопитающие могут дышать водой? Не водой из водоёмов, конечно — нужно до предела насытить её растворённым кислородом, а ещё лучше — заменить воду подходящими перфторуглеводородами. Над людьми, впрочем, так не издевались, а вот на собаках испытывали, и они вполне себе выживали. Очень перспективно для будущих полётов под перегрузками.
 Вы, наверное, спросите, почему я так вольготно меняю реальность в «аду чужой головы»? Очень просто: мы не в чужой голове. Попади я к легилименту в голову, и мне действительно можно было бы устроить настоящий пыточный ад. Вот только чужое сознание ограничено собственными представлениями о реальности. Оно не может изобразить то, чего не знает.
 Квиррелл не знает о моих совиных глазах, не ведает о магическом зрении и не представляет, как работает «прямая сплетаемая магия». Здесь, в Хогвартсе, я встречал только один тип иллюзорных окружений, которые хорошо представляют, что такое прямое плетение заклинаний и как выглядит магия в «драконьем зрении»: симулякры.
 Думаю, мы с Квирреллом — в одном из них. Думаю также, что у нас с ним здесь — равные права. 
 Наша компания попала сюда, скорее всего, в тот момент, когда я запустил «музыкальную арфу». Оберег Видящей заметил вмешательство, но пропустил его — следовательно, всё идёт согласно рисунку выбранного Луной пути. Так нужно.
 Реальность опять сменилась. Вода исчезла, я вернулся в зал с зеркалом. А вот с лицом профессора творилось что-то неладное: оно стремительно зарастало шерстью. Мышцы бугрились, угрожая разорвать дорогую мантию, а Квиррелл превращался в…
 — Я заражу тебя ликантропией, ЩЕНОК! — утробно прорычал завершающий превращение оборотень.
 Дохнув гнилым зловонием из оскаленной пасти, на меня прыгнул огромный чёрный волк. Я равнодушно протянул ему руку: кушай, Тузик. Зубки потом почистить не забудь.
 Анимаги имеют абсолютный иммунитет к ликантропии. Причина банальна: вторая природа уже занята, причём более надёжной и лучше соответствующей данному волшебнику формой. Да вы сами сравните: быстрое и безболезненное превращение из человека в сову — или вот это уродство, с хрустом, чавканьем и выворачиванием суставов, медленно и очень печально. У какого варианта больше шансов занять вакантное место в ауре?
 Между тем «Тузик» впился зубами мне в руку, с некоторым трудом оторвал от неё кусок мяса и немедленно его проглотил. Конец тебе, котёнок.
 Кремнийорганика — не лучший вариант, но быстрее ничего в голову не пришло. Это когда атомы углерода в обычной органике заменяют на атомы кремния, имеющего схожее строение внешних электронных оболочек. Наверное, должно получиться что-то твёрдое, как камень, и нейтральное к обычной жизни? Не факт. Вот, скажем, метан — простейшее органическое вещество — полностью безвреден для человека, если спички из карманов не доставать. А его кремниевый аналог моносилан — смертельно ядовит.
 «Тузик» катался по каменному полу с оглушительным воем, пытаясь переварить или выхаркать халявный бифштекс с кровью, но шансов у него не было никаких. Не думаю, что я настолько удачно угадал с химией — скорее, здесь работает общее направление идей.
 А чем это я вообще здесь с Квирреллом занимаюсь? Что за странная, асимметричная дуэль тут происходит?
 Есть у меня твёрдая уверенность, что изготовление симулякров Волдеморту не по зубам — этот маньяк только убивать, мучать и поганить хорошо умеет, но ни капли — созидать. Поместить в прекрасную вещь свой вонючий кусок души он в состоянии, а вот зачаровать артефакт — других нагнёт, прикрывшись «не царским делом». Вандалы созидать не умеют.
 Стало быть, симулякр они с Квирреллом взяли готовый. Здесь, в Хогвартсе. И очень похоже, что одна из его функций — состязательная. Именно то, что сейчас и происходит между нами.
 По каким критериям начисляются очки — меня не просветили. Но мнится мне, что за нестандартные ответы на бросаемые мне вызовы этих очков начисляется больше. И ещё есть переходящее в уверенность чувство, что убивать мне нельзя. Я достаточно одарён, чтобы не отвечать агрессией на агрессию. Моим друзьям и близким ничего не грозит; мне, если буду проявлять смекалку — тоже. Зачем мне убивать соперника, если он убивает себя сам?
 Почему сам? Потому что, исходя из видимого мной, каждый его удар, не достигший цели, ощутимо его ослабляет. И начался этот бой задолго до моего появления у зеркала — тогда и там, где наша команда решала задачки нестандартными путями.
 Ему осталось недолго. Два средних удара или один сильный. Он вложит в них всё. А перед этим, возможно, поболтает со мной о глобальных планах.
 * * * 
 Ростбиф с ксенобелком не пошёл профессорскому лицу на пользу: оно позеленело и лишилось ноздрей. Тюрбан тоже куда-то слетел. На меня смотрел знакомый «фантомас» с красными глазами. Один в один — бахчевая ягода с вырезанными на пробу дольками.
 — Видишь, во что я превратился? — прошипел «арбуз». — Твоя работа, между прочим!
 — Слова не мальчика, но мужа, — пробормотал я. — Могу я узнать, с кем говорю: с лордом Волдемортом или мистером Риддлом?
 — Что? Откуда тебе известно это имя?
 — Да это половине преподавателей известно, я думаю, — слегка приукрасил картину я. — Оно в этих круглых штуках, с которым дежурные в патрули ходят, иногда мелькает. А у директора наверняка найдутся железяки получше.
 Ходил бы ты на дежурства — тоже это знал бы. Но не позволило тебе, видать, наше начальство слишком свободно шастать по замку. 
 Дав Фантомасу пять секунд обдумать новую диспозицию, я поднял тему поважнее.
 — Вы зачем профессора Квиррелла до смерти довели, мистер? Вы понимаете, что вам *позволили* прийти сюда?
 — Господин, разрешите мне преподать урок обнаглевшему насекомому, — прошелестел откуда-то голос Квиррелла.
 — Нет, — резко оборвал прислужника Фантомас. — Он задаёт правильные вопросы.
 Волдеморт уставился на меня своими вертикальными зрачками.
 — Я ни минуты не сомневался, что Дамблдор знает о моей природе. Знает и ведёт свою игру. В этом-то и состоит искусство интриги, Поттер: обыграть противника на его же поле, да ещё тогда, когда он уверен, что играет тобой, как пешкой. О да…
 Для любителя играть с Дамблдором на равных ты слишком болтлив, как по мне. Но ты не тушуйся, излагай дальше.
 — Любой из моих слуг с радостью отдаст жизнь за своего господина. Но я не размениваю их жизни вот так, по-дамблдорски, словно фигуры в шахматной игре. Квиррелл при смерти, однако именно в этот момент я привёл его сюда, к возможности полного исцеления.
 Врёт как дышит. То-то он клеймит всех своих слуг в абсолютное рабство, заботливый отец солдатам. Не хочу решать, кто из них более омерзителен: Дамблдор, играющий соратниками втёмную и жертвующий людьми, словно расходным материалом — или Лорд, порабощающий и убивающий явно и открыто. Важно, что и тот и другой как огня боятся предоставлять соратникам хотя бы минимальную свободу: Дамблдор — опаивая зельями и программируя внушениями, а Лорд — своей печатью.
 Но, конечно же, если у тебя в данный момент ограниченное количество слуг — да что там, ровно один, судя по всему, — ты будешь стараться, чтобы он или они не загнулись совсем уж за просто так.
 Однако про нашу осведомлённость о печатях мы тоже упоминать не будем. Волдеморт немедленно добавит меня в список основных подозреваемых в неестественной убыли клеймённого состава, и никакие словесные кружева вроде «слухи утверждают» мне не помогут.
 — А на пути к источнику его жизни стоишь ты, Поттер.
 Это он разнообразные подходы пробует, что ли? А то внезапно чем-то знакомым и лилово-бородатым повеяло.
 Словно и сам сообразив, что давление на жалость — совершенно не его амплуа, Тёмный Лорд вытащил палочку — хорошо знакомую артритно-узловатую «Оглоблю», точь-в-точь как у Дамблдора. Очередная пара «сестёр-близняшек»?
 — Это — Старшая палочка, — сообщил мне лорд с непонятной для меня значительностью. — Бузинная. Знаешь основное её свойство?
 — Эм… источники расходятся в интерпретациях, мистер, — дипломатично ушёл я от признания, что нихрена не знаю и впервые слышу это название.
 — Ну ещё бы, — понимающе усмехнулся он. — Она непобедима в бою. И своего владельца делает таким же. Я знаю это абсолютно точно, Поттер, ведь именно я и являюсь её владельцем.
 Интересно, зачем он мне это рассказывает? Наверное, я должен поверить условиям очередного его вызова? Губительность огня, воды или зубов объяснять не надо, а вот некоей абстрактной палочки… А то вот атакует он меня *в этом месте* — а я и знать не знаю о его непобедимости. Но в такую игру можно поиграть вдвоём.
 — Хм… А если против неё выставить такую же Старшую палочку? — бросил я ему зерно сомнения, по-своему интерпретируя зимний инцидент у Зеркала. И понял, что сказал что-то не то.
 — Она ОДНА! Легендарная реликвия! Дар, созданный самой Смертью! — Волдеморт даже руку опустил от негодования. — Дюжина крестражей, Поттер! Из какой же дикарской деревни ты выполз? Эту сказку знает каждый младенец в Британии!
 Как интересно. Нужно всё же было поинтересоваться местным детским фольклором. Но сейчас важнее другое: Волдеморт не знает, что эта его… Бузинная палочка — у Дамблдора. По крайней мере, была у него на зимних каникулах. Не знает и врёт мне, что он — её владелец. Ну, не будем его разубеждать.
 — Мне некому было читать сказки, мистер, — ответил я спокойно. И вдруг добавил, повинуясь наитию: — А вам?
 Почему-то эти слова вывели из равновесия до сего времени уверенного в себе злодея. Он что, тоже был сиротой?
 — Ах да, как же я мог забыть, — не замедлил он укусить меня в ответ. — Твой нелепый папаша даже палочку достать не успел, а вот мать… Я отбросил её, как тряпку, путающуюся под ногами. И не было и дня за последние десять лет, когда я об этом не жалел… Сегодня она так просто не умерла бы, щенок!
 — А я вот начал сомневаться, что они умерли, — поделился я своими мыслями. — На Самайн является кто угодно, только не родители. То ли живы пока ещё где-то, то ли и не было их вовсе… А вы как думаете, мистер?
 — Я думаю, что тебе пора определяться, как ты пойдёшь в это зеркало: добровольно и сразу, или после небольшого урока с этой палочкой и умоляя тебя туда отпустить!
 Пожалуй, больше из него ничего не выцедишь, не выдавая собственной осведомлённости.
 Я бы поговорил с ним о пророчестве, предложил идею «просто жить обоим». Но его печати всё меняют. Поначалу-то я думал, что жуткая татуировка только у нашего зельевара имелась, за какую-то особую провинность. Но Снейп кое-чем скупо поделился. 
 Волдеморт заклеймил абсолютным рабством всех своих соратников, даже самых верных и бывших с ним с самого начала. Не осталось никого из ближнего круга, не закабалённого обманом и безо всякой надежды на освобождение. Так не поступают лидеры, настроенные на конструктив, — только больные параноики, не доверяющие вообще никому. 
 Именно так и будет выглядеть весь мир после его возможной победы: всё население с печатями и без собственной воли. Иного он не выдержит, не доверится, не сможет быть спокоен. Не порабощают правящую элиту без намерения точно так же нейтрализовать и низы. Если не давать инициативы верхушке, правитель будет иметь дело с бунтующими низами в одиночку. Капитаны не вмешиваются в работу сержантов, иначе им придётся делать их работу самим.
 Мир станет послушным воле владыки, но прекратит развитие. Маги захиреют и сойдут на нет, в лучшем случае — начнут служить «батарейками» на дыбах с внутривенным питанием. Магии придётся уйти из нашего мира, ибо она здесь перестанет быть кому-либо нужной.
 А магии это не по нраву.
 Вот и отлетают в мистера Риддла случайно отскочившие «Авады». Пока что — изредка.
 — Знаешь, почему здесь с тобой одни только дети? — произнёс я, приняв решение. — Со взрослыми ты поссыкиваешь в гляделки играть. Только детишек и способен своими страшилками кошмарить.
 Ну же, выдавай уже свой последний припасённый удар!
 Выражение зелёного лица изменилось мало, разве что змеиные зрачки рефлекторно дрогнули. А вот второе зрение показывало, что Волдеморт вне себя от бешенства. Магия бурлила и клокотала вокруг него, грозя высвободиться сокрушающей волной при малейшей потере контроля. И вот контроля-то Волдеморту, как оказалось, было не занимать.
 — Я не стану повторять предыдущей ошибки, Поттер, — совладав, наконец, со связками, прошипел собеседник. — Ты будешь умирать очень медленно, но всё же успеешь сделать всё необходимое.
 Я укоризненно покачал головой и улыбнулся зелёной роже.
 — Волдеморт — подлый трус, голова — как арбуз.
 Наверное, творимое во время разговора заклинание нужно было выпускать медленно и дозированно. Но простая детская дразнилка сорвала с Волдеморта остатки самообладания.
 — «Tormentum et cinis Vammatar!»
 Сложный грязно-коричневый конструкт устремился ко мне — и упал на плечи хозяина мягким пушистым покрывалом, прилетев со стороны зеркала. Дикий и полный мучительного страдания вопль в очередной раз за день заставил заболеть уши. Волдеморт трясся, медленно пожираемый тлеющими огоньками и рассыпаясь невесомым чёрным пеплом.
 Да. В отличие от этой подделки, настоящая «Бузинная палочка» действительно заботится о непобедимости владельца. Я стал этому непосредственным свидетелем тогда же, у зимнего Зеркала Еиналеж. Я почти уверен: Дамблдор в тот раз не передумал и действительно скастовал что-то неприятное. Вот только палочка в его руках отказалась выполнять самоубийственный приказ хозяина: всё, что летело в меня, прилетело бы Дамблдору в спину. 
 Директор остался непобедимым. А вот контрафакту неведомы подобные тонкости.
 * * * 
 Я находился посреди небольшого полутёмного помещения. Сырые кирпичные стены поблёскивали капельками конденсата, под невысоким потолком извивались коленами ржавые толстые трубы, ощетинившиеся штурвалами вентилей и задвижек. Наверное, это была какая-то техническая камера или большой смотровой колодец: явных дверей нет, а попасть сюда можно только сверху, через люк, в данный момент открытый и являющийся здесь единственным источником освещения. Из люка спускалась штатно привинченная к полу вертикальная металлическая лестница.
 Передо мной стояло знакомое зеркало в старой резной раме. На полу лежало шесть тел: пятеро детских и одно профессорское. Дети спали глубоким сном, их здоровью ничего не угрожало. Квиррелл же… ему осталось минут десять от силы. Внешне он выглядел не очень хорошо, но главный ужас творился внутри: там не сохранилось ни одного живого и не сгнившего органа. Последние дни профессор существовал не иначе как на магическом метаболизме, удерживая мёртвое тело каким-нибудь «Репаро» и душу в нём — одной лишь железной волей. Долго так не протянешь: нужно же когда-то и спать, но здесь, наверное, помог «подселенец» и разбиение суток на вахты.
 Тратя магию на этот поединок, Квиррелл сжигал оставшееся время своего существования. Он поставил всё на «зеро». И проиграл.
 В помещении над головой продолжала наигрывать волшебная арфа. Похрапывало несколько огромных глоток. 
 Звёздный ветер, овевавший меня всё лето, превратился в настоящий ураган. Он рождался где-то далеко за нашей Галактикой, легко пронзал твердь подо мной и продолжал нестись выше, в такие же бесконечные дали. Думаю, мне достаточно расслабиться, и он сам подхватит лёгкую букашку моей души.
 Я ведь смогу сюда вернуться? Я же всегда возвращался в Саргас, достаточно было лишь прожить день на Земле.
 Вздохнув, я попытался достучаться до МакГонагалл через значок. Тщетно. Удивительно гиблое и глухое место в нынешнем году, этот ваш третий этаж. «Домовика Хогвартса» можно не звать, Сьюзен уже пробовала. Привидения? Уверен, эта комната находится под пристальным наблюдением. Незачем кое-кому видеть мои особые отношения со Смотрителями.
 Ничего, этот момент предусмотрен. Я потянулся магией за пределы люка — и отправил широким импульсом особый сигнал. Оставленный в коридоре у входа к Пушку, на полу развернулся и активировался красный конвертик. Огромный магический за́мок во второй раз за год огласил рёв тревожных баззеров.
 Звякнув, по грязному полу от зеркала откатился кусок мутного красного стекла или какого-то поделочного камня. Я равнодушно проводил его глазами. Он, конечно, ярко светился магией, но ведь приманка и должна так себя вести?
 Версия с Квирреллом, устроившим воображаемый поединок за обладание камнем, выглядела бы довольно стройной, если бы не одно «но»: Хагрид знал и о «Силках», и о шахматах. Следовательно, иллюзорный испытательный лабиринт строил не Квиррелл. Возможно, Квиррелла — и только его одного — привлекли «со стороны», дабы он создал свою комнату с троллем, а заодно (наверное) и «подсмотрел» остальные этапы. Всё остальное выстроил главный кукловод. Как вариант — кукловод внушил Квирреллу, какие именно этапы тот должен выстроить внутри зеркала.
 Вопрос: зачем это нужно Дамблдору? Почему он раз за разом сталкивает нас у этого зеркала? Почему меня не покидает ощущение, что убивать Квиррелла рядом с зеркалом мне противопоказано?
 Я посмотрел на старый артефакт. «У него внутри — низший гремлин, зеркало абсолютно безопасно», сказала мне леди Елена. Я очень мало знаю об этих сущностях, но два факта мне известны точно. 
 Гремлины — легендарные существа, чья магия укрывается и расцветает в неживых, созданных искусственно предметах. Например, в сложных механизмах или искусно сделанных предметах мебели. Магия полностью соответствует легендарности авторов: игры со временем, с причинностью, со слоями реальности и множественностью миров — уровень, не только не достижимый, но и неизвестный человеку.
 И ещё. Не зафиксировано ни одного случая, когда гремлины или их магия проявляли бы доброту к человеку. У них — свои цели, своя мораль и своя красота.
 На предмете с «зазеркальем» можно придумать очень много таинственной, воистину гремлинской механики. Но я уверен: даже «низший» гремлин выше человека по возможностям, и даже порабощённый — не может считаться безопасным.
 Из люка над головой прозвучали далёкие взволнованные голоса. Подмога шла, хотя не факт, что авангард будет состоять из толковых преподавателей. Но рано или поздно прибудут и они. От воя сирен не спрячешься нигде.
 Неожиданный шорох заставил меня обратить внимание на пол. Квиррелл повернулся на бок и изо всех сил тянулся к лежащему рядом красному камню.
 Стояли звери около двери…
 Эту повесть я читал — в прошлом мире, когда учился в магловской школе. К счастью, я — не глава планетарных спецслужб, и совершенно не собираюсь мешать волшебнику получить свой последний шанс на выживание. Не факт, что камень — философский, но факт, что много бед получивший исцеление Квиррелл натворить не сможет.
 Однако рвался Квиррелл не к камню. Проигнорировав рубиновую стекляшку, он продолжил тянуть пятерню… к Грэйнджер. Во втором зрении разогревалась какая-то магия: на этот раз он вкладывал в неё *всё*.
 Вздохнув, я наступил туфлей на тянущуюся руку. Щит Пустоты бессилен, если гадкая магия передаётся через касание.
 К сожалению, я опять ошибся. Целью Квиррелла была не Грэйнджер. Мгновенно возникшая в другой руке палочка жалящим движением воткнулась мне в ногу, а разлагающееся горло на остатках жизни прошипело:
 — Авада Кедавра!

Неуловимый Гарри

Неужели Снейп прав, и этот мир — действительно Царство мёртвых? Не будем спешить с выводами: Квиррелл-то здесь не появился. А он совершенно точно должен был умереть: последнюю атаку он выполнял полностью «сухим», на собственной пране. Скорее уж, в этот мир попадают только «убитые» Авадой.
 Получается почти тавтология, ибо Авада — это и есть портал, переносящий тонкую составляющую в этот мир. Лучше попытаемся понять, почему у меня до сих пор не сделана от этого полная защита? Да, портал нематериальный, и да, он чудовищно поломанный, как если бы конструктор плетения не понимал и не видел, что именно он делает. Но неужто я, маг Пустоты, не построю блокиратор такого рода порталов?
 И работать этот способ будет всегда, даже в том случае, когда зелёный метеор уже коснулся тела или кастующую палочку воткнули тебе в ногу.
 Я огляделся вокруг. Тёмное небо частично было закрыто тучами. Судя по мокрой траве, здесь недавно прошёл дождь. Всё правильно: где есть реки, там должны быть и осадки. Давешняя река, кстати, рядом: сейчас я находился не на высоком обрыве, а на покрытом травой пологом склоне, спускавшемся к песчаному берегу.
 Пристани и лодок не видно. Перевозчику пристань не нужна, а сам он сейчас занят другими пассажирами? Что ж, подождём. Торопиться некуда.
 — Странное место, — произнесли рядом незнакомым мальчишеским голосом.
 Я обернулся и увидел… себя. Почти. Тощий подросток — такой, каким был бы я, приди в Хогвартс от Дурслей и не занимайся ни бегом, ни плаваньем. Одежда на два размера больше, непослушная взъерошенная шевелюра наползает на лоб, немного наивные изумрудные глаза и очки-велосипеды, под линзами которых эти глаза иногда близоруко щурятся.
 Неужели этот неприятный голос — мой? Не было у меня возможности записать себя на магнитофон и послушать, к сожалению.
 — Тёзка? — наудачу спросил я.
 — Нет. Я — Гарри. Гарри Поттер, — парень улыбнулся. — Тот самый «олень», что собирал тебе чемодан в Хогвартс.
 — Да неужели? — восхитился я. — А ведь я знал! Я всем говорил, что неуловимый Гарри — существует!
 Парень печально улыбнулся.
 — Знаешь, я даже частенько стоял у тебя за плечом. Так что ты оборачивался в правильном направлении.
 — Вот как… — я испытующе посмотрел на него. — А… *где* ты вообще был? И как… ну, как так получилось, что мне пришлось занять…
 — Не знаю, — парень задумчиво помотал головой. — У меня было достаточно времени и обдумать, и исследовать, но… В общем, у меня в то утро очень сильно болела голова. Она вообще сильно болела с тех пор, как нам… нас письмами стали заваливать. Есть там одна ваза, якобы подарок Мардж… Короче, уже когда меня везли на вокзал, вместе с Дадли на заднем сидении, он мне локтем по шраму заехал, и… наверное, мне хватило. Я очнулся только на вокзале, рядом с… собой. Можешь себе представить, что со мной было, когда я понял, что меня никто не видит?
 — Сочувствую. — Теперь была моя очередь смотреть на него испытующе. Но парень, похоже, давно успокоился и разобрался в себе, моя поддержка не требовалась. — А немота тоже… от головы?
 — Нет. Это когда тот бородатый великан к нам в хижину вломился. Жути в ту ночь натерпелись вообще все, ну а я… вот.
 — Погоди. Ты что, в хижине живёшь? А я всем говорил, что в Литтл-Уингинге…
 — Всё верно. На Тисовой, 4. Но когда нас совсем письмами забомбили, мы в бега подались. А письма нас везде находили. Дядя Вернон, в конце концов, вывез нас на северное побережье, снял какую-то халупу на каменном островке, перевёз нас туда на лодке… А этот Хагрид ближайшей ночью туда и наведался.
 — Вот оно что… У меня была похожая история с письмами, но я убедил своих никуда не ехать. И Хагрид припёрся в Литтл-Уингинг.
 — Представляю себе это кино! И что?
 — Ну… Мнится мне, что стены в доме прочнее, чем в хижинах, так что когда этот лось попал-таки в прихожую, полфасада пребывали в руинах.
 — Да… кино невесёлое.
 Удивительное дело: я знаю его лишь несколько минут, но у меня стойкое чувство, что разговариваю с братом-близнецом, жившим со мной под одной крышей всю жизнь, но лишь минуту назад отлучившимся на улицу вынести мусор.
 — Слушай, — спохватился я. — А ведь я всем рассказывал свою версию случившегося… типа, вломился в дом, тяжёлая ночь…
 — Ерунда, — махнул рукой Гарри. — Я следил за педсоветами, где Дамблдора песочили на эту тему. Они всё поняли по-своему, в правильной интерпретации.
 — Педсоветы?! — восхитился я. — Это ж… Самый секретный секрет в любой школе! А не какие-то там камни!
 — А то! Ты в курсе, например, что нас не Хагрид, а Дамблдор должен был визитом почтить? Но его радикулит прострелил, козла старого!
 Мы дружно захохотали. Смеялись, конечно, не по поводу старческой немощи, а потому что ещё один интереснейший кусочек паззла встал на своё идеальное место. Уверен, Гарри меня понимает, хоть и узнал эти сведения много раньше меня.
 Отсмеявшись, я задумчиво посмотрел на парня. Стало быть, он мог посещать педсоветы. И, надо полагать, не только их. Искренне надеюсь, что ему хватило ума не тратить это время на девчачьи душевые.
 Словно прочитав мои мысли, Гарри посмурнел. Да что там — сильно помрачнел.
 — Я… ничего не смогу тебе рассказать, Гарольд. Наверное, это как у тебя с Квирреллом было. — Он посмотрел на меня, убедился, что я понял, о чём речь, и вздохнул. — Даже с учётом того, что я буквально разрывался — учиться у тебя или слушать… вот это всё…
 Он посмотрел на меня с непонятной затравленностью и обречённостью во взгляде.
 — Мне кажется, я узнал слишком много, Гарольд. Меня не выпустят. Да я и сам, после всего, что там насмотрелся…
 Взгляд был даже не тоскливый — откровенно потухший. Мне это очень не понравилось.
 — Может, всё же разделишь эту ношу? — спросил я серьёзно, имея в виду отнюдь не любопытство. — Ну, будем вместе здесь куковать, «невыпускными». Но тебе легче станет.
 — И думать забудь! — отрезал Гарри. — Знаешь, сколько там работы? А кто её делать будет?
 — Ну тогда и ты не парься! Работы много, рабочих мало — выпустят. Посмотри вокруг: сколько, по-твоему, здесь *настоящих* тайн? Что им какая-то там Земля? Подумаешь, разузнал о паре тайных обществ, да где у каждого из их верхушки геморрой выскочил. Разве это сравнимо? — и, чтобы подбодрить друга по-настоящему, спросил: — Расскажи лучше, чему научился?
 Гарри смотрел молча, не торопясь отвечать. Мне за спину смотрел. Ну вот почему они всегда из-за спины выходят?
 — Ты снова здесь, — произнесли спокойным, безэмоциональным голосом.
 * * * 
 Голос был женский. Ранее я его совершенно точно не слышал. Трудно не запомнить собеседника, в каждом слове которого звучит если не вечность, то тысячелетия жизненного опыта.
 — Да, госпожа, — повернулся я, собираясь воспитанно поклониться, но… никого не увидел.
 Подозрительно покосился на Гарри, однако тот, судя по взгляду, собеседницу наблюдал уверенно. Хм… Возможно, «ты снова здесь» было адресовано не мне, так что я решил вежливо помолчать, уставившись примерно туда же, куда смотрел и Гарри.
 Молчание затягивалось. Мой однофамилец нерешительно посмотрел на меня. Как же всё сложно… А, понял!
 — Извините, — сказал я, начиная формировать давнюю заготовку. — Это не домашняя работа, я не собирался попадать сюда так быстро, но… В общем, вот.
 — Что это? — спросил голос после непродолжительного изучения моего «шедевра».
 — Зеркало, госпожа.
 — Я поняла. А разве…
 — Да, госпожа, — подтвердил я, ни в коем случае не перебив, а дождавшись уверенной паузы после неоконченной фразы. — Не понимаю почему, но у британских магов нет заклинания зеркала. Я пообещал одной девочке, что научу её вызывать этот нужный девчонкам аксессуар, но обнаружил, что научить ничему не могу. Оно у меня пятимерное, я… сделал его на основе блоков вашего «Люмоса».
 Воцарилось минутное молчание с тем ощущением, будто в качестве дипломной работы от меня ожидали несколько больше предложенного.
 — А, простите, — опять спохватился я. — Смотрите, это ещё не всё. Вот так можно поменять местами правую и левую сторону. Удобно, если взялся себя постричь, по себе знаю. Вот так — укрупнить отражение. А вот так — посмотреть на себя сзади, сверху, да и вообще с любой точки. Не нужно мучиться с несколькими зеркалами. Вот здесь — входы для иллюзионистов, можно накладывать на своё отражение другую одежду и причёску, но в этом я уже не специалист.
 Мы опять надолго замолчали. Чем-то строгий экзаменатор продолжала оставаться недовольной.
 — Зарегистрируйте его, пожалуйста, — попросил я. — Я не знаю, почему у нас есть «Lumos» и «Tempus», но нет «Speculum». Но им на нашем острове будут ежедневно пользоваться тысячи людей — столько, сколько есть неравнодушных к своему внешнему виду.
 — Заклинание я зарегистрирую, — сказал голос. Моё плетение на глазах изменилось, становясь проще, непонятнее и… Какова его размерность? — Однако твоя предыдущая работа была лучше.
 — Почему? — искренне удивился я, оторвавшись от созерцания удивительной картины того, как настоящий мастер лепит на пробу варианты кружев, на каждое из которых у меня уходила бы неделя проектирования. — Ведь в этот раз я принёс работающий… прототип.
 — Здесь нет той красоты, что была в прошлый раз, — пояснили мне. — Чуда. Свет без источника света, помнишь?
 — Госпожа, — я потерянно опустил руки. За кого она меня принимает? — Я же не демиург. Я могу или понимать, как оно работает — но тогда это не будет чудом. Или попросить магию оформиться в чудо — но тогда я не буду знать, как оно устроено. Иначе ничего не получится.
 — Ты стал понимать чуть больше, — произнёс голос, впервые с начала беседы немного потеплев. Кружево перед нами приняло окончательный, изящный вид. — Если найдёшь волшебную красоту — приноси без раздумий. Её примут всегда.
 — То есть это не годится, — пробормотал я.
 — Для одного раза годится, — успокоил голос. И добавил с лёгкой иронией: — Ты же не думал, что получить постоянный пропуск будет столь легко?
 — Теперь я знаю больше, — кивнул я и улыбнулся.
 Меня «тормошат». Значит, нужно просто сосредоточиться на том, чему меня пытаются научить. Ничего, идей на новые заклинания я накопаю. Знать бы только, какие из них… наделены красотой в их глазах.
 — «A’yine», — внезапно произнесла палочка у меня за ухом.
 Окрестности полыхнули магией, и в стороне от нас появился изящный овал ростового зеркала. Магическая вспышка на миг осветила собеседницу, и… исчезать полупрозрачная фигура не стала.
 Одежда из нескольких, сложным образом намотанных на тело больших кусков ткани. Никакой выкройки этот фасон не предполагает, а ткань вместо этого в нескольких местах закрепляется крупными изящными застёжками. Древнегреческие статуи «одеваются» похожим образом. Лица женщины видно не было — его полностью скрывал глубокий капюшон. Одеяние было одноцветно-белым.
 — «Speculum» его второе имя, — произнесла собеседница. — Не забудь передать его людям.
 — Конечно, госпожа, — поклонился я и… замер.
 Эта её просьба — приносить сюда красивые идеи… Как всегда, совершенно не вовремя, меня озарила ещё одна догадка. Спустя два долгих года мучительного и досадного непонимания, очередной, очень важный кусочек мозаики встал на своё восхитительно прекрасное место.
 — Дети, — пробормотал я ошарашенно. 
 Неужели так просто?
 Все эти бесконечные «Уши в груши» и «Волосы в клумбу»… Я поднял глаза и посмотрел на собеседницу в простом хитоне и пеплосе. Не было никаких «по пьяни», «по приколу» и «им больше заняться нечем».
 — К вам иногда попадают совсем маленькие дети, — озвучил я свою догадку. — И несут чудеса. Как превратиться в стайку пёстрых красивых птиц. Или обратить драчуна в уточку, чтобы не мешал играть.
 И местные кудесники выполняли подобные заказы, причём в варианте, абсолютно безопасном для детей. Превращённая в тыкву голова непостижимым образом продолжала дышать и думать, а летящая стайка птиц — не сходила с ума от обозрения мира из десятков разнесённых глаз и не рисковала неожиданно вернуться в человеческую форму слишком высоко от земли.
 Как эти малыши попадали сюда? Что при этом чувствовали? И главное, что с ними было после? Ведь нигде нет ни одного свидетельства об этом удивительном месте.
 — Мы никого не пленяем, Гарольд, — терпеливо ответила проницательная женщина. — Мало ли что увидят дети, придремав в тени спокойного полудня? А кому дано больше, с того и спрос другой, согласен?
 Ну да. Что им с моих скучных заказов? Решить задачу безопасного пребывания летающей стайкой, без необходимости обучаться полёту хотя бы одной птичкой, не говоря уж о десятке пар крыльев и хвостов — это достойный вызов. А тут я со своими трубами…
 — Да, госпожа, — вздохнул я. — Благодарю за урок.
 — Малышами у нас занимаются мастера помоложе, — словно услышав мои мысли, «утешила» женщина.
 Опасаюсь интересоваться, чем занимаются мастера постарше и поопытнее. Как бы не пришлось убедиться, что наш случай — из таких.
 — Теперь ты, Гарри, — словно вторя моему настроению, с печалью обратилась собеседница к моему «близнецу».
 — У меня есть кое-что и для него, — вскинулся я, но, припомнив предшествующий разговор, стушевался. — Правда… там чудесного ещё меньше, но…
 — Нет, — вдруг отозвался молчавший до этого Гарри.
 * * * 
 Я удивлённо посмотрел на него.
 — Да ладно тебе, — сказал я успокаивающе. — Не подойдёт эта идея — придумаем другую. Мне кажется, — я покосился на женщину, — нас стремятся научить чему-то, а не поймать на недостаче и оставить тут навсегда.
 — Я не хочу возвращаться, Гарольд, — мрачно посмотрел на меня «тёзка». — Туда, в наш мир.
 — Почему?
 — Ты помнишь, как тебе было плохо, когда ты в поезде ехал? Со мной такое постоянно, Гарольд. Сколько себя помню. Наверное, я настолько привык к этому, что и не представлял себе иного. Находясь рядом с тобой первые несколько дней, я недоумевал и не мог поверить: за что мне это свалившееся на меня блаженство?
 — Соболезную, — вздохнул я. — Но мы ведь всё вычистили? Избавились от отравы, вытащили… тот кусок души?
 Я покосился на женщину и непроизвольно поёжился. Гарри тоже вздрогнул, но в ответ на какие-то свои мысли.
 — Меня вернут назад, на овощную грядку, — обречённо произнёс он. — Накачают дурманом, свяжут внушением… Гарольд, я видел больше тебя. Тот вечер первого сентября… Ты знаешь, почему Дамблдор не пытался повторить ничего подобного ещё раз?
 — Сам над этим голову ломал, — согласился я. — Но кое-что для него приготовил, на случай если бы полез.
 — Значит, правильно он всё делал, старый лис. Боялся он тебя, Гарольд. Несколько раз осторожно ткнул — и отложил на будущее. Но он не отступит. Не тот случай.
 — Почему? Да зачем мы ему нужны-то?
 — *Ты* ему нужен, — со значением посмотрел на меня Гарри. И потёр лоб рукой.
 Вот как… Ему нужен крестраж? Ему нужно уничтожение крестража? Ему на какое-то время нужен работающий крестраж, а потом его нужно уничтожить? А, кстати…
 — Дамблдор не знает иного способа избавиться от филактерии на живом носителе, кроме как… вместе с носителем? — осторожно уточнил я, видя, что Гарри связан какими-то ограничениями и ходит по грани дозволенного.
 — Ты ведь тоже этого способа не знаешь, — резонно ответил Гарри. — Луна — она… одна такая.
 Мы, не сговариваясь, посмотрели на женщину. Та присутствовала при нашем разговоре, но не вмешивалась и не собиралась помогать, лишь терпеливо ожидала, когда два ребёнка придут к нужным выводам сами. Наверное, здесь спешить некуда. Помнится, у этого мира особые отношения со временем мира реального.
 — Если директор почувствует, что я изменился и ослабел, стал прежним оленем… Он медлить не будет. Мой конец у него давно…
 Парень осёкся и закашлялся. Да что же это такое! Что за монстр этот Дамблдор? Зачем? За что?
 — Но… ты же чему-то научился, Гарри, — напомнил я. — Ты точно уже не олень. Зубы какие-то есть, а главное — знания о врагах!
 — Ты сильно поднял планку, Гарольд, — отдышавшись, просипел «тёзка». — Если б с этими знаниями, да на первый курс… Они встревожены и больше не склонны тебя недооценивать. Они придут подготовленными. Лично у тебя были бы шансы, но я…
 Паренёк с тоской смотрел куда-то за горизонт.
 — Я хочу найти родителей, Гарольд. Говорят, они тоже погибли из-за Авады — значит, могут быть где-то здесь.
 — И что ты им скажешь? — я досадливо смахнул пот со лба, едва не сбросив непонятно когда проявившийся венок. — Мама, папа, вы погибли, защищая меня, но теперь я тоже с вами, потому что мне надоело жить?
 На «тёзку» было больно смотреть. Удар, конечно, ниже пояса, да и Гарри отчасти заслужил право не спешить возвращаться в родное лоно долбаного мира, но… *Так уходить* — неправильно.
 Я вздохнул. Венок ещё этот, «Ему» какого-то искать для него. Гарри-то он точно не нужен — мы этот крестраж из его тела выковыряли. Мне вот в первый раз вообще венка не потребовалось. Хм…
 — Слушай, — сказал я тише. — У меня ведь всё по-другому было. В восемь лет Дурсли меня чуть до смерти не забили. Я, наверное, аппарировал из чулана, загибаясь без сознания. Очнулся в своём будущем Замке. Именно там многому и научился.
 — Вот оно что, — слегка заинтересовался Гарри. — Я-то понять не мог, откуда ты всё знаешь. Повезло тебе. Но я всё равно не вернусь, Гарольд. Я буду сопротивляться, живым не дамся, заберу с собой побольше этих мразей… Но всё равно окажусь здесь. А убивать нам…
 Он опять закашлялся.
 — Я к чему, — продолжил я мысль, дав ему успокоиться. — Раз уж нашлось два мира с очень похожими пацанами — почему не найтись третьему? Такому, где нашему восьмилетнему пацану… повезло меньше.
 — Ты хочешь, чтобы…
 — Если уж ты не желаешь возвращаться в растревоженное мною осиное гнездо, сделай хотя бы такое доброе дело.
 — Но… в чём смысл, Гарольд? — нахмурился «тёзка». — Всё равно к одиннадцати годам я окажусь у Дамблдора.
 — Ты окажешься на первом курсе с ничего не подозревающим директором, — возразил я. — У тебя будут кое-какие знания. А ещё — несколько лет форы, которые ты можешь потратить на подготовку. Если тренироваться без палочки… Ты ведь магию видишь?
 — Я примерно представляю, как этого добиться, — пробормотал Гарри, думая о своём. — Зная точно, как она выглядит… Но есть ли такой мир?
 Не сговариваясь, мы повернулись к женщине. Помолчав с минуту, та произнесла:
 — Семилетний мальчик со шрамом, живёт в чулане под лестницей. Вчера его ударило по затылку прилетевшим куском кирпича. Его оставили без ужина и заперли в чулане. Внутричерепная гематома не позволит ему дожить до утра. — Женщина вздохнула. — Он настрадался больше тебя, Гарри. Если заменишь его, это будет доброе дело.
 — Конечно, госпожа. — Из глаз «тёзки» уходила обречённость, возвращая им изумрудный блеск. — В таком деле есть хоть какие-то шансы.
 — О! — спохватился я. — Чуть не забыл. Раз такое дело, ты и есть «Ему». Вот, держи. Добавит шансов, если вытерпишь его один раз.
 Гарри невольно вздрогнул, увидев протянутый венок. Я тоже не спешил его вручать, испытующе глядя на парня.
 — Или, может, всё же вернёшься? — с надеждой спросил я. — Луна что-нибудь придумает, я уверен.
 — Мне нравится рыжая Джинни, — вздохнул Гарри, нисколько меня не смущаясь. — Олень и есть олень. Я мог бы… из благодарности к тому, что ты сделал… Но она всё поймёт в первое же мгновение, Гарольд. 
 Он склонил голову так же, как делал я. Через мгновение венок исчез в его растрёпанных волосах. Потерев в свою очередь лоб, Гарри посмотрел на меня, потом на женщину.
 — Позвольте мне сказать хотя бы это, — попросил он. 
 И дождавшись чего-то, видного лишь ему одному, повернулся ко мне.
 — Гарольд, постарайся никого не убивать. Дамблдор очень рассчитывает на убийство, пусть даже из самообороны. Ты во многом развяжешь ему руки.
 — Что, всю жизнь терпеть? — удивился я.
 — Ты поймёшь, когда… для него это потеряет актуальность. Но в общем… да, это и по жизни не приветствуется.
 — Хорошо, Гарри. Присмотри за Луной, если она там будет.
 — Замётано. А ты… поможешь, если что?
 — А ты — поделишься сведениями, если что?
 — Quid pro quo?
 — Cui prodest?
 — Нам обоим.
 — Зови, если припечёт. Ну, или просто так… зови.
 Некоторое время мы стояли молча. Понятия не имею, нужно ли прощаться в таких случаях.
 — По этой дорожке, Гарри, — произнесла женщина, указывая куда-то вдоль реки.
 Вздохнув и улыбнувшись напоследок, «тёзка» уверенно последовал в указанном направлении. Какие ещё дорожки?
 Дождавшись, когда Гарри удалится и растает в воздухе, я присел и внимательно посмотрел под траву. Там, куда ушёл парень, в густой степной растительности действительно виднелись отдельные бежевые камни старой мостовой. Но как он её разглядел?
 — Каждый гость видит в этом мире что-то своё, — пояснила женщина. — Однако в магии всё взаимосвязано. Если кто-то оказался здесь на вокзале, ты вполне можешь найти рельсы, идущие прямо под поверхностью вот той реки.
 — Могу я поинтересоваться, что видите здесь вы, госпожа? Ну, кроме реки.
 Помолчав, женщина ответила другое:
 — Тебе пора возвращаться, Гарольд. 
 * * * 
 Что-то в этой интонации мне не понравилось.
 — Но я же там ещё появлюсь? — уточнил я. — У «второй» Луны?
 Собеседница не спешила отвечать на этот вопрос.
 — Гарольд, как ты думаешь, чем ты занимался в том мире?
 — Проходил наказание, наверное, — пожал плечами я. — Мы с Луной увлеклись…
 — Не стоит говорить мне неправду, Гарольд, даже защищая свою Видящую. Поверь, ей здесь никто не собирается навредить.
 — Да, госпожа, — кивнул я. — Но только с патронусом мы оба поучаствовали.
 — Именно поэтому ты и исправлял сделанное вами обоими, — сообщила женщина. — Все твои поступки, плохие и хорошие, будут перенесены из того мира в твой. Вся твоя жизнь *там* влияла и выправляла твою родную реальность.
 — Поэтому я никому не мог сказать о Квиррелле заранее, — подтвердил я свою раннюю догадку.
 — Чтобы выправить канву, ты должен был проложить ещё одну, рядом, со стежками примерно в тех же местах.
 — Честно говоря, я бы предпочёл поселиться во втором мире, но перенести туда в качестве «исправления» Саргас, — вздохнул я. — А остающийся шапито пусть идёт своим чередом.
 — Зачастую мы вынуждены находиться там, где нужны, а не где нам хочется.
 Ну да. Не отменять же слова «Возвращайся» одной моей знакомой Видящей…
 — Погодите! — вернул я обсуждение к более важной для меня теме. — Но как же насчёт «второй» Луны? Я смогу её навещать?
 — Гарольд, — помолчав, ответила женщина. — Тебе некуда будет возвращаться.
 — Почему?
 На этот раз собеседница отвечать не стала, предоставив мне догадываться самому.
 — Это потому… что нас поразили Авадой? И Гарри отказался возвращаться?
 — Мне жаль, Гарольд. Национальный герой не выжил.
 — Но… давайте, я сам туда буду иногда возвращаться!
 — Как ты себе это видишь, интересно?
 — Так же, как я только что повторно прожил почти год, — пояснил я свой план. — Каждый курс буду учиться дважды, вот! За себя и за того парня.
 — И с каждым переходом ты будешь переносить перемены из одного мира в другой? Гарольд, а тебе не многовато… подруг будет, для одного?
 — Два гружёных воза проблем вместо одного? — не понял я, в чём тут у неё-то сложности. — Плохо, конечно, но куда же деваться, если так получилось? Буду тащить! «Всё придётся делать дважды», помните?
 — А кто тебя просил её разыскивать?
 — Я не отказываюсь от ответственности, госпожа, но, по-моему, от меня ничего не зависело, — возразил я. И добавил тише, припомнив всепроникающие аппарации Луны: — Она бы меня и на краю света достала.
 Помолчав, женщина произнесла с сожалением:
 — Нельзя каждый год перешивать континуум, Гарольд. Реальность истреплется и превратится в решето.
 — А ничего не менять при переходе можно?
 — Второй мир выбирался, исходя из задачи выправления первого. Он… отражение. Не совсем полноценное, если не вдаваться в подробности.
 — Но что-то же можно сделать? — припомнил я свой последний аргумент в самый первый поход в Хрустальный мир. — Неужели мы…
 Я осёкся, не произнеся «отменим слова Видящей» и заменив их:
 — … Сделаем данные им обещания невыполнимыми?
 — Тебя только Видящая интересует? — уточнила женщина.
 — А другие?..
 — Изменятся так, что станут похожими на недавний мир.
 Я молча кивнул. Спохватившись, уточнил:
 — Будет две Луны?
 Женщина молчала долго, погрузившись в поиск решения поставленной мною задачи. Наконец вздохнула и ответила:
 — Двум Видящим находиться рядом невозможно. Кроме того, у меня имеются просьбы не только от тебя… Красивого решения нет, Гарольд, будь к этому готов. Но она сможет и рисовать, и шить… Это и её выбор, отчасти… Не знаю, почему я тебе всё это рассказываю.
 Она требовательно посмотрела на меня.
 — Что у тебя там ещё было приготовлено?
 Догадавшись, о чём речь, я сформировал конструкт.
 — Вот. Метамагический префикс. «Размножь следующее заклинание» при условии, что сил хватит.
 На меня посмотрели очень… неприятным взглядом. Будто только что продали бесценный бриллиант за кота в мешке и обнаружили внутри без недели падаль.
 — Госпожа, — сказал я тихо. — У нас — не вечная весна. Чтобы маленькие дети могли беззаботно летать стайками по тёплым коридорам, кто-то должен зачаровывать многие километры труб. Мне придётся иногда приносить вам не только красивое, но и нужное.
 Женщина вздохнула и покачала головой.
 — «Incantatem multiplico octies: Lumos», — произнесла палочка.
 Вокруг зеркала зажглась восьмёрка ярких голубых огней.
 — С тебя даже взять нечего: всё немедленно понадобится, — пробормотала она, опять помолчав. — Никаких полётов до Самайна. И никаких мгновенных перемещений до тех пор, пока…
 И тут, будто в заштампованном кинофильме, когда любому взрослому понятный мат «запикивают» корабельным ревуном, где-то за кадр… за горизонтом заорала птица размером с тот самый теплоход. Нет, ну что за дешёвые эффекты? Вы же и так берёте у меня виру!
 — … за исключением переходов в Саргас, туда и обратно. Займись уже делом, Гарольд! Тебе понятно?
 Чем же я был занят до сих пор?
 — Да, госпожа.
 — Замок будешь будить сам.
 Чего? Куда меня возвращают?
 — Достань мантию.
 Э-э… А, наверное, имеется в виду *та* мантия. Я достал из хранилища, которое здесь почему-то работало, плащ-невидимку.
 — Расправь. — Женщина дождалась требуемого и положила на невесомую ткань большую охапку хрустального гербария, аккуратно вырванного с корешками. — Передашь ей. Замотанное в мантию можешь помещать в свои карманы, оно не повредится и не завянет.
 О… это, скажу я вам, много интереснее какой-то там невидимости. Посмотреть на Изнанку своими глазами и не сдохнуть… А у меня как раз отобрали прыжки на неопределённый срок. Ну где справедливость?
 — И думать забудь! Делом займись, тебе сказано!
 Я решил ничего не отвечать. Найду дело дельнее предыдущих дел — займусь.
 Помедлив, женщина подошла ближе.
 — Ты берёшь на себя чужую вину и подставляешься под заклятия, спасая других, — сказала она, касаясь моего оберега Видящей. — Это благородно. Но ещё лучше — думать головой и заранее уводить других из-под удара, Гарольд.
 — Мне кажется, у этого… упыря учтены все мои детские метания, госпожа, — ответил я, отмечая, что меня опять начинает куда-то утягивать сквозняком.
 — Жду тебя на Йоль, — услышал я напоследок. — Не забудь передать заклинания людям.
 * * * 
 Полностью прийти в себя после таких переходов удаётся не сразу. Однако, даже вынырнув из душных вод наркозного дурмана, вдохнув влажного застоялого воздуха и с трудом разлепив глаза, мне не удалось избавиться от темноты перед глазами.
 Свет вокруг отсутствовал напрочь. Было тихо. Очень хотелось пить и… в туалет. Тело с трудом отходило от долгой неподвижности, чувствительность в конечности возвращалась вместе с миллионами жутко болезненных иголочек.
 Я лежал на животе на скользком грязном полу, усыпанном мелким и довольно колючим мусором: неосторожно дёрнувшись, я едва не порезал ладонь. Осколки? Рука при движении упёрлась во что-то длинное, холодное и железное. Весьма похоже на двустволку…
 На безымянном пальце знакомым домашним теплом стукнулось кольцо Саргаса, возвещая о готовности и радуясь пробуждению хозяина. Отложив прояснение любых других вопросов на потом, я ухватил ружьё и перешёл.
 --------------------
 На этом вторая книга заканчивается.
 Третья книга пишется, но делается это небыстро.
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Примечания

1 Я черпал вдохновение примерно с такой картинки: 8 College Rd, London W13 8LQ. Конечно же, бело-голубой дом должен быть один на улице, не двухквартирный и с куда более обширным задним двором. Но — такой же восхитительно заросший и живой.

2 Если честно, мне и в Шотландии не удалось найти мест с доступным архивом метеонаблюдений, в которых бывают зимы с устойчивыми отрицательными температурами. Где Роулинг отыскала бураны с замерзающими совами и снежными крепостями — неясно. Мечту свою нарисовала, наверное. Будем считать, что Хогвартс находится в таинственных горах внутри погодной аномалии, образуемой Источником и Запретным лесом. По этой же причине и в британских магических деревнях у меня зимой лежит немного снега.

3 Bath — город в графстве Сомерсет, знаменитый своими горячими лечебными ключами. Единственное место в Англии, где они хоть сколько-нибудь горячие — в среднем 45 градусов. Бат расположен у границ с графством Уилтшир, где и находится Малфой-мэнор. На Альбионе всё расположено близко друг к другу.

4 Андерс Цельсий совершенно точно оставил шкалу, в которой ноль градусов соответствовал кипению воды. «Перевернул» её, по одной из версий, знаменитый Карл Линней. Но помнят об этом только энциклопедии и домовики.

5 День рождения Джинни Уизли в каноне — 11 августа. Здесь оно передвинуто сюжета ради.

6 Рост Хагрида, по разным данным, от 2.59 (фильм) до 3.35+ м, высота вагона на старых ветках — 2.85 м. Всего вагона, а не потолков внутри. Очень узкие в Лондоне тоннели на старых ветках.

7 Низкий поклон «Раздумьям ездового пса» Василия Васильевича Ершова. Принимаю любые профессиональные тапки, если они не усилят градус занудства текста. И да, автор знает, что никакое топливо не «сливают», а описанный здесь Ан-24 (или 26, исходя из пропорций «груза») — турбовинтовой, а не винтовой. И по дорожкам рулят передней стойкой шасси. Повествование идёт от имени пацана, никогда не бывавшего внутри самолёта.

8 Это — версия самой Роулинг: “Hatstall”, Wizarding World.

9 Ураган, прошедший над Атлантикой летом 1980 года. Удостоился имени собственного за свою мощь — он был пятым по мощности в рейтинге ураганов над Атлантикой. Сформировался 31 июля, распался 11 августа. 269 жертв и $3.1 млрд убытков — сопоставимо со всей «Первой магической». В копилку нумерологов поттерианы.

10 Действие происходит в воскресенье, 12 апреля. Последнее воскресенье перед пасхальными каникулами. День космонавтики.

11 Да, я опять топчусь по Роулинг, заодно пытаясь придумать правдоподобную версию.

12 Не знаю, задумывалось ли это Роулинг специально, но первая палочка канонного Рона — именно из ясеня и шерсти единорога. Оба материала — «сохраняют верность» первому владельцу и другим не служат, согласно Wizarding World.

13 В оригинальной книге Рон прямо с порога проявляет удивительную осведомлённость о том, что всем троим нужно занять место каких-нибудь трёх фигур. Не как в фильме — оседлав статуи, а полностью заменив их собой.
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